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Protector  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften 

SEINE  MAJESTÄT  DER  KÖNIG. 


Ehrenmitglied 

Seine  Excellenz  der  Herr  Vorsitzende  des  Gesammlministeriums 
und  Staalsminister  des  Culius  und  öffentlichen  Unterrichts 
Freiherr  Johann  Paul  von  Falkenstein. 


Ordentliche  einheimische  Mitglieder  der  philologisch- 
historischen Classe. 

Herr  Professor  Heinrich  Leberecht  Fleischer  in  Leipzig,  Secrelär 
der  philol.-hislor.  Classe. 

-  Professor  Hermann  Brockhaus  in  Leipzig,  stellvertretender 

Secretür  der  philol.— histor.  Classe. 

-  Geheimer  Hofrath  Eduard  Albrecht  in  Leipzig. 

-  Professor  Georg  Curtius  in  Leipzig. 

-   Adolf  Eberl  in  Leipzig. 

-    Gustav  Flügel  in  Dresden. 

-   Friedrich  Franke  in  Meissen. 

Se.  Exc.  Herr  Geheimer  Rath  Hans  Conon  von  der  Gabelentz  in 
Altenburg. 

Herr  Hofrath  und  Universitär  -  Oberbibliothekar  Ernst  Gotthelf 
Gersdorf  \n  Leipzig. 

-  Geheimer  Hofrath  Karl  Gbttling  in  Jena. 

-  Prälat  Gustav  Httnel  in  Leipzig. 


Digitized  by  Google 


II 


Herr  Professor  Gustav  Hartenstein  in  Jena. 

-  Ilofrath  Karl  Nipperdey  in  Jena. 

-  Professor  Johannes  Adolph  Overbeck  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Regicrungsralh  Friedr.  Hitschl  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Hofralh  Wilhelm  Hoscher  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Rath  Kurl  Georg  von  Wilchter  in  Leipzig. 

-  Professor  Anton  Westermann  in  Leipzig. 

-    Friedrich  Zamcke  in  Leipzig. 


Ordentliche  auswärtige  Mitglieder  der  philologisch- 
historischen Classe. 

Herr  Professor  Conrad  Bursian  in  Zürich. 

-   Johann  Gustav  Droysen  in  Berlin. 

-   Hermann  Alfred  von  Gutschmid  in  Kiel. 

-   Moritz  Haupt  in  Bei  I in. 

 Otto  Jahn  in  Bonn. 

-  Geheimer  Justiz-  und  Oherappellationsgerichtsrath  Andreas 

Ludwig  Jacob  lUichelsen  in  Kiel. 

-  Professor  Theodor  Mommsen  in  Berlin. 

-  Hofrath  Hermann  SuJippe  in  Göttingen. 

-  Professor  Gustav  Sey/J'arth  in  New -York. 

-   Karl  Bernhard  Stark  in  Heidelberg. 


Ordentliche  einheimische  Mitglieder  der  mathematisch- 
physischen Classe. 

Herr  Geheimer  Medicinalrath  Ernst  Heinrich  Weber  in  Leipzig, 
Secrelitr  der  malhem.-phys.  Classe. 
Professor  Wilhelm  Gottlieb  Hankel  in  Leipzig,  stellvertre- 
tender Secretär  der  mathem.-phys.  Classe. 

-    Heinrich  Richard  Baltzer  in  Dresden. 

-  Gelieimer  Medicinalrath  Carl  Gustav  Curus  in  Dresden. 

-  Geheimer  Hofralh  Moritz  Wilhelm  Drobisch  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Hofrath  Otto  Linnt  Erdmunn  in  Leipzig. 
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Herr  Professor  Gustav  Theodor  Fechner  in  Leipzig. 

-  Hofralh  Carl  Gegenbaur  in  Jena. 

-  Geheimer  Regierungsrath  Peter  Andreas  Hansen  in  Gotha. 

-  Professor  Johann  August  Ludwig  Wilhelm  k'nop  in  Leipzig. 

-    Hermann  Kolbe  in  Leipzig. 

-  Hofralh  Carl  Friedrich  Wilhelm  Ludwig  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Bergrath  Aar/  Friedlich  Naumann  in  Leipzig. 

-  Oberbergrath  Ferdinand  Reich  in  Freiberg. 

-  Bergrath  Theodor  Scheerer  in  Freiberg. 

-  Professor  Wilhelm  Scheibner  in  Leipzig. 

-  Hofrath  Oskar  Schlömilch  in  Dresden. 

-  Professor  Eduard  Friedrich  Weber  in  Leipzig. 


Ordentliche  auswärtige  Mitglieder  der  mathematisch- 
physischen Classe. 

Herr  Professor  Heinrich  d' Arrest  in  Kopenhagen. 

-   Otto  Funke  in  Frei  bürg. 

-    Wilhelm  Hofmeister  in  Heidelberg. 

-  Hofralh  Mathias  Jacob  Schleiden  in  Dorpat. 

-  Professor  Samuel  Friedrich  Nathanael  Stein  in  Prag. 

-   Alfred  Wilhelm  Volkmann  in  Halle. 

-   Wilhelm  Weber  in  Göttingen. 
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der  bei  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen 
Schäften  im  Jahre  1 868  eingegangenen  Schriflen. 


Von  gelehrten  Gesellschaften,   Universitaton  und  öffentlichen 
Behörden  herausgegebene  und  periodische  Schriften. 

Codex  diplomaticus  Saxoniae  regiae.  Im  Auftrage  der  Königl.  Sachs. 
Slaatsregierung  herausgegeben  von  E.  G.  Oersdorf.  Zweiter 
Haupttheil.  Urkundenbuch  des  Hochmuts  Meissen.  III.  Bd.  Mit 
einer  Tafel.   Leipzig  1867. 

Codex  diplomaticus  etc.  herausgegeben  von  K.  G.  Gersdorf  und  K.  Fr. 
von  Posern-Klett.  Zweiter  Haupttheil.  VIII  Bd.  Urkunden- 
buch der  Stadt  Leipzig.  1.  Bd.  Leipzig  1868. 

Abhandlungen  der  Konigl.  Akademie  d.  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  d. 
Jahre  1866.  Berlin  1867.  Aus  dem  Jahre  1867.  Berlin  1868. 

Monatsbericht  d.  Königl.  Preuss.  Akad  d.  Wiss.  zu  Berlin.  1867.  Sep- 
tember— December.  1868.  Januar— October. 

Denkschriften  der  Kaiserl.  Akademie  d.  Wissenschaften.  Philos.-histor. 
Classe.  XVII.  Bd  Wien  1868.  —  Mathem.-naturwissensch.  Classe. 
XXVII.  Bd   XXVIII.  Bd.  Wien  1867.  1868. 

Vier  algebraische  Aufsätze  von  Franz  Unfcrdinger.  Aus  dem  LVII.  Bde. 
d.  Sitzungsberichte  d.  K.  Akad  d.  Wiss.  Zweite  Abiheil.  April-Heft. 
Jahrg.  1867. 

Sitzungsberichte  der  Kaiserl.  Akad.  d.  Wissenschaften.  Philos.-histor.  Ct. 
LV.  Bd.  4.  Heft  LVI.  Bd.  1—3.  Heft.  LVII.  Bd  1-8.  Heft.  Wien 
4867.  LV1II.  Bd.  1—8.  Heft.    Wien  1868. 

Sitzungsberichte  der  Kaiserl.  Akad.  d.  Wissensch.  Mathem.-naturwis- 
sensch. Cl  Erste  Ablh.  LV.  Bd.  3—5.  Heft.  LVI.  Bd.  1—5.  Heft. 
LVII.  Bd.  4—1.  Heft.  Wien  1867.  1868.  —  Zweite  \btb.  LVI.  Bd. 
1—5.  Heft.  LVII.  Bd.  1—8.  Heft.  Wien  1867  1868. 

Die  antiken  Cameen  d.  k.  k.  Münz-  u.  Antiken  -  Cabinets  in  Wien.  Be- 
schrieben von  Jos.  Arneth.  Mit  XXV  Kupfertafeln.  Veröffentlicht 
auf  Kosten  d.  k.  k.  Akademie  d.  Wissenschaften.  Wien  1849. 
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Die  antiken  Gold-  und  Silber- Monumente  d.  k.  k.  Münz-  und  Antiken- 
Cabinetes  in  Wien.  Beschrieben  von  Jos.  Arneth.  Mit  XLI  Taf. 
Veröffentlicht  auf  Kosten  der  k.  k.  Akademie  der  Wissenschaften. 
Wien  4  850. 

Die  Cinque-Cento  -  Cameen  und  Arbeiten  des  Benvcnulo  Cellini  und  seiner 
Zeitgenossen  im  k.  k.  Münz-  und  Antiken  -  Cabinet  zu  Wien.  Be- 
schrieben von  Jos.  A  rneth.  Mit  XXIII  Tafeln.  Veröffentlicht  auf 
Kosten  d.  k.  k.  Akademie  der  Wissenschaften.  Wien  4  858. 

II  Dante  Ebrco  ossia  il  Picciol  Santuario ,  Poema  didaltico  in  terza  rima, 
conlenente  la  (llosofia  antica  e  tutla  la  storia  letteraria  giudaica 
sino  all'  ela  sua,  dal  Kabbi  Mose,  Medico  di  Rieli,  pubhlicato  dal 
Dr.  I.  Golde n  t  h  a  I.  A  spese  della  Cesarca  Accademia  delle  scienze 
Vienna  485t. 

Die  Kechua-Spracbc  von  J.  J.  T Schild i.   I.  u.  II.  Abth.  Sprachlehre  und 

Sprachproben.  III.  Abtb.  Wörterbuch.    Auf  kosten  der  k.  k.  Akad. 

d.  Wiss.    Wien  1853. 
Die  Grotten  und  Höhlen  von  Adelsberg,  Lorg,  Planina  und  Laas.  Von 

A.Schmidt.  Mit  einem  Heft  Tafeln  in  Fol.   Auf  Kosten  der  Kais. 

Akad.  d.  Wiss.    Wien  1854. 
Geschichte  Wassaf's.  Persisch  herausgegeben  und  deutsch  übersetzt  von 

Hammer- Purgstall.  I.  Bd.  Auf  Kosten  der  Kais.  Akad.  d.  Wiss. 

Wien  4856. 

Las  Historias  del  origen  de  los  Indios  de  esta  Provincia  de  Guatemala,  tra- 
ducidas  de  la  leugua  Quiche  al  Castellano  para  mas  comodidad  de 
los  ministros  del  S.  Evangelio.  Por  el  R.  P.  F.  Francisco  Xime- 
nez.  Publicado  por  e  1  Dr.  C.  Sc  Ii  e  rze  r.  A  Expensas  de  la  Imper. 
Academia  de  las  ciencias.   Viena  4  857. 

Archiv  für  österreichische  Geschichte.  38.  Bd.  2.  Hälfte.  Wien  4  867. 
39.  Bd.  4.  u.  2.  Hälfte.    Wien  4868. 

Anzeiger  d.  Kaiserl.  Akad.    d.    Wisseusch.  Mathem.-nalurwisseusch. 

Classe.  IV.  Jahrgang  4  867.    No.  29.  30.   Wien  4867.  —  V.  Jahrg. 

4868.  Nr.  4—47.  24—29.    Wien  4868. 
Almanach  der  Kaiserl.  Akad.  d.  Wissensch.  Jahrg.  4  7  (4867; .   Jahrg.  4  8 

(4  868),  Wien. 

Fontes  rerum  Austriacarum.  Zweite  Abth.  Diplomatana  et  Acta.  XXVII. 
Bd.  Wrien  4  867. 

Archiv  für  Österreich.  Geschichte.  38  Bd.  4.  Hälfte.  39.  Bd.  2.  Hälfte. 
Wien  4  867.  4  868. 

Tabulae  codicum  manu  scriptorum  praeter  graecos  et  orienlales  in  biblio- 

thoca  Palatina  Vindobonensi  asservatorum.    Vol.  II.    Cod.  2004  — 

3500.  Vindobonae  4868. 
Verhandlungen  der  k.  k.  geologischen  Reichsanstalt.  4867.    No.  4  0 — 4  8. 

4868.  No.  4—40.  Wien. 
Die  fossilen  Mollusken  dos  Tcrtiarbcckens  von  Wien,  von  M.  Hornes. 

Bd.  II.   No.  7  u.  8.   Abhandlungen  der  k.  k.  geolog.  Reichsanstalt. 

IV.  No.  7  u.  8.  Wien. 
Jahrbuch  der  k.  k.  geologischen  Reichsanstalt,  Jahrg.  4  867.    Bd.  XVII. 

No.  3.  4.  —  Jahrg.  4868.  Bd.  XVIII.  No.  4.  2.  Wien. 
Mittheilungen  d.  k.  k.  geographischen  Gcsellscbaff  in  Wien.   Neue  Folge 

4  868.    Wien  4  868. 

Verhandlungen  der  k.  k.  zoologisch-botanischen  Gesellschaft  in  Wien 
Jahrg.  4  867.  Bd.  XVII.    Wien  4  867. 
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tfedicinische  Jahrbücher.  Bd.  XV.  i4.  Jahrgang  der  Zeitschrift  der  k.  k. 
Gesellschaft  der  Aerzle  in  Wien.   Wien  4  868. 

Wiener  Anzeiger,  4868.  No.  48—30. 

Abhandlungen  der  königl.  hohmischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
vom  Jahre  4  867.  6.  Folge.  4.  Bd.    Prag  4868. 

Sitzungsberichte  der  königl.  böhmischen  Gesellsch.  d.  Wissensch,  in  Prag. 
Jahrg.  4  867.   Prag  4  867. 

Mitlhcilungen  des  Vereines  für  Gescha  bte  der  Deutschen  in  Böhmen. 
V.  Jahrg.  No.ll— V.  —  VI  Jahrg  No.  I— VIII.  —  VII.  Jahig.  No.  I. 
II.  Prag  4866—4868. 

Fünfter  Jahresbericht  des  Vereines  f.  Gesell,  d.  Deutschen  in  Böhmen. 
Vom  46.  Mai  4  866  bis  45.  Mai  4  86..  Prag  4  867.  —  Sechster  Jahres- 
bericht u.  s.  w.   Vom  4  6.  Mai  4867  bis  45.  Mai  4  868.  Prag  4868. 

Mitglieder-Verzeichniss  dos  Vereines  f.  Gesch.  d.  Deutschen  in  Böhmen. 
Geschlossen  am  42.  Mai  4  868. 

Abhandlungen  d.  histor.  Classe  d.  kön.  bayer.  Akad.  d.  Wissensch.  40.  Bds. 
3  Ablh.  (in  d.  Reibe  der  Denkschriften  der  38.  Bd.).  München  4  867. 

Abhandlungen  der  philos.-philol.  Classe  der  kön  bayer.  Akad.  der  Wis- 
senseb.  44.  Bds.  2.  Abtheil,  (in  der  Reihe  der  Denkschriften  der 
42.  Bd.)    München  4  867. 

Sitzungsberichte  der  königl.  bayer.  Akad.d.  Wissensch.  zu  München.  4866. 
I.  Heft  4.  II.  Heft  4—4.  München  4866.  —  4867.  I.  Hefl  4—4.  H. 
Hea4-4.  München  4867.  —  4fc68.  I.  Heft  4-4.  II.  Heft  4.1. 
München  4868. 

H  Brunn,  Ueber  die  sogenannte  Leucolhea  in  der  Glyptothek  Sr.  Maj 
konig  Ludwigs  1.   Vortrag  in  d.  öflenll.  Silz.  d.  Akad.  d.  Wiss.  am 
25.  Juli  4867. 

C.  Voit,  Ueber  die  Theorien  der  Ernährung  der  thierischen  Organismen. 
Vortrag,  gehalten  in  d.  öffcntl.  Silz.  d.  Akad.  d.  Wiss.  am 
38.  Marz  4  868. 

Aug.  Vogel,  Denkrede  auf  H.  A.  v.  Vogel.  Gehalten  in  d.  öffentl.  Sitzung 
d.  Akad.  d.  Wiss.  am  28.  Marz  4868. 

Almanach  der  königl.  bayer.  Akad.  d.  Wissensch,  f.  d.  J.  4867.  München. 
Annalen  d   königl.  Sternwarle  bei  München.    Von  Dr.  J.  v.  Larnont. 
XV.  Bd.  XVI.  Bd.   München  4867. 

Nachrichten  von  der  königl  Gesellschaft  d.  Wissensch,  und  der  Georg- 
Augusts-Universitataus  dem  J.  4867.  Göttingon  1867. 

Abhandlungen  der  königl.  Gesellsch.  d.  Wissensch,  so  Göttingen.  4  3  Bd. 
von  den  Jahren  4866  u.  4867.   Götlingen  4  868. 

Vorstudien  zur  Topologie  von  J.  B.  Listing,  abgedr.  aus  den  Göttinger 
Studien  4847.  Götlingen  4848.  (Aus  dem  Nachlasse  von  Prof.  Mö- 
bius, mit  Widmung  des  Vfs.  an  die  Gesellsch.  d.  Wissensch.) 

Jahresbericht  der  Handels-  und  Gewerbkammer  zu  Dresden  4  867.  Dres- 
den 4  868. 

Jahresbericht  über  d.  40.  Cursus  d.  Königl.  polytechnischen  Schule  und 
über  den  34.  Cursus  d.  Königl.  Baugewerkenschule  zu  Dresden 
4867—4868. 

Sitzungsberichte  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  zu  Dresden. 
4867.  Oct.— Dec   Dresden  4867  —  4868.  Jan.— Mai.  Dresden  4868 
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Denkschrift  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  in  Dresden  zur 
Feier  ihres  fünfzigjährigen  Bestehens,  zugleich  als  Festgabe  für  die 
Mitglieder  der  42.  Versammlung  deutscher  Naturforscher  und 
Aerzte  am  49.  Sept.  4  868.  Dresden. 

Zeitschrift  des  K.  Sachs,  statistischen  Bureau  s.  XIII.  Jahrg.  4  867.  No. 
7 — 14.  XIV.  Jahrg.  4868    No.  4  —7. 

Leopoldina  Amtliches  Organ  der  Kais.  Leop.-Carol.  Deutschen  Akadem. 
d.  Naturforscher.  Heft  VI.  Nr.  5-8.  Marz  4  868. 

Verhandlungen  der  Kais.  Leopold. -Carohnischen  Deutschen  Akadem.  d. 
Naturforscher.  Bd.  XXXIV.    Dresden  4  868. 

Viertcljahrsschrift  der  Astronomischen  Gesellschaft.  Herausgegeben  von 
den  Schriftführern  der  Gesellschaft  und  unter  Verantwortlichkeit 
von  Prof.  C.  Bruhns  in  Leipzig.  I.  Jahrg.  4867.  Leipzig  4867. 
II.  Jahrg.  4867.   III.  Jahrg.  4—3.  Heft.  4868. 

Publicalionen  der  Astronom.  Gesellsch.  No.  I  — VIII.  Leipzig  4865—4868. 

Neue  Hülfstafeln  zur  Reduction  der  in  der  Histoire  Celeste  francaise  ent- 
haltenen Beobachtungen  von  Fr.  E.  von  Asten.  Supplementheft 
zur  Vierteljahrsschrift  der  Astronom.  Gesellschaft.  Jahrgang  III. 
Leipzig  4  868. 

Meteorologische  Beobachtungen  an  d.  Leipziger  Sternwarte  von  C.  Bruhns 
im  J.  4866. 

Meteorologische  Beobachtungen  angestellt  auf  d.  Leipziger  Sternwarte  im 
J.  4867,  herausgeg.  von  C.  Bruhns. 

Resultate  der  meleorolog.  Beobachtungen  im  Königreich  Sachsen  4  826 — 
4864  und  an  den  25  K.  Sachs.  Stationen  im  J.  4866,  von  C  Bruhns. 
Leipzig  4868. 

Mittheilungen  des  Geschichts-  und  Alterthums- Vereins  zu  Leisnig  im  Kö- 
nigreiche Sachsen.  I.  Heft.  Leisnig  4  868. 

Statuten  und  Mitglieder -Verzeichniss  des  Geschichts-  und  Allerthums- 
Vcreins  für  Leisnig  und  Umgegend,  gegründet  d.  5.  März  4866 
Leisnig  4867. 

Erster  Jahresbericht  des  Annaberg- Buchholzcr  Vereins  für  Naturkunde. 
Annaberg  und  Buchholz  4  868. 

Neues  Lausitzisches  Magazin.  44.  Bd.  3.  4  Heft.  Görlitz  4  868.  —  45.  Bd. 
4.  Doppelheft.  Görlitz  4868. 

Zeitschrift  für  die  gesammten  Naturwissenschaften  von  Giebel  und 
Sie  wert.  Bd.  34.  Jahrg.  4868.  Jan.-  Juni:   Berlin  4868. 

Lotos ,  Zeitschrift  für  Naturwissenschaften.  Herausg.  vom  naturhistori- 
schen Vereine  Lotos  in  Prag.  4  7.  Jahrg.  Prag  4  867. 

Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  4  865,  dargestellt  von  d.  physikal.  Ge- 
sellschaft zu  Berlin   Jahrg.  XXL  4.  u.  2.  Abth.  Berlin  4867  u.  4868. 

Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin  Erster  Jahrg. 
No.  4—46.  49.    Berlin  4868 

Schriften  der  königl.  physikal. -Ökonom.  Gesellschaft  zu  Königsberg.  Jahrg. 
VIII  (4  867).  Abth.  I  und  2.    Königsberg  4  867. 

Abhandlungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  zu  Halle.  Bd.  X,  Heft  3 
und  4    Halle  4868. 

Abhandlungen  der  Schlesischen  Gesellschaft  für  vaterlandische  Cultur. 
Philos.  histor.  Abth.  4867.  Breslau  4  867.  —  1868.  Heft  1.  Breslau 
4  868.  —  Abth.  f.  Naturwissensch,  u.  Medicin.  4  867/68.  Breslau  4  868 
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Verzeichnis*  der  in  den  Schriften  der  Sehles  Ges.  f.  vaterl.  Cultur  von 
1804  —  1863  incl.  enthaltenen  Aufsälze,  geordnet  nach  den  Verfas- 
sern in  aiphabet  Folge.    Breslau  (s.  a.) 

Vierundvierzigster  Jahresbericht  der  Schles.  Ges.  f.  vaterl.  Cultur.  Ent- 
halt den  Generalhericht  über  die  Arbeiten  und  Veränderungen  der 
Gesellschaft  im  J.  1866    Breslau  1867. 

Funfundvierzigster  Jahresbericht  etc.  im  J.  4867.    Breslau  4868. 

Verhandlungen  der  physikalisch-medicinischen  Gesellschaft  in  Wurzburg. 
Neue  Folge.  Bd.  I.  Heft  1.  Würzburg  1868. 

Fünfzehnter,  sechzehnter  und  siebenzehntel  Jahresbericht  der  Naturhisto- 
rischen  Gesellschaft  in  Hannover.    Hannover  1866.  1867. 

Verhandlungen  des  naturhislorisch-medizinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 
Bd.  IV.  1865  Marz  bis  1868  Octobcr.    Heidelberg  1868. 

Jahresbericht  des  physikal.  Vereins  zu  Frankfurt  a.  M.  für  d.  J.  1866/67. 

Achter  Bericht  des  Olfenhacher  Vereins  für  Naturkunde.  1866/67.  Offen- 
bach a/M.  1867. 

Jahrbücher  des  Nassauischen  Vereins  für  Naturkunde.  4  9.  und  20.  Heft. 
Wiesbaden  1864—66. 

Die  römische  Villa  zu  Nennig.  Ihre  Inschriften  erläutert  von  Domcapitu- 
lar  von  Wilmowsk  y  Mit  zwei  Tafeln  Facsimile  der  Inschriften 
und  erläuternden  Sculpturen  vom  Amphitheater  und  Forum  der  Col. 
Aug.  Trev  Herausgeg.  von  der  Gesellschaft  für  nützliche  Forschun- 
gen von  Trier.    Trier  1868. 

Abhandlungen,  herausgegeben  vom  nalurvvissensch.  Vereine  zu  Bremen. 
I.  Bd.  III.  Heft.  (Scbluss  d.  I.  Bds  )    Bremen  1868. 

Schriften  der  Universität  zu  Kiel  aus  d.  J.  1866.  Bd.  XIII,  Kiel  1867  — 
Aus  d.  J.  1867.  Bd.  XIV.    Kiel  1868. 

Corrcspondenzblatt  des  Naturforscher  -  Vereins  zu  Riga.  Jahrg.  XVI. 
Riga  1867. 

Beitrage  zur  Kunde  steiermarkischer  Geschichlsquellen.  Herausgeg.  vom 
hislor.  Vereine  für  Steiermark.  V.  Jahrg.    Graz  1868. 

Mittheilungen  des  histor.  Vereines  für  Steiermark    XVI.  Heft   Gcatz  1868. 

Verhandlungen  des  Vereins  für  Naturkunde  zu  Presburg.  VI.  Jahrg.  1862. 
VII. Jahrg  4863.  VIII  Jahrg  4864— 1865.  IX.  Jahrg.  4866.  Presburg. 

Bericht  über  die  Thaligkeit  der  St.  Gallischen  nalurvvissensch.  Gesell- 
schaft wahrend  des  Vereinsjahres  1866  -  67.    St.  Gallen  1867. 

Veihandlungen  der  Natui  forschenden  Gesellschaft  in  Basel.  Tb.  IV.  Heft  4 
Basel  1867. 

Festschrift  der  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Basel  zur  Feier  des 
50jährigen  Bestehens  1867.    Basel  1867. 

lieber  die  physikalischen  Arbeiten  der  Societas  physica  Helvetica  1751  — 
1787.  Festrede  zur  Feier  d.  50jahr.  Bestehens  der  Naturforschen- 
den Gesellsch.  in  Basel  von  Fr  Bure  k  bar  dl.    Basel  1867. 

Jahresbericht  der  naturforschenden  Gesellschaft  Graubundens  Neue  Folge. 
XII.  Jahrg  {Vereinsjahr  4866  —  4867).  Chur  1867.  —  XIII  Jahrg. 
Vereinsjahr  1867  —  1868.)    Ghur  1868. 

ExcursionderSectionRhatiaaufdieSulzfluhirn  Rhatikongebirge  Chur  1865. 

Mittheilungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  in  Bern  aus  d.  J.  1867. 
No.  619  —  653.    Bern  1868. 

Verhandlungen  der  Schweizerischen  naturforschenden  Gesellschaft  in 
Rheinfelden.  1867.  5 Versammlung.  Jahresbericht  1867  Aarau 
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Metuoires  de  In  Sonate  de  Phwque  et  d'Histuire  naturelle  de  Genese 

T.  XIX,  2C  Partie.    Geneve  1868. 
Verhandelingen  der  Kuningl.  Akademie  van  Wetenschappen.    4t*  Deel. 
Amsterdam  1 868. 

Versiegen  en  Mededeeliugen  der  Kuningl.  Akademie  van  Wetenschappen 

le  Amsterdam.  Afd.  Lcltcrkunde.  II«  Deel.  Amsterdam  1868. 
Versiegen  etc.  Afd.  Natuurkundo.   2r  Recks.  2C  Deel.   Amsterdam  1868. 
Kapport  lait  a  I'Acad.  Roy.  des  scienccs  des  Pav>  Bas,  Section  physique. 

Presentedans  la  seance  du  25  janvier  1868.    Extrait  des  Comptcs 

rcndus  de  l'Academic.    Amsterdam  1868. 
Jaarbotk  van  de  Koningl.  Akademie  van  Welcnscliappen  gevestigd  te 

Amsterdam,  voor  1867.  Amsterdam. 
Prucessen-Verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  der  Koningl.  Akad.  van 

Wetenschappen.    Afd.  Natuurkundo.     Van  Mei  1867  tot  cn  met 

April  1868 

Catalogus  van  de  Boekcrij  der  Koningl.  Akad.  van  Wetenschappen,  gevestigd 
le  Amsterdam.  2r»  Deels  2r  Stuk.    Amsterdam  1868. 

Exeunte  Octobri.  Ad  tiliolum  Carmen  Alhcrli  Henr.  Arn.  Ekker,  civisCam- 
pensis,  cui  certaminis  poetici  praemium  e  legato  J.  II.  Hoeuffl  ad- 
judicatum  est  in  consessu  publico  Academiae  Regiae  Disciplinarum 
Necrlandicae  die  IX.  in.  Marl»  anui  MDCCCLXV1I1.  Amstelu- 
dami  1868. 

Natuurkundige  Verhandelingen  van  de  tlullandscho  Maatschappij  der  We- 
tenschappen te  tlaarlcm.  Rüdinger,  die  Muskeln  der  vordem  Ex- 
tremitalcn  der  Reptilien  und  Vogel.   Haarlem  1868. 

Archiven  Neerlaudaises  des  scieuces  oxaetes  et  naturelles.  T.  II.  Livr.  3 
4.  5   T.  III.  I.ivr.  1.  t    La  llayc  1867.  1868. 

Nederlandsch  Archief  voor  Geoecs-  en  Natuurkunde,  uitt;egeven  door 
Douders  en  Koster.  Deel  III.  Aflov.  4  —  3.    Utrecht  1867. 

Onderzoekingen  gedaan  in  het  physiolog.  Laboratorium  der  Utrechts« 
Hoogeschool.    Reeks  II,  1. 

Programme  de  la  Sociele  Balave  de  philosophie  oxperimenlale  de  Rotter- 
dam  1  Bogen 

Bulletin  de  I  Institut  Archeologique  Licgeois.    Tome  VIII.    3e  et  derniere 

Ii  v  raison.    Liege  1868. 
Mcmoii  es  couronues  et  auli  cs  tnemoires  publies  par  l'Academie  Roy  ale  &o. 

de  Belgique.  Colleelion  in  8".  Tome  XIX.  XX.  Bruxelles  1 867.  1 868. 
Memoires  couronues  et  tnemoires  de  savants  etrangers  publies  par  l'Aca- 
demie Roy.  de  Belgique.  T.  XXXIII.  1865—1867.  Bruxelles  1867. 
Bulletins  de  l'Academie  Royale  des  sciencos,  des  lettres  et  des  beaux-arlj, 

de  Belgique.  36*«ne  Annee.  2.S6r.  T.  XXIV.  1867.  Bruxelles  1867. 
Anuuaire  de  l'Acatlemie  Royale  des  scieuces,  des  lellres  et  des  beaux-arls 

de  Belgique.  4  868.  34«ne  Annee.    Bruxelles  1868. 
Annales  mclcuiologiques  de  l'Observatoirc  Roy.  de  Bruxelles,  publies  par 

A  Ouetelet.  I«  Annee.  (Feuillots  1— 12.)    Bruxelles  1867. 
Note  Mir  I«  publicalion  du  T.  XVIII  dos  Annales  de  robservatoire  Roy  de 

Bruxelles  par  A.  yuetelet,  extrait  des  Bulletins  de  I  Academie  [%). 

T.  XXV. 

Bulleltino  delT  Instiluto  di  corrispondeuza  archeologica  per  l'anno  1868. 

No.  1—11  (Geniiajo-Novembre).  Roma. 
Empieintes  de  Camces  et  d'lntailes  antiques  publices  par  M.  Odelli,  s«»us 

la  directiou  de  l  lnstitul  de  correspondance  archeologique.  VII.  Cen- 

turie.    Rome  1868. 
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Memorie  del  R.  Istituto  Veneto  tti  scienze,  lettere  et  arti.    Vol.  XIII. 

(p.  368—610).  Vol.  XIV.    p.  1  —  156;.    Venezia  1868. 
uti  del  R.  Istituto  Venoto  dce.  T.  XII,  Ser.  III,  Disp.  10.  Venezia  1866 

—67.  T  XIII,  Scr.  III,  Disp.  1—7.  Venezia  1867—68. 
Memorie  della  R.  Accademia  delle  hcienzo  di  Torino.  Serie  Seconda.  Toiuo 

XXIII.  Torino  1866.  Toino  XXIV.  Torino  1868. 
Atti  della  R.  Accademia  dello  scienze  di  Torino.   Vol.  II.    Disp.  4a — 7a. 

(Marzo  1867-Giugno  1867.)    Vol.  III.   Disp.  1»— 8».   (Nov.  1867— 

Giugno  1868.)   Torino  1868. 
Catalogo  delle  Leoneidi  o  stelle  nieteoriche  del  pcriodo  di  Novenibre, 

osservate  nol  1867  al  R.  Osservalorio  di  Torino  dal  Diretlorc  Prof. 

A  I  e  s  s  a  n  d  r  o  Dorna 
Memorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lellere.    Classe  di  lettere 

e  scienze  morali  e  politiche.  Vol.  X.  —  I  della  Seria  terza.  Fase.  V. 

Fase.  VI  e  ultimo.  Milano  1867. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.   Rendiconti.  Classe  di  lellere  e 

scienze  morali  e  politiche.  Vol.  IV.  Fase.  I— X.  Milano  1867.  Dazu 

Indices  von  Vol.  I — IV. 
Memorie  &C.  Classe  di  scienze  matematiche  e  natural).  Vol.  X.  —  I  della 

Serie  terza.  Fase.  IV.  Fase.  V  o  ultimo.  Milano  1867. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lellere.  Rendiconti.    Classe  di  scienze 

matematiche  e  naturali.  Vol.  III.  Fase.  X  e  ultimo.  Milano  1866.  — 

Vol.  IV.  Fase.  1 — VIII.  Dazu  Indices  zu  Vol.  I— IV. 
Solenni  Adunanzo  del  R.  Islituto  Lombardo  di  scienze  e  lellere.    Vol.  I 

Fase.  IV.  Adunanza  del  7  Agoslo  1867.  Milano  1867. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  o  letlore.    Rendiconli.    Serie  IL    Vol.  I. 

Fase.  I— X.  Milano  1868. 
Deila  Laguna  di  Venezia  e  dei  (iumi  nellc  attigue  provincie,  Memoria  del 

Bar.  Camillo  Vacani  di  Forteolivo.    Firenze  1867. 
Annuario  della  Societä  dei  Ndluralisti  in  Modcna.  Anno  III.  Modena  1868. 
Archivio  per  la  Zoologia,  rAnatomia  e  la  Fisiologia.    Vol.  IV.    Fase.  1. 

Modena  1866. 

Determination  o(  the  posilions  of  Feaghmain  and  HavciTordwest ,  Longi- 
tude  Stations  on  the  greal  European  Are  of  Parallel.  Beiug  an  Ap- 
pendix lo  the  Account  of  the  priocipal  Triangulation  of  (ireat  Bn- 
lain  and  lreland.  B>  Caplain  A.  R.  Clark  c  under  Ihe  direction  ol 
Col.  Sir  Henry  Jarnos.  Published  by  order  of  the  Secrelary  of 
State  for  War.   London  1867. 

Philosophical  Transaclions  of  the  R.  Society  of  London.  Vol.  157.  Part  IL 
London  1867. 

Proceedings  of  the  R.  Society  of  London.   Vol.  XVI.  No  95—100 

The  Royal  Society.  (List  of  members.)  30,h  Nov.  1867 

Catalogue  of  scientific  Papcrs.  (1860—1863.)  Compiled  and  published  by 
the  R.  Society  of  London.  Vol.  I.  A — Cen.    London  1867. 

Proceedings  of  the  R.  Institution  of  üreat  Britain.  Vol.  V.  Part  I— IV. 
No.  45—48.    London  1867.  1868. 

R.  Institution  of  (ireat  Britain  1868.  List  of  the  members  &c.  London  1868. 

Memoirs  of  thcR.  Aslronomical  Society.  Vol.  XXXV.  XXXVI.  London  1867. 

Transactions  and  Proceedings  of  the  R.  Society  of  Victoria  Pari  II. 
Vol.  VIII.    Melbourne  1868. 

Contents  of  the  Correspondence  of  Scientific  Men  of  the  sevcnteeulh  Cen- 
tury.  Contents  of  Vol.  1  and  II.  Oxford  1862. 


Digitized  by  Google 


XII 


Transactions  of  the  R.  Society  of  Edinburgh   Vol  XXIV.  Part  Hl.  Session 
1866—1867. 

Proceedings  of  ihe  R.  Society  of  Edinburgh   Session  186«    1867.  Vol  VI. 
No.  71—73. 

Proceedings  of  the  R.  Irish  Academy.   8.  Nov.  1858  —  24   Juny  1861 
(p.  73—312.) 

The  Journal  of  the  R.  Dublin  Society.  No.  XXXVI.  Dublin  1867.  <2E\x  ) 
Memoires  de  PAcademie  Imperiale  des  sciences ,  belles-lettres  et  arts  de 

Lyon.   Classe  des  leltres.   Tome  XIII.    Paris  et  Lyon  1866—68. 
Memoires  de  l'Academie  Imperiale  des  sciences,  belles-lettres  et  arts  de 

Lyon.   Classe  des  sciences.    Tome  XVI.   Lyon  et  Paris  1866—67. 
Annales  de  la  Societe  Linnöcnne  de  Lyon.    AnnCe  1867.    (Nouvelle  Serie.  J 

Tome  XV.    Paris  1868. 
Memoires  de  la  Societe  des  sciences  physiques  et  naturelles  de  Bordeaux 

Tome  V.   2.  3.  cahier.   Paris  et  Bordeaux  1867. 
Memoires  de  la  Societe  des  sciences  physique   et  naturelles  de  Bordeaux. 

TomeV  Extrait  de  Proces-vcrbaux  et  Bulletin  bibliographique.  1867 
Det  Kong.  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Skriftcr.    5**  Ra?kke.  Nalur- 

videnskabeliy  og  mathematisk  Afdeling.  6**  Bind.  Kjöbenhavn  1867 . 

i[r  Bind.    Kjöbenhavn  1868. 
Oversigt  over  det  Kong.  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Korhandlinnei 

og  dets  M (-(Hemmers  Arbeider  i  Aaret  1866  Nr.  5.  7.  —  i  Aaret  1867. 

No.  5.  7.  Kjöbenhavn. 

Siderum  nebulosorum  Observationes  Havnienses  instilutae  in  specula  Um- 
versitatis  per  tubum  sedecimpedalem  Merzianum  ab  anno  1861  rd 
annum  1867  auctorc  H.  L.  d'Ar  rest.  Editae  jussu  et  expensis  So- 
cietatis  Regiae  Scicntiarum  Daniae.    Havniae  1867. 

Nyt  Magazin  for  Natur\idenskaberne.  Udgives  af  den  physiograuhiske 
Forening  i  Christiania  ved  M.  Sars  og  Th.  Kjerulf.  15.  Binds 
1.  og  2.  Hefte.    Christian     1866.  1867. 

Norske  Uuiversitels-  og  Skole-Annaler  ,  udgive  af  Iniversitetets  Secrelair. 
3'  Ra?kke.  VIII  Bd.  1—4.  Hefte.    Christiania  1866.  1867. 

Det  Kongel.  Norske  Frederiks  Universitets  Aarsberetoing  for  Aaret  1866 
med  Bilage.  Christiania  1867. 

Um  vereitelet»  Legater  og  Stipendicr.    Christiania  1867. 
Index  scholarum  in  universitale  regia  Frodericiana  1867. 
Forhandlinger  i  Videiiskabs-Sclskabct  i  Christiania.    Aar  1865.  Christiania 
1866.  —  Aar  4866.  Christiania  1867. 

Norges  officielle  Statistik  : 

B.  No.  2.  Tabeller  ved  komm  ende  Skifteva?senet  i  Norge  i  Aarel  1865. 

Christiania  1867. 

C.  No.  3.  Handels- og  Skibsfartstabeller  for  1865.  Christiania  1866. 
C.  No  4.  Medicinalberetning  for  1864.    Christiania  1866. 

C.  No.  5.  Tabeller  over  de  Spcdalske  i  Norjjc  i  1865.  Christiania  1867. 
C.  No.  5.  Tabcllerover  de  Spedalske  i  Norge  i  1866  Christiania  1H67. 

C.  No  6.  Beretning  om  de  hmere  Landsbrugsskole  i  1864/65.  Chri- 

stiania 1866. 

D.  No.  1.  Oversigl  over  Kongeriget  Norges  Indtwgler  og  Udgifter  i 
Aaret  1865.   Christiania  1867. 

F.  No.  I.  Den  Norske  Statstelegrafs  Statistik  for  Aaret  1866.  Chri- 
stiania 1867. 
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Forslag  til  en  forandrel  Ordning  af  det  hmere  Skolev«sen.   Del  I  og  Ii. 

Christiania  4867. 
Beretning  om  Bodsfaengslets  Virksomhed  i  Aarel  1866.  Christiania  4867. 
Fjerde  Driftsberetning   for   Kongsvinger-  Lilleström  -  Jernhane  f.  4  866. 

Christiania  4867. 

Fjerde  Driftsberetning  for  Hamar-Elverum-Jernbane  4  Jan.  4  866—34  Dec. 
4  866.    Christiania  4  867. 

Tolvte  Driftsberetning  for  den  Norske -  Hoved  -  Jernbane  4.  Sept.  4865  — 
34.  Dec.  4866.   Christiania  4867. 

Norske  Rigsregistranter  Tildeeis  i  Uddrag,  udgivne  efter  oflentlis  Foranstat- 
ning.  Bd.  4.  Heft  4 .  4603  -4609.  üdgived  ved  0.  L  u  n  d  h.  Chri- 
stiania 4  867. 

Nova  Acta    Reg.  Societatis  scientiarum  Upsaliensis     Ser   III.    Vol.  VI. 

Fase.  II.    Ipsaliae  4868. 
l'psala  Universitets  Arsskrift  4  866  &  4  867 

Acta  Universitalis  bundensis.   Lunds  Universitets  Ärs-Skrifl  för  Ar  4  866. 

Theologi    Lund  4866  67. 
Acta  Universitalis  bundensis.    Lunds  Universitets  Ars-Skrift  for  Ar  4  866. 

Philosophi,  Sprlkvetenskap  och  Historia.    bund  4866—67.  -  Ar 

4  867.    Philosophi ,  Spriichvetenskap  och  Historia.    bund  4  867— 68. 
Acta  Universitatis  bundensis.    bunds  Universitets  Ars-Skrift  för  Ar  4  867. 

Mathematik  och  Nalurvetenskap.    bund  4867  —68. 
Acta  Universitalis  bundensis  &c.  fOr  Ar  4  866.    Mediciniska  Vetenskaper. 

Lund  4  866—67 

Lunds  Universitets  andra  Secularfest.   Maj  4  868.   bund  4  868. 

bunds  Universitets-Biblioteks  Accessions-Catalog.  4867. 

Sveriges  geologiska  Undersokning  pi  oflentlig  Bekostnad  utförd  under 
Ledning  af  A.  Erdmann.  No.  22 — 25.  Stockholm  4867.  Nebst 
4  Karten  ;  Eriksberg,  Nyköping,  Tärna  und  Sämsholm. 

Libros  del  Saber  de  Aslronomia  del  Key  D.  Alfnnso  X  de  Castilla,  collados 
&c.  por  Don  Manuel  Rico  y  Sinobas.  Opera  publicada  de  Real 
Orden.   Tomo  IV.    Madrid  4  866.    Tomo  V.    P.  4.   Madrid  4  867. 

Öfversigt  af  Finska  Vetensk.  Soc.  Forhandlingar.  IX.  4  866—67.  X.  4  867 
—68.  Helsingfors  4867.  4868. 

Bidrag  tili  kasnnedom  at  Finlands  Natur  och  Folk,  utgifna  af  Finska  Ve- 
tensk.-Soc.  Haftet  44  &  4  2.  Helsingfors. 

YCTAB-b  0  ÜHTEHHOMl)  CbOP"B.  (H3AAHIE  4  867  rO^A). 

Mernoires  de  l'Acadlmie  Imperiale  des  sciences  de  St.-Petersbourg.  VII* 
Ser.  Tome  XI.  No.  8.  2'  Partie.  9—  4 8  (dernier) .  SL-Petersbour* 
4867.  4868. 

Bulletin  de  l'Academie  Imperiale  des  sciences  de  St.-Petersbourg.  Tome 

XII,  No  2—5  (dernier). 
Symbolae  sirenologicae ,  auet.  J.  F.  Brandl.   Fase.  II  et  III.  Petropoli 

4864—68. 

Schlussworte  zum  Nachweis  der  Verbreitung  der  Rhytina  vom  Akademiker 
J.  F.  Brandt.    Moskau  4867. 

Sechs  SonderabzUge  von  Aufsalzen  J.  F.  Brandt's  im  Bulletin  de  l'Acad. 
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Herr  Hänel  las  über  eine  bisher  ungedruckte  Constitution  de 
subole  Clericorum. 

Vor  einiger  Zeit  zeigte  mir  Herr  Professor  Maassen  brief- 
lieb an,  dass  er  in  den  beiden  Folio-Pergament-Handscbriflen 
Nr.  XV  u.  LXXVI  der  Bibliothek  des  Vereelleser  Domcapitels 
eine  bisher  ungedruckle  Constitution  de  Subole  Clericorum 
gefunden  habe.  Auf  meine  Bitte  um  Mittheilung  des  Textes  hat 
Herr  Maassen  mir  nicht  allein  eine  genaue  Abschrift  des 
Exemplars  der  Handschrift  No.  LXXVI,  verglichen  mit  dem  der 
Nr.  XV7,  zu  Uberschicken,  sondern  auch  die  Veröffentlichung  der 
Constitution  zu  erlauben  die  Gute  gehabt.  Von  dieser  Erlaub- 
niss  Gebrauch  zu  machen  ist  jedoch  von  mir  eine  Zeit  lang  be- 
anstandet worden,  denn  keineswegs  halte  ich  die  milgetheilte 
Stelle  so,  wie  sie  vorliegt,  für  eine  »cht  römische  Constitution; 
vielmehr  für  ein  Machwerk  spaterer  Zeit,  zu  welchem  aber  kai- 
serliche Gesetze  benutzt  worden  sind.  Indessen  giebt  sie  Ver- 
anlassung zu  einigen  Bemerkungen,  deren  Gegenstand,  wenn 
ich  nicht  irre,  nicht  ohne  Interesse  ist,  so  dass  der  endliche 
Entschluss,  sie  zu  veröffentlichen,  Entschuldigung  finden  durfte. 
Sie  lautet folgende  rmaassen  !): 

{De  Diaconorum,  Presbyterorum  et  Episcoporum  Subole. 

Imperator(e8)  Theodosius  et  Honorius  et  Arcadius  et  Gra- 
tianus  et  Valerianus  et  Valentmianus  Augustus  ad  Aurelium 
Praefectum  urbia  Komae  in  septimo  libro  Gaii. 

4)  Zu  Grunde  ist  Cod.  LXXVI  gelegt  unter  Auflösung  der  Abkürzun- 
gen, welche  so  wie  die  Orthographie  nichts  Auffallendes  enthalten.  Die 
Abweichungen  des  Cod.  XV  sind  :  ArcAadius  —  praeeipimus  stbi  adhibere 
—  deorutn  nefariae  —  dintulerit  honore.  Doch  hat  XV  richtig  cenosi  jaui 
anstatt  des  cene/osi  jam  des  Cod.  LXXVI. 

4  868.  i 


Digitized  by  VjOOQle 


Per  omnes  nostrorum  regnorum  provincias,  quae  sunt  sub 
nostrae  salutiferae  tuitionis  regimine  sive  salubri  imperio  vivere 
noseuntur,  quarum  ncgotia  nostris  praesulibus  aequo  jure  diri- 
uienda  couiinishuus,  hanc  eis  suuiuio  et  vigilanti  studio  providae 
sollertiae  praecipiinus  adhibere  industriam,  quatenus  ut  non  sinan- 
tur  diaconorum,  presbyterorum  et  episcoporum  suboles,  qui  post 
eoruin  consccrationeni  de  eoriun  nefaria  et  scelerosa  cominixtione 
nati  probantur,  ad  ullius  dignitatis  apiceiu  aseendere;  sed  omni  um 
no.stronmi  praesulum  ipsi  euncti  dominio  et  potcstati,  ubicuuique 
inventi  fuerint,  mox  subjicientur  obnoxii,  ut  in  foro  nostro,  in  quo 
universal  nostrae  reipublicae  negotia  jnsto  exanrine  vcntilantur. 
nullam  habeant  postca  communioneni  degendi  aut  litigandi  inter 
satrapes  et  niagistratus  et  consulcs,  quia  nostrorum  et  eorum  rhe- 
toricam  eoenosi  jam  foedare  videntur;  sed  mox  a  nostris  prae- 
sulibus eapti  aut  igniferae  coquinae  sive  latrinae  stereora  vel  coe- 
nosas  sordes  cloacarum  eivitatis  et  sterquilinia,  pontium  et  aquae- 
ductuum  curandi  officiis  atque  purgandi  tradantur.  Si  quis  igitur 
ex  nostris  praesulibus  ea  quae  superius  diximus  facere  distulerit. 
lionore,  quem  a  nobis  accipere  prumeruit.  careat  et  quinque  libra- 
rurn  auri  pondera  de  suo  proprio  nostrae  camerae  cogatur  per- 
solvere.  Finit. 

Zuvörderst  auf  die  Handschriften  Übergehend ,  enthalt 
Nr.  XV  die  (leider  bis  jetzt  noch  ungedruckte)  Gollectio 
C  a  n  o  n  u  in  Ansclrao  d  e  d  i  c  a  t  a  2) ,  zum  grtfssten  Theil  zu 
Anfange  des  X.  Jahrhunderts  geschrieben.  Darin  befindet 
sich  unsere  Stelle  von  einer  Hand  des  XI.  .Jahrhunderts 
nach  Pars  VI.  der  Gollectio  eingesetzt.  Anders  die  ebenfalls 
dem  X.  Jahrhundert  angehörende  Handschrift  Nr.  LXXV1, 
wo  die  Stelle  auf  der  Kehrseite  des  ersten  Blattes  des  ersten 
Qualernio  sich  befindet,  denn  diese  Handschrift  enthalt  die 
von  den  Ballerini  in  der  Abhandlung  de  Antiquis  Collectio- 
nibus  et  Collectonbus  Canonum  P.  III.  c.  III.  beschriebene 
Cnnonensammlung  3) .    Ob  sie  aber  dieselbe  alte  Vercelleser 


2)  Die  Handschrift  war  schon  früher  bekannt ;  8.  v.  Savigny ,  (ie- 
schichte  des  röm.  Rechts  im  Mittelalter.  II.  Bd.  S.  275,  Not.  32  {i  Ausg.) 
und  S.  289,  Not.  c  (2.  Ausg.).  —  Fr.  Blume,  Bibliotheca  Librorum  Manu- 
scripturum  Ilalica.  Gottingae  <  834.  8.  8.6. 

3)  Eine  kurze  Beschreibung  der  Handschrift  giebt  Friedrich  Maassen 
in  der  Bihliollieca  Kalma  Juris  Canonici  Manuscripla.  Kister  Theil.  Di«» 
Canonensammlungcn  vor  Fseudoisidor.  1.  Italien.   Wien  1866.  8.  p.  411. 
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Handschrift  sei,  welch«  die  Ballerini  für  ihre  Ausgabe  der 
Briefe  Leo's  benutzt  haben,  wie  Herr  Maassen  vermutbet, 
ist  mir  zweifelhaft.  Abgesehen  nämlich  von  dem  nicht  völlig 
übereinstimmenden  Verzeichnisse  der  Pabste,  desgleichen  davon, 
dass  die  Ballerini  die  von  ihnen  benutzte  Handschrift  in  das 
IX.  Jahrhundert  setzen,  wahrend  Herr  Maassen  die  Hand- 
schrift Nr.  LXXVI  dem  X.  Jahrhundert  zuweist,  so  ist  es  doch 
bei  der  sonstigen  Genauigkeit  der  Balierini  auffällig,  dass 
sie  da,  wo  sie  sagen4)  :  »in  uno  perantiquo  Vercellensis 
Clapituli  (codice),  quem  Attoni  Kpiscopo  sub  medium  seculum 
XI.  usui  fuisse  deprehendimus«,  die  Nummer  des  Codex  nicht 
angeben,  während  Andres6)  gelegentlich  desselben  Atto  zwei 
Verceileser  Handschriften  anführt,  darunter  Nr.  LXXVI.  Doch 
kommt  hier  auf  die  Hebung  dieses  Zweifels  nichts  an.  Gehen 
wir  daher  mit  Vorausschickung  der  Bemerkung,  dass  die  in  der 
Aulschrift  genannten  Geistlichen  regelmässig  in  umgekehrter 


»X.  Vercelli.  Die  Bibliothek  des  Domcapitels.  Cod.  LXXVI  in  fol.  S.  X. 
ohne  BlaUzahlen.  Die  sog.  Collectio  additiooutn  Dionysii  in  der  von  den 
Ballerini  P.  in.  c.  in.  n.  3  sq.  beschriebenen  Gestalt.  Der  Päbstekatalog 
schliefst  mit  Marinus  1.  und  Hadrian  III.,  deren  Namen  aber  später  hin- 
zugeschrieben und  nicht  numerirt  sind,  wie  die  der  früheren  Pabsle.  Bei 
den  beiden  den  ursprünglichen  Katalog  schliessenden  Pabsten  :  Cvi.  Adria- 
nus  Annos  v.  Gvn.  Johannes  Annos  i  m  i  dies  x.  ist  die  Zahl  der  Regie- 
i  ungsjahre  u.  s.  w.  ebenfalls  später  geschrieben.  Auf  dem  ersten  Blatte 
dos  ersten  Quaternionen  findet  sich  eine  unedirte  Kaiserconstitulion,  deren 
PuMication  mit  Hilfe  eines  zweiten  Exemplars  erfolgen  wird.«  Brieflich 
meldet  mir  Herr  Maassen :  »Das  in  der  Sammlung  vorkommende  Pübstever- 
zeichniss  schliefst  in  dieser  Handschrift  mit  Cvi.  Adrianus  annos  v.  I  Cvn. 
Johannes  annos  x  m  i  dies  x.  |  Marinus  anno  l  menses  im  dies  xxn.  | 
Adrianus  anno  i  mense  im  dies  xx.  Das  hier  Unterstrichene  ist  im  Cod. 
mit  schwärzerer  Tinte  geschrieben;  die  Hand  scheint  aber  vollkommen 
gleichzeitig.  Bei  den  früheren  Pöbsten  (vor  Hadrian  11.)  sind  die  Zeitan- 
gaben mit  derselben  Tinte  geschrieben,  wie  die  Namen  der  Pabsle.« 

4)  InS.  Leoni*  Opp.  Veneiiis  1753  -4757.  fol.  T.  [.  p.  570,  582. 

5)  Giacomo  Andres ,  Lettera  all'  Abate  Morelli  sopra  alcuni  codici 
delle  biblioteche  capitolari  di  Novara  e  di  Vercelli.  Parma  4  80S.  8.  p.  4  04. 
»Ella  sa,  che  il  benemerito  monsignore  de  Signoris,  attuale  archivescovo 
di  Torino  diede  una  dotta  e  magnifica  edizione  dell'  Opere  d'Attone  vescovo 
di  Vercelli  nel  X  secolo;  il  codice  XXXIX,  che  contiene  dette  opere,  e 
stato  il  rispeltabile  esemplare,  su  cui  se  n'e  fatta  l  edizione.  Oltre  di  questo 
I  codice  LXXVI  presenta  nelle  prima  pagine  un  sermone  autografo  del 
medesimo  Attone  De  vita  Eusetni  episcopi  et  martyris  e  nell'  ultimo  un  tral- 
tato  parimente  autografo  del  medesimo  De  accusationibus  et  accusatis.* 
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Ordnung  in  den  Gesetzen  angeführt  werden,  z.  B.  in  der  e.  41 
C.  Th.  de  Episcopis  XVI,  2«),  c>  j  c.  Th.  de  Bonis  Clericorum 
V,  3,  ja  schon  in  dem  Goncil  von  Nicüa,  auf  die  Stelle  selbst 
und  vor  Allem  auf  deren  Inscription  Uber. 

Bei  dieser  ist  die  Zahl  der  Kaiser  auffällig,  deren  nämlich 
sechs,  noch  dazu  in  abweichender  Zeitfolge  hinter  einander  an- 
geführt werden,  eine  Reihenfolge  von  Kaisern,  die  sich  meines 
Wissens  der  Zahl  nach  in  den  kaiserlichen  Gesetzsammlungen 
nicht  wiederfindet.  Indessen  zerfällt  die  Reihe  dieser  Kaiser- 
namen in  zwei  Inscriptionen  zweier  vom  Verfasser  unserer 
Stelle  benutzten  Gesetze,  deren  eine  »Imppp.  Theodosius  et 
Arcadius  et  Honorius«  (393  bis  17.  Jan.  395  n.  C.)  gelauiel 
haben  wird,  die  andere  entweder  »Valentinianus  (I.)  et  Valens 
et  Gratianus  (367  bis  375)  oder  Valens  et  Gratianus  et  Valenti- 
nianus« (II.,  375  z.  E.  bis  378).  Zwar  lässt  sich  einwenden,  dass 
die  Reihenfolge  der  Namen  in  einer  jeden  der  beiden  luscriptio- 
nen  unrichtig  sei,  indessen  finden  sich  dergleichen  Versetzungen 
der  Kaisernamen  selbst  im  Theodosischen  Codex  vor,  ja,  merk- 
würdiger Weise  gerade  bei  den  hier  genannten  Kaisern  Valenti- 
nian.  Valens  und  Gratian 7) ;  was  aber  den  mehr  als  hundert  Jahre 
früheren  Kaiser  Valerianus  anlangt,  so  ist  derselbe  aus  falscher 
Auflösung  des  in  Handschriften  vorkommenden  Valns  für  Va- 
lens entstanden.  Kben  so  wenig  hat  man  an  der  Stellung  der 
Inschrift  des  neuern  Gesetzes  vor  der  des  allern  Gesetzes  An- 
stoss  zu  nehmen ,  indem  dergleichen  Versetzungen  schon  im 
Theodosischen  und  im  Justinianischen  Codex  gleichfalls  vorkom- 
men*). Es  deutet  diess  aber  darauf  hin,  dass  in  der  Vercelleser 
Stelle  vorzugsweise  das  ihr  zu  Grunde  liegende  neuere  Gesetz 
benutzt,  und  das  allere  nur  des  historischen  Zusammenhangs 
wegen,  vielleicht  weil  es  von  der  rechtlichen  Lage  unehelicher 
Kinder  Uberhaupt  handelte,  angeführt  worden  ist.  gleich  wie 
auch  sonst  historische  Beziehungen  dieser  Art  in  jüngeren  Ge- 


6)  Diese  sagt:  Igitur  ai  episcopus,  vel  presbyter,  diaconus  et  qui- 
cunque  Inferioris  loci  Christianae  legis  minister  —  Nam  sicut  episcopos, 
presbyteros,  diaconos  ceterosque  u.  s.  w. 

7)  ü.  a.  in  c.  3  C.  Tb.  tle  Raptu  virginutn  IX.  24  ;  c.  10  C.  Th.  de 
Luslrali  collatione  XIII,  1.  Ueberhaupl  vergleiche  man  über  die  Irrungen 
und  Fehler  in  den  Inscriptionen  Hünel,  Vorrede  zu  dem  Theodosischen 
Codex  S.  XXX VII,  Not.  i<7  ff. 

8)  HiinelB.  a.  O  S.  XXXVI,  Not.  416. 
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setzen  zu  alteren  nicht  seilen  vorkommen ,  ohne  dass  das  allere 
Gesetz  in  das  jüngere  Ubergegangen  wäre.  Diesen  Gesichts- 
punkt festhaltend  werden  die  auf  die  Inscription  folgenden  Be- 
merkungen zu  dem  in  der  Vercelleser  Stelle  benutzten  Gesetze 
ausschliesslich  dem  neuen  Gesetze  gelten. 

Auf  die  Kaiser  folgt  in  der  Inscription  der  Adressat :  Aure- 
lius  PU.  Romae,  wobei  das  »Romae«  im  Auge  zu  halten  ist, 
denn  dadurch  wird  das  Gesetz  zu  einem  Gesetze  des  Abend- 
landes. Da  der  Adressat  Aurelius  einfach  ohne  Beifügung  irgend 
eines  andern  Namens  als  Pü.  Romae  angeführt  ist,  ein  solcher 
aber  sonst  nicht  vorkommt,  wenigstens  nicht  in  den  Gesetzen, 
so  ist  man  zu  der  Hoffnung  berechtigt,  einen  bisher  unbekann- 
ten Stadtpräfecten  Roms  unter  dem  einfachen  Namen  Aurelius 
entdeckt  zu  haben.  Dennoch  dürfte  es  rathsam  sein,  sich  die- 
ser Hoffnung  nicht  sofort  zuversichtlich  hinzugeben,  denn  ab- 
gesehen davon,  dass  Aurelier  mit  geringen,  sogleich  zu  nen- 
nenden Ausnahmen  in  den  Gesetzen  des  III.  und  IV.  Jahrhunderts 
nirgends  als  Würdenträger  des  Reichs,  sondern  nur  als  Privat- 
personen erscheinen,  so  ist  es  Uberdiess  merkwürdig,  diesen 
Namen  nach  Diocletians  Tode  nur  dreimal  in  den  Adressen  der 
Gesetze  des  IV.  Jahrhunderts  zu  erblicken,  so  dass  das  uner- 
wartete Auftreten  eines  Aurelius  als  einer  der  ersten  Würden- 
träger des  Reichs  wenigstens  Uberraschen  muss.  Ohne  Bei- 
namen wird  nämlich  Aurelius  nur  einmal  erwähnt  in  der  an 
Aurelius  Dux  Mcsopotamiae  von  Constanlin  adressirten  c.  1  C. 
Just,  de  Kunuchis  IV,  42,  wenn  nicht  auch  hier  Aurelio  Ursino 
zu  lesen  ist:  ausserdem,  jedoch  mit  Beinamen,  nur  in  zwei,  nicht 
in  mehr  Gesetzen,  nämlich  in  der  c.  i  C.  Th.  de  Fide  instrum. 
XI,  39  vom  J.  325,  welche  an  Aurelius  Helladius,  indessen 
ohne  Angabe  seiner  Würde,  gerichtet  ist,  den  aber  Gotho- 
fredus  für  einen  Rector  Provinciae  hält,  und  sodann  in  der 
gleichfalls  ohne  Angabe  der  Würde  im  J.  316  an  Aurelius  Mi- 
menius  °ericbteten  c.  4  C.  Th.  desselben  Titels.  Zweifelsohne 
rechtfertigt  diese  seltene  Erwähnung  der  Aurelier  in  den  Ge- 
setzen die  oben  empfohlene  Vorsicht.  Indessen  kann  man  immer 
noch  fragen,  ob  man  nicht  unter  diesem  Aurelius  einen  der  mit 
vollständigem  Namen  bekannten  Aurelier  zu  suchen  habe, 
die  in  der  zweiten  Hälfte  des  IV.  Jahrhunderts,  denn  in  diese 
Zeit  fallen  die  in  der  Vercelleser  Stelle  benutzten  Gesetze, 
Stadtpräfecten  Roms  waren  ?    Corsini  führt  deren  folgende 
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an9):  a)  Aurcho.s  ('etsinus  PU.  I  u.  II  zu  d.  J.  344 ?  354  mit 
Berufung  auf  c.  6  C.  Tb.  de  Donationihus  VIII,  42  v.  J.  344  ; 
6)  L.  Aurelius  Avianus  Symmachus  PU.  z.  d.  J.  364,  365,  dem 
man  den  von  Orelli  ,0)  angeführten  Aurelius  Avianus  Sym- 
machus, PU.  im  J.  378,  hinzufügen  kann;  c)  Q.  Aurelius  Sym- 
machus Pü.  in  d.  J.  384—386  ;  d)  L.  Aurelius  Victor  PU.  im 
J.  389.  Von  diesen  verdient  Celsinus  schon  wegen  der  Zeit,  be- 
sonders aber  deshalb  keine  Berücksichtigung,  weil  in  c.  6  C.  Th. 
cit.  weder  der  Name  Aurelius  noch  dessen  Amt  handschriftlich 
verbürgt  ist.  Eben  so  wenig  kommt  L.  Aurelius  Victor  PU.  in  den 
Gesetzen  vor,  während  die  Aecbtheit  der  Inschrift,  auf  die  man 
sich  beruft,  Zweifeln  unterworfen  ist.  Es  bleiben  also  nur  die 
StadtpraTecten  Roms  unter  dem  Doppelnamen  Aurelius  Symma- 
chus übrig,  von  welchen,  wenn  man  die  zweite  Inscription  zu 
berücksichtigen  geneigt  wäre,  der  Aurelius  Avianus  Symmachus, 
PU.  im  J.  378,  am  besten  passen  würde.  Sollte  aber  in  Italien, 
woher  das  Gesetz  stammt,  der  berühmte  Name  Symmachus, 
den  auch  der  die  Macht  der  römischen  Kirche  zu  Ende  des  V. 
Jahrhunderts  begründende  Pabst  führte,  mit  dem  damals  aus 
den  Gesetzen  fast  ganz  geschwundenen  Namen  eines  Aurelius 
vertauscht  und  von  dem  Verfasser  unserer  Stelle  zu  Gunsten 
des  letztern  gestrichen  worden  sein?  Oder  sollte  gar  schon  der 
Goncipient  des  hier  zu  Grunde  liegenden  Gesetzes  bei  Lebzeilen 
des  Gesetzgebers  diesen  Tausch  getroffen  haben?  Gewiss  nicht, 
es  wäre  nichts  Geringeres,  als  wenn  heutzutage  eine  Verordnung 
an  den  Taufnamen,  nicht  zugleich  an  den  Familiennamen  des 
Betreffenden  adressirt  würde. 

Gerade  das  Gegentheil  ist  wahrzunehmen  bei  den  in  den 
Jahren  364,  365,  384  u)  an  die  Stadtpräfecten  unter  dem  Namen 

Symmachus  adressirten  Gesetzen.  In  allen  diesen  wird  Aurelius 

  / 

9)  E.  Corsini,  Series  Praefectorum  Urbis  ab  V.  C.  ad  annum  usque 
a  C.  n.  600  collecta  et  illustrata.  Pisis.  «766.  4.  p.  <64,  200,  209,  234, 
28<,  287.  Den  von  Corsini  S.  406  angeführten  M.  Aurelius  Severianus 
(incert.  aet.)  habe  ich  nicht  zu  eruiren  vermocht. 

10]  Inscript.  Latin.  Nr.  H 86.  Hänel,  Corpus  Leguni  p.  271,  col.  2  z.  E. 

H)  Aus  dem  J.  384  gicbt  es  nur  drei,  genau  genommen  nur  zwei  Ge- 
setze ad  Symmachum  P.  U. :  c.  9  C.  Th.  de  Off.  praef.  urb.  I,  6 ;  c.  4  C, 
Th.  de  Scntontiis  IV,  47  (zu  dieser  Stelle  s.  Gothofredus) ;  c.  44  C.  Th. 
de  Appellat.  XI,  80.  Aurelius  steht  auch  so  in  einer  Inschrift  vom  J.  419 
(Corsini  338),  welche  aber  schon  wegen  des  Jahres  hier  nicht  in  Krage 
kommt. 
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weggelassen,  so  dass  aus  ihnen  kein'Sehlnss  auf  den  hier  ver- 
einzelt erwähnten  Aurelius  gemacht  werden  kann.  Wäre  es 
freilich  erlaubt,  in  dem  Aurelius  einen  Schreibfehler  für  Aure- 
lianus,  der  393  PU.  war,  zu  suchen,  so  würde  sich  jeder 
Zweifel  heben,  allein  Aurelianus  war  nicht  Stadtpräfecl  Horns, 
sondern  Constantinopels.  Indessen  glaube  ich  doch,  dass 
man  sich  der  erhobenen  Zweifel  ohngeaehtet  für  die  Annahme 
dieses  Aurelius  als  PU.  Romae  zu  erklären  befugt  ist.  Wir 
können  nämlich  bis  jetzt  für  die  Jahre  393  und  394  einen  PU. 
Romae  namentlich  keineswegs  nachweisen.  In  eins  dieser 
Jahre  fällt  aber,  wie  sich  ergeben  wird,  das  benutzte  Gesetz; 
bevor  also  nicht  ein  anderer  PU.  Romae  zu  diesen  Jahren  bei- 
gebracht wird,  ist  der  hier  genannte  Aurelius  nicht  geradezu 
zu  verwerfen. 

Mit  diesem  Aurelius  PU.  Romae  schliesst  die  Inscriplion 
selbst.  Indessen  verbindet  damit  der  Schreiber  die  Angabe  des 
Werkes,  aus  dem  er  das  Gesetz  entlehnt  hat,  mit  den  Worten 
»i  n  septimo  libro  Gaii«.  Wer  ist  nun  dieser  Gajus?  Wel- 
ches Werk  ist  gemeint?  Reidc  Fragen  sind  leider  befriedigend 
nicht  zu  beantworten,  denn  gleich  wie  die  Lebensumstände  des 
berühmten  Juristen  Gajus  in  Dunkel  gehüllt  sind,  trotz  der 
Kenntniss  mehrerer  seiner  Schriften,  ebenso  auch  die  des  hier 
genannten  Gajus.  Nur  so  viel  kann  man  mit  Rücksicht  auf  die 
Inscription  unserer  Stelle  sagen,  dass  von  den  vielen  in  neuern 
Werken  aufgezählten  Gaji 12]  alle  diejenigen  wegfallen  müssen, 
welche  vor  der  Mitte  des  IV.  Jahrhunderts  gelebt  haben,  mit- 
hin auch  der  zu  Anfange  des  III.  Jahrhunderts  als  Schriftsteller 
namentlich  gegen  die  Montanisten  auftretende  Presbyter  Gajus 
in  Rom11),  und  der  seit  283  als  Kpiscopus  Romanus  vorkom- 
mende Gajus,  dessen  in  Pseudo- Isidor  aufgenommenen  Decretc 


12)  Ein  Verzeichniss  von  Mimnern  mit  dorn  Namen  Gajus  enthalten 
Ferd.  Ughetli  Italia  Sacra  (ed.  II).  Venetiis  1747.  fol.  T.  I.  col9;  T.II, 
col.  14  4,  unter  welchen  ein  Gajus  Episcopus  Parmensis  562  genannt  wird. 

—  Vollständiges  Universal- Lexicon.  Halle  u.  Leipzig  1783.  fol.  T.  V.  p.  106. 

—  T.  Siphons.  Ciaconius ,  Bibliolhcca  Libros  etScriptores  ferme  cunetos 
ab  initio  raundt  ad  annum  1583  ordine  alphabetico  eomplectens  cum  Obser- 
vationibus  Franc.  Dionysii  Camusati.  Amstel.  et  Lips.  1744.  fol.  p.  472  ff 
Guil.  Ant.  Henr.  Dittmar,  Diss.  de  Nomine,  Aetale,  Studiis  Ac  Scriptis 
Gaii  Icti  Romani.  Spec.  I.  Lipsiae  1820.  4.  §.  5,  S.  26  ff. 

13)  Girot.  Tiraboschi ,  Storia  dolla  Letleratura  Italiana.  Firenzc 
1805—1813.  8.  Tom.  II.  Part.  II.  Lib.  III.  cap.  IL  Nr.  VIII.  p.  169. 
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auf  den  Vorgang  clor  Collectio  Canonum  Anselmo  Dedicata  ,4) 
im  Gratianischen  Decrete  excerpirt  stehen.  Man  hat  sich  daher 
unter  den  Gaji  unizusehen,  die  seit  dem  Anfange  des  V.  Jahr- 
hunderts genannt  werden.  Bis  jetzt  ist  es  mir  aber  nicht  ge- 
lungen, einen  Gajus  aufzufinden ,  der  ein  grösseres  Werk,  wie 
es  scheint  canonischen  Rechtsinhalts,  geschrieben  habe,  man 
müsste  dehn  an  den  zum  Jahre  562  von  Ugbelli  angeführten 
Gajus,  Episcopus  Parmensis,  denken,  von  dessen  schriftstelle- 
rischer Thätigkeit  jedoch  mir  nichts  bekannt  ist 15)  und  dem 
auch,  wenn  ich  nicht  irre,  das  alsbald  zu  erwähnende  Wort 
Camera  der  Zeit  wegen  entgegenstehen  durfte.  Somit  müssen 
wir  uns  vor  der  Hand  damit  begnügen ,  auf  diesen  Gajus  auf- 
merksam gemacht  worden  zu  sein. 

Gehen  wir  nach  Betrachtung  der  Inscription  auf  den  Text 
über  und  zwar  zuvörderst  auf  die  Sprache,  so  lässl  sich  die 
gesunkene  Latinität  nicht  verkennen,  die  wahrscheinlich  durch 
den  Verfasser  der  Vorlage  noch  mehr  verdorben  worden  ist. 
Das  alte  Wort  Praesul  ist  hier  auf  den  Praeses  Provinciae  über- 
getragen, während  anderwärts,  besonders  seit  dem  IV.  Jahr- 
hundert, der  Praeses  Officii  so  genannt  wird ,  z.  B.  bei  Sym- 
machus  18)  und  in  der  Nov.  3,  §.  \  Valent.  Tit.  VII.  de  Palatinis 
speciell  der  Comes  Sacrarum  Largitionum.  In  ähnlicher  Be- 
ul Part.  III.  rubr.  68,  H«,  H5.  Hart.  VIII.  rubr.  11.  Daselbst  wer- 
den die  Decrete  Kap.  oder  Kapitula  genannt. 

15)  Die  Monumenta  historica  ad  Provincias  Pannensem  et  Placenti- 
nam  pertin.  Parmac  1757  erwähnen  diesen  Gaius  episcopus  nicht;  eben 
so  wenig  Affö,  Stona  della  Cittä  di  Parma.  P.  I.  Parma  17Vi.  4.  —  Auch 
die  Geschichte  der  Kirche  von  Vercelli,  auf  welche  der  Kundort  des  Ge- 
setzes die  Aufmerksamkeit  hinleitet,  wirft  kein  Licbl  auf  diesen  Gajus, 
z.  B.  Jos.  Hyacinth.  Triverii  in  antiquilatem  ac  dignilatem  Ecclesiae  Ver- 
cellensisa.  D.  Krane.  Innoc  Fi /eppo— Animadversiones.  Venetiis  1755.  8. 

16)  z.  B.  Bpist.  IV,  57;  VIII,  7,  60.  In  Nov.  un.(§.  i  Valent.  Tit.  XVI. 
de  Episcopis  steht  Praesul  für  Episcopus  Romae,  Papa  ;  in  ähnlich  Be- 
deutung für  Geistliche  höheren  Grades  häufig  in  den  Concilien,  und  zwar 
schon  in  den  ältesten,  daher  auch  das  häufige  Praesul  ecclesiae  in  den 
altern  canonischen  Rechtsböchern.  In  c.  J,  pr.  C.  de  Vet.  jur.  enucl.  I,  17 
steht  aber  Praesul,  nicht,  wie  man  wiederholt  gesagt  hat,  für  Auetor  Operis, 
sondern  für  Präses,  Präsident,  Vorstand  der  Redactions-Commission  (es 
heisst  ja  daselbst:  auetorem  et  totius  operis  praesulem),  wohl  aber  für 
Auetor  bei  Symmachus  a.  a.  0.  II,  90;  V,  47;  IX,  71,  der  auch  II,  11  den 
Ausdruck  Praesul  itinehs  gebraucht.  Zu  Cassiodor  1,8«;  »Eximiae  urbis 
Praesulem*  u.  s.  w.,  s.  Ed.  Boecking ,  Notitia  Dignitatum  —  in  Partibus 
Occidentis,  S.  171  *  ff. 
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deutung  kommt  weiter  unten  Satrapes  vor17).  Die  bald  darauf 
folgende  Construction  »quatenus  ut«  ist  häufig  in  den  Decretaien 
zu  finden  ,s/  und  verrätb  ebenfalls,  wie  auch  der  Gebrauch  des 
Wortes  rbetorica  für  mündliches  Verhandeln  in  den  Gerichten, 
die  spätere  Zeit.  Was  unter  igniferae  coquinae  —  tra- 
da  ntur  zu  verstehen  sei,  könnte  auf  den  ersten  Anblick  zwei- 
felhaft sein,  wenn  nicht  aus  den  nächstfolgenden  Worten, 
namentlich  aus  den  »coenosas  sordes«  sich  ergäbe,  dass 
damit  gewisse  niedrige,  zu  den  sordida  Munera  gehörende  Aem- 
ler  zu  verstehen  sind,  unter  denen  auch  die  Excoctio  Panis  und 
Excoctio  Calcis  vorkommt*).  Zweifelsohne  sind  diese  beiden 
ülunera  unter  ignifera  Coquina  zu  verstehen.  Die  am  Schlüsse 
den  in  der  Beaufsichtigung  der  im  Gesetze  erwähnten  Suboles 
der  Episcopi  u.  s.  w.  nachlässigen  Beamten  angedrohte  Strafe, 
namentlich  Geldstrafe 1J))  kommt  wiederholt  in  den  Gesetzen  vor, 
unter  andern  in  der  von  sordidis  Muneribus  handelnden  c.  20 
C.  Tb.  de  Extraordinariis  s.  sordidis  Muneribus  XI,  *6  v.  J.  395, 
nur  dass  das  »de  Facultatibus«  hier  mit  »de  suo  proprio«  und 
sonst  das  Wort  »Fiscus«  oder  das  »Fisci  Viribus  inferatura  mit 
»Camerae  cogatur  persolvere«  vertauscht  worden  ist.  Aber 
eben  diess  Wort  »Camera«  ist,  wie  schon  angedeutet,  wichtig 
tili  die  Bestimmung  der  Zeit,  in  welche  die  Abfassung  der 
Vercelleser  Stelle  füllt.  Camera  nämlich  für  Fiscus,  Aerar, 
kommt  erst  iui  IX.  Jahrhundert  vor20).  Nimmt  man  aber  an, 
dass  der  Aufnahme  eines  neuen  Ausdrucks  dieser  Art  in  Schrift- 
stücke eine  geraume  Zeit  des  volkstümlichen  Gebrauchs  vor- 
auszugehen pflegt,  so  kann  man  das  Wort  Camera  als  reeipirt 


II)  Leber  Satrapa  verbreitet  sieb  mit  der  ihm  eigenen  Gründlichkeit 
und  Gelehrsamkeit  Joe.  Gothofredus  in  seinem  Commentare  zu  derGad- 
danae  Satrapae  Sophanenae  adressirten  c.  6  C.  Th.  de  Auro  coron.  XII,  <3. 

18;  Communio  für  Facultas  kommt  in  den  Pandekten  wiederholt  vor, 
auch  bei  Gajus.  Degere  bedeutet  das  Verweilen  intra  Cancellos  et  Vela  des 
Gerichtes  behufs  irgend  einer  gerichtlichen  Thötigkeit,  also  nicht  gerade 
das  den  Honoratis  als  solchen  zustehende  Vorrecht. 

•J  S.  Anm.  32. 

It)  Hänel,  a.  a.  0.  Index  verb.  p.  2  39  »Poena  quinque  librarum  auri«. 

ao)  Car.  Du  fr  eine ,  Dom.  du  Cange  Glossarium  ad  Scriptores  mediae 
et  intimae  t  atinitalis  —  Digessit  G.  A.  L.  Henschel.  T.  n.  Paris  484i.  4. 
v.  Camera.  C.  Fr.  Rosshirt,  Manuale  Latinitatis  Juris  Canonici.  Scaphu- 
Mae  186t.  8.  hat  nichts  hierher  Gehöriges  zu  dem  Worte  Camera.  Die 
von  ihm  angeführten  Schriftsteller  sind  mir  nicht  zur  Hand. 
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füglich  in  das  VIII.  Jahrhundert  mixen.  Die  Abfassung  der  Ver- 
celleser Stelle  würde  mithin  wohl  in  diese  Zeit,  aber  auch  nicht 
früher  als  in  das  VIII.  Jahrhundert  zu  setzen  sein,  dagegen 
nicht  nach  dem  X.  Jahrhundert,  denn  in  diesem  Jahrhundert 
war  das  in  dem  Vercelleser  Cod.  LXXVI  erhaltene  Exemplar  der 
Stelle  schon  geschrieben.  Ist  diess  der  Fall,  so  muss  auch  der 
besprochene  Gajus,  aus  dessen  libro  VII.  die  Stelle  entlehnt  ist, 
in  dieser  Periode  gelebt  haben.  Der  Verlust  der  Subscription 
ist  zu  beklagen:  ihre  Erhaltung  würde  uns  der  meisten  der 
bisherigen  Fragen  enthoben  haben.  Doch  hat  man  darin  nichts 
Besonderes  zu  suchen,  da  schon  im  Gregorianischen  und  noch 
mehr  im  Justinianischen  Codex  Beispiele  verlorener  Subscrip- 
tionen,  die  man  frühzeitig  für  etwas  Ueberflüssiges  hielt,  vor- 
kommen, wozu  noch  die  Schwierigkeit,  die  Zahlen  und  Consuln 
correct  zu  schreiben,  sich  gesellte. 

Nachträglich  sei  noch  bemerkt,  dass  das  an  der  Spitze  ste- 
hende Lemma  wahrscheinlich  vom  Vorstände  des  Archivs,  in 
dem  die  Vercelleser  Verordnung  deponirt  wurde,  herrührt,  ahn- 
lich wie  bei  den  von  Sirmond  herausgegebenen  Constitutionen  21) 
und  vielen  andern,  namentlich  in  den  Conciliensammlungen  er- 
haltenen Gesetzen  und  Beschlüssen. 

Der  Inhalt  der  Stelle  ist  klar.  Ks  wird  indirect  den 
Geistlichen  höhern  Grades  das  Gebot  der  Enthaltsamkeit  fleisch- 
lichen Umganges  mit  Frauen  post  Consecrationem  eingeschärft. 
Ob  nur  des  ausserehelichen  oder  auch  des  ehelichen,  wird  nicht 
genauer  angegeben,  doch  ist  sich  wegen  der  Worte  nefaria  et 
scelerosa  commixtione  für  die  erstere  Annahme  zu  entscheiden, 
denn  noch  nicht  war  zur  Zeit  des  benutzten  Gesetzes  der  ehe- 
liche Umgang  mit  Frauen  den  Geistlichen  so  streng  verboten, 
dass  jene  Worte  auf  ihn  Anwendung  zuliessen.  Nur  werden 
hier  nicht  die  Uebertreter  des  Gebotes,  die  genannten  Geistlichen 
selbst  gestraft,  sondern  die  aus  ihrer  Unzucht  entsprossenen 
Abkömmlinge  (Suboles).  Dass  nun  diese  illegitimi  waren,  ver- 
steht sich  zwar  von  selbst,  nicht  aber  die  im  Gesetze  ausge- 
sprochene, an  Anrüchigkeit  grenzende  Zurücksetzung  der- 
selben. Es  wird  nämlich  ihnen  jede  Anwartschaft  auf  ehren- 
volle Aemter  entzogen ,  sie  fallen  in  Abhängigkeit  von  den 


11)  Hänet,  XVIII  ConMitutiones,  q ua s  Jac.  Sirmmdus  —  divulgavil. 
Lipsiae  18**.  4.  p. 
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Magistraten,  in  «leren  riclitssprengel  sie  befunden  werden, 
sie  dürfen  weder  «Jen  Gerichten  beiwohnen  noch  postuliren, 
vielmehr  haben  sie  sich  gewissen  zwar  zum  gemeinen  Besten 
dienenden,  aber  niedrigen  und  unsaubern  Verrichtungen  zu 
unterziehen22),  welche  sie  in  die  Klasse  der  vilioris  et  abjeclae 


SS)  c.  3,  4  C.  Th.  de  Decur.  et  Silent.  VI ,  Si ;  c.  «5,  t8  C.  Th.  de 
Extraordin.  et  sord.  rauner.  XI,  46.  Nicht  glaube  ich,  dass  die  Calefactio 
Therraarum  und  Balnei  publici  in  I.  1,  §.  S  u.  I.  18,  §.5  D.  de  Muner.  L,  4 
unter  der  ignifera  Coquina  zu  verstehen  ist.  Auffallender  Weise  werden 
die  Munera  sordida  obngeachtet  des  Titels  des  Tbeodosischen  Codex  de 
Extraordinariissive  sordidis  Muneribus  XI,  «6  und  dazu  des  vortrefflichen 
Couimentars  des  Jac.  Gothofredus  und  ohngeachtet  schon  Papinian  in 
der  aus  dessen  Lib.  I.  Responsorura  entlehnten  I.  «7,  §.7  D.  ad  Munici- 
palem  L,  4  und  1.  S,  §.  4  D.  de  Vacat.  et  Excus.  Mim.  L,  5  die  Muncra 
sordida  erwähnt,  in  den  lateinischen  Wörterbüchern  mit  Stillschweigen 
ubergangen,  selbst  Dirksen  bat  nur  Weniges.  Der  Begriff  hängt  mit  dem 
unter  den  Kaisern  (denn  Cic.  ad  Alt.  XV,  iO  gehört  nicht  hierher)  aufge- 
kommenen Ständeunterschied  in  Honestiores  und  Uumiliores  zusammen. 
Die  den  muneribus  sordidis  unterworfenen  Personen  waren  vilioris  Con- 
ditionis  oder  humiliores.  Als  solche  entbehrten  sie,  gleich  wie  Infames,  der 
bürgerlichen  Ehrenrechte  und  waren  sie  härtern  Strafen  ausgesetzt.  Die 
Munera  sordida,  auch  vt/to  oder  viUora  genannt  (s.  c.  4  4  C.  Th.  I.  c.  u.  c.  4 
C.  Just,  de  Dignit.  XII,  1),  und  ebenfalls  sordida«  Functiones,  z.  B.  in  c.  St,  SS 
C.  Th.  I.  c.  u.  Nov.  Just,  cxxxi,  c.  5  (Auth.),  waren  zugleich  personalia,  nicht 
aber  umgekehrt  alle  personalia  zugleich  sordida,  weshalb  sie  wiederholt 
neben  einander  vorkommen,  z.  B.  in  I.  «  G.  Th.  de  Priv.  cor.  VI,  35  (a 
cunetis  muneribus  sordidis  et  personalibus).  Das  gegenseitige  Verhöllniss 
dieser  beiden  Arten  Munera  bedarf  immer  noch  einer  eingehenden  Unter- 
suchung, denn  auch  die  personalia  Munera,  zwar  sehr  detaillirt  angeführt 
von  Arcadius  Charisius  und  Hermogenian  in  den  1.  \  u.  iS  D.  de  Muner. 
L,  4,  haben  sich  bisher  nur  geringer  Aufmerksamkeit  zu  erfreuen  gehabt. 
Dass  die  sordida  Munera  zu  den  extraordinanis  geborten,  zeigt  schon  der 
mehrfach  angeführte  Titel  des  Theodosischen  Codex  XI,  46.  Die  einzelnen 
Munera  sordida  kennen  zu  lernen  dienen  c.  45  u.  18  C.  Th.  de  Extraord. 
s.  sord.  Muner.  XI,  «6,  Nov.  un.  §.  S  Valent.  Tit.  X.  Neque  Dornum  div. 
und  für  die  Pontium  Instauratio  s.  Instructio  noch  besonders  c.  6  C.  Th.  de 
Itinere  muniendo  XV,  S;  c.  XI.  Sirmond.  s.  c.  40  C.  Th.  de  Episcopis  XVI,  8. 
Die  Pontes  werden  auch  In  unserer  Stelle  erwähnt,  obwohl  in  etwas  ab- 
weichendem Sinne.  Man  kann  darauf  die  Sollicitudo  Pontium  derc.  4  5  C. 
Th.  cit.  beziehen.  Auffallend  sind  die  übrigen  hier  angeführten  coenosac 
Sordes,  die  doch  in  der  That  zu  den  Munera  sordida  gehören,  indessen  so 
weit  mir  bekannt,  mit  diesen  Worten  in  den  Gesetzen  nicht  vorkommen. 
Es  lässt  sich  daraus  schliessen,  dass  die  Suboles  Episcoporum  auf  der 
niedrigsten  Stufe  der  vilioris  et  abjectae  Conditionis  Homines  gestanden 
habe.  —  Nach  der  obigen  Stelle  exislirte  schon  zu  Papinians  Zeit  der  Be- 
griff der  Munera  sordida,  aber  erst  nach  Papinian  scheinen  die  darunter 
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Condiiionis  Personae  herabsetzen ;  endlich  wird  den  Magistra- 
len das  Innehalten  dieser  Verordnung  hei  schwerer  Strafe  an- 
empfohlen. 

So  weit  der  Inhalt.  Dass  nun  derselbe  aus  einem  römi- 
schen Gesetze  entlehnt  sei,  ergiebt  sich,  unberücksichtigt  die 
Inscriptionen ,  aus  den  Beispielen  der  niedrigen  Verrichtungen, 
die  römischen  Ursprungs  sind,  nicht  Erfindungen  der  spätem 
Zeit.  Auffallend  ist  aber  die  Harte  der  Behandlung  der  Suboles. 
Diese  Abkömmlinge  büssen  die  Vergehen  ihrer  Vater,  gleich  als 
ob  der  Gesetzgeber  in  Betracht  der  natürlichen  Liebe  der  Väter 
zu  ihren  Kindern  durch  die  Androhung  dieser  Rechtsnachtbeile 
die  genannten  Geistlichen  vor  der  Möglichkeit  Väter  zu  werden 


begriffenen  Verrichtungen  bis  in  die  Mitte  des  V.  Jahrhunderts  naher  be- 
stimmt und  vermehrt  worden  zu  sein.  Nach  dem  Jahre  444  schwindet 
ihre  Erwähnung  in  den  Geseizen,  nur  noch  eine  Spur  findet  sich  bei  Justi- 
nian.  Es  ergiebt  sich  diess  aus  folgendem  Verzeichnisse  der  Gesetze,  in 
welchen  der  Ausdruck  vorkommt:  514.  c.  4  C.  Th.  de  Priv.  eor.  VI,  85.  — ■ 
324.  c.  4  C.  Tb.  e.  t.  —  340—349?  c.  4  C.  Just,  de  Dignitatibus  XII,  4.  — 
343.  c.  5  C.  Th.  de  Extraord.  s.  sord.  mun.  XI,  4  6.  — 353.  c.  4  0  C.  Th.  de 
Episcopis  XVI,  t.  —  337.  c.  4  4  C.  Th.  e.  t.  —  360.  c.  45,  §.  4  C.  Th.  e.  t.  — 
379.  c.  41  C.  Th.  de  Medicis  XIII,  3.  —  SSM.  c.  4  5  C.  Th.  de  Extraord.  s. 
sord.  mun.  XI,  4«.  —  $85.  c.  4  6  C.  Th.  e.  t.  —  389.  c.  6  C.  Th.  de  Suariis 
XIV,  4.  —  590.  c.  4  8  C.  Th.  de  Extraord.  s.  sord.  muner.  XI,  4  6  —  391.  c.  4  • 
C.  Th.  e.  t.  —  595.  c.  80  C.  Th.  e.  t.  —  597.  c.  14,  32  C.  Th.  e.  t.  (sordida 
functio)  ;  c.  4  58  C.  Th.  de  Decur.  XU,  4.  —  407.  c.  4  4  C.  Th.  de  Proximis 
VI,  S6.  —  44M.  c.  SS  C.  Th.  de  Extraord.  s.  sord.  mun.  XI,  46 ;  c.  XI.  Sirm. 
s.  40  C.  Th.  de  Episc.  XVI,  8.  —  4M5.  c.  6  C.  Th.  de  Itinere  mun.  XV,  8. 
—  45M.  c.  8  C.  Th.  de  Decurionibus  et  Silentiarii«  VI,  18.  —  457.  c.  4 
C.  Th.  e.  t.  —  441.  Nov.  Valent.  Ncquo  domum  divinum  cit.  —  548.  Nov. 
Just,  cxxxi.  c.  5  (Auth.  sord i d as  functiones.  Juliani  Epit.  c.  4  49,  rubr.  54  0 
iu  sordidis  muneribus  et  extraordmariis}.  Die  Muncra  sordida  werden 
meistens  in  den  Gesetzen  gelegentlich  der  Befreiung  erwähnt,  welche  ge- 
wisse Stände,  z  B.  Geistliche,  Archiatri  und  Beamte  von  ihnen  geniessen. 
Darin  liegt  der  Grund  der  Weglassung  des  Titels  des  Theodosischen 
Codex  de  Extraordinariis  s.  sordidis  Muneribus  im  Justinianischen  Codex. 
Justinian  versetzt  nämlich  jene  aus  dem  Tbeodosischen  Codex  aufge- 
nommenen Gesetze  in  den  Titel  de  Excusationibus  Munerum  X,  47.  — 
Nachträglich  sei  bemerkt,  dass  schon  Trajan  bei  Plinius  X,  44,  wo  er 
von  der  Distributio  damnatorum  in  Ministeria,  quae  non  longe  a  Poena 
sunt,  spricht,  zu  diesen  Ministeria  auch  die  Purgationes  Cloacarum  zieht. 
»Solent  enim  eiusmodi  ad  Balineum,  ad  Purgationes  Cloacarum,  item 
Munitionen  Viarum  et  Vicorum  dari.«)  Hierin  liegt  schon  eine  Andeutung 
dessen,  was  man  später  mit  Munera  sordida  bezeichnete,  der  Ausdruck 
sclbsl  aber  ist  noch  nicht  gebraucht. 
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habe  abschrecken  wollen.  Indessen  ist  diese  Harte  gegen  un- 
eheliche Kinder  nicht  das  einzige  Beispiel,  denn  schon  Con- 
stantin  verfolgte,  wennschon  nicht  in  gleicher,  doch  in  ähn- 
licher Weise  die  aus  dem  Goncubinate,  Uberhaupt  aus  uneben- 
bürtiger  Ehe  entsprossenen  Kinder.  Nun  liegt  zwar  den  Con- 
stantinischeh  Gesetzen,  so  wie  den  hier  in  Betracht  gezogenen 
der  gemeinsame  Zweck  unter,  der  damals  verbreiteten  Ge- 
schlechtsunzuchl  entgegen  zu  treten,  aber  darin  gehen  sie  aus- 
einander, dass  Gonstantin  Uberhaupt  das  Lasier  des  ausser- 
ehelichen  Beischlafs  möglichst  zu  unterdrücken  bemüht  war, 
dagegen  der  Urheber  des  unserer  Vercelleser  Stelle  unterliegen- 
den Gesetzes  insbesondere  die  von  Geistlichen  höhern  Grades 
mit  Frauenzimmern  getriebene  Unzucht.  Beide  Bestrebungen 
erklären  sich  aus  der  Zeit,  welcher  die  erwähnten  Gesetze  an- 
gehören. Es  ist  die  Zeit,  in  welcher  das  aus  dem  Kampfe  mit 
dem  Heidenthum  siegreich  hervorgegangene  Christenthum  zur 
Staatsreligion  des  römischen  Reiches  sich  emporgeschwungen 
hatte.  Von  da  an  begannen  die  Kirchenobern  nach  früheren 
vereinzelten  Versuchen  mit  Kraft  vor  Allein  die  Sittenreinheit  im 
Umgange  mit  Frauen  sowohl  durch  Decrete  als  auch  durch  Con- 
cilienbeschlüsse  herzustellen.  Diese  zu  erreichen,  sollte  haupt- 
sächlich das  Beispiel  der  Geistlichen  dienen  und  wurde  deshalb 
im  Zusammenhange  mit  dem  Gebole  des  Cölibats,  als  vermeinl- 
lichein  Musterbilde  der  Keuschheit,  welches  auch  die  Kaiser  be- 
günstigten, wie  man  aus  dem  Titel  des  Theodosischen  Codex  de 
Infirmandis  Poenis  Coelibatus  VIII,  4  6  ersieht,  die  Unzucht  der 
Geistlichen  sehr  streng  gerügt.  Namentlich  eifrig  trat  in  dieser 
Hinsicht  Siricius  auf2:l),  Pabst  in  den  Jahren  384 — 398.  In 
diesen  Bestrebungen  liegt  zugleich  die  Veranlassung  des  Ge- 
setzes über  die  Suboles  Episcoporum  u.  s.  w.  und  gewinnt  es 
den  Anschein,  als  ob  dem  Siricius  als  Zeitgenossen  des  Kai- 
sers Honorius,  diess  harte  Gesetz  zuzuschreiben  sei.  Man  kann 
diess  zugeben,  dafern  man  nur  den  Urheber  des  Gesetzes  von 
dem  unterscheidet,  der  das  Recht  hatte,  das  Gesetz  zu  erlassen 
und  als  Berechtigter  dazu  formell  in  der  äussern  Gestalt  des 
Gesetzes  auftritt.   Als  Pabst  hatte  zwar  Siricius  die  Befugniss. 

23)  Decr.  Gral  I.  F.  D.  I. XXXII  <\  3  und  vollständiger  in  Coli.  C»n. 
Anselmo  Dedic.  F.  11,  152  ;  s  auch  Carovä  über  das  Cülibalgesclz  des  rö- 
mischen katholischen  Clerus.  II.  Abth.  Frankfurt  a.  M  1 833.  8.  S.  75, 
Not. 
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die  widerstrebenden,  seiner  Disciplin  unterworfenen  Geistlichen 
mit  Strafe  zu  belegen,  nicht  aber  deren  Suboles  in  die  niedrigste 
Klasse  römischer  Unterlhanen  gesetzlich  zu  Verstössen,  noch 
weniger  kaiserliche  Behörden  zu  strafen,  denn  noch  stand  die 
Kirche  unter  dem  Staate  und  dessen  Oberhaupte,  dem  Kaiser, 
dem  allein  das  Recht  zukam,  strafrechtliche  Verfügungen  zu 
treffen,  welche,  wie  die  vorliegenden,  rein  dem  Gebiete  der 
welllichen  Macht  angehören.  Somit  ist  das  erwähnte  Gesetz 
dem  in  der  Inscription  genannten  Kaiser  Honorius  zuzuschrei- 
ben, obwohl  es  nicht  unwahrscheinlich  ist,  dass  Honorius  unter 
dem  Einflüsse  des  Pabstes  Siricius  gehandelt  habe.  Der  Anhalt 
für  diese  Vermulhung  findet  sich  in  der  ersten  Inscription  der 
Vercelleser  Stelle,  die  dazu  dient,  das  Alter  des  ihm  unterlie- 
genden Gesetzes  zu  bestimmen.  In  jener  Inscription  wird  näm- 
lich Theodosius  noch  als  Kaiser  genannt,  desgleichen  Honorius 
als  Mitregent.  Nun  aber  starb  Theodosius  am  1 7.  Jan.  395,  da- 
gegen hatte  Honorius  die  Regierung  zu  Anfange  des  Jahres  393 
angetreten,  mithin  füllt  das  fragliche  zu  Rom  erlassene  Gesetz 
in  eins  der  beiden  Jahre  393  und  394.  Damals  war  aber  der 
im  Jahre  384  geborne  Honorius  noch  Knabe,  und  in  Religions- 
sachen dem  Einflüsse  des  ihm  zur  Seite  stehenden  Pabstes  Siri- 
cius unterworfen24).  Dasselbe  lässt  sich  behaupten  von  der 
vier  Jahre  später  oder  ein  Jahr  vor  Siricius'  Tode,  nämlich  im 
J.  397  erlassenen  c.  5  C.  Th.  de  Natur,  lib.  IV,  6,  aus  welcher 
sich,  obwohl  sie  verstümmelt  ist,  doch  so  viel  ersehen  lässl, 
dass  der  Kaiser  die  in  Vergessenheit  oder  Nichtachtung  ver- 
fallenen Gesetze  Constanlins  aufs  Neue  zur  Beobachtung  ein- 
zuschärfen strebte.  In  beiden  Gesetzen  tritt  also  der  Kaiser 
Honorius  dem  Rechte  und  zugleich  der  formellen  äussern  Er- 
scheinung nach  als  Gesetzgeber  auf,  während  den  Impuls  dazu 
der  Pabst  Siricius  gegeben  hat. 

Doch  genug  der  Besprechung  der  Vercelleser  Stelle,  und 
möge  nur  noch  die  Bemerkung  Platz  finden,  dass  deren  Ver- 
fasser, der  wahrscheinlich  ein  hoher  Kirchen  vorstand  war,  viel- 
leicht der  Kirche  zu  Vercelli,  des  Fundortes  der  beiden  Hand- 
schriften, sich  des  römischen  Kaisergesetzes  einerseits  zu  dem 


24)  Da  das  Gesetz  dem  Honorius  angehört,  so  werden  auch  nicht  die 
Subdiaconi  in  der  Ueberschrift  genannt,  denn  diese  zog  erst  Leo  I.  in  den 
Bereich.  Decr.  Grat.  I.  P.  Dist.  XXXII,  6.1, 
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Zwecke  bedient  hat,  um  ein  scharfes  Disciplinarpesetz  gegen 
die  zu  seiner  Zeil  immer  noch  den  Ctilibatgeselzen  sich  ent- 
ziehenden, in  wilder  Ehe  lebenden  Geistlichen  wieder  ins  Leben 
zu  rufen,  welche  Auffassung  auch  der  Schreiber  des  Codex  XV 
gehabt  zu  haben  scheint,  indem  er  das  Gesetz  an  das  Ende  der 
Pars  VI.  der  Colleclio  Canomim  Anselmo  dedicala  setzt,  deren 
vorletztes,  von  den  Ehen  der  Monaehi  und  Clerici  handelndes 
Capitel  wörtlich  aus  Julians  Epitome  Novellarum  Jusliniani 
Const.  IV,  c.  20  entlehnt  ist,  andererseits  aber  die  Macht  der 
kirehe  zu  erweitern  beabsichtigte.  Es  ist  nämlich  schon  oben 
darauf  aufmerksam  gemacht  worden ,  dass  zu  Honorius  Zeit 
nur  der  Kaiser,  nicht  der  Pabst  ein  Gesetz  des  Inhaltes  unserer 
Stelle  zu  erlassen  befugt  war.  Nun  aber  exislirten  zur  Zeil,  als 
der  Verfasser  lebte,  die  römischen  Kaiser  des  Abendlandes 
nicht  mehr,  Herrscher  gleichen  Ranges  waren  noch  nicht  an  ihre 
Stelle  getreten,  an  sich  halle  also  das  kaiserliche  Gesetz  keine 
Geltung;  aber  es  benutzte  der  Verfasser  diese  Zeitumstände  dazu, 
das  weltliche  Gesetz  in  ein  kirchliches  zu  verwandeln,  mithin 
auch  in  dieser  Hinsicht  die  Kirchengewalt  auf  Kosten  der  welt- 
lichen Gesetze  zu  verstarken.  Ecclesia  non  rospuit  Legum  sae- 
cularium  famulatum  25) . 

25)  Pabst  Honorius  in  der  Deerelale  »Super  Specula«  (c.  28  X.  de  Pri- 
vilegs V,  33).  —  Ob  die  beiden  mebrfach  erwähnten  Kaisergesetze  in  dem 
Theodosischen  Codex  gestanden  haben,  lasst  sich  mit  Gewissheit  nicht  be- 
stimmen. Ist  es  aber  der  Fall  gewesen,  so  müssen  sie  in  einem  der  ersten 
8  Kuchcr  Platz  gefunden  haben.  Denn  nach  dem  5.  Buche  ist  der  Theodo- 
sische Codex  vollständig  erhalten,  mit  Ausnahme  des  Anfangs  und  des 
Schlusses  des  6.  Buches,  welches  aber,  seinem  ganzen  Inhalte  nach,  dieser 
Art  Gesetze  nicht  enthalten  haben  kann;  datier  werden  sie  entweder  im 
1.  Buche  in  der  Gegend  des  XXVII.  Titels  de  Episcopali  Dcfinitione  ge- 
standen haben,  oder  in  dem  mehr  erwähnten  leider  verstümmelten  Titel 
de  Naturalibus  Filiis  des  4.  Buches. 

Nachbemerkung  zu  S.  7:  Man  könnte  geneigt  sein,  das  »in  septimo 
libro  Gaii«  durch  »ad  septimum  librum  Gau«  zu  erklären,  mit  Rücksicht  auf 
Decr.  VII.  Gai  (s.  Hinschius  Ps.  Isid.  S.  218),  also  ähnlich,  wie  die  römi- 
schen Juristen  ihro  Commentare  zu  Schriften  früherer  Juristen  mit  ad  zu 
bezeichnen  pflegten,  z.  B.  Ulpianus  Libro  VII.  ad  Sabinum,  Paulus  Libro  III. 
ad  Sabinum;  doch  halte  ich  diese  Erklärung  für  gezwungen.  Dass  an  bei- 
den Ort<*n  die  Zahl  VII  vorkommt  und  die  Episcopi,  Diaconi,  Presbyleri 
erwähnt  werden,  ist  wohl  zufällig.  Noch  weniger  kann  ich  der  Emendation 
»in  septimum  libnum  Gaii«  beistimmen.  , 
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SITZUNG  AM  1.  JULI  1868. 

Herr  Drobisch.  Mitglied  der  mathemat.-phys.  Classe,  legte, 
in  Anschluss  an  eine  frühere  Arbeit,  *)  folgende  Abhandlung  vor : 
Weitere  Untersuchungen  Uber  die  Formen  des  Hexameter  des 
Vergil,  Horaz  und  Homer. 

In  meinem  »statistischen  Versuch  über  die  Formen  des 
lateinischen  Hexameters«  glaube  ich  gezeigt  zu  haben,  dass  bei 
den  römischen  Dichtern  1)  die  16  zulässigen  Formen  des  Hexa- 
meters keineswegs,  wie  man  nach  ihrer  gleichen  Berechtigung 
und  unter  der  Voraussetzung,  dass  die  Sprache  einen  gleich- 
grossen  Schatz  an  Spondeen  und  Dactylen  besitzt,  wol  erwarten 
könnte,  ohngefähr  gleich  häufig  vorkommen,  sondern  die  Fre- 
quenzen derselben  bei  allen  Dichtern  sehr  entschieden  und  nach 
einer  im  Ganzen  ziemlich  gleichmassigen  Weise  sich  abstufen : 
2)  dass  hierbei  theils  das  Zeitalter,  theils  die  Eigenart  des  Dich- 
ters sich  bemerklich  macht;  3)  dass  aus  der Vergleichung  dieser 
Frequenzzahlen  der  verschiedenen  Formen  sich  gewisse  all- 
gemeine Gesetze  ergeben,  denen  bei  jedem  Dichter  durch- 
schnittlich der  Bau  seines  Hexameters  entspricht;  4)  dass  in 
dieser  Hinsicht  der  Hexameter  VergiPs  zwischen  den  Hexa- 
metern aller  andern  Dichter  sehr  genau  die  Mitte  hält  und  da- 
her als  der  mittlere  lateinische  Hexameter  bezeichnet  werden 
kann ;  endlich  5)  dass  sich  in  diesem  mittleren  Hexameter  die 
Zahl  der  Spondeen  zu  der  der  Dactylen  wie  5  zu  4  verhält. 
Streng  genommen  können  jedoch  die  für  jeden  einzelnen  Dichter 
erhaltenen  Resultate  nur  bei  Ennius,  Cicero,  Catull  uud  Persius, 
von  denen  alle  vorha  n  denen  Hexameter  untersucht  wurden, 
für  definitiv  gellen.  Bei  den  übrigen  elf  Dichtern  liegt  die  Vor- 

•J  Berichte  der  philol.-hist.  Classe  4  866.  S.  75  ff. 
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aussetzung  zu  Grunde,  dass  schon  aus  einer  massigen  Anzahl 
von  Versen  die  stylistische  Eigentümlichkeit  derselben  im  Bau 
ihres  Hexameters  sich  erkennen  lasse.  Nun  wird  zwar,  je 
scharfer  ausgeprägt  diese  Eigenthümlichkeit,  und  je  grösser  die 
Z,ihl  der  verglichenen  Verse  im  Verhältniss  zu  der  Gesammt- 
zahl  aller  Verse  des  Dichters  ist,  um  so  exaeter  das  Ergebniss 
der  Untersuchung  seyn.  Inzwischen  kann  doch  bei  Dichtern, 
deren  Werke  in  verschiedene  Lebensalter  derselben  fallen,  oder 
überdies  noch  verschiedenen  Gattungen  der  Dichtung  angehören, 
wie  in  andrer  Hinsicht,  so  auch  in  dieser,  gar  wohl  ein  merk- 
licher Unterschied  stattfinden.  Dies  veranlasste  mich,  wenig- 
stens in  Bezug  auf  Vergil  und  Horaz ,  die  Untersuchung  nach 
finem  grösseren  Massstabe  auszuführen.  Ich  habe  daher  nun- 
mehr von  Vergil  die  Bucolica  und  Georgica  vollständig,  sodann 
die  vier  ersten  Bücher  der  Aeneis,  von  Horaz  die  Satiren  und 
Episteln  vollständig  hinsichtlich  der  Grundformen  des  Hexa- 
meters durchmustert.  ')  Dabei  gelang  es  mir,  durch  eine 
zweckmässigem  Classification  der  16  Formen  des  Hexameters, 
in  einfacherer  und  durchsichtigerer  Weise  als  in  der  früheren 
Abhandlung  das  Grundgesetz  des  Verses  abzuleiten,  und  zuletzt 
zu  zeigen,  dass  die  so  sehr  verschiedenen  Frequenzen,  in  wel- 
chen jene  Formen  zur  Verwendung  kommen,  eine  natürliche 
Folge  dieses  Grundgesetzes  sind.  Endlich  trug  ich  Verlangen, 
zu  prüfen,  ob  «las  für  den  Hexameter  des  Vergil  und  Horaz  ge- 
fundene Gesetz  auch  für  den  Hexameter  Homer' s  Geltung  habe. 
Das  Resultat,  welches  die  Untersuchung  der  vier  ersten  Bücher 
der  llias  sowohl  als  der  Odyssee  ergab,  war,  mir  wenigstens, 
überraschend.  Denn  wenn  als  das  Grundgesetz  des  mitt- 
leren lateinischen  Hexameters  zu  betrachten  ist,  dass  im  Isten 
Fuss  desselben  der  Dactylus,  im  2ten,  3ten  und  4ten  aber 
der  Spondeus,  am  stärksten  im  4ten,  vorherrscht,  so  hat  es 
sich  gezeigt,  dass  bei  Homer  in  allen  vier  Füssen  der 
Dactylus,  am  stärksten  im  3ten,  überwiegt,  und  dass  da- 
her hier  gerade  diejenigen  Formen  des  Hexameters  die  frequen- 
testen  sind,  die  bei  den  römischen  Dichtern  am  seltensten  vor- 
kommen. Darf  man  nun  den  homerischen  Hexameter  als  den 
Grundtypus  des  griechischen  Hexameters  überhaupt  betrachten, 
so  leuchtet  ein,  dass  der  übergrosse  Reichthum  des  älteren 


*  Die  Abzähhmj*  der  Cttsuren  wurde  diesmal  übergangen. 
1868.  2 


lateinischen  Hexameters  an  Spondeen  nicht  auf  einem  griechi- 
schen Vorbild,  sondern  nur  auf  der  anfänglichen  Ungefügigkeit 
der  römischen  Sprache  für  den  Gebrauch  des  Dactylus,  aus  der 
sie  sich  erst  allmiihlich  herausarbeitete,  beruhen  kann,  dass 
aber  der  römische  Hexameter  auch  in  seiner  vollendetsten  Form 
einen  eigentümlichen  Charakter  behauptet,  der  von  dem  des 
homerischen  wesentlich  verschieden  ist. 

I. 

Als  das  gefeilteste  Gedicht  Vergil's  sind  allgemein  die 
Georgica  anerkannt,  mit  denen  v\ir  uns  daher  zuerst  beschäf- 
tigen.*) Jedes  der  vier  Bücher  der  Georgica  enthüll  nur  einen 
Spondiaeus;  nämlich  im  Islen  Buch  V.  221 ,  von  der  Form  dssd 
(wo  d  den  Dactylus,  s  den  Spondeus  bezeichne!}:  im  2ten  Buch 
V.  5,  von  der  Form  dddd\  im  3tcn  V.  27 o,  v.  d.  F.  ddss,  im 
4ten  Buch  V.  270,  v.d.F.  dddd.  Nach  Ausschluss  dieser  Verse 
bleiben  im  Isten  Buch  513,  im  2len  544,  im  3ten  sowohl  als 
iten  Buch  je  565  normale  Hexameter  übrig. 

Wenn  ich  nun  in  der  ersten  Abhandlung  die  16  Formen 
des  Hexameters  in  5  Classen  verlheilte,  von  denen  die  erste 
allein  die  Form  ssss  enthielt,  die  zweite  die  i  Formen,  in  wel- 
chen drei  von  den  vier  AnfangsfUssen  Spondeen  sind,  daher 
einer  ein  Dactylus,  die  drille  (Hasse  die  fi  Formen  bildeten,  in 
denen  je  zwei  Spondeen  und  zwei  Dachten  vorkommen,  die 
vierte  Classe  die  4  Formen,  in  welchen  mit  einem  Spondeus 
drei  Daclylen  verbunden  sind,  und  die  fünfte  Classe  die  einzige 
Form  dddd  enthielt,  —  so  hat  es  sich,  um  zu  einfachen  Resul- 
taten zu  gelangen,  weil  vorteilhafter  gezeigt,  die  lf>  Formen 
nach  folgendem  Schema  in  i  Classen  zu  vertheilen. 

dsss 
dsds 
dssd 
dsdd 

ddss 
ddds 
ddsd 
dddd 

'    Ks  \v ii nie  ln-i  Wrjiil  «Ii*»  AuslmIh-  von  I.snlexx      zu  lii-umle  üHegl. 
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sdss 
sdds 
sdsd 
sddd 

ssss 
ssds 
I  s  s  d 
ssdd 

Wie  man  siebt,  bilden  hier  die  4  Glassen  die  bezw.  mil 
ds,  dd.  sd,  ss  anfangenden  Formen,  und  in  jeder  Classe  folgen 
die  Formen  aufeinander,  welche  mit  sä,  ds,  sd,  dd  endigen. 

Nach  dieser  Anordnung  giebt  nun  die  folgende  Tafel  für 
jedes  der  vier  Bücher  der  Georgica  in  der  ersten  Golumne  die 
Zahl,  welche  anzeigt,  wie  oft  in  dem  betreffenden  Ruch  die  in 
derselben  Zeile  voranstebende  Form  des  Hexameters  vorkomml, 
und  in  der  zweiten  Columne,  wie  vielmal  hiernach  durchschnitt- 
lich diese  Form  in  4  00  Versen  enthalten  ist. 


«• 

II. 

III. 

IV. 

d  s  s  s 

84 

16,4 

93 

17,2 

79 

14,0 

88 

15,6 

ds  ds 

62 

12,1 

68 

12,6 

61 

10,8 

71 

12,6 

ds  sd 

39 

7,6 

31 

5,7 

46 

8,1 

36 

6,4 

dsdd 

19 

3,7 

13 

2,4 

25 

4,4 

21 

3.7 

ddss 

49 

9,6 

_67 

12,4 

68 

12,0 

65 

11,5 

ddds 

29 

5,7 

32 

5,9 

48 

8,5 

27 

4,8 

ddsd 

31 

6,0 

27 

5,0 

26 

4,6 

21 

3,7 

dddd 

12 

2,3 

7 

M 

16 

2,8 

14 

2,5 

sdss 

55 

10,7 

61 

11,3 

41 

7,3 

56 

9,9 

sdds 

» 

5,7 

24 

M 

29 

5,1 

29 

5,1 

sd  sd 

19 

3,7 

21 

3,9 

21 

3,7 

27 

4,8 

sddd 

9 

1,8 

14 

2,6 

7 

M 

12 

2,1 

ssss 

~3V 

6,0 

:"'  33 

6,1 

33 

5,8 

31 

5,5 

ssds 

16 

3,1 

25 

4,6 

41 

7,3 

37 

6,6 

sssd 

18 

3,5 

11 

2,0 

12 

2,1 

15 

2,7 

ssdd 

« 

2,1 

14 

2,6 

12 

2,1 

15 

2,7 

Sa. 

513 

100 

541 

100 

565 

100 

565 

100») 

»)  Wenn  hier  und  anderwärts  im  Folgenden  die  Summe  aller  einzelnen 
Hosten  nicht  genau  100  giebt,  so  beruht  dies  nicht  auf  Rechnungsfehlern, 
sondern  darauf,  dass  die  einzelnen  Posten  nur  bis  auf  eine  Decimale  l>e- 
rechnet  und  daher  bald  etwas  zu  gross,  bald  etwas  zu  klein  sind,  was  sich 
in  der  Summe  nicht  immer  ausgleicht. 

2» 
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Da  für  manche  Formen,  wie  man  sieht,  die  nach  Procenlen 
berechneten  Frequenzen  derselben  in  den  vier  Büchern  ziemlich 
stark  difteriren,  so  ist  dadurch  angezeigt,  dass  die  Zahl  der  Verse 
nicht  gross  genug  ist,  um  eine  Gleichförmigkeit  in  der  Verwen- 
dung jeder  der  Formen  bestimmt  hervortreten  zu  lassen.  Wir 
vereinigen  daher  in  der  folgenden  Tafel  sowohl  die  beiden  ersten 
als  die  beiden  letzten  Bücher,  und  in  der  vierten  Spalte  alle  vier. 


■   __J 

1  u.  11. 

III  U 

.  IV. 

I- 

-IV. 

ds  s  s 

477 

16,8 

167 

14,8 

344 

45,8 

ds  ds 

130 

12,3 

132 

11,7 

262 

42,0 

dssd 

70 

6,6 

82 

7,2 

152 

7,0 

dsdd 

32 

3,0 

46 

M 

70 

3,6 

ddss 

116 

IM 

133 

11,8 

249 

44,4 

ddds 

61 

5,8 

75 

6,6 

136 

6,2 

ddsd 

58 

5,5 

47 

4,2 

105 

4.8 

dddd 

19 

1,8 

30 

2,7 

49 

2,2 

,s  ds  s 

116 

H,0 

97 

8,6 

213 

9,8 

sdds 

53 

5,0 

58 

5,1 

441 

5,1 

s  dsd 

40 

3,8 

48 

4,2 

88 

*,0 

sddd 

23 

2,2 

19 

4,7 

42 

4,9 

s  s  s  s 

64 

67* 

64 

M  i 

128  . 

5,9 

ssds 

41 

3,9 

78 

6,9  j 

119 

5,4 

sssd 

29 

2,8 

27 

2,4 

56 

2,6 

ssdd 

25 

2,4 

27 

2,4 

52 

2,4 

Sa. 

1054 

100 

1130 

100    |  2184 

400 

Wir  beschuftigen  uns  zuerst  mit  den  Procent werthen  der 
Formfrequenzen  in  der  letzten  Spalte,  welche  den  Hexameter 
der  Georgica  im  Ganzen  charakterisiren.  um  zuletzt  auf  die 
l'nterschiede  zwischen  der  ersten  und  zweiten  Hälfte  des  Werks 
zurückzukommen. 

Hier  ersieht  man  nun  I)  sogleich,  dass,  da  die  Formen  der 
ersten  und  zweiten  Classe  mit  einem  Dactylus,  die  der  dritten 
und  vierten  Classe  mit  einem  Spondeus  anfangen,  die  Summe 
<ler  Frequenzen  der  ersteren.  welche  63,0  beträgt,*;  anzeigt, 

♦)  Es  ist  zu  bemerken,  das»s  dieser  und  die  folgenden  Werllie  nicht  aus 
der  Summation  der  nach  Procenten  angegebenen  Frequenzen  berechnet 
sind,  sondern,  was  ein  etwas  genaueres  Resultat  giebt,  aus  der  Summe  der 
absoluten  Frequenzzahlen.  Es  würde  z.  B.  für  die  Frequenz  des  Spondeus 
im  2ten  Fuss  die  Summe  der  Procentsätze  der  8  ersten  Formen  nur  54,7 
geben.  Die  Summe  der  absoluten  Frequenzzahlen  ist  aber  1191,  und  diese 
giebt,  durch  die  Summe  aller  absoluten  Frequenzzahlen  2184  dividirt,  54, .V 
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wieviel  Hexameter  von  hundert  mit  einen»  Daelylus  anfangen, 
indess  ebenso  die  Summe  der  letzteren  37,0  angiebt,  wieviel 
von  diesen  hundert  Hexametern  mit  einem  Spondeus  beginnen. 
Ks  Uber  wiegt  also  im  ersten  Fuss  durchschnittlich  der 
Dactylus  uud  kommt  nahe  fifmal  so  häufig  vor  als  der 
Spondeus. 

%)  Die  Formen  der  ersten  Glesse  zusammengenommen  mit 
denen  der  vierten  stellen  alle  diejenigen  Formen  dar,  in  wel- 
chen der  /.  weite  Fuss  ein  Spondeus,  und  ebenso  die  der  zwei- 
ten  Classc  zusammengenommen  mit  denen  der  dritten  diejeni- 
gen Formen,  in  denen  der  zweite  Fuss  ein  Dactylus  ist.  Nun 
betragt  die  Summe  der  Frequenzen  der  ersteren  54,5,  die  der 
letzteren  45,5;  folglich  überwiegt  im  zweiten  Fuss  durch- 
schnittlich der  Spondeus  und  kommt  1  Jm.il  so  hhufig  vor  als 
der  Dactylus. 

3)  Die  ersten  und  dritten  Formen  in  allen  vier  Classen  zu- 
sammengenommen stellen  die  Gesammtheit  der  Formen  dar,  in 
welchen  der  dritte  Fuss  ein  Spondeus,  und  ebenso  die  zweite 
und  vierte  Form  in  allen  vier  Classen  die  Gesammtheit  derer, 
in  welchen  derselbe  Fuss  ein  Dactylus  ist.  Nun  ist  die  Summe 
der  Frequenzen  der  ersteren  61,4,  die  der  letzteren  38,9;  folg- 
lich überwiegt  auch  im  dritten  Fuss  durchschnittlich  der 
Spondeus  und  kommt  f^mal  so  häufig  vor  als  der  Dactylus. 

i)  Die  ersten  und  zweiten  Formen  in  allen  vier  Classen 
zusammengenommen  stellen  alle  Formen  dar,  in  denen  der 
vierte  Fuss  ein  Spondeus.  und  eben  so  die  dritten  und  vierten 
Formen  aller  Classen  alle  die,  in  welchen  derselbe  Fuss  ein 
Daelylus  ist.  Da  nun  die  Summe  der  Frequenzen  der  ersteren 
71,5,  die  der  letzteren  28,5  ist,  so  überw  iegt  auch  im  vier- 
ten Fuss  durchschnittlich  der  Spondeus  und  kommt  2|mal 
so  häufig  vor  als  der  Dactylus.  t 

Hiernach  Uberwiegt  also 
im  4sten  Fuss  der  Dachlus  mit  der  Frequenz  63,0 
i)  2ten     »      »  Spondeus  *>     »        «  54,5 
»)  3ten     »      »  Spondeus  »     »        »  61,1 
»  iten     »      »  Spondeus  »     »        »  71,5. 

Dieses  Ueberwiegen  des  Dactylus  über  den  Spondeus  im 
ersten,  des  Spondeus  Uber  den  Dactylus  im  zweiten,  drillen  und 
vierten  Fuss  findet  aber  nicht  blos  im  Ganzen,  sondern,  wie 
sich  sogleich  zeigen  wird,  wenigstens  im  ersten,  dritten  und 
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vierten  Fuss,  wo  es  am  stärksten  ist,  in  allen  miteinander  ver- 
gleichbaren Formenpaaren  statt. 

Vergleicht  man  nämlich  zunächst  die  Formen  der  ersten 
Classe  der  Reihe  nach  mit  den  Formen  der  vierten,  also  dsss 
mit  ssss,  dsds  mit  ssds  u.  s.  f.,  und  ebenso  die  Formen  der 
zweiten  Classe  der  Reihe  nach  mit  denen  der  vierten,  also  ddss 
mit  sdss,  ddds  mit  sdds  u.  s  f.,  so  erhellt,  dass  diese  For- 
nienpaare  sich  nur  durch  den  ersten  Fuss  unterscheiden,  der  in 
der  ersten  und  zweiten  Classe  ein  Dactylus,  dagegen  in  der 
dritten  und  vierten  ein  Spondeus  ist.  Die  diesen  Formen  bezw. 
zukommenden  Frequenzzahlen  geben  aber  unmittelbar  das  Re- 
sultat : 

5)  dass  in  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den 
ersten  Fuss  unterscheiden,  diejenige  Form  die  frequentcre  ist, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Dactylus. 

Denn  es  ist  z.  B.  15,8>5,9;  I2,0>5,4;  H,4  >9,8;  6,2 
>5,1  u.  s.  w. 

Es  unterscheiden  sich  ferner  die  Formen  der  ersten  Classe 
der  Reihe  nach  von  den  Formen  der  zweiten  Classe  nur  da- 
durch, dass  in  jenen  der  zweite  Fuss  ein  Spondeus,  in  diesen 
ein  Dactylus  ist.  Ganz  ebenso  unterscheiden  sich  die  Formen 
der  vierten  Classe  der  Reihe  nach  von  denen  der  dritten.  Die 
zugehörigen  Frequenzzahlen  geben  nun  hier  das  beschränktere 
Resultat : 

6)  dass  in  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den 
zweiten  Fuss  unterscheiden,  diejenigen,  in  welchen  dieser 
Fuss  ein  Spondeus  und  zugleich  der  erste  Fuss  ein 
Dacty  lus  ist,  die  frequenteren  sind;  dass  dagegen  von  denen, 
in  welchen  zwar  ebenfalls  der  zweite  Fuss  ein  Spondeus, 
aber  der  erste  auch  ein  Spondeus  ist,  nur  diejenigen  die 
frequenteren  sind,  in  welchen  der  dritte  Fuss  ein  Dactylus. 

Es  ist  nämlich  zwar  ssds  =  5,4  frequenter  als  sdds  = 
5,1,  und  ssdd  =  2,i  frequenter  als  sddd  =  4,9;  dagegen 
ssss  =  5,9  infrequenlcr  als  sdss  —  9,8,  und  sssd  =  2,6  in- 
frequenter  als  sdsd  =  4,0. 

Vergleicht  man  drittens  in  jeder  der  vier  Classen  die  erste 
Form  mit  der  zweiten  und  die  dritte  mit  der  vierten,  so  ist 
ersichtlich ,  dass  diese  Paare  sich  nur  durch  den  dritten  Fuss 
unterscheiden  und  dieser  in  den  erstgenannten  ein  Spondeus, 
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in  dem  letztgenannten  ein  Dactylus  ist.  liier  ergicbt  sieh  nun 
obnc  jede  Beschränkung 

7)  dass  iu  allen  Formeupaareu ,  die  sieh  nur  durch  den 
dritten  Fuss  unterscheiden,  diejenige  Form  die  frequentere 
ist,  in  welcher  dieser  Fuss  ein  Spondeus. 

Es  unterscheidet  sich  endlich  viertens  in  jeder  Classe  die 
erste  Form  von  der  dritten  und  die  zweite  von  der  vierten  nur 
durch  den  vierten  Fuss  und  findet  sich  auch  hier  unmittelbar 

8)  dass  in  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den 
v  ierten  Fuss  unterscheiden,  diejenige  Form  die  grössere  Fre- 
quenz hat,  in  weleher  dieser  Fuss  ein  Spondeus  ist. 

Hiernach  herrscht  nun  im  ersten  Fusse  entschieden  der 
Dactylus  vor,  fast  in  demselben  Grade  im  dritten  Fusse  der 
Spondeus,  derselbe  in  noch  stärkerem  Masse  im  vierten, 
bedeutend  schwacher  aber  im  t.  w e  i  t  e  n  Fusse.  Es  erklärt  sich 
hieraus,  warum  unter  allen  Formen  dsss  die  grüsste,  sddd  die 
kleinste  Frequenz  hat. 

9)  Nennen  wir,  wie  früher,  Uberwiegend  spondeische 
Hexameter  solche,  die  in  den  vier  ersten  Füssen  mehr  als  zwei 
Snondeen  enthalten,  ebenso  Uber  wiegend  da  et  y  tische 
solche,  in  denen  dasselbe  von  den  Dactylen  gilt,  die  übrigen, 
in  welchen  je  zwei  Spondeen  und  zwei  Dactylen  vorkommen, 
gleich  mässige,  so  ergiebt  die  vorstehende  Tafel,  dass  durch- 
schnittlich 4  00  Hexameter  der  Georgica  enthalten  : 

39,4  überwiegend  spondeische, 
-18,8  überwiegend  daetylische, 
il,8  gleichinüssige  Hexameter.*) 
4  0)  Was  endlich  das  Material  an  Spondeen  und  Dactvleu 
betrifft,  aus  denen  die  durchmusterten  2481  Hexameter  gebaut 
sind,  so  besteht  dasselbe  aus  i897  Spondeen  und  3839  Dactylen. 
Ks  l>etragen  hiernach  die  Spondeen  öG,1  Proc, 

die  Dactylen  43,9  » 


•)  Es  ist  hierbei  zu  beuchten,  dass  unter  deu  1t>  Formen  des  Hexa- 
meters 5  überwiegend  spondeische,  5  überwiegend  daetylische  und  6  jdeich- 
mässige  sind.  Daher  wären,  wenn  die  Dichter  von  allen  16  Formen  gleich 
häufigen  Gebrauch  machten,  unter  100  Hexametern  31,25  überwiegend 
spondeische,  ebensoviel  überwiegend  daetylische  und  87,5  gleichmässigr 
zu  erwarten.  Man  sieht  nun,  dass  hier  die  überwiegend  daetyliseben  Hexa- 
meter weit  hinter  dieser  Erwartung  zurückbleiben,  dagegen  die  überwiegend 
spondeische n  und  die  glcichmassigen.  obwohl  jene  mehr  als  diese,  die  Er- 
wartung übertreffen. 


i 
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und  kommen  also  auf  1  l  Spondeen  I  I  Dactylen.  oder  verhalten 
sich  die  Spondeen  zu  den  Dactylen  nahe  wie  ö  zu  4.*j 

Vergleichen  wir  endlich  noch  in  den  Hauptpunkten  die 
Formen  der  Hexameter  des  1  sten  und  2ten  Buchs  der  Georgien 
mit  denen  des  3ten  und  4ten,  so  findet  sich  zuerst,  dass  nur  in 
vier  Formen  die  Frequenzen  um  mehr  als  eine  Einheit  differiren. 
Es  ist  nämlich  in  der  zweiten  Hiilfte  des  Werks  die  Frequenz 
von  dsss  um  8,0,  die  von  ddsd  um  1,3,  die  von  sdss  um  2,  4 
kleiner,  dagegen  die  von  ssds  um  3,0  grösser  als  in  der  ersten 
Hälfte. 

Es  Überwiegt  ferner  im  Isten  Fuss  der  DactVIus  im  ersten 
und  zweiten  Buch  mit  62,9,  im  dritten  und  vierten  mit  63,0  Proc., 
also  fast  in  gleichem  Maasse. 

Im  zweiten  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  mit  53,9  bezw. 
55,1  Proc,  also  in  der  zweiten  Hälfte  um  1,2  Proc.  mehr. 

Im  dritten  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  mit  63,0'  bezw. 
58,8  Proc,  also  in  der  zweiten  Hälfte  um  4,8  Proc.  weniger. 

Im  vierten  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  mit  71,9  bezw. 
71,1  Proc.,  also  in  der  zweiten  Hälfte  um  0,8  Proc.  weniger. 

Die  überwiegend  spondeischen  Hexameter  betragen  in  der 
ersten  Hälfte  40,5,  in  der  zweiten  38,3  Proc,  also  hier  2,2Proc 
weniger. 

Auf  die  überwiegend  daclylischen  Hexameter  kommen  im 
Isten  und  2ten  Buch  18,3,  im  3ten  und  4ten  19,2  Proc,  also 
hier  0,9  Proc  mehr. 

Die  gleichmässigen  Hexameter  betragen  in  der  ersten  Hälfte 
41,2,  in  der  zweiten  42,5  Proc,  in  dieser  also  1,3  Proc  mehr. 

Endlich  ist  die  Zahl  der  Spondeen  im  Isten  und  2ten  Buch 
2387,  die  der  Dactylen  1829,  woraus  folgt,  dass  jene  56,6,  diese 
43,4  Proc  betragen.  Im  3ten  und  4ten  Buch  ist  die  Zahl  der 
Spondeen  2510,  die  der  Dactylen  2010.  Auf  jene  kommen  hier- 
nach 56,5,  auf  diese  44,5  Proc.  Die  zweite  Hälfte  des  Werks 
enthält  also  1,1  Proc  weniger  Spondeen  und  ebensoviel  mehr 
Dactylen. 

*)  Ein  Mehrere*  noch  zur  Charakteristik  der  Heiaracter  hinzuzufügen 
ist  nicht  nöthig.  Denn  wir  werden  weiter  unten  zeigen,  dass,  wenn  die 
durchschnittlichen  Frequenzen  hekannt  sind,  welche  im  Isten,  iten,  3ten 
und  4ten  Fuss  der  Dactylus  und  der  Spondeus  hat,  sich  die  Frequenzen 
jeder  der  16  Versformen  wenigstens  annähernd  berechnen  lassen. 
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Nach  diesen  Erörterungen  hohen  die  Hexameter  des  3ten 
und  iten  Buchs  der  Georsica  einen  etwas  dactvlischeren  Oha- 
rakter  als  die  des  1  sten  und  2ten,  der  sich  zwar  nicht  in  dem 
Hinsetzen  des  Verses  (im  Isten  Fuss)  aber  im  Sten,  weit  mehr 
und  hauptsächlich  im  3ten,  nur  wenig  im  iten  Fuss  äussert. 

Wenden  wir  uns  jetzt  zu  den  vier  ersten  Büchern  der 
Aeneis.  Im  ersten  Buch  sind  die  vier  einleitenden  Verse: 
Ille  ego  qui  quondam  cel.  wegen  ihrer  zweifelhaften  Echtheil 
unberücksichtigt  gehlieben.  Ferner  kommen  in  Wegfall  die  un- 
vollendeten Verse  534,  560,  f>36;  endlich  der  Spondiacus  64  7, 
von  der  Form  ssss.  Hiernach  bleiben  752  normale  Hexameter 
übrig.  Im  zweiten  Buch  fallen  aus  die  zehn  Versfragmente  66, 
233,  3  4  6,  4  68,  6U,  623,  640,  720,  767,  780  und  der  Spondia- 
cus 68,  von  der  Form  dddd.  Es  bleiben  hiernach  793  normale 
Hexameter.  Das  dritte  Buch  enthält  deren  nach  Abzug  der  Vers- 
fragmente 218,  316,  340,  370,  und  der  beiden  Spondiaci  12, 
von  der  Form  dsdä .  und  74,  von  der  Form  dsss,  707.  Im 
vierten  Buch  endlich,  in  welchem  kein  Spondiacus  vorkommt, 
bleiben  nach  Abzug  der  unvollendeten  Verse  44,  361 ,  ,400, 
503,  516,  übrig  700  normale  Hexameter.  Die  folgende  Tafel 
classificirt  diese  Verse  nach  der  Ordnung  der  Bücher  in  der- 
selben Weise  wie  in  Art.  1 . 


i.           Ii.           in.  iv. 

i —    .  i 

d  ss  s 
ds  d  s 
dssd 
dsdd 

105  14,0 
79  10,5 
42  5,6 
36  4,8 

115    14,5       407    15,1         96  43,7 
87    41.0     i    84    11,9     '    75  40,7 
39      4,9         44      6,2         42  6,0 
31      3,9         27      3,8         23  3,3 

ddss 
ddds 
ddsd 

dddd 



96  12,8 
54  7,2 
30  4,0 
8  1,1 

73  9,2 
56  7,1 
49  6,2 
22  2,8 

88    42,5     j    84  41,6 
54      7,6         65  9,3 
27      3,8     !    30  4,3 
46     2,3     |    20  2,9 

sds  s 
sdds 
sdsd 
sddd 

75  4~ö~,o 

48  6,4 
27  3,6 
4t  4,7 

"  9f  44,5 
45  5,7 
28  3,5 
20  2,5 

60  8,5 
31  4,4 
25  3,5 
45  2,4 

71    40,1  " 
43  6,4 
26  3,7 
42  4,7 

ssss 
s  sds 
sssd 
ssdd 

47  6,3 
50  6,6 
25  8,3 
17  2,8 

47  5,9 
45  5,7 
28  3,5 
47  2,4 

48  6,8 
32  4,5 
34  4,8 
15  2,4 

49  7,0 
43  6,1 
45  2,4 

9  1,3 

Sa.       752      100       793      100       707  100 

700  100 
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Auch  hier  ziehen  wir  das  erste  uud  zweite,  ebenso  das 
drille  und  vierle  Much,  endlieh  alle  vier  Bücher  in  der  folgenden 
zweiten  Tafel  zusammen. 


i  u.  Ii.       in  u.  iv.  i-iv 


dsss       220  44,2 
dsds        466  10,7 
dssd           84  5,58 
dsdd          67  4,4 

203  44,4 
459  44,3 
86  6,1 

50  3,5 

423  44,3 
325  44,0 
467  5,7 
447  4,0 

dds  s 
ddds 
ddsd 
4444 

469  40,9         169  42,0 
4  40    7,4          1  19  8,5 
79    5,1           57  4,4 
30    4,9           36  2,6 

$88  44,4 
229  7,8 
136  4,6 
66  2,2 

sds  s 
sdds 
sdsd 
sddd 

466  40,7 
93  6,0 
55  3,6 
33  2,4 

131  9,3 

74  5,3 
51  3,6 
27  4.» 

97  6,9 

75  5,3 
4  9  3,5 
24  4,7 

297  40,4~ 
4  67  5,7 
106  3,6 
60  2,0 

s  s  s  s 
s  s  ds 
sssd 
ssdd 

94  6,4 

95  6,2 
53  3,4 
34  2,2 

194  6,5 
170  5,8 
402  3,4 
58  2,0 

Sa. 

4545    400    ,  4407    400    |  2952  400 

Gehen  wir  wieder  von  der  Untersuchung  des  Ganzen  der 
in  der  letzten  Spalte  der  vorstehenden  zweiten  Tafel  enthalte  - 
nen  Frequenz  wertbe  aus,  so  ergiebt  sich  auf  dieselbe  Weise 
wie  in  Art.  I  Folgendes. 

1)  Es  überwiegt 

im  1  sten  Fusse  der Dactylus  mit  61 ,0  Prc,  2,0  wen.  als  in  d.  Georg. 
»  Sten      ö      »  Spondeus  »  öi,G    »    1,9    i     »>   »  »  » 
»  3ten     »      »  Spondeus  »  59, 0    »    1,0    »     »   »  »  » 
»  4ten      »      n  Spondeus  »>  72,"»    »    1,0  mehr  >»   »>  »»  » 

2)  Wie  in  den  Georg.,  so  ist  auch  hier  von  je  zwei  Formen, 
die  sich  entweder  nur  durch  den  ersten,  oder  nur  durch  den 
dritten,  oder  nur  durch  den  vierten  Fuss  unterscheiden,  durch - 
gehend  diejenige  die  frequenlere,  in  welcher  dieser  Fuss  im 
ersten  Falle  ein  Dactylus,  in  den  beiden  andern  ein  Spon- 
deus ist. 

3)  Kbenso  wie  in  den  Georg,  ist  von  je  zwei  Formen,  die 
sich  nur  durch  den  zweiten  Fuss  unterscheiden,  deren  erster 
Fuss  aber  ein  Dacly  I  us  isl, 'diejenige  die  frequentere,  in  de- 
nen der  zweite  Fuss  eiu  Spondeus  ist;  von  je  zwei  Formen 
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aber,  die  sich  gleichfalls  nur  durch  den  zweiten  Fuss  unter- 
scheiden, deren  erster  aber  ein  Spondeus,  ist  nur  eine  Form, 
nämlich  ssds  =  5,8,  ein  wenig  frequenlcr  als  die  ihr  ent- 
sprechende sdds  —  5,7. 

4)  Durchschnittlich  sind  von  100  Hexametern 
10,1  überwiegend  spondeische;  0,7  mehr  als  in  den  Georg.; 
20,6        »  daety tische;    4,8    «     »   »    »  » 

39,4  gleichmassige;  2,4  wenig. »   »>    »  » 

5J  Die  Zahl  der  in  den  normalen  Hexametern  der  vier 
ersten  BUcher  der  Aeneis  vorkommenden  Spondeen  ist  660  i, 
die  der  Dactyien  5201.  Ks  betragen  demnach 

die  Spondeen  55,9  Proc;  0,2  weniger  als  in  den  Georg., 
die  Dactyien  44,1     »     0,2  mehr       »   »»    »  » 

Nach  alledem  ist  der  Unterschied  zwischen  den  Hexametcni 
der  Aeneis  und  denen  der  Georgica  sehr  gering.  Als  der  be- 
deutendste tritt  hervor,  dass  in  der  Aeneis  der  Hexameter 
durchschnittlich  etwas  weniger  lebhaft  einsetzt,  in  der  Mitte 
etwas  bewegter  ist,  der  vierte  Fuss  aber  durch  den  häufigeren 
Spondeus  nachdrücklicher  von  demDactylus  des  fünften  Fusses 
abgehoben  wird. 


Vergleichen  wir  schliesslich  auch  hier  das  erste  und  zweite 
Buch  mit  dem  dritten  und  vierten.  Nur  bei  1  Formen  differiren 
die  Frequenzen  um  etwas  mehr  als  die  Einheit.  Es  ist  nämlich 
in  Hl  u.  IV  die  Frequenz  von  ddss  und  ddds  um  4,1  grösser, 
die  von  ddsd  um  1,0,  die  von  sdss  um  1,4  kleiner  als  in 
1  u.  II.  Die  Abweichungen  sind  also  kleiner  als  die  der  beiden 
letzten  Bücher  der  Georgica  von  den  beiden  ersten. 

Es  überwiegt  ferner  im  1sten  Fuss  der  Dactylus  in  I  u.  II 
mit  59,7,  in  III  u.  IV  mit  62,5  Proc,  hier  also  um  2,8  Proc. 
mehr. 

Im  2teu  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  in  I  u.  II  mit  52,4, 
in  III  u.  IV  mit  52,8,  also  nur  um  0,4  Proc.  mehr. 

Im  :Uen  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  in  I  u.  II  mit  59,4, 
in  III  u.  IV  mit  59,9,  also  um  0,5  Proc.  mehr. 

Im  4tcn  Fuss  Uberwiegt  der  Spondeus  in  I  u.  II  mit  72,0, 
in  III  u.  IV  mit  73.0,  also  um  1,0  Proc.  mehr, 
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Auch  diese  Abweichungen  sind  im  Ganzen  geringer  als  die 
entsprechenden  in  den  Georg. 

Es  betragen  forner  die  überwiegend  spondeischen  Hexa- 
meter in  I  u.  11  40,7,  in  III  u.  IV  39,5,  also  hier  1,2  Proc. 
weniger, 

die  Uberwiegend  dactylischen  He\ameler  in  1  u.  II  «0,6,  in 
III  u.  IV  20,5,  also  nur  0,1  Proc.  weniger; 

die  gleichmüssigen  Hexameter  in  I  u.  II  38,7,  in  III  u.  IV 
40.0,  also  1,3  Proc.  mehr. 

Endlich  ist  in  I  u.  II  die  Zahl  der  Spondeen  3463,  die  der 
Dactylen  2717-  und  kommen  hiernach  auf  die  ersteren  56,0,  auf 
die  letzteren  44  Procent;  in  III  u.  IV  ist  die  Zahl  der  Spondeen 
3141,  die  der  Dactylen  24^7  und  kommen  demgemgss  auf  jeue 
55,8,  auf  diese  4  4,2  Procent,  ein  unerheblicher  Unterschied. 

Die  bedeutendste  Abweichung  des  3ten  und  iten  Buchs 
vom  Isten  und  2ten  ist,  dass  dort  der  Hexameter  durchschnitt- 
lich lebhafter  anfangt  und  der  4te  Fuss  sich  vom  5ten  merk- 
licher abhebt,  daher,  wie  man  wol  w  ird  sagen  dürfen,  der  Vers 
einen  pathetischeren  Charakter  hat. 

3. 

Wir  haben  nun  noch  den  Hexameter  'der  Bucolica ,  der, 
wenigstens  ihrem  grösseren  Theile  nach,  frühsten  Gedichte  Ver- 
gips, 7.u  untersuchen  Nach  Ausschluss  der  4  Spondiaci :  ecl. 
IT,  49  von  der  Form  ddsd:  V,  38:  sdsd:  VII,  53:  ddsd,  und 
VIII,  44  :  ddss:  ferner  nach  Ausschluss  der  7  Wiederholungen 
des  24sten  Verses  der  ecl.  VIII  in  den  Versen  25,  31,  36,  42, 
45,  50,  56:  desgleichen  der  7  Wiederholungen  des  Verses  68 
derselben  Kcloge  in  den  Versen  72,  78,  83,  89,  93,  99,  103; 
endlich  des  verloren  gegangenen,  aber  mitgezählten  Verses  58 
dieser  Kcloge,  enthalten  die  4  0  Eclogen  der  Bucolica  809  nor- 
male Hexameter,  deren  Formen  mit  ihren  Frequenzen  das  fol- 
gende Tafelchen  angiebl. 
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dsss        90  H,1 
dsds        79  9,8 
dssd       64  7,9 
dsdd       43  5,3 

dd  s  s 
ddds 
ddsd 
dddd 

107  13,2 

,    57  7,0 
59    7  3 
27  3,3 

s  d  ss 
sdds 
sdsd 
sddd 

63  7,8 
43  5.3 
38  4,7 
21  2,6 

s  s  s  s 
s  s  d  s 
s  ssd 
ssdd 

40  4,9 
29  3,6 
26  3,2 
23  2,8 

Sa. 

809|  100 

Die  Ergehnisse  dieser  Zahlen  sind  folgende 

1)  Ks  überwiest 

im  Isten  Fuss  der  Dactvlus  mit  65,0  Proc. ; 
2,0  mehr  als  in  den  Georg,  u.  4.0  mehr  als  in  der  Aen. ; 

im  2len  Fuss  der  Daclylus  mit  51,3  Proc. ; 
in  den  Georg,  u.  d.  Aen.  Uberwiegt  hier  der  Spondeus; 

im  3ten  Fuss  der  Spondeus  mit  60,2  Proc; 
0,9  weniger  als  in  den  Georg,  u.  0.6  mehr  als  in  der  Aen. ; 

im  iten  Fuss  der  Spondeus  mit  62,8  Prot*. : 
8,7  weniger  als  in  den  Georg,  u.  9,7  weniger  als  in  der  Aen. 

2)  Hinsichtlich  der  Frequenzen  der  Formenpaare,  die  sich 
nur  entweder  durch  den  Isten,  oder  durch  den  3ten,  oder  durch 
den  4ten  Fuss  unterscheiden,  gelten  dieselben  Regeln  wie  die 
in  der  Georg,  und  der  Aen.  beobachteten. 

3)  Dagegen  ist  im  2ten  Fuss  nicht  nur  das  durchschnitt- 
liche Ueberwiegen  des  Daclylus  über  den  Spondeus  höchst  auf- 
fallig (nur  bei  Lucrex  fanden  wir  in  der  früheren  Abhandlung 
eine  Annüherung  an  dieses  VerhHllniss ,  nämlich  gleiche  Fre- 
quenz des  Daclylus  und  Spondeus  im  2len  Fuss) ;  sondern  es 
ist  hier  auch  nicht  einmal  in  allen  den  Formen,  die  mit  einem 
Daclylus  anfangen  und  sich  paarweise  nur  durch  den  2ten  Fuss 
unterscheiden,  diejenige  Form  die  frequentere,  deren  2ter  Fuss 
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ein  Spondeus,  indem  dsss  weniger  frequent  ist  als  ddss.  Un- 
ter den  mit  einem  Spondeus  anfangenden  Formenpaaren  aber, 
die  sich  nur  durch  den  zweiten  Fuss  unterscheiden,  ist  allein 
ssdd  ein  wenig  frequenter  als  sddd. 

4)  Es  betragen  hier 
die  Uberwiegend  spondeiscben  Hexameter  30,7' Proc,  also  8,7 

weniger  als  in  den  Georg,  und  0,4  weniger  als  in  der  Aen. : 
die  Uberwiegend  dactylischen  Hexameter  23,6  Prot-.,  also  6,8 

mehr  als  in  den  Georg,  und  5,0  mehr  als  in  der  Aeneis; 
die  gleichmüssigen  Hexameter  43,7  Proc,  also  1.9  mehr  als  in 
den -Georg,  und  4,3  mehr  als  in  der  Aeneis. 
o)  Die  Zahl  der  in  den  809  Versen  der  Bucolica  enthalte- 
nen Spondeen  ist  1672,  die  der  Dactylen  1564.  Es  betragen 
hiernach 

die  Spondeen  51,7  Proc,  4,4  weniger  als  in  den  Georg, 
und  4,2  weniger  als  in  der  Aeneis; 
die  Dactylen  48,3  Proc,  also  ebensoviel  mehr. 
6)  Höchst  bedeutend  sind  endlich  die  Abweichungen  der 
Frequenzen  der  einzelnen  Formen  von  denen  in  den  Georg,  und 
der  Aeneis.  Denn  es  ist  hier  z.  B. 


in  Vergleich  mit  den  Georg.      in  Vergleich  mit  der  Aeneis 
die  Frequenz  von  die  Frequenz  von 


ds  ss  um  4,7  kleiner 

dss  s  um  3,2  kleiner 

dsds  »  2,2  » 

sdss   »  2,3  ■ 

sdss  »  2,0  » 

ssds  »  2,2  » 

ssds  »  1,8  » 

dsds  »   1,2  » 

ddsd  »   2,5  grösser 

ddds  »  2,7  grösser 

dsdd  »   1,7  » 

dssd  »   2,2  » 

ddss  »   1,8  » 

sdsd  »   1,7  » 

dddd  d  1,1  t 

ssss  »  4,6  » 

dsdd  »  1,3  » 

dddd  »  1,1  » 

Diese  Abweichungen  sind  also  sowohl  viel  zahlreicher  als 
auch  zum  Theil  bedeutend  grösser  als  die  der  Frequenzen  in 
der  Aeneis  von  denen  in  den  Georgicis. 

Aus  allem  diesen  geht  hervor,  dass  der  Charakter  des  Hexa- 
meters in  den  Bucolicis  ein  andrer  ist  als  in  dem  späteren  Lehr- 
gedicht und  Epos.  Er  ist  dactylischer,  was  sich  schon  in  dem 
ersten,  noch  mehr  aber  im  zweiten  und  besonders  im  vierten 
Fuss  bemerklich  macht. 
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Diese  Stylverschiedenheit  wird  noch  auffälliger,  wenn  man 
die  Eclogen  4,  6  und  10,  die  nach  den  Untersuchungen  von 
Seh  aper  erst  nach  Vollendung  der  Gcorgica  und  Inangriff- 
nahme der  Aeneis  geschrieben  seyn  sollen ,  und  deren  Hexa- 
meter in  der  Thal  schon  dem  Gefühl  sich  als  einen  nahen  Ver- 
wandten des  spateren  Hexameters  ankündigt,  von  den  Uhrigen 
sieben  Eclogen  absondert.  Die  Frequenzen  der  Versformen  in 
diesen  rein  bueolischen  Gedichten  sammt  ihren  Abweichungen 
von  den  Frequenzen  in  den  Georg,  und  der  Aeneis  giebt  die 
folgende  Tafel  an. 


1 

In  Vergleich  mit 

Bucol. 

Georg. 

Aeneis. 

dsss 

53 

 , 

9,4 

6,7  kleiner 

5,2  kleiner 

dsds 

54 

9,2 

2,8 

4,8 

ds  sd 

45 

7,7 

0,7  grösser 

2,0  grösser 

dsdd 

34 

5,8 

2,2  » 

4.8 

dds  s 

69 

44,8 

0,4  grösser 

0,4  grösser 

ddds 

«• 

7,7 

4,5  » 

0,4  kleiner 

ddsd 

49 

8,4 

3,6 

dddd 

22 

3,8 

1,6  » 

4^6  ^  » 

s  d  s  s 

49 

"8,4  ~ 

4,4  kleiner 

4,7  kleiner 

s  dds 

29 

5,0 

0,4  » 

0,7 

sdsd 

25 

4,3 

0,3  grösser 

0,7  grösser 

sddd 

17 

2,9 

4,0 

0,9  » 

SS  S  S 

28 

4,8 

4,4  kleiner 

4,7  kleiner 

s  sds 

23 

3,9 

4,5  • 

4,9  » 

sssd 

24 

M 

4,5  grösser 

0,7  grösser 

ssdd 

48 

3,1 

0,7  ■ 

4,4  » 

Sa. 

584 

100 

+  43,5 

+  43,0 

Es  überwiegt  hier 
im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  63,5  Proc,  1,5  weniger, 
»  2ten      »     »  Dactylus    t   52,2     »     0,9  mehr, 
n  3len      »     »   Spondeus  »   58,6     »      1 ,6  weniger, 
»  4ten      n     »   Spondeus  »  59,9     »     2,9  weniger 
als  in  der  Gesammlheit  der  10  Eclogen. 

Es  betragen  ferner 
die  Überwiegend  spondeischen  Hexam.  30,3  Proc,  0,4  weniger, 
»  »         daetylisehen       »      28,6     »     3,0  mehr, 

die  gleichmüssigcn     ■      41,4     »     2,6  weniger 
nls  in  süm  ml  liehen  10  Eclogen  zusammengenommen. 
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Endlich  ist  die  Zahl  der  in  diesen  584  Versen  enthaltenen 
Spondeen  4  484,  die  der  Dactylen  4  4  52.   Es  betragen  folglich 

die  Spondeen  50,7  Proc,  4  Proc.  weniger, 
die  Dactylen  49,3     »     1  Proc.  mehr 
als  in  der  Gesammtheit  der  10  Eclogen,  und  kommen  also  in 
den  rein  bucolischen  Gedichten  die  Zahlen  der  Spondeon  und 
Dactylen  der  Gleichheit  noch  niiher,  indess  sich  in  den  Georg, 
und  der  Aeneis  jene  zu  diesen  wie  5  zu  i  verhalten. 

Aus  allen  diesen  Untersuchungen  ergiebt  sich,  dass  der 
formale  Charakter  des  Hexameters  der  Bucolica  von  dem  in  den 
beiden  späteren  Gedichten  wesentlich  verschieden  ist,  sey  es, 
dass  diese  Verschiedenheit  einen  inneren  Grund  in  der  Ver- 
schiedenheit der  Gattungen  der  Dichtung  hat.  oder  auf  einer 
Fortbildung  der  Technik  des  Dichters  im  Versbau  beruht. 


Wohl  aber  kann  man,  bei  dem  geringen  Unterschied,  der 
zwischen  dem  Hexameter  der  Georgica  und  dem  der  vier  ersten 
Bücher  der  Aeneis  besteht,  aus  den  5136  Versen  dieser  acht 
Bücher  die  folgende  Tabelle  ableiten,  die  für  das  reifere  Alter 
Vergü's  die  Frequenzen  der  Formen  seiner  Hexameter  darstellt. 


dsss 
dsds 
dssd 
dsdd 

767  4  4,9 
587  41,4 
349  6,2 
195  3,8 

dds  s 
ddds 
ddsd 
dddd 

587  11,4 
365  7,4 
241  4,7 
445  2,2 

sdss 
sdds 
s  dsd 
sddd 

540  9,9 
278  5,4 
194  3,8 
402  2,0 

S  S  SS 

ssds 
sssd 
ssdd 

349  6,2 
289  5,6 
458  3,4 
110  2,1 

Sa. 

5436  100 
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In  diesen  Hexametern  Uberwiegt  durchschnittlich 
im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  6t, 8  Proc. 
»  2ten     »      »  Spondeus  »  53,4  » 
»  3ten     »      »  Spondeus  »  60,4  » 
»  4ten     »      »  Spondeus  »72,1  » 
Es  ist  die  Zahl 
der  Uberwieg,  spond.  Hexam.  2043  =  39,8  Proc. 
»       dacty).      »      4018  =  19,8  ■ 
der  gleichmäss.      »      2075  =  40,4  » 
Endlich  betragen  die  Spond.  56,0  Proc,  dieDactylen  44,0  Proc. 
Alle  diese  Werthe  weichen  von  den  in  der  früheren  Abband- 
lung  für  Vergil  gefundenen  äusserst  wenig  ab. 

4. 

Wir  kommen  jetzt  zu  den  Hexametern  des  Hora  z*)  und  be- 
schäftigen uns  zunächst  mit  denen,  in  welchen  die  Sati  ren ,  das 
früheste  Werk  des  Dichters,  geschrieben  sind.  Nur  das  erste 
Buch  enthält  einen  Spondiacus  inSat.  I.  108  von  der  Form  sdds. 
MitUebergehung  desselben,  sowie  derderSat.  X  Vorangeschick- 
len,  der  Unechtheit  verdächtigen  acht  Verse  an  den  Lucillas,  blei- 
ben im  ersten  Buch  1029  normale  Hexameter  übrig;  das  zweite  ent- 
halt deren  1083.  Die  folgende  Tabelle  giebl  in  der  vorigen  Weise 
Uber  die  Frequenz  der  Formen  dieser  Verse  sowohl  in  den  einzel- 
nen Büchern  als  in  beiden  zusammengenommen  Rechenschaft. 


I. 

... 

I  u.  IL 

dsss 

132  12,8 

153 

14,1 

285 

13,5 

dsds 

102 

9,9 

103 

9,5 

205 

9,7 

dssd 

67 

6,5 

67 

6,2 

134 

6,3 

dsdd 

38 

3,7 

41 

3,8 

79 

3,7 

dds  s 

97 

9,4 

406 

9,8 

"203 

9,6 

ddds 

51 

5,0 

64 

5,9 

115 

5,4 

ddsd 

37 

3,6 

55 

5,1 

92 

4,4 

dddd 

31 

3,0 

17 

M 

48 

2,8 

sdss 

109 

10,1 

228 

10,8 

sdds 

56 

5.4 

52 

4,8 

108 

5,1 

sdsd 

43 

4,2 

50 

4,6 

93 

4,4 

sddd 

" 

1,4 

32 

3,0 

46 

2,2 

s  s  s  s 

91 

8,8 

83 

7,7 

174 

8,2 

s  s  ds 

65 

6,3 

72 

6,6 

137 

6,5 

s  s  s  d 

59 

5,7 

43 

4,0 

I  102 

4,8 

ssdd 

27 

2,6 

36 

3,3 

63 

3,0 

Sa. 

1029 

100 

1083 

100 

2112 

*00 

•)  Nach  der  Ausgabe  der  Satiren  und  Episteln  von  Krüger. 
1868.  3 
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Wir  untersuchen  auch  hier  wieder  zuerst  den  Hexameter 
im  ungetheilten  ganzen  Werk. 

1)  Es  Uberwiegt 

im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  55,0  Proc. ; 
6,8  weniger  als  im  späteren  Hexameter  VergiTs; 
im  2ten  Fuss  der  Spondeus  mit  55,8  Proc.  ; 

2,4  mehr  als  hei  Vergil; 
im  3ten  Fuss  der  Spondeus  mit  62,1  Proc. : 

1,7  mehr  als  hei  Vergil : 
im  4len  Fuss  der  Spondeus  mit  69,9  Proc; 
2,2  weniger  als  bei  Vergil. 

2)  Nicht  von  allen  Formen,  die  sich  paarweise  nur  durch 
den  ersten  Fuss  unterscheiden,  ist  diejenige,  in  welcher  dieser 
Fuss  ein  Dactylus,  die  frequentere ;  denn  es  machen  zw  ei  For- 
men hiervon  eine  Ausnahme:  nämlich  ddss  =  9,6,  welches 
weniger  frequent  als  sdss  =  10,8,  und  ddsd,  welches  die 
gleiche  Frequenz  4,  4  wie  sdsd  hat.  Dagegen  sind  von  den  For- 
men, die  sich  nur  durch  den  zweiten  Fuss  unterscheiden, 
diejenigen,  in  welchen  derselbe  ein  Spondeus,  die  frequenteren, 
mit  einziger  Ausnahme  von  ssss  =  8,2,  welches  weniger 
frequent  als  sdss=  10,8.  Im  dritten  und  vierten  Fuss  aber 
gelten  ausnahmslos  dieselben  Regeln  wie  hei  Vergil. 

3)  Unter  100  Hexametern  sind  hier  durchschnittlich 

43,8  überwiegend  spondeische, 

18,0  »  dact^lische, 

38,2  gleichmüssige. 
Die  Uberwiegend  spondeischen  sind  um  3,7  frequenter,  die 
gleichmässigen  um  1,2,  die  überwiegend  daetylischen  um  2,6 
infrequenler  als  in  der  Aeneis,  die  letzteren  aber  fast  gleich 
frequent  wie  in  den  Georgicis. 

4}  Die  Zahl  der  Spondeen  ist  1896,  die  derDactylen  3552, 
woraus  folgt,  dass 

die  Spondeen  58,0  Proc. 

die  Dactylen  42,0  » 
betragen,  die  ersteren  2  Proc.  mehr,  die  letzteren  ebensoviel 
weniger  als  bei  Vergil. 

Hiernach  hat  nun  im  Mittel  der  Hexameter  der  Sat  iren  einen 
spondeischeren  Charakter  als  der  Hexameter  VergiPs ;  er  setzt 
seltner  mit  einem  Dactylus  ein,  hat  in  der  Mitte  mehr  Spondeen 
als  Vergil,  und  hebt  den  Dactylus  im  fünften  Fuss  seltner  durch 
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einen  Spondeus  im  vierten  Fuss  stark  hervor.  Durch  alles  dieses 
ist  er  weniger  schwunghaft  und  pathetisch. 


Was  die  Abweichungen  des  zweiten  Buchs  vom  ersten  be- 
trifft, so  sind  die  Unterschiede  der  Frequenzen  der  Formen 
nicht  unerheblich ;  denn  sie  übersteigen  bei  sieben  Formen  die 
Einheit.  Es  ist  nämlich  im  zweiten  Buche,  die  Frequenz  von 
dsss  um  1,3,  die  von  ddsd  um  4,5,  die  von  sddd  um  4,6, 
endlich  die  Frequenz  von  ssdd  um  1,7  grösser,  "dagegen  die 
Frequenz  von  dddd  um*  ,4,  die  von  s  ddd  um  1  ,4  und  die  von 
sssd  um  4 ,7  kleiner  als  im  ersten  Buch. 

Ferner  überwiegt  jn  j,  in  Ii 

im  4sten  Fuss  der  Daclylus  mit  53,9,       mit  56,0  Proc, 
i  2ten     »      n  Spondeus  »  56,3,         »55,2  » 
i  3ten     »      »  Spondeus  »  62,6,         »  64,6  » 
»>  4ten     »      »   Spondeus  »   69,2,         »   68,5  » 
Sodann  betragen 
die  überwiegend  spond.  Hexameter  45,2  bezw.  42,5  Proc. 
»  »         daetyl.        »        16.7      »     19,4  » 

die  gleichmHssigen         ■        38,0     »     38,2  » 
Endlich  ist 

die  Zahl  der  Spondeen  2413  =  58,6  bezw.  2483  =  57,3  Proc. 
»     »      »  Dactylen   1703  =  41,4     »     1849  =  42,7  » 
Aus  diesem  allen  geht  hervor,  dass  der  Hexameter  des 
zweiten  Buchs  einen  etwas  daetylischeren  Charakter  hat  als  der 
des  ersten. 

5. 

Wir  betrachten  nun  noch  die  Hexameter  der  Episteln 
des  Horaz.  Das  erste  Buch  enthält  1006  Verse  und  unter  diesen 
keinen  Spondiacus,  das  zweite  unter  962  Versen  einen  einzigen 
'ep.  III,  467)  von  der  Form  ssdd.  Die  folgende  Tabelle  giebt 
von  den  Frequenzen  der  Versformen  in  beiden  Büchern,  die- 
selben sowohl  einzeln  genommen  als  zusammengefasst,  die  ge- 
ordnete Uebersicht. 
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i 

-4 

I. 

i 
I 

__„.  ! 

lu.  II. 

ds  SS 

128  12,7 

Mi 

237  12,0 

ds  ds 

94 

9,3 

189  9,6 

ds  sd 

74 

7,4 

73 

7,6 

147  7,5 

dsdd  1 

48 

4,3 

54 

5,3 

94  4,8 

dds  s 

78 

7,7 

Qfl 

Q  L 

168  8,5 

ddds  \ 

53 

5,3 

•i ,  o 

109  5,5 

ddsd 

53 

5,3 

44 

4,6 

97  4,9 

dddd 

2,1 

15 

M 

36  1,8 

s  ds  s 

104 

10,8" 

94 

9,8 

~498~10~4 

idds 

56 

5,6 

53 

5,5 

109  5,5 

ddsd 

64 

6,4 

! 

68 

7,1 

132  6,7 

sddd 

22 

2,2 

32 

3,3 

54  2,7 

ss  s  s 

64 

M 

61 

6,4 

125  6,4 

8  s  d  s 

64 

6,4 

60 

6,2 

124  6,3 

ss  sd 

55 

5,5 

34 

3,5 

89  4,5 

ssdd 

33 

3,3 

26 

2,7 

59  3,0 

Sa . 

1006 

100  ! 

i 

961 

100 

1967  100 

Hieraus  crgiebt  sich  nun  zuersl  in  Bezug  auf  den  Hexameter 
beider  Bücher  der  Episteln  zusammengenommen  Folgendes. 

\ )  Es  überwiegt 
im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  54,8  Proc,  nur  0,2  weniger  als 

in  den  Satiren. 
»  üten      »      »  Spondeus  »   54,1     »     J,7  weniger, 
»  3ten      »      *  Spondeus  »   60,7     >.     1,4  weniger, 
»  ilen      «      »  Spondeus  »   64,0     n     5,9  weniger  als  in 

den  Satiren. 

%)  Von  denjenigen  Formen,  die  sich  paarweise  nur  durch 
den  ersten  Fuss  unterscheiden,  sind  nur  die,  in  welchen 
derselbe  ein  Dactylus,  zugleich  aber  der  zweite  Fuss  ein 
Spondeus  ist,  die  frequenteren :  dagegen  keine  von  denen, 
in  welchen  der  zweite  Fuss  ein  Dactvlus  ist.  Das  durch- 
schnittliche  Uebergewicht  des  Dactylus  im  ersten  Fuss  beruht 
daher  nur  auf  der  ersteren  Ciasse  von  Formen. 

3)  Von  denjenigen  Formen,  die  sich  paarweise  nur  durch 
den  zweiten  Fuss  unterscheiden,  sind  zwar  die,  in  wel- 
chen derselbe  ein  Spondeus,  zugleich  aber  der  erste  Fuss 
ein  Dactylus  ist,  die  frequenteren;  von  denen  aber,  in  wel- 
chen dieser  Fuss  ein  Spondeus  ist,  ssss  =  6,4  und  sssd  = 
4,5  bezw.  weniger  frequent  als  sdss  =  10,1  und  sdsd  =  6,7. 
Von  denjenigen  Formen  aber,  die  sich  paarw  eise  nur  durch  den 
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dritten  oder  vierten  Fuss  unterscheiden,  sind  ohne  Aus- 
nahme diejenigen  die  frequenteren ,  in  welchen  diese  Füsse 
Spondeen  sind. 

4)  Es  betragen  hier 

die  überwieg,  spond.  Hexameter  39,3  Proc,  4,5  weniger  als  in 

den  Satiren; 

»         »       dactyl.        »        19,8     »     1,8  mehr; 
die  gleichmässigen        »        10,9     »>     2,7  mehr. 

5)  Es  ist  in  diesen  1967  Versen  die  Zahl  der  Spondeen 
4i06,  die  der  Dactylen  3462.   Demnach  betragen 

die  Spondeen  56,0  Proc,  2,0  weniger, 
die  Dactylen  44,0     »     2,0  mehr  als  in  den  Satiren, 
aber  genau  soviel  wie  in  den  Versen  der  Georgica  und  Aenejs. 

Nach  allem  Vorstehenden  hat  nun  der  Hexameter  der 
Episteln  durchschnittlich  einen  etwas  dactylischeren  Charakter 
als  der  der  Satiren,  der  zwar  nicht  im  Isten  Fuss,  wohl  aber 
im  2ten  und  3ten,  ganz  vorzüglich  aber  im  4ten  Fuss  hervor- 
tritt, in  welchem  der  Spondeus  merklich  seltener  vorkommt. 


Es  bleiben  noch  die  hauptsächlichsten  Unterschiede  zwi- 
schen dem  Hexameter  des  ersten  und  des  zweiten  Buchs  zu 
erörtern  übrig. 

Bei  5  Formen  erreicht  oder  übersteigt  der  Unterschied  ihrer 
Frequenzen  die  Einheit.  Es  ist  nämlich  im  zweiten  Buch  die 
Frequenz  von  dsss  um  1,4,  die  von  sssd  um  2,0  kleiner,  da- 
gegen die  von  dsdd  um  1,0,  die  von  ddss  um  1,7,  und  die  von 
sddd  um  1,1  grösser. 

Es  Uberwiegt  ferner  in  I,  in  11 

im  Isten  Fuss  der  Daclylus  mit  54,1,      55,5  Proc. 
»  2ten      o     »  Spondeus  »  55,2,      53,0  » 
»  3ten   .  »     »  Spondeus  »   61,6,      59,6  » 
»  4ten      »     »  Spondeus  »   63,7,     64,3  » 
Es  betragen  sodann 

die  Uberwieg,  spond.  Hexameter  41 ,2,      37,3  Proc. 
»        »        dactyl.        »        19,1,      20,6  » 
die  gleichmässigen         »        39,7,      42,1  » 
Die  Zahl  der  Spondeen  ist  2278  =  56,6,     2128  =  55,4  Proc, 
die  der  Dactylen  1746  =  43,4,     1716  =  44,6  » 
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Die  Hexameter  des  2ten  Buchs  haben  hiernach  durchschnittlich 
einen  dactylischen  Charakter,  der  am  stärksten  im  2len  Fuss, 
am  schwächsten  im  4ten  sich  bemerklich  macht. 


Will  man  endlich,  ohne  die  nachgewiesenen  Unterschiede 
zwischen  dem  Hexameter  der  Satiren  und  dem  der  Episteln  zu 
berücksichtigen,  von  einem  Hexameter  des  Horaz  Uberhaupt, 
wie  er  durchschnittlich  in  beiden  Werken  zusammengenommen 
vorkommt,  reden,  so  stellt  das  folgende  Täfelclicn  unter  H  die 
Frequenzen  seiner  Formen  dar,  denen  wir  zur  Vergleichung 
unter  V  die  in  Art.  3  aufgefundenen  Frequenzen  der  Formen 
des  späteren  Hexameters  Vergil's  zur  Seite  setzen 


H.  | 

V. 

dsss 

522  12,8 

14,9 

dsds 

394  9,6 

•M 

dt  sd 

281  6,9 

6,« 

*  dsdd 

173  4,2 

3,8 

ddss 

371  9,1 

11,4 

ddds 

224  5,5 

7,1 

ddsd 

189  4,6 

4,7 

dddd 

84  2,4 

M 

s  ds  s 

42.6  10,4 

9,9 

sdds 

217  5,3 

5,4 

sdsd 

225  5,5 

3,8 

sddd 

100  2,5 

2,0 

s  sss 

299  7,8 

6,2 

s  sds 

261  6,4 

5,6 

sssd 

191  4,7 

3,1 

ssdd 

122  3,0 

8.4 

Sa. 

4079  100 

100 

Bei  7  Formen  tibersteigt  der  Unterschied  der  Frequenzen  die 
Einheit.  Es  ist  nämlich  bei  Horaz  die  Frequenz  von  dsss  um 
8,4,  von  dsds  um  1,8,  von  ddss  um  2,3,  von  dsdd  um  4,6 
kleiner,  dagegen  die  von  sdsd  um  1,7,  die  von  ssss  um  4,4, 
endlich  die  Frequenz  von  sssd  um  1,6  grösser. 

Es  überwiegt  ferner  bei  Horaz,  bei  Vergil, 

im  Isten  Fuss  der  Daclylus  mit  54,9  Proc,    mit  61,8  Proc. 

»  2ten     n      »  Spondeus  »  55,0  » 

»  3ten     »      «  Spondeus  »  61,4  » 

»>  iten     »      »>  Spondeus  »  66,5  » 


»  53,4 
•  60,4 
»  72,1 
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Es  ist  sodann  die  Zahl  bei  Horaz,  bei  Vergil, 

der  Uberwieg,  spond.  Hexam.  1699  =  41,6  Proc.    39,8  Proc. 
»  a        dacty).      »        770  =  18,9    »       19,8  » 

der  gleichmassigen      »      1610  =  39,5    »       40,4  » 
Endlich  ist 

die  Zahl  der  Spondeen  9302  =  57,0  »  56,0  » 
die  der  Dactylen  701 4  =  43,0  »  44,0  » 
Diese  Vergleichung  der  Grade,  in  denen  bei  beiden  Dich- 
tern überhaupt  im  ersten  Fuss  derDactylus,  in  den  drei  folgen- 
den Füssen  der  Spondeus  Uberwiegt,  bestätigt  die  schon  zuvor 
gemachte  Bemerkung,  dass  der  Hexameter  Vergil's,  weil  er 
öfter  mit  einem  Dactylus  anhebt  und  noch  weit  häufiger  den 
Daclylus  des  fünften  Fusses  durch  einen  vorangehenden  Spon- 
deus im  vierten  Fuss  scharf  markirt,  abgesehen  von  anderen 
unterscheidenden  Eigenschaften,  die  hier  zu  erörtern  nicht  un- 
sere Aufgabe  ist,  mehr  Schwung  und  Pathos  hat  als  der  Hexa- 
meter des  Horaz.  Es  ist  dies  auch  sehr  wohl  begreiflich  und 
setzt  die  Verskunst  des  Horaz  nicht  herab,  da  dieser  selbst  seine 
Satiren  als  zur  oratio  pedestris  gehörig  bezeichnet,*)  und  diese 
Bezeichnung  ohne  Zweifel  auch  auf  die  Episteln  Ubertragen 
werden  darf. 


6. 

Die  Anordnung  der  16  Formen  des  Hexameters,  die  wir  im 
Vorstehenden  befolgt  haben,  welche  vor  aller  nähern  Unter- 
suchung die  augenfällige  Regelmassigkeit  zeigt,  dass  in  jeder 
der  4  Glassen  die  Frequenzen  der  vier  derselben  zugehörigen 
Formen  eine  abnehmende  Reihe  bilden,  bewahrt  sich  auch  bei 
deu  andern,  in  der  früheren  Abhandlung  verglichenen  Dichtern, 
wenn  auch  nicht  Uberall  in  gleich  durchgreifender  Weise,  was 
aber  zum  Theil  der  zu  geringen  Zahl  der  untersuchten  Verse 
zuzurechnen  ist.  Als  Probe  hiervon  geben  wir  eine  Zusammen- 
stellung der  Formfrequenzen  der  vier  Dichter,  von  denen  alle 
vorhandene  Hexameter  analysirt  wurden,  und  fügen  unter 
<ti  s*>  siy  s>  die  Procenle  bei,  nach  denen  bezw.  im  Isten  Fuss 
der  Dactylus,  in  den  drei  folgenden  Füssen  der  Spondeus  vor- 
kommt, endlich  auch  noch  dieProcente  der  in  diesen  vier  Füssen 
enthaltenen  Spondeen  und  Dactylen. 

\  Vgl.  Sat.  Ii,  6,  n. 
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j  Ennius. 

|  Cicero. 

Catull. 

j  Persius. 

dsss 
dsds 
dssd 
dsdd 

5,8 
5,8 
2,9 

16,4 
6,4 

2,9 

M 

28,8 
44,9 

3,5 
1,2 

18,2 
10,5 
7,4 

j  4,9 

dds  s 
ddds 
ddsd 
dddd 

5,8 
5,1 
4,8 
4,8 

13,2 
5,9 
2,9 
0,7 

42,8 
3,5 
1,4 
0,2 

14,8 
6,0 
5,4 
2,2 

sdss 
sdd  s 
sdsd 
sddd 

9,4 
5,6 
4,6 

3,6 

13,7 
7,4 
3,6 
1,6 

15,1 
1,6 
1,9 
0,9 

9,6 
2,9 
5,4 
1,4 

SS  SS 

ssds 

sssd 
ssdd 

45,5 
8,5 
6,0 
2,4 

13,2 
6,3 
3,2 
1,8 

~7ö,T~ 

5,8 
0,7 
0,7 

*  4,6 
4,2 
1,8 
0,8 

Sa. 

100 

1 

100 

4  00 

100 

 *. 

44,4 

56,3 
64,4 
65,0 

50,5 
51,3 
69,4 
82,0 

63,3 
62,6 
74,2 
89,5 

69,3 
52,4 
67,2 
70,7 

S.d.Spond. 
S.d.Dact. 

59,5 
40,5 

63,2 
36,8 

65,8 
34,2 

55,2 
44,8 

Zeigt  sich  nun  hier  an  der  massigen  Zahl  der  640  Verse 
Cicero' s  die  strenge  Regelmässigkeit  in  der  Abfolge  der  Form- 
frequenzen der  vier  Classen ,  so  kann  dieselbe  fast  in  gleicher  • 
Consequenz  an  einem  Gedicht  von  noch  weit  geringerem  Um- 
fange nachgewiesen  werden,  das  zwar  nicht  dem  "classischen 
Alterthum  entstammt,  an  das  aber  der  Tag  erinnert,  zu  dessen 
Feier  einen  Beitrag  zu  liefern  die  nächste  Bestimmung  dieses 
Aufsatzes  ist,  Es  ist  dies  unsers  Leibniz  Epicedhtm  in  obitum 
Sereniss.  Princ.  Johannis  Friderici,  Brunsvicensium  et  Lune- 
burgensinm  Ducis,  v.  J.  1680,*)  welches  schon  Fonlenelle,  wie 
später  Guhrauer,  als  eins  der  schönsten  rühmt,  welche  die 
neuere  lateinische  Dichtkunst  hervorgebracht  hat,  und  welches 
auch  in  diesem  Felde  Leibniz  einen  hohen  Rang  sichert.  Es  be- 


;  Zuerst  gedruckt  in  dem  vom  Herzog  Ernst  August  dem  Andenken 
feines  Bruders  und  Vorgängers  gewidmeten  Prachtwerke,  welches  dir 
Panegyrict,  sempilernae  memoriae  Sereniss.  Brunsvic  et  Lüneburg  Ducis 
Dom.  Johannis  Friderici,  obseguenter  detvte  gue  consecratt enthält,  pag  44  4 
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sieht  dieses  Kpicedium  aus  338  Hexametern,  deren  Formen  sich 
wie  folgt  vertheilen. 


dss  9  59 

17,5 

u  i)  Ii  J 

A3 

0  O 

9  8 

dssd 

24 

7  1 

dsdd 

16 

4,7 

ddst 

57 

16,9 

ddds 

34 

9,2 

ddsd 

3,6 

dddd 

*! 

1,5 

s  ds  s. 

80 

8,9 

sdds 

20 

5,9 

sds  d 

10 

*,» 

sddd 

40 

M 

S  S  SS 

(3 

3,8 

ssds 

10 

2,9 

sssd 

2 

0,6 

ssdd 

6 

1,8 

Sa. 

338 

100 

Hier  ist 

dt  =70,1:  s*  =  48,2;  ss  =  61,2;  s>  =  74,9, 
die  Summe  derSpondeen  in  diesen  vier  Füssen  724  =  53,6  Proc, 
»      »        »>  Dactylen    »      »       »       »     628  =  46,4 
die  Zahl  der«überw.  spond.  Hexameter  Iii  =  33,7  Proc. 
»»     »      »>       «      dactvl.         »         74  =  21,9  » 

■ 

»  »  »  gleichmässigen  »  150  =  44,4  » 
Schon  hieraus  lasst  sich  der  pathetische  Charakter  dieser 
Hexameter  erkennen.  Sie  setzen  in  einer  weit  grosseren  Anzahl 
von  Fällen  als  hei  Vergil  mit  einem  Daclylus  ein  und  heben  in 
einer  noch  viel  grösseren  Anzahl  von  Fallen  den  Dactylus  des 
5len  Fusses  durch  einen  Spondeus  im  iten  hervor.  Auch  ist 
hier  die  Zahl  der  überwiegend  daetylisehen  Verse  grösser,  die 
der  Uberwiegend  spondeischen  kleiner  als  bei  Vergil,  ebenso 
der  Verbrauch  an  Dactylen  grösser.  Dass  hier  im  zweiten  Fuss 
der  Spondeus  gegen  den  Dactylus  zurücktritt,  gehört  ebenfalls 
iu  dem  vorherrschend  daetylisehen  Gepräge  dieser  Hexameter 
und  erinnert  an  die  Bucolica.  Gleichwohl  sind  sie  weit  entfernt 
von  den  leichtfüssigen  Hexametern  Ovid's;  denn  die  Zahl  derer, 
in  denen  sich  Dactylen  und  Spondeen  in  den  vier  ersten  Füssen 
das  Gleichgewicht  halten,  ist  dennoch  grösser  als  bei  Vergil. 
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Dass  in  einem  Gedichtjvon  so  geringer  Verszahl  eine  so  grosse 
H  ege  In  Bissigkeit  im  Gebrauch  der  Formen  des  Hexameters  sich 
hemerklich  macht,  scheint  sich  aus  der  Einheit  der  darin 
herrschenden  Stimmung,  die  den  Styl  bestimmte,  zu  erklären. 

7. 

Wir  gehen  jetzt  auf  die  Hexameter  Homer's  zurück*) 
und  untersuchen  zuerst  die  Formen,  die  er  in  den  vier  ersten 
Büchern  der  Iii  as  hat.  Was  an  den  Hexametern  Homer' s  über- 
haupt im  Vergleich  mit  denen  der  römischen  Dichter  sich  be- 
merklich macht,  ist  der  viel  häufigere  Gebrauch  des  Spondiacus. 
worin  ihm  nur  Ennius  nahe  kommt  und  Ca  tu  II  noch  über- 
trifft; denn  bei  jenen  sind  unter  100  Hexametern  3,7,  bei  die- 
sem 5,9  spondeische. 

Das  erste  Buch  der  Ilias  enthält  folgende  3fr  Spondiaci  in 
den  beigesetzten  Formen:  14  dsss,  \i:dsdd.  21:  dt/dt/, 
Ik-.dddd,  \01.sddd,  H>2:dsdd,  W.dddd,  \M:dddd. 
189  :sddd,  \9~:dsdd,  202:.*(/dtf,  203  :  dddd,  216:sddd, 
226:ddds,  232:(/ssd,  250  sddd,  i\)\:dddd,  Ml.dsdd, 
339:drfss,  370  :  sddd,  373  :  dsdd ,  MG.dsdd,  425  :  <f  rftftf, 
m.dsdd,  m.ddsd,  497:dr/dd,  WJ.dddd,  545:4(144, 
548:44*4,  §00  :  dsdd. 

Da  nun  dieses  Buch  aus  611  Versen  besteht,  so  kommen 
auf  100  Verse  4,9  Spondiaci  und  bleiben  581  normale  Hexa- 
meter übrig. 

Vom  zweiten  Buch  wurde  die  sogenannte  Boiunia  (494 
bis  877)  ausgeschlossen.  Die  übrigbleibenden  493  Verse  ent- 
halten folgende  27  Spondiaci :  9  :sddd,  40  :  4444,  103  :  dsdd} 
104:44*4,  l«3  :*44*,  107:4444,  167:4*4*,  182:4444, 
190:444*,  192 :*4*4,  215:4*44,  2i2  .  4ss4,  264  :s44s, 
268:4444,  312:4444,  314:4444,  335:4*4*,  345 :ss44, 
MV.}  ,  dsdd,  380:4*44,  386 :  **44,  388:**4s,  393  :4s4d, 
i20  dsdd,  170:4**4,  479:4**4,  im. dsdd. 

Ms  kommen  demnach  hier  auf  100  Verse  5,5  Spondiaci  und 
bleiben        normale  Hexameter  Übrig. 

Das  dritte  Buch  der  ilias  zählt  161  Verse  und  unter  die- 
sen 23  Spondiaci,  nämlich  folgende:  i.ssdd,  9:s444,  26 $444, 

♦)  Ich  bediente  mich  »los  Textes  der  Bibliotheca  classicu  poetarum  grae- 
corum.  T.  XV  et  XVII   Ups.  1849  20.  Weigel. 
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W.dsds,   \01:dddd,   Hliddds,  169:e/dsd,  479 :  f/rfrfrf, 
\H\:ddsd,  IM.sddd,  198:dddrf,  Mb.dssd,  293 : 
Vrtidsds,  299:rfddd,  M9:dsd$,  MQ.ddds,  353:4*44, 
m-.dsdd,  38S:sdsd,  397:drfdd,  402:s«dd,  411  \dddd. 

Hier  kommen  auf  100  Verse  5,0  Spondiaci  und  bleiben  438 
normale  Hexameter  übrig. 

Das  vierte  Buch  endlich  enthalt  544  Verse,  unter  diesen 
aber  37  Spondiaci,  nilmlich  :  tö  .dddd,  tä.ssdd,  (fi.sddd, 
li.sddd,  74  :dsds%  SS.dsds,  Sl.dsdd,  90:dddd,  136:ds</d, 
HO-.dddd,  143:sddd,  149:sdc/j,  482:4444,  M'.sddd, 
WÜ.dsds,  20\:dddd,  SOfiidsds,  SS4  idsdd,  236:«444, 
ZM-.sddd,  271:4ddd,  SH0:dsdd,  ZH%:dddd,  '6\0:dsdd, 
MO.sddd,  3W:sdds,  366:dsdd,  385:</</cid,  386:dtfr/d, 
MH.sddd,  m.sdds,  U7:sdds,  M3:dddd,  162:4444, 
k82:ddddt  bOO.ddds,  im  .dddd. 

In  diesem  Buch  kommen  auf  100  Verse  0,8  Spondiaci  und 
bleiben  507  normale  Hexameter  übrig. 

Die  Zahl  der  in  allen  vier  Büchern  untersuchten  Verse  ist 
£409,  unter  denen  147  Spondiaci.  Es  bleiben  nlso  im  Ganzen 
f  994  normale  Hexameter  übrig,  und  kommen  durchschnittlich 
auf  100  Verse  5,5  Spondiaci.  Auf  die  Formen  derselben  werden 
wir  nach  der  Classification  der  normalen  Hexameter,  bei  denen 
wir  zuvörderst  stehen  bleiben,  zurückkommen. 


Man  braucht  nur  die  Formen  von  100  bis  200  homerischen 
Versen  zu  verzeichnen,  um  sofort  deutlich  zu  erkennen,  dass 
sich  ihre  Frequenzen  nach  ganz  nnderen  Verhältnissen  vertheilcn 
als  bei  den  römischen  Dichtern,  und  dass  die  Anordnung  der 
Formen,  die  uns  bei  Vergil  und  Horaz  eine  klare  Uebersicht 
ihrer  Frequenzen  gab,  hier  mit  einer  andern  vertauscht  werden 
muss.  Man  findet  bald,  dass  es  diejenige  ist,  bei  welcher  die 
erste  Classe  die  mit  dd  anfangenden  Formen  bilden,  in  die 
zweite,  dritte,  vierte  Classe  der  Beihe  nach  die  Formen  auf- 
•  genommen  werden,  die  bezw.  mit  ds,  sd,  ss  anfangen,  und  in 
jeder  dieser  vier  Classen  die  Formen  die  erste,  zweite,  dritte, 
vierte  Stelle  einnehmen,  die  bezw.  (im  3tcn  und  4ten  Fuss)  mit 
dd,  ds.  sd,  ss  endigen,  so  dass  dieselben  Combinationen  von 
Dactylen  und  Spondeen,  nach  denen  die  vier  Classen  auf  ein- 
ander folgen,  sich  auch  in  der  Anordnung  der  vier  Formen 
jeder  Classe  gleichmässig  wiederholen.   Nach  dieser  Ordnung 
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giebt  nun  die  folgende  Tabelle  für  die  16  Formen,  sowohl  in 
absoluten  Zahlen  als  nach  Procenten  die  Frequenzen  an,  die  sie 
in  jedem  der  vier  ersten  Bücher  der  Ilias  haben. 


-          —   _  —  —  —j 

I. 

II. 

III. 

dddd 

147 

20,4 

71 

45,2 

== 
71 

46,2 

94 

47.9 

ddds 

54 

8,8 

52 

44,2 

47 

4  0,7 

46 

9,4 

ddsd 

29 

5,0 

46 

3,4 

15 

3,4 

46 

1,4 

ddss 

5 

0,9 

3 

0,6 

6 

4,4 

8 

1,6 

dsdd 

95 

46,4 

72 

45,4 

76 

4  7,3 

77 

15,2 

dsds 

34 

5,9 

30 

6,4 

39 

8,9 

42 

8,3 

dssd 

44 

2,4 

48 

3,9 

13 

3,0 

44 

2,2 

dsss 

7 

1,2 

7 

1,5 

3 

0,7 

4 

0,8 

sddd 

404 

17,4 

68 

14,6 

60 

43,7 

67 

13,2 

sdds 

32 

5,5 

45 

9,7 

35 

8,0 

43 

8,5 

sdsd 

42 

2,1 

23 

4,9 

17 

3,9 

24 

4,1 

sdss 

10 

<,7 

6 

M 

6 

M 

6 

4,1 

s  s  dd 

46 

7,9 

28 

6,0 

~29~ 

6,6 

46 

9,4 

ssds 

20 

M 

48 

8,9 

15 

3,4 

25 

4,9 

sssd 

5 

0,9 

8 

1,7 

3 

0,7 

3 

0,6 

SS  SS 

3 

0,5 

4 

0,2 

3 

0,7 

1 

0,2 

Sa. 

581 

100 

466 

100 

438 

100 

507 

100 

Hieraus  bilden  wir  durch  Vereinigung  des  islen  und  2ten, 
des  3ten  und  4ten  Buchs,  endlich  aller  vier  Blicher  die  folgende 
Tabelle. 


I  U.  II. 

III  U.  IV. 

I— IV. 

dddd    I    488  47,9 
ddds        403  9,8 
ddsd         45  4,3 
ddss           8  0,8 

462  47,4 
93  9,8 
34  3,3 
44      4  ,5 

153    4  6,2 
84  8,6 
24  2,5 
7  0,7 

350  47,6 
496  9,8 
76  3,8 
IS  4,4 

dsdd 
dsds 
dssd 
dsss 

467  4  6,0 
64  6,4 
32  3,1 
45  4,3 

320  46,4 
445  7,3 
56  2,8 
24  4,4 

sddd        469  46,4 
sdds         77  7,4 
sdsd         35  3,3 
sdss          46  4,5 

427  43,4 

78  8,3 
38  4,0 
42  4,3 

296  44,9 
455  7,8 
73  3,7 
28  4,4 

ssdd    '      74    7,4         75  7,9 
ssds          38    3,6         40  4,2 
sssd          13    4,2          6  ,  0,6 
ss  ss           4    0,4           4  0,4 

~4  49~775~ 
78  3,9 
19  1,0 
8  0,4») 

Sa.       4047    100       945      100       1992  100 

*)  Diese  Columne  zeigt,  dass  von  den  16  Formen  des  normalen  Hexa- 
meters in  diesen  4  Büchern  der  Ilias  nicht  weniger  als  9  seltner  vorkommen 
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Es  springt  in  die  Augen ,  dass  gerade  diejenigen  Formen, 
die  bei  den  römischen  Dichtem,  als  deren  Repräsentanten  wir 
Vergil  ansehen  dürfen,  am  seltensten  vorkommen,  hier  diealler- 
frequentesten  sind.  Denn  bleiben  wir  zuerst  wieder  bei  der 
letzten,  alle  vier  Bücher  umfassenden  Columne  stehen,  so  haben 
i.B.  die  Formen  ddddy  dsdd,  sddd  hier  inProcenten  der  Reihe 
nach  die  Frequenzen  17,6,  16,1,  11,9,  wogegen  denselben 
hezw.  in  der  Aeneis  die  Werthe  2,2,  i,0,  2,0,  in  den  Georgicis 
die  Werthe  2,2,  3,4,  1,0  zukommen;  und  andrerseits  sind  hier 
die  Frequenzen  von  dsss,  ddss,  sdss  der  Reihe  nach  1,1,  1,1, 
1,4,  indess  dieselben  bezw.  in  der  Aeneis  14,3,  11,4,  10,1  und 
in  den  Georgicis  15,7,  14,6,  9,7  sind.  Diese  reine  Umkehrung 
der  Frequenzverhältnisse  der  Formen  wird  nun  vollkommen 
erklärlich,  wenn  man  bemerkt,  dass  hier  in  allen  vier  An- 
fangsfüssen des  Hexameters  der  Dactylus  den 
Spondeus  überw  iegt,  indess  bei  Vergil,  Horaz  und  den 
meisten  andern  römischen  Dichtern  der  Dactylus  nur  im  ersten 
Fuss,  dagegen  in  den  drei  folgenden  Füssen  der  Spondeus.  am 
stärksten  im  vierten,  vorherrscht. 

Hier  nämlich,  in  der  Ilias,  überwiegt  der  Dactylus 
im  1sten  Fuss  mit  59, 5  Proc, 
t>  2ten      »     »   60,0  » 
»  3ten      »     »>   84,8  » 
»   4ten      »      »67,2  » 
also  am  stärksten  im  3ten,  wo  unter  10  Hexametern  8  bis  9 
einen  Dactylus  haben,  schwächer  im  4ten,  wo  derselbe  nur  in 
6  bis  7  von  10  Versen  vorkommt,  am  schwächsten  im  Isten 
und  2ten,  wo  von  10  Hexametern  nur  6  dactvlisch  sind. 

Was  diesem  Uebergewicht  des  Dactylus  über  den  Spondeus 
einen  noch  entschiedeneren  Charakter  giebt,  ist.  dass  mit  zwei, 
kaum  in  Anschlag  zu  bringenden  Ausnahmen,  von  je  zwei  Vers- 
formen, die  sich  entweder  nur  durch  den  ersten,  oder  nur  durch 
den  zweiten,  dritten  oder  vierten  Fuss  unterscheiden,  überall 
diejenige  Form  die  frequentere  ist,  in  welcher  dieser  Fuss  ein 
Dactylus.  Die  eine  der  beiden  Ausnahmen  betrifft  die  nur 
im  ersten  Fuss  sich  unterscheidenden  Formen  ddss  und  sdss, 

als  der  Spondiacus,  dessen  Krequenzzahl  5,5  Prooent  beträgt.  Die  8  Verse, 
welche  die  seltenste  Form  sss$  haben,  sind:  II.  I,  66.  402.  355;  11,  84  ; 
III,  178.  «48.  345  ;  IV,  26«  ;  und  unter  ihnen  sind  I,  355  und  III,  4  78  fast 
identisch  mit  I,  402. 


Digitized  by  Google 


  46  

von  denen  jene  die  Frequenz  lti,  diese  die  Frequenz  1,4  hat, 
die  letzlere  also  etwas  grösser  ist:  die  andre  Ausnahme  machen 
die  Formen  ddss  und  dsss,  die  sich  nur  im  zweiten  Fuss  unter- 
scheiden und  beide  die  gleiche  Frequenz  1,1  haben. 

Ferner  ist  in  den  1992  normalen  Hexametern  dieser  vier 
Bücher 

die  Zahl  der  Daetylen  5410  =  67,9  Proc, 
die  der  Spondeen  2558  =  32,1  » 
Sie  enthalten  also  mehr  als  doppeil  soviel  Daetylen  als  Spon- 
deen, indess  im  mittleren  lateinischen  Hexameter  auf  4  Daetylen 
5  Spondeen  kommen  und  die  grösste  Frequenz  au  Daetylen  die 
ist,  welche  sich  beiOvid  und  annähernd  beiVal.  Flaccus  findet, 
wo  umgekehrt  auf  5  Daetylen  4  Spondeen  kommen.  Natürlich 
kehrt  sich  nun  auch  das  Verhaltniss  zwischen  den  Uberwiegend 
daetylischen  und  überwiegend  spondeischen  Versen  um,  und 
zwar  in  sehr  verstärktem  Maasse. 

Ks  ist  nämlich  hier 
die  Zahl  der  überwieg,  daetylischen  Hexam.  1238  =  62,2  Proc. 
»      »     »         »       spondeischen      •>        154=  7,7  » 
»      »     »              gleichmäßigen      »        600  =  30,1  » 
und  sind  also  mehr  als  8mal  soviel  überwiegend  daetylische  als 
überwiegend  spondeische  Hexameter  vorhanden:  bei  Vergil 
dagegen,  im  Mittel  aus  derAencis  und  den  Georgicis,  verhalten 
sich  jene  zu  diesen  wie  1  zu  2,  und  selbst  bei  Ovid  nur  wie  12 
zu  7.*)  m   

Die  Abweichungen  des  vereinigten  3ten  und  4ten  Buchs 
vom  vereinigten  1sten  und  2ten  sind  folgende.  Nur  bei  drei 
Formen  difTeriren  die  Frequenzen  merklich.  Es  ist  nämlich  in 
III  und  IV  die  Frequenz  von  dsds  um  2,5  grösser,  dagegen  die 
von  sddd  um  2,7,  die  von  ddsd  um  1,0  kleiner  als  in  I  und  II; 
alle  andern  Differenzen  betragen  weniger  als  die  Einheil. 

Ferner  überwiegt  der  Dactylus 

in  I  u.  II,  in  III  u.  IV. 

im  Isten  Fuss  mit  59,3  Proc.  mit  59,8  Proc. 

d  2ten      »     »  61,2     »  »  58,7 


*)  Wir  wiederholen  hier  die  in  Art.  4  gemachte  Bemerkung,  dass  hei 
gleich  häutigem  Gebrauch  aller  Formen  sowohl  die  überwiegend  sporntet- 
schen  als  die  überwiegend  daetylischen  Hexameter  31, «5  Proc.  und  die 
f-leichmassigen  37,5  Proc.  betragen  müssten. 
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im  3ten  Fuss  mit  84,0  Proc.       mit  85,6  Proc. 
»  iten    i      »   69,1     »  ■   65,2  • 

Die  Differenz  ist  also  im  2ten  und  besonders  im  4tcn  Fuss  be- 
trächtlich. 

Ferner  ist  die  Zahl  der        in  I  u.  II,  in  III  u  IV. 

Uberwiegend  dactyl.  Hexam.  672  =  64,2  Prc,    566  =  59,9  Prc. 

»         spond.     •        85=  8,1    »        69=  7,3  b 
Her  gleichmässigen     »      290  =  27.7    »>       310  =  32,8  » 
die  Zahl  der  Dactylen  2865  =  68,4    «     2545  =  67,3  » 
•      »  Spondeen1323  =  31,6    »     1235  =  32,7  » 
Hiernach  ist  nun  der  Hexameter  im  Isten  und  2ten  Buch 
dactylischer  als  im  3ten  und  4ten. 


Noch  stellen  wir  die  Formen  und  Frequenzen  der  in  diesen 
vier  Büchern  enthaltenen  117  Spondiaci  zusammen. 


ddds 
ddsd 
ddss 

35  39,9 
8  4,8 
4  3,4 
1  0,9 

dsdd   i    rs  19,7 
dsds         9  7,7 
dssd    j      5  4,3 
dsss    \     1  0,9 

sddd 
sdds 
sdsd 
sd  ss 

19  16,4 
6  5,1 
3  2,6 
0  0 

ss  dd 
s  sds 
sssd 
SS  ss 

5  4,3 
1  0,9 
0  0 
0  0 

Nur  die  drei  Formen  sdss,  sssd  und  ssss  kommen  also  hier 
nicht  vor. 

Es  Uberwiegt  in  diesen  spondeischen  Formen  der  DacUlus 
im  Isten  Fuss  mit  70,9  Proc. 
»  2ten      »      »  62,4  >* 
»  3len      »      »  88,0  »> 
»  4len     »      »  80,3 
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Obwohl  nun  bei  der  geringen  Zahl  der  Verse  auf  diese  Verhält- 
nisse kein  allzugrosses  Gewicht  zu  legen  ist,  so  zeigt  sich  doch, 
dass  auch  hier  der  Dactylus  im  dritten  Fuss  am  stärksten 
vorherrscht,  indess  man  bei  Spondiacis  wol  erwarten  könnte, 
dass  sein  Uebergewicht  Uber  den  Spondeus  im  vierten  Fuss 
am  grössten  seyn  mttsste. 

8. 

Wir  untersuchen  nun  noch  den  Hexameter  in  den  vier 
erslen  Büchern  der  Odyssee.  Auch  hier  sind  die  Spondiaci 
ebenso  häufig  wie  in  der  Ibas. 

Das  erste  Buch  hat  folgende  26  Spondiaci*  19:dddd, 
35:**rfrf,  M.dssd,  ZS.ssdd,  iO.dsdd,  M.dssd,  U.sddd, 
\0%  :dsds,  m  :d$dd/\M  :sdddt  ifö.sdsd,  \61.ssdd, 
\~i:sddd}  Ml.dsdd,  m-.dddd,  iSt.dsdd,  209  :ddddt 
i\9.ddds,  Ui  -.dssd,  m.dddd,  m.dddd,  im.dsdd, 
;tt\  :dsds,  M.dssd,  m.dddd,  m.sddd. 

Da  nun  das  Buch  441  Verse  hat,  so  kommen  hier  auf  100 
durchschnittlich  5,9  spondeische  und  bleiben  418  normale 
Hexameter  übrig. 

Das  zweite  Buch  enthält  unter  seinen  434  Versen  17  spon- 
deische Hexameter,  nämlich:  \  '  dsdd,  65:s«rfd,  93:dsdd, 
\\\§\dddd,  I55:*fdd,  159:*sdd,  HQidssd,  iSO.ddds, 
ttf.dddd,  i'M.ssds,  257:d$sd,  325:ddds,  U6:*ddd, 
361:dsdd,  373:dsdd,  394:dsds,  Ml  .ssdd. 

Hier  kommen  auf  100  Verse  3,9  Spondiaci  und  bleiben  i  1 7 
normale  Hexameter. 

Das  dritte  Buch  hat  497  Verse  und  unter  ihnen  26  Spon- 
diaci ,  nämlich :  \\-.dsds,  W.ssdd,  8\:sddd,  9\:dddd, 
Wh.dsds,  Wo.dddd,  \S\  dddd,  \G9:sddd,  tli.dsdd, 
m.dddd,  200:ddfiJd,  274:ddrfrf,  lll.sddd,  Z*2:dddd, 
299:dsdd,  302:ssdd,  309:dssd,  MO.sddd,  M&.ssdd, 
m  .dddd,  322.dsdrf,  Ml.ddsd,  ZIS.sddd,  :\9H:ddds. 
k0%;.sddd,  iOl.ddds. 

Es  kommen  hier  auf  100  Verse  5,2  Spondiaci  und  bleiben 
471  normale  Hexameter  übrig. 

Das  vierte  Buch  endlich  hat  847  Verse  und  unter  diesen 
folgende  50  spondeische:  \  :ssddt  M.ssdd,  39:ssdd,  47: 
dsdd,  W-.dsds,  n.sdsd,  H8  dsds,  U9:sddd}  m.dsdd, 
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U6.d$dd,  %\h:dddd,  W.ssds,  269:*5dd,  282  dddd, 
m.ddsd,  302:dddd,  304  :sddd,  337  :*ddd,  349  :  dddd, 
355:$ddd,  370:4*44,  384  :ssdd,  401  :dddd,  425:sdddT 
443  :sddd,  499  :$ddd,  505  :d.tdd,  510  dddd,  5f8:  dddd, 
m  .sddd,  542:  dddd,  565  :ssdd,  '.m  .ddds,  570  :sddd. 
604:*ssd,  607:SA'id,  646:dsdd,  645:sddd,  682:dsds, 
684:s*sd,  685:ddsd,  695:dddd,  732:ddsd,  742:sddd. 
m.dddd,  799:dsd5,  805:sdds,  829:sddd,  843: dddd, 
8U:dssd. 

Es  kommen  hier  auf  100  Verse  5,9  Spondiaci  und  bleiben 
797  normale  Hexameter  übrig. 

Alle  vier  Bücher  zusammengenommen  enthalten  2222  Verse, 
unterdenen  H  9  Spondiaci.  Es  kommen  daher  hier  in  der  Odyssee 
auf  100  Verse  5,4  Spondiaci,  fast  genau  soviel  wie  in  der  Ilias. 

Die  folgende  Tabelle  giebt  nun  zuerst  nach  derselben  An- 
ordnung der  16  Formen  wie  im  vorigen  Artikel  die  Frequenzen, 
die  sie  in  jedem  der  vier  Bücher  haben. 


1. 

■ 

II. 

1 

IU. 

IV. 

dddd 

1  74 

17,7 

82 

19,7 

86 

48,3 

468 

21,2 

ddds 

30 

7,2 

45 

10.8 

47 

10,0 

1  63 

7,9 

ddsd 

20 

4,8 

49 

4,6 

20 

4,2 

33 

4,4 

ddss 

8 

1.9 

0,9 

,  4* 

3,0 

4,0 

dsdd 

72 

17,2 

66 

15,8 

~74 

15,4 

414 

44,3 

ds  ds 

26 

6,2 

34 

8,4 

30 

6,4 

59 

7,4 

dssd 

7 

4,7 

21 

5,0 

19 

4,0 

24 

3,0 

dss  s 

3 

0,7 

4 

0,9 

: 

4,3 

5 

0,6 

sddd 

49 

11,7 

45 

40,8 

44,0 

417 

4  4,7 

s  dd  $ 

39 

9,3 

29 

7,0 

34 

7,2 

59 

7,4 

sdsd 

,  16 

3,8 

12 

2,9 

46 

3,4 

21 

2,6 

sds  s 

5 

4,2 

4 

1,0 

!  5 

4,4 

6 

0,8 

^Ttdd 

39 

9,3 

30 

7,2 

29 

6,2 

78 

9,8 

s  s  d  s 

49 

4,5 

'l 

4,1 

<< 

3,6 

29 

3,6 

s  s  s  d 

10 

2,4  ' 

1,0 

1  40 

2,1 

11 

4,4 

s  s  s  s 

1 

0,2 

1 

0,2 

1 

0,2 

2 

0,3 

Sa. 

418 

100 

417 

100 

1  00 

797 

100 

Da  die  Zusammenziehung  der  beiden  ersten  Bücher  eine 
bedeutend  geringere  Anzahl  von  Versen  geben  würde  als  die 
des  3ten  und  4len,  so  fügen  wir  vom  3ten  noch  die  ersten  200 
Verse  hinzu  (III a)  und  schlagen  die  übrigen  27t  (Mb)  zum  4ten 
Buch.  Hierdurch  erhalten  wir  folgende  Tabelle,  die  überdies 
in  der  letzten  Golumne  sich  auf  alle  i  Bücher  zusammen- 
genommen bezieht . 

1868.  4 
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I-HIa. 

III  b— IV.    i      I— IV. 

dddd 
ddds 
ddsd 
dds  s 

493  48,6 
94  9,4 
48  4,6 
47  4,6 

247  20,6 
94  8,5 
44  4,4 
47  4,6 

440  49,5 
485  8,7 
92  4,4 
34  4,6 

dTdd 
dsds 
ds  sd 
d  ss  s 

4  74  4  6,8 
67  6,5 
37  3,6 
8  0,8 

449  43,9 
82  7.7 
34  3.2 
40  0,9 

323  45,4 
449  7,4 
74  3,4 
48  0,9 

sddd 
sdds 
sd  sd 
s  dss 

4  18  4  4,4 
86  8,3 
39  3,8 
4  4  4,4 

459  44,9 
75  7,0 
26  2,4 
9  0,8 

277  4  3,2 
464  7,7 
65  3,4 
20  0,9 

476  8,4 
82  3,9 
35    4 ,7 
5  0,2») 

ssdd 
s  sds 
n  ssd 
s  s  s  s 

84  8,4 
40  3,9 
4  6  4,5 
3  0,3 

92  8,6~ 
42  3,9 
49    4  ,8 
2  0,2 

Sa. 

1035    100       1068  100 

2403  400 

Vergleicht  man  zuerst  die  Procentsätze  der  letzten  Columne 
mit  den  ihnen  entsprechenden  für  die  vier  ersten  Bücher  der 
1 1 iiis  gilligen  im  vorigen  Artikel,  so  findet  man,  dass  nur  bei 
drei  Formen  Abweichungen  stattfinden,  welche  die  Einheit 
Ubersteigen.  Es  ist  nämlich  hier  in  den  vier  ersten  Büchern 
der  Odyssee  die  Frequenz  von  dddd  um  1,9  grösser,  dagegen 
ddds  um  1,1  und  sddd  um  1,7  kleiner  als  in  der  llias.  Alle 
anderen  Differenzen  sind  kleiner  als  die  Einheit. 

Auch  hier  Uberwiegt  der  Dactylus  in  allen  vier  Füssen, 
und  zwar 

im  1sten  Fuss  mit  61,0  Proc,  1,5  mehr  als  in  der  llias; 
»  2ten     »     »    59,1     »      0,9  wengr.  »  »    »  » 
»  3ten      »     »    83,8     »      1,0  wengr.  »  »    »  • 
»  Uen      »     »    68,9     »      1,7  mehr    »  »    »  » 

aber  in  runden  Zahlen  ebensoviel  wie  dort. 

Ferner  ist  hier  ohne  Ausnahme  von  je  zwei  Formen, 

die  sich  nur  durch  den  ersten  oder  durch  den  zweiten,  dritten 

oder  vierten  Fuss  unterscheiden,  diejenige  die  frequentere, 

in  der  dieser  Fuss  ein  Dactylus  ist. 


*)  Wie  in  der  llias,  so  kommen  nach  dieser  Columne  auch  in  der 
Odyssee  dieselben  9  Formen  des  normalen  Hexameters  seltener  vor  als  der 
Spondiacus,  dessen  Frequenz  5,4  Proc.  betrügt.  Die  seltenste  Versform 
ssss  haben  Odyss.  I,  39;  II,  423;  III,  101  ;  IV,  279  u.  381. 
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Sodann  ist  in  diesen  2103  normalen  Hexametern 
die  Zahl  der  Dactylen  5738  =  68,2  Proc, 
nur  0,3  grösser  als  in  der  llias, 
die  Zahl  der  Spondeen  2674  =  31,8  Proc.  ebensoviel  kleiner. 
Endlich  ist 

dieZahl  der  überwiegend  dactylischenHexam.  1287  =  61, 2Proc., 
■    »     »  »        spondeischen     »       160=  7,6  » 

»    »     »  gleichmassigen     »       656=31,2  » 

Die  Hexameter  der  ersten  Art  sind  daher  um  1,0  Proc. 
infrequenter,  die  gleichroässigen  um  1,1  Proc.  frequenler  als  in 
der  llias,  die  der  zweiten  Art  hier  wie  dort  fast  gleich  frequent. 

Dies  wird  genügen,  um  im  Grossen  und  Ganzen  die  Identität 
der  architektonischen  Gesetze  der  Hexameter  der  llias  und 
Odyssee  darzuthun. 


Die  Abweichungen  der  zweiten  Hälfte  (III  H — IV)  von  der 
ersten  (1 — lila)  sind  hier  zahlreicher  und  grösser  als  die  des 
dritten  und  vierten  Buchs  der  llias  vom  ersten  und  zweiten. 
Denn  es  kommt  hier  die  Form  dddd  in  der  zweiten  Hälfte  um 
2,0,  dsds  um  1,2,  sddd  um  3,5  häufiger,  dagegen  dsdd  um 
2.9,  sdds  um  1,3,  sdsd  um  1,4  seltener  in  100  Versen  vor  als 
in  der  ersten  Hälfte.  Gleichwohl  stehen  doch  beide Theile  unter 
demselben  Grundgesetz.  Denn  es  überwiegt  der  Daclylus 

in  I— lila,  in  111b  u.  IV 

im  1sten  Fuss  mit  61,6  Proc,      mit  60,3  Proc, 
»  2ten      »     »    58,5     »  »  59,7  » 

»  3ten     »     »   82,7     »  »  84,9  » 

»   4ten     »     »    68,5     »  »  69,2  » 

Ferner  ist 

die  Zahl  der  Dactylen  2809  =  67,9  Prc,  2929  =  68,6  Prc, 
»    »     »  Spondeen  1331  =32,1    »     1343  =  31,3  » 
endlich  die  Zahl 
derüberwieg.daclyl.  Hex.  627  =  60,6   »       660=61,8  » 
»       »        spond.    »     78=  7.5   »        82=  7,7  » 
der  gleicbmässigen      »    330  =  31,9   »       326  =  30,5  » 


Auch  hier  stellen  wir  noch  die  Formen  und  Frequenzen  der 
in  diesen  vier  Büchern  der  Odyssee  enthaltenen  119  Spondiaci 
tabellarisch  zusammen. 
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\  dddd 
ddds 
ddsd 
dds  s 

27  22,7 
6  5,0 
4  3,4 
0  0 

dsdd 
dsds 
dssd 
dsss 

48  45,4 
9  7,6 
8  6,7 
0  0 

sddd         22  48,5 
sdds           4  0,8 
sdsd           2  4,7 
sdss    |       0  0 

ssdd 
s s  ds 
s  ssd 
X  s  s  s 

4  7  14,8 

2  1,1 

3  2,5 
0  0 

Sa. 

449  400 

Ks  überwiegt  in  diesen  Versen  der  Dactylus 

im  tsten  Fuss  mit  60,5  Proc, 

»>  2 ten      »      »   32,1  » 

»  3ten      »      »   85,7  »> 

»  4ten      »      »   Si.9  » 
Hier  kommen  die  vier  Formen  ddss,  dsss,  sdss  und  sssx  nichl 
zur  Anwendung. 

9. 

Die  im  vorigen  Artikel  nachgewiesene  Idcntitiit  der  archi  - 
tektonischen Gesetze  des  Hexameters  der  Ilias  und  Odyssee 
berechtigt  uns  nun  von  einem  homerischen  Hexameter  zu 
reden,  dessen  Grundbestimmungen  sich  ergeben,  wenn  wir  die 
Frequenzen  der  16  Formen,  die  ihnen  in  den  zu  Grunde  geleg- 
ten vier  Büchern  der  (iias  sowohl  als  Odyssee  zukommen,  ver- 
einigen. Es  geschieht  dies  in  der  folgenden  Tabelle,  die  unter 
N.  H.  die  Frequenzen  der  normalen  Hexameter,  unter  S.  H.  die 
der  Spondiaci  angiebt,  denen  unter  V,  um  den  grossen  Unter- 
schied zwischen  dem  homerischen  Hexameter  und  «lern  der 
römischen  Dichter  vor  Augen  zu  stellen,  die  Frequenzen  bei- 
gesetzt sind,  welche  dieselben  Formen  in  denGeorgieis  und  der 
Aeneis  durchschnittlich  haben. 
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N.  H.             S.  H.            V. . 

dddd 
ddds 
ddsd 
ddss 

760  18,6 
384  9,3 
168  4,1 
56  1,1 

62    26.3  2,2 
11      4,7  7,1 
8      3,4  4,7 
4      0,4     1  11,4 

dsdd 
ds  ds 
dssd 
dsss 

~648  75^7 
294  7,2 
127  3,1 
39  4,0 

44     47,4  3,8 
18      7,6  44,4 
13      5,5  6,2 
4      0,4  14,9 

sddd 
sdds 
sdsd 
s  dss 

573  44,0 
846  7,7 
138  3,4 
48  1,2 

41     17,4  2,0 
7      3,0  5,4 
5      2,4  3,8 

0      0  9,9 

ssdd 
ssds 
s  ssd 
s  s  s  s 

815  7,9 
160  3,9 

54  1,3 
13  0,8 

22      9,3     i  2,1 
3      1,3  5,6 
3      1,3  3,1 
0      0  6,2 

Sa.       4095    1 00    I  236      1 00  100 

!..,.„- 

Aus  diesen  Zahlen  ergiebt  sich  nun  Folgendes 
Im  normalen  ho meri s oh e n  Hexameter  überwiegt  der 
Dactyl  us 

im  Isten  Fuss  mit  60,3  Proc, 
»  2ten      n     »  59,6  » 
»  3ten      »     i   84,3  » 
»  iten      »     »  68,1  » 
also  im  Isten  und  zweiten  Fuss  in  so  gut  als  gleichem  Maasse, 
im  iten  um  8  Procent  mehr,  im  3ten  Fuss  aber  um  24  Procent 
mehr.  Auch  ist  von  je  zwei  Formen,  die  sich  nur  durch  einen 
dieser  4  FUsse  unterscheiden,  (mit  der  kaum  nennenswerthen 
Ausnahme  von  ddss  und  sdss}  die  beide  die  gleiche  Frequenz 
1,4  haben)  diejenige  die  frequentere,  in  der  dieser  Fuss  ein 
^actvlus  ist. 

Ferner  ist  in  den  8  durchmusterten  Büchern 

die  Zahl  der  Dactylen  H  l  48  =  68,1  Proc. 
»     o     »   Spondeen  5232  =  31,9  » 
Ks  sind  also  in  den  ersten  vier  Füssen  des  homerischen  Hexa- 
meters 2|  mal  soviel  Dactylen  als  Spondeen  enthalten. 
Endlich  ist 

die  Zahl  der  überwiegend  dactyl.  Hexam.  2525  =  61,6  Proc, 
»     »     »  »  spond.       »        314  =   7,7  » 

»     »     »  gleichmassigen      »      1256  =  30,7  » 
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Die  Zahl  der  Hexameter,  in  welchen  von  den  vier  ersten 
Füssen  3  oder  4  Dactylen  sind,  ist  also  doppelt  so  gross  als 
die  Zahl  der  Hexameter,  in  denen  2  Dactylen  und  2  Spondeen, 
und  8 mal  so  gross  als  die  Zahl  der  Hexameter,  in  denen  3  oder 
4  Fusse  Spondeen  sind. 

In  den  Spondiacis  Uberwiegt  der  Dactylus 
im  Islen  Fuss  mit  65,7  Proc, 
»  2len      »     t  57,2  » 
n  3ten     »     »  86,9  » 
»  4ten      »     »82,6  » 

Ferner  ist 

die  Zahl  der  Dactylen  944  =  73,*  Proc, 
»     »     »   Spond.    254  =  26,9  » 
Es  sind  also  hier  fast  2|mal  soviel  Dactylen  als  Spondeen 
vorhanden. 

Endlich  ist 

die  Zahl  der  Uberwiegend  dactyl.  Hexam.  163  =  69,10  Proc. 
»     »      »  »  spond.        »         7  =   2,95  » 

»     i>      »  gleichmassigen       »       66  =  27,95  » 

Die  erste  Zahl  ist  fast  2^ mal  so  gross  als  die  dritte  und  mehr 

als  23|mal  so  gross  als  die  zweite.*) 


.  Es  darf  nicht  unbemerkt  bleiben,  dass,  wenn  wir  bei  den 
römischen  Dichtern  (z.  B.  bei  CatullJ  jeden  sich  mehrmals 
wiederholenden  Vers  nur  einmal  gezahlt  haben,  hier  bei  Homer 
auf  diese  Ausschliessung  der  Wiederholungen  vorläufig  ver- 
zichtet worden  ist,  und  dies  Andern  nachzuholen  Uberlassen 
bleibt.  Es  ist  nicht  zu  leugnen,  dass  dadurch  im  Vorstehenden 
manche  Versformen  eiue  grössere  Frequenz  haben,  als  ihnen 


*)  Unter  den  durchmusterten  5144  Hexametern  der  (ieorgicsi  undAencis 
fanden  sich  nur  8  Spondiaci ;  es  kommt  also  hier  erst  auf  643  Verse  ein 
Spondiacus.  Dagegen  enthalten  die  433t  untersuchten  homerischen  Hexa- 
meter 236  Spondiaci,  und  kommt  demnach  hier  schon  auf  4  8  Verse  einer. 
Dieser  vergleiehungswcise  häufige  Gebrauch  einer,  vom  römischen  Stand- 
punkt betrachtet,  nur  ausnahmsweise  zulässigen  Versform  findet,  wie  mich 
dünkt,  für  den  homerischen  Hexameter  darin  seine  ästhetische  Rechtferti- 
gung, dass  die  Monotonie  des  Rhythmus,  die  bei  dem  so  überaus  starken 
Uebergewieht  des  Dactylus  in  den  vier  ersten  Füssen  eintreten  würde,  durch 
den  öfter  eintreffenden  Spondiacus  gebrochen  wird. 
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streng  genommen  zukommt.  So  hat  z.  B.  in  der  Odyssee  die 
häufige  Wiederholung  des  Verses 

Tov  iF  av  Trjl^ua^os  ntnvvfAivoq  avilov  ijvda, 

die  Folge,  dass  wenn  man  die  Wiederholungen  desselben  nicht 
zählt,  die  Form  des  Hexameters  sdsd  eine  nicht  unerheblich 
geringere  Frequenz  erhält,  als  unsre  Tabelle  angiebt.  Indcss  es 
wiederholen  sich  bei  Homer  nicht  blos  vollständige  Verse,  son- 
dern auch  Verstheile,  wodurch  halbe  Wiederholungen  ent- 
stehen. Auf  den  so  häufigen  Anfang :  tov  rjfteißer  t.rsiia 
folgt  einmal :  7tair)g  avduwv  te  $€üjv  re,  ein  zweitesmal .  ßoiomg 
nonna^HQ^  ein  drittesmai  ava^  avSQwv^tyafti^vwv.  In  allen 
drei  Fällen  hat  der  Vers  die  Form  sdds.  Soll  man  nun  solche 
Verse  wegen  der  .gemeinsamen  ersten  Hälfte  als  Wiederholungen 
ansehen  und  ihre  Form  nur  einmal  zählen?  Wohl  kaum.  Denn 
wo  sollte  man  stehen  bleiben?  Man  müsste  dann  auch  alle  die 
Verse,  die  mit  äg  q>txtoy  wg  epat,  tag  sinuv,  avtctQ  irrst  u.  s.  w. 
anfangen,  wenn  sie  übrigens  bei  verschiedenem  Inhalt  dieselbe 
Form  haben,  immer  nur  einmal  in  Ansatz  bringen.  Gerade  diese 
Wiederkehr  gewisser  Redensarten  gehört  auch  mit  zum  kindlich 
einfachen  Charakter  der  homerischen  Dichtung.  Sie  wird  übri- 
gens auf  das,  worauf  es  uns  hier  hauptsächlich  ankommt,  von 
äusserst  geringem  Einfluss  sein.  Denn  diese  partiellen  Wieder- 
holungen finden  meistens  im  Anfange  der  Verse  statt.  Gesetzt 
nun,  in  Folge  derselben  erhielte  der  Daclylus  im  ersten  und 
zweiten  Fuss  eine  grössere  Frequenz,  als  ihm  ohne  diese 
Wiederholungen  zukäme,  so  würde  sein  Lebergewicht  im  3ten 
und  4ten  Fuss,  wo  es  am  stärksten  ist,  durch  Ausscheidung 
der  Verse,  die  bei  gleicher  Form  denselben  Anfang  haben,  nicht 
wesentlich  vermindert  werden.  Wie  dem  aber  auch  seyn  mag, 
so  ist  jedenfalls  unmittelbar  klar,  dass  durch  alle  solche  Aus- 
scheidungen die  auffallend  geringe  Frequenz  der  überwiegend 
spondeischen  Hexameter  (namentlich  die  Formen  dsss,  ssds, 
sssd,  ssss)  nicht  erhöht  werden  kann  und  diese,  sowie  über- 
haupt die  Spondeen,  bei  Homer  entschieden  in  der  Minorität 
bleiben  werden.  —  Dass  endlich  die,  neuerdings  von  einer 
hohen  kritischen  Auctorität  eingeführte  Umwandlung  gewisser 
Spondeen  in  Dactylen  durch  puncta  diaereseos,  z.  B.  /ixoBidaa 
in  Axqudcto,  TlrjXeidrjg  in  TIrjXe'tSrjg  u.  s.  w.  zwar  manchen 
Spondiacus  beseitigen ,  aber  den  überwiegend  daktylischen 


Digitized  by  Google 


—    56  r— 

Charakter  der  homerischem  Hexameter  nur  erhöhen  kann, 
leuchtet  von  selbst  ein. 

Auffallend  ist,  dass  bei  Homer  die  daclylcnreichsten  For- 
men des  Hexameters  sich  sehr  oft  zweimal,  dreimal,  ja  viermal 
hinler  einander  wiederholen;  so  z.  B.  die  Form  dddd  dreimal 
Ilias  I,  30—32;  4  66—68;  396  —  98;  viermal  (wo  jedoch  die 
dritte  Wiederholung  ein  Spondiacus)  423 — 26;  sddd  452 — 54. 
Besonders  reich  an  solchen  Wiederholungen  ist  das  4te  Buch 
der  Odyssee.  Die  Form  dddd  wiederholt  sich  hier  z.  B.  dreimal 
hinter  einander  in  den  Versen  67—69,  94—96,  142 — 14,  464  — 
63,  287—89,  392—94,  463—65,  502—4,  viermal  308—  4  4  : 
die  Form  sddd  dreimal  124—26,  379—84,  724—26*  737—39, 
viermal  813  —  46.  Schwerlich  möchte  sich  auch  nur  für  die 
Mehrzahl  solcher  Stellen  nachweisen  lassen,  dass  diese  drei- 
fache und  vierfache  Wiederholung  derselben  Versform  auf  einer 
künstlerischen  Absicht  des  Dichters  beruhe,  dass  sie  in  innerem 
Zusammenhange  mit  dem  stehe,  was  in  diesen  geflügelten  Versen 
seinen  sprachlichen  Ausdruck  findet.  Vielmehr  möchten  sich 
im  Allgemeinen  diese  Anhäufungen,  wie  überhaupt  die  grosse 
Frequenz  überwiegend  daetylischer  Hexameter,  einfach  daraus 
erklären,  dass,  wie  hier  nachgewiesen  worden  ist.  die  home- 
rische Sprache  doppelt  so  reich  an  Dactylen  als  an  Spondeen 
ist,  daher  ihr  jene  Formen  des  Hexameters  am  natürlichsten 
sind.  Ks  würde  eine  weitere  Aufgabe  seyn,  zu  untersuchen,  ob 
in  den  nachhomerischen  Hexametern  ein  andres  Verhaltniss 
zwischen  Dactylen  allmählich  sich  herausgebildet,  und  die  Form 
des  griechischen  Hexameters  in  der  entgegengesetzten  Richtung 
als  der  römische  eine  Umwandlung  erfahren  hat,  in  welchem 
letzteren  anfangs  (bei  Ennius  und  Gatull)  die  Spondeen  ausser- 
ordentlich vorherrschen,  später  sich  mindern,  aber  nur  erst  bei 
Ovid  und  V.  Flaccus  gegen  die  Dactylen  zurücktreten  und  hier 
sich  die  Hexameter  der  Volubilität  der  homerischen  nähern. 
Um  hierüber  wenigstens  einen  vorläufigen  und  allerdings,  we- 
isen der  geringen  Anzahl  der  Verse,  nur  rohen  Versuch  zu 
machen,  habe  ich  die  normalen  Hexameter  der  ersten  Idylle  des 
Theokrit  (nach  der  neuen  Ausgabe  von  Fritzsche)  mit  Aus- 
schliessung der  Wiederholungen  geprüft.  Die  Frequenzen, 
welche  in  diesen  124  Versen  die  4  6  Formen  des  Hexameters 
haben,  stellt  folgendes  Täfelchen  dar. 
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dddd         24  16,9 
ddd*          2  1,6 
ddsd          9  7,» 
ddss          0  0 

d«dd         84  25,0 
dsds           5  4,0 
dssd          11  8,9 
d*.t»           4  0,8 

xddd 
irfrfs 
5d5d 

13  40,5 
5  4,0 
4  3,2 
0  0 

ssdd 
s  sds 

sss  d 

SS  SS 

10  8,0 
7  5,6 
5  4,0 
0  0 

Sa. 

124  400 

Hieraus  ergeben  sich  folgende  Resultate. 
Es  Uberwiegt 

im  Isten  Fuss  der  Daclylus  mit  64,5  Proc 
»  2teu      »      »   Spondeus  »  56,3  * 
n  3ten      t>      »  Dactylus  »  75,8  » 
»  iten      •>      »  Dactylus   »  83,8  » 
Die  Zahl  der  Dactylen  ist  332  =  66.9  Proc. 
die  der  Spondeen  164  =  33,1  » 

Ferner  ist 

die  Zahl  der  Uberwieg,  dactyl.  Hexatu.  76  =  61,3  Proc. 
>»      »     a         »        spond.      »      13  =  10,5  » 
«      »     »    gleicbmässigeu         »      35  =  28,2  » 
Hier  überwiegt  nun  zwar  im  2ten  Fuss  der  Spondeus,  über- 
treffen auch  die  überwiegend  dactyliscben  Hexameter  nicht 
sovielmal  die  überwiegend  spondeischen  wie  bei  Homer,  ist 
aber  immer  noch  die  Zahl  der  Dactylen  doppelt  so  gross  als  die 
der  Spondeen.   Nach  dieser  kleinen  Probe  zu  urtheilen,  kann 
der  architektonische  Charakter  des  Hexameters  des  Theokrit 
von  dem  Homer's  nicht  allzusehr  abweichen. 

10. 

Es  ist  zuvor  beiläufig  bemerkt  worden,  dass  aus  dem 
durchschnittlichen  Ueberwiegen  des  Dactylus  über  den  Spondeus 
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im  Isten  Fuss  und  des  Spondeus  über  den  Daclylus  in  den  drei 
folgenden  Füssen  des  Hexameters  sich  im  Allgemeinen  erklare, 
warum  in  den  Georgicis  und  der  Aeneis  VergiPs  (und  ebenso  in 
den  Satiren  des  Horaz)  gerade  die  Form  dsss  die  grösste,  da- 
gegen die  Form  sddd  die  kleinste  Frequenz  hat.  Ganz  eben  so 
wird  daraus,  dass  bei  Homer  der  Dactylus  in  allen  vier  Füssen 
überwiegt,  begreiflich,  warum  in  der  Ilias  und  Odyssee  die 
Form  dddd  am  häufigsten,  und  die  Form  ssss  am  seltensten 
vorkommt.  Man  kann  nun  aber  weiter  fragen,  ob  es  wo)  mög- 
lich ist,  aus  den  Frequenzzahlen,  welche  sowohl  der  Dactylus 
als  der  Spondeus  in  jedem  der  vier  ersten  Füsse  des  Hexameters 
durchschnittlich  hat,  nicht  nur  für  jene  beiden,  sondern  für  alle 
16  Formen  auf  d  eductivem  Wege  die  Frequenzzahlen  abzu- 
leiten, die  aus  den  Werken  der  Dichter  durch  Induction 
direct  gewonnen  worden  sind.  Gelingt  dies,  so  sind  die  Zahlen- 
bestimmungen, welche  für  jeden  Dichter  angeben,  in  welchem 
Grade  in  jedem  der  vier  Füsse  der  Dactylus  oder  der  Spondeus 
vorherrscht,  als  das  Grundgeselz  seines  Hexameters  anzu- 
sehen; denn  sie  erweisen  sich  dann  als  das  wahre  Erklä- 
rungsprincip  der  verschiedenen  Frequenzen,  welche  die  16 
Formen  thatsächlich  haben.  Dass  eine  solche  Ableitung  min- 
destens annäherungsweise  möglich  ist,  soll  jetzt  noch  gezeigt 
werden. 

Dividirt  man  die  nach  Procenten  berechnete  Frequenz  irgend 
einer  der  16  Formen  des  Hexameters  durch  100,  so  drückt  der 
Quotient  den  Grad  der  Wahrscheinlichkeil  aus,  dass  ein 
aus  dem  Dichterwerk,  für  welches  die  Zahlen  gellen,  blindlings 
herausgegriffener  Hexameter  diejenige  Form  habe,  zu  welcher 
die  Frequenzzahl  gehört.  So  ist  z.  B.,  da  14,9  die  durch- 
schnittliche Frequenz  der  Form  dsss  in  den  Georgicis  und  den 
vier  ersten  Büchern  der  Aeneis,  0,149  der  Wahrscheinlichkeils- 
grad, dass  ein  diesen  acht  Büchern  ohne  jede  Auswahl  entnom- 
mener Hexameter  die  Form  dsss  haben  werde.  Ebenso  giebt 
die  Frequenz  3,1  von  sddd  für  diese  Form  den  Wahrscheinlich- 
keilsgrad 0,031,  die  Frequenz  9,9  von  sdss  für  diese  Form  die 
Wahrscheinlichkeit  0,099  u.  s.  f.  Da  ferner  die  Zahlen  61,9, 
53,3,  60,4,  72,0  anzeigen,  wieviele  von  1 00  Hexametern  durch- 
schnittlich bezw.  im  Isten  Fuss  einen  Daclylus,  im  2ten,  3ten, 
iten  Fuss  einen  Spondeus  haben,  so  sind  ebenso  die  durch 
Division  mit  100  sich  ergebenden  Brüche  0,619,  0,533,  0,604, 
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0,720  die  Wahrscheinlichkeitsgrade,  dass  ein  aus  jenen  Büchern 
auf  einen  Griff  herausgezogener  Hexameter  bezw.  mit  einem 
Dactylus  anfangen,  oder  dass  in  ihm  der  Sie,  oder  der  3te,  oder 
der  4te  Fuss  ein  Spondeus  sein  wird.*)  Wir  wollen  allgemein 
die  Wahrscheinlichkeitsgrade,  dass  der  Iste,  2te,  3te,  4le  Fuss 
ein  Dactylus  sey,  der  Reihe  nach  durch  dt>  </t,  rf4,  und 
ehenso  die  Wahrscheinlichkeitsgrade,  dass  diese  Fllsse  Spon- 
deen  seyen,  bezw.  durch  l(,  st,  st,  54  bezeichnen.  Da  jeder 
Fuss  entweder  ein  Dactylus  oder  ein  Spondeus  seyn  muss,  so 
sind  diese  letzteren  Grade  die  Ergänzungen  der  ersteren  zur 
Einheit,  also  st  =  4 — dt,  sa  =  1 — d,  u.  s.  w.  Die  Frequenz- 
werth e,  die  der  Dactylus  im  Jsten,  2len,  3ten,  4tenFuss  hat, 
sind  dann  nach  dieser  Bezeichnung  bezw.  100</t,  100(4,  <  00  c/«, 
IÜÖ(/4,  und  ebenso  die  der  Spondeen  bezw.  I00s1}  400s,  etc. 

Nach  den  Principien  der  Wahrscheinlichkeitsrechnung  ist 
aber,  wenn  tu  die  Wahrscheinlichkeit  des  Eintretens  irgend 
eines  Ereignisses ,  und  w'  die  Wahrscheinlichkeit  fUr  das  Ein- 
treten irgend  eines  anHern,  von  jenem  ersteren  aber 
nicht  abhängigen  Ereignisses  bezeichnet,  die  Wahrschein- 
lichkeit, dass  dieses  letztere  mit  dem  ersteren  zusammen- 
treffen werde,  das  Product  ww  beider  Warscheinlich- 
keiten;  das  Zusammentreffen  beider  Ereignisse  heisst  dann  ein 
zuf  äl  1  i  ges.  Ebenso  ist,  wenn  vo  und  w"  die  Wahrscheinlich- 
keiten eines  dritten  und  vierten  Ereignisses  bezeichnen,  welche 
Ereignisse  wiederum  sowohl  von  einander  als  von  jenen  beiden 
ersten  unabhängig,  daher  weder  durch  jene  ersteren  noch  durch 
einander  bedingt  sind,  die  Wahrscheinlichkeit,  dass  alle  vier 
Ereignisse  zusammentreffen  werden,  das  Product  ww'w'w'" 
ihrer  Wahrscheinlichkeiten. 

Dieser  Satz  ist  nun  auf  die  Aufgabe,  welche  wir  uns  ge- 
stellt haben,  anwendbar,  wenn  wir  versuchsweise  annehmen, 
dass  es  für  jeden  der  vier  ersten  Füsse  des  Hexameters  im  ein- 
zelnen Falle  zufällig  (in  dem  soeben  angegebenen  Sinne)  sey, 
ob  derselbe  ein  Dactylus  oder  ein  Spondeus  ist,  wofern  nur  in 
je  1 00  Versen  durchschnittlich  auf  jeden  Fuss  nicht  mehr  und 
nicht  weniger  Dactylen  und  Spondeen  kommen,  als  die  aus  den 
Werken  des  beireifenden  Dichters  abstrahlten  Frequenzen  bei- 


*)  Oder  anders  ausgedrückt:  man  kann  darauf  bezw.  62  gegen  38,  53 
gegen  47,  60  gegen  40,  72  gegen  28  wetten. 
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der  fordern;  dass  alsu  z  h\  iu  jedem  einzelnen  Falle  die  Setzung 
eines  Daclylus  oder  eines  Spondeus  in»  zweiten  Fuss  völlig  un- 
abhängig davon  sey,  ob  der  erste  Fuss  ein  Dactylus  oder  ein 
Spondeus  ist,  wofern  nur  im  Ganzen  nicht  mehr  und  nicht 
weniger  Dactylen  und  Spondeen  auf  jeden  von  beiden  Füssen 
verwendet  werden,  als  die  Zahlwerthe  von  100d,,  100 et  etc., 
100^  etc.  verlangen.  Unter  dieser  Voraussetzung  wird  nämlich 
nach  dem  angeführten  Satze  der  Wahrscheinlichkeitsrechnung 
die  Wahrscheinlichkeit,  dass  der  Hexameter 

die  Form  dsss  habe,  durch  das  Product  dt  a9s9sl% 
dass  er  i  dssd    »        »      »        »  dtsts9dA, 

»    n  »      »    dsds    »        »      »        »  dts2dtdiy 

u.  s.  f. 

ausgedrückt  werden.  Multiplicirt  man  dann  diese  Producte  mit 
100,  so  müssen  die  sich  ergebenden  Zahlen,  wenn  die  Vor- 
aussetzung gilt,  mit  den  Frequenzen  übereinstimmen,  welche 
die  ihnen  entsprechenden  Formen  bei  dem  Dichter  wirklich 
haben.  Zeigen  sich  Differenzen,  so  wird  weiter  zu  erörtern 
seyn,  ob  diese  von  der  Art  sind,  dass  die  ganze  Voraussetzung 
verworfen  werden  muss,  oder  dieselbe  durch  einen  Zusatz 
ergänzt  werden  kann. 

Die  folgende  Tabelle  enthält  nun  unter  A  die  nach  dieser 
Hypothese  fürVergil  berechneten  Wertbe  der  16  Formen,  unter 
B  die  für  Horaz,  wobei  für  beide  Dichter  die  S.  38  angegebenen 
Werthe  von  100</(.  100 ds,  100cfs  etc.  zu  Grunde  gelegt  sind. 
Unter  V  und  H  sind  zur  Vergleich  unu  die  in  dem  Täfelchen 
S.  38  enthaltenen  Frequenzen  beigesetzt,  welche  die  Formen 
bezw.  bei  Vergil  und  Horaz  wirklich  hab»n.  Endlich  enthalten 
die  Columnen  z/  und  Ä  die  Abweichungen  der  berechneten 
Frequenzen  von  den  wirklich  vorhandenen.  Je  nachdem  sie 
positiv  (-{-)  oder  negativ  ( — J  sind,  zeigen  sie  an,  dass  der 
Dichter  von  den  Formen,  auf  welche  sie  sich  beziehen,  einen 
häutigeren  oder  einen  selteneren  Gebrauch  gemacht  hat,  als  die 
hypothetische  Berechnung  erwarten  Hess.  Man  wird  die  Formen, 
bei  welchen  das  erstere  stattfindet,  als  vom  Dichter  bevor- 
zugte, die  andern  als  zurückgesetzte  bezeichnen  können. 
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A 

V 

!'- 

B 

4* 

 L  lJ 

—  — 

 ■  ■  '.j 

äst  s 

14,3 

44,9 

4-  0,6 

13,8 

12,8 

—  M 

ds  dx 

9,4 

11,4 

-4-  2,0 

7,8 

9,6 

1  IQ 

+  M 

as  sd 

5,6 

8,2 

-f  0,6 

6,.i 

6,9 

i   ii  i 
+  0,4 

dsdd 

J,6 

3,8 

+  0,2 

3,8 

4,2 

-+-  0.4 

ddts 

41,4 

—  1.2 

10,0 

9,1 

—  0,9 

ddds 

8,2 

7,1 

—  M 

5,8 

5,0 

—  0,3 

ddsd 

4,9 

4,7 

—  0,2 

4,8 

4,6 

—  0,2 

dddd 

3,4 

2,2 

—  1.0 

2,8 

2,4 

—  0,7 

sds  s 

7,7 

9,9 

+  2,2 

8,2 

+  2.2 

sdd  s 

5,4 

5,4 

4-  0,3 

4,8 

5,3 

+  0,o 

sd  sd 

3.0 

3,8 

-h  0,8 

4,0 

5,5 

f  1.5 

$ddd 

2,0 

2,0 

0 

2,3 

M 

+  0,2 

sss  s 

8,9 

6,2 

-  2,7 

11,0 

7,3 

-  3,7 

ssds 

5,8 

5,6 

-  0,2 

6,4 

6,4 

0 

ss  sd 

3,4 

3J 

—  0,3 

5,3 

4,7 

-  0,6 

sddd 

2,3 

2,1 

-  0,2 

S,1 

3.0 

—  0.1 

Diese  Abweichungen  der  berechneten  Frequenzen  von  den 
wirklich  vorhandenen  sind,  wenigstens  zum  Theil,  zwar  gross 
genug,  um  erkennen  zu  lassen,  dass  die  Voraussetzung,  auf  der 
die  Berechnung  beruht,  zur  Erklärung  der  wirklich  vorhandenen 
Frequenzen  nicht  völlig  zureicht,  aber  bei  weitem  nicht  gross 
genug,  um  dieselbe  als  eine  unangemessene  zu  verwerfen.  Sie 
zeigen  nur,  dass  die  Aneinanderreihung  von  Dactylen  und 
Spondeen  in  den  vier  ersten  Füssen  des  Hexameters  nicht 
einzig  und  allein  aus  einer,  nur  durch  die  durchschnittliche 
Frequenz  ihres  Vorkommens  in  jedem  dieser  Füsse  beschrankten 
Zufälligkeit  ihres  Zusammentreffens  hervorgeht,  sondern 
dass  dabei  von  Seiten  der  Dichter  noch  eine  absichtliche 
Bevorzugung  gewisser  Formen  und  eine  ebenso  absicht- 
liche Venn  eidu  ng  des  allzuhäufigen  Gebrauchs  andrer  mit- 
wirkt. Es  ist  nun  in  der  vorstehenden  Tabelle  augenfällig, 
dass  beide  Dichter  in  der  ersten  und  dritten  Classe,  wo  (mit 
einziger  Ausnahme  von  dsss  bei  Horaz)  alle  Abweichungen  ent- 
weder positiv  oder  null  sind,  sich  der  in  diese  Classen  fallenden 
Formen  häufiger,  dagegen  in  der  zweiten  und  vierten  Classe, 
wo  die  Abweichungen  negativ  sind,  seltner  bedient  haben, 
als  nach  der  Voraussetzung  des  nur  zufälligen  Zusammentreffens 
von  Dactylen  und  Spondeen  zu  erwarten  wäre.  Da  nun  in  allen 
Formen  der  ersten  Classe  auf  einen  Daclylus  im  ersten  Fuss 
ein  Spondeus  im  zweiten,  und  in  allen  Formen  der  dritten 
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C lasse  auf  einen  Spondeus  im  ersten  ein  Daclylus  im  zweiten 
folgt,  dagegen  in  allen  Formen  der  zweiten  Classe  beide  An- 
fangsftisse  Dactylen,  und  in  allen  Formen  der  vierten  Classe 
beide  Spondeen  sind,  so  ist  das  Schlussergebniss :  beide  Dichter 
bevorzugen  diejenigen  Formen  des  Hexameters,  in  deren 
beiden  ersten  Füssen  Dactylus  und  Spondeus  wechseln,  und 
zwar  auf  Kosten  derjenigen,  in  welchen  beide  Anfangs- 
füsse  entweder  Dactylen  oder  Spondeen  sind,  welche  Formen 
sie  seltner,  als  sich  erwarten  liesse,  gebrauchen.  Das  Motiv 
hiervon  scheint  zu  seyn,  im  Rhythmus  des  Hexameters,  soweit 
es  die  Sprache  zulässt,  allzugrosse  Einförmigkeit  zu  ver- 
meiden. Dieses  tritt  bei  beiden  Dichtern  sehr  auffallig  an  der 
entschiedenen  Zurücksetzung  der  Form  ssss,  aber  auch  schon 
merklich  an  der  Form  ddss  hervor.  Je  kleiner  übrigens  die  zu 
erwartende  Frequenz  einer  Form  ist,  um  so  weniger  lässt  sich 
mit  Sicherheit  erkennen,  ob  die  Abweichung  der  wirklichen 
Frequenz  derselben  auf  einem  Motiv  beruht  oder  nicht. 


Es  bleibt  uun  noch  übrig  zu  prüfen,  wie  sich  in  dieser 
Beziehung  der  homerische  Hexameter  verhalt.  Die  folgende 
Tabelle  giebt  unter  C  die  aus  den  Werthen  von  \00du  100  d9, 
100(/„  <00<i4,  die  ihnen  in  der  Ilias  und  Odyssee  durchschnitt- 
lich zukommen  (vgl.  S.  53),  berechneten  Frequenzen  der  16 
Formen,  unter  Hr.  die  Frequenzen,  die  sie  ebendaselbst  wirk- 
lich haben,  unter  J  die  Abweichungen  dieser  letzteren  von  den 
berechneten. 


» 
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C 

Hr. 

.  i  ■■  .  ■    .  rrs- 

.1 

dddd 

20,6 

48,6 

-  2,0 

ddds 

9,7 

9,3 

—  0,4 

ddsd 

3,8 

4,4 

+  0,3 

ddss 

4,8 

4,4 

—  0,7 

dsdd 

44,0 

4  5,7 

+  4,7~ 

dsds 

6,6 

7,2 

+  0,6 

dt  s  d 

2,6 

M 

-j-  0,5 

d  s  s  s 

4,2 

4,0 

—  0,2 

sddd 

43,6 

44,0 

+  0,4 

sdds 

6,4 

7,7 

+  4,3 

sdsd 

2,5 

3.4 

+  0,9 

sds  t 

4,4 

—  0,4 

ss  dd 

9,2 

7,9 

-  4,3 

s  sds 

4,3 

3,9 

—  0,4 

s  s  sd 

4,7 

4,3 

-  0,4 

s  s  s  s 

0,8 

0,4 

-  0,4 

Die  Abweichungen,  die  wir  auf  Absichtlichkeit  zurück- 
geführt haben,  sind  hier  im  Ganzen  genommen  kleiner  als  bei 
Uoraz  und  besonders  bei  Vergil.  Hiernach  scheint  bei  Homer 
der  Zufälligkeit  ein  weiterer  Spielraum  gegönnt  zu  seyn,  als  bei 
jenen  Dichtern.  Doch  lassen  sich  die  absichtlichen  Bevorzugun- 
gen gewisser  Formen  auf  Kosten  andrer  auch  an  diesem  home- 
rischen Hexameter  nicht  verkennen.  Zwar  ist  in  der  zweiten 
und  dritten  Glasse,  wo  in  den  beiden  ersten  Füssen  Dactylus 
und  Spondeus  wechseln,  je  eine  Abweichung  negativ,  und 
ebenso  in  der  ersten  C lasse,  in  der  zwei  Dactylen  den  Vers  an- 
fangen, eine  Form  positiv;  aber  theils  ist  die  Grösse  dieser 
Abweichungen  sehr  gering,  theils  betreffen  sie  Formen  von 
ohnedies  minderer  Frequenz.  Dagegen  ist  es  bemerkenswerlh, 
dass  der  häufige  Gebrauch  des  einförmigen  dddd  am  stärksten 
ermässigt  ist,  wie  bei  Vergil  und  Horaz  der  Gebrauch  der 
Form  ssss,  und  dass  hier  die  Form  dsdd  am  stärksten  be- 
vorzugt ist,  die  sich  durch  gegenseitige  Vertauschung  von  d 
und  s  aus  derjenigen  Form  ergiebt,  die  bei  Vergil  und  Horaz 
des  grössten  Vorzugs  geniesst,  nämlich  die  Form  sdss,  so 
dass  auch  hier,  wie  sonst,  bei  Homer  im  Vergleich  mit  jenen 
römischen  Dichtern,  Dactylus  und  Spondeus  fast  ihre  Rollen 
wechseln. 

So  kann  man  denn  zuletzt  von  allen  drei  Dichtern  sagen, 
dass  die  Frequenzen,  in  denen  sie  von  jeder  der  sechzehn  For- 
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men  des  Hexameters  Gebrauch  machen,  im  Wesentlichen  be- 
dingt sind  durch  die  Frequenzen,  in  welchen  bei  ihnen  der 
Dactylus  und  Spondeus  in  jedem  der  vier  ersten  FUsse  des 
Hexameters  durchschnittlich  vorkommt,  und  dass  darin  das 
Grundgeselz  ihres  Versbaues  besteht,  dass  aber  die  Wirkung 
dieses  Gesetzes  modificirt  wird  durch  den  Vorzug,  den  sie  den 
Formen  geben,  in  deren  beiden  ersten  Füssen  Dactylus  und 
Spondeus  wechseln,  wobei  aber,  da  die  durch  diese  Bevor- 
zugung herbeigeführte  Erhöhung  der  Frequenz  dieser  Formen 
durch  eine  entsprechende  Verminderung  der  Frequenz  der- 
jenigen Formen,  deren  erste  Füsse  beide  entweder  Dactylen 
oder  Spondeen  sind,  ausgeglichen  wird,  das  Grundgesetz 
selbst  unverletzt  bleibt.  Die  Dichter  haben  dieses  Gesetz 
unbewusst  befolgt,  zunächst  wol  getrieben  von  dem  Genius 
ihrer  Sprache  und  dem  iu  derselben  sich  abspiegelnden  Volks- 
charakter; sie  haben  es  aber  modificirt,  geleitet  von  eineui 
ästhetischen  Gefühl,  das  in  der  Bevorzugung  des  Mannigfaltigen 
und  Wechselnden  vor  dem  Einförmigen  einen  allgemeinen, 
und  in  den  verschiedenen  quantitativen  Verhältnissen ,  nach 
weichen  in  den  vier  die  Form  des  Hexameters  bestimmenden 
Füssen,  gemäss  dem  Grundgesetz^  entweder  der  Dactylus  oder 
der  Spondeus  Uberwiegt,  einen  individuellen  Charakter 
tragt. 

•  «        m  -  —  - 

Das  philosophisch -statistische  Endergebnis 
dieser  Untersuchungen  ist  dasselbe,  mit  dem  schon  die  frühere 
Abhandlung  schloss.  Für  jeden  einzelnen  Hexameter  nämlich 
ist  die  Wahl  zwischen  den  16  möglichen  Formen  desselben 
unbeschrankt;  denn  keine  von  ihnen  ist  unzulässig.  Auch 
bestätigt  dies  die  völlige  Regellosigkeit,  mit  der  bei  den 
Dichtern  die  Formen  der  auf  einander  folgenden  Hexameter 
wechseln.*)  Vergleicht  man  aber  eine  s  e  hr  grosseAnzahl 
von  Versen,  so  zeigt  es  sich,  dass  diese  Freiheit  der  Wahl 
zwar  nicht  aufgehoben,  aber  durch  ein  Gesetz  beschrankt 

*)  Die  Formen  von  grösserer  Frequenz  finden  sieh  bald  zerstreut,  bald 
nach  längeren  Pausen  nesterweise  beisammen,  so  dass  es  fast  das  Ansehen 
hat,  als  wäre  eine  solche  Form  dem  Dichter  eine  Zeit  lang  ganz  in  Ver- 
gessenheit gekommen,  und  wolle  er  nun  auf  einmal  das  Versäumte  nnch- 
holen. 
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wird,  welches  in  sehr  entschiedener  Weise  für  jede  jener  For- 
men eine  höchst  ungleiche,  aber  quantitativ  bestimmbare  Fre- 
quenz ihres  Gebrauchs  fordert.    Es  macht  sich  also  auch  in 
diesem  Gebiet  das  sogenannte  Gesetz  der  grossen  Zahlen  gel- 
lend, und  erhält  die  Moralstatistik,  welche  an  der  Gleichmassig- 
keit, mit  der  sich  in  der  menschlichen  Gesellschaft  gewisse 
willkürliche  Handlungen  in  gleichen  Zeiträumen  wiederholen, 
eine  verborgene  Gesetzmassigkeit  aufgewiesen  hat,  einen  neuen 
und  eigentbümlichen  Zuwachs.   Denn  die  willkürlichen  Hand- 
lungen, welche  bisher  die  Moralstatistik  hauptsachlich  in  Rech- 
nung zog  —  Heirathen,  Verbrechen,  Selbstmorde  —  sind  solche, 
welche  von  einer  Vielheit  verschiedener  Individuen  inner- 
halb eines  gewissen  Zeitabschnittes  vollzogen  und  in  den  nach- 
folgenden gleichen  Zeiträumen  im  Allgemeinen  (d.  h.  mit  Aus- 
nahme der  zweiten  und  dritten  Heirathen  und  der  neuen  Uebel- 
tbaten  schon  bestrafter  Verbrecher)  von  anderen  Individuen 
desselben  ßevölkerungskreises  in  fast  constanter  Zahl  wieder- 
holt werden.  Unsre  Untersuchung  dagegen  bezieht  sich  auf 
eine  Vielheit  gleichartiger   willkürlicher  Hand- 
lungen eines  und  desselben  Individuums,  nämlich 
Jes  unter  den  t6  zulässigen  Versformen  beliebig  wählenden 
Dichlers,  und  weist  nach ,  dass  dieses  Individuum,  wenn  auch 
im  Einzelnen  oft  nach  bestimmten  Absichten  wählend,  doch  im 
Grossen  und  Ganzen  ein  Gesetz  befolgt,  dessen  es  sich  wenig- 
stens in  abstracto  nicht  bewusst  ist,  sondern  das  es  instinctiv 
vollzieht. 


4868. 


5 


Herr  Overbeck  legte  vor:  Kumtgcschichtliche  Mine  eilen. 

Sowie  sich  mir  bei  der  ersten  Bearbeitung  meiner  Ge- 
schichte der  griechischen  Plastik  das  BedUrfrriss  ergab,  eine 
Anzahl  von  längeren  Erörterungen,  für  welche  weder  im  Texte 
noch  in  den  Anmerkungen  des  Buches  gemäss  dessen  nicht 
streng  fachwissenschafilichem  Charakter,  ein  passender  Platz 
zu  finden  war.  als  abgesonderte  »kunstgeschicbtliche  Analekten« 
in  der  Zeitschrift  für  die  Allerthumswissenschaft  von  den  Jahren 
1856  und  1857  zu  veröffentlichen,  so  stellt  sich  das  gleiche  Be- 
dürfnis» jetzt  heraus,  wo  ich  mit  der  Bearbeitung  einer  zweiten 
Auflage  beschäftigt  bin.  Ich  erlaube  mir,  diese  Excurse  und 
Specialerörlerungen  der  königlichen  Gesellschaft  in  einer  Folge 
von  »kunstgeschichtlichen  Miscellen«  vorzulegen  und  beginne 
heute  mit  der  ersten,  auf  die  archaische  Kunst,  d.  h.  die  Kunst 
vor  Phidias  bezüglichen  Beihe. 

Erste  Reihe. 
Zur  archaischen  Kunst. 

i. 

Ist  Helenas  Weberei  mit  Kämpfen  der  Griechen  und 

Troer  echt  homerisch? 

In  meinen  Ant.  Schriftquellen  z.  Gesch.  d.  bild.  Künste 
hatte  ich  S.  34  in  No.  219  in  der  Stelle  II.  III.  125  ff.  : 

Tqv  (Helena)      evg  ev  fteydgqt  *  y  di  [ttyctv  inrov  vtpaivev, 
öi/r kernet  7TOQ(pvQtr{v 
dic_  Verse : 

Jlokeag  d*  ivinaooev  äi&kovg 
Tqujiov      tnnodattttiv  y.aiHymtov  %akwiinjjv{av , 
ovg  $9ev  eVvex  knaoypv  vn  JfQyog  Ttaka^cnov 
als  höchst^ wahrscheinlich  späte  Interpolation  erklärt,  welche 
einen  echten  Halbvers,  wie  ersieh  in  den  Parallelstellen  11.  XIV. 
179  und  II.  XXII.  U1  (Schriftr|uellen  217  u.  218)  findet,  ver- 


Digitized  by  Google 


  67   

drängt  habe.  In  seiner  Abhandlung :  Die  Kunst  bei  Homer  und 
ihr  Verhältniss  zu  den  Anfängen  der  griech.  Kunstgeschichte 
fin  denAbhh.  d.  k.  bayr.Akad.  I.  Gl.  XI.  Bd.  III.  Abth.)  kommt 
Brunn  S.  H  des  Km/c labdrucks  auch  auf  diesen  Gegenstand 
zu  sprechen.   Es  geschieht  dies  da,  wo  er  zur  Verteidigung 
des  Achilleusschildes  gegen  auch  meiner  Ueberzeugung  nach 
sehr  wenig  gerechtfertigte  Angriffe  unter  Anderem  darauf  hin- 
weist, dass,  wie  in  den  Bildnereien  des  Schildes,  so  auch  in 
anderen  homerischen  Beliefbildnereien,  an  deren  Bealität  we- 
gen ihrer  engen  Verwandtschaft  mit  noch  erhall enen  Arbeiten 
durchaus  nicht  zu  zweifeln  ist,  die  Mythenwelt  unberücksichtigt 
bleibe,  und  dass  die  Fülle  desjenigen  Mythenstofles,  der  spater 
die  Kunst  vorzugsweise  beschäftigte ,  erst  durch  Homer  seine 
Gestaltung  erhielt,  also  in  einem  Kunstwerke,  das  immer  noch 
dem  homerischen  Zeitalter  angehört,  eine  künstlerische  Ver- 
wendung jenes  Mylhenstoffes  in  keiner  Weise  erwartet  werden 
dürfe.  »Die  Kämpfe  der  Troer  und  Achaeer,  welche  Helena  in 
die  GewHnder  webte,  bilden,  führt  er  fort ,  hiervon  nur  eine 
scheinbare  Ausnahme:  es  sind  eben  keine  mythologischen 
Bilder,  sondern  Darstellungen  aus  der  nächsten  Wirk- 
lichkeita.    »Es  liegt  daher,  fügt  er  in  einer  Note  bei,  von 
archaeologischer  Seite  kein  Grund  vor,  ihre  Erwähnung  mit 
Overbeck  für  eine  spätere  Interpolation  zu  halten«.  —  Ich  weiss 
nicht,  ob  Brunn  hier  ganz  scharf  gedacht  und  die  Sache  in  ihrem 
vollen  Zusammenhange  aufgefasst  hat.    Er  würde  ohne  Zweifel 
Recht  haben,  wenn  Helena  eine  geschichtliche  Person,  ihr  bunt- 
gewirktes Gewand  ein  existentes  Kunstwerk  und  Homer  ein 
Historiker  oder Perieget  wäre;  schwerlich  aber  hat  erBecht,  da 
Helena  eine  Figur  der  Sage,  das  Gewand  einBepertoirstück  aus 
der  dichterischen  Oeconomie  derllias  und  Homer  ein  Dichter  ist. 
Und  auch  jene  Kämpfe  der  Troer  und  Achaeer  haben  ihre  Exi- 
stenz ja  nur  in  der  homerischen  Poesie  (oder  ihren  poetischen 
Quellen),  von  »Wirklichkeit«  kann  bei  ihnen  keine  Bede  sein. 
Brunn  selbst  spricht  sich  S.  8  mit  voller  Klarheit  dahin  aus, 
»dass  ein  Dichter  unmöglich  beschreiben  konnte,  wofür  ihm  in 
der  Wirklichkeit  keine  Analogie  vorlag«,  und  seine  Abhandlung 
geht  zum  grossen  Theile  darauf  aus,  noch  gründlicher,  als  dies 
schon  von  Andern  geschehen  ist,  zu  den  von  Homer  geschil- 
derten Kunstwerken  die  realen  Analogien  nachzuweisen.  Wohlan, 
man  halte  diesen  Salz  nur  fest  und  wende  ihn  auf  unsern  Fall 
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an :  derjenige  Dichter,  welcher  die  von  mir  verworfenen  Verse 
dichtete,  der  musste  ihre  Analogie,  der  mussle  heroische  Kampf- 
darstelfungen  in  realen  Kunstwerken  meinetwegen  irgend  einer 
Art  kennen,  um, sie  als  gewirkt  oder  gestickt  darstellen  tu  kön- 
nen; wenn  aber  in  den  sonstigen  von  Homer  geschilderten 
Kunstwerken  die  Mythenwelt  unberücksichtigt  bleibt,  wenn  der 
Mythenstotf,  der  später  die  Kunst  vorzugsweise  beschäftigt,  erst 
durch  Homer  seine  Gestaltung  erhielt,  so  schliesse  ich,  dass  der 
Dichter,  dem  wir  die  angefochtenen  Verse  verdanken,  eben 
nicht  Homer  sein  kann,  dass  mit  anderen  Worten,  jene  Verse 
nicht  in  der  Zeit  gedichtet  sein  können,  in  der  die  Beschreibung 
der  andersartigen  Kunstwerke  auf  Grundlage  realer  Analogien 
gedichtet  sind ,  sondern  erst  in  einer  späteren  Periode,  welche 
in  realen  Kunstwerken  homerische  Stoffe,  heroische  Kämpfe 
kannte.  Wann  man  diese  Periode  ansetzen  will,  ob  nach  dem 
frühesten  möglichen  Datum  der  Kypseloslade  in  die  Mitte  des 
\  III.  Jahrhunderts,  ob  nach  der  wahrscheinlichsten  Anselzung 
der  Vasenmalereien  mit  heroischen  Figuren  (an  deren  Datirung 
bei  Ross  wohl  Niemand  mehr  glaubt)  etwa  um  das  erste  Drit- 
theil des  VII.  Jahrhunderts,  ob  endlich  noch  später,  was  mir  am 
wahrscheinlichsten  ist,  das  lasse  ich  dahin  gestellt  sein.  Meine 
Athetese  jener  Verse  aber  halle  ich  auch  jetzt  noch  mit  voller 
l'eberxeugung  aufrecht. 


2. 

Zur  Datirung  des  Klinik  os  und  Theodoros  von 

Sa  mos. 

Weilerhin  in  derselben  Abhandlung,  wo  Brunn  den  Kampf 
für  die  von  ihm  in  der  Künstlergeschichte  angesetzten  relativ 
spälen  Daten  einer  ganzen  Reihe  von  alten  Künstlern,  nament- 
lich gegen  Urlichs  und  einige  Bemerkungen  Bursians  wieder 
aufnimmt,  bespricht  er  in  Betreff  der  alten  samischen  Künstler- 
schule, namentlich  des  Rhoikos  und  Theodoros  S.  29  auch  die 
Stelle  des  Herodot  IV.  152,*)  von  der  Urlichs  im  N.  Rhein.  Mus. 

•)  ol  J£  Zdutoi  ri]r  dtxarrjv  rtuv  inixfpd'/mv  (ihrer  Fahrt  nach  Tar- 
lessos)  iSilovrts  talavxtt  inoirjoavTo  ^«ix»]io»'  XQtjt^Qos  WpyoltxoC 
TQonov'  n(Qi$  <S(  aviov  yQindiv  XKjnlal  ol  7Iq6xqoooo(  um  xal  av^r\xa% 
lito  'llQRtov  vnooirjOatTts  avTto  rpfff  ynbcfovq  xoloaaovg  inranriztaq, 
roiat  yovraoi  fQfjQtt9fi(r9V(. 
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X.  S.  2  f.  behauptet  hatte,  sie  allein  beweise,  dass  Rhoikos  vor 
die  40.  Ol.  hinaufzurücken  sei,  weil  der  in  ihr  besprochene  be- 
kannte Krater  des  Kolaeos  bereits  Ol.  37  in  den  Tempel  der 
Hera  von  Saraos  geweiht  wird,  als  dessen  aQxizixzwv  n^wzoq 
Herod.  III.  60.*)  Rhoikos  den  Sohn  des  Phileas,  das  ist  der 
Miterßnder  des  Eilbusses,  bezeichnet.  Brunn  laugnet  die  Be- 
deutung dieser  Stelle  und  hofft  am  Schlüsse  seiner  Besprechung, 
dass  man  ihm  bei  der  Zeitbestimmung  des  Rhoikos  dieselbe 
nicht  nochmals  entgegenhalten  werde.  Ich  fürchte  er  hat  sich 
getäuscht.  Seine  Argumentation  lauft  darauf  hinaus,  Herodot 
rede  in  dieser  Stelle  von  zb  'Hqcciov,  dem  »Heiligthum  der  Hera«, 
und  das  »Heiligthum«,  welches  der  Sage  nach  von  den  Argo- 
nauten (Pausen.  VII.  4.  4)  oder  von  den  Lelegern  (Athen.  XV. 
672.  B)  gegründet  worden,  sei  von  dem  »Tempel«  so  durchaus 
m  unterscheiden,  dass  ihre  Idenlificirung  ein  »starker  Irrthum» 
Bursians  (und  Urlichs1)  genannt  wird.  Allein  einmal  hat  schon 
Urlichs  a.a.O.,  wie  ich  glaube  mit  bestem  Rechte  geschrieben 
wenn  Herodot  den  grossen  Tempel ,  den  einzigen  der  Hera  in 
der  Stadl,  welchen  er  anführt,  mehrmals  zo  lHqcuov  nennt  und 
dann  erzählt,  die  Samier  haben  einen  ehernen  Krater  ig  zo 
Hqaiov  gestellt,  so  sehe  ich  nicht  ab,  wie  dies  anders  ver- 
standen werden  soll,  als  wenn  er  I.  70  von  einem  anderen  Ge- 
fasse  berichtet,  es  sei  kurz  vor  der  Einnahme  von  Sardes  ig  zd 
'Hgaiov  geweiht  worden«.**)  Denn  dass  in  dieser  letzteren 
Stelle  der  damals  notorisch  lange  vorhandene  »Tempel«  gemeint 
sei,  kann  Niemand  und  wohl  auch  Brunn  nicht  bezweifeln. 
Zu  dieser  ersten  und,  weil  sie  sich  auf  den  samischen  Hera- 
leinpel  bezieht,  deckendsten  Analogie  im  Herodot  selbst,  mit 
der  man  noch  VI.  81.  jju  [KXtOft&ljQ)  ig  zo  llqainv  (in  Argosj 
&vo<av  •  ßovXofisvoi  de  avzov  xhvuv  im  zoi  ßiofiov  o  igevg  antr 

*)  .  .  .  WffitOP  oV  otji  [Su  ju  (o  i  ff  1 1  )  t&nyaarm  i  t]oq  /jfyiaioq  awi  rwi 
rt]tav  rotv  rj/utii  fJutv,  rot  ii{/ynfxiiov  JiQtuToq  tytoiTQ  'Potxoq  'frlltto 
t  n  t %(o  q  t  o  q. 

'**)  Herod.  I.  70.  ...  ioito  Jl  nottjadfitvoi  [ot  A(txtd*tft6vioi)  xp- 
rijort  /tilxtoy,  froMtov  t*  t$totnv  nXr\niuxtq  rb  £*ilog  xul  fitya&ti 
toitjxoafors  ufUfOQ^nq  ywofovia  i,yor ,  üuinov  ßnvlofitroi  nvTiäovvtti 
Koo(oo>  oCrog  6  XQfjTio  ovx  ttnlxtro  tq  ZtxQÖtq,  <JV  otilaq  dt<f«a(nq  Xtyo- 
nivaq  raadc  ol  itlv  ^Jnxföantöi  tot  Xfyoroi  xrX.  «rro)  J£  2:<tjJioi  Xtyovai , 
töq  fnit  T(  vartnrjaav  01  uyovrtq  7(öv  _  tttxt  Jaipovioiv  iov  xorji »yorr,  invvOtt- 
tovxodi  ZaotJt;  ?f  xal  Knoiaoy  ifitoxtiat  [Ol  B8.  i),  «Jiiöovio  iov  xoij- 
ir]na  it  Ziifty  iJttUTaq  tfi  tirdnaq  n ninut'i  ort  «t  ttlßth  ai  un  (q  10 
ftaaiov. 
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yogeve  xtA.  verbinden  kann,  kommt  dann  der  Sprachgebrauch 
anderer  Schriftsteller,  welche  ^Hqouov  für  Tempel  der  Hera 
setzen,  so,  wenn  man  Tbucyd.  III.  75.  a.  E.  oder  Xeu.  Hell.  IV. 
5.  5  nicht  gelten  lassen  will,  Pausan  II.  4  6.2,  11.  47.  \  und  be- 
sonders IX.  40.  4.  Endlich,  wie  kann  Brunn  glauben,  in  ein 
»architektonisch  nicht  in  Betracht  kommendes  ältestes  Cultus- 
local«  von  so  geringfügiger  Bedeutung,  dass  die  Alten  weder 
von  einem  Umbau,  noch  von  dem  Untergange  durch  Brand  etwa 
oder  von  der  Entfernung  desselben  zu  Gunsten  des  neuen 
»Tempelsa  des  Rhoikos  zu  berichten  haben,  sei  ein  Weih- 
geschenk von  dem  Werthc  und  namentlich  von  dem  Umfange 
gestellt  worden,  wie  der  Krater  des  Kolaeos,  den  er  und  seine 
Genossen  dahin  weihten :  vnoairjaavteg  orvry  ZQBig  gaAxiovs 
xoloooovg  knvartyxeag,  toiot,  yovmai  eQ^qua^ivotgl 

Wenn  übrigens,  beiläufig  bemerkt,  Urlichs  a.  a.  O.  S.  3 
geneigt  ist  diesen  Kraler  und  seine  kolossalen  Telamonen  für 
ein  Werk  des  Rhoikos  und  Theodoros  selbst  zu  halten,  und 
meint,  dem  stehe  Nichts  im  Wege,  so  vermag  ich  dem  nicht 
zuzustimmen.  Denn  erstens  dürften  wir  bei  der  liebevollen 
Genauigkeit,  mit  der  Herodot  die  samischen  Alterthümer  und 
auch  diesen  Krater  schildert,  erwarten,  dass  er  die  Künstler 
genannt  hätte,  wenn  es  die  ihm  bekannten  Rhoikos  und  Theo- 
doros waren,  zweitens  ist  schwerlich  zuzugeben,  dass  »die 
Neuerung  der  knienden  Kolosse  sich  für  den  Guss  vorzüglich 
geeignet  habea,  und  drittens  muss  es  doch  sehr  zweifelhaft 
erscheinen,  ob  die  Erfinder  des  Erzgusses ,  von  deren  einem 
Pausanias  X.  38.  6  f.  eine  so  sehr  altertümlich  rohe  Statue 
kannte,  sich  bereits  an  den  Guss  von  nach  unserem  Masse 
Hfüssigen  knienden  Kolossalfiguren  wagen  konnten. —  Auch 
dass  Glaukos  von  Chios  sein  famoses  v7ioy.Qr^TTjQidiov  »für  Aly- 
altes«  (Ol.  43)  gearbeitet  habe,  wie  Urlichs  a.  a.  0.  sagt,  ist 
mindestens  unerwiesen  und  nach  dem  Datum  des  Glaukos  bei 
Eusebius  (Ol.  22),  das  wir  anzufechten  gar  keine  Mittel  haben, 
sogar  unmöglich. 

3. 

Zur  Datirung  des  Kanaehos  von  Sikyon. 

Das  Datum  desApollon  Philesios,  den  Kanaehos  von  Sikyon 
für  das  Didymaion  bei  Milet  gearbeitet,  ist,  wie  es  in  älterer 
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Zeit  zwischen  0.  Müller  (Kunstbi.  1821.  No.  16  =  Kleiue  Schrif- 
ten II.  S.  540)  und  Thiersch  (Epochen  S.  144  f.  Note)  streitig 
war,  neuerdings  der  Gegenstand  einer  Controverse  zwischen 
Urlichs  (N.  Rhein.  Mus.  X.  S.  7  f.*)  und  Brunn  (in  der  gen. 
Abhandl.  S.  32  f.)  geworden,  in  der  es  nach  Brunns  Ausein- 
andersetzungen schwieriger  ist,  sich  zu  entscheiden,  als  es 
früher  scheinen  mochte,  wo  ausser  mir  selbst  z.  B.  auch  Bur- 
sian  (Allg.  Encyclopaed.  Sect.  I.  Bd.  LXXXI1.  S.  412  Note  77) 
Urlichs  beigetreten  ist.  Es  handelt  sich,  wenn  man  die  in  dieser 
Controverse  benannten  Jahre  festhält,  um  die  Differenz  von 
etwa  42 — 14  Jahren  (vor  Ol.  71.  3  oder  vor  Ol.  75.  2j,  kann 
sich  aber  in  der  That  um  weit  mehr  handeln ;  denn  wenn  er- 
wiesen würe,  dass  der  Apollonkoloss  nicht  nach  Ol.  71.  3  ent- 
standen ist,  so  steht  Nichts  mehr  im  Wege,  ihn,  soweit  wir 
wollen,  vor  dies  Datum  zu  setzen.  Der  Streit  dreht  sich  um  die 
Geschichte  der  Zerstörung  des  Didymaion  bei  Milel  und  um  die 
Frage:  ist  diese  Zerstörung  bei  der  allbekannten  Einnahme  von 
Milet  durch  Dareios,  Ol.  71.  3,  und  zwar  als  die  einzige  und 
fundamentale  geschehen,  oder  war  diese  Zerstörung  durch  Da- 
reios nur  eine  theilweise,  welche  eine  zweite  durch  Xerxes,  Ol. 
75,  2,  als  Strafe  für  das  Verhalten  der  Milesier  bei  Mykale  an- 
zunehmen gestattet,  und  in  Folge  dessen :  hat  Dareios  oder  hat 
Xerxes  den  Apollonkoloss  des  Kanachos  aus  dem  Didymaion 
nach  Ekbatana  entführt,  von  wo  er  erst  durch  Seleukos  Nikator 
reslituirt  wurde?  Das  Erstere  ist  die  Annahme  von  Urlichs,  der 
sich  mit  Soldan  auf  Herod.  VI.  19  ff.  stützt  und  eine  spatere 
Zerstörung  durch  Xerxes,  von  der  Herodot  Nichts  sagt,  in  Ab- 
rede stellt;  das  Andere  behauptet  Brunn,  indem  er  sich  ausser 
auf  Pausanias  (I.  16,  3  und  VIII.  45,  3),**)  der  behauptet, 


*)  Der  sich  auf  Soldans  Abhandlung  Uber  das  Orakel  der  Branchiden 
in  der  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  v.  <8M.  No.  66  ff.,  be- 
sonders aber  auf  den  Abschnitt  des  No.  69.  S.  57  ff.  stützt. 

•*)  Pausan.  I.  46.  3.  Ztkuxov  <Jf  ßnotMtov  tv  tois  unhartt  TitfOout'i 
xnl  tilltttq  ytvlaftat  ö(xuiov  xu\  7ipof  To  &(iov  tvafßrj.  tovto  pk*  yiio 
ku  xos  iojiv  6  Mikriaioiq  rov  yitlxovv  *ttiun(uil>a$  'sin6kh»ra  fg  IiQttyyt- 
ting,  üvaxoutoMtra  tls  'ExßuTura  r«  MrjJtxä  vno  £Y(>|oi>.  VIII.  46  8. 
ßuaikfa  Tf  tojv  ITtoaöir  StQ^qr  ror  /tantiov,  ytonlq  oaa  t£(xouiar  rov 
yj49ijvttiojv  eioTftoe,  tovto  jjfo  ix  Hoavntovos  nyukuu  Tttfitv  Trje  HnnvQtovlas 
krtßovra  \  l 'n  i  >-'uii)<> ; ,  tovto  tU  ttirinr  tnfvtyxmv  Alikqafoif  t&fkoxnxijrtai 
oifiie  tvrtiTiu  \49i]rtti(ov  Iv  rjj  'Ek't.tidi  vtti  iitt/qaatTrts  rov  yukxoiv 
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Xerxes  habe  den  A  pol  Ion  entführt,  auf  Strabon  XIV.  p.  634 
stützt,  welcher  von  dem  ßranchidenorakel  sagt :  iveTrQTjO&y  6* 
vnoSeQ^ov  und  XV.  81 4  ...  itj  üzov  zö  itQOv inözaip  Bgayxidaiv 
aeavk^zo  ini  BtQ^ov  neQOiocu  u  n ,  mit  weilerer  Berufung  auf 
Suidas,  der  v.  Bqayxiöai  Verrath  und  Plünderung  des  Heilig- 
thums unter  Xerxes  bestätigt.  —  Nun  scheint  mir,  dass  Brunn 
mit  Glück  nachgewiesen  hat,  von  einer  fundamentalen  Zerstö- 
rung Milets  durch  Dareios*)  könne,  obwohl  Herodot  VI.  22  z. 
Anf.  sagt:  Milrjzog  ftiv  PVP  MiX^oiiov  rjgrjiawzo,  besonders 
deswegen  keine  Rede  sein,  weil  derselbe  Herodot  IX.  99  u.  104 
von  Milesiern  beim  Perserheere  in  der  Schlacht  von  Mykale  be- 
richtet, und  zwar  Milesiern,  unter  denen  deswegen  nicht  die 
nach  Ampe  am  Tigris  übergesiedelten  verstanden  werden  kön- 
nen, weil  sie  bei  Mykale  wg  iniaza^evoi  drj#iv  iialioza  zr)v 
XtoQyv  (Herod.  IX.  99)  bezeichnet  werden.  Es  scheint  hieraus 
weiter  zu  folgen,  dass  man  unter  der  Besetzung  der  Stadt  Milet 
durch  die  Perser  (jrjg  Si  MiXrjalr{g  %^9ri^  <*vtoi  fiir  oi  IltQOai 
elxov  za  n€Qi  zr)v  nofov  xai  zo  nediov  Herod.  VI.  20)  mit  Brunn 
nur  eine  Uebernahme  der  Regierung  und  Verwaltung  durch  die 
Perser,  natürlich  unter  dem  Schulz  einer  persischen  Besatzung 
verstehn  könne,  und  annehmen  dürfe,  dass  auch  dieUebergabe 
der  Höhen  um  die  Stadt  an  die  Karer  von  Pedasa  (Herod.  a.a.O.) 
den  Fortbesland  der  Branchidenpriesterschaft  am  Didymaion 
nicht  aufgehoben  habe,  wie  denn  von  einer  Fortführung  der 
Branchiden,  die  in  den  Berichten  bei  Slrabon  und  Suidas  u.  A. 
als  Verräther  am  Heiligthum  unter  Xerxes  erscheinen,  bei 
Herodot  wenigstens  ausdrücklich  nicht  die  Rede  ist.  Und  wenn 
Brunn  weiter  darauf  aufmerksam  macht,  dass  von  der  zweiten 
Zerstörung  des  Didymaion  unter  Xerxes  deswegen  bei  Herodot 
nicht  die  Rede  sei,  weil  sein  Werk  kurz  nach  der  Schlacht  von 
Mykale  abbricht,  ohne  des  Schicksals  der  ionischen  Städte 
weiter  zu  gedenken,  so  werden  wir  zugeben  dürfen,  dass  er  so 
ziemlich  Alles  weggeräumt  hat,  was  gegen  die  Richtigkeit  der 


f  laßer  Jnokitom  rot  tv  finny/it  ttig  x«i  tov  pk*  vatfQov  fyltAAl 
XQol  tti  Ztltvxos  xttTttrt('iuil>etp  Mikf}a(oig. 

•;  Eine  solche  hat,  um  von  Soldan  zu  schweigen,  neuerlich  z.  B.  auch 
E.  Curtius  angenommen,  wenn  er,  Griech.  Gesch.  I.  S.  534  f.  schreibt 

•Das  Heiligthum  des  Apollon  in  Didymoi  ging  in  Flammen  auf  Es  gab 

kein  Milet  mehr.  Die  ganze  Gegend  veränderte  sich.  Der  Maiandros  ver- 
schlammte allmählich  den  verödeten  Hafen«  u.  s.  w. 
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Berichte  bei  Pausanias ,  Strabon  und  Suidas  von  einer  zweiten 
Zerstörung  des  Didymaion  durch  Xerxes  zu  beweisen  schei- 
nen mochte,  obgleich  sich  schwer  wird  leiugnen  lassen,  dass 
auf  Soldans  (a.  a.  0.  S.  574  f.)  wohl  erwogene  Fragen  :  wann 
Xenes  das  Heiligthum  zerstört  haben  solle,  vor  der  Schlacht 
von  Mykale?  oder  auf  der  Flucht  nach  derselben?  und  in  er- 
sterem  Falle:  warum?  im  anderen  nach  welcher  Möglichkeit? 
durch  Brunns  Darstellung  noch  keineswegs  geantwortet  ist.  — 
Es  fragt  sich  nun  nur,  was  aus  dem  Allem  für  den  Apollon- 
koloss  des  Kanachos  folge?  Leider  wohl  nicht  viel  Sicheres. 
Mit  der  Angabe,  derselbe  sei  durch  Xerxes  entfuhrt  worden, 
steht  in  directer  Aussage  Pausanias  allein,  denn  wenn  Strabon 
sagt*  oi  Bgüyxi'Sai  rovg  &rjoav  qovq  tov  &eov  naQadovttg 
zip  Tltgor]  rpetyovTi  ovvctTiTjQov,  so  ist  das,  insofern  der 
Apollonkoloss  nicht  nothwendig  unter  den  Schätzen  des  Gottes 
mitverstanden  werden  muss,  ja  eben  als  kolossales  Erzbild, 
dessen  Transport  dem  fliehenden  Perser  (pevyovri)  nur 
Schwierigkeiten  machen  konnte,  kaum  milverstanden  werden 
darf,  nur  eine  sehr  unbestimmte  Bestätigung,  der  manHerodots 
Worte  (VI.  4  9)  tgov  6i  to  iv  Jtdv^toiat,  6  nj6$  te  xai  tö  x^jj— 
OTTiQiov,  ovky&ivta  ave7iifinqaxo  (von  Dareios)  als  wenigsVens 
gleich  viel  (freilich  auch  gleich  wenig)  direct  über  den  Apollon 
aussagend  entgegenhalten  kann.  Nur  darf  nicht  vergessen  wer- 
den, dass  der  Sieger  Dareios  ungleich  mehr  Zeit  und  Gelegen- 
heit hatte,  ein  kolossales  ehernes  Tempel bild  mit  sich  fortzu- 
führen, als  der  eben  aufs  Haupt  geschlagene  und  fliehende 
Xerxes.  Ob  Pausanias,  wie  Brunn  meint,  die  Angabe  von  der 
Wegführung  des  Apollonkolosses  durch  Xerxes  an  Ort  und  Stelle 
vernommen  hat,  wissen  wir  nicht,  und  noch  weniger  lüsst  sich 
behaupten,  dass,  wenn  dem  auch  so  war,  diese  Angabe  des- 
wegen  die  richtige  sein  muss.  Wir  werden  uns  also  leider  auf 
eine  allgemeine  Wahrscheinlichkeitsrechnung  angewiesen  sehn, 
von  deren  Unsicherheit  wohl  jeder  von  uns  im  voraus  überzeugt 
ist.  In  einer  solchen  Wahrscheinlichkeitsrechnung  hatte  nun 
schon  Thiersch  (a.  a.  0.  S.  146)  gemeint,  der  Apollon  sei  bei 
Kanachos  bestellt  worden  »von  den  Milesiern-  in  der  Zeit  ihres 
höchsten  Flores  und  ihrer  unerschütterten  Freiheit,  nicht  da 
Miletus,  eine  Mischung  von  Karern,  Lykiern,  Ioniern  und  andern 
Asiaten,  unter  persischem  Stabe  geweidet  ward«,  l'nd  Irlichs, 
der  annimmt,  nach  Dareios  seien  die  Karer  von  Pedasa  die 
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TempelhUter  gewesen  (was  freilich  nirgend  gesagt  ist),  ist  fer- 
ner der  Ansicht,  diese  werden  doch  gewiss  nicht  in  einem  den 
Persern  feindlichen  Lande  einen  ehernen  Koloss  bestellt  haben. 
Anders  combinirt  Brunn;  die  Branchidenprieslerschaft  habe  zu 
der  persischen  Partei  im  Lande  gehört ,  und  di^se  möge  auch 
wohl  nach  Dareios  den  Koloss  bestellt  haben ,  um  so  mehr  bei 
einem  Künstler,  der,  wie  Kanachos,  für  die  persisch  gesinnten 
Thebaner  arbeitete  (den  ismenischen  Apollon)  und  also  auch 
für  die  perse^freundlichen  Branchiden  zu  arbeiten  kein  Be- 
denken getragen  haben  möge.  Ein  solches  Bedenken  politischer 
Natur,  sei  es  auf  Seiten  des  Künstlers  oder  auf  Seiten  der  Be- 
steller, scheint  nun  auch  mir  von  sehr  geringer  Erheblichkeit, 
und  die  Politik  dürfte  bei  der  Bestellung  und  Ausführung  eines 
Tempelbildes  wohl  eine  höchst  untergeordnete  Rolle  gespielt 
haben.  Und  auch  von  der  weiteren  Gombination  Brunns,  »dass 
ja  vielleicht  grade  durch  die  Vermittelung  der  Thebaner  das 
Bild  nach  Milet  gelangen  konnte,  etwa  als  eine  Art  Ersatz,  den 
der  ismenische  Gott  dem  so  schwer  geschädigten  milesischen 
nach  der  ersten'Verwüstung  seines  Heiligthums  sandtea,  dürfen 
wir  wohl  als  von  einer  etwas  sehr  weit  aussehenden  ab- 
sehen. Die  Frage  wird  sich  vielmehr  darauf  beschränken  :  waren 
die  Branchiden  nach  der  Plünderung  und  Verbrennung  ihres 
Ileiligthums,  Tempels  und  Orakels,  durch  Dareios  in  der  Lage, 
sich  einen  neuen  kolossalen  Apollon  in  Erzguss  zu  bestellen? 
Brunn  zieht  auch  die  überkurze  Notiz  des  Tacitus  (Annal.  III. 
63,  nicht  26)  mit  heran,  die  schon  0.  Müller  und  Thiersch 
discutirt  haben:  bei  der  Revision  der  Asylrechte  in  Griechen- 
land im  röm.  Senat  unter  Tiberius  habe  der  eine  Asylort  den, 
der  andere  jenen  Rechtslitel  geltend  gemacht:  Sardianos: 
Alexandri  victoris  id  donum ;  neque  minus  Milesios  Dario 
rege  niti,  eine  Notiz,  »in  welcher  von  Schutz  und  Begünsti- 
gung des  Heiligthums  durch  Dareios  die  Rede  ist,  der  ihm  das 
Asylrecht  verliehen,  bestätigt  oder  erweitert  zu  haben  scheintu. 
Ja,  wäre  dieses  klarer  als  es  ist,  wiire  so  recht  abzusehn,  wie 
•  erst  Dareios  das  Heiligthum,  Tempel  und  Orakel  ausplündert 
und  verbrennt,  um  ihm  dann  das  Asylrechl  zu  verleihen  oder 
zu  erweitern,  dann  möchte  man  auch  glauben,  er  habe  die 
Branchiden  in  die  Lage  versetzt,  den  von  ihm  angerichteten 
Schaden  durch  Bestellung  eines  neuen  kolossalen  Tempelbildes 
wieder  auszubessern.   Da  aber  wohl  Niemand  beslreiten  wird. 
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dass  die  Notiz  bei  Tacitus  sehr  dunkel  ist,  und  dass  es  wun- 
derlich herauskommt,  die  Milesier  haben  sich  auf  denselben 
König  Dareios  gestutzt,  der  ihnen  Stadt  und  Heiligthum  ver- 
wüstet hat,  so  bleibt  dem  gegenüber  das  Bild  stehn  von  dem 
ausgeplünderten  und  verbrannten  Tempel  und  Orakel,  daneben 
das  andere  von  der  ganzen  stark  bewegten  Zeit  der  Kriege 
zwischen  Persien  und  Griechenland,  ein  Bild,  das,  ich  gestehe 
es,  wenn  wir  einmal  bei  allgemeinen  Wahrscheinlichkeiten  an- 
gelangt sind,  mir  eben  so  wenig  wie  Soldan  a.  a.  0.  S.  570  zu 
der  Bestellung  eines  neuen  kolossalen  Tempelbildes  in  Erzguss 
im  jedenfalls  fernen  griechischen  Mutterlande  einen  passenden 
Hintergrund  zu  bilden  scheint,  so  dass  ich  fortfahre,  es  mit 
Thierse!)  an  sich  für  wahrscheinlicher  zu  halten,  die  Bestellung 
sei  erfolgt  zur  Zeit  des  höchsten  Flores  Milets  und  seiner  un- 
erschutterten  Freiheit,  d.  h.  vor  dem  ionischen  Aufstande  und 
dessen  Bezwingung,  noch  in  den  60er  Olympiaden.  Ich  sage: 
für  wahrscheinlicher,  denn  von  Gewissheil  kann  hier  durchaus 
keine  Rede  sein,  und  wenn  ich  auch  bereitwillig  zugestehe, 
dass  es  möglich  sei,  Kanachos  habe  den  Apollon  in  der  ersten 
Hälfte  der  70er  Oll.  gearbeitet,  so  bestreite  ich  dennoch,  dass 
Brunn  auch  nach  seinen  neuesten  Erörterungen  berechtigt  ist, 
dies  als  »sicher«  hinzustellen,  wie  er  es  in  seiner  Künstler- 
geschichte I.  S.  76  gethan  hat. 


4. 

Zur  Chronologie  des  Kai  Ion. 

Drei  Schulerreihen  sind  aus  der  ttlleren  Kunstgeschichte 
bekannt  und,  wenigstens  zum  Theil,  auch  chronologisch  nicht 
uninteressant  und  in  chronologischen  Berechnungen  verwendet 
worden.  Am  einfachsten  erledigt  sich  diejenige  des  Kritios  bei 
Pausan.  VI.  3.  5.  Von  ihr  hat  Brunn  (Künsllergeschichte  I. 
S.  405)  folgendes  Stemma  aufgestellt: 

Kritios  Ol.  75. 

Plolichos  um  Ol.  82. 

Amphion  um  Ol.  86. 

Pison  Ol.  93.  4. 

Demokritos  um  Ol.  100. 
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Sichere  Daten  tragen  hier  nur  Kritios,  dessen  Statuen  der 
Tyrannenmörder  nach  dem  Marm.  Par.  Ol.  75.  4  aurgestellt 
wurden,  und  Pison,  welcher  (nach)  Ol.  93.  4  an  dem  grosse» 
lakedaemonischen  Weibgeschenke  wegen  des  Sieges  beiAegos- 
potamoi  (Pausan.  X.  9.  7  f.)  thätig  war.  Betrachtet  man  die 
Brunnseben  Daten  als  approximativ  diejenigen  der  Blttthe  die- 
ser Künstler,  so  wird  man  gegen  dieselben  Stichhaltiges  nicht 
einwenden  können.  Diejenigen  Daten,  welche  ich  in  meinen 
Schriftquellen  No.  463  beigesetzt  habe,  weichen  nur  scheinbar 
ab,  indem  sie  den  Zeitpunkt  bezeichnen,  zu  dem  diese  Männer 
der  eine  bei  dem  anderen  lernten. 

Schon  etwas  anders  sieht  es  mit  der  Schülerreihe  des 
Aristokles  von  Sikyon  aus,  deren  »Genealogie«  Brunn  a.  a.  0. 
S.  81  folgendermasen  aufstellt. 

4.  Aristokles  ist  um  Ol .  70  Lehrer  des 

t.  Synnoon,  dessen  Sohn 

3.  Ptolichos  gegen  Ol.  80  thätig  ist. 

i.  u.  5.  Zwischen  Ol.  80  u.  90  sind  unbekannt,  es  folgen: 

6.  Sostratos  nach  Ol.  90,  und 

7.  Pantias,  sein  Sohn  um  Ol.  100. 

Sehn  wir  hier  von  den  beiden  letzten  Namen  ab,  die  uns 
augenblicklich  nicht  interessiren,  so  finden  wir  mit  einem  rela- 
tiv festen  Datum,  welches  Brunn  auf  gegen  Ol.  80  berechnet, 
nur  Ptolichos  versehn.  Sein  Werk  war  die  Statue  desAegineten 
Theognetos,  dessen  Sieg  als  Knabe  in  Olympia  freilich  selbst 
nicht  datirt  ist,  den  wir  aber  als  den  Oheim  des  Aristomenes 
kennen  ,  dessen  von  Pindar  (Pyth.  VIII)  gefeierter  pythiseber 
Sieg,  den  er  ebenfalls  als  Knabe  erkämpfte,  »unmittelbar  vor 
Aeginas  Untergang  fällt,  der  in  dem  Siegesliede  Pindars  schon 
als  nahe  bevorstehend  und  drohend  erscheint«  (Brunn).  Nun 
kann  man  freilich  bei  Oheim  und  Neuen  nicht  mit  der  Sicher- 
heit wie  bei  Vater  und  Sohn  einen  Altersunterschied  von  pp.  30 
Jahren  oder  7  (resp.  8)  Oll.  ansetzen,  wie  das  in  unserem  Fallt* 
Thiersch  (Epochen  S.  143,  Note)  thut,  denn  es  kann  ja  vor- 
kommen, dass  Oheim  und  Neffe  gleichalterii!  sind,  ja  dass  der 
Oheim  von  dem  Neffen  aus  der  Taufe  gehoben  wird;  allein  die 
allgemeine  Wahrscheinlichkeit  spricht  doch  nicht  für  solche 
immerhin  ausnabmsweisen  Verhältnisse,  und  ehe  man  diese 
ohne  Zeugniss  annimmt,  wird  es  immer  eher  erlaubt  sein,  den 
Oheim  5 — 7  Olympiaden  alter  zu  denken  als  den  Neffen.  Hai 
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deswegen  der  Neffe  Aristomenes  als  Knabe  vor  Ol.  80  (oder81) 
gesiegt,  so  wird  es  schwerlich  genügen,  auch  von  dein  Siege 
des  Oheims  als  Knaben  zu  sagen,  er  müsse  ebenfalls  »vor  Ol. 
80,  jedoch  nicht  nolhwendig  vor  Ol.  77 — 78«  fallen,  denn  da- 
mit würden  beide  Siege  ungefähr  gleichzeitig  angesetzt.  Da 
klingt  Thiersch'  Berechnung,  der  den  Oheim  Theognetos  8 
Olympiaden  über  den  Neffen  Aristomenes  in  Ol.  72  hinaufrückt, 
immer  noch  eben  so  wahrscheinlich ,  wenn  nicht  wahrschein- 
licher. Setzen  wir  nur  die  Hälfte,  4  Olympiaden,  so  füllt  der 
Sieg  des  Theognetos  in  Ol.  75  —  76.  In  eben  diese  Zeit  aber 
müssen  wir  nun  auch  den  Künstler  Ptolichos  setzen,  der  Theo- 
gnetos' Statue  verfertigte,  es  sei  denn,  dass  erwiesen  wäre,  was 
sich  nicht  erweisen  lässt ,  diese  Statue  sei  lange  nach  dem 
Siege  geweiht  worden.  Ist  demnach  aller  Wahrscheinlichkeit 
nach  Ptolichos  Ol.  75  oder  76  als  selbständiger  Künstler  thätig, 
so  muss  sein  Vater  Synnoon,  der  zugleich  sein  Lehrer  war,  aller 
durchschnittlichen  Berechnung  nach  etwa  7  Olympiaden  früher 
seinerseits  als  selbständiger  Künstler  thätig  gewesen  sein,  das 
wäre  Ol.  68  oder  69.  Und  wenn  wir  uns  auch  hüten  müssen 
ohne  bestimmten  Grund  anzunehmen,  dass  zwischen  dem  Zeit- 
punkte, wo  Synnoon  als  Mann  selbständig  arbeitete  und  dem- 
jenigen, wo  er  bei  Aristokles  in  die  Lehre  ging,  eine  Reihe  von 
Jahren  gelegen  habe,  so  werden  wir  dies  letztere  Datum  doch 
um  einige  Jahre  vor  68  oder  69,  sagen  wir  in  Ol.  66—67,  hin- 
aufrücken dürfen.  Und  demnach  würde  dieses  Datum  zugleich 
dasjenige  der  reifen  Blüthe  und  Meisterschaft  des  Aristokles  von 
Sikyon  sein,  ohne  dass  wir  freilich  zu  sagen  vermöchten,  ob 
dieser  Zeitpunkt  in  sein  früheres  oder  in  sein  späteres  Mannes- 
aller gefallen  ist.  Denn  einen  Künstler  52jährig  anzusetzen, 
wenn  er  Schüler  bildet,  wie  dies,  wie  wir  gleich  sehn  werden, 
Brunn  zu  thun  geneigt  scheint,  dafür  liegt  kein  Grund  vor,  so 
uliliter  auch  diejenigen  eine  solche  Brunn'sche  Annahme  accep- 
tiren  könnten,  welche  darauf  ausgehn,  die  alten  Künstler  höher 
hinauf  zu  datiren  als  dies  Brunn  thut.  —  Dem  Brunn'schen 
Stern ma  also  stelle  ich  hier  folgendes  entgegen  : 

3.  Ptolichos  war  selbständiger  Meister  Ol.  75 — 76,  folglich 
2.  sein  Vater  Synnoon  desgl.  Ol.  68—69,  und 
1.  dessen  Lehrer  Aristokles  um  66 — 67, 
und  dieses  Datum  wird  dann  auch  für  Aristokles1  Bruder  Ka- 
nachos,  wenngleich  nicht  zwingend,  so  doch  im  Allgemeinen 
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massgebend  sein.  —  Die  drille,  kürzeste  aber  nicht  unwich- 
tigste Schülerreihe  ist  diejenige :  Dipoinos  und  Skyllis,  Tektaios 
und  Angelion,  Kallon  von  Aegina.  Diese  hat  Brunn  in  seiner 
neuen  Abhandlung  über  die  Kunst  bei  Homer  u.  s.  w.  S.  48 
folgendermassen  behandelt : 

Ol.  48.  1.  Geburt  des  Dipoinos,  der  also  bei  dem  Re- 
gierungsantritt des  Kyros  (Ol.  55.  2)  29  Jahre  alt 
und  als  Künstler  schon  bekannt  sein  konnte. 
Ol.  56.  4.  Tektaios  geboren, 

Ol.  61.      zwanzigjährig  in  der  Schule  des  52jährigen  Di- 
poinos. 
Ol.  64.  I.  Kallon  geboren, 

Ol.  69.  1.  zwanzigjährig  in  der  Schule  des  52juhrigen  Tek- 
taios und 

Ol.  79.  3.  bei  Beendigung  des  (3.)  messen.  Krieges  62  Jahre 
alt. 

»In  diesem  Schema,  sagt  Brunn,  ist  Nichts  enthalten,  was  auch 
nur  den  geringsten  Anstoss  erregen  könnte«.  Gewiss  nichts  An- 
deres, als  dass  die  hier  angegebenen  Zahlen  sammt  und  sonders 
in  der  Luft  stehn.  Alle,  sage  ich,  denn  die  Annahme  Brunns, 
Pausanias  habe  in  jener  Stelle  (IV.  14.  2*),  wo  er  sagt,  die  Drei- 
füsse  mit  denFiguren  vonGiliadns  und  Kallon  (vgl.  III.  \$.  7)**) 
seien  aus  der  Beute  des  ersten  messenischen  Krieges  auf- 
gestellt, den  ersten  mit  dem  dritten  messenischen  Kriege  ver- 
wechselt, was  uns  freilich  für  Kallon  an  Ol.  79.  3  (wie  neuer- 
lich für  das  Ende  des  3.  messen.  Krieges  berechnet  worden  ist) 
binden  würde,  diese  Annahme  ist  —  eine  Conjectur,  meinet- 
wegen eine  recht  hübsche  Conjectur,  die  aber  etwas  Zwingen- 


*)  IV.  14.  2.  Attxfdnifiortoi  dk  (am  Endo  des  ersten  messenischen 
Krieges,  Ol.  U.  i)  Tintara  fih>  rrjv  %t»tou^v  xafrtTkov  (g  fdatf-og  fnttta  xal 
rag  kointtg  Tiokag  tmovrfg  fjpovv.  avi&taav  dl  xal  anb  r<üV  katfVQtov  rtp 
*Af4vxXaiq>  rginodag  %akxove'  'AtfQodtrrjg  ttynkud  iariv  iarijxbg  vnb  rtp 
rnlnodt  t£  nnolrto,  'Aftifttdot  6t  vnb  ry  ötvrfny,  Koorjg  dt  t,  /tqpTjTooe 
vnb  r^J  rnirqt.  rttvrtt  /ulv  tlij  tittStonr  trrav&a. 

**)  III.  4  8.  7.  rtt  dl  fr  'Auvxknig  (Mag  txrijo  nfi  ra&kot  forii'  in) 

arr'krjg  oioua  Afvrjrog  roiTOf  rt  ovr  fnr)r  ttxtoi1,  xai  rn(nodtg 

/akxoi.  rovg  dl  ao^mor fyovg  dtttdrtjr  rov  7TQog  Mtaarjyfovg  noktuov  tfaalr 
flvat.  8.  Miro  /ih  dt)  ftp  nntortp  rofnodi  'Atfnodirrjg  ayttkua  farrjxn,  "Ay- 
rtfiig  dl  vnb  rtp  dtvttntp  '  Tina  da  xai  nvrol  Ttr*$  xrt)  rtt  hi  nnyitautva  . 
6  ratrog  JV  (artvAtytvtjrov  Kiikktuvog-  vnb  toi'rto  dt  ityakfta  Xootjg  rftg 
,  ttjuyrnog  tartjxfi . 
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des  ganz  und  gar  nicht  bat.*;  Was  nun  aber  die  Übrigen  Zahlen 
anlangt,  so  will  ich  Brunn  alle  möglichen  Concessionen  machen. 
Er  hat  a.  a.  0.  S.  46  f.  nachgewiesen,  dass  die  fascinirende 
Reconstruclion  des  Lebens  und  der  Chronologie  von  Dipoinos 
und  Skyllis  im  Zusammenhange  mit  der  Chronologie  des  Kl  ei— 
sthenes  von  Sikyon,  welche  Urlichs  in  seinem  »Skopas«  S.  2t  9  ff. 
beigebracht  hatte,  keine  sichere  Gewähr  habe,  er  hat  ferner 
(a.  a.  O.  S.  47)  dargelhan,  dass  die  Ol.  50  in  der  nach  Plinius 
Dipoinos  und  Skyllis  primi  omnium  marmore  sculpendq  inelarue- 
runt  ein  nur  ganz  ungefähres  und  von  PI.  selbst  als  approxi- 
mativ (circiter)  abgeschätztes  Dalum  sei.  Geben  wir  also  Brunn 
einmal  seine  Daten  für  Dipoinos  und  Skyllis: 

Ol.  48.  i  geboren 

Ol.  55.  2  als  Künstler  bekannt 
einfach  zu,  so  fragen  w  ir,  wer  in  aller  Welt  sagt  uns,  dassTek- 
taios  Ol.  56.  1  geboren,  erst  Ol.  61.  \  zwanzigjährig  in  der 
Schule  des  52jährigen  Dipoinos  gewesen  sei?  Musstc  denn  ein 
Künstler  52jährig  sein,  um  Schüler  zu  bilden?  wie  Brunn  für 
Dipoinos  und  wieder  für  Tektaios  staluirt.  Warum?  Konnte 
denn  Tektaios,  von  dessen  Geburtsdatum  wir  durchaus  keine 
Meldung  haben,  sich  nicht  in  die  Schule  des  Dipoinos  und  Skyllis 
begeben,  als  diese  primi  omnium  marmore  sculpendo  inclarue- 
runt  ?  Das  ist,  zunächst  einmal  nach  dem  Datum  des  Plinius  vor 
Kyros'  Thronbesteigung  Ol.  55.  2;  und  ein  wesentlich  jüngeres 
Datum  wird  sich  aus  einem  anderen  Grunde  als  unwahrschein- 
lich erweisen.  Von  Bupalos  undAlhenis  nämlich,  deren  W?irken 
um  Ol.  60  für  uns  wenigstens  unanfechtbar  feststeht,  sagt  Pli- 
nius, sie  seien  vel  clarissimi  in  ea  scientia  (der  Marmorbild^ 
hauerei)  gewesen  um  des  Hipponax  Zeil.  Waren  diese  aber  um 
Ol.  60  clarissimi,  so  werden  wir  diejenigen  die  primi  omnium 
inclaruerunt  nicht  um  eben  dieselbe  Zeit  ansetzen  dürfen,  son- 
dern mit  ihnen  gewiss,  um  einen  bemerkbaren  Zeitunterschied 
herzustellen,  ungefähr  ein  Menschenaller  zurückttehn  dürfen. 

*)  So  viel  Mühe  Brunn  sich  mit  ihrer  Begründung  schon  in  seiner  Dis- 
sertation :  Artificum  liberae  Graeciae  tempora  p.  2  t  und  wieder  in  seiner 
Künstiergeschichte  I.  S.  86  f.  gegeben  hat,  und  so  unbedingt  überzeugt  er 
selbst  von  ihrer  Richtigkeit  zu  sein  scheint,  so  wenig  vermag  ich  jetzt  noch 
anzuerkennen  (denn  früher  hatte  ich  Brunn  Glauben  geschenkt),  dass  Brunn 
seine  These  erwiesen  hat.  Vgl.  auch  die  ganz  gleiche  Ansicht  Bursians, 
Allg.  Encyclop.  Sect.  I.  Bd.  LXXXII.  S.  444  Note  S2. 
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was  denn  so  ungefähr  in  Ol.  55  oder  54  fallen  mag.  Wie  all  sie 
damals  waren,  davon  schweigt  die  Geschichte  und  Brunns  An- 
setzung  ihrer  Geburt  in  Ol.  48.  \  ist  seine  eigene  Erfindung. 
Wenn  wir  nun  annehmen,  dass  um  eben  die  Zeit,  als  Dipoinos 
und  Skyllis  (wahrscheinlich  schon  in  der  Peloponnes)  in'clarue- 
runt,  bei  ihnen  Teklaios  und  Angelion,  so  gut  wie  ihre  anderen 
Schüler,  von  denen  wir  Kunde  haben,  in  die  Lehre  gegangen 
sind,  so  dürfte  dem  Bruun,  der  ein  ganz  analoges  Verhällniss 
bei  Kritiog  und  Ptolichos  annimmt,  wenig  entgegenzustellen 
haben. 

Weiter  sagt  uns  nun  wieder  kein  Mensch,  wie  alt  Tektaios 
und  Angelion  damals  waren,  als  sie  den  Unterricht  der  beiden 
kretischen  Meister  genossen,  es  ist  demnach,  und  da  wir  auch 
von  dem  Geburtsdatum  des  Kallon  von  Aegina  durchaus  Nichts 
wissen,  ganz  unmöglich  zu  bestimmen,  wie  lange  nach  ihrer 
Lehrzeit  Tektaios  und  Angelion  im  Stande  waren,  ihrerseits 
Schüler  zu  bilden  und  um  welche  Zeit  Kallon  das  Alter  erreicht 
hatte,  um  in  ihre  Lehre  zu  gehn.  Dehnen  wir  aber  hier  die 
Zeiträume  so  weit  wie  möglich  und  nehmen  wir  an,  es  handele 
sich  um  den  Unterschied  eines  Menschenallers  bei  den  Lehrern 
und  dem  Schüler,  so  würde  Kallon  7—8  Olympiaden  spater  als 
Tektaios  undAnpelion  bei  Dipoinos  und  Skyllis  lernten,  seiner- 
seits ihr  Schüler  gewesen  sein.  Das  würde  in  die  62.  oder  63. 
Olympiade  fallen.  Mag  nun  damals  Kallon  ein  Jüngling  gewesen 
sein,  meinetwegen  20jährig,  wie  ihn  Brunn  sich  während  seiner 
Lehrzeit  denkt,  so  war  er  zehn  Jahre  später,  also  in  Ol.  65  oder 
66  etwa  als  Dreissiger  selbständiger  Künstler  und  mag,  wenn 
wir  ihm  ein  langes  thälices  Leben  zuaeslehn  wollen,  wie  es  so 
mancher  griechische  Dichter  und  Künstler  gehabt  hat,  noch  um 
die  Mitte  der  70er  Olympiaden  wirksam  gewesen  sein.  Ol.  79.  3 
hat  er  dann  freilich  wohl  schwerlich  erlebt,  aber  dass  er  das 
h;«be,  ist  ja  auch  Nichts  als  Conjectur.  Auf  etwas  Anderem  als 
Vermuthung  beruhen  auch  die  Beziehungen  nicht,  in  welche 
man,  vor  Brunn  schon  Andere,  Kallon  zu  den  aeginetischen 
Giebelgruppen  gebracht  hat;  allein  es  ist  so  verlockend,  diese 
beiden  Gruppen  in  der  ungleichen  Entwickelung  ihres  archai- 
schen Stils  zu  den  beiden  grösslen  aeginetischen  Meislern,  dem 
älteren  Kallon  und  dem  jüngeren  Onatas  in  Beziehung  zu  den- 
ken, dass  man  diese  Combination  ungern  aufgiebt.  Obgleich 
ich  nun  aber  nur  unter  den  Werken  des  Onatas  solche  kenne, 
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die  unmittelbar  an  die  Grebelgruppen  erinnern,*)  so  will  doch 
auch  ich  die  Beziehung  des  Kallon  (und  sefner  Zeit)  zu  der 
älteren  (westlichen)  Giebelgruppe  nicht  aufgeben,  und  bin 
hierzu  auch  nach  den  vorhin  aufgestellten  Daten  nicht  genbthigt. 
Nurdass  man  die  aeginetischen  Giebefgrüppen  nicht  alhtö  jung 
maehe.  Brunn  sagt  in  seiner  mehrgenannten  Abhandlung  S.  49  : 
»sehr  viel  früher  als  Ol.  80  werden  auch  die  aeginetischen  Gie- 
belgruppen nicht  entstanden  seino,  womit  ich  mich  einverstan- 
den erklären  könnte,  wenn  für  »entstanden)«  »vollendet«  stünde. 
Denn,  wenngleich  ich  jetzt,  nachdem  ich  die  aeginetischen 
Giebelfiguren  im  Original  stodirt  habe,  mit  den  Resultaten  ihrer 
Datirung  durch  Brumfr  in  seinem  Aufsatz:  Das  Alter  der  aegi- 
netischen Bildwerke  (Sitzungsberichte  der  k.  bayr.  Akad.  d. 
Wissenscb.  v.  *.  Mai  4867)  im  Wesentlichen  und  besonders 
auch  damit  einverstanden  bin ,  dass  er  den  westlichen  Giebel 
einem  alteren  (Kallon),  den  östlichen  einen»  jüngeren  (Onalas)' 
gleichzeitig  arbeitenden  Künstler  zuschreibt  (a.  a.  0.  S.  20), 
so  erscheint  mir  doch  als  ein  höchst  beachtenswertes  und  sehr 
wahres  Wort  dasjenige,  das  Wir  fm  Brunn'schen  Schlüsssatze 
lesen:  »wenn  auch  der  Stil  der  Westgruppe  in  seinen  Wur- 
zeln uns  bis  hinter  Ol.  70  zurückweist,  so  nölhigt 
uns  doch  die  vorgeschrittenere/  Entwicklung  der  Ostgruppe, 
die  Ausführung  beider  Giebel  nicht  wohl  vor  die  Mitte  der 
siebziger  Olympiaden  anzusetzen«.   Nun  wohl,  die  Wur- 
zeln der  Kunst  des  Kallon,  den  ich  hier  in  Beziehung  auf  die 
Giebelgruppen  in  keinem  anderen  Sinne  nenne,  als  dies  Brunn 
(S.  20)  thut,  als  Vertreter  einer  Kunstrichtung  und  einer  Kunst- 
entwickel ungsperiode,  hegen  in  den  60er  Oll.  (vor  der  70), 
wenn  wir  Kallon  so  datiren,  wie  ich  ihn  datirt  habe,  als  selb- 
ständig thJitig  am  66  oder  67,  nicht  aber  wenn  wir  die  Brunn'- 
schen Daten  annehmen,  nach  denen  Kallon  erst  69.  I  zwanzig- 
jährig bei  Tektaios  und  Angelion  in  die  Schule  geht.  Dem 
Bruonscben  Schema  der  Schülerabfolge  vonDipoinos  undSkyllis 
bis  Kallon  gegenüber  würde  das  meine  so  aussehn : 

Ol.  55,  56  etwa,  Dipoinos  und  Skyllis  berühmte  Meister 
and  Kehrer  von  Tektaios  und  Angelion, 


•)  8.  meinen  Aufsatz  in  der  Zeitschrift  für  d.  AHertb.  Wiss.  v.  185«. 
S.  409  f. 

4868.  6 


Digitized  by  Google 


  82   

Ol.  63,  64  Tektaios  und  Angelion  reife  Meister  und  Lehrer 
des  (elwa  SOjührigi  >n)  Kallon, 

Ol.  06,  07  Kallon  (etwa  3 2  Jahre  alt)  selbständiger  Künstler 
und  also 

Ol.  75  elwa  64  Jahre  alt. 
Ist  das  ein  zu  hohes  Alter,  umKallon  persönlich  an  den  um  diese 
Zeit  entstandenen  Giebelgruppen  thalig  zu  denken,  was  schlecht- 
hin nicht  behauptet  werden  kann ,  so  vergesse  man  doch  ja 
nicht,  dass  Brunn  so  wenig  diese  personliche  Betheiiigung  Kai- 
Ions  aufgestellt  hat,  wie  ich  es  thun  möchte.  Nichts  könnte 
deshalb  aber  auch  verkehrter  sein ,  als  aus  dem,  immer  nur 
mit  Wahrscheinlichkeit  aufgestellten  Datum  der  Giebelgruppen 
zwingende  Schlüsse  über  die  Chronologie  des  Kallon  ableiten 
zu  wollen.  Dass  aber  Kallon,  so  wie  ich  ihn  ansetze  (von  Ol.  66 
oder  67  bis  Ol.  etwa  75)  viel  genauer  als  Zeitgenoss  des  Ka- 
nachos  erscheint  (gemäss  Pausan.  VII.  *8.  40),*)  selbst  wenn 
man  dessen  Branchidenapollon  in  Ol.  73  setzt,  als  wenu  man 
ihn  mit  Brunn  in  Ol.  69  (wo  er  Schüler  von  20  Jahren  gewesen 
wäre)  bis  Ol.  79.  3  datirt,  das,  denke  ich,  muss  eiuleuchten. 


5. 

Zur  Chronologie  des  Onatas. 

lieber  die  Chronologie  des  Onatas  nur  ein  kurzes  Wort. 
In  seinem  eben  genannten  Aufsalz  Uber  das  Aller  der  aegine- 
tischen  Bildwerke  schreibt  Brunn  S.  6 :  »Das  eine  posilive  Da- 
lum über  Onatas,  welches  auf  Ol.  78.  2  —  3  führt,  vermag 
Overbeck  allerdings  nicht  zu  bestreiten  [ist  ihm  auch  gar  nicht 
eingefallen],  aber  indem  er  andre  wahrscheinliche,  wenn  auch 
nicht  ganz  so  positive  Angaben  ignorirt,  die  nahe  an  diese  Zeil 
heranrücken,  soll  jenes  Datum  in  das  höhere  Alter  des  Künst- 
lers, seine  Blüthe  aber  doch  eigentlich  in  die  60er  Oll.  fallen«. 
Dieses  Letztere  muss  ich  allerdings  als  irrthtimlich  anerkennen, 
und  Ihu's  mit  aller  Offenheit;  was  ich  aber  über  jenes  eine  posi- 
tive Datum  gesagt  habe,  daran  halle  ich  auch  heule  noch  fest, 


*)  TtxpaiQorTttt  öl  aifiig  (Menaichmos  und  Soidas)  Ä«v«/ou  tov 
^ixt'wWot/  xal  tov  Aiyty^tov  KtlXXfovoq  ov  noXXü  yivia&tu  nvi 
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und  kann  ßrunn  auch  heule  nicht  zugestchn,  dass  wir  von  die- 
sem Dalum  weiter  vorwärts  als  rückwärts  zu  rechnen  haben, 
um  die  Lehenszeil  des  Onalas  zu  umgrenzen.  Was  zunächst 
jene  anderen  Daten  anlangt,  die  ich  »ignorirl«  habe,  so  sind  es 
diejenigen,  die  Brunn,  KUnstlergesch.  1.  S.  89  f.  berechnet  hat: 
Ol.  75  —  79  für  den  thasischen  Herakles  (Pausan.  V.  25.  42) 
und  ungefähr  dieselbe  Zeit  für  das  Weihgeschenk  der  Taran- 
tiner  (Pausan.  X.  43.  40).  Mehr  als  das  eine  wirklich  positive 
Datum  Ol.  78.  2—3  (Hierons  Weihgeschenk  Pausan.  VIII.  42. 8) 
lehren  sie  uns  für  Onalas'  Chronologie  gewiss  nicht,  wohl  aber 
vermögen  sie  zu  bestätigen ,  dass  diese  Periode  die  der  reifsten 
Meisterschaft  des  Künstlers  und  seines  höchsten  Ruhmes  war, 
in  welcher  sich  die  grösseren  Aufträge  aus  Ost  und  West  bei 
ihm  häufen,  nicht  die  seines  eben  emporblühenden  Ruhmes. 
Dazu  gesellt  sich  Pausanias'  Angabe  über  die  »schwarze  Deme- 
ter« (a.  a.  0.),  welche  Onatas  fnoino* .  . .  ysveq  ftahata  vo%e- 
qov  trje  ini  tip  EXXaöa  inKnoareiag  %ov  jUr/dov,  wo  ich  mit 
den  neueren  Herausgebern  y$ve$  festhalte,  während  Brunn  mit 
Thiersch  und  Müller  yeveaig  [Svaiv]  schreiben  will.  Zwei 
Mcnschenaller  nach  der  (zweiten,  bei  Salamis  und  PJataiai  ge- 
scheiterten) Epistrateia  der  Perser  gegen  Hellas  (Ol.  75.  4) 
ergiebtOl.  90.  So  lange  kann  Onatas  nicht  gelebt  haben; 
das  hat  auch  Brunn  sehr  wohl  empfunden,  denn  obwohl  er  sich, 
wie  gesagt,  und  zwar  mit  ausdrücklicher  Molivirung  (KG.  S.  89) 
der  Lesart  yeveaig  dvaiv  anschliesst,  schreibt  er  (das.  S.  94) 
»wie  lange  er  nachher  (nach  Ol.  78  nämlich)  noch  arbeitete,  und 
ob  er  den  Fall  seines  Vaterlandes  Ol.  80. 3  überlebte,  sind  wirzu 
bestimmen  ausser  Stande«.  Hätte  er  yeveaig  dvaiv  nach  Salamis 
seine  »schwarze  Demeter«  gemacht,  so  wären  wir  aber  allerdings 
zu  bestimmen  im  Stande,  dass  er  den  Fall  seines  Vaterlandes 
um  40  Jahre  als  thätiger  Künstler  überlebte.  Das  ist  jedoch  des- 
wegen unmöglich,  weil  Pausanias  (a.  a.  O.8.  8)  sagt:  t  de 
■/.  t  et  tov  'Ovdra  /.cna  tov  si&tjvalov  'Hyiav  xai  ^yeXddav  dv 
(jv  (ißaivoL  tov  JiQyelovy  das  heisst  zu  deutsch  nicht,  die  Le- 
benszeil dieser  Künstler  berührt  sich  irgendwo,  so  z.  B. ,  dass 
die  älteren  als  Greise  den  jüngeren  als  Jüngling  noch  gekannt 
haben,  sondern:  ihr  Zeilalter  verläuft  wesentlich  gemeinsam. 
Nun  sind,  abgesehn  von  allen  anderen  Daten,  Ageladas  und 
Hcgias  grade  beide  als  Pheidias'  Lehrer  bekannt;  sie  sind  also 
eine  Generation  älter  als  Pheidias;  mit  ihrer  Lebenszeit  fällt 

6» 
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die  des  Onatas  zusammen,  nicht  mit  der  desPheidias;  den  (ge- 
storben etwa  Ol.  87.  \)  Onatas,  nach  der  Brunn  -  Müller- 
Thier  seh' sehen  Lesart  Ol.  90  uoeb  thätig,  um  ca.  42  Jahre  über- 
lebt haben  würde.  —  Füllt  dagegen  das  letzte  dorn  Pausanias 
bekannte  oder  von  ihm  berechnete  Datum  des  Onatas  etwa 
ein  Menschenalter  nach  Salamis,  also  Ol.  &\  oder  82,  so  ist  wohl 
klar,  dass  das  positive  Datum  OJ.  78.  2—3,  sowie  die  wahr- 
scheinlichen, Ol  75—79  in  die  Periode  seiner  späteren  Heile 
fallen,  und  dass  wir  von  78  weiter  zurück  als  vorwärts  zu  rech- 
nen haben,  um  das  Zeitalter  des  Onatas  zu  umgrenzen. 


6. 

Zur  Datirung  der  a  eg  inetischen  Giebelgruppen. 

In  seinem  mehrerwttbnten  Aulsatz  Uber  das  Alter  der  aegi- 
netischen  Bildwerke ,  in  welchem  Brunn  mir  die  Ehre  erzeigt, 
bei  der  Ablehnung  eines  alteren  Datums  der  Entstehung  ganz 
besonders  gegen  meinen  Aufsatz  in  der  Zeitschrift  für  d.  Alterth. 
Wissensoh.  v.  4  856  S.  409  ff.  zu  polemisiron,  hat  derselbe  ein 
meine  damalige  Ansicht  ganz  besonders  in  Frage  stellendes 
Argument  nicht  aufgeführt,  welches  ich  hier  in  Kürze  nachholen 
will.  Ich  hatle  mich,  wie  Brunn  8.  3  anfuhrt,  für  die  Existenz 
des  Tempels  in  Ol.  64.  2  auf  Herod.  III.  59  berufen,  wo  gesagt 
ist:  tag  jtqioqclc  (von  den  Schiffen  der  besiegten  Kydonier) 
r'v.Qonrßicwav  %ai  avadtoav  ig  TO  iqov  %fjg  Mörjvalrjg  h  Mylnj. 
In  diesen  Worten  liegt  nun  allerdings,  wie  Brunn  sagt,  kein  hin- 
länglicher Beweis,  aberdurchaus  nicht  aus  den  Gründen,  die  Brunn 
beibringt.  Zuerst  meint  er,  das  Wort  iqov  bedinge  nicht  die  Exi- 
stenz des  uns  bekannten  Tempels ;  das  ist  möglich,  aber  nicht 
beweisend.  »Aber  selbst  angenommen,  fährt  er  fort,  dass  der 
Tempel  Ol.  64.  2  im  Architektonischen  vollendet  dastand,  so, 
gesteht  0.  selbst  ein,  »»ist  damit  allerdings  noch  nicht  gesagt, 
dass  er  zu  derselben  Zeit  bereits  in  seinem  vollen  plastischen 
Kosmos  geprangt  habe,  denn  es  liegen  Thatsachen  vor,  dass 
Tempel  erst  geraume  Zeit  nach  ihrer  architektonischen  Voll- 
endung ihren  plastischen  Schmuck  erhielten  und  namentlich 
Giebel gruppen,  welche  nicht  integrirende  Theile  des  Baues  aus- 
machten««.  Freilich  fügt  er  (Overbeck)  sofort  hinzu:  »»es  ist 
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aber  gegen  alle  Geschichte,  anzunehmen,  dass  ein  Tempel  sei* 
nen  plastischen  Schmuck  erst  4  2  Olympiaden,  in  runder  Summe 
50  Jabre  nach  der  Vollendung  seines  Baues  unter  völlig  ver- 
änderten  Verlud  missen  erhalten  habe,  falls  nicht  bestimmte  und 
besondere  Thatsachen  vorliegen,  welche  dies  fttr  einen  Aus- 
nahmerall wahrscheinlich  machen««.  So  weit  zieht  Brunn  meine 
Worte  aus;  ich  hatte  aber  noch  hinzugefugt,  dass  solche  be- 
sonderen Thatsachen  für  Aegina  grade  durchaus  nicht  vorliegen, 
und  nach  dem  Nachweis,  dass  Aeginas  höchste  Blüthe  in  die 
60er  und  den  Anfang  der  70er  Oll.  falle,  wahrend  mit  Ol.  72 
eine  unruhige  Zeit  begann,  welche  Ol.  80.  3  mit  Aeginas  Unter- 
werfung unter  Athen  endete,  geschlossen,  es  sei  unwahrschein- 
lich, dass  die  Aegineten  erst  nach  Ol.  72  vollendet  haben,  was 
sie  von  Ol.  $4—72  zu  vollenden  alle  denkbare  Kraft  und  Müsse, 
Veranlassung  und  Gelegenheit  hatten.  Anstatt  dies  zu  wider- 
lege«, halt  mir  Brunn  die  Beispiele  einiger  früh  begonnenen 
Tempel  entgegen,  die  erst  spat  ihren  Giebolgruppenschmuck 
erhielten,  namentlich  des  delphischen  und  des  olympischen,  und 
thut  damit  Nichts,  als  dass  er  exemplifieirt ,  was  ich  in  den 
Worten  ausgesprochen  hatte :  »es  liegen  Thatsachen  vor,  dass 
Tempel  erst  geraume  Zeit  nach  ihrer  architektonischen  Voll- 
endung ihren  plastischen  Schmuck  erhielten«,  was  aber  meine 
Schlussfolgerung  für  den  vorliegenden  besonderen  Fall  nach  dem 
oben  mitgeteilten  um  so  weniger  alterirt,  weil  ich  Gründe  ange- 
geben habe,  warum  hier  eine  solche  Annahme  unwahrscheinlich 
sei.  Also  mit  solchen  Waffen  würde  Brunn  mich  nicht  schlagen, 
noch  auch,  wenn  nicht  andere  Gründe  vorliegen,  die  Unrichtig- 
keit meiner  damaligen  Ansetzung  der  Giebelgruppen  erweisen. 
Aber  er  hat  ein  Anderes  ganz  Ubersehn,  nämlich,  dass  die 
Identität  des  Tempels,  zu  dem  die  Giebelgnippen  gehören  und 
des  bei  Hcrodot  genannten  mit  gutem  Fug  angefochten  worden 
ist.  Bekanntlich  hatte  Kurz  imN.  schweizerischen  Museum  III. 
96  f.  versucht,  den  bei  Hcrodot  erwähnten  Tempel  als  Aphaea- 
tcmpel  anstatt  Athenetempel  zu  erweisen.  Michaelis  aber  das. 
S,  243  ihn  was  unseren  (Giebelgruppen-) Tempel,  den  er  nach 
Anderen  als  Athenetempel  sieber  erweist,  anlangt,  widerlegt, 
wahrend  er  zugiebt,  was  auch  mir  überaus  wahrscheinlich  ist, 
dass  Herodot  in  der  That  von  einem  Aphaea-,  nicht  Athene- 
tempel ,  also  nicht  von  demjenigen  rede,  von  dem  die  Gicbol- 
gruppen  stammen.  Und  das  ist's,  worauf  es  ankommt,  denn 
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damit  hört  der  Tempel,  um  den  es  sich  handelt,  auf  datirt  zu 
sein,  und  während  meine  Argumentation  in  Betreff  des  von 
Ilerodot  genannten  Uciligthums  in  allen  ihren  Theilen  heslehn 
bleiben  mag,  verliert  sie  für  das  aus  ihr  al  »geleitete  Datum  der 
Giobclgruppen  in  der  That  allen  Worth.  So  steht  die  Sache. 


7. 

Zur  Frage  über  die  Umstellung  c in i gc r  Fi gu ren  in 
der  westlichen  Giebel  gruppc  von  Aegina. 

In  seinen  »Bausteinen  z.  Gesch.  d.  griech.-röm.  Plastik*, 
Düsseid.  48(58,  polemisirl Friederichs  S.  50  f.  (vgl.  60  f.)  gegen 
die  jetzt  in  der  Glyptothek  beliebte  Aufstellung  der  Figuren  in 
der  westlichen  Giebelgruppe  von  Aegina,  der  gemäss  die  bei- 
den Bogenschützen  den  zweiten  Platz  von  der  Milte  aus  einneh- 
men und  vor  den  andern,  mit  Lanzen  bewaffnet  zu  denken- 
den knienden  Figuren  stehn,  sowie  gegen  die  Consequenzen, 
welche,  unter  Anderen  auch  von  mir  in  der  ersten  Auflage  m. 
Gesch.  d.  griech.  Plastik  I.  S.  4  48  f.,  aus  dieser  Aufstellung  für 
das  Com positions vermögen  des  aeginetischen  Meislers  gezogen 
worden  sind.  Friederichs  verlangt,  dass  man  die  beiden  Figu- 
renpaarc  umstelle  oder  umgestellt  denke  und  behauptet,  dass 
dann  jeder  Anstoss,  jede  Schwache  der  Cnmposition  schwinde, 
dass  »das  Knien  und  überhaupt  die  ganze  Thätigkeit  dieser  (der 
lanzcnbewehrlen)  Krieger  vollkommen  motivirt  sei ,  sobald  sie 
vor  den  Bogenschützen  stehen.  Sie  liegen  im  zweiten  Gliede 
gleichsam  auf  der  Lauer  und  erspähen  die  Gelegenheit,  ob  nicht 
ein  unvorsichtiger  Feind  sich  vorwagen  werde,  um  den  Ster- 
benden auf  seine  Seite  herüberzuziehn.  Ständen  sie  aufrecht 
hinter  den  Vorkämpfern  und  deren  Schilden,  so  wären  sie  eben 
durch  diese  gehindert;  grade  ihr  Knien  macht  ihnen  den  freien 
Blick  und  die  freie  Action  möglich«.  Ich  kann  es  nur  für  Illusion 
halten,  wenn  Fr.  die  Stellung  dieser  Kämpfer  als  eine  vom 
Künstler  frei  gewählte  ansUitt  einer  durch  den  Zwang  des  Rau- 
mes, die  abnehmende  Höhe  des  Giebelfeldes,  welche  stehende 
Figuren  unmöglich  machte,  bedingte  betrachtet,  und  halte  ein 
Knien  von  Lanzenkämpfern  im  zweiten  (anstatt  bei  gegebenem 
Anlass,  nämlich  bei  der  Abwehr  in  der  Phalanx,  im  ersten) 
Gliede,  wobei  deren  »freier  Blick  und  freie  Action«  durch  die 
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Leiber  ihrer  stehenden  Vordermänner  wenigstens  eben  so  sehr 
behindert  sein  dürfte  als  beim  Stebn  durch  deren  Schilde,  für 
eine  eben  so  wunderliche  Taktik,  wie  es,  wenn  man  die  Sache 
sich  aus  der  Staluengruppe  in's  Leben  übersetzt,  ein  wunder- 
licher Einfall  wäre,  im  zweiten  Gliede  niederzuknien  und  da- 
selbst »gleichsam ft  zu  lauern,  ob  etwa  ein  unvorsichtiger  Feind 
sich  so  weit  vorwagen  wird,  dass  er  mit  dem  Stoss  oder  meinet- 
wegen auch  dem  Wurfe  (der  Kniende  zur  Linken  des  Beschauers 
kann  nur  stechen,  der  andere  vielleicht  werfen)  der  Lanze  eines 
Knienden,  also  an  seine  Stelle  m.  o.  w.  Gebannten  unversehens 
getroffen  werden  kann.  Ich  bin  Uberzeugt,  dass,  wenn  man  die 
Gruppe  in  den  unbegrenzten  Raum  stellen  oder  in  demselben 
componiren  würde,  es  schwerlich  Jemandem  einfallen  könnte, 
Lanzenkämpfer,  die  nur  schreitend,  bewegt  handeln  und  wir- 
ken können,  hinter  den  Vorkämpfern  kniend  anzubringen.  Doch 
davon  genug,  um  so  mehr,  da  es  sich  noch  fragt,  ob  die  von 
Friederichs  geforderte  Umstellung  gerechtfertigt  ist.  Auf  diese 
Frage  muss  mit  etwas  grösserer  Ausführlichkeit  eingegangen 
werden.  Hören  wir  zunächst  was  Friederichs  für  seine  These 
gellend  macht.  Er  beginnt  mit  Hervorhebung  des  Umstandes, 
dass  wir  nach  Massgabe  der  Fundstellen  an  keine  bestimmte 
Folge  gebunden  seien,  eben  so  wenig  durch  die  Höhe  der  Figu- 
ren, da  diese  vermöge  der  Ergänzung  der  Köpfe  des  knienden 
Lanzenkampfers  rechts  und  des  griechischen  Bogenschützen 
links  in  die  jetzt  vorhandene  Abstufung  gebracht  sei ;  die  Er- 
gänzung der  Köpfe  aber,  die  Neigung  desjenigen  bei  dem  troi- 
schen  Lanzenkümpfer  rechts  und  der  Helmbusch  bei  dem  grie- 
chischen Bogenschützen  links  seien  falsch,  jener  Kopf  müsse 
aufgerichteter  (so  wie  Cockorell  ihn  gezeichnet  hat)  und  dieser 
Helm  könne,  ja  werde  wahrscheinlich  obne  Busch  gewesen  sein. 
Aendere  man  die  Ergänzungen  in  diesem  Sinne,  so  verschwinde 
die  Differenz  und  wir  bekommen  Freiheit  für  die  Umstellung. 
Diese  aber  werde  begründet  dadurch,  dass  für  Bogenschützen 
ein  Platz  in  den  hinteren  Reihen  angemessen  sei,  während  die 
Lanzenkümpfer,  um  einen  Platz  vorrückend,  ihrerseits  lebendig 
in  die  Action  eingreifen,  nämlich  so  wie  oben  nüher  dargestellt 
wurde.  Auch  der  Herakles  als  Bogenschütz  imOstgiebol  müsse 
die  zweite  Stelle  von  der  Ecke  her  eingenommen  haben  und  der 
Parallelismus  beider  Gruppen  fordere  die  gleiche  Anordnung  für 
den  Westgiebel  (S.  53).    Rücke  man  die  knienden  Lanzen- 
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kämpfer  in  die  zweite  Steife  von  der  MtHe ,  so  hegreife  man 
auch  »die  vorwärts  strebende  Bewegung  dieser  Krieger,  die  an 
dem  entfernteren  Platz  hinter  den  Bogenschützen,  von  wo  aus 
kein  Stoss  den  Feind  erreichen  kann,  Unverstand lic h  wäre« 

(S.  54). 

Während  also  im  ersten  Theile  dieser  Argumentation  die 
Berechtigung  zur  Umstellung  nachgewiesen  werden  soll,  stellt 
der  zweite  für  dieselbe  zweierlei  Argumente  auf,  ein  formelles, 
den  Parallelismus  mit  dem  Ostgiebel,  und  ein  materielles,  die 
durch  die  Umstellung  angeblich  gewonnene  grössere  Sinnigkeil 
der  Com posilinn. 

Richtig  ist  nun,  was  den  ersten  Theil  anlangt,  bemerkt, 
da ss  die  Umstünde  des  Fundes  für  die  Abfolge  der  Figuren 
nicht  beweisen,  soweit  also  sind  wir  in  der  Umstellung  frei. 
Etwas  bedenklicher  ist  das,  was  die  Restauration  betrifft,  wenn 
man  erwägt,  dass  dieselbe  von  Thorwarldsen  gemacht  ist  und 
»zu  den  besten  gehört,  die  je  gemacht  worden  sind«,  wie  auch 
Friederichs  S.  48  anerkennt.  Das  schliesst  freilich  Irrthtlmer 
nicht  aus,  dergleichen  einer,  die  Bartlosigkeit  des  Vorkämpfers 
auf  der  Griechenseite  im  Westgiebel  (Aias  Telamonios)  schon 
von  Jahn  im  Bull.  d.  tost.  4  845.  p.  1 47  nachgewiesen  und  von 
Friederichs  wiederholt  hervorgehoben  ist.  Und  so  wie  auch  die 
Lage  des  Gefallenen  über  den  gekämpft  wird  (OYkles)  im  Ost- 
giebel zweifelhaft  sein  mag,  so  darf  man  willig  zugeben,  dass 
der  Bogenschütz  auf  Griechenseite  vielleicht,  ja,  sagen  wir, 
wahrscheinlich  keinen  hohen  Busch  auf  dem  Helm  getragen 
habe,  ohne  dass  jedoch  damit  sohon  bewiesen  wilre,  dass  seine 
Kopfhöhe  in  der  Thai  niedriger  gewesen  sei  als  sie  in  der 
Restauration  erscheint.  Ohne  allen  Zweifel  bat  ferner  die  ge- 
senkte Stellung  des  Kopfes  bei  dem  knienden  Lanzenkämpfer 
auf  troischer  Seite  etwas  sehr  Befremdliches  und  Anstössiges, 
da  für  dieselbe  kein  Motiv  ersichtlich  ist.  Man  wird  daher  der 
Annahme,  der  Kopf  sei  weiter  aufgerichtet  und'  in  Folge  dessen 
die  Figur  etwas  höher  gewesen,  zuzustimmen'  an  sich  sehr  ge- 
neigt sein,  dennoch  aber  das  Bedenkliche  nicht  verkennen,  das 
darin  liegt,  dass  Thorwaldsen,  der  den  Marmor  restaurirte, 
wahrend  Cock ereil  nur  eine  ergünzte  Zeichnung  machte,  sich 
zu  dieser  auffallenden,  an  sich  so  schwer  verständlichen  Kopf- 
stellung veranlasst  sah.  Sollte  niont  in  der  Beschaffenheit  der 
Musculatur  des  Halsrestes,  des  Nackens,  der  Sr hohem ,  kurz 
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aller  der  T  heile,  die  hierbei  in  Frage  kommen  können.  Etwas 
gelegen  sein,  welches  einen  so  grossen  Meister  und  einen  so 
vorsichtigen  Ergänzer  wieThorwaldsen  nöthigte,  seinen  Kopf  der 
Figur  so  aufzusetzen,  wie  eres  gelhan  hat?  Ich  will  nicht  schlecht- 
hin behaupten,  dass  dem  so  gewesen,  aber  Vorsicht  und  Zurück- 
haltung dürfte  in  diesem  Punkte  doch  besonders  dann  gerathen 
sein,  wenn  Thorwaldsens  Conjectur  nicht  zu  unserer  Conjectur 
passen  will.  Sehn  wir  aber  auch  einmal  davon  ab,  oder  nehmen 
wir  einen  Irrthum  des  Bildbauers  an,  wahren  wir  uns  also  auch 
der  Ergänzung  gegenüber  unsere  Freiheit  der  Umstellung,  so 
kommen  wir  jetzt  zu  dem  zweiten  Theile,  den  Gründen  für 
dieselbe.  Von  dem  materiellen  Grunde  habe  ich  oben  ge- 
sprochen; der  formelle  liegt  in  dem  Parallelismus  mit  dem  Ost- 
giebel, in  dem,  wie  ich  zugeben  will,  Herakles  die  zweite  Stelle 
von  der  Ecke  her  einzunehmen  hat.  Auch  das  Gewicht  dieses 
Parallelismus  will  ich  nicht  verkennen,  allein  dass  derselbe 
schlechtbin  zwingend  sei,  kann  ich  um  so  weniger  zugeben,  da 
mir  in  den  Figuren  des  Westgiebels  selbst  ein  Uberwiegendes 
Gegenargument  zu  liegen  scheint.  Man  beachte  nämlich,  dass 
die  Bogenschützen  ganz  steil  aufgerichtet,  in  einem  Winkel  von 
fast  genau  90°  gegen  die  Horizontale  knien,  wenn  man  durch 
ihre  körperachse  in  der  Hauptdimension  eine  Linie  zieht,  wäh- 
rend dieser  Winkel  bei  den  beiden  Lanzenbewehrten  ein  viel 
geringerer  ist  und  bei  demjenigen  links  nur  60°,  bei  demjenigen 
rechts  gar  nur  40°  beträgt.  An  diese  60  resp.  40°  schliessen 
sich  nun  die  Achsenlinien  der  Körper  der  Verwundeten,  in  den 
Ecken  mit  25°  links  und  20°  rechts  so  an ,  dass  wir  bei  der 
jetzigen  Abfolge  die  beiden  Reihen  90ü,  60°,  25°  und  90°,  40°, 
20°  erhalten,  während  wir  bei  der  Umstellung  60°,  90°,  2ö° 
und  40°,  90°,  20°  erhalten  würden.  Nun  scheint  mir  in  den 
Winkelproportionen  der  ersteren  Reihe ,  wie  in  dem  Schema  a, 


die  Abflachung  des  Giebelflügels  deutlich  gegeben,  während 
bei  der  zweiten  Reihe  nach  dem  Schema  b  in  der  Mitte  ein  An- 
steigen stattfindet,  das  allen  Fluss  unterbricht.  Namentlich  der 
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kniende  Lanzenkämpfcr  rechts  mit  seinen  40°  Neigung  schmiegt 
sich  gleichsam  sichtbar  unter  das  sinkende  Giebelgeison.  Was 
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also  Friederichs  problematischer  Weise  eine  »vorwärts  strebende 
Bewegung  dieser  (der  knienden  Lanzen-)  Kämpfer«  nennt,  das 
scheint  mir  eine  tiefere  und  zwar  wiederum  durch  den  Zwang 
des  Raumes  motivirte  Beugung  derselben  zu  sein.  Man  konnte 
nun  freilich  glauben,  dass  meine  Bemerkungen  durch  einfache 
Verweisung  auf  den  Herakles  im  Ostgiebel  aus  dem  Felde  zu 
schlagen  seien,  da  auch  dieser  in  einem  steilen  Winkel  seiner 
Hauptachse  zur  Standfläche  kniet.  Allein  ich  entgegne,  dass, 
abgesehn  davon,  dass  sich  Herakles  bis  fast  auf  80°,  also  um  10° 
über  den  rechten  Winkel  zurückbeugt  und  so  wiederum  unter 
das  sinkende  Geison  und  gleichsam  an  den  Schild  des  Sterben- 
den schmiegt,  dergleichen  im  Wrestgiebel  nicht  vorhanden  sind, 
also,  dass  abgesehn  hiervon  wir  zu  beurteilen  ausser  Stande 
sind,  wie  bewegt  die  nächsten  Figuren  nach  der  Mitte  zu  im 
Ostgiebel  waren.  Möglich ,  dass  auch  sie  knieten  (und  Beine, 
die  auf  dergleichen  hinweisen,  sind  ja  unter  den  Fragmenten), 
allein  die  Möglichkeit,  dass  der  überlegene  Meister  des  Ost- 
giebels die  Schwierigkeit  derRaumerfüllung  durch  eine  andere 
Stellung  seiner  nächstfolgenden  Figuren  glücklicher  überwun- 
den habe,  als  der  beschränktere  Urheber  des  westlichen  Gie- 
bels, diese  Möglichkeit  sehe  ich  nicht  ausgeschlossen.  Alle 
Achtung  vor  dem  im  Grossen  und  Ganzen  unverkennbaren 
Parailelismus  der  beiden  Gruppen;  aber  dass  derselbe  die 
Künstler  nicht  auch  in  allen  Einzelheiten  der  Stellung  und  Be- 
wegung der  Figuren  gebunden  habe,  das  beweisen  die  erhal- 
tenen Statuen,  sollte  ich  denken,  zur  Genüge. 


Längere  Zeit,  nachdem  der  vorstehende  Aufsatz  geschrie- 
ben und  in  der  öffentlichen  Sitzung  unserer  Gesellschaft  der 
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Wissenschaften  am  1 .  Juli  gelesen  war,  ging  mir  Brunns  negier 
Katalog  der  Glyptothek  zu  (Besehreibung  der  Glyptothek  König 
Ludwigs  I.  von  H.  Brunn,  München  \ 868) ,  in  welchem  derselbe 
S.  75  mit  Friederichs  (dessen  Umstellung  unterdessen  auch 
Hr.  Conze,  Gott.  gel.  Anz.  1868.  No.  21.  S.  808  »einleuchtend« 
genannt  hat)  einverstanden,  die  Umstellung  der  LanzenkUmpfer 
und  Bogenschützen  »wahrscheinlich«  findet.  Seine  Gründe  ha- 
ben mich  von  meiner  Ansicht  abzubringen  nicht  vermocht. 
Denn  einerseits  thut  Brunn  Nichts,  als  dass  er  den  Nachweis 
liefert,  dass  die  beiden  Bogenschützen  eine  etwas  geringere 
Höhe  gehabt  haben  können  als  die  Lanzenkämpfer;  denn  dass 
dem  so  gewesen  sein  müsse,  hat  auch  B.  nicht  dargethan;  an- 
dererseits aber  bringt  er  für  die  Stellung  der  knienden  Lanzen- 
kämpfer hinter  den  Vorkämpfern  an  erster  Stelle  ein  neues  Mo- 
tiv, indem  er  meint,  »sie  kauerten  (?)  hinter  den  Vorkämpfern, 
um  im  richtigen  Augenblicke  ihnen  Hilfe  leisten  zu  können«. 
Das  ist  ja  recht  schön,  aber  warum  kauern  oder  vielmehr  knien 
sie  zu  dem  Zwecke?  warum  stehn  sie  nicht?  Ist  das  etwa  ver- 
ständiger, heldenhafter  oder  zweckmässiger?  Sicher  nicht; 
vielmehr  knien  sie,  weil  für  ihr  Stehn  kein  Raum  war;  und 
folglich  bleibt  die  Umstellung,  auch  wenn  wir  sie  wie  Brunn, 
nicht  wie  Friederichs  motiviren  wollen,  für  die  Rettung  der 
höheren  Ehre  des  Meisters  der  Gruppe  unwirksam;  mögen  die 
Lanzenkämpfer  an  zweiter  oder  an  dritter  Stelle  im  Giebel  knien, 
sie  knien  nicht,  weil  ihr  Knien  in  sich  vernünftig  motivirt  ist, 
wie  bei  Bogenschützen,  sondern  weil  der  alte  Meister  den  Zwang 
des  Raumes  nicht  zu  Uberwinden  gewusst  hat.   Und  darauf 
kommt  es  an. 
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Nachtrag  zu  dem  Aufsalze  Uber  die  Constitutio  de 
suhole  Diaconorum  u.  s.  \v.  S.  1. 

Der  Autorität  des  Herrn  Maassen  trauend,  habe  auch  ich 
die  erwähnte  Constitution  für  unedirt  gehalten.  Jetzt  ersehe  ich, 
dass  sie  von  Vesme  als  Appendix  X,  auf  p.  237  flg.  seiner, 
freilich  nur  in  50  Exemplaren  existirenden  Ausgabe  der  Edicta 
Regum  Langobordorum ,  Augustae  Taurinorum  1846.  Fol.  aus 
dem  Vercelleser  Codex  LXXVI.  veröffentlicht,  dann  aber  in  der 
II.  Ausgabe  derselben  Edicte,  Aug.  Taurinorum  1855.  Fol.  (die 
eigentlich  die  Ausgabe  der  Edicte  von  1846  ist,  nur  dass  die 
Vorrede  hinzugekommen  ist),  gleichfalls  im  Appendix  X,  p.  237 
•  flg.,  wiederholt  und  p.  CXI  der  Vorrede  besprochen  worden  ist. 
Letzteres  war  schon  von  Merkel  gelegentlich  seiner  Anzeige 
der  ersten  Vesm eschen  Ausgabe  der  erwähnten  Edicte  ge- 
schehen, im  Arclivio  Storico  Italiano  Appendix.  Tom.  III.  Fixenze 
1846.  8.  p.  727  flg.  Beide,  Merkel  und  Vesme,  erklären, 
wie  ich  es  gethan,  die  Constitution  für  unächt,  ohne  sich  jedoch 
auf  Weiteres  einzulassen,  so  dass  das  von  mir  darüber  Gesagte 
stehen  bleibt.  Nur  ist  zu  bemerken ,  dass  der  Vermuthung 
Merkels,  dass  das  Gesetz  wegen  der  Aufschrift :  »in  septimo 
libro  Gaii«  in  einer  Handschrift  der  Lex  Romana  Visigothorum 
nach  den  Novellen  Valentinians  nel  volume  settimo  (was  ich 
"nicht  verstehe)  zu  Anfange  des  Gaius  gestanden  habe,  keines- 
wegs beigestimmt  werden  kann.  Uebrigens  will  Merkel  noch 
ein  anderes  Exemplar  der  Constitution  im  Codex  Vatican.  4323 
gefunden  haben  ,  welches  er  aber  für  eine  Abschrift  der  Vercel- 
leser Handschrift  LXXVI  halt. 

Am  5.  Nov.  1868.  Hänel. 
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ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  4*   DECEMBER  4868 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


Herr  Overbeck  legte  vor:  Kunstgeschichtliehe  Miscellen. 

Zweit«  Reihe. 
(Siehe  die  erste  Reihe  oben  S.  66  (T.) 

Zu  Phidiai  und  den  Monumenten  seiner  Zeit. 

8. 

Zu  den  Restaurationsmitteln  der  Athene  Parthenos. 

In  der  Streitfrage,  welche  sich  über  die  Restauration  einer 
von  mir  für  die  Parthenos  des  Phidias  mit  in  Anspruch  genom- 
menen x)  Athenestatue  in  der  Villa  Borghese,  namentlich  Uber  die 
Haltung  ihres  rechten  Armes  zwischen  Herrn  Prof.  Conze2)  und 
mir3)  erhoben  hat,  plaidirt  in  der  Archaeol.  Ztg.  v.  4867  S.  25  f. 
nun  auch  Kekule  für  die  Ergänzung  mit  erhobenem  rechtem 
Arme.  Er  führt  drei  Gründe  an:  \.  den  höhern  Stand  der 
rechten  als  der  linken  Schulter,  2.  die  Faltenmotive  desChilon- 
Uberschlages  an  der  rechten  Seite  und  die  Lage  der  Aegis, 
3.  die  Beschaffenheit  des  erhaltenen  Stückes  des  Aermels, 
welche  jede  andere  Ergänzung  ausschliesse;  Gründe  deren 
Gewicht  ich  nicht  verkenne,  die  ich  aber  gegenwärtig  nachzu- 
prüfen ausser  Stande  bin,  wahrend  ich  sehr  genau  weiss,  dass 
im  Jahre  1865  die  Künstler,  welche  ich  namhaft  gemacht  habe, 


4)  S.  diese  Berichte  v.  4  860  S.  4  -4  7  mit  Taf.  I.  II. 

1)  Philologus  4  861.  S.  867—869,  Archaeol.  Ztg.  4  865.  S.  39.  Note. 

8)  N.  Rhein.  Mus.  4864.  S.  639  f.,  diese  Berichte  4865  S.  «0—43. 

4868.  7 
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mit  mir  einverstanden  waren,  es  sei  ein  mit  der  Nike  vorge- 
streckter Arm  nach  Massgabe  der  Reste  möglich.4)  Ist  dies  aber 
auch  irrig,  war  wirklich  der  rechte  Arm  der  Statue  Borghese 
gehoben ,  so  wird  dadurch  noch  lange  weder  die  weitere  Be- 
hauptung des  Herrn  Gonze ,  derselbe  sei  auf  die  Lanze  aufge- 
stützt gewesen,  bewiesen,  noch  der  Zusammenhang  der  borghe- 
sischen  Statue  mit  der  Parlhenos  aufgehoben.  Gegen  die  Lanze 
habe  ich  die  Stütze  an  der  rechten  Seite  der  Statue  5)  geltend 
gemacht,  welche  bei  einem  ohnehin  auf  die  Lanze  und  durch 
dieselbe  gestützten  Arme  nicht  allein  überflüssig,  sondern  über 
die  Massen  abgeschmackt")  und  auch  bei  keiner  einzigen  aller 
der  vielen  lanzenbewehrten  Alhenestatuen  oder  scepterhalten- 
den  Gottheiten  beider  Geschlechter  nachweisbar  und  nur  bei 
einem  frei  vom  Leibe  abstehenden  und  irgendwie  belasteten 
Arme  erklärlich  und  gerechtfertigt  ist.7)  Ich  glaubte,  der  Ann 
sei  gesenkt  vorgestreckt  und  mit  einer  ehernen  Nike  belastet 
gewesen  ;  war  er  aber  gehoben,  wohl,  so  geben  uns  attische 
Reliefe  wie  die  bei  Lebas,  Voy.  arch.  en  Grece,  Monuments 
fig.  pl.  37.  No.  I.,  pl.  38.  No.  i.  abgebildeten  die  richtige  Er- 
gänzung. Die  Göttin  erhob  einenKranz,  der  in  der  statuarischen 
Ausführung  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  von  vergoldetem  Krz 
gewesen  sein  wird,  auf  alle  Fülle  aber  den  Arm  so  weit  be- 
lastet haben  muss ,  dass  eine  Unterstützung  desselben  notb- 


4)  Wenn  Kekubi  schreibt:  »So  sehr  ich  auch  an  und  für  sich  geneigt 
bin,  die  Autorität  der  genannten  Künstler  anzuerkennen,  so  scheint  mir  in 
diesem  Falle  ein,  ich  weiss  nicht  wodurch  veranlasster,  Irrthum  oder  ein 
llissverstündniss  vorzuliegen«,  so  weiss  ich  nicht  was  er  damit  sa*en  will. 
Das  mag  also  auch  auf  sich  beruhen  bleiben 

5)  S.  Grosse  s  Skizze  in  diesen  Berichten  4865.  Taf.  I.  No.  I. 

6)  S.  d.  Skizze  in  dieseu  Berichten  4  865.  aaü.  No.  3. 

7)  Kckule  schreibt  in  Betreff  der  Stütze  selbst:  »Auch  ihre  Starke  und 
Richtung  findet  nur  dann  ihre  natürliche  Erklärung,  wenn  sie  den  frei- 
stehenden Arm  tragen  musste,  ahnlich  wie  die  jetzt  beseitigte  Stütze  am 
Apoxyomenos.  Für  Anbringung  der  Stützen  pllegt  stets  die  kürzeste  Linie 
gewühlt  und  daher  ein  dicht  am  Körper  befindlicher  so  hatte  ich  ihn  nicht 
restaurirt*  abwärts  gerichteter  Arm  durch  horizontale  Stützen  mit  dem 
Körper  verbunden  zu  werden«.  Kann  sein,  nur  nicht  ohne  Ausnahme ,  dies 
beweist  die  Richtung  der  angelegten  Stütze  bei  dem  Parthenosfigürchen 
aus  Alben,  welche,  schräg  aufsteigend,  keineswegs  horizontal,  derjenigen 
an  der  Statue  Borghese  entspricht  und  doch  den  gesenkten  Arm  stützt,  der 
ebenfalls  mit  einer  Nike  beschwert  werden  sollte,  wie  ich  für  die  borghe- 
siscbe  Statue  angenommen  hatte. 
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wendig  wurde.  Dies  Motiv  desKrhebens  eines  Kranzes,  welches 
auch  bei  andern  Göttern,  z.  B.  bei  Zeus  auf  bilhynischen  und 
antiochenischen  Münzen  vorkommt .  entwickelt  sich  nun  bei 
Athene  der  Idee  nach  aus  der  Nikephoros.  Bei  der  Parthenos 
des  Phidias  war,  was  weder  Gerhard  (Gesammelte  Akad.  Ab- 
handlungen Taf.  27.  3.)  noch  Friederichs  (»Bausteine«  S.  169) 
hinten  Ubersehen  oder  verkennen  dürfen ,  die  Nike  ganz  ohne 
allen  Zweifel  der  Göttin  zugewendet  ;**)  eine  ganze  Beihe  von 
Reliefen  aber,  deren  Abkunft  von  der  Composition  der  phidias'- 
schen  Statue  unverkennbar  ist ,  zeigt  die  Göttin  mit  der  nach 
aussen  gewendeten,  einer  gegenüberstehenden  Person  zugekehr- 
ten, gelegentlich  diese  beküinzenden  Nike.  Iiier  ist  also  der  Sieg 
als  von  Athene  verliehen,  von  ihr  ausgehend  gedacht.  Denselben 
Gedanken  aber  spricht  in  einer  Variante  des  Ausdrucks  ihr  Er- 
heben eines  Kranzes  aus,  der  eben  nur  ein  Siegeskranz  sein 
kann.  Und  so  wie  diese  den  Kranz  erhebenden  Athenen  der 
Parthenos  Nikephoros  der  Idee  nach  nahe  stehn  und  aus  dieser 
abstammen ,  so  haben  sie  sich  auch  der  Composition  nach  aus 
der  pbidias' sehen  Parthenos  entwickelt,  der  sie,  abgesehen  von 
dem  veränderten  Motiv  des  rechten  Armes  durchaus  entsprechen. 
Zu  ihnen  gehört  die  Statue  Borghese  wenn  sie  nicht  die  Nike 
trug,  sondern  in  der  rechten  Hand  den  Kranz  erhob;  und  folg- 
lich behült  sie  ihre  Bedeutung  unter  den  Beconstructionsmitteln 
der  Parthenos,  der  sie  von  allen  erhaltenen  Statuen  namentlich 
durch  die  unter  dem  Schilde  geborgene  Schlange  am  Höchsten 
steht. 

Natürlich  abgesehen  von  dein  allbekannten  unfertigen  Mar- 
morfigürchen  von  Athen,  über  welches  hier  noch  ein  paar  Worte 
hinzuzufügen  erlaubt  sein  mag,  um  einem  Irrthume  den  Weg  zu 
verlegen,  der  möglicherweise  weiter  verbreitet  werden  könnte. 

An  dem  Chiton  dieses  Figürchens  iMuft  unmittelbar  an  der 
inneren  Seite  des  linken  (Spiel  -)  Beines  ein  Streifen  herunter, 
welcher  auf  den  ersten  Blick  wie  ein  Ornamentstreifen  gleich 
dem  aussieht,  den  wir  an  der  archaistischen  dresdener  Pallas 
kennen  und  der  sich  seiner  Lage  nach  an  der  Athene  des  west- 
lichen Aeginetengiebels  wiederholt.  In  diesem  Sinne  scheint 
ihn  denn  auch  Gerhard  verstanden  zu  haben ,  welcher  ihn  in 


8)  S.  meine  Schriftqttellen  No.  868  nebst  den  in  der  Anm  a  ange- 
führten athenischen  Münzen. 

7* 
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seiner  überhaupt  recht  plump  und  reizlos  ausgefallenen  Re- 
staurationszeichnung der  Parthenos,  Ges.  Akad.  Abhandlungen 
Taf.  XXVII.  No.  3  als  felderweise  abgeheilten,  beiderseits  um- 
bordeten  Ornamentstreifen ,  auf  dem  Stickerei  vorauszusetzen 
sein  würde  ,  hat  abbilden  lassen.  Es  handelt  sich  aber  nicht 
um  einen  solchen,  sondern  um  eine  erst  roh  zugehauene,  unfer- 
tige Verliefung  derjenigen  Falte,  durch  welche  das  Spielbein 
erst  herausgeholt  weiden  sollte.  Beweis  erstens  die  Lage  schräg 
am  Spielbein  herab, M)  nicht  in  der  Mitte  des  Chiton  wie  in  Ger- 
hards Zeichnung  aaO.  No.  2 ,  zweitens  die  Fusslosigkeit  des 
linken  Beines,  dessen  Fuss  noch  ganz  im  Marmor  steckt  und  aus 
demselben  erst  durch  beträchtliche  Hinwegnahme  des  Materials 
am  Unterschenkel  gewonnen  werden  konnte,  die  wiederum  eine 
starke  Vertiefung  an  der  angegebenen  Stelle  zur  Voraussetzung 
hat,  und  drittens  die  Beschaffenheit  der  Fläche  in  diesem  Streifen, 
die,  von  aller  ornamentalen  Regelmüssigkeit  fern,  augenschein- 
lich von  demselben  Spitzeisen  herrührt,  dessen  Spuren  wir  an 
der  Rückseite  des  Figürchens  sehn.  Die  Thatsache ,  dass  der 
Unterschenkel  des  linken  Beines  unseres  Figürchens  noch  um 
den  ganzen  Betrag  des  Fusses  abgearbeitet  werden  musste,  um 
jenen  hervortreten  zu  lassen ,  ist  übrigens  für  die  Composition 
wichtiger,  als  man  auf  den  ersten  Blick  annehmen  sollte,  denn 
sie  weist  auf  eine  bei  weitem  leichtere  Bewegung  des  Spiel- 
beins hin,  als  diese  z.  B.  in  Gerhards  Restauration  gegeben  ist, 
eine  Bewegung,  welche  dem  Stande  der  Figur  eine  grössere 
Freiheit  und  Mannigfaltigkeit  geben  würde,  als  er  in  der 
*  genannten  Zeichnung  besitzt.  Für  die  Parthenos  des  Phidias  ist 
das  aber  durchaus  nicht  gleichgillig. 


Zu  den  Parthenonscul  pturen. 

Da  die  folgenden  Erörterungen  hauptsächlich  gegen  Frie- 
derichs und  seine  Auffassung  und  Erklärung  der  Sculpluren 
vom  Parthenon  gerichtet  sind,  halte  ich  es  für  geeignet,  ihnen 
ein  paar  Bemerkungen  vorauszusenden.  Wenn  ich  mir  die  Be- 
sprechung dieser  Monumente  bequem  machen  wollte,  so  brauchte 


9)  So  ist  dieselbe  richtig  angegeben  in  der  Abbildung  der  Archaeol. 
Zeitung  v.  4860.  Taf.  IM.  No.  J. 
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ich  nur  dem  Wege  zu  folgen,  den  mir  Friederichs  gewiesen  hat, 
d.  h.  ich  brauchte  nur,  da  ich  ineine  früher  geäusserten  An- 
sichten auch  jetzt  noch  für  in  den  Hauptsachen  richtig  halte, 
dieselben  mit  einigen  Berichtigungen  und  Zusätzen  wieder  ab- 
drucken zu  lassen  und  könnte  Friederichs'  entgegenstehende 
Behauptungen  in  der  Weise  behandeln,  wie  er  in  fast  allen 
seinen  Schriften  meine  Ansichten  zu  behandeln  liebt,10)  sie  kurz 
und  vornehm ,  gelegentlich  etwas  schnöde  und  spöttisch  ab- 
weisend. Ich  bin  jedoch  zweifelhaft,  ob  durch  ein  solches  Ver- 
fahren die  Sache  gewinnt  und  ganz  und  gar  nicht  zweifelhaft, 
dass  durch  dasselbe  die  persönlichen  Beziehungen  nicht  gewinnen. 
Wir  Alle,  die  wir  im  Dienste  der  Wissenschaft  arbeilen,  können 
es  freilich  nicht  vermeiden,  einander  gelegentlich  zu  bekämpfen, 
falls  wir  einander  nicht  ignoriren  wollen.  Denn  so  einfach  liegen 
die  Probleme  unserer  Wissenschaft  uicht,  dass  über  dieselbe 
nur  eine  Ansicht  sein  könnte,  und  keiner  von  uns  wird  von  dem 
Andern  erwarten  oder  verlangen,  dass  er  seine  wohlerwogene 
Ueberzeugung  nicht  ausspreche,  um  dem  Andern  nicht  zu  wider- 
sprechen. Ein  Kampf  mit  Gründen  gegen  Gründe  kann  aber 
auch  nie  etwas  Verletzeudes  haben,  er  beweist,  dass  man  den 
Gegner  achtel,  der  ja  vielleicht  in  der  nächsten  zu  behandelnden 
Frage  nichtGegner,  sondern  Bundesgenoss  ist.  Zu  einem  solchen 
Kampfe  mit  Gründen  gegen  Gründe,  soweit  deren  Friederichs 
angegeben  hat,  schicke  ich  mich  an;  Bitterkeiten  werde  ich 
sorgfältig  vermeiden,  auch  wo  solche  provocirt  sind. 


9. 

Die  östliche  Parthenongiebelgruppc. 

Ueber  die  Art  ,  wie  aller  Wahrscheinlichkeil  nach  in  der 
uns  verlorenen  Mitlelgruppe  die  Athenegeburt  dargestellt  war, 
besteht  zwischen  meiner  Auffassung  und  derjenigen  Friederichs* 
keine  Verschiedenheit ;  auch  Friederichs  lehnt  die  Annahme  ab, 
dass  die  Geburt  aus  Zeus'  Haupte  selbst  dargestellt  gewesen  sei 

10)  Ein  paar  beliebig  herausgegriffene  Beispiele  aus  seiner  Schrift  über 
die  philostratischen  Bilder  mögen  geniigen  ;  so  S.  906.  Anna  S  »Bei  0. 
[Gesch.  d.  Plast.  I.  p.  4SI.)  findet  man  etwas  Gedankenlosigkeit,  insofern 
nur  das  Liebeln  erkliirl  werden  soll,  aber  die  Ausdruckslosigkeit  des 
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und  nimmt  wie  auch  Welcker  und  ich  an,  dass  die  Göttin  völlig 
erwachsen  im  Kreise  der  erstaunten  Götter  erschienen  sei. 
l'eber  die  erhaltenen  Figuren  heider  Flügel  des  Giebels  gehen 
dagegen  unsere  Ansichten  weit  auseinander.  Ich  hatte,  mit 
Welcker  in  der  Hauptsache  übereinstimmend,  in  den  ruhenden, 
sitzenden  und  gelagerten  Figuren  —  links  zwei  Frauen  und 
einem  jugendlichen  Manne ,  rechts  drei  Frauen  —  attische  Dae- 
monen  und  Heroen  erkannt,  denen,  als  Vertretern  des  attischen 
Landes,  vom  Olymp  herab  die  eilenden  Rotinnen  —  links  Iris, 
rechts  Nike  —  zuniiehst  die  Kunde  von  dem  eben  geschehenen 
Wunder,  der  Geburt  der  Landesgoltheit,  bringen,  wlihrend  die 
Lichtgottheiten —  links  Helios,  rechts  Selene  —  aus  den  Wellen 
des  Okeanos  auftauchend  und  in  dieselben  versinkend  die  Be- 
ziehung der  Athenegeburt  nicht  blos  auf  Anika,  sondern  auf  die 
ganze  Welt  zu  veranschaulichen  bestimmt  sind  und  zugleich 
bezeichnen,  dass  mit  der  Göttin  Geburt  für  die  ganze  Wrelt  ein 
neuer  Tag  voll  Glanz  und  Herrlichkeit  angebrochen  sei. 
Friederichs  (Bausteine  S.  471)  meint,  dieser  Welcker'sche  Ge- 
danke, Phidias  habe  darstellen  wollen,  »wie  die  neugeborene 
Göttin  zunächst  für  Athen  geboren  sei«,  sei  klein  und  unpoetisch, 
ausserdem  werde  durch  ihn  »der  klare  Gegensatz  zwischen Ost- 
und  Westgiebel  verwischt,  da  in  letzterem  das  Verhältniss  der 
Pallas  zu  ihrem  Lande  deutlich  ausgesprochen  war«.  Ueber  die 
Grösse  oder  Kleinheit,  das  Poetische  oder  Unpoetische  des  Ge- 
dankens, dass  an  einem  athenischen  Tempel  die  Geburt  der 
tandesgöttin  Athene  zunächst  zu  ihrem  Lande  in  Beziehung 
gesetzt  wird ,  wahrend  zugleich ,  durch  die  Lichtgottheiten  und 
den  Alles  umfassenden  Okeanos  die  weitere  Beziehung  zu  der 
ganzen  Welt  aufrecht  erhalten  wird  ,  kann  man  verschiedener 
Meinuug  sein ,  streiten ,  d.  h.  mit  Gründen  streiten  lässt  sich 
darüber  füglich  nicht.  Das  beruhe  also  auf  sich.11)  Kine  andere 
Frage  ist  die  um  den  Gegensatz  des  Ost  -  und  des  WTestgiebels. 
Ohne  Zweifel  war  ein  solcher  möglich,  ohne  Zweifel  konnte 

tsanzon  Kopfes  erklärt  w  ird«.  —  S.  2i0.  Anm.  I.  »Was  0  N.  Rh.  Mus. 
Vit.  p  435  IT.  über  Compositum  geschrieben,  glaube  ich  mit  .Stillschweigen 
Ubergehen  zu  dürfen«.  —  S.  222.  Anm.  i.  »Was  sich  so  auf  die  einfachste 
Weise  aus  der  Compositum  ergiebt,  man  sehe,  wie  0.  (Gesch.  d.  griech. 
Plast.  I.  p.  260)  das  erklart!«  —  Und  was  dergleichen  mehr  ist. 

14)  Es  dürfte  aber  doch  die  Mühe  lohnen,  Welckers  Motivirung,  A.D. 
I.  S.  H5  f.  nachzulesen. 
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sich  ein  Künstler  begnügen,  in  dem  einen  Giebel  darzustellen, 
wie  die  in»  andern  der  ganzen  Welt  geborene  Göttin  speciell 
zur  Landesgöttin  Attikas  geworden  ist;  allein  dass  er  sich  hier- 
mit begnügen  musste  sehe  ich  eben  so  wenig  ein,  wie  ich  den 
Grund  aufzufinden  vermag,  der  Friederichs  bestimmt  hat,  den 
Gegensalz  zwischen  Ost-  und  Westgiebel  einen  klaren,  d.  h. 
eineu  an  und  für  sich  einleuchtenden  zu  nennen.  Nach  Friede- 
richs  weiteren  Erklärungen  der  dargestellten  Handlung  und  der 
handelnden  Personen  ist  freilich  der  Gegensatz  vorhanden ;  es 
wird  sich  also  um  die  Richtigkeit  dieser  Erklärungen  handeln, 
von  der  die  Schlussfolgerung  abhangt.  Gehn  wir  demnach  zu 
der  Prüfung  dieser  Erklärungen  über. 

Nach  Friederichs'  Anschauung  (aaO.  S.  I  i:'  ist  das  Thema 
der  Cornposition  des  Ostgiebels  »das  Staunen,  ja  zum  Theil 
Entsetzen  der  olympischen  Götter«  über  das  eben  erfolgte 
Wunder.  »Phidias  konnte  seine  Göttin  nicht  erhabener  schildern, 
als  indem  er  um  sie  den  Olymp  versammelte  in  Staunen  und 
Entsetzen  Uber  die  gewallige,  neugeborene  Göttin««. 

Nicht  nttische  Landisdaemonen  und  Heroen  sind  die  Flügel— 
tiguren  —  und  dass  sie  im  einzelnen  in  dem  Zustand  in  dem 
wir  sie  besitzen  nicht  deutlich  charakterisirt  sind,  muss  man 
Friederichs  (aaO.  S.  171)  einfach  zugeben  — ,  sondern  olympi- 
sche Götter  (Herakles  iu  diesen  gerechnet)  ,  nicht  auf  alti- 
schem Boden  und  auf  Erden  lageni  und  sitzen  sie,  sondern  im 
Olymp,  nicht  Botschaft  wird  ihnen  gebracht,  sondern  sie  selbst 
sind  Zeugen  des  Vorgangs,  der  sie  mit  Staunen  und  zum  Theil 
mit  Entsetzen  erfüllt,  wie  wir  dies  »aus  diesen  sehen«  (S. -1  42) . 

Hier  dürfte  nun  doch  wohl  Manches  als  unbewiesenes  Axiom 
daslehn,  ja  erweislich  unrichtig  sein. 

Gehn  wir  von  den  Eckfiguren  nächst  den  Lichtgottheiten 
aus.  Von  dem  jugendlichen  Manne  des  linken  Flügels  sagt 
Friederichs  S.  144:  »auf  sie  (die  beiden  zusamniengruppirten 
Frauen)  folgt  eine  völlig  u  n  b  et  h  e  i  I  i  gte  Figur,  unter  deren 
zahlreichen  Benennungen  die  Deutung  auf  Herakles  am  wahr- 
scheinlichsten ist«  (davon  soll  weiterhin  gesprochen  werden) .... 
»Nicht  unmöglich ,  dass  die  rechte  Hand  .  .  .  eine  Schale  hielt, 
so  dass  Herakles  in  olympischer  Seligkeil  ruhend  dar- 
gestellt witre«.  Und  ähnlich  heisst  es  von  der  letzten  Figur  des 
rechten  Flügels  S.  143:  »während  die  letzte  noch  völlig  un- 
be  theil  igt  daliegt«.  —  Dass  diese  beiden  Figuren  noch  völlig 


Digitized  by  Google 


100 


im  In  t  heiligt  sind,  dies  isl  eine  ohne  Zweifel  vollkommen  richtige 
Beobachtung  und  Behauptung,  in  der  Übrigens  Alle  einig  sind, 
welche  über  den  Gegenstand  geschrieben  haben;  die  Frage  ist 
nur,  ob  man  unter  diesen  Umstanden  ihre  Anwesenheit  im 
Olymp  annehmen  könne,  wo  in  der  Milte  so  Grosses  geschieht, 
das  noch  bis  gegen  den  Flügel  hin  eine  so  lebhafte  Erregung  von 
Entsetzen  verbreitet  wie  Friederichs  für  die  gewöhnlich  Iris 
genannte  Figur  (S.  U3)  annimmt,12)  und  weiter,  wie  diese 
völlige  Unbetheiligtheit  zu  dem  Thema  »Staunen  und  Entsetzen« 
passt,  welches  nach  Friederichs  den  Giebel  beherrschen  und 
in  den  erhaltenen  Figuren  sichtbar  werden  soll  ?  Vergleichen 
wir  den  Westgiebel , u)  in  welchem  nach  F Hederichs'  mit  der 
meinigen  übereinstimmenden  Auffassung  sUmmlliche  anwesende 
Personen  Augenzeugen  des  Vorgangs  in  der  Mitte  sind,  so 
werden  wir  ein  anderes  Bild  gewinnen.  »Denn,  sagt  Friederichs 
S.  151,  während  am  Oslgiebel  die  Eckfiguren  noch  ganz  un- 
berührt sind  von  der  Wirkung  des  in  der  Mitte  vorgehenden 
ICrcignisscs,  pflanzt  sich  hier  ebenfalls  von  der  Milte  ausgehend 
die  Erregung  bis  auf  die  letzte  Figur  (den  Kcphisos)  fort« ,  von 
dem  aaO.  mit  Hecht  bemerkt  wird,  er  suche  »auf  die  Linke  ge- 
stutzt sich  herumzudrehen ,  um  das  Ereigniss  in  der  Mitte  des 
Giebels,  auf  welches  der  Kopf,  wie  man  aus  den  Halsmuskeln 
sieht,  bereits  hingerichtet  war,  besser  beobachten  zu  können«. 
Aehnliches  gilt  von  den  Eckügurcn  rechts  (llissos  und  Kalirrhoe), 
die  Friederichs  nicht  erwähnt,  weil  ihre  Abgüsse  in  Berlin  nicht 


4  i)  »Das  Mädchen  .  .  .  scheint  entsetzt  von  der  gewaltigen  Erschei- 
nung der  Pallas  in  eiliger  Bewegung  sich  entfernen  zu  wollen«. 

4S)  In  Beziehung  auf  diesen  schreibt  Friederichs  S.  Mi  sehr  richtig: 
»In  der  Erklärung  des  Westgicbels  geht  Welckcr  ebenfalls,  wie  ich  glaube, 
zu  wenig  auf  das  in  den  erhaltenen  Fragmenten  Gegebene  ein,  so  dass  er 
S.  HO  meinen  konnte,  dass  nur  die  mittleren  Figuren  auf  die  Entscheidung 
zwischen  den  beiden  Gottern  gerichtet  seien ,  da  doch  das  auf  Seiten  der 
Athene  Erhaltene  überall  dasGegenlheil  wahrnehmen  Iässt,  wie  es  ja  auch 
sowohl  nach  der  Bedeutung  der  in  der  Mitte  vorgehenden 
Handlung  —  wie  könnten  dabei  wohl  die  Anwesenden  ruhig 
sein!  —  als  nach  den  Gesetzen  einer  Giebelcomposition  noth wendig 
isU.  Davon  durfte  das  Meiste  gegen  Fs'  eigeue  Ansichten  über  den  Osl- 
giebel gewendet  werden  können.  Dass  die  Eckügurcn  ruhig,  »völlig  un- 
bclheiligt« ,  »in  olympischer  Seligkeit  ruhend«  sind,  das  ist  eine  von  F. 
selbst  hervorgehobene  Thalsuche,  wie  können  sie  also  bei  der  Athenegeburt 
»anwesend«  sein,  »sie  mit  eigenen  Augen  sehn«? 
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vorhanden  sind.14)   Eben  diese  tiefgreifende  Verschiedenheit  in 
der  Composition  der  beiden  Giebel  hat  die  Auffassung  begründet, 
welche  Friederichs  beseitigen  möchte.  Im  Westgiebel  ist  Ein- 
heil des  Locals  (die  Akropolis,  auf  der  die  Götter  ihren  Streit 
ausfechten),  hier  sind  die  anwesenden  Götter,  die  Parteien  der 
Streitenden,  bis  hin  zu  den  das  Local  umgebenden  Flüssen, 
Augenzeugen  des  Vorgangs  in  der  Mitte  und  eben  deswegen, 
einschliesslich  der  Eckfiguren,    von  demselben  mehr  oder 
weniger  stark  erregt.  Wenn  wir  dagegen  im  Ostgirbel  die  Eck- 
figuren  noch  »völlig  unbethciligt  ruhend«  finden,  wahrend  die 
Krregung  auch  bei  den  diesen  zunächst  befindlichen  Gestalten 
nur  leise  anklingt,15)  so  wurde  eben  daraus,  wie  mir  auch  jetzt 
noch  scheinen  will,  nicht  unlogisch  geschlossen,  dass  hier  eine 
nndere  Auffassung  vorliege,  dass  diese  unbetheiligt  ruhenden 
und  nur  wenig  erregten  Gestalten  nicht  Augenzeugen  des  Vor- 
gangs in  der  Mitte  seien,  dass  folglich  das  Local  kein  einheitlich 
gedachtes  sei  und  dass  den  ohne  Wissenschaft  von  dem  was 
auf  dem  Olymp  vorgegangen  auf  Erden  befindlichen  Daenionen 
und  Heroen  Botschaft  gebracht  werde.    Das  Thema  des  Ost- 
giebels, wie  besonders  ich  es  gefasst  habe,  ist  das  plötzliche 
Hereintreten  des  Wunders  in  die  unvorbereitete  Welt  und  die 
Roischaft  vom  Himmel  her  an  diese,  ähnlich  wie  es  im  Evange- 
lium heisst:  es  waren  Hirten  auf  dem  Felde,  die  hüteten  ihre 
Heerde  bei  Nacht  u.  s.  w.    Die  Situation  also  der  Figuren  auf 
den  Flügeln  und  insbesondere  der  Eckfiguren  im  Gegensatze  zu 
der  Situation  der  Flügel-  und  Eckfiguren  im  Westgiebel ,  das- 
jenige, was  w  ir  thatsächlich  in  ihnen  vor  Augen  haben,  hat  uns, 
mich  insbesondere,  auf  den  Schluss  geführt,  dass  im  Ostgiebcl 
das  Local  nicht  wie  im  westlichen  ein  einheitlich  gedachtes  sei; 
wie  dagegen  Friederichs  schreiben  kann:  »aus  diesen  (dem 
erhaltenen  Flügel  und  den  Eckfiguren)  se  hen  wir,  dass  das  Sta  u- 


4  4)  Der  Iiissos  wenigstens  ist  wieder  aufgefunden  und  bei  Laborde, 
Le  Parthenon  pl.  6  No.  I  abgebildet.  Vgl.  auch  Ross,  Archaeol.  Ztg.  4  850. 
Am.  S.  480*. 

45)  Von  den  Frauen  des  linken  Flügels  sagt  Friederichs  S.  4  41 :  »wir 
lassen  ihren  (der  Iris)  Namen  unbestimmt,  sowie  den  der  beiden  folgenden 
reiferen  Frauen',  die,  wiewohl  ruhig  auf  ihren  Stühlen  sitzend,  doch  von 
dem  Ereigniss  der  Milte  nicht  unberührt  sind«.  »Lud  zudem«,  heisst 
es  unmittelbar  vorher,  »sehen  diese  Frauen,  die  sich  ja  auch  im 
Olymp  befinden,  den  Vorgang  mit  eigenen  Augen«. 
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nen,  ja  zum  Theil  Entsetzen  der  olympischen  Götler  das 
Thema  der  Compositum  war«  (S.  14«)  ist  mir  nicht  klar.  Und 
wohl  finde  ich  mehrmals  die  Behauptung  oder  das  Axiom  von 
der  Einheit  des  Locals  wiederholt,  aber  einen  objectiven  Beweis 
dafür  nirgend.«*)  Für  die  Mehrthciligkeit  des  Locals,  die  Eiu- 
Iheilung  desselben  in  Olymp  und  Erde  dürfte  aber  noch  ein 
anderer  Umstand  sprechen,  der  nUmlich,  dass,  wie  natürlich 
auch  Friederichs  S.  4  44  anerkennt,  in  der  linken  Ecke  Helios 
»aus  den  Wellen,  die  deutlich  angegeben  sind« 
emporsteigt.  Die  Umgrenzung  wichtiger  Begebenheiten  durch 
den  aufsteigenden  Helios  und  die  niedergehende  Selene  ist  be- 
kanntlich ein  oft  wiederholtes  Vorkotnmniss;  mir  aber  ist  kein 
zweites  Beispiel  bekannt,  wo  die  Wellen,  aus  denen  Helios 
emporfährl ,  so  deutlich  und  ausführlich  angegeben  wären.  17j 
Offenbar  beabsichtigt  der  Künstler  mit  denselben  eine  Local- 
bezeichnung,  und,  soviel  ich  verstehe,  kann  das  durch  Wellen 
bezeichnete  Loc&l  nur  entweder  das  Meer  oder  der  Okeanos 
sein:  in  beiden  Fällen  aber  werden  wir  die  zunächst  angrenzen- 
den Theile  des  Giebelfeldes  als  Erde  aufzufassen  haben ,  nicht 
als  Olymp,  der  seinerseits  weder  vom  Meere  noch  vom  Okeanos 
begrenzt  wird.  Sollte  der  Raum  des  ganzen  Giebels  als  Olymp 
—  als  Gotterberg  oder  Himmelsraum  ,s)  gefasst  —  charakteri- 
sirt  werden,  so  musste  —  meiner  Einsicht  nach  —  der  Künstler 
die  Wellen  weglassen,  wie  sie  diejenigen  Künstler  nicht  dar- 
gestellt haben ,  welche  den  Umschwung  der  Gestirne  im  Him- 
mels« aum  haben  zur  Anschauung  bringen  wollen. 

46  Einen  beweis  kann  ich  auch  in  dem  hingeworfenen  Worte  S.  172 
nicht  finden:  »von  der  Yerkennung  der  Bewegung  (der  Nikej  abgesehn,  so 
stellt  schon  dies  seiner  (Overbecks)  Ansicht  entgegen,  dass  wir  dann  den 
einheitlichen  Raum  des  Giebelfeldes  in  zwei  l.ocalitäten,  Olymp  und  Erde, 
zu  zerlegen  hatten ,  was  doch  wohl  seine  Schwierigkeiten  hätte«.  Mag 
sein;  es  fragt  sich  nur,  was  wir  thatsächlich  vor  Augen  haben. 

17)  Wenn  in  mehr  als  einem  Sarkophagrelief,  in  dem  in  den  oberen 
Ecken  Helios  und  Selene  dargestellt  sind,  unten  in  den  Ecken  Oceanus  (oder 
Thalassa)  undTellus  gelagert  sind,  so  ist  das  ein  anderer  Kall,  es  wird  dann 
die  ganze  Welt,  Himmel,  Erde,  Meer  bezeichnet,  die  Uchtiiottheiten  aber 
sind  von  den  Gottheiten  von  Erde  und  Meer  getrennt  und  hier  und  da  tritt 
noch  Coelus  hinzu,  um  die  otieren  von  den  unteren  Regionen  zu  scheiden. 

18)  Wie  Friederichs  will  (aaO.  S.  146)  »gewiss  ist  es  am  einfachsten 
und  natürlichsten ,  zu  glauben ,  dass  sie  (Helios  und  Selene)  nur  zur  Ver- 
herrlichung der  Srenc  dienen,  iudem  sie  den  Ort  derselben  als  den  Him- 
melsraum, an  dem  die  (iestirne  auf-  und  niedersteigen,  bezeichnen«. 
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Wenden  wir  uns  von  den  Eck-  und  Flügeltiguren  den 
beiden  zu,  welche  zwischen  diesen  und  der  verlorenen  MitteU 
gruppe  ungefähr  die  Grenze  bezeichnen.  Das  eilende  Mädchen 
links,  gewöhnlich  Iris,  von  Welcker  Oreithyia  genannt,  hatte 
man  vor  Welcker,  der  (Alte  Denkmäler  I.  S.  83)  diesen  Gedan- 
ken »etwas  weit  hergeholt ,  etwas  zugespitzt  und  rhetorisch  für 
Phidias«  nennt,  als  Botin  vom  Olymp  an  die  Erde  gesandt,  auf- 
gefasst;  »Overbeck«,  schreibt  Friederichs,  ». . .  behält  den  alten 
Irrthum  bei ,  dass  Iris  etwas  verkündige  und  fügt  den  neuen 
grösseren  hinzu,  tHiss  auch  Nike  abwärts, |  also  nach  der  Ecke 
des  Giebels,  gleichfalls  um  etwas  zu  verkündigen,  schwebe«. 
Wie  man  zu  dem  Gedanken  an  Botinnen  gekommen  ist,  den  von 
der  Iris  auch  auf  die  Nike  ausgedehnt  zu  haben  nur  consequent 
von  mir  war,  1!,J  das  ist  schon  aus  dem  Vorhergehenden  klar.  Ist 
in  den  Eck-  und  Flügeltiguren  ein  vom  Meere;  oder  Okeanos  be- 
grenztes irdisches  Local,  zunächst  Attika,  bezeichnet  und  gege- 
ben, während  die  Geburt  der  Göttin  im  Olymp  erfolgt,  zeigen 
die  in  voller  Buhe  gelagerten  und  sitzenden  Personen  oder 
wenigstens  diejenigen  von  ihnen,  welche  sich  der  Mitte  näher 
befinden,  eine  beginnende  Erregung,  so  folgt  mit  Notwen- 
digkeit, dass  diese  Erregung  durch  eine  vom  Olymp  auf  die 
Erde  an  sie  gelangte  Botschaft  veranlasst  werde.  So  gute  Gründe 
nun  aber  auch,  soviel  ich  versiehe,  für  die  Annahme  eines  dop- 
pelten.  irdischen  und  olympischen  Locals  vorhanden  sind,  so 
müssen  wir  doch  nicht  von  dieser  Annahme .  sondern  von  dem 
in  den  vermutheten  Botinnen  thatsächlich  Gegebenen ,  welches 
Friederichs  uns  entgegenhält,  ausgehn.  Von  der  Iris  sagt  Friede- 
richs S.  143.  »Derjenigen  (der  zwei  auf  die  Flügel  folgenden 
lebhaft  bewegten  weiblichen  Gestalten)  zur  Linken  fehlen  Kopf 
und  Arme,  doch  kann  kein  Zweifel  darüber  sein,  wie  sie  zu 
restauriren  ist.  Schon  die  ganze  Stellung,  insbesondere  aber 
der  Hals  zeigt,  dass  der  Kopf  rückwärts  gewandt  war  nach 
dem  Ereiguiss  in  der  Milte,  während  die  Arme  den  frei  flattern- 
den Mantel  hielten  und  in  ihrer  Bichtung  mit  der  steigenden 
und  sinkenden  Linie  des  Giebels  correspondirten«.  Und  weiter- 
hin :  »Man  hat  diese  Figur  nach  einer  irrthümlichen  Auffassung 


19)  Ich  darf  hier  wohl  hervorheben,  dass  sowohl  LUbkc,  Gesch.  d. 
Plastiks.  433 f.,  wie  auch  Bursian,  Allg. Encyclop.  I.  LXXXll.  S.428  meiner 
Krklamng,  die  beiden  Botinnen  eingeschlossen,  durchaus  gefolgt  sind. 
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ihrer  Bewegung  Iris  genannt,  indem  man  glaubte,  sie  verkünde 
den  vor  ihr  sitzenden  Frauen  etwas.  Sie  könnte  aber  dann  den 
Kopf  nicht  nach  rückwärts  wenden«  u.  s.  w .  Nach  Friederichs' 
schon  oben  angezogener  Ansicht  entfernt  sich  dies  Mildchen, 
eine  zarte,  kaum  entwickelte  Gestalt,  entsetzt  von  der  gewal- 
tigen Erscheinung  der  Pallas,  in  eiliger  Bewegung  und  ist  dies 
Motiv  grade  für  ein  solches  Alter  bezeichnend. 

In  diesen  Behauptungen  ist  zunächst  dies  Eine  vollkommen 
wahr,  dass  der  Kopf  der  Eilenden  nicht,  wie  ich  noch  ausdrück- 
licher als  Welcker  ausgesprochen  hatte ,  den  vor  ihr  sitzenden 
Frauen  zugewandt  ist,  dass  er  dagegen  rückwärts  gewandt  sei, 
ist,  obwohl  nicht  unrichtig,  so  doch  nicht  ganz  genau  aus- 
gedrückt.  Nach  genauer  Prüfung  der  Beste  der  llalsmusculatur 
wird  man  auf  den  Halsstumpfen  den  Kopf  nicht  wohl  anders 
aufsetzen  können ,  als  so,  dass  seine  Vorderansicht  in  die  Linie 
der  linken  Brust  der  Figur  fallt.    Er  ist  also  nicht  eigentlich 
rückwärts,  sondern  zur  Seite,  aber  immer  etwas  mehr  rück- 
wärts (nach  der  linken)  als  vorwärts  (nach  der  rechten  Seite 
der  Figur)  gewendet.  Dem  entspricht  auch  die  Drehung  des 
Oberkörpers  und  das  dürfte  ferner  sich  bestätigen ,  wenn  man 
den  von  der  linken  Hand  der  Figur  gefassten  Gewandtheil  er- 
gänzt denkt:  ein  wirklich  rückwärts  gewandter  Kopf  würde  in 
den  Bausch  hineinsehn ,  der  seitwärts  gewandte  sieht  an  ihm 
vorbei.  Was  aber  die  Friederichs'sche  Erklärung  desGesammt- 
motivs  der  Figur  anlangt,  wird  man  nicht  läugnen  können,  dass 
sie  vollkommen  möglich  sei ;  es  fragt  sich  nur,  ob  sie  die  einzig 
mögliche  oder  ob  noch  eine  andere  daneben  haltbar  sei,  die- 
jenige ,  welche  trotz  dem  abgewandten  Kopfe  und  Oberkörper 
in  der  Figur  eine  Botin,  Iris  erkennt.  Und  das  glaube  ich  aller- 
dings und  fasse  die  Situation  im  Anschluss  an  eine  Beobachtung 
auf,  die  man  namentlich  an  lebhaften  Kindern  und  jungen 
Menschen  tagtäglich  machen  kann.  So  wie  diese  von  einem  ihre 
Aufmerksamkeit    lebhaft    erregenden    Gegenstande  redend 
diesen,  nicht  den  ansehn,  zu  dem  sie  sprechen,  so  blickt  Iris, 
nachdem  sie  in  fliegender  Eile  herbeigekommen  ist  und  das 
Wunder  in  einem  raschen  Worte  ausgesprochen  hat,  nun  erregt 
auf  dasselbe  zurück ,  während  die  erste  der  silzenden  Frauen 
das  geflügelte  Wort  vernommen  hat,  bewegt  von  ihm  staunend 
die  Hände  nach  links  erhebt  und  das  Gehörte  mit  nach  rechts 
iiewandtem  Kopfe  an  die  Nachbarin  vveiter  giebt,  so  dass  das 
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Ganze  wie  das  Forlschwingen  von  Wellenringen  wirkt.  Die  er- 
hobenen Arme ,  besonders  der  stark  erhobene  linke  der  ersten 
Silzenden  begleiten  einen  Ausruf,  wie:  sieh  doch!  (wika,  nq6a- 
10  oaaoig).  Die  Erregung  bei  ihr  ist  lebhaft  und  plötzlich;  in 
der  zweiten  Sitzenden  klingt  sie  eben  erst  an,  hier  bereitet  sich 
die  höhere  Bewegung  erst  vor,  welche  endlich  die  nur  noch 
mit  sich  oder  mit  dem  Sonnenaufgange  beschäftigte  Eckfigur 
noch  nicht  erreicht  hat. 

Wenden  wir  uns  zu  der  auf  dem  linken  Flügel  entsprechen- 
den Nike.  Friederichs  sagt  S.  144  von  ihr  nach  Feststellung  der 
Benennung  und  Erwähnung  der  Flügellöcher :  »Der  reehteOber- 
schenkel  dieser  Figur  ist  durch  den  Englander  Lloyd  in  einem 
in  London  befindlichen  Fragmente  glücklich  entdeckt  und  wir 
erhalten  dadurch  ein  noch  viel  lebendigeres  Bild  von  der  Stur- 
meseile, mit  welcher  Nike  der  Mitte  zustrebt.  Der 
rechte  Arm  war  nach  derselben  Richtung  wie  verlangend  aus- 
gestreckt, Nike  eilt  der  neugeborenen  Göttin  zn, 
deren  unzertrennliche  Gefährtin  sie  werden  so  Ute. 
Diese  Figur  entspricht  nach  ihrem  Platze  und  auch  nach  ihrer 
Bewegung  der  sog.  Iris  auf  der  andern  Seite,  nur  ist  in 
derUebereinstimmung  doch  auch  eine  wichtige  Verschiedenheit, 
insofern  sich  die  eine  abwärts  nach  der  Ecke  des  Giebels,  die 
andere  aufwärts  nach  der  Mitte  zu  bewegt.  Man  sieht ,  dass 
die  alterthümlich  strenge  Compositionsweise  des  aeginetischen 
Giebels,  alle  Figuren  nach  der  Mitte  hin  zu  richten,  hier  einer 
freieren  Anordnung  Platz  gemacht  hat,  was  bei  der  grossen  An- 
zahl der  Figuren  —  . . .  mindestens  <2  für  die  verlorene  Mittel- 
gruppe —  um  so  nothwendiger  war,  wenn  das  Ganze  nicht  ein- 
förmig erscheinen  sollte«. 

Ohne  Zweifel  fehlt  es  dieser  Erklärung,  die  ich  in  ihrer 
Ganzheit  mittheilen  zu  müssen  geglaubt  habe,  weder  am  inneren 
Zusammenhange,  noch  an  Poesie,  ja,  der  Gedanke,  dass  Nike 
ihrer  neugeborenen  Göttin  wie  begeistert  zustrebe ,  hat  etwas 
sehr  Schönes  und  Fesselndes ,  motivirt  auch  die  Bewegung  der 
Nike  der  Mitte  zu  ungleich  besser,  als  dies  die  in  der  Stellung 
übereinstimmende  Restaurationszeichnung Gockerells  20J  thut,  in- 
sofern dieser  Nike  auf  die  drei  Frauen  des  rechten  Flügels  zu- 
rückschauend darstellt.   Nur  für  Eins  kann  ich  in  Friederichs' 


20)  Ancient  Marblcs  in  the  british  Museum  Vol.  VI.  pl.  2*. 
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Worten  keinen  Beweis  finden,  für  die  Hauptsache  nämlich,  dass 
Nike  der  Milte  zustrebe,  aufwärts  strebe,  ja  ich  glaube,  dass 
dieser  Annahme  ziemlich  ernste  Bedenken  entgegenstchn.  In  Car- 
rey's  Zeichnung,  die  ja  freilich  Alles  entscheiden  würde,  fehlt 
bekanntlich  diese  Figur,  der  Torso  isl,  soviel  ich  weiss,  nicht  in 
einer  für  seine  Bichtung  in  der  Gruppe  massgebenden  Lage  ge- 
funden worden,  und  somit  sind  wir  zunächst  auf  ihn  selbst 
angewiesen ,  um  seine  ursprüngliche  Bewegung  aufwärts  oder 
abwürts  zu  erforschen.  Und  da  scheinen  mir  nun  auch  heute  — 
und  ich  spreche  nach  kürzlich  erneuerter,  genauer  Unter- 
suchung des  Abgusses  in  Dresden  —  folgende  Umstünde  gegen 
die  Annahme  einer  Bewegung  aufwärts  und  der  Milte  zu  zu 
sprechen.  Erstens  der  Zug  der  Falten,  welche  am  Unterleib  und 
den  Beinen,  besonders  dem  linken  an  der  Vorderfläche  und  dem 
rechten  an  der  Hinterfläehe  sehr  merkbar  von  der  Mitte  aus 
und  von  unten  her  gebläht  sind,  noch  stärker  als  die  Fallen 
im  Gewände  der  Iris,  wenngleich  nicht  in  dem  Masse  effectvoll 
wie  an  dem  der  kleinen  kasseler  Nike.  Diese  Fallenbewegung 
und  der  sehr  enge  Anscbluss  des  Gewandes  zwischen  den  Bei- 
nen kann  nach  meinem  Dafürhalten  nur  durch  den  Gegenzug 
der  Luft  bei  einer  vorwärts  und  ab  Wirts  "gerichteten 
Bewegung  entstehn  ,  und  müssle  ganz  anderen  Faltenmotiven 
Platz  machen,  wenn  die  Figur  den  Eindruck  der  Bewegung 
aufwärts  machen  sollte.21)  Auch  an  den  Besten  des  abgestosse- 
nen  Bandes  des  Chilonüberscblags  (der  DiploYs)  glaube  ich  noch 
Motive  zu  finden,  welche  auf  eine  Erhebung  derselben  durch 
einen  von  unten  wirkenden  Gegenzng  der  Luft  hinweisen, 
ahnlich,  nur  in  weit  inassvollerein  Vortrae,  wie  bei  der  kasseler 
Nike. 

Zweitens  dürfte  man  bei  einer  Wendung  der  Nike  nach 
innen  mit  tler  Anordnung  der  Flügel  sowohl  unter  dem  sinken- 
den Giehclgeison  ,  wie  auch  im  Verhältniss  zu  der  nächsten, 
sitzendem  Frauenfigur  in's  Gedränge  kommen,  während  bei  einer 
Wendung  der  Nike  nach  aussen  das  steigende  Giebelgeison,  auf 
dessen  Linie  im  Verhältniss  zu  der  Composiüon  der  Figur  Frie- 
derichs gegenüber  bei  der  »Iris«  so  wohl  geachtet  hat,  während 
er  sie  hier  ausser  Acht  lässt,  der  Entfaltung  der  Flügel  den 


2t)  Man  vergleiche  z.  B.  «Jas  allbekannte Marmorfigürchen  ausSmyrna, 
Archaeol.  Zl^  4  849.  Tat.  4. 
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schönsten  Raum  darbot.  Ich  kann  nlitnlich  hei  der  sehr  starken 
Bewegung  der  Nike  (Friederichs  redet  etwas  sehr  kräftig,  aber 
doch  nicht  verkehrt,  von  »Sturmesede«)  nicht  glauben,  dass  sie 
ihre  Fittige  so  matt,  kaum  halb  ausgebreitet ,  ihre  Bewegung 
nicht  unterstutzend  gelragen  habe,  wie  es  Cockerell  gezeichnet 
hat,  sondern  tneme,  dAss  wir  uns  die  Flügel,  wenn  auch  gewiss 
nicht  so  steil  emporgerichtet  wie  bei  der  kasseler  Nike,  so  doch 
thalig  mitwirkend,  bewegt,  also  entfaltet  denken  müssen,  un- 
gefähr so ,  wie  sie  die  bewegteren  Niken  an  der  Balustrade  des 
N'iketempels  tragen.22)  Das  aber  ist  aus  den  angegebenen  Grun- 
den  nur  dann  möglich ,  wenn  die  Nike  nach  aussen  gewendet 
war. 

Drittens  ist  mir  denn  doch  sehr  zweifelhaft,  ob  wir  den 
Parallelismus  der  Nike  mit  der  Iris  in  der  Art  aufheben  dürfen, 
wie  dies  Friederichs  verlangt  und  gleichsam  wie  eine  verbürgte 
i  Ii. it. sache  als  besondere  Schönheit  der  Composition  preist.  Ks 
ist  vollkommen  richtig ,  das  zeigt  uns  Carrey's  Zeichnung  vom 
Westgiebel ,  dass  wir  nicht  für  alle  Figuren  einer  Parthenon- 
giebelgruppe streng  an  eine  und  dieselbe  Richtung  der  an  den 
entsprechenden  Stellen  im  Giebel  stehenden  Figuren  gebunden 
sind,  aber  es  war  ja  auch  in  den  Figuren  der  verlorenen  Mittel- 
gruppe Gelegenheit  genug  gegeben,  den  allzustrengen  Parallelis- 
mus  durch  kleinere  Abweichungen  und  Verschiedenheiten  zu 
unterbrechen.  In  den  erhaltenen  Figuren  dagegen  herrscht  in 
der  Richtung  und  Bewegung  —  nicht  in  der  Gruppirung  —  ein 
bei  Vermeidung  alles  Pedantischen  und  Gezwungenen23)  so 
strenger  Parallelismus  der  beiden  Flügel,  dieser  Parallelismus 
erscheint  durch  den  an  dieser  Stelle  des  Giebels  bereits  ener- 
gisch verengten  Raum  so  wohl  motivirt,  mit  ihm  in  so  genauem 
und  ursächlichem  Zusammenhange  zu  stehen,  dass  es  bedenk- 
lich erscheint,  ihn  bereits  bei  den  einander  so  sehr  entsprechen- 
den Figuren  aufzuheben,  bei  denen  dies  Priederichs  fordert. 

Und  endlich:  trifft  Welckers  und  meine  Ansicht  das  Rich- 
tige, ist  in  den  Flügel-  und  Kckfiguren  ein  irdisches  Local, 
nicht  der  Olymp  bezeichnet,  so  wird  sich  daraus  die  Nothwen- 
digkeit  ergeben,  in  den  beiden  entsprechenden  Figuren  —  nicht 
in  der  Iris  allein  —  Botinneu  anzuerkennen,  die  selbstverständ- 
lich beide  nur  nach  aussen  gewendet  sein  können. 

22)  »Emporgerichtete«  Fitige!  nimmt  auch  Welcker  an  aaO.  S.  82 

23)  Vgl.  Welcker,  Alte  Denkm.  1.  S.  7*. 
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Nach  dieser  erneulen  Beleuchtung  der  Compositum  in  ihrer 
Idee  und  Gesammtheit  wird  es  nicht  überflüssig  erscheinen, 
auch  Uber  die  Nomenclalur  der  einzelnen  Figuren  noch  Etwas 
hinzuzufügen.  Vorab  jedoch  noch  eine  allgemeinere  Bemerkung. 
Auf  S.  142  setzt  Priederichs  auseinander,  dass  man  die  im 
Giebelfelde  geforderte  Abstufung  in  der  Höhe  der  Figuren  theils 
durch  deren  Verkleinerung  nach  den  Enden  zu  (wofür  er  lyki- 
sche  und  etruskische  Monumente  citirt) ,  theils  durch  die  Stel- 
lungen erreicht  habe.  »Am  Parthenon,  sagt  er,  fanden  zwar 
auch,  wie  die  Reste  des  Westgiebels  zeigen,  Grössenunter- 
schiede  statt,  aber  doch  nichl  so  bedeutende,  dass  die  Figuren 
ihre  Gleichartigkeit  verloren  hüllen«  u.  s.  w.  Hier  ist  auch  die 
Gleichartigkeil  in  ihrer  Bedeutung,  als  olympische  Götter  n cim- 
lich, gemeint;  allein  diese  Bedeutung  beruht  doch  zunächst  nur 
auf  Voraussetzung  und  wird  sich  nicht  eher  beweisen  lassen, 
als  bis  man  für  jede  einzelne  Figur  einen  sichern  Namen  gefun- 
den hat.  Die  Grössen  Verschiedenheiten  dagegen  sind  messbar 
und  in  der  Thal  so  bedeutend ,  dass  z.  B.  die  männliche  Eck- 
figur des  Ostgiebels  (sogen.  Theseus)  nur  knapp  2/:t  der  Grösse 
des  Poseidon  im  Westgiebel  hat.  Mit  ihm  stimmt  der  Kephisos 
Uberein.  Sollte  diese  doch  immerhin  recht  ansehnliche  Grössen- 
verschiedeuheit  nicht  ganz  passend  als  mit  einem  Unterschied  in 
der  Bedeutung  der  Figuren  (als  obere  und  niedere  Götter,  resp. 
Heroen)  zusammenbangend  betrachtet  werden  können? 

Beginnen  wir  sodann  die  Prüfung  der  Nomenclatur  im  Ein- 
zelnen mit  dem  ruhig  gelagerten  Manne  des  linken  Flügels. 
Friederichs  (S.  4  44)  behauptet,  wie  schon  oben  bemerkt,  dass 
unter  den  zahlreichen  für  denselben  aufgestellten  Benennungen 
diejenige  des  Herakles  am  wahrscheinlichsten  sei:  ihr  ent- 
spreche zunächst  der  Charakter  der  Formen,  sodann  liege  die 
Figur  auf  einem  Löwenfell  und  endlich  kommen  auf  Münzen24) 
ganz  Ubereinstimmende  Heraklesfiguren  vor.  Ich  kann  nicht 
glauben,  dass  er  mit  diesen  Behauptungen  Recht  habe.  Was 
erstens  den  Charakter  der  Formen  anlangt,  dürfte  die  Figur  für 
einen  Herakles,  d.  h.  einen  Herakles  dieser  Zeit  und  dieses 
Stiles  —  man  vergleiche  den  der  olympischen  Metope  —  reich- 
lich schlank  und  leicht  sein,  und  es  ist  kaum  anzunehmen,  dass 

. 

24)  Z.  B.  von  Kroton,  s.  Anc.  Marbles  in  the  bril.  Mus.  Pari.  VI.  Titel- 
blatt. 
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man  in  Attika  zur  Zeil  des  Phidias  den  Herakles  unbärtig  dar- 
gestellt habe.  In  seiner  Besprechung  des  Townley'schen  Reliefs 
mit  Herakles  und  dem  Hirsch  (Bausteine  S.  34)  äussert  Friede- 
richs ,  wahrscheinlich  sei  dies  Werk  aus  der  attischen  Schule 
hervorgegangen,  die  Gestalt  des  Herakles  wenigstens,  die  an 
verschiedenen  Orten  verschieden  aufgefasst  wurde,  erscheine  in 
sehr  ähnlicher  Bildung  auf  den  alterthümlichen  attischen  Vasen. 
Das  ist  richtig;  aber  er  erscheint  Übereinstimmend  auch  auf  den 
Vasen  des  strengen  und  hohen  Stils,  auf  denen,  welche  der  Zeit 
derParthenonsculpturen  entspricht,  und  ich  wenigstens  erinnere 
nicht,  ihn  auf  Vasen  in  der  hier  ihm  zugeschriebenen  JUng- 
lingsgestalt  gesehn  zu  haben.  Und  wiederum  sagt  Friederichs 
mit  Recht  (aaO.  S.  519)  bei  der  Besprechung  der  pompe- 
janer  Gruppe  des  Herakles  mit  dem  Hirsch ,  zurückweisend  auf 
das  eben  erwähnte  Relief,  ein  Unterschied  in  der  Auffassung 
des  Helden  hier  und  dort  liege  darin,  dass  Herakles  dort  (im 
Relief)  im  Einklänge  wenigstens  mit  der  Hauptmasse  der  alte- 
ren Kunst  als  reifer,  bärtiger  Mann  erscheine,  wahrend  er  hier 
(in  der  Gruppe)  nach  dem  Geschmack  der  jüngeren 
Zeit  schlanker  und  jugendlich  gebildet  sei.  Unter  dieser  jünge- 
ren Zeit  würde  ich  die  Periode  des  Lysippos  etwa  verstehn ,  ob 
Friederichs  die  des  Phidias  unter  dieselbe  begreift,  weiss  ich 
nicht,  aber  das  weiss  ich,  dass  die  Figur  im  Parthenongiebel  als 
Herakles  wesentlich  demjenigen  der  pompejaner  Gruppe  ent- 
sprechen würde. 

Dass  ferner  das  Löwenfell,  auf  welchem  die  fragliche  Figur 
des  Parthenongiebels  liegt,  keineswegs  dem  Herakles  allein  zu- 
komme, sondern  ebensowohl  z.  B.  bei  Theseus  (dessen  Namen 
ich  übrigens  mit  dieser  Bemerkung  an  sich  für  die  Parthenon- 
figur keineswegs  in  Anspruch  nehmen  will)  angebracht  werden 
konnte,  wird  sich  nicht  wohl  iHugnen  lassen  und  wie  wenig  die 
von  Friederichs  angezogenen  Münzen  beweisen ,  geht  daraus 
hervor,  dass  andere  Münzen  (v.  Kepbalene) ,  welche  Kephalos 
in  ganz  derselben  Lage  zeigen,  geltend  gemacht  worden  sind, 
um  der  Figur  im  Parthenongiebel  den  Namen  Kephalos  zu  vin- 
dicircn.2  Die  Lage  ist  eben,  wie  schon  Welcker  (A.D.  1.  S.M, 
bemerkt  bat,  eine  für  jeden  gelagerten  Helden  oder  auch  Gott 


15)  Bründsted,  Reisen  und  Untere.  II.  S.  XI  f.,  Forchhammer,  Pnna- 
then.  Festrede  S.  24. 

4868.  8 
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gleich  mögliche,  auch  derjenigen  des  Dionysos  im  Friese  desLysi- 
kratesmonumenles  wenigstens  verwandle,  also  für  keinen  einzel- 
nen charakteristische.  Und  wenn  endlich  Friederichs  (S.  i  46)  mit 
der  Behauptung  Recht  hat,  diese  Figur  habe  Sandalen  vonMetall 
getragen,  wie  man  aus  den  zurückgebliebenen  Lüchern  abneh- 
men könne  —  Löchern ,  die  ich  freilich  weder  an  dem  leipziger 
noch  an  dem  dresdener  Abguss  habe  finden  können,  die  auch  in 
der  Abbildung  in  den  Marbles  in  the  brit .  Museum  nicht  bezeichnet, 
noch  daselbst  im  Text  erwähnt  sind  — ,  so  dürfte  dies  abermals 
gegen  die  von  Friederichs  allen  anderen  vorgezogene  Nomen- 
clatur  sprechen ,  insofern  grade  bei  einem  Herakles  am  wenig- 
sten von  allen  Heroen  eine  Fussbekleidung  vorauszusetzen  ist. 
»Sandalen«  ist  überhaupt  eine  unrichtige  Bezeichnung  für  eine 
männliche  Fussbekleidung  und  kann  nur  auf  die  weibliche  an- 
gewendet werden;  hat  wirklich  die  Parlhcnontigur  eine  Fuss- 
bekleidung von  Metall  getragen,  so  wird  man  diese  als  Endro- 
miden  bezeichnen  dürfen,  und  eine  solche  Tracht  würde  am 
besten  dem  Jiiger  Kephalos  zugeschrieben  werden,  nächst  ihm 
dem  Theseus,  in  Erinnerung  an  die  allbekannte  Sage.  Dem- 
nach dürfte  es  mit  dem  Heraklesnamen  Nichts  sein;  gegen  den 
von  Welcker  vorgeschlagenen  Namen  :  Kekrops  macht  Friede- 
richs S.  174  gegründete  Einwendungen,  an  die  gelegentlich 
aufgetauchten  Benennungen :  Jakchos  oder  auch  Dionysos  wird 
schwerlich  jetzt  noch  Jemand  glauben;  und  somit  werden,  ganz 
besonders  wenn  man  das  attische  Local  für  die  Flügel  des 
Giebels  anerkennt,  die  Namen  Theseus  und  Kephalos  als  unge- 
fähr gleich  wahrscheinliche  übrig  bleiben. 

Durchaus  von  der  Anerkennung  und  Nichtanerkennung  des 
irdisch-altischen  Locals  für  die  Flügel  des  Giebels  hangt  die  Benen- 
nung der  beiden  zunächst  sitzenden  und  der  drei  Frauen  des 
rechten  Flügels  ab.  Im  ersleren  Falle  scheint  mir  auch  jetzt  noch 
die  von  Welcker  ausgegangene  Nomenclalui  —  die  attischen  Hören 
hier ,  die  Kekropiden  -  Thauschwestern  dort  —  eben  so  sinnig 
wie  gut  motivirt,  insofern  grade  dies  attisch-daemonische 
Wesen  sind,  welche  im  altischen  Cultus  und  in  attischen  Sagen 
zu  der  neugeborenen  Athene  in  naher  Beziehung  stehn  und  zu- 
gleich als  Naturwesen  zur  Localbezeichnung  geeignet  erschei- 
nen. Statuirt  man  dagegen  für  die  Flügel  des  Giebels  wie  für 
seine  Mitte  olympisches  Local,  so  wird  man  wohl  am  zweck - 
mässigsten  auf  alle  Namengebung  verzichten,  denn  sonst  dürfte 
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man  für  den  nimmer  trennbaren  Dreiverein  rechts  leicht  auf  den 
Namen  der  Moiren  gedrängt  werden ,  welche  doch  schwerlich 
bei  der  Geburt  einer  Göttin  wie  bei  der  eines  Menschen  ange- 
nommen werden  können.26) 

Ist  endlich  die  der  Nike  entsprechende  weibliche  Figur 
eine  Rotin  vom  Olymp  an  die  Erde,  so  steht  gewiss  Nichts  im 
Wege,  sie  fortan  wie  bisher  Iris  zu  nennen  ;  dass  die  Gestalt  zu 
diesem  Namen  passe,  kann  man  doch  schwerlieh  mit  Recht  in 
Abrede  stellen. 

10. 

Oer  westliche  Parthenongiebel. 

Für  den  westliehen  Parthenongiebel  wird  es  sieh  haupt- 
sächlich um  die  Auffassung  der  Handlung  der  beiden  Protago- 
nisten und  um  den  in  dieser  Handlung  dargestellten  Moment  des 
Streites  Uber  den  Besitz  des  Landes  handeln. 

Seine  eigene  Ansicht  giebt  Friederichs  S.  448  f.  in  den 
folgenden  Worten:  »Wahrend  im  östlichen,  vorderen  Giebel 
Athene  als  die  olympische  Göttin  verherrlicht  war,  erschien  sie 
in  diesem  westlichen  als  die  altische  Landesgöttin.  Und  zwar 
war  sie  in  dem  erhabenen  und  poetischen  Moment  dargestellt, 
wo  sie  dem  ihr  Land  beanspruchenden  Meeresgott  entgegentrat 
und  ihn  zum  Rückzüge  zwang«. 

»Die  ganze  Figur  des  Poseidon  ist  nur  in  Carrey's  Zeichnung 
erhallen,  es  geht  aber  klar  daraus  hervor,  dass  der  wilde 
Meeresgoll  mit  gewalligem  Schritt  auf  die  Seile  der  Pallas  hin- 
übergetreten ,  um  Besitz  von  dem  ihr  zugehörigen  Boden  zu 
nehmen,  dass  er  aber  in  demselben  Augenblick ,  von  einer  ihm 
entgegentretenden  Gewalt  gehemmt,  den  Oberkörper  rUckwUrts 
sinken  lüsst,  im  Gefühl  weichen  zu  müssen.  Die  Ursache  seines 
Zurückweichens  liegt  in  der  Erscheinung  der  Pallas ,  die  mit 
erhobenem  rechtem  Arm  ,  in  dem  sie  vermulhlich  den  Speer 
hielt,  ihm  jedes  weitere  Vordringen  verbietet.  Es  kann  kein 
erhabnerer  Moment  gedacht  werden,  um  die  gewaltige  impo- 
nirende  Erscheinung  der  Pallas  und  zugleich  ihre  Sorge  für  ihr 
Land  zur  Anschauung  zu  bringen«. 

26)  Welcker,  Alte  Denkmäler  I.  S.  79. 

8' 
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Gegen  Welckers  Erklärung  aber  wendet  er  sich  S.  17«  in 
den  folgenden  Worten :  »aber  auch  das  Motiv  der  Mittelgruppe 
ist  eben  so  wenig  getroffen,  wie  in  der  Erklärung  0.  Müllers. 
Denn  wie  könnte  Minerva  bei  dieser  Stellung  sich  ihrem  Wagen 
zuwenden?  Sie  müsste  ja  doch  mehr  im  Profil  stehn  und  wenig- 
stens den  Kopf  nach  den  Pferden  hinwenden.  Besonders  aber 
fehlt  jede  Motivirung  für  die  Stellung  des  Poseidon,  die  deutlich 
nicht  eine  freiwillig  erfolgte,  sondern  durch  eine  entgegentre- 
tende Gewalt  veranlasste  ist.  Aber  auch  abgesehn  von  dieser 
gegebenen  Stellung,  wodurch  wird  denn  — den  Gedanken 
Welckers  einmal  zugegeben  —  Poseidon  zum  Zurückweichen 
veranlasst?  Der  Mythus  erklärt  dies  vortrefflich  dadurch,  dass 
er  ein  Eingreifen  des  Zeus  in  den  Streit  der  Götter  und  die  Ein- 
setzung eines  Gerichtshofs  dichtet;  wäre  dies  auch  im  Bilde  ge- 
meint ,  so  hätte  der  Künstler  es  andeuten  müssen ,  denn  sonst 
muss  man  glauben ,  dass  Poseidon  aus  freien  Stücken  weicht, 
was  ja  doch  eine  nach  dem  Charakter  des  Gottes  unmögliche  An- 
nahme ist.  Vielmehr Phidias  hat  nicht  einen  Moment  nach  dem 
Streit,  sondern  den  Streit  selbst  dargestellt,  aber  er  hat  dabei 
seine  Landesgöttin  in  einer  Weise  charakterisirt,  die  das  Ein- 
greifen des  Zeus,  durch  welches  der  Mythus  den  Streit 
schlichtet,  überflüssig  erscheinen  lässt.  Dass  er  sich  nicht  ge- 
scheut hat,  die  Möglichkeit  eines  Conflictes  zwischen  Pallas  und 
Poseidon  anzudeuten ,  scheint  mir  im  Hinblick  auf  die  Götter- 
kämpfe des  Epos  keiner  weiteren  Bechtfertigung  zu  bedürfen«. 

Die  Grundverschiedenheit  in  der  Auffassung,  um  die  es 
sich  hier  handelt,  ist  die,  ob  ein  Moment  des  Streites  selbst  oder 
der  Augenblick  nach  dem  Streite ,  derjenige  der  Entscheidung 
dargestellt  sei.  Für  die  letztere  Ansicht  hat  Welcker,  lunächst 
allgemein  gesprochen,  die  triftigsten  Gründe  angeführt;  es  muss 
einleuchten,  dass  das  Thema  des  Westgiebels:  Athene  als 
Athens  Landesgöttin  nur  dann  genau  und  schlagend  ausgedrückt 
ist,  wenn  sie  als  Siegerin  Uber  den  Gott  dargestellt  war,  der 
mit  ihr  gleiche  Ansprüche  auf  den  Besitz  des  Landes  erhob, 
nicht  aber ,  wenn  der  Conflict  zwischen  beiden  Gottheiten  noch 
als  unentschieden  erschien.  Allein  es  ist  ganz  richtig,  dass 
einer  solchen  im  Allgemeinen  ausgesprochenen,  in  sich  wohl 
begründeten  Ansicht  im  Thatsächlichen  der  Ueberlieferung 
Dinge  entgegenstehn  können,  welche  ihre  Bichtigkeit  in  Frage 
zu  stellen,  ja  es  unmöglich  zu  machen  im  Stande  sind,  sie 
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festzuhalten.  Es  gilt  also  zu  prüfen,  ob  dem  in  dem  gegebenen 
Falle  so  sei  oder  nicht. 

Welcker  hat  die  Stellung  der  Athene,  für  die  wir  aus- 
schliesslich auf  Carrey's  Zeichnung  angewiesen  sind,  so  erklärt : 
sie  wende  sieb  von  dem  besiegten  Gegner  ab,  ihrem  Wagen  zu, 
um  diesen ,  der  ihr  Siegeswagen  werden  solle ,  zu  besteigen. 
Friederichs  fragt :  »wie  konnte  Minerva  bei  dieser  Stellung  sich 
ihrem  Wagen  zuwenden  ?«  eine  Frage,  die  ich,  offen  und  ehrlich 
ausgesprochen,  nicht  begreife,  da  ich  mir  keine  passendere 
Stellung  fUr  die  Situation  denken  kann,  auf  die  es  ankommt: 
ein  Abwenden  vom  Gegner,  dem  sie  eben  noch  gegenüberstand, 
und  ein  Wegscbreiten  vom  Kampfplätze,  dem  bereit  gehaltenen 
Wagen  zu.  Ich  kann  demgemäss  auch  die  F. 'sehe  Forderung . 
»sie  müsste  ja  doch  mehr  im  Proßl  stehn«  durchaus  nicht  aner- 
kennen und  antworte  auf  die  weitere  Forderung:  »und  wenig- 
stens den  Kopf  nach  den  Pferden  hinwenden«  mit  der  Frage, 
warum  sie  das  Antlitz  nicht  mit  einer  zu  denkenden  Miene  des 
Triumphs  dem  besiegten  Gegner  sollte  zuwenden  können  ?  und 
mit  der  zweiten:  woran  man  sie  als  Siegerin  und  nicht  etwa  als 
die  besiegt  weichende  hätte  erkennen  sollen,  wenn  sie  das 
Haupt  von  dem  Gegner  abgewendet  hatte  ?  Auf  diesem  Punkte 
müsste  Friederichs  meiner  Ansicht  nach  seine  Einwendungen 
gegen  Welcker  und  seine  Forderungen  ungleich  schärfer  be- 
gründen ,  um  von  der  Unhaltbarkeil  von  Welckers  Ansicht  und 
der  Richtigkeit  der  seinigen  zu  überzeugen. 

Anders  steht  die  Sache  bei  dem  Folgenden :  »Besonders 
aber,  sagt  F. ,  fehlt  jede  Motivirung  für  die  Stellung  des  Posei- 
don ,  die  deutlich  nicht  eine  freiwillig  erfolgte ,  sondern  durch 
eine  entgegentretende  Gewalt  veranlasste  isU.  Das  ist  vollkom- 
men meine  Ueberzeugung.  Und  wenn  Fr.  fortfährt :  »aber  auch 
abgesehn  von  dieser  gegebenen  Stellung,  wodurch  wird 
denn  —  den  Gedanken  Welckers  einmal  zugegeben  —  Poseidon 
zum  Zurückweichen  veranlasst?«  muss  ich  zugeben,  dass  in 
Welckers  Erklärung  hierfür  keine  genügende  Antwort  zu  finden 
sei.  Ich  meinerseits  aber  antworte:27)  durch  das  von  Athene 
geschaffene  Wunderzeicben,  den  neben  dem  poseidonischen 
Salzquell  emporgesprossten  Oelbaum.  Ich  bin  nämlich  fest 
Uberzeugt,  dass  in  der  That  beide  Wunderzeichen  im  Giebel 
dargestellt  gewesen  sind. 

~17T,MitBröndsted,  Reisen  und  Forschungen  II.  8.  XII. 
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Den  unumstößlichsten  Beweis  hierfür  würde  der  Text  des 
Pausanias  bieten,  wenn  man  sich  der  von  Kaysei  mit  Beifall 
aufgenommenen)  vonSehubart  mehrfach2*)  ausdrücklich  gebil- 
ligten Vermuthung  K.  F.  Hermanns  anschliessen  könnte,  die  in 
l.  23.  3  a.  E.  stehenden  Worte:  nmoirjzm  de  xal 
trjg  ilaiag  X&rjvä  xai  [%6]  xvfia  avatpaLvwv  üooeidtav  seien 
verschoben  und  im  unmittelbaren  Anschluss  an  die  Besprechung 
der  Parthenongiebel  in  1.24.  5  nach  den  Worten:  za  de  oma&ev 
t  Jloaeiddivog  nqog  'I&tjväv  ioriv  eqig  ineq  trjg  yfjg  zu  lesen. 
Da  aber ,  soviel  ich  den  Sprachgebrauch  des  Pausanias  kenne, 
diese  Worte  iu  diesem  Falle  doch  wohl  lauten  müssten: 
nejzoirpai  pe*  yäq  %6  (pvtdv  *xX. ,  da  man.  folglich  annehmen 
mUsstc,  die  Phrase  sei  bei  ihrer  Versetzung  an  eine  unrichtige 
Stelle  auch  noch  etwas  umgemodelt  worden,  und  da  dies  für 
denjenigen,  der  von  vorn  herein  an  die  Sache  glaubt,  freilich 
nichts  Unwahrscheinliches  hat ,  sich  dagegen  demjenigen ,  der 
da  nicht  glauben  will,  nicht  beweisen  Uisst,  so  wird  wobl  auf 
die  Benutzunu  dieser  Stelle  des  Pausanias  als  directes  Beweis- 
millel  zu  verzichten  sein,  wahrend  man  immerhin  aus  derselben 
entnehmen  kann ,  dass  in  Athen  die  Schöpfung  der  Wunder- 
zeichen durch  Poseidon  und  Athene  in  einer  plastischen  Gruppe 
dargestellt  war,  was  denen  gegenüber,  die  etwa  die  Darstell- 
barkeit an  sich  bezweifeln  möchten, 2U)  immerhin  schon  Etwas  ist. 

Dazu  kommen  sodann  die  erhaltenen  Fragmente  des 
Oe  Iba  ums.  Es  ist  Uber  diese  Fragmente  in  neuerer  Zeit  man- 
cherlei, vielleicht  aber  nur  scheinbar  Widersprechendes  ge- 
schrieben worden,  wodurch  die  Frage  an  Einfachheit  und  Klar- 
heit verloren  hat.  Der  Erste,  der,  meines  Wissens,  von  unter 
dem  westlichen  Giebel  des  Parthenon,  zusammen 
mit  anderen  festen  der  Gruppe  gefundenen  Fragmenten 
des  Oelbaums  Zeugniss  giebt,  ist  Stephani  im  N.  Rhein.  Mus. 
IV.  S.  8.  Stephani's  Angabo  ist  vonWelcker  aaO.  S.        in  der 


28)  Vgl.  die  Schubart-Walz'scho  Ausgabe  I.  p.  XXVIII. ,  die  Teubnc- 
riana  I.  p.  VII.  und  wiederum  Fleckeisens  Jahrbb.  1868.  S.  53«. 

S9)  Z  B.  Weleker  aaO.  S.  m  Note:  »Das  Hervorbringen  des  Oelbaums 
und  des  Salzquells  sind  für  die  Plastik  nicht  einmal  passend  noch  günstig, 
obgleich  ich  nicht  die  iMöglichkcit  bestreite,  dass  auf  untergeordnete  Art 
symbolisch  Beide  angegeben  waren  ,  um  an  die  Legende  zu  erinnern«.  — 
Leber  vielleicht  vorhandene  Reste  dieser  vom  Parthenongiebel  verschiede- 
nen Gruppe  s.  weiterhin. 
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Note  mit  einer  gewissen  Heftigkeit  zurückgewiesen  worden, 
indem  er  den  Worten  aus  dem  Register  der  unter  dem  West- 
giebel gefundenen  Reste  :  »einige  Stücke  des  Oelbaums«  hinzu- 
fügt :  »der  nie  dagewesen  ist«.  Hiegegen  ist  dann  in  der  Ar- 
chaeol.  Zeitung  v.  1830.  Anz.  S.  4  80*  Ludwig  Ross  mit  folgen- 
dem ,  eben  so  ruhigem  wie  bestimmt  lautendem  Zeugniss  aufge- 
treten :  »Welcker  liiugnet  das  Vorhandensein  des  Oelbaums  im 
westlichen  Giebel.  Der  Oe  Iba  um  war  aber  zuverlässig 
da;  ich  habe  mehre  Bruchstücke  seines  knorri- 
gen, sehr  naturwahr  gearbeiteten  Stammes,  etwa 
5 — 6  Zoll  im  Durchmesser  und  auch  ein  Stück  eines 
Astes  mit  Blättern  unter  dem  westlichen  Giebel 
gefunden;  Hrn.  Stephani's  Augaben  über  diesen  Punkt 
sind  nicht  irrig,  und  Hr.  Scbaubert  könnte  wohl  von  Athen 
aus  neue  Auskunft  darüber  geben.  Dies  wichtige  Moment 
muss  also  bei  Anordnung  und  Erklärung  derCom- 
position  der  westlichen  Gruppe  berücksichtigt 
werden«.  Das  Gewicht  dieses  Zeugnisses  haben  denn  auch 
sowohl  Lübke  in  seiner  Geschichte  der  Plastik  S.  435  wie 
nicht  minder  Bursian  (in  Fleckeisens  Jahrbüchern  LXXV1I. 
Hfl.  2.  S.  88)  sehr  verständiger  Weise  anerkannt,  indem  der 
Letztere  ausdrücklich  Faikener  tadelt,  dass  er  aus  seiner 
Restauration  den  Oelbaum  ganz  weggelassen  hat,  »während 
doch  Ross  die  Existenz  desselben  ....  ausser  Zweifel  gesetzt 
hau.30)  Anders  liest  sich  die  Sache  auf  den  ersten  Blick  bei 
Beule,  L'Acropole  d'Alhenes  I.  p.  350, M)  sofern  man  was 
hier  gesagt  wird  auf  die  von  Ross  entdeckten  Fragmente  be- 
zieht. Wenn  aber  Beule  mit  seiner  Angabe,  die  von  ihm  be- 
sprochenen Fragmente  eines  Oelbaums  von  hymettischem 
Marmor  seien  an  der  Ostseite  des  Parthenon  gefunden  worden, 
Recht  hat,  so  geht  daraus  hervor,  dass  er  die  Ross'schen  Frag- 

30)  Vgl.  auch  denselben  in  der  Allg.  Encyclop.  I.  LXXXH.  S.  428  und 
Stark,  Niobc  und  d.  Niobiden  S.  324. 

34)  Plus  recemment,  on  a  trouvö  ögalement  a  l'orient  d'autres 
branches  d'olivier  que  Ton  conserve  dans  I'Acropole  d'Alhenes.  Elles  sont 
en  marbre  de  l'Hymette,  raarbre  peu  employe  par  la  sculpture  et  que  Ion 
ne  voit  guere  en  Europe.  Vgl.  auch  II.  p.84.  Nach  beiden  Stellen  betrachtet 
Beule  auch  das  vielbesprochene  Fragment  in  London,  Anc.  Marbles  VI.  pl. 
8,  Welcker,  Alto  Dcnkm.  I.  Taf.  3,  welches  nach  ihm  ebenfalls  von  hy- 
mettischem Marmor  ist,  als  mit  diesen  neuerdings  ostlich  vorn  Parthenon 
gefundenen  Fragmenten  zusammengehörig. 
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mente  gar  nicht  kennt ,  sondern  von  anderen  redet, 32)  deren 
Nichtzugehörigkeit  zu  den  Parthenongiebeln  er  mit  Recht  be- 
haupten mag,  ohne  damit  die  Frage  Uber  die  zum  westlichen 
Parthenongiebel  gehörigen,  unter  diesem  gefundenen  Boss'- 
schen  Fragmente33)  auch  nur  zu  berühren.  Ob  Beul6  weiter 
mit  Recht  seine  hymettischen  Marmorfragmente  auf  die  oben 
besprochene  Gruppe  bei  Pausanias  bezieht,  welche  nach  der 
Stelle,  wo  sie  jetzt  im  Texte  steht,  allerdings  unmittelbar  vor 
der  östlichen  Front  des  Parthenon ,  also  an  der  Fundstelle  der 
B. 'sehen  Fragmente,  ihren  Platz  gehabt  haben  muss,  mag  dahin- 
stehen. Ob  aber  Friederichs  wohl  daran  gethan  hat,  etwa  des- 
wegen ,  weil  von  den  Ross'schen  Fragmenten  keine  Abgüsse  in 
Berlin  sind,  dieselben  gänzlich  unerwähnt  und  bei  seinen  Auf- 
stellungen über  die  Compositum  des  Westgiebels  ausser  Rech- 
nung zu  lassen ,  das  will  ich  Andern  zu  beurteilen  überlassen. 

Freilich  ist  es  wahr,  dass  die  Anbringung  des  Oelbaums  in 
der  i  Jimposition  des  Westgiebels  Schwierigkeiten  gemacht  hat, 
so  früher  0.  Müller  (Göll.  gel.  Anzz.  4827.  Stück  29),  der 
sehreibt:  »wenn  man  sich  auch  darüber  beruhigen  könnte,  dass 
Oelbaum  und  Salzquell  zwischen  den  nah  zusammenstehenden 
und  sich  heftig  bewegenden  Gottheiten  kaum  Platz  hätten ,  und 
darüber,  dass  die  von  der  Mitte  des  Giebels,  dem  Orte,  wo  die 
Zeichen  der  Besitznahme  stehn  müssten,  sich  abwendende 
Athene  gar  nicht  das  Ansehn  hat,  ihr  heiliges  Gewächs  so  eben 
aus  dem  Boden  gelockt  zu  haben ,  so  darf  man  die  Stellung  und 
Haltung  der  Göttin  nur  genauer  betrachten,  um  gewahr  zu  wer- 
den, was  sie  wirklich  thuta  u.s.  w.,  und  so  neuerdings  wieder- 
um Beule  aaO.  II.  88  sq.  und  Bursian  aaO.,  der  schliesslich  dem 
Oelbaume  »neben  dem  rechten  Knie  der  Athene,  unter  den 
erhobenen  Vorderfussen  der  Pferde  und  zum  Theil  von  diesen 
verdeckt«  seine  Stelle  anweisen  möchte.  Damit  kann  ich  mich 
denn  freilieh  nicht  einverstanden  erklären,  denn  ich  fürchte, 
dass  hier  der  Oelbaum,  er,  um  den  sich  doch  auch  nach  Bur- 


38)  Vgl.  auch  Bursian  aaO.  S.  90.  Note  und  Beute's  eigene  Worte  II.  p. 
84,  der  meint,  der  Oelbaum  im  Westgiebel  etait  probablement  tres  petit  et 
on  metal. 

18]  Das  von  Ross  erwähnte  »Stück  eines  Astes  mit  Blattern»  ist  seitdem 
bei  Laborde  unter  anderen  neuerdings  aufgefundenen  Figuren  und  Frag- 
menten von  den  Parthenongiebeln,  offenbar  also  als  auch  von  ihm  zu  diesen 
gerechnet,  abgebildet  worden. 
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sians  von  mir  durchaus  getheilter  Ueberzeu^ung  die  ganze 
Handlung  dreht,  der  die  Entscheidung  des  Streites  bewirkt,34) 
vor  dessen,  als  des  grösseren  Wunderzeichens  und  segensrei- 
cheren Geschenkes  Erscheinung  Poseidon,  wenn  auch  in 
heftigstem  Unmuthe  sich  Uberwunden  giebt,  ich  fürchte,  dass 
der  Oelbaum  unter  den  Vorderfüssen  der  Pferde  höchstens  als 
ein  winziger  Schoss,  nicht  aber  als  ein  Baum  erschienen  sein 
würde,  der  einen  knorrigen  Stamm  von  5—6  Zoll  Durchmesser 
hatle  und  dass  er  viel  eher  den  Eindruck  eines  zufalligen  Parer- 
gon,3i)  einer  maskirten  Stutze  der  Pferde,  als  denjenigen  des 
cardo  rerum  gemacht  haben  würde.  Ich  zweifle  deswegen 
nicht,  dass  der  Oelbaum  als  wirklicher  Baum,  hoch  auf- 
spriessend  zwischen  den  beiden  Gottheiten  emporgegangen  und 
mit  ansehnlichem  Gezweig  und  Laube  den  leeren  Platz  grade 
unter  der  Mitte  des  Giebels  ausgefüllt  habe,  während  ich  mir, 
um  auch  dies  gleich  hier  zu  erwiihnen,  den  niedrig  emporspru- 
delnden Quell  zwischen  den  gespreizten  Füssen  des  Poseidon 
denke,  da,  wo  in  Carrey's  Zeichnung  eine  grosse,  sehr  fühlbare 
Lücke  der  Compositum  ist,  welche  eine  Füllung  gleichsam  ge- 
bieterisch erfordert,  und  diese  z.  B.  bei  Cockerell  durch  ein 
völlig  unverbürgtes  und  unwahrscheinliches  Gewand  des  Po- 
seidon gefunden  hat.  Ich  selbst  bin  freilich  uicht  genug  Zeich- 
ner, um  die  Möglichkeit  meiner  Ansicht  und  den  Effect  meiner 
Restauration  sofort  graphisch  darlegen  zu  können,  um  so  mehr 
freue  ich  mich ,  eine  solche  von  der  Meisterhand  meines ,  von 
der  Richtigkeit  meiner  Behauptungen  vollkommen  überzeugten 
Freundes  Prof.  Grosse  in  der  auf  S.  418  folgenden  Figur  vor- 
legen zu  können. 

Natürlich  kommt  es  bei  dieser  geistreichen,  derXlarrey'- 
schen  Zeichnung  sich  genau  (genauer  als  z.  B.  die  Cockerell'- 
sche)  anschliessenden  Restauration  nicht  darauf  an ,  ob  der 
Künstler  in  jedem  Bewegungsmotive  die  Intentionen  des 
Meisters  der  Gruppe  getroffen  hat ,  was  ich  meinerseits  nicht 


34)  In  derAllg.  Encyclop.  aaO.  S.  488  schreibt  Bursian  ganz  in  meinem 
Sinne:  »Der  westliche  Giebel  zeigte  den  eben  durch  Athenes  Gabe 
des  Oelbaums  entschiedenen  Streit«  u.  s.  w, 

35)  Man  vergleiche  die  Restauration  bei  Quatremere  de  Quincy,  Mon. 
'    et  ouvrages  d'art  restit.  pl.  i. ,  wo  der  Oelbaum  an  der  Stelle,  welche  ihm 

auch  Bursian  anweisen  möchte,  und  zwar,  wie  dies  nicht  anders  sein  kann, 
als  ein  unbedeutender  kleiner  Busch  erscheint. 
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behaupten  möchte;  Eins  aber  beweist  diese  Zeichnung,  sollte 
ich  meinen,  doch  zur  Evidenz,  die  Möglichkeit  nämlich,  welche 
0.  Müller  ausdrücklich  bestritt,  zwischen  die  beiden  Gottheilen 
einen  ansehnlichen  Baum  hinzuzeichnen,  und  ausserdem  wohl 
auch  noch  das  Andere ,  dass  eine  solche  Compositum  und  Aus- 
füllung der  Lücke  schön  und  gefällig  sei.  Ich  fürchte  kaum, 
dass  mir  Jemand  entgegenhalten  wird,  dergleichen  lasse  sich  in 
der  Zeichnung  machen ,  sei  dagegen  in  der  plastischen  Ausfüh- 
rung im  Giebel  nicht  möglich ;  war  in  der  Zeichnung  für  den 
Baum  und  den  Quell  Raum  genug  vorhanden,  so  war  er  dies  im 
Giebel  noch  ungleich  mehr,  wo  auf  die  ganze  Tiefe  des  Tym- 
panon  grade  an  dieser  Stelle  nur  die  sich  kreuzenden  Füsse 
der  Götter  kommen.  Noch  weniger  Sorge  als  um  den  Baum 
empfinde  ich  um  den  Salzquell.  Denn  der  Künstler,  welcher  die 
Meereswellen,  aus  denen  Helios  auftaucht ,  plastisch  ausführte 
und,  wahrscheinlich  mit  Hilfe  von  Farbe,  zur  wirkungsvollen  Er- 
scheinung brachte ,  der  kann  kein  Bedenken  gelragen  haben, 
auch  den  aufsprudelnden  Quell  plastisch  darzustellen,  noch 
können  ihm  die  Mittel  gefehlt  haben ,  denselben  Wirksam  zu 
machen,  wenigstens  Beides  nicht  in  höherem  Grade  als  dem 
Künstler  jener  oben  besprochenen  Gruppe  bei  Pausanias. 

In  der  im  Vorstehenden  entwickelten  Auffassung  derCom- 
position  glaube  ich  nun  aber  auch  in  weit  höherem  Grade  mit 
der  Ueberlieferung  im  Einklänge  zu  sein,  als  Friederichs,  der  da 
meint,  Poseidon  lasse,  im  Gefühle  weichen  zu  müssen,  den  Ober- 
körper rückwärts  sinken  und  die  Ursache  seines  Zurückwei- 
chens  liege  in  der  Erscheinung  der  Athene,  die  mit  erhobenem 
rechtem  Arme,  in  dem  sie  vermuthlich  den  Speer  gehalten 
habe,  ihm  jedes  weitere  Vordringen  verbiete.  Denn  abgesehn 
davon,  ob  man  bei  der  überaus  kräftigen  und  elastischen  Be- 
wegung des  Poseidon  bei  Carrey  an  ein  Sinkenlassen  des  Ober- 
körpers denken  kann ,  welches  doch  immer  eine  Art  von  Er- 
schlaffung voraussetzt ,  die  ich  in  den  gewaltigen  Resten  nicht 
zu  erkennen  vermag,  scheint  mir,  dass  eine  Athene  in  der 
Situation,  in  welcher  Friederichs  sie  darstellt,  vorwärts  dringend 
oder  zum  wenigsten  fest  auf  ihrem  Platze  beharrend  gebildet 
seinmüsste,  so  dass  Poseidon  vor  ihr  zurückprallt,  gleichsam 
wie  die  Brandung  vom  Felsen,  nimmer  aber  auch  ihrerseits  mit 
gewaltigem  Schritte  von  der  Mitte  zurücktretend  ,  was  doch  die 
Carrey'sche  Zeichnung  ohne  allen  Zweifel  allein  bietet.  Kann 
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man  deshalb  auch  dem  Theile  der  Weloker' sehen  Erklärung 
(aaO.  S.  402)  nicht  zustimmen,  in  welchem  derselbe  annimmt, 
Pbidias  habe  die  Gerichtssitzung  der  Zwölfgötler  Uber  die 
streitenden  Parteien  als  vergangen  vorausgesetzt,  weil  dann 
kein  Anlass  zu  dieser  stürmischen  Hegegnung  der  beiden  Gott- 
heiten überhaupt  war;  kann  man  Welcker  (aaO.  S.  103.  Note) 
ferner  nicht  zugeben ,  dass  es  sich  nicht  aussprechen  würde, 
der  emporwachsende  Oelbaum  »nöthige  Poseidon  samtnt  seinem 
Anhange  (?)  zur  Flucht  (?)«,  da  dies  vielmehr  Jedem  ,  der  die 
Wunderzeichen  vor  Augen  >ah  und  den  Mythus  oder  uqo^  Äo'yoff, 
wie  ihn  Herod.  VIII.  55  erwähnt  und  Pausanias  I.  24.  3,  26.  5, 
27.  2  bestätigt,  im  Sinne  halte,  sofort  einleuchten  musste,  so 
hat  doch  nach  meiner  Einsicht  Welcker  das  allein  Richtige  ge- 
troffen, wenn  er  behauptet,  während  Poseidon  weiche  eile  Athene 
nach  ihrem  Wagen,  der  ihr  Siegeswagen  wird  und  dies  auch 
dann  bleibt ,  wenn  wir  die  flügellose  Figur  die  ihn  lenkt  nicht 
als  Nike  fassen  dürfen.  Denn  dass  diese  Nike  eine  von  Athene 
verschiedene  an%BQog  Nixrj  sei  und  sein  könne  fahre  ich  fort  zu 
bestreiten,  obwohl  auch  Bursian  (an  beiden  angef.  Orten)  an 
dieser  Nomenclatur  festhält. 

lieber  die  übrigen  Figuren  dieses  Giebels,  welche  Friede- 
richs, die  Amphitrile  abgerechnet,  unbenannt  lässt,  habe  ich 
dem  früher  Geäusserten,  bei  dem  ich  ruhig  stehn  bleibe,  Nichts 
hinzuzufügen.  —  Ebenso  giebt  mir  Friederichs'  Besprechung 
derMelopen  zu  keinen  wesentlichen  Erörterungen  Anlass,  wäh- 
rend ich  allerdings  glaube  auf  den  Cellafries  nochmals  eingäng- 
lich zurückkommen  zu  müssen. 


14. 

Der  Fries  der  Cella. 

Es  ist  bereits  das  dritte  Mal.  dass  ich  mich  in  der  Lage 
finde,  über  den  Parthenon fries  polemisch  zu  schreiben:  t857 
hatte  ich  seine  Darstellung  als  die  einer  Pompe  gegen  Böttiehers 
Annahme,  er  stelle  Vorübungen  und  Kxercitien  aller  heiligen 
Pompen  dar,  und  zugleich  gegen  Petersen,  t858  speciell  gegen 
die  Aufstellung  dieses  letzleren  Gelehrten,  der  Fries  stelle 
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Arrhephorien,  Plynterien  und  Ilieen  dar,  zu  vertheidigen. 38) 
Vielleicht  wird  man  es  verzeihlich  finden ,  wenn  ich  gestehe, 
dass  Einen  dabei  ein  gewisses  Gefühl  der  Ermüdung  anwandelt, 
wenn  man  höchst  ausführlich  erörterten  Fragen  gegenüber  kurz 
und  vornehm  absprechenden  Abfertigungen  begegnet,  wie  z.  B. 
wenn  trotz  dem  was  im  Rhein.  Mus.  aaO.  S.  4  74  und  besonders 
184  f.  Uber  die  Beziehung  der  Panathenaeenfeier  zum  Parthenon 
und  über  den  zugleich  politischen  und  sacralen  Charakter  grade 
dieses  Festes  auseinander  gesetzt  ist,  Friederichs  aaO.  S.  167 
schreibt:  »man  versteht  daher  einmal  nicht,  wie  die  tlebergabe 
dieses  (des  panathenaeischen)  Peplos  am  Parthenon  dargestellt 
sein  konnte«,  oder  wenn  derselbe  die  ganze  Auseinandersetzung 
über  die  von  den  kleinen  Mädchen  an  derOslseite  auf  dem  Kopfe 
getragenen  Gegenstände  und  den  Nachweis ,  warum  diese  Ge- 
genstünde keine  Polsterslühle  sein  konnten  (aaO.  S.  493 — 
4  95),  S.  473  mit  den  Worten  abfertigt:  »es  ist  Overbeck  nicht 
gelungen,  die  Stühle  zu  beseitigen!,  so  dass  er  S.  466  ruhig 
behauptet :  »es  hebe  eine  Frau  dem  an  sie  herantretenden  Mad- 
chen einen  gepolsterten  Stuhl  vom  Kopfe«. 

Da  nun  aber  dieses  Gefühl  von  Ermüdung  leicht  nicht  nur 
den  Schreibenden,  sondern  auch  die  Leser  anwandeln  könnte, 
die  man  zum  Walzen  des  Sisyphossteines  gleichsam  mit  ein- 
ladet, so  will  ich  damit  beginnen,  diejenigen,  welche  sich 
ernstlich  um  die  hier  abermals  zu  behandelnden  Angelegenheiten 
kümmern,  zu. bitten,  sie  wollen  im  Auge  behalten,  dass  ich 
hier  in  meinem  Interesse  und  in  dem  ihrigen  auf  Wiederholung 
alles  dessen  verzichte,  was  ich  in  den  früheren  Aufsätzen, 
namentlich  in  dem  letzteren  derselben  gesagt  habe  und  mich 
an  das  halte,  was  in  Friederichs'  Aufstellungen  Neues  liegt  oder 
was  ich  denselben  gegenüber  Neues  beizubringen  habe.  Warum 
ich  aber  die  Sache  Uberhaupt  noch  einmal  aufnehme,  davon 
liegt  der  Grund  in  der  erfreulichen  Erfahrung,  dass  ich  doch 
bisher  nicht  durchaus  vergeblich  gekämpft  habe,  wie  denn  nicht 
allein  Bursian37)  in  allem  Wesentlichen  mir  zugestimmt  hat, 
sondern  auch  Friederichs  (S.  4  73)  ausdrücklich  erklärt,  meiner 


36)  Zeitschrift  für  d.  AHerthumswissensch.  4857.  No.  4  ff. ;  N.  Rhein. 
Mus.  1859  XIV.  S.  464  ff. 

87)  Fleckeisens  Jahrbb.  LXXVII.  *.  S.  91,  Allg.  Encyclop.  I.  LXXXII. 
S.  428. 
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Polemik  gegen  Petersen  vollkommen  beizustimmen.3*)  Darf  ich 
also  glauben ,  dass  wenigstens  einstweilen  die  Einheitlichkeit 
des  Frieses ,  die  auch  Friederichs  verficht,  und  die  Eigenschaft 
seiner  Darstellung  als  die  eines  Festaufzugs  mehr  und  mehr 
anerkannt  ist ,  so  ist  zu  hoffen ,  dass  es  einer  fortgesetzten  Be- 
sprechnng,  allseitig  guten  Willen  vorausgesetzt,  gelingen  werde, 
die  noch  Übrigen  Differenz  punkte  auszugleichen  und  zu  besei- 
tigen. 

Friederichs  stellt  sich  auf  den  Standpunkt  des  absoluten 
Nichtwissens  über  die  Bedeutung  des  im  Parlhenonfriese  dar- 
•  gestellten  Gegenstandes,39)  beschreibt  den  Fries  in  seinen  ein- 
zelnen Theilen  und  Elementen  von  der  Westseite  beginnend, 
giebt  an,  was  er  thatsifcblich  in  den  Einzelheilen  der  Compo- 
silion  zu  erkennen  meint  und  sucht  schliesslich  aus  diesem 
TliatsJU  blichen  eine  neue  Deutung  abzuleiten  oder  wenigstens 
vorzubereiten.  Dass  ein  solches  Verfahren  voraussetzungslosen 
Forschens,  welches  sich  selbst  vor  anscheinenden  Seltsamkeiten 
nicht  scheut ,  keinen  Tadel,  sondern  Lob  verdient,  wird  jeder 
Unbefangene  bereitwillig  zugestehen,  denn  es  kann  ja  bei  Aus- 
legung von  Monumenten  wie  von  Texten  gar  wohl  geschehn, 
dass  man,  Einer  nach  dem  Andern,  von  einem  Vorurteil  oder 
von  einer  einmal  ausgesprochenen,  scheinbar  richtigen  Erklä- 
rung verblendet,  das  thalsUchlich  Gegebene  entweder  übersieht 
oder  zu  Gunsten  der  vorgefassten  Meinung  in  unrichtiger  Weise 
beleuchtet,  in  welchem  Falle  ein  Verfahren  wie  das  von  Frie- 
derichs eingehaltene  natürlich  die  einzige  Aussicht  auf  endliche 
bessere  Erkenntniss  gewahren  würde.  Aber  eben  so  natürlich 
wird  man  es  finden,  dass  der  Nachfolger  nun  die  neuen  I.es- 


38)  In  Betreff  des  von  Böttieher  hervorgehobenen  Mangels  der  Bekrün- 
zung  hat  offenbar  das  Richtige  Sauppe  in  der  Archaeol.  Section  der  Philo- 
logenversammlung in  Hannover  (s.  deren  Verhandlungen  S.  4  86)  ausge- 
sprochen ,  indem  er  eine  absichtliche  Abweichung  vom  Gebrauche  der  Zeit 
des  Künstlors  und  ein  Zurückgreifen  auf  die  Sitte  der  homerischen  Zeit 
annahm,  Ganz  denselben  Grund  hatte  ich  vor  Jahren  in  einer  an  Gerhard 
für  die  Archaeol. -Zeitung  eingesandten  Notiz  geltend  gemacht,  welche  nicht 
zum  Abdrucke  gekommen  ist.  Weil  davon  entfernt,  hier  eine  Priorität 
dieser  Erklärung  für  mich  in  Anspruch  zu  nehmen  freue  ich  mich  vielmehr, 
sie  von  einem  Anderen  anführen  zu  können ,  indem  dies  eine  Bestätigung 
dessen  enthalt  was  ich  stets  von  dem  Friese  behauptet  habe. 

39)  Siehe  S.  468:  »Aber  nicht  allein  diese  Gruppen  (die  centralen) 
sondern  die  Bedeutung  des  ganzen  Zuges  ist  noch  durchaus  nicht  ermittelt«. 
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arten,  die  neuen  Erklärungen  des  Einzelnen  und  ThatsHchlichen 
und  die  darauf  gebauten  Schlüsse  genau  beleuchte. 

Beginnen  wir  mit  der  neuen  Gesammterklärung ,  von  der 
freilich  Friederichs  S.  469  sagt,  er  müsse  allerdings  gcslehn, 
dass  er  sich  auf  dem  Boden  blosser  Hypothese  bewege  und  nur 
nach  Anleitung  des  Bildwerks  eine  entsprechende  Wirklichkeit 
vorausgesetzt  habe ,  an  die  er  aber  offenbar  selbst  vollkommen 
glaubt.  Er  argumentirt  in  der  Kürze  wie  folgt  (S.  188  f.): 
»Wenn  also  derPeplos  und  seine  Ueberreichung  nicht  der  Zweck 
der  Procession  ist,  wer  wird  dann  in  Procession  hingeführt  zu 
den  Göttern,  die  in  der  Mitte  des  Frieses  thronen?  Es  ist  klar 
(an  sich?),  dass  die  vordere  Hälfte  des  Zuges,  die  Madchen  mit 
ihren  Geräthen  ,  die  Opferlhiere  und  die  Musikanten,  nicht  die 
Pointe  des  Ganzen,  sondern  nur  Elemente  enthüll,  die  in  ähn- 
licher Weise  bei  allen  Opferzügen  wiederkehren«  ....  »Eben 
so  wenig  aber  kann  in  der  Schaar  der  Reiter  der  geistige  Mittel- 
punkt des  Ganzen  gefunden  werden,  schon  ihr  Platz  am  Ende 
der  Procession  hindert.  Wohl  aber  könnten  die  Wagen, 
welche  die  räumliche  Mitte  des  Zugs  einnehmen, 
auch  der  Bedeutung  nach  das  wichtigste  Element 
derselben  sein,  dasjenige,  dem  die  Procession 
gilt,  und  zu  dem  sich  die  Fussgünger  und  Reiler  wie  Anfang 
und  Ende  verhalten«.  »Nun  ist«,  führt  Friederichs  begründend 
fort,  »die  Vermulhung  ausgesprochen,  dass  im  Parthenon  die 
Sieger  in  den  grossen  panathenneischen  Spielen  ihren  Sieger- 
kranz erhalten  hatten,  eine  Vermuthung,  die  uns  sehr  wahr- 
scheinlich scheint  im  Hinblick  auf  eine  Classe  sputer  zu  erwäh- 
nender Votivreliefs  aus  Athen,  in  welchen  die  Pallas  ganz  in 
dem  Habit  us  der  Göttin  des  Parthenon,  wiePhidias  sie  dargestellt 
hatte,  als  siegverleihende  Göttin  einem  Sterblichen  gegenüber 
erscheint.  Ausserdem  war  die  Göttin  des  Tempels  als  Siegver- 
leiherin eben  durch  die  Victoria  auf  ihrer  Hand  charakterisirt.40) 
Dürften  wir  nun  dies  voraussetzen,  so  lüge  hierin  ein  willkom- 
mener Anlass  zur  Deutung  des  Frieses.  Die  Jünglinge  auf 


40)  Dies  muss  ich  bestreiten ;  es  würde,  aber  auch  nur  in  diesem  Falle, 
so  sein ,  wenn  die  Nike  auf  der  Hand  der  Parthenos  von  dieser  angewandt, 
wie  von  ihr  ausgehend,  gestanden  hätte.  Dafür  aber  ist  nicht  der  Schatten 
eines  Beweises  vorhanden ,  während  unvermeidliche  Argumente  dafür 
sprechen ,  dass  der  Parthenos  so  gut  wie  dem  olympischen  Zeus  die  Nike 
zugewendet  gewesen  ist.  Vgl.  oben  S.  95  Anm.  8. 
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den  Wagen  nHmlich  wären  dann  als  die  Sieger  in 
den  Spielen  zu  betrachten,  die  in  feierlicher 
Procession  zum  Tempel  geführt  würden,  um  dort 
ihre  Kränze  zu  erhalten  und  das  grosse  Sieges- 
opfer zu  feiern«. 

Dieser  Erklärung,  welche  ihr  Bestechendes  haben  könnte, 
wenn  erst  erwiesen  würe  was  Friederichs  ohne  Beweis  S.  467  f. 
behauptet:  »Die  Spitzen  des  Zuges  sind  die  Mildchen;  schon 
die  Miinn  er,  die  ihnen  theils  entgegentreten,  theils  sich  mit 
einander  unterhalten ,  gehören  nicht  mehr  zu  der  Pro- 
cession  und  dasselbe  muss  in  noch  höherem  Grade 
von  dieserMittelgruppe  (der  menschlichen  von  5  Figuren) 
angenommen  werden«,  dieser  Erklärung  stehn,  soviel  ich 
verstehe,  zwei  gewichtige  Bedenken  entgegen,  welche  sich  auf 
das  im  Monumente  thatsächlich  Gegebene  stützen.  Die  Jüng- 
linge auf  den  Wagen  also  wären  die  Sieger  in  den  Spielen  ,  die 
in  feierlicher  Procession  zum  Tempel  geführt  werden.  »Neben 
ihnen«  (den  Wagenlenkern),  sagt  Friederichs  S.  159  in  richtiger 
Angabe  des  im  Marmor  Vorhandenen,  »steht  mit  einem  Fuss 
im  Wagen  ein  mit  Helm  und  Speer  gerüstete  r  Jüng- 
ling«. Nun  frage  ich  erstens:  kann  man  die  Jünglinge,  welche 
den  geistigen  Mittelpunkt  des  Festzugs  bilden  sollen,  welche 
in  feierlicher  Procession  zum  Tempel  geführt  werden ,  um  dort 
den  Kranz  zu  empfangen,  in  dieser  Stellung,  den  einen  Fuss  im 
Wagen,  zu  finden  erwarten?  müsstensie,  wenn  sie  wirklich 
das  wären,  wofür  Friederichs  sie  hält,  nicht  mit  Notwendigkeit 
selbst  in  feierlicher  Weise  auf  den  Wagen  stehn,  ein,  wenn 
ich  so  sagen  darf,  prächtiges  Adagio  nach  dem  Andante  der  vor- 
deren Zughälfte  und  dem  Allegro  con  brio  des  schliessenden 
Heilerzugs  1  Ist  es  denkbar,  dass  sie,  als  die  feierlich  Geleiteten, 
selbst  so  gar  nichts  Feierliches  haben ,  sondern  während  des 
Aufzugs  von  ihren  Wagen  ab-  und  wieder  auf  dieselben 
springen V41)    Und  zweitens:  an  was  für  Kämpfe  denkt  Friede- 


4  t)  Sollten  sie  hierdurch  nicht  dennoch,  obgleich  F.  es  läugnet,  als 
Apo baten  bezeichnet  sein ,  welche  für  die  Panatlienaeen  charakteristisch 
waren?  s.  Hermann,  GD.  Alt.  §.  44.  Note  SS.  Waren  die  Jünglinge  in  den 
Wagen  nur  ein  Element  des  Aufzugs  und  galt  es ,  diesen  als  die  Pana- 
thenaeenpompe  zu  bezeichnen  ,  so  war  eine  Erinnerung  an  die  den  Pana- 
tlienaeen eigentümliche  Kampfart  gewiss  eher  am  Platze  als  wenn  die 
Jünglinge  den  Mittelpunkt  des  Festzugs  bildeten. 
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richs  bei  denen,  in  welchen  diese  Jünglinge  die  Sieger  sein 
sollen?  Kr  schreibt,  wie  wir  gesehen  haben,  es  dünke  ihm 
wahrscheinlich,  dass  »die  Sieger  in  den  grossen  panathe— 
naei sehen  Spielen«  im  Parthenon  ihren  Kranz  erhalten 
haben  Nun,  dass  diese  Spiele  verschiedenartige,  musische  und 
gymnische  waren,  dafür  liegen  die  Beweise  nicht  allein  in  den 
panathenaeischen  Vasen ,  sondern  auch  in  literarischen  Zeug- 
nissen vor.42)  Aber  wie  passt  dazu  das  Costüm  der  Jünglinge, 
welche,  soweit  sie  erhalten  sind,  mit  »Helm  und  Speer  gerüstet« 
erscheinen?  Oder  sollen  wir  an  ausschliesslich  hippische  Agonen 
denken,  welche  allerdings  an  den  Panathenaeen  die  ältesten 
waren,  zu  welchen  die  anderu,  gymnisehen  und  musischen, 
erst  in  historischer  Zeit  zugefügt  wurden?  Aber  dass  der  Zug 
derjenige  der  Panathenaeen  sei  wird  ja  in  Frage  gestellt  und 
geläugnel.  Die  hier,  man  stelle  sich  wie  man  will,  entstehenden 
Schwierigkeilen  finde  ich  bei  Friederichs  nicht  gehoben ,  kann 
also  auch  einstweilen  nicht  annehmen,  dass  er  mit  seiner  neuen 
Auffassung  das  Richtige  getroffen  habe. 

Demgemäss  werden  wir  mit  doppelter  Berechtigung  zu 
prüfen  haben,  ob  die  Einwendungen  stichhaltig  sind ,  welche 
derselbe  gegen  die  bisherige  Erklärung  erhoben  hat. 

Es  dreht  sich  hier  Alles  um  die  Mittelgruppe  von  fünf  Fi- 
guren und  um  das,  was  hier  thatsächlieh  dargestellt  sei,  dann 
erst  in  zweiter  Reihe  um  die  etwaige  Bedeutung  des  in  seiner 
Darstellung  Erkannten. 

»In  der  Gruppe  zur  Rechten«,  schreibt  Friederichs  S.  167, 
»nimmt  ein  älterer  Mann  einem  Knaben  ein  grosses  zusammen- 
gefaltetes Tuch  ab  und  in  der  entsprechenden  Gruppe  hebt 
eine  Frau  einem  an  sie  herantretenden  Mädchen 
einen  gepolsterten  Sessel  vom  Kopfe  .  .  .  .  Das  Ge- 
räth,  welches  das  zweite  Mädchen  trägt,  ist  offenbar  wieder 
ein  Sessel <f.  Verfolgen  wir  erst  diese  Sessel  weiter  und  hören 
wir,  was  Friederichs  von  denselben  zu  sagen  weiss.  Zunächst 
tauchen  sie  einfach  noch  einmal  S.  168  auf:  »noch  weniger  be- 
friedigend (als  die  Erklärungen  der  rechten  Gruppe  von  der 
Peplosübergabe)  sind  die  Erklärungen  der  anderen  Gruppe,  ja 
es  wird  in  der  Regel  die  so  deutliche  Fo rm  der  gepol- 
sterten Stühle  verkannt«.    Sodann  heisst  es:  »Wir  ver- 


4*)  Vgl.  Hermann,  GD.  Alterth.  §.  54  mit  den  Noten  48-23. 
4868.  ,  » 
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mögen  nicht  den  Sinn  dieser  Gruppen  anzuheben,  die  nach  der 
centralen  Stellung,  die  sie  im  Friese  grade  Uber  der  Thür  des 
Tempels  einnehmen ,  etwas  Bedeutungsvolles  zu  enthalten 
scheinen  ....  Und  es  ist  ferner  schwer  cinzusehn,  was  für  ein 
bedeutungsvoller  Vorgang  in  der  tleberreichung  von  Stühlen, 
die  doch  nur  zum  Sitzen  dienen  können,  gemeint  sein  möt'e«. 
Kmllich  linden  wir  S.  173  noch  Folgendes:  »Hinsichtlich  der 
Erklärung  (des  Frieses)  ist  besonders  der  Text  zu  den  ancient 
marbles  ...  zu  vergleichen.  Hier  sind  zuerst  die  Stühle 
an  der  Ostseite  als  das  erkannt  was  sie  sind  ...  .  und 
es  ist  Overbeck  nicht  gelungen,  die  Stühle  zu  beseitigen.  Mir 
scheint  es  am  wahrscheinlichsten,  dass  die  beiden  Stühle  keinen 
andern  Zweck  haben  als  diesen  ,  der  Frau  neben  dem  Mädchen 
und  dem  Manne  neben  dem  Knaben  Sitze  zu  verschaffen ,  und 
dass  die  correspondirende  Scene  der  angeblichen  Peplosüber- 
reichung  auch  etwas  Analoges  'ich  möchte  in  der  That  wissen 
was  denn  etwa  ?]  bedeuten  muss,  dass  aber  mit  dieser  äusser- 
lich  bedeutungslosen  Handlung  ein  für  das  Ganze  wichtiger 
Moment  indicirt  wurde«. 

Da  es  mir  nicht  gelungen  ist  die  Stühle,  wenigstens  in 
Friederichs'  Meinung,  zu  beseitigen  so  muss  ich  wohl  noch  ein 
Mal  gegen  dieselben  Sturm  laufen.  Ich  will  meine  Gründe  in 
aller  Schärfe  und  Kürze  zusammenfassen. 

Krstens:  Stühle,  gepolsterte  Sessel  von  dieser 
Form  hat  es  im  griechischen  Alterthum  nicht  ge- 
geben, insbesondere  kommen  Polster  von  der 
Form  wie  die  hier  behauptete  nicht  vor..41) 

Ich  glaube,  dass  ich  ein  Hecht  gehabt  hätte,  diese  was  die 
Polster  anlangt  schon  im  N.  Rhein.  Mus.  XIV.  S.  19«  nur  nicht 
so  nachdrücklich  wie  hier  aufgestellte  Behauptung  von  denen 

43)  Dies  scheint  auch  der  Herausgeher  der  Marhles  in  the  brit.  Mus. 
(er  sei  Hawkins  oder  Birch)  sehr  wohl  gewusst  zu  haben,  der  Vol.  VIII. 
p.  4S  f.  die  Gegenstände  auf  den  von  ihm  angenommenen  Sesseln  keines- 
wegs als  Polster  anspricht,  sondern  schreibt:  the  Trapezophorae  were, 
therefore,  not  mercly  Ihn  earriers  of  the  table»»,  but  of  the  ohjeets  used 
lipon  the  table*  in  the  course  of  the  sacred  rite« ;  a  n  d  s  u  c  h  objectS , 
eovoredwitha  napkin,  and  copcealed  frmu  public  eye  tili  the 
moment  of  celebralion  arrived,  we  suppose  to  he  represented 
lipon  the  tables  earried  by  the  t  w  o  young  females.  Es  war 
deutscher  Gelehrsamkeit  und  Gründlichkeit  vorbehalten,  das  griechische 
Mobiliar  um  solche  »Polslerstuhle«  aru  bereichern. 
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widerlest  zu  sehn ,  welche  fortfahren  zu  behaupten ,  diese  Ge- 
riithe  seien  Polsterslüh le.  leh  fordere  sie  also  hiermit  gradezu 
heraus,  mir  analoge  Polsterstuhle  in  griechischen  Monumenten 
nachzuweisen. 

Zweitens:  Diese  Gerttthe  können  deswegen 
schwerlich  Stühle  Gewesen  sein,  weil  sie  nicht 
die  hinlängliche  Zahl  von  Beinen  zum  Stehen  ge- 
h  a  b  t  h  a  ben. 

Den  Erweis  dieser  Behauptung  habe  ich  irn  N.Bhein.Mus. 
aaO.  S.  1 04  ausführlich  erbracht:  Friederichs  aber  schreibt 
S.  4  07  wieder  die  alte  Abenteuerlichkeit :  «nur  «las  eine  Bein 
dieses  (von  dem  grösseren  Mädchen  getragenen)  Sessels  war  in 
Marmor  angegeben ,  das  andere,  wie  ein  erhaltenes  Bohrloch 
zeigt,  war  in  Metall  hinzugefügt,  woraus  zugleich  eine  Bemalung 
des  ganzen  (Icriilhos  folgt,  da  doch  Einheit  der  Farbe  not  Ii  wen- 
dig war«.  Einen  Grund  für  dies  mehr  als  seltsame  Verfahren 
giebt  sich  Friederichs  aufzusuchen  nicht  einmal  die  Mühe  und 
über  meinen,  auf  den  Beobachtungen  des  Textes  der  ancient 
marblos  (aaO.  p.  i.H.  vgl.  auch  plate  !i)  und  meinen  eigenen 
beruhenden  Nachweis,  dass  bei  dem  angeblichen  zweiten 
Sessel,  der  gar  kein  Bein  hat  ,  sich  nur  ein  Bohrloch  (im  Arme 
der  TrJigerin)  findet,  dass  hier  also  besten  Falls  nur  ein  Bein 
von  Metall  angefügt  werden  konnte,  schlüpft  Friederichs  still- 
schweigend hinweg.  Sollen  wir  etwa,  um  das  mixtum  compo- 
situm vollständig  zu  machen,  glauben,  dass  wahrend  der  eine 
Fuss  in  Marmor  ausgeführt  war,  zwei  von  Bronze  angefügt  und 
der  vierte  gar  nur  gemalt  gewesen  sei?44) 

44}  Die  Annahme  dVs  llerausg«'b»'rs  der  Ancient  marhles  aaO.  p.  45 
lind  46,  «las*  dieser  Fuss  wie  der  vorder«'  «les  angeblichen  eisten  Stuhles 
in  Marmor  ausgeführt  gewes«'ii  sei,  liiuss  ich  bestreiten.    Es  heisst  von 
diesem  angeblichen  Passe  p.  4r>.  just  above  the  object  which  she  (das  2. 
Mädchen)  holds  in  her  left  band  is  a  projeelion  in  the  marble ,  which  looks 
at  first  sight  like  the  end  of  a  fohl  drapery ,  but  which  on  «  lose  examina- 
lion  ,  i!  appears  cannot  be  such  ,  as  the  fohls  on  either  side  deseend  eonti- 
nuously;    it  ean  scarcely  Iben  be  any  tliin^  eise  Ihan  the  terminatiou  of 
another  leg  of  Um*  seat.    Di«is  Hein  war«*  also  von  Marmor  gewesen,  aber  so 
glatt  vom  Grunde  weygebrochen,  dass  nur  «las  unterste  Hude  übrig  geblieben 
wäre.    Ist  das  «lenkbar?   S.  4fi  aber  heisst  es  weiter:  why  the  front  leg  of 
the  secood  seal  was  not  also  ofmetal,  w  hich  it  seems  not  to  have  been  from 
the  smal  portion  which  stil  reniains  appanml  in  front  of  the  Shoulder  of 
the  female  ,  as  well  as  from  the  absence  of  an}  rivethole ,   is  not  easy  to 

9» 
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Drittens:  Das  angebliche  marmorne  Stuhlbein 
unterscheidet  sich  in  seiner  Form  wenn  auch  zum 
Theil  nur  wenig  von  den  Stuhlbeinen  der  Götter- 
sitze. 

Siehe  den  näheren  Nachweis  im  N.  Hhein.  .Mus.  aaO.  S.  193. 
Zugeben  muss  ich  dagegen  dem  Herausgeber  der  anc.  marblcs, 
dass  der  fragliche  Gegenstand  eine  für  eine  Fackel  durchaus 
ungewöhnliche  Gestalt  hat. 

Viertens:  Dies  Stuhlbein  trifft  nicht  unter  die 
Ecke  der  angeblichen*  Sitz  platte,  sondern  d  a  v  o  r. 

Siehe  das  Nähere  aaO.  S.  193  f.  Ich  will  nur  noch  hinzu- 
fügen, dass  ich  dies  nochmals  am  Gypsabguss  constatirt  habe 
und  dass  alle  mir  bekannten  Zeichnungen  dies  bestätigen,  dass 
also  alle  Künstler  dasselbe  gesehen  haben,  was  ich  sehe. 

Fünftens:  Kein  einziger  der  Götter  Stühle  hat 
ein  Polster,  weder  ein  analoges  noch  sonst  eins;  welchen 
Grad  von  Wahrscheinlichkeit  hat  es,  dass  die  nach  Friederichs 
für  die  beide  n  menschlichen  Personen  in  der  Mitte  bestimmten 
Sitze  mit  dicken  Polstern  versehen  seien? 

Sechstens :  Diese  Geräthe  sind  aus  weiterer  Entfernung 
herbeigetragen  oder  sollen  in  weitere  Entfernung  fortgetragen 
werden,  oder  es  hat  Beides  statt.  Das  beweist  ausser  ihrer 
Stellung  auf  dem  Kopfe  der  Mädchen  an  sich  noch  insbesondere 
der  Umstand,  dass  die  Mädchen  eigene  Wülste  oder  Tragkissen 


guess.  Freilich  ,  und  um  so  schwerer ,  da  hier  kein  Princip  erkennbar  ist. 
Ein  solches  konnte  man  allenfalls  noch  darin  finden,  wenn  man  an 
nähme,  die  von  den  Händen  der  Mädchen  gefassten  Fiisse  seien  eben  weil 
sie  gefassl  sind  ,  mit  den  Händen  aus  einero  Material  ,  die  freien  Fusse  da- 
gegen aus  Metall  gebildet  worden.  Aber  so  :  der  angefasste  Fuss  des  ersten 
Stuhls  ist  Marmor,  der  angefasste  Fuss  des  zweiten  Stuhls  wäre  Bronze 
gewesen  ,  eben  so  der  freie  des  ersten  Stuhls,  der  freie  des  zweiten  aber 
wieder  Marmor.  Wo  bleibt  da  Sinn  und  Verstand?  Wenn  aber  der  Heraus- 
geber der  Anc.  Marhles  weiter  sagt :  it  must  he  observed  that  the  marble 
behind  all  the  su  pposed  legs  of  the  tables  is  unfinished;  the  piain  of  the 
surface  is  not  continuous;  the  free  movement  of  the  artisLs  tool  has  been 
interrupted  by  some  obstacle  ;  soll  man  da  etwa  glauben  ,  die  bronzenen 
Füsse  seien  vor  der  Beendigung  der  Marmorarbeit  angefugt  worden  und 
nun  den  Marmorarbeiten  im  Wetze  pewesen?  Vgl.  noch  N.  Rhein.  Mus 
aaO.  S.  194.  Wegen  der  angeblichen  Ansätze  der  Stuhlbeine  an  der  Platte, 
welche  sowohl  bei  den  englischen  wie  bei  etlichen  deutschen  Gelehrten 
eine  Rolle  spielen  vgl.  die  von  mir  schon  aaO.  S.  i94  f.  in  dieser  Beziehung 
angeführte  Vase  in  Stackelbergs  Gräbern  d.  Hell.  Taf.  t6.  No.  <. 
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untergelegt  haben,  um  den  Druck  zu  mildern.  Welchen  Grad 
von  Wahrscheinlichkeit  hat  es,  dass  »Stühle«,  die  »wahrschein- 
lich keinen  anderen  Zweck  haben,  als  der  Frau  und  dem  Manne 
Sitze  zu  verschaffen«,  so  weit  hergebracht  worden  seien?  — 
Vielleicht  empfindet  bei  Gelegenheit  dieser  Frage  der  Eine  und 
der  Andere  zugleich,  wie  sehr  der  hervorgehobene  Umstand 
für  die  Behauptung  in  die  Wagschale  fallt,  dass  die  Mädchen 
allerdings  zur  Procession  gehören,  was  Friederichs  laugnet,  und 
dass  sie  die  fraglichen  Gegenstände  so  gul  im  Zuge  getragen 
haben  wie  die  Skaphcphoren  ihre  Schaffe  und  die  llydriaphoren 
ihre  llydrien. 

Ich  sehe  nach  dem  Allen  nicht  ein,  mit  welchem  Rechte 
man  die  Stühle  aufrecht  erhalten  kann  und  eben  so  wenig  ver- 
mag ich  zu  finden,  was  bisher  gegen  meine  Erklärung  ein- 
gewendet wäre:  Die  Mädchen  sind  Arrhephoren, 
welche  auf  einer  Trage  die  zu  ihrer  Nahrung  be- 
stimmten heiligen  Brodlaibe,  vaarnl  oder  avdaza- 
%oi  tragen,  die  Hohrlöcher  weisen  auf  herabhan- 
gende Taenien  hin.  Vgl.  N.  Rhein.  Mus.  aaO.  S.  195  f., 
S.  194  f.  Und  selbst  wenn  trotz  allen  entgegenstehenden 
Schwierigkeiten  man  sieh  entschliessen  müsste  anzunehmen, 
dass  diese  Ger.lthe  Füsse  gehabt  haben,  wofür  am  meisten  der 
Umstand  spricht,  dass  der  von  dem  vorderen  Madchen  gefasste 
Gegenstand  keine  Fackel  zu  sein  scheint,  so  w  ürden  sie  dadurch 
noch  immer  nicht  als  Stuhle  und  am  allerwenigsten  würden 
die  auf  ihnen  liegenden  Gegenstände  als  Polster  erwiesen, 
sondern  auch  dann  noch  immer  am  wahrscheinlichsten  als  grosse 
Brodlnibe  erkl.lrt  werden  Bedeckt  mit  einem  Tuche  (napkin), 
wie  der  Herausgeber  der  Marbles  in  the  brit.  Mus.  meinte,  sind 
sie  freilich  nicht,  aber  dass  sie  dies  sein  müssten,  um  für  das 
gelten  zu  dürfen,  als  was  ich  sie  erklare,  steht  ja  auch  nirgend 
geschrieben  noch  auch  braucht  es  vorausgesetzt  zu  werden. 
Bis  also  Polsterstühle  nachgewiesen  werden  und  bis  "für 
deren  Herbeitragung  ein  verstandiger  Grund  angegeben  wird 
bleibe  ich  bei  meiner  Erklärung,  und  ich  glaube  nicht  ohne 
Grund,  stehn  und  eben  so  bei  dem  Glauben,  dass  diese  Erklärung 
eine  Motivirung  für  die  Anwesenheit  der  Mädchen  und ,  sofern 
diese  Arrhephoren  sind,  für  die  Bedeutung  des  Frieses  als  Dar- 
stellung der  Panathcnaecnpompe  enthalte 

Kommen  wir  zu  dem  Peplos,  den  Friederichs  ebenfalls  nicht 
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anerkennen  will.  »Gewöhnlich«,  schreibt  er  S  167,  »wird  die 
Gruppe  zur  Hechten  als  die  Ueberroichung  des  Peplos  erklart, 
welcher  in  der  Procession  des  grossen  panathenaeischen  Festes 
der  Athene  dargebracht  wurde.  Allein  dieser  Peplos ,  ein  mit 
reichem  Bildersehmuck  versehenes  Obergew  and45)  wurde  nicht 
der  im  Parthenon  w  ohnenden  Göttin,  sondern  der  Athene  Polias. 
die  im  Ereehtheum  verehrt  wurde,  dargebracht,  und  diente  zur 
Bekleidung  ihres  allerthUmlichen  Holzbildes«.  Das  ist  richtig, 
das  Gegentheil  ist  aber  auch  meines  Wissens,  in  neuerer  Zeit 
wenigstens,  von  Niemand,  am  wenigsten  von  mir  behauptet 
worden.  Wie  und  warum  gleichwohl  die  Panatheuaeonpompe, 
deren  säender  Mittelpunkt  die  Peplosüberbringung  war,  am 
Parthenon  dargestellt  werden  konnte,  habe  ich  im  N.  Bhcin. 
Mus.  aaO.  S.  184  f.  vgl.  S.  174  zum  Theil  in  lebereinstimmung 
mit  anderen  neueren  Forschern  nachgewiesen.  Die  Stickerei 
(der  reiche  Bildersehmuck)  des  panathenaeischen  Peplos  aber 
kann  hier  gar  Nichts  verlangen,  denn  einerseits  konnte  von  der- 
selben in  einer  Darstellung ,  welche  das  Gewand  vielfach  zu- 
sammengelegt zeigt,  besten  Falls  nur  sehr  wenig  sichtbar  sein, 
und  andererseits  ist  es  sehr  wohl  denkbar  und  möglich 
(mehr  kann  und  will  ich  nicht  behaupten!,  dass  auf  der  glatten 
Flüche  in  Malerei  Andeutungen  dieses  Bilderschmuckes  gegeben 
waren,  w  elche  hinreichten,  um  das  ganze  Gew  and  als  mit  Bildern 
bedeckt  verstehu  zu  lassen. 

»Mau  versteht  daher  einmal  nicht,  w  ie  die  Uebergabe  dieses 
Peplos  am  Parthenon  dargestellt  sein  konnte  (s.  oben;  ,  sodann 
aber  entspricht  der  dargestellte  Gegenstand,  der  einem  mehr- 
fach zusammengelegten  Teppich  gleicht,  nicht  der  Form  eines 
solchen  Peplos«  .  .  .  Was  für  eines  Peplos?  doch  nicht  etwa 
eines  »mit  reichein  Bildersehmucke  versehenen  Obergewandes«  ? 
oder  was  für  eine  besondere  Form,  die  man  auch  dann  halte 
erkennen  müssen,  wenn  er  vielfach  zusammengelegt  war,  halte 
denn  der  panathenaeische  Peplos  .'  Friederichs  vergissl  hier 
ganzlich  oder  lasst  aus  den  Augen  was  ei  natürlich  eben  so  gut 
weiss  w  ie  w  ir  Alle  ,  dass  die  griechische  Gewandung  (Ober- 
gewand wie  Uniergewand,  Epibleina  wie  Kndviua  vomAermel- 
chiton  etwa  abgesehen)  an  sieh  formlos,   ein  viereckiges  Slück 

45)  Ein  Obergcwand  (Epiblenia)  wohl  nicht,  sondern  ein  ehitonartiges 
Kleidungsstück  (Endyma);  allein  das  Unit  an  sich  Nichts  zur  Sache. 
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Zeug  von  m.  o.  vv.  bedeutender  Ausdehnung  war,  welches  um 
mit  Feuerbach  (Gesch.  (J.  grieeh.  Plast.  I.  S.  :M)  zu  reden,  »erst 
Etwa«  wird  in  dem  Momente,  für  den  es  beslijnml  ist,  erst 
durch  den  Gebrauch ,  durch  die  Anwendung.  In  diesem  und 
nur  durch  diesen  Moment  erst  gewinnt  es  Form,  und.  dies  durch 
das  Wie  des  Umwurfs,  durch  die  Thätigkcit  des  Individuums, 
welches  das  Kleid  braucht«  u.  s.  vv. 

»Und  endlich  sieht  man  nicht,  dass  der  Peplos  von  der 
Frocession  Überreicht  wird.  Denn  die  Spitzen  des  Zuges  sind 
die  Mädchen;  schon  die  Männer,  die  ihnen  theils  ent- 
gegentreten, theils  sich  mit  einander  unterhalten  gehören 
nicht  mehr  zur  Frocession,  und  dasselbe  mtiss  in 
noch  höherem  Grade  von  dieser  M  i  tte  I  g  r  u  p  |»e  ange- 
nommen werden«. 

Ich  habe  oben  darauf  aufmerksam  gemacht,  wie  der  lim- 
stand,  dass  die  beiden  Madchen  ihre  angeblichen  Stühle  Augen- 
scheinlich aus  weiterer  Entfernung  herbeiget  ragen  haben,  sehr 
bestimmt  dafür  spricht,  dass  sie  zur  Frocession  gehören;  von 
ihnen  aber  wird  Friederichs  den  Knaben  (als  der  anderen  Zug- 
hälfte angehörend)  nicht  trennen  wollen;  da  er  aber  ferner,  mit 
mir  gegen  Fetersen  einverstanden,  die  Einheit  der  ganzen  Fries- 
composition  anerkennt,  da  er  ferner  sehr  wohl  begreift,  dass 
die  Gruppen  der  Frau  mit  den  Madehen  und  des  Mannes  mit 
dem  Knallen  »nach  der  centralen  Stelle,  die  sie  im  Friese  grade 
Uber  der  Thür  des  Tempels  einnehmen,  etwas  Bedeutungsvolles 
zu  enthalten  scheinen«  (S.  168),  so  verstehe  ich  nicht,  wie 
Friederichs  diese  Gruppen  und  die  Männer  an  der  Spitze  des 
Zuges  von  dem  Ganzen  kann  ablösen  wollen,  eben  so  wenig  wie 
ich  linden  kann,  durch  welche  triftigen  Gründe  er  die  von  mir 
aufgestellte  Erklärung4")  widerlegt  hätte,  welche  ich  hier 
wiederholen  will:  »Die  zur  Hervorhebung  des  Hauptactes  so 
bedeutsame  Isolirung  dieser  Personen  (der  Mittelgruppe)  von 
der  übrigen  Procession  haben  wir  nur  so  molivirt  zu  denken, 
dass  dieselben  in  den  Tempel  oder  zu  dessen  Eingange  voran- 
geschrilten  sind,  während  der  Zug  vor  dem  Eingange  (oder  am 
Tcmenos  etwa)  in  ehrerbietiger  Entfernung  den  Wiederaustritt 
derselben  erwartend,   Halt  gemacht  hat,   wie  dies  durch  die 


46)  Gesell,  d.  Kriech.  Plast,  i.  Aufl.  I.  S.  266,  vgl.  N.  Rh.  Mus.  aaO. 
S.  i%t. 
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Stellung  der  auf  ihre  Stabe  gestützten  und  im  Gespräch  be- 
griffenen Männer,  die  den  Zug  führen ,  sehr  deutlich  vergegen- 
wärtigt wird«%  Ich  will  nur  noch  auf  den  einen  Umstand  auf- 
merksam machen,  dass  wahrend  überhaupt  die  Bewegung  der 
Procession  nach  der  Ostseite  hin  abnimmt  und  auch  die  Mäd- 
chen bereits  halten ,  zwischen  ihre  vorderen  Gruppen  auch  mit 
ihnen  redende  Männer,  den  Rücken  nach  der  Mitte  zu,  getreten 
sind  und  dass  einige  ihrerGruppen  aus  der  slrenggeschlossenen 
Stellung  des  paarweisen  Einherschreiteus  sich  lösen,  so  dass  in 
alle  Wege  hier  beginnt,  was  in  dem  Zuge  der  Männer  verstärkt 
sich  fortsetzt.  Auch  das  spricht  gegen  die  Ablösung  der  Männer 
als  nicht  zu  der  Procession  gehöriger,  von  den  angeblich  ihre 
Spitze  bildenden  Mädchen. 

Auf  andere  von  Friederichs  gegen  die  Anerkennung  der 
Panalhenaeeo  erhobene  Einwürfe,  welche  von  ihm  wiederum, 
wie  früher  von  Anderen  aus  dem  Fehlen  von  Personen  und 
Zügen  abgeleitet  werden,  die  den  Panathenaeen  der  historischen 
(perikleiscben)  Zeit  eigentümlich  waren,  habe  ich  im  Rh.  Mus. 
aaO.  S.  187  tf.  längst  geantwortet  ,  und  da  Friederichs  von 
meinen  Argumenten  keines  berührt,  geschweige  also  eines  uin- 
gestossen  hat,  so  glaube  ich  die  Behauptung  wiederholen  zu 
dürfen:  Der  Parthenonfries  stellt  dar:  Die  erste  Panathe- 
naeen feie  r  oder  die  Stiftung  der  Panathenaeen  in  theseischer 
Zeit,  und  alle  hierzu  nöthigenZüge  sind  vorbanden,  während  zu- 
gleich ein  solchergestalt  auf  das  Idealgebiet  erhobener  Gegenstand 
der  allein  künstlerisch  darstellbare  und  der  allein  dem  Geiste 
des  Phidias  und  seiner  Zeit  angemessene  ist. 

Hiermit  ist  die  Hauptaufgabe  dieses  Aufsatzes  erfüllt.  Ich 
bitte  aber  um  die  Erlaubniss,  noch  ein  paar  Kinzelheiten  be- 
rühren zu  dürfen.  Die  erste  betrifft  einen  Punkt ,  welcher  mit 
der  eben  behaupteten  Erhebung  des  Gegenstandes  auf  das  Ideal- 
gebiet vielleicht  im  Zusammenhange  steht. 

©Die  Wagen«,  schreibt  Friederichs  S.  159,  »deren  ursprüng- 
lich mindestens  10  gewesen  sind,47)  werdeu  von  Jünglingen 

47;  Vielmehr  wenigstens  13.  An  der  Sudseite  sind  nach  den  Abbil- 
dungen in  den  Anc.  Marbles  in  the  brit.  Mus.  noch  jetzt  6,  an  der  Nordseite 
7  (pl.  9  zwei,  pl.  10  zwei,  pl.  11  zwei,  pl,  12  einer)  nachweisbar.  Dreizehn 
zahlt  auch  Beule  II.  157,  wenn  er  aber  sagt:  dix  au  musee  britannique  (wo 
nach  den  Abbildungen  allein  13  sind),  trois  dans  le  musee  du  Parthenon, 
so  giebt  das  16. 
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gelenkt,  deren  Tracbt,  wie  aus  den  Vasenbildern  zu  entnehmen, 
für  die  Wagenlenker  charakteristisch  gewesen  sein  muss :  es  ist 
ein  lang  herabreichendes  Gewand,  bald  mit,  bald  ohne  Aeruiel, 
gelegentlich  auch  durch  Kreuzbänder  Uber  der  Brust  gehalten« 

Dies  Letztere  ist,  soviel  ich  finden  kann,  ein  Mal  (M.  brii. 
M.  aaO.  pl.  IX.  A.)  der  Fall,  und  zwar  bei  derjenigen  Wagen  - 
Icnkei-figur,  die  Visconti  ftir  weiblich  erklärte  und  als  Nike  be- 
trachtete. Dass  er  hiermit  schwerlich  das  Rechte  trifft,  ist  schon 
im  Texte  der  Anc.  Marhles  bemerkt ,  wo  auch  richtig  hervor- 
gehoben wird,  dass  die  Brust  der  in  Rede  stehenden  Figur  nicht 
weiblich  sei.  Trotzdem  verdient  diese  Figur  noch  eine  nithere 
Betrachtung  und  darf  wenigstens  nicht  so  ohne  Weiteres  mit 
den  andern  Wagenlenkern,  von  denen  Ubrircus  nur  sehr  wcnitie 
noch  in  erkennbarem  Zustande  erhalten  sind,  zusammengeworfen 
werden.  Das  lange  Wagenlenkergewand  ist  freilich  aus  Vasen- 
bildern  männiglich  bekannt  genug,  um  an  sich  keinen  Anstoss 
zugeben;  allein  dass  dasselbe  jemals  eine  Diplois ,  oder  wie 
man  den  Chitonüherschlag  sonst  nennen  w  ill ,  der  ungefähr  bis 
auf  die  Höhe  des  Leibes  in  eigenen  Zipfeln  herabfallt  resp.  in 
dieser  Höhe  flattert,  gehabt  habe,  dafür  weiss  ich  mich  keines 
Beispiels  zu  erinnern.  In  der  in  Rede  stehenden  Platte  aber  hat 
das  Gewand  des  stark  zurückgebogenen  Lenkers  sehr  deutlich 
und  w  ohlerhalten  eine  solche  Diplois  ,  von  der  ich  glaube  ,  dass 
sie  nur  an  der  weiblichen  Gewandung  nachweisbar  sein  wird ; 
nehmen  wir  die  hier  singularen  Kreuzbänder  hinzu,  die  bei 
Weibern  sehr  gewöhnlich  ,  bei  Männern  wenigstens  sehr  selten 
vorkommen  ,  so  möchte  dadurch  das  Geschlecht  dieser  Figur 
doch  wieder  zweifelhaft  werden.  Ich  glaube,  dass  man  dies 
hervorheben  kann ,  ohne  sofort  einen  Namen  bei  der  Hand  zü 
haben  oder  damit  über  das  Geschlecht  der  übrigen  Wagenlenker 
abzusprechen.48) 

In  Friederichs'  Besprechung  der  Göttergruppe  S.  165  heisst 
es  von  Hera,  sie  breite  ihren  Schleier  aus,  um  den  Zug  ungehin- 
derter sehn  zu  können.  Sie  schaut  aber  nicht  den  Zug,  sondern 
den  neben  ihr  sitzenden  Zeus  an.  In  Betreff  der  neben  ihr 
stehenden  Figur,  von  der  auch  Fr.  auerkennt,  sie  sei  geflügelt, 


48)  Die  fragliche  Diplois  scheint  sich  bei  dein  Lenker  in  platc  X.  C.  zu 
wiederholen,  nur  dass  sie  bei  dieser  ruhig  stehenden  Figur  ebenfalls  ruhig 
hangt. 
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meit*  er,  man  könnt-  Im  ihren  Namen  nur  zwischen  Nike  und 
liehe  schwanken.  Aber  svio  kann  denn  Hebe  geflügelt  sein  ?40) 
Zu  dem  Poseidon  bemerkt  Friedorichs  S.  \66 :  »wir  hüllen  dann 
in  seiner  Figur  wieder  einen  sprechenden  Beweis,  wie  weit 
man  in  der  Zeit  des  Phidias  entfernt  war  von  jener 
wilderen,  pathetischeren  Auffassun  g  de  s  Poseidon, 
welche  die  erhaltenen  Darstellungen  dieses  Gottes  eharak- 
terisirU.  Friederichs  bat  hierbei,  wie  es  scheint,  den  Poseidon 
im  westliehen  Giebel  ganz  aus  den  Augen  verloren.  N  icht  die 
Zeit  des  Phidias  kommt  bei  der  friedlichen  Gestaltung  des 
Poseidon  im  Friese  in  Frage,  sondern  einzig  und  allein  die, 
auch  VOM  F'r.  in  den  folgenden  Zeilen  berührte,  Situation,  in 
welcher  der  Gott  sich  befindet.  Und  eben  so  wenig  richtig  ist 
die  Hchiiiiptung,  dass  »die  erhaltenen  Darstellungen«  des  Posei- 
don (aus  späterer  Zeit)  ihn  wilder  und  pathetischer  auffassen, 
vielmehr  kann  das  nur  von  einem  Theile  derselben  gelten, 
welche  dem  im  westlichen  Parthenongiebel  unseres  Wissens 
zum  ersten  Male  zur  vollen  Geltung  gebrachten  Poseidonideal 
entsprechen ,  während  daneben  eine  beträchtliche  Anzahl  von 
Muimmeutcn  den  Gott  mihi  und  friedlich,  wesentlich  der  Dar- 
stellung im  Friese  entsprechend  darstellen. 

In  der  Ansicht  endlich,  dass  die  Bohrlöcher  im  Arme  der 
Athene  auf  eine  Lanze  hinweisen ,  trifft  Friederichs  aaO.  mit 
Gouze  (Bull.  d.  Inst.  1860.  p.  t»9)  und  Michaelis  (N.  Memorie  p. 
200)  zusammen.  Aber  kann  mau  wirklich  an  eine  von  der 
Hand  nicht  gehaltene,  aussen  an  den  Arm  angelehnte  Lanze 
denken?*0)  Man  hat  freilich  eine  ebenso  aussen  an  den  Arm 
gelehnte  Lanze  auch  bei  dem  Ares  in  der  Villa  Ludovisi  ;mge- 
nommen  ,  ja  aus  ihr,  was  völlig  unmöglich  ist,  die  Besle  zu 
erklären  versucht,  welche  an  dieser  Figur  die  Berührung  irgend 
eines  fremden  Gegenstandes  verbürgt.  Dass  dieser  ein  zweiter, 


49)  Vgl.  Michaelis,  Nuove  Memorie  dell'  Inst.  p.  194  . sqq.,  Kekule, 
Rebe  S.  17  f 

50)  Wesentlich  an  anderer  Stelle  berührt  den  Arm  die  l.anze  in  dem 
Vasenbilde,  welches  als  Parallele  vonConze  in  der  archaeol  Section  der  Phi- 
lologenversammlung in  Hannover  (s.  deren  Verhandlungen  S.  186  und 
Tafel  2  No.  2)  angeführt  wurde.  Auch  wird  in  diesem  Vasenbilde  die  I,anzc 
leieht  in  der  rechten  Hand  gehalten,  wahrend  die  auf  den  Sitz  aufgestützte 
Hand  der  fraglichen  Figur  im  Parthenonfricse  die  Lanze  offenbar  nicht  ge- 
halten haben  kann. 
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mit  dem  Felsenknuppen ,  auf  dem  er  stand ,  weggebroehener 
Eros  gewesen  sei,  hoffe  ich,  so  weit  auch  Friederiebs  (Bausteine 
S.  257)  diese  meine  Vennuthung  wegwerfen  mag,  dereinst  noch 
Allen  ad  oeulos  zu  demonstriren ,  bedarf  dabei  aber  eines  sin- 
nigen und  feinen  Bildhauers,  der  die  Sache  plastisch  ausfuhr!, 
und  kann  natürlich  nicht  im  voraus  sagen ,  wann  ich  die  Ge- 
legenheit haben  werde,  einen  solchen  für  meine  Ansichten  zu 
interessiren. 

12. 

Zu  den  Metepen  von  Olympia. 

Nur  wenige  kurze  Bemerkungen  Uber  die  wahrscheinliche 
Stellung,  weiche  die  Melopen  im  Tempel  einnahmen,  habe  ich 
hier  zu  machen.  Weleker  ■t>1)  versetzt  die  Tafeln  Uber  dieThilren 
des  Naos  und  des  Opislhodoms  und  mit  ihm  stimmt  Bleuet 5i) 
Uberein.  In  eben  demselben  Sinne  habe  ich  mich  in  der  ersten 
Auflage  meiner  Geschichte  der  gricch.  Haslik  I.  S.  i'.\H  ent- 
schieden und  dafUr  besonders  in  der  110.  Anmerkung  einen 
Grund  gellend  gemacht,  der  mir  auch  heule  noch  entscheidend 
scheint,  den  aber  Friederichs ,  Bausleine  S.  I.'M  nicht  einmal 
der  Krwähnung  werth  gehalten  hat,  wo  er,  fUr  die  Ansicht, 
dass  die  Melopen  dem  äusseren  Friese  Uber  den  Säulen  ange- 
hört halien,  eintretend,  auch  mit  Uebergehung  Welckers,  be- 
merkt, »dass  sie  (die  He  liefe)  die  inneren  Melopen  schmUcklen, 
wird  aber  von  ihm  (Blouel)  nicht  bewiesen««.  Mein  Grund,  um 
dies  vorweg  festzustellen ,  war  und  ist  in  der  Zahl  der  Melopen 
gelegen,  deren  l'ausanias  II  statt  \i  (aus  Nachlässigkeit  oder 
vermöge  einer  Zerrüttung  des  Uberlieferten  Textes)  nennt.  Der 
Tempel  war  hexastylos  peripleros,  halte  folglich  Uber  den  Säu- 
len vorn  wie  hinten  10  Melopen,  zwischen  den  Aulen  des  Pre- 
naos  und  Opislhodoms  dagegen  je  tt.  Wie  mau  M  Melopen 
(und  wäreu's  wirklich  nur  14  gewesen!)  in  den  Fries  Uber  dm 
Säulen  anbringen  will,  ist  unersichtlich,  da  in  dem  der  Vorder- 

51)  Rhein.  Mus.  1833.  S.  503  ff.  undKalal.  des  honner(iypsmus.  2.  Aull. 
S.  154. 

52    Annal.  de  Inst.  IV.  p.  III  f. 
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seile  nur  für  10  Raum  war  und  doch  auch  nicht  die  Spur  von 
Wahrscheinlichkeit  ist,  dass  nur  je  6  Heraklesthaten  neben 
anderen  von  Tansanias  nicht  erwähnten  Gegenständen  vorn  und 
hinten  verlheilt  gewesen  seien.53)  Friederichs  aber  glaubt  seine 
These  aus  den  Worlen  des  Pausamas  (V.  10.  9)  erweisen  zu 
können,  die  er  ganz  auszieht.  Pausanias,  nachdem  er  die  Sta- 
tuen in  den  (iiebeln  beschrieben  hat,  fahrt  so  fort  :  eOTi  di  h 
"OXv^nia  xai  'Hgaxliovg  ra  noXXa  twv  egytüv  •  v/iig  juiv  tov 
vaov  fre/ioujrai  raiv  Svqwv  fj  ii;  yiqxadiag  ayga  tov  vog  xrX. 
Tag  SvQas  di  iowvri  tag  x^Xxag  ioTi  iv  dei-tq  ;rgö  tov  xiovog 
"lyitog  xtX'  töTtjxaot  di  xai  ivrög  tov  vaoi  xiovtg  xtX.  »Aus 
den  Worten  zag  &vgag  xtX.«,  sagt  Friederichs,  »geht  hervor,  dass 
mit  diesen  Thüren  die  das  Peristyl  verschliessenden  gemeint 
sind,  dem»,  sagt  Pausanias,  wenn  man  in  sie  hineingeht,  so  trifft 
man  vor  der  Säule  zur  Rechten  eine  Statue  (Iphitos  u  s.  w.)% 
mit  dieser  Säule  aber  kann  nur  eine  des  Pronaos  gemeint 
sein«  »Eine  Säule  im  Innern  der  Cella  kann  nicht  ge- 
meint sein,  weil  er  erst  mit  den  folgenden  Worten  farrjxaoi  di 
xai  ivrbg  tov  vaov  xioveg  die  Cella  berührt  und  die  Säulen  in 
derselben  von  den  ausserhalb  derselben  befindlichen  unter- 
scheidet«. Das  Alles  ist  vollkommen  richtig,  wenn  wir  uns  an 
jeden  Buchslaben  des  Uberlieferten  Textes  des  Pausanias  ge- 
bunden erachten.  Es  bedarf  dagegen  nur  einer  Aenderung  von 
den  allerleichteslen ,  um  Alles  ins  Richtige  zu  bringen  und  die 
Heraklesmelopen  auch  bei  Pausanias  da  zu  finden,  wo  sie  ihrer 
Zahl  nach  hingehören.  Man  lese  für  hoTrjxaot  di  xai  hvbg  tov 
vaov  xloveg :  iorrjxaoi  yag  xai  ivrog  tov  vaov  xioveg.  Wie 
geläufig  dem  Pausanias  diese  nachträglich  begründende  Wen- 
dung einer  voraus  erwähnten  Sache  sei,  braucht  wohl  keinem 
Kenner  des  Periegeten  nachgewiesen  zu  werden.  Die  von  Pau- 
sanias genannten  Thüren  von  Erz  sind  danach  die  des  Tempels 
nicht  diejenigen  des  Peristyls,  die  wohl  auch  von  Erz,  aber 


53)  So  meint  freilich  Friederichs:  »Pausanias  sah  in  den  äussern  Meto- 
pen  des  Tempels  die  »meisten«  Heraklesthaten  dargestellt ,  nämlich  die  elf, 
die  er  namentlich  anführt,  ...  die  ühripen  Ifetopen  der  Schmal-  vielleicht 
auch  der  Langseiten  waren  wohl  mit  anderen  Darstellungen  geschmückt«. 
An  den  «Schmalseiten«  waren  20  Metopen ;  wie  soll  man  unler  diese  die  11 
Heraklesthaten  vertheilen?  zu  6  und  5  oder  zu  10  und  1?  und  warum  hatte 
dann  Pausanias  nur  sie ,  nicht  auch  mit  einem  Worte  die  unmiltelhar  be- 
nachbarten »anderen  Darstellungen«  erwähnt? 
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gewiss  nur  GitterthUren  zwischen  den  Säulen  waren.  Und  sojnit 
fehlt  auch  die  von  Friederichs  vermisstc  orientirende  Bemerkung 
des  Pausanias  keineswegs ;  er  hat  von  den  Giebel  gesprochen, 
Übergeht  den  Fries  über  der»  Säulen,  der  ihm  in  den  Gegen- 
ständen kein  Interesse  bieten  mochte  und  sagt:  Uber  den  Thüren 
des  Tempels  (tov  vaov)  sind  die  Heraklesll  aten  und  wenn 
man  durch  diese  ehernen  ThUren  hineingeht,  so  trifft-  man  an 
der  ersten  Siiule  im  Innern  des  Tempels  (tov  vaov)  die  Statue 
des  Iphitos.  Denn  auch  im  Innern  sfehn  Säulen. 
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Herr  Drobisch  sprach  über  die  Formen  des  deutschen  Hexa- 
meters bei  Klopstock,  Voss  und  Goethe, 

Da  der  Hexameter  sich  hingst  auch  in  der  deutschen  Dich- 
tung eingebürgert  hat,  so  lag  es  mir  nahe,  die  für  den  lateini- 
schen und  homerischen  Hexameter  geführte  Untersuchung  (s. 
diese  Berichte  1806,  S.  75—139,  18f>8,  S.  16— 65)  auch  auf 
deu  deutschen  auszudehnen.  Nur  K  lops  lock  ,  Voss  und 
Goethe  boten  unter  den  Classikern  hierzu  eine  hinlänglich 
grosse  Anzahl  von  Versen  dar.  Ich  habe  mich  (mit  Ausnahme 
von  Voss's  »Luise«)  darauf  beschränkt,  von  jedem  Gedicht  die 
Formen  von  beiläufig  tausend  Hexametern  zu  registriren  und 
daraus  die  Grundgesetze  ihres  Baues  abzuleiten.  Dass  bei  der 
Ausbildung  des  deutschen  Hexameters  besonders  die  Armut  Ii 
unserer  Sprache  an  reinen  Spondeen  Schwierigkeiten  gemacht 
hat,  der  Spondeus  hiiufig  durch  den  Trochäus,  ja  zuweilen  so- 
gar durch  den  Jambus  oder  Pyrrhychius  als  Nothbehelf  ersetzt 
worden  ist,  überdies  auch  nicht  selten  statt  des  Dact\lus  ein 
Amphimacer  sich  einschlich  u.  dgl.  in.,  ist  bekannt,  und  sind 
hiernach  allerdings  vollkommenere  und  unvollkommenere 
Hexameter  zu  unterscheiden.  Für  meinen  Zweck  konnte  jedoch 
dieser  Unterschied  nicht  in  Betracht  kommen,  sondern  mussten 
die  Pseudo-Spondeen  und  -Dactylen  für  echte  genommen  wer- 
den ,  als  welche  sie  entweder  nach  dem  noch  unvollkommen 
•  ausgebildeten  Sprachgefühl  der  Dichter  gelten  sollten,  oder 
welche  sie,  was  wenigstens  das  Verhiiltniss  der  Trochäen  zu 
den  Spondeen  betrifft,  nachdem  die  Gesetze  der  deutschen 
Prosodie  klarer  geworden  waren,  in  gewissen  Stellungen  ver- 
treten zu  können  geeignet  schienen.  Es  hat  sich  dabei  erge- 
hen, dass  der  Vossische  Hexameter,  was  nicht  überraschen 
kann  ,  eine  entschiedene  Verwandtschaft  zum  homerischen  hat, 
dass  der  Hexameter  Klopstock's  diesem  jedenfalls  weit  näher 
stehtals  dem  des  Vergil  und  Horaz ,  der  Hexameter  Goelhe's 
aber  von  der  römischen  und  homerischen  Form  sehr  wesent- 
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lieh  abweicht  und  besonders  durch  seinen  Uberwiegend  spon- 
deisehen  Anfang  und  die  Gleichheit  der  Zahl  der  verwendeten 
Spondeen  und  Daelylen  eigcnlimmlich  ist,  darin  aber  auch  seine 
Schwäche  liegt. 

I. 

Von  Klopstock's  Messias  wurde  (nach  der  Ausgabe 
der  Werke  v.-  J.  1823,  Bd.  3)  der  erste  Gesang  mit  Zuziehung 
von  337  Versen  des  zweiten,  zusammen  1058  Verse,  unter- 
sucht. An  Homer  erinnert  zunächst  der  häufige  Gebrauch  der 
Spondiaci,  deren  hier  nicht  weniger  als  50  vorkommen.  Sie  be- 
tragen demnach  5,3  IVoeeiit ,  fast  genau  soviel  als  in  den  vier 
ersten  Büchern  der  Ibas  und  der  Odyssee.  Ks  sind  folgende 
mit  den  beigesetzten  Formen  : 


6 

.  sdds. 

10 

:  ssdd, 

09 

:  sddd, 

80 

: sddd, 

121 

:  ssdd, 

:  dddd, 

I  30 

sddd, 

2t  9 

:  sdss, 

223 

:  ssdd, 

23* 

:  ddss, 

230 

: dddd, 

237 

:  dddd, 

252 

dsdd, 

279 

:  , 

285 

:  dddd, 

290 

:  sdsd. 

292 

:  sddd. 

296 

:  sdsd, 

299 

:  Äf/ss, 

305 

:  sssd, 

m 

:  dsds, 

341 

:  f/5r/.v, 

304 

:  ssds, 

300 

:  dddd, 

403 

:  ssds, 

161 

: dddd, 

479 

:  ddsd, 

493 

:  dsdd, 

511 

:  dsdd, 

532 

:  sddd, 

5.19 

:  dssd, 

59  4 

:  dddd, 

611 

:  ssdd, 

ooo 

:  st/s(/, 

709 

:  ssdd, 

721 

: ddsd; 

9 

:  ddsd, 

«2 

:  dsdd, 

20 

:  d(/fid, 

32 

:  sddd, 

00 

: dsdd, 

00 

:  sdsdt 

Hl 

:  sssd, 

1 25 

: ddds , 

170 

:  ddsd, 

189 

: dsdd, 

193 

:  cid««, 

204 

:  dsds, 

205 

:  ddsd, 

218 

:  dddd, 

238 

:  sdsd, 

248 

:  sddd, 

256 

:  dddd, 

209 

: sddd, 

288 

:  dddd, 

3 1 1 

:  ddss. 

Nach  ihren  Frequenzen  ordnen  sie  sich,  wie  folgt 

dddd  11 

sddd  9 

dsdd  0 
ssdd  5 

ddsd  5 

ddss  3 
dsds  3 
s  d  s  s  2 
ssds  2 
s  s  s  d  2 
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ddds  1 
dssd  1 
sdds  \ 

Wie  man  hieraus  sieht,  kommen  nur  in  den  beiden  Formen 
dsss  und  ssss  keine  Spondiaci  vor. 

Nach  Abzug  dieser  oft  Verse  bleiben  lOOi  normale  Hexa- 
meter Übrig.  Man  erhalt  von  den  Frequenzen  ihrer  Formen 
oine  geregelte  Uebersioht,  wenn  man  die  16  Formen  in  vier 
Classen  vertheilt,  welche  (im  dritten  und  vierten  Fuss)  der 
Reihe  nach  mit  ds,  dd,  sd ,  ss  endigen,  und  wo  in  jeder  Classe 
dir  vier  Formen  der  Reihe  nach  mit  sd,  dd.  ds,  ss  anfangen. 
Dies  giebt  folgende  Tabelle  : 


sdds 

128 

12,8 

ddds 

4  25 

12,5 

d  s  ds 

i  76 

7.6 

s  sds 

52 

5,2 

sddd 

129 

12,9 

dddd 

102 

10,2 

dsdd 

ft5 

6,5 

ssdd 

45 

4.5 

sdsd 

60 

6,0 

ddsd 

46 

4,6 

dssd 

26 

2,6 

s  s  sd 

3 

0,3 

sdss 

60 

6,0 

ddss 

66 

6,6 

ds  ss 

13 

M 

ssss 

6 

0,6 

Sa. 

1002 

100 

Hieraus  erhält  man  nun  durch  Zusammenzählung  der  Frequen- 
zen derjenigen  Formen,  die  der  Reihe  nach  im  Isten,  2ten, 
3len  Fuss  den  Daclylus,  und  derer,  die  im  4ten  Fuss  den  Spon- 
deus  gemein  haben,  folgendes  Grundgesetz  des  Klopslock' sehen 
Hexameters  : 

Es  Uberwiegt 

im  Isten  Fuss  der  Daclylus  mit  51,8  Proc. 

-  2ten     -     -        -  71,4  - 

-  3ten     -     -  72,0  - 

-  4ten     -     -   Spondeus-    52,5  - 
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Hiernach  ist  Klopslock' s  Hexameter  durch  das  Vorherrschen 
des  Dactvlus  in  den  drei  Anfanasfüssen  dem  homerischen ,  da- 
gegen  durch  das ,  wenn  auch  nur  schwache  Uebergewicht  des 
Spondeus  im  vierten  Fuss  dem  lateinischen  Hexameler  ver- 
wandt. Auch  ist  hemerkenswerth,  dass  das  Ueberaewicht  des 
Dactylus  im  ersten  Fuss  dem  des  Spondeus  im  vierten  so  gut 
als  gleich  kommt,  und  dass  fast  genau  dasselbe  von  den  im 
zweiten  und  dritten  Fuss  überwiegenden  Dactylen  gilt. 

Prüft  man  ferner,  in  wie  weit  dieses  Uebergewicht  des 
Dactylus,  bzw.  des  Spondeus,  sich  auch  zwischen  den  Formen- 
paaren geltend  macht,  die  sich  nur  durch  einen  Fuss  unter- 
scheiden, so  erhillt  man  folgende  Resultate: 

1)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  1sten 
Fuss  unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  wel- 
cher dieser  Fuss  ein  Dactylus,  wenn  zugleich  der  2te  Fuss 
ein  Spondeus,  dagegen  die  infrequentere,  wenn  der  2teFuss 
ein  Dactylus;  mit  der  geringfügigen  Ausnahme  von  ddss  =  6,6, 
welches  etwas  frequenter  ist  als  sdss  =  6,0. 

2)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  2len  Fuss 
unterscheiden,  ist  ausnahmslos  diejenige  Form  die  frequentere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Dactylus. 

3]  Ganz  dasselbe  gilt  von  den  Formenpnaren ,  die  sich  nur 
durch  den  3ten  Fuss  unterscheiden. 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4len  Fuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  der  dieser 
Fuss  ein  Spondeus,  jedoch  mit  Ausnahme  von  sdds  =  12,8, 
und  dsss=i,',\,  welche  bzw.  infrequenler  als  S(/(/</=12,9 
und  dssd  =  2,6,  sowie  von  sdsd  und  $dss  =  6,0,  welche 
gleich  frequent  sind. 

5)  Die  Zahl 

der  Uberwieg,  daelylischen  Hexameter  ist  467  =  16,6  Proc. 

spondeischen       -        -  134  =  13,4  - 
-  gleichmassigen  401  =  40,0  - 

6)  Die  Gesammtzahl  der  in  den  vier  Anfangsfussen  ent- 
haltenen 

Dactylen  ist  2432  =  60,7  Proc. 
die  der  Spondeen  1572  =  39,3  - 

Besonders  diese  beiden  Ergebnisse  zeigen  deutlich,  dass  Klop- 
stock's  Hexameter  sich  weit  mehr  dem  homerischen  als  dem 

1868.  40 
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lateinischen  nähert.  Denn  hei  Vereil,  der  den  letzteren  im  Mittel 
repräsentirt,  betragen  zwar  die  gleichmässigen  Hexameter 
40,4  Proe. ,  also  fast  ebenso  viel  wie  hier,  dagegen  die  über- 
wiegend spondeischen  39,8  und  die  überwiegend  dacty— 
tischen  19,8  Proc,  wie  in  der  vorigen  Abhandlung  (S.  33) 
gefunden  wurde.  Und  ebenso  betragen  bei  Vergil  die  Spon  — 
deen  50,0  und  die  Dacty len  44,0;  es  verhalten  sich  also  bei 
diesem  die  Spondeen  zu  den  Daetylen  nahe  wie  5:4;  bei  Klop— 
stock  dagegen  fast  wie  5  :  8.  Bei  Homer  betragen  (vor.  Abhdlg. 
S.  53)  die  Daetylen  08,1,  die  Spondeen  31,9  Proc;  es  verhal- 
ten sich  also  diese  zu  jenen  wie  5: 40%.  Die  überwieg,  da- 
ctylischen  Hexameter  betragen  bei  Homer  61,6,  die  überwieg, 
spondeischen  7,7,  die  gleichmiissigen  30,7  Proc.  Diese  spar- 
samere Verwendung  von  Spondeen  macht  sich  besonders  be- 
merklich an  der  Seltenheit  der  Formen  ssss  und  sssd,  von 
denen  jene  unter  den  untersuchten  1008  Hexametern  Omal, 
diese  nur  3maJ,  vorkommt.  Die  Form  ssss  haben  die  Verse: 
I,  417;  448;  483;  630;  032  und  LI,  197;  die  Form  sssd  die 
Verse:  I,  543;  575  und  II,  237.  Auch  die  Form  dsss  kommt 
nur  13mal  vor.  Von  welcher  Art  häufig  diese  sogenannten 
Spondeen  sind ,  mögen  unter  den  angeführten  Versen  nur  zwei 
Proben  zeigen.  Der  Vers  I,  032  lautet : 

Unterwcilen  thut,  der  alle  Himmel  erfüllet, 
und  I,  575 : 

O  du  dieser  einst  verherrlichten  Erde  Beschützer. 

8. 

Tin  das  Gepräge,  welches  der  Hexameter  bei  Voss  hat,  zu 
bestimmen,  habe  ich  zuerst  seine  Tebersetzung  der  Odyssee 
(5te  »stark  verbesserte«  Auflage,  1821)  benutzt,  nämlich  den 
ersten  und  zweiten  Gesang  sammt  den  211  Anfangsversen  des 
dritten  untersucht,  zusammen  1091  Verse,  entsprechend  den 
1089  Versen  des  Originals,  die  in  der  vorigen  Abhandlung 
gesondert  erörtert  worden  sind.  Ks  kommen  unter  diesen 
1091  Versen  23  Spondiaei  vor.  Diese  betragen  demnach  2,1  Proc, 
gegen  5,0  im  Grundtext,  und  haben  folgende  Formen: 

1.  ZH.dsdd,  U.sddd,  M.sddd,  239  :  dddd% 
201  :  sssd.  292  :  dssd,  341  :  sdsd,  35«  :  dsdd, 
379  :  dsdd,    429  :  sddd: 
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II.  13:*$<i</,  93  .dsdd,  HQ  .sdsd,  Ml  :  dsdd, 
Mi  :  dssd,  223  :  dssd,  291  :  ddss,  32G  :  sdsd, 
3G2  :  sddd,    Uö  :  dsdd,    432  :  dssd; 

III.  91  :  dddd,    188  :  sddd. 

Sie  ordnen  sich  nach  ihrer  Frequenz  wie  folgt: 

dsdd  G 

sddd  5 

dssd  4 

sdsc/  3 

dddd  2 

sssd  l 

so  dass  nur  einmal  dem  Spondeus  im  ttten  Fuss  ein  Spondeus 
im  4ten  vorausgeht,  oder  genauer  ein  Trochilus  dem  Trochäus: 
denn  der  Vers  lautet : 

"Wein  in  gehenkelte  Krüg'  und  Meld  das  Mark  der  Männer. 

Die  Frequenzen  der  nach  Abzug  dieser  21  Spondiaci  Übrig  blei- 
benden 10G8  normalen  Hexameter  giebt  die  folgende  nach  dem 
homerischen  Schema  geordnete  Tabelle  unter  Fan,  indes*  die 
Columne  unter  0  die  Frequenzen  enthüll,  welche  die  entspre- 
chenden Formen  im  griechischen  Original  haben. 


v 

O 

dddd 

98 

9,2 

48.6 

ddds 

91 

8,5 

9,1 

dd  s  d 

67 

6,3 

4.6 

ddss 

59 

5.5 

1,6 

dsdd 

96 

9.0 

46,8 

dsds 

125 

11,7 

6,5 

dssd 

31 

2,9 

3,6 

ds  s  s 

16 

*,5 

0,8 

sddd 

144 

40,7 

44.4 

s  d  d  s 

123 

11,5 

8,3 

s  d  s  d 

86 

8,0 

3.8 

sds  s 

65 

6,1 

1,0 

ssdd 

53 

5,0 

Ti 

s  s  d  s 

39 

3,6 

3,9 

s  ssd 

* 

0,4 

1,5 

s  s  SS 

4 

0,1 

0,4 

Sa.    |  4068 

400 

400 

40  • 
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Obwohl  nun,  wie  man  hieraus  sieht,  die  Frequenzen  der 
Formen  dieses  deutschen  Hexameters  von  denen  des  griechi- 
schen zum  Theil  sehr  bedeutend  abweichen,  so  zeigt  doch  die 
nähere  Untersuchung,  dass  sie  denselben  Typus  tragen,  nur  in 
verkleinertem  Maasse.  Man  findet  nämlich  aus  diesen  Zahlen, 
dass  Uberwiegt 

im  1  sten  Fuss  der  Dactylus  mit  54,6  Proc, 

-  2ten     -  -  65,8  - 

-  3ten     -  -        -  69,2  - 

-  Uen     -     -  -  51,4  - 

In  dem  entsprechenden  Theile  des  Grundtextes  aber  überwiegt 
der  Dactylus  in  diesen  vier  Füssen  der  Keine  nach  mit 

61,6,  58,4,  82,7,  68,5  Proc. 
Im  Vossischen  Hexameter  überwiegt  also  hier  der  Dactylus 
zwar  im  2ten  Fuss  stärker,  in  den  andern  drei  Füssen  aber 
schwächer,  und,  wie  im  griechischen,  im  3ten  Fuss  am  stärk- 
sten, im  4ten  dagegen  schwach;  eine  Annäherung  an  den 
Hexameter  Klopstock's,  bei  dem  hier  zwar  der  Spondeus,  aber 
auch  nur  schwach  vorherrscht.  Die  weiteren  Resultate  der  Ta- 
belle sind  folgende: 

1)  Ganz  wie  im  Hexameter  Klopslock's  ist  in  allen  Formen- 
paaren, die  sich  nur  durch  den  Isten  Fuss  unterscheiden,  die- 
jenige Form,  in  welcher  dieser  Fuss  ein  Dactylus,  die  fre- 
quentere, wenn  zugleich  der  2te  Fuss  ein  Spondeus  ist,  da- 
gegen die  infrequentere ,  wenn  der  zweite  Fuss  ebenfalls  ein 
Dactylus. 

2)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  2tenFuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  welcher 
dieser  Fuss  ein  Dactylus,  mit  einziger  Ausnahme  von  ddds 
=  8,5,  welches  infrequenter  als  dsds  =  H  ,7  ;  also  fast  ebenso 
wie  in  Klopslock's  Hexameter. 

3)  Ganz  ohne  Ausnahme  gilt  dasselbe  von  allen  Formen- 
paaren, die  sich  nur  durch  den  3ten  Fuss  unterscheiden;  ge- 
nau wie  bei  Klops  lock. 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  der  dieser 
Fuss  ein  Dactylus,  jedoch  mit  Ausnahme  von  dsdd  =  9,Ö. 
und  tddd=  10,7,  welche  bzw.  infrequenter  sind  als  dsds 
=  H,7  und  frfdfasf 4,5.  Die  starken  Frequenzen  dieser  bei- 
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den  Formen  verrathen  eine  Hinneigung  zum  lateinischen  Hexa- 
meter. 

In  dem  entsprechenden  Theil  des  Grundtextes  gellen  eben- 
falls die  vorstehenden  Regeln  1  bis  4,  aber  sämmtlich  ohne 
Ausnahme. 

5)  Die  Zahl 

der  überwieg,  daetylischen  Hexameter  ist  466  =  43,6  Proo. 

-  -        spondeischen       -        -  125=  II.  7  - 

-  gleicbmässigen  -        -  477  =  44,7  - 
wenig  verschieden  von  den  Frequenzen  von  Klopslock ,  welche 
der  Reihe  nach  46,6,  13,4,  40,0  Proo.  betrugen. 

6)  Die  Gcsammtzahl  der  in  den  vier  Anfangsfussen  ent- 
haltenen Dactylen  ist  257  4  =  60,3  Proc., 

die  der  Spondeen  1 698  =  39,7  - 
fast  genau  wie  bei  Klopstock,  wo  die  entsprechenden  Procent- 
sätze 60,7  und  39,3  waren. 

So  ist  denn  der  mittlere  Hexameter  in  Vosss  Ueberselzung 
der  Odyssee  gleichsam  ein  perspectivisch  verkürztes  Rild  des 
homerischen ,  zugleich  aber  auch  in  seinem  Rau  nicht  erheblich 
von  dem  mittleren  Hexameter  Klopslock's  verschieden.  Nur 
baut  Voss  aus  besserem  Material,  namentlich  echteren  Spon- 
deen oder  doch  Trochäen,  die  in  ihrer  Stellung  den  Spondeus 
weniger  vermissen  lassen.  Als  Relege  hierzu  mögen  die  beiden 
seltensten  Formen  ssss  und  sssd  dienen,  von  denen  jene  nur 
einmal,  diese  viermal  vorkommt.  Die  Verse,  welche  diese  For- 
men haben  sind  :  I,  345  : 

Jenes  Manns,  dess  Ruhm  durch  Hellas  reicht  und  durch  Argos; 
1,  10: 

Hicvon  sag'  auch  uns  ein  weniges,  Tochter  Kronions; 
I,  78  : 

Seinem  Zorn  :  denn  nichts  vermag  er  doch  wider  uns  alle  ; 
I,  209  : 

Wundergleich  an  Haupt  und  lieblichen  Augen  erscheinst  du  ; 
III,  156: 

Dort  bei  Atreus  Sohn, ( dem  Hirten  des  Volks  Agamemnon. 

3. 

Zeigt  sich  Voss  in  seiner  Ueberselzung  des  Homer  als  einen 
kunstreichen  dichterischen  Nachbildner,  der  Sinn ,  Form  und 
Farbe  des  Originals  mit  Meisterschaft  wiederzugeben  versieht, 
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so  fragt  es  sich  weiter,  oh  da  ,  wo  er,  wie  in  seiner  »Luisca, 
als  selbständiger,  nur  den  eignen  Eingebungen  seines  Genius 
folgender  Dichter  auftritt ,  sein  Hexameter  sich  in  denselben 
homerischen  Formen  bewegt,  wie  in  jener  Hessischen  Ueber- 
setzung.  Zu  diesem  Zwecke  wurden  die  beiden  ersten  Idyllen 
dieses  »landliehen  Gedichts«  untersucht  (Ausgabe  letzter  Hand, 
1824).  Die  erste  Idylle  enthalt  unter  816  Versen,  von  denen 
jedoch  nur  776  Hexameter  sind,  folgende  Spondiaci: 

B3:*rfdd,    Ml  .dsdd,    160  :  dddd,    409  :  sdsd, 
iil  .ddsd,    465  :  dsdd,    776  :  ddsd: 
die  zweite  Idylle  unter  675  Versen  deren  nur  zwei,  nämlich 

62  :  sdsd  uud  659  :  dsdd; 
also  im  Ganzen  unter  145t  Versen  nur  9,  wenig  über  0,6  I*roc. 
Unter  denselben  haben  3  die  Form  dsdd}  je  2  die  Formen 
ddsd  und  sdsd,  nur  je  einmal  kommen  die  Formen  dddd  und 
sddd  vor.  Die  Frequenzen  der  Formen  der  Übrigen  1442  nor- 
malen Hexameter  giebt  die  folgende  Tabelle  unter  /.  an,  indess 
unter  V  zur  bequemeren  Vergleichung  die  Frequenzen  in  der 
Uebersetzung  der  Odyssee  wiederholt  wurden.  Es  sind  jedoch 
hier,  wie  man  sieht,  die  Formen  in  anderer  Weise  als  zuvor  in 
vier  Classen  vertheilt;  nümlich  so,  dass  die  jeder  dieser  Gas- 
sen angehörigen  Formen  der  Reihe  nach  mit:  dd,  sd,  ds,  ss 
endigen,  und  in  jeder  Classe  dieselben  Folgen  von  Daclylen  und 
Spondeen  iu  den  beiden  Anfangsfüssen  sich  wiederholen. 


L 

V 

dddd 

161 

11,2 



9,2 

sddd 

18« 

13,0 

10,7 

dsdd 

173 

12,0 

9,0 

s  s  dd 

35 

2,* 

5,0 

ddsd 

164 
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44 
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0 

0 

0,4 
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Die  starken  Unterschiede  zwischen  den  Frequenzen  des 
Hexameters  der  »Luise«  und  dem  der  verdeutschten  Odyssee 
stellen  sich  liier  augenfällig  dar.  Gleichwohl  weist  sich  bei 
näherer  Betrachtung  der  entere  doch  auch  als  ein  naher  Ver- 
wandter des  homerischen  Hexameters  aus.  Die  Zahlen  der  Ta- 
belle ergeben  nämlich,  dass  hier  Uberwiegt 

im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  59,0  Proc. 

-  2ten     -     -  -  73,1  - 

-  3ten     -     -       -         -  65,9  - 

-  4ten     -     -  -  63,7  - 

In  der  Uebersetzung  der  Odyssee  waren  diese  Zahlen  der  lleihe 
nach  54,6,      65,8,      69,2,  51,4, 

in  dem  entsprechenden  Theil  der  griechischen  Odyssee  selbst*) 

61,6,      58,5,      85,7,  68,5. 

Im  Isten  und  iten  Fuss  kommt  also  der  Hexameter  der  »Luise« 
dem  homerischen  naher  als  dem  der  Uebersetzung,  aber  nicht, 
wie  in  diesen  beiden  ist  im  3ten  Fuss  der  Dactylus  am  fre- 
quentesten,  sondern  im  2ten. 

Was  ferner  das  Ueberwiegen  der  Dactvlen  in  den  einzel- 
nen  einander  ähnlichen  Formenpaaren  betrifft,  so  giebl  die  Ta- 
belle folgende  Resultate. 

1)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  Isten 
Fuss  unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  wel- 
cher dieser  Fuss  ein  Dactylus,  mit  einziger  Ausnahme  von 
dddd  =  11,2,  welches  infrequenter  als  sddd  =  13,0. 

2)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  2ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  ohne  Ausnahme  diejenige  Form  die  frequen- 
tere, in  welcher  dieser  Fuss  ein  Dactylus. 

3)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  3len  Fuss 
unterscheiden,  gilt  dasselbe  ,  mit  einziger  Ausnahme  von  dddd 
=  11,2,  welches,  obwohl  nur  wenig,  infrequenter  als  ddsd 
=  11,4. 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  ausnahmslos  diejenige  Form  die  frequentere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Dactylus. 

Der  Ausnahmen  sind  hier  weniger  als  in  dem  Hexameter 
der  verdeutschten  Odyssee.    Demnach  kommt  in  dieser  Bc- 


•)  Vorige  Abhandlung,  Berichte  1868,  S.  51. 
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ziehung  der  Hexainctor  der  »»Luise«  dem  homerischen  näher, 
wo  diese  Regeln  ohne  Ausnahmen  gellen. 

5)  Die  Zahl 

der  Uberwieg,  daetylischen  Hexam.  isl  821  =  56.9  Proc. 

spondeiseben     -      -     92=  6,4  - 
-    gleichmässigen  -      -  529  =  36,7  - 

In  der  deutschen  Odyssee  waren  die  entsprechenden  Procenle 

43,6,       11,7,  44,7, 

in  der  griechischen 

60,6,        7,5,  31,9; 
welcher  letzteren  demnach  in  dieser  Hinsicht  der  Hexameter 
der  »Luiseu  weil  näher  kommt. 

6)  Die  Gesammtzahl  der  in  den  vier  Anfangsfussen  ent- 
haltenen Dactylen  isl  3774  =  65,4  Proc, 

die  der  Spondeen  1994  =  34,6  - 
Diesen  Zahlen  entsprechen  in  der  l'ehersetzung  der  Odyssee 

60,3  und  39,7, 
in  der  griechischen  Odyssee  selbst 

67,9  und  32,1. 

Auch  hier  kommt  also  Voss  in  seinem  frei  gebildeten  Hexa- 
meter dem  homerischen  weit  näher  als  in  dem  nachgebildeten 
der  Uebersetzung. 

Dass  in  diesen  1442  Hexametern  die  Formen  sssd  und  ssss 
kein  einzigesmal  vorkommen,  erklärt  sich  wol  hinreichend 
daraus,  dass  Voss  Pseudospondeen  zu  vermeiden  sucht. 

Die  9  Verse,  welche  die  am  seltensten  vorkommende  Form 
dsss  haben,  sind  folgende: 

1.  68,  435,  438  (Wiederholung  von  435),  514,  544,  774; 
II.  107,  150,  568. 
Sie  scheinen  mir  in  prosodischer  Hinsicht  untadlig;  am  schwäch- 
sten noch  ist  wol  I.  544  : 

Brennend  und  spuckte  viel  und  macht'  ein  grausses  Gesichtchen. 

4. 

t'm  den  Bau  von  Goethe'a  Hexameter  zu  studiren,  wur- 
den zuvörderst  die  drei  ersten  Gesänge  von  R  einekc  Fuchs 
in  Untersuchung  gezogen.  Sie  enthalten  1019  Verse,  unter 
denen  kein  Spondiacus  vorkommt.  Als  die  angemessenste  Clas- 
sification der  16  Versformen  ergab  sich  die  folgende,  welche 
wieder  die  Beschaffenheiten  des  3ten  und  iten  Fusses  zum 
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Haupteintheilungsgrund  macht,  wo  aber  die  dadurch  bestimm- 
ten C lassen  gerade  in  der  umgekehrten  Ordnung  als  im  vorigen 
Artikel  auf  einander  folgen,  und  in  jeder Classe  die  mit  sd,  dd, 
ss,  ds  anfangenden  Formen  sich  aneinander  reihen. 


SÜSS 

SU  1 

zU,U 

ddss 

93 

9.1 

s  s  s  s 

Ii 

1,4 

ds  ss 

r> 

0,6 

s  a  (i  s 

I  Ol 

17V 
1  / ,  o 

ddds 

65 

6,4 

s  s  d  s 

90 

9,4 

dsds 

16 

4,5 

s  d  s  d 

86 

M 

ddsd 

42 

M 

s  s  s  d 

wm 

i 

0,7 

d  s  s  d 

0,5 

Sddd 

71 

V> 

dddd 

13 

4.2 

s  s  d  d 

38 

3,7 

d  s  d  d 

22 

2,2 

Sa. 

1019 

100 

Nach  diesen  Zahlen  überwiegt  nun 

im  Isten  Fuss  der  Spondcus  mit  68,4  Proe. 

-  2ten     -     -  Dactylus     -  77,0  - 

-  3ten     -     -  Dactylus     -  55,2  - 

-  4ten     -     -  Spondeus    -  69,2  - 

Das  Vorherrschen  der  Daclylen  im  2len  und  3len  Fuss,  sowie 
des  Spondeus  im  4tcn  hat  dieser  Vers  mit  dem  Hexameter  des 
Messias  gemein,  aber  das  Uebergewicht  des  Spondeus  im  Isten 
Fuss,  das  fast  ebenso  gross  ist  als  im  4ten,  hat  unter  allen  in 
den  beiden  früheren  Abhandlungen  untersuchten  Dichterwer- 
ken nur  noch  eine  entfernte  Analogie  an  den  Versen  des  Cicero, 
Silius  Italiens  und  Knnius,  in  welchen  der  Spondeus  im  Isten 
Fuss  bzw.  mit  50,5,  51, 1  ,  55,6  Proc,  also  selbst  bei  Knnius 
viel  schwacher,  überwiegt. 

Wie  zuvor  mehr  ins  Einzelne  eingehend  finden  wir  nach 
der  Tabelle  weiter  folgende  Resultate  : 
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1)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4slen 
Fuss  unterscheiden,  ist  ausnahmslos  diejenige  Form  die  fre- 
quenlere,  in  welcher  dieser  Fuss  ein  Spondeus. 

2)  Dasselbe  gilt  für  alle  Formenpaare,  die  sich  nur  durch 
den  2len  Fuss  unterscheiden,  hinsichtlich  des  Dactylus. 

3)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  3teD  Fuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentcre ,  in  welcher 
dieser  Fuss  ein  Daclvlus,  wenn  zugleich  der  2tc  Fuss  ein 
Spondeus,  dagegen  die  infrequentere ,  wenn  der  2le  Fuss 
ein  Daclvlus,  mit  der  einzigen  eerinecn  Ausnahme  von  dddd 
=  4.2,  welche  Form  ein  wenig  frequenter  als  ddsd  =  4,4 . 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4te?  Fuss 
unterscheiden,  ist  ohne  Ausnahme  diejenige  die  frequentere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Spondeus. 

5)  Es  ist  hier  die  Zahl 

der  überwiegend  daetyliseben  Hexameter  243  =  23,8  Froc. 

spondeischen       -       327  =  32,1  - 
-  gleichmassigen  -        4i9  =  44,4  - 

Hier  zeigt  sich  der  Hexameter  Gocthe's,  nicht  wie  der  Klop- 
stock's  und  Voss's,  dem  homerischen,  sondern  entschieden  dem 
lateinischen  verwandt,  in  welchem  uleichfalls  die  Zahl  der 
überwiegend  spondeischen  Hexameter  die  der  überwiegend 
daetylischen  übertrifft.  Denn  den  vorstehenden  Zahlen  ent- 
sprechen  der  Reihe  nach  bei  Vergil  die  Proccnto 

49.8,  •  39,8,  40,4, 

bei  Horaz 

48.9,  41,6,  39,5; 
bei  Homer  dagegen*)  sind  dieselben 

61,6,        7,7,  30,7. 

6)  Die  Gesammlzahl  der  in  den  vier  Anfaugsfüssen  ent- 
haltenen Dactylen  ist  4  983  =  48,6  Proc. 

die  der  Spondeen  2093  =  51,4  - 

Diese*  der  Gleichheit  nahe  kommende  Verhiiltniss  der  Spon- 
deen zu  den  Dachten  finden  wir  nur  noch  bei  Stalins.  Dagegen 
ist  dasselbe  bei  Vergil  und  Horaz  5  :  4,  bei  Homer  aber  5:  4  0%. 


*  Nämlich  den  vier  ersten  Buchern  der  Hins  und  Odjssee  zusammen- 
genommen;  s.  vorige  Abhdlp.  S.  33. 
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Dass  durch  diesen  so  überaus  hiluhgon  Gebrauch  von  Spondecn, 
bei  der  Seltenheit  echter  in  unsrer  Muttersprache,  der  Hexa- 
meter Goethe's  an  Beinheil  nicht  gewinnen  kann  und  hinler 
dem  von  Voss  zurückstehen  muss,  ist  begreiflich.  Als  Beispiele 
führen  wir  die  im  Isten  Gesang  des  »Beineke«  enthaltenen  fünf 
Verse  von  der  Forin  ssss  an: 

V.  44. 

Als  ein  Stückchen  Wurst  in  einem  WintergebÜSCbe. 
V.  81  : 

Sein  Geleil  und  Brief  von  einein  Diebe  verhöhnt  w  ird. 

V.  108: 

Und  der  Fuhrmann  kam  und  sah  im  (Heise  den  Oheim. 
V. 183: 

Ohne  Hals  und  Kopf  N\ard  eine  Henne  getragen. 
V.  263  : 

(Iross  und  dick  und  oben  drauf  *ar  deutlich  zu  lesen. 

.. 

O. 

Doch  prüfen  wir  erst,  ob  Goethe's  Hexameter  in  seinem 
etwas  jüngeren  herrlichen  epischen  Gedicht  »Hermann  und 
Dorothea«  eine  andere  Gestalt  gewonnen  hat.  Ich  habe  mich 
mit  der  Untersuchung  der  fünf  ersten  Gesänge,  der  grösseren 
Hälfte  des  schönen  Ganzen,  begnügt.  Von  diesen  enthalt  Kal- 
liope  213,  Terpsichore  273,  Thalia  HO,  Eulerpe  252,  Poly- 
hymnia  24  4  Verse,  alle  fünf  zusammen  also  101)2.  Unter  den- 
selben  sind  sechs  Spondiaci,  nümlich  :  Terpsichore  90  :  sdds, 
Euterpc  2\:dssd,  %9:$dsd}  \M:ddds,  2H:dddd,  Poly- 
hymnia  2H  .sdds.  Sie  betragen  also  im  Ganzen  noch  nicht 
0,0  Procent,  in  der  Kuterpe  allein  aber  freilich  fast  1,0  Proc. 
Die  übrigen  1080  normalen  Hexameter,  nach  demselben  Prin- 
eip  wie  bei  »Beineke«  classificirt ,  geben  folgende  Tabelle  ihrer 
Formfrequenzen  unter  H ,  indess  die  Columne  unter  R  die  des 
»Beineke«  wiederholt. 


t 
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H  R 
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35 
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Schon  diese  in  der  Mehrzahl  bedeutenden  Unterschiede 
zwischen  den  Formfrequenzen  beider  Gedichte  lassen  eine  nicht 
unwesentliche  Verschiedenheit  des  Versbaues  erwarten.  In  der 
That  ergiebt  sich  zunächst,  dass  überwiegt 

im  1sten  Fuss  der  Spondeus  mit  63,5  Proc. 

-  2ten     -     -  Daclylus     -  80,1  - 

-  3ten     -     -  Spondeus  -  55,3  - 

-  4tcn     -     -  Spondeus  -  58,6  - 

liier  ist  der  Spondeus  im  Isten  Fuss  um  4,9,  im  4ten  Fuss 
um  10,6  Proc.  seltener  als  im  »Keinekeu,  aber  der  Dactylus  im 
2ten  um  3.1  häufiger,  und,  was  der  wiehtigste  Unterschied  ist, 
im  3ten  Fuss  überwiegt  mit  so  gut  als  gleicher  Frequenz,  statt 
des  Dactylus  dort,  hier  der  Spondeus.  Im  Einzelnen  ist 

1)  in  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  Isten 
Fuss  unterscheiden,  diejenige  Form  die  frequentere ,  in  der 
dieser  Fuss  ein  Spondeus,  jedoch  mit  Ausnahme  von  ssss 
=  1,1  und  sssd=1,0,  welche  infrequentcr  als  (/sss  =  2,9 
und  dssd  =~2,3. 

2)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  2len  Fuss 


> 


Digitized  by  Google 


153 


unterscheiden ,  ist  ausnahmslos^diejenige  Form  die  frequenlere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  D  a  c  ty  I  u  s. 

3)  In  allen  Fonnenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  3ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  der  dieser 
Fuss  ein  Spondeus,  wenn  zugleich  der  2le  Fuss  ein  Dacty- 
lus,  dagegen  die  infrequentere ,  wenn  der  2te  Fuss  gleichfalls 
ein  Spondeus;  jedoch  mit  Ausnahme  von  dssd  und  dsdd. 
welche  beide  die  Frequenz  2,3  haben. 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  ohne  Ausnahme  die  frequentere  Form  die, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Spondeus. 

5)  Es  ist  die  Zahl 

der  Uberwiegeud  daetylischen  Hexameter  300  =  27,6  Proc. 

spondeischen       -        297  =  27,4  - 
-   gleichmassigen  -        489  =  45,0  - 

Diese  Gleichheit  zwischen  den  Frequenzen  der  Hexameter  der 
Istcn  und  2ten  Art  findet  wieder  nur  bei  Statius  eine  Ana- 
logie, bei  dem  die  ersteren  28,8,  die  letzteren  31,6  Proc.  be- 
tragen. 

6j  Die  Gesammtzahl  der  in  den  vier  Anfangsfüssen  ent- 
haltenen Dactylen  ist  2201  =  50,7  Proc. 

die  der  Spondeen  21 43  =  49,3  - 

wiederum  fast  Gleichheit,  doch  hier,  umgekehrt  als  im»Reinekeo, 
mit  einem  kleinen  Ceberge wicht  der  Dactylen. 

So  ist  denn  Gleichgewicht  zwischen  Spondeen  und  Dacty- 
len eine  hervorragende  Eigenschaft  des  Hexameters  in  »Her- 
mann und  Dorothea«,  und  dies  für  die  ruhige- epische  Haltung 
des  Gedichts  wie  für  den  Dichter  selbst,  dem  auf  dem  Höhepunkt 
seiner  Ausbildung  harmonisches  Gleichgewicht  in  der  Kunst 
und  im  Leben  als  das  würdigste  Ziel  menschlichen  Strebens 
galt,  sehr  charakteristisch.  Die  Formen  sdss,  sdds  und  sdsd, 
deren  Frequenzen  zusammengenommen  allein  über  45  Procent 
betragen,  setzen  ruhig  ein,  schwingen  sich  dann  auf,  um  sich 
wieder  zu  senken,  zum  zweitenmal  zu  erheben  und  so,  hin- 
und  herwogend ,  erst  am  Schlüsse  des  Verses  Beruhigung  zu 
geben;  und  insbesondere  die  Licblingsform  Goethe's,  sdss, 
entspricht  genau  dem  malerischen  Vers,  in  welchem  Schiller, 
in  derselben  Form,  den  Hexameter  schildert : 

Im  Hexameter  steigt  des  Springquolls  flüssige  Säule. 
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Ks  ist  zu  beklagen,  dass  unsre  Sprache  nicht  (Jas  Material 
zu  besitzen  scheint,  um  ein  Gleichgewicht  zwischen  Spondeen 
und  Dactylen  correct  zu  realisiren,  und  dass  daher  hier,  in 
dieser  Perle  deutscher  Dichtung,  das  Uhr,  das  sich  an  den 
strengen  Maassen  der  allen  Classiker  gebildet  hat,  häutig  ver- 
letzt \\ird.  Zwar  wirkt  der  immer  gleich  geist-  und  lebensvolle 
Inhalt  so  mächtig,  dass  man  leicht  und  nicht  ungern  die  Mängel 
der  Formen  übersieht.  Aber  ein  Muster  zur  Nachahmung  ist 
dieser  Hexameter  doch  nicht.  Noch  weniger  als  dem  Formen- 
ideal,  d;is  Goethe  vorschwebte,  kann  der  deutsche  Hexameter 
in  einem  Gedicht  von  grosserem  Umfang  den  architektonischen 
Gesetzen  nachkommen,  die  der  romische  Hexameter  bei  Vergil 
und  tloraz  befolgt;  denn  dazu  wären  sogar  mehr  Spondeen 
als# Dactylen  (im  Verhältniss  von  -i  zu  4)  erforderlich.  Er  wird 
daher  nur  dann  sich  der  Heinheil  nähern  können,  wenn  er,  wie 
bei  Voss,  den  Grundtypus  des  homerischen  Hexameters  ein- 
zuhalten slrebl. 


Nachtrag  zur  vorigen  Al)handlung. 

Im  Art.  10  der  vorigen  Abhandlung  hat  sich  ergeben,  dass 
sowohl  Vergil  und  Horaz  als  Homer  diejenigen  Formen  des  Hexa- 
meter, in  welchen  Dactylus  und  Spondeus  in  den  beiden  ersten 
Füssen  wechseln,  häufiger,  dagegen  diejenigen  Formen,  in  wel- 
chen diese  Füsse  entweder  beide  Dactylen  oder  beide  Spondeen 
sind,  seltner  anwenden,  als  es  geschehen  müsste,  wenn  dabei 
nur  die  durchschnittlichen  Frequenzen  maassgebend  wären, 
welche  dem  Dactylus  und  Spondeus  in  diesen  Füssen  zukom- 
men, das  Uebrige  aber  dem  Zufall  überlassen  bliebe.  Hierbei 
kommt  nicht  in  Betracht ,  ob  die  Formen  der  ersteren,  oder  die 
der  anderen  Art  die  frequentcren  sind,  und  ist  daher  diese  Frage 
a.  a.  0.  nicht  berührt.  Sie  lässt  sich  aber  sehr  leicht  aus  den 
in  den  Tabellen  enthaltenen  Formfrequenzen  beantworten  und 
ist  nicht  ohne  Interesse,  weil  auch  darin  die  FJgenarlen  der 
Dichter  und  der  Sprachen,  in  denen  sie  schrieben,  sich  zu  er- 
kennen geben. 

Bezeichnen  w  ir  nämlich  durch  f/,  ä2  ,  ^dj,  (l{  r/2 ,  s2  die 
Summen  der  Frequenzen  aller  der  Formen,   welche  bzw.  mit 


i 

! 


Digitized  by  Google 


  155   

einem  Dactylus  anfangen,  auf  den  ein  Spondeus  folgt,  oder  um- 
gekehrt mit  einem  Spondeus  anfangen,  auf  den  ein  Dactylus 
folgt,  oder  in  denen  beide  Anfangsfüsse  Daetylen  oder  Spon- 
deen  sind,  so  giebt  die  Summe  von  rf,  s2  und  s{  d2  an,  in  wieviel 
Procenten  von  Versen  Dactylus  und  Spondeus  in  den  beiden 
Anfangsfussen  wechse  In ,  dagegen  die  Summe  von  dx  d2  und 
sx  s2,  in  wieviel  Procenten  in  diesen  Füssen  Dactylus  oder  Spon- 
deus sich  wiederholt.  Ist  nun  die  erslere  Summe  grösser 
als  die  zweite,  so  zeigt  dies  eine  Bevorzugung  der  Formen  mit 
wechselnden  Anfangsfussen  vor  denen  mit  sich  wiederholen- 
den an. 

Auf  dieselbe  Weise  findet  man  aber  auch,  wenn  rf2s3,  s2du 
^2  4»»  h-h  die  analoge  Bedeutung  bezüglich  des  2ton  und  3ten 
Fusses  und  d:isit  s3c/4,  dAdif  f,s4  dieselbe  hinsichtlich  des  :iten 
und  4len  Fusses  haben,  ob  auch  hier  die  Formen  mit  abwech- 
selnden Anfangsftissen  vor  den  andern  begünstigt  sind. 

Da  endlich  bei  Vergil  und  Iloraz  im  4ten  Fuss  stets  der 
Spondeus  Uberwiegt,  so  zeigt  sein  Procentsatz,  da  der  5te  Fuss 
immer  ein  Dactylus ,  an ,  in  welchem  Grade  hier  der  Wechsel 
der  Wiederholung  der  Daetylen  oder  Spondeen  vorgezogen 
wird.  Bei  Homer,  wo  im  4ten  Fuss  der  Dactylus  überwiegt, 
verhält  es  sich  umgekehrt.  Hiernach  ist  nun  zuerst  für  Vergil  und 
Iloraz  auf  Grund  der  in  der  vorigen  Abhandlung  (S.  32  und  38) 
enthaltenen  Frequenzzahlen  die  folgende  Tafel  berechnet: 


Vergil 

Iloraz 

d,  s.2 

1868 
1084 

36,4  ( 

SM  ( 

57,5 

1370 
968 

33.6  ( 

23.7  ( 

57,3 

d(  (l  2 

1308 

25,4  ( 

42,5 

868 

21,3  / 

42,7 

876 

17,1  ( 

873 

21,4  j 

Sa. 

5136 

100 

4079 

100 

do  *3 
'2  d;i 

1532 
1181 

29,8  i 
23,0  | 

52,8 

Sil 

950 

29,7  J 
23,3  ( 

53,0 

d>  d3 

860 
1563 

16,8  ( 
30,4  ( 

47,2 

625 
1293 

15,3  / 
31,7  j 

47,0 

Sa. 

5136 

100 

4079 

1  00 

<h  U 

H  rf4 

1519 
912 

29.6  ( 

17.7  \ 

47,3 

1096 
886 

26,9  1 
21,7  J 

48,6 

d3d4 

522 
2183 

<0,2  / 
42,5  j 

52,7 

479 
1618 

39,7  j 

51,4 

Sa. 

5136 

100 

4079 

100 

•H  <*:, 

3702 

72, 

2714 

66,5 

1434 

27,9 

1  365 

33,5 

So. 

5136 

100 

4079 

100 
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Hier  zeigt  sich  nun,  dass  Vergil  und  Horaz  sowohl  im 
isten  und  2ten  als  im  2ten  und  3ten  Fuss,  und  zwar  in  merk- 
würdig gleichem  Grade,  den  Wechsel  des  Dactylus  und  Spon- 
deus  der  Wiederholung  des  einen  oder  des  andern  vorziehen ; 
dagegen  sieht  im  3ten  und  4len  Fuss  der  Wechsel  der  Wieder- 
holunu  hei  Vergil  in  demselben,  bei  Horaz  nahe  in  demselben 
Grade  nach ,  in  welchem  er  im  iten  und  3ten  Fuss  bevorzugt 
ist.  Es  ist  nämlich  z.B.  bei  Vergil  die  Summe  der  in  4 00  Ver- 
sen vorkommenden  Frequenzen  von  d{  s2  und  s,  57,5,  dagegen 
die  Summe  der  Frequenzen  von  dx  d2  und  SxS2  *2,5,  die  erste 
Summe  also  die  grössere;  ebenso  ist  die  Summe  von  <!■■  .s :  und 
s2dA  52,8  grösser  als  die  von  djdj  und  s2s3,  welche  nur  47, i 
betrügt,  u.  s.  f. 

Wenn  die  Frequenzen  der  Formen  nur  durch  das  zufällige 
Zusammentreffen  der  DaclyJen  und  Spondeen,  mit  Innehalten 
der  ihnen  für  jeden  Fuss  zukommenden  durchschnittlichen  Fre- 
quenz, bestimmt  würden ,  so  müsste  nach  den  in  der  vorigen 
Abhandlung  S.  Gl  unter  A  und  B  enthaltenen  Werthen  seyn 


bei  Vergil 

bei  Horaz 

d^  s2  +  Si 

=  50,7 

50,7,  daher 

dx  dj  -1-  Sx  s2 

=  49,3 

49,3; 

s:i  ■+•  s2  d3 

=  49,3 

48,1,  daher 

d-i  di  -h  s2  s4 

=  50,7 

51,9; 

rf3  s4  +  s;,  rf4 

=  45,4 

45,4,  daher 

dA  dx      s;,  s4 

=  54,6 

54,6. 

Ks  würde  also  dann  bei  beiden  Dichtern  nur  im  Isten  und 
2ten  Fuss  der  Wechsel  zwischen  Dactylen  und  Spondeen  vor 
der  Wiederholung  derselben  einen  schwachen  Vorzug  haben, 
nämlich  1,4  betragen,  während  er  in  der  Wirklichkeit  15,0 
beträgt.  Selbst  im  3len  und  4ten  Fuss,  wo  in  der  Wirklich- 
keit die  Wiederholung  den  Wechsel  um  5,4  übertrifft,  wäre 
'  nach  obiger  Hypothese  zu  erwarten,  dass  diese  Differenz  9,2 
betragen  müsste. 

Bei  Homer  dagegen  zeigt  das  folgende  Täfelchen,  dass  nur 
im  Isten  und  2ten  Fuss  der  Wechsel  vor  der  Wiederholung 
bevorzugt  ist,  und  zwar  nur  in  dem  schwachen  Grade  wie  bei 
Vergil  und  Horaz  im  2ten  und  3ten  Fuss.  Ks  erklärt  sich  dies 
leicht  aus  dem  starken  Uebergewicht  des  Dactylus  im  3ten  und 
4ten  Fuss. 
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Homer 


*\  <k 
d\  d>2 

'i  h 

4103    26,9  | 
4075    26,8  1 
1365    33,3  | 
552    13,5  i 

53,2 
46,6 

Sa. 

4095  100 

d2  s3 

*2  dz 
d-i<h 

*2  *3 

410  10,0  | 
1422  34,7  i 
2030  49,6 

233  5,7 

44,7 
55,8 

Sa. 

4095  100 

<*3*4 

*3  <k 

*3  *4 

1151  28,1 
487  14,9 

2301  56,2 
156  3,8 

40,0 
60,0 

Sa. 

4095  100 

*4<*5 

1807  81,9 
2788  68,4 

Sa. 

4095  100 

Nach  der  Hypothese  vom  zufälligen  Zusammentreffen  würde 
aber  hier  Uberali  die  Wiederholung  der  Daclylen  oder  Spondeen 
vor  dem  Wechsel  den  Vorzug  haben.  Ks  würde  mimlich  nach 
den  in  der  vorigen  Abhandlung  S  63  unter  C  enthaltenen 
Werthen  seyn 

(Z,  s2  -4-  Sidj  =  48,1,  daher 
d\  d2  +  S\  s2  =  51,9  ; 
d2s3  -4-  s2dt  =  43,4,  daher 
(hd-i  +  h  h  =  56,6; 
dis4  -4-  s:id4  =  37,6,  daher 
dAd4  +  sisA  =  62,4, 

und  demnach  überall  die  Wiederholung  den  Wechsel  über- 
treffen, und  zwar  sowohl  im  2ten  und  3len,  als  im  3len  und 
4ten  Fuss  stärker  als  in  der  Wirklichkeit. 

Untersuchen  wir  jetzt  noch  in  dieser  Beziehung  die  Hexa- 
meter der  drei  deutschen  Dichter.  Das  folgende  Tilfelchen  be- 
zieht sich  auf  K  lopstock's 


Messias 


di  s2 
st  d^ 
did., 

*i  H 

180 
377 
339 
106 

18,0  | 
37,6  | 
33,8 
10,6  I 

55,6 
44,4 

Sa. 

1002 

100 

1868.  14 
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iL*  ri» 
S  >  J3 

232 

238 

48 

23,1  I 

23,8 

M  1 

46,9 
53,1 

Ca 
Od . 

4  Ort* 

IvUZ 

4  00 

1  UV 

■8  *4 
*3<*4 
^^4 

*3*4 

«35 
341 
145 

Oö,  v 

13,5 
34,0 
14,5 

51,5 
48,5 

Sa. 

1002 

100 

*4  <*5 

~52<r 
476 

5275" 
47,5 

Sa. 

1002 

100 

Klopstock  bevorzugt  hiernach  im  Islen  und  2tcn,  3tcn  und  4ten, 
iten  und  ölen ,  nichl  aber  im  2ten  und  3ten  Fuss  den  Wechsel 
zwischen  Daclylus  und  Spondeus. 

Die  nächstfolgende  Tafel  betrifft  Voss's  Hexameter  in  der 
Ucbersetzung  der  Odyssee  und  in  der  »Luisea. 


rf,  s2 
5t  d, 

S,  So 

Odyssee 

Luise 

268.   25,1  | 
388    36,3  !  ö  '* 

315    *9'5     38  6 
97      9,1  (  d8'6 

321    22,3  |  M 
524    36,3  i  5*'6 
580    36,8  /  .  . 
67      4,6  j  M'* 

Sa. 

1068  100 

4442  100 

s-i  da 
&>  d3 

«2  *3 

277  25,9 
313  29,3 
426  39,9 
52      4,9  | 

55,2 
44,8 

439    30,4  (  _fi  . 
835    23,2  j  56'" 
615  42,7 
53      3,7  (  *6'* 

Sa. 

1068  100 

1442  100 

rf3*4 

H  4 

*3  «4 

378    35'4  I  53  0 
188     17,6  j  Jd,U 

361     33,8  j 

*  441    13,2  (  *',W 

393    27,3  ( 
,  862    25,1  S 
557    38,6  /  . 
130      9.0  t  *#,P 

Sa. 

1068  ~100 

1442  100 

*4  rf;> 

519    4  8,6 
549  51,4 

~523"  36,3 
919  63,7 

Sa.    1068  100 

1442  100 

Voss  bevorzugt  hiernach  im  Isten  und  2len,  2ten  und  3ten, 
Stall  und  Uen  Fuss  die  Abwechslung  von  Dactylen  und  Spon- 
deen;  im  4len  und  5ten  dagegen  tiberwiegt,  weil  im  iten  Fuss 
der  Daclylus  vorherrscht,  die  Anzahl  der  Fülle,  wo  zwei  T)ac- 
tylen  auf  einander  folgen,  besonders  stark  in  der  »Luise«. 
Uebrigens  füllt  in  die  Augen,  wie  selten  bei  ihm  zwei  Spondeen 
;uif  einander  folgen  ;  denn     s2  und  s.2s:i  haben  hier  selbst  eine 
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noch  geringere  Frequenz  als  bei  Homer,  und  auch  die  von  «,  s4 
isl  noch  auffällig  klein. 

Auf  den  Hexameter  Goeth e's  im  »Reinekea  und  in  »Her- 
mann und  Dorothea«  bezieht  sich  endlich  die  folgende  letzte 
Tafel. 


S,  dt 
(J,  d. 

Rcincko 

Hermann 

243    23,8  / 
4  55    45,2  j  ' 

445  40,6 
589  54,2 
2SI  25,9 
401  9,3 

64,8 
35,2 

So. 

<L2  S  a 
S2  *3 

1049  400 

1086  400 

495    44,7  i 
202  49,8 
360    35,3  | 

SS     8,9  l 

61,5 
38,5 

5» 9    47,8  | 
134  12,3 
351  32,3 
82  7,6 

60,1 
39,9 

Sa. 

1019  100 

1086  100 

*J  <*4 

d,d4 

*3  *4 

388  38,1 
140  43,7 
174     17,1  | 
317    31,4  i 

54,8 
48,2 

286    26,3  I  . 
251    23,4  \  nJ'* 
199  <8,3j 
350    32.2  ( 

Sa. 

4049  400 

1086  100 

«4  5 

Sa. 

705  69,2 
344  30,8 

636  58,6 
450  41,4 

1019  100 

4086  100 

Hieraus  erhellt,  dass  Goethe  in  beiden  Gedichten  im  I steil  und 
2ten,  2ten  und  3len,  itcn  und  5ten  Fuss  den  Wechsel  zwischen 
Dactylen  und  Spondeen  (nur  im  »Reinekea  auch  im  3len  und 
4ten  Fuss)  bevorzugt  und  zwar  stärker  als  Voss  und  Klopstock. 
Auffallend,  aber  aus  seiner  Vorliebe  für  einen  spondeischen 
Anfang  des  Hexameters  wohl  begreiflich,  ist  die  starke  Frequenz 
von  s,  d2  und  die  geringere  von  dxs2.  Auch  d2sA  ragt  durch 
starke  Frequenz  hervor,  indess  s,  s2  und  s2sA  sich  durch  ge- 
ringe auszeichnen,  was  aber  von  S$S4  nicht  gilt,  weil  bei  Goethe 
im  ilen  Fuss  der  Spondeus  vorherrscht. 

Im  Allgemeinen  ergiebt  sich,  dass  Voss  und  Goethe  den 
Wechsel  zwischen  Dactylen  und  Spondeen  stärker  bevorzugen 
als  Veniii  und  Horaz,  diese  aber  wieder  ungleich  mehr  als 
Homer,  bei  dem  diese  Bevorzugung,  und  überdies  nur  ziemlich 
schwach,  nur  im  Islen  und  2ten  Fuss  statt  findet. 

Zum  Schluss  noch  die  Bemerkung,  dass  die  <(»  Formen  des 
normalen  Hexameters  nach  der  Zahl  der  in  ihnen  vorkommen- 
den Wechsel  zwischen  Dactylen  und  Spondeen  (oder  im  6ten 

11  ♦ 
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Fuss  Trochäen)  in  5  Classcn  zerfallen.  Setzen  wir  nämlich  den 
sie  charakterisirenden  Scheniaten  wegen  des  Daclylus  im  5ten 
Fuss  noch  ein  d  zu,  und  bezeichnen  den  6ten  Fuss,  ohne  Unter- 
scheidung, ob  er  ein  Spondeus  oder  Trochäus,  durch  s,  so 
hat  nur  einen  Wechsel  die  Form 

ddddds; 

zwei  Wechsel  haben  die  vier  Formen 

sdddds,  ssddds,  sssdds,  ssssds\ 
drei  die  sechs  Formen 

dddsds,  ddsdds}  ddssdst  dsddds,  dssdds,  dsssds; 
vier  die  vier  Formen 

sddsds,  sdsdds,  sdssds,  ssdsds; 
fünf  die  einzige  Form 

dsdsds. 

Der  einen  einzigen  Wechsel  enthaltenden  Form  ddddds  bedient 
sich  am  häufigsten  Homer,  nämlich  in  18,6  Versen  unter  100. 
Ihm  steht  am  nächsten  Voss  in  der  Luise  mit  11,2;  dann  folgen 
Klopstock  mit  10,2,  Voss  in  der  Verdeutschung  der  Odyssee 
mit  9,2,  Goethe  im  Reineke  mit  4,2,  im  Hermann  mit  3,8;  der 
seltenste  Gebrauch  findet  sich  bei  Vergil  mit  2,2  und  bei  Horaz 
mit  2,1  unter  100  Versen. 

Die  an  Wechseln  reichste  Form  dsdsds  wendet  am  häufig- 
sten an  Voss  in  seiner  Odyssee,  nämlich  1 1 ,7mal  in  100  Versen  ; 
sehr  nahe  steht  Vergil  mit  11,4;  dann  folgen  Horaz  mit  9,6, 
Klopstock  mit  7,6,  Homer  mit  7,2,  Voss  in  der  Luise  mit  6,6, 
Goethe  im  Reineke  mit  4,5  und  im  Hermann  mit  3,1  Procent. 

Die  Form  sdsdds,  welche  in  den  vier  ersten  Füssen  als 
die  Umkehrung  der  vorigen  bezeichnet  werden  kann,  gebraucht 
am  häufigsten  Goethe  im  Hermann,  nämlich  13,1  mal  in  100  Ver- 
sen, was  mit  seiner  Vorliebe  für  einen  spondeischen  Anfang 
des  Hexameters  und  für  einen  Wechsel  von  Spondeus  und  Dac- 
tylus  in  den  vier  Anfangsfussen  in  Zusammenhang  steht.  Ihm 
kommt  am  nächsten  Voss  in  der  Luise  mit  10,7;  dann  folgt 
Reineke  mit  8,4,  Voss  in  der  Odyssee  mit  8,0,  Klopstock  mit 
6,0,  Horaz  mit  5,5,  Vergil  mit  3,8,  endlich  Homer  mit  3,4.  In 
dem  seltenen  Gebrauch  dieser  Form  treffen  also  Homer  und 
Vergil,  die  sonst  in  vielen  Formfrequenzen  wie  entgegengesetzte 
Pole  einander  gegenüberstehen,  zusammen. 
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Von  Herrn  Jahn  wurde  ein  Aufsatz  vorgelegt  über  die  Zeich- 
nungen antiker  Monumente  im  Codex  Pigfäanus. 

Wahrend  die  Epigraphik  reich  an  handschriftlichen  Auf- 
zeichnungen seit  den  Zeilen  der  Renaissance  ist,  welche  durch 
Abschriften  später  verschollener  oder  verstüui melier  Steine  das 
Material  bereichern,  durch  Fundnolizen  wcrthvolle  Aufschlüsse 
bieten,  oder  doch  die  Geschichte  der  epigraphischen  Studien  auf- 
klaren ,  ist  die  Archäologie  mit  ähnlichen  HUlfsmitteln  begreif- 
licherweise spHrlich  bedacht.  Berichte  über  die  Auffindung 
von  Kunstwerken  und  Beschreibungen'  derselben  wurden  von 
Gelehrten  und  Künstlern  nicht  häufig  niedergeschrieben,  seltener 
bekannt  gemacht;  was  aber  der  Art  gedruckt  ist,  pflegt  auch  in 
mehr  als  einer  Richtung  lehrreich  und  förderlich  zu  sein.  Noch 
weniger  sind  Zeichnungen  auf  uns  gekommen,  neben  den  älte- 
sten Kupferwerken  ein  sehr  erwünschtes  Hülfsmittel  für  man- 
cherlei Forschungen.  Was  Künstler  für  sich  zur  Unterhaltung 
und  Belehrung  zeichnen  mochten ,  blieb  meist  vereinzelt  und 
wurde  zerstreut;  eine  grössere  Folge  nach  bestimmten  Ge- 
sichtspunkten ausgeführter  Zeichnungen  wurde  in  der  Regel 
nur  zum  Zweck  unmittelbarer  Publicalion  unternommen,  für 
den  gelehrten  Sammler  waren  Zeichnungen  der  Art  zu  kost- 
spielig, für  den  vornehmen  zu  unscheinbar.  Um  so  mehr 
Beachtung  verdient  daher,  was  sich  von  Zeichnungen  erhalten  hat. 
Als  eins  der  bedeutendsten  Hülfsmittel  der  Art  sind  hingst  an- 
erkannl  und  oft  benutzt  die  Zeichnungen  aus  dem  Nachlass  von 
Pighiüs,  welche  sich  jetzt  auf  der  Kön.  Bibliothek  in  Berlin 
zusammengebunden  in  einem  starken  Folioband  befinden  (libr. 
pict.  A,  61),  der  folgenden  Titel  trägt 
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Rcliquiac 
' EjrtyQctfpiuv  y.al  TlBqiy^aq>MV 
Roma  na  ru  m 

Quas  aliquaudo  collegit  Romac  el  alihi  in  llaiia 
Stephanus  Vinandus  Pighius  Campcnsis 
Instilnlor  tunc  Principis  Caroli  Friderici 
ducis  Cliviae,  Jnliac,  Monlium,  Comitis 
Marchiac  et  Ravenspurgi,  Domini 
Ravcnstcini,  Guilhelrni  ducis  F 
postca  Scholastcr  Sanctcnsis  Ecolesiac  * 
In  hoc  volumcn  compaclae  adcoque  ah  inleritu  vindieatae 
per  Hermannum  Ewicbium  Vesaliensem  1648 

(Wappen) 

Cogilavi  dies  antiquos  et  annos  aeternos  in 
Diente  habui  Ps.  77. 
Die  Zeichnungen  desselben  sind  zum  Thcil  publicirt,  na- 
mentlich durch  den  Anliquar  und  Aufseher  der  Kunstsammlung 
in  Berlin,  Lorenz  Reger»,  und  sonst  viel  benutzt,  aber  noch 
keineswegs  ausgenutzt;  nicht  einmal  eine  vollständige  Leber- 
sicht dessen,  was  die  Sammlung  enthalt,  ist  je  milgetheilt 
worden.  Ein  summarisches  Verzeichniss  des  Inhalts  mit  den 
nüthigen  Nach  weisungen  Uber  das  was  daraus  veröffentlicht  oder 
sonst  bekannt  gemacht  worden  ist,  mit  Beschreibungen  wichtiger 
Monumente  um  den  Fachmann  zu  orientiren,  was  hier  zu  finden 


4  Die  hierher  gehörigen  Schriften  sind  (mit  Abkürzung  der  geschmack- 
losen Titel) 

Spicilegium  antiquttatis  sive  variarum  ex  nnliquitatc  elegantiarum 
fasciculus  —  exhibeote  L.  Begero.  Col.  Brand.  4898.  Fol. 

Meleagrides  et  Aetolia  ex  numismate  —  interspersis  marmoribus 
quihusdam  de  Meleagri  interitu  et  apri  Calydonii  venatione  in  lucem  viff- 
dieatai»  a  L.  Begero.  Col.  Brand.  4  696.  4. 

Bellum  et  exridinm  Trnjanum  ex  antiquitatum  reliquiis  —  illilslratum 
a  L.  Begero.  Borol.  4  69*.  4. 

Poenae  infernales  Ixionis  Sisyphi  Ocni  et  Danaidum  ex  delineatione 
Pighiana  —  illustratae  a  L.  Begero.  Col.  March.  4  703.  Kol. 

Ulysses  Sirenes  praetervectus  ex  delineatione  Pighiana  —  illustratus 
a  L.  Begero.  Col.  Brand.  4  703.  Fol. 

Ahestis  —  ex  manuscripto  —  Pighiano  —  illuslravit  L.  Beger.  Col. 
Brand.  4703.  Fol 

Hercules  Ethnicorum  ex  variis  antiquitatum  reliquiis  delineatus  — 
proponente  L.  Begero.  4  705.  Fol. 
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ist ,  schien  mir  daher  wichtig  genug ,  um  hior  mitgetheilt  zu 
worden.  Einzelne  etwas  näher  eingehende  Bemerkungen,  zu 
welchen  interessante  Denkmäler  gelegentlich  Veranlassung 
gaben ,  machen  keineswegs  Anspruch  für  erschöpfende  Erörte- 
rungen zu  gelten.  Es  bedarf  kaum  noch  der  Bemerkung,  dass  es 
sich  hier  lediglich  um  das  archäologische  Interesse  der  Hand- 
schrift handelt,  und  Inschriften  nur  soweit  sie  mit  Kunst- 
werken in  Verbindung  stehen  berücksichtigt  sind. 

Da  der  Titel  Uber  den  Ursprung  uud  die  Schicksale  von 
Vigilius  Zeichnungen  nicht  ganz  richtige  noch  genügende  Aus- 
kunft giebt,  wird  darüber  in  der  Kürze  das  Nöthigste  zu  sagen 
sein  l. 

Stephan  Yinand  Piguics  (Ptgyius  schreibt  Laurinus  ,  wie 
auch  auf  dem  Leichenstein  des  Oheims  stand),  geb.  in  Campen 
4  520,  genoss  durch  seinen  Oheim  Albert  Pighius2  eine  gute 
Erziehung  und  machte  seine  Studien  in  Löwen,  wo  er  mit 
Anton  Morillon  eine,  durch  zweijähriges  Zusammensein  in 
Rom  (1550)  und  den  kurzen  gemeinsamen  Dienst  bei  Perenol, 
damals  Bischof  von  Arras,  spater  Cardinal  Granvella,  be- 
festigte Freundschaft  scbloss3.  Voll  Eifer  für  das  Studium  des 
klassischen  Alterthums  ging  er  1547  nach  Italien,  und  hielt  sich 
dort,  hauptsächlich  in  Rom4,  acht  Jahre  auf0.  Er  war  unermüd- 


4  Eine  kurze  Biographie  von  J oh.  Winter  findet  sich  dem  zweiten 
Theil  von  Pißhins  Annales  (Antw.  4  645)  vorgedruckt  ;  vgl.  Sponrath  Altcr- 
Ihünil.  Merkwürdigkeiten  der  Stadt  Xanten  und  ihrer  Umgebung  her.  v. 
Mooren  {Cref.  4  887)  I  p.  4*4  ff.  Mitteilungen  aus  Pighius  Briefen  hat 
Mommscn  gemacht  (Monatsber.  d.  Berl.  Akad.  4  866  p.  449  ff.). 

I  Albert  Pighius,  gob.  in  Campen,  machte  seine  Studien ,  neben 
theologischen  auch  mathematische  in  ÜJwcn ,  und  wurde,  durch  gelehrte 
Schriften,  namentlich  polemische,  bekannt,  von  Hadrian  VI,  seinem  ehe- 
maligen Lehrer,  nach  Rom  berufen,  und  stand  bei  diesem,  wie  bei  seinen 
Nachfolgern,  Clemens  VII  und  Paul  III  in  grossem  Ansehen.  Im  Jahr  4  535 
wurde  er  zum  Probst  von  St.  Johannes  in  Utrecht  ernannt,  wo  er  4  542  starb. 
Burmann  Traj.  erud.  p.  «60  ff.  Foppens  MM.  belg.  1  p.  42  ff. 

8  Pighius  Themis  Den  p.  48  ff.  Morillon  schickte  die  Abschrift  der  vita 
lioratii  'ex.  antiquissimo  volumino,  quod  Gnndavi  asservatur*  an  Bernardinus 
Lauredanus,  nach  welcher  Murrt  sie  veröffentlichte.  Er  starb  4557. 

4  Im  Jahr  4  553  war  er  in  Neapel.  Mommscn  I.  K  N.  p.  428. 

5  So  erzählter  Herc.  Prod.  p.  4  39  accersitur  —  quidam  Corona  Pighius 
mihi  xanguine  iunctui ,  gut  iuvenis  studiorum  causa  per  atmos  ovto  in  Italin 
manseral  et  inde  reversus  Antonio  Perenoto  cardinali  Gram  ellano  —  fuerat 
ab  epistolis  Latinis  et  a  bibliotheca  per  annos  amplius  quatuordeeim.   Dass  er 
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lieh  im  Aufspüren  und  Untersuchen  jeglicher  Reste  des  Alter- 
thums, schrieb  fleissig  und  mit  Einsicht  und  Zuverlässigkeit 
luschriften  ah,  und  da  er,  wie  sein  Freund  Morillon,  ein  fertiger 
Zeichner  war,  so  zeichnete  er  mit  nicht  geringerer  Beflissenheit 
Kunstwerke  aller  Art Eine  spätere  Schrift,  deren  Hauptinhalt 
eine  allegorisircnde  Deutung  einer  Herme  und  der  Reliefs  eines 
Silbergefässes  bildet'2,  giebt  eine  Vorstellung  von  dem  antiqua- 
rischen Verkehr  in  der  gelehrten  Gesellschaft  in  Rom.  Am  I.Ja- 
nuar trifft  Pigb  ius  bei  der  feierlichen  Auffahrt  der  Cardinälc 
im  Vatican  mit  Morillon  zusammen,  der  den  kaiserlichen 
Gesandten  Didacus  Ilurtado  de  Mendoza3  begleitete, 
von  dem  er  erführt,  dass  der  Cardinal  Rudolfo  Pio  von  Carpi 
eine  interessante  Herme  erworben  hat.  Nach  geendigter  Cere- 
monie  erwarten  sie  den  Cardinal,  der  in  Begleitung  von  Anto- 
niusAugustinus,  damals  Auditore  della  Rota  (4544 — 4554), 
kommt  und  sie  einladet,  gleich  in  seinen  Palast  zu  kommen. 
Nachdem  sie  dort  gespeist  haben ,  setzen  sie  sich  in  einem  der 
prächtig  geschmückten  Säle  ans  Kamin,  die  Herme  wird  her- 
beigeholt und  in  einem  gelehrten  Gesprach,  andern  derCardinal 
sich  lebhaft  betheih'gt,  BUcher  aus  seiner  Bibliothek  bringen  und 
längere  Stellen  vortragen  Uisst,  ausführlich  gedeutet4. 

Seine  eifrigen  Studien  hatten  ihm  einen  Gönner  in  dem 
gelehrten  Cardinal  Marcellus  Cervinus  verschafft,  der  ihm 
den  Auftrag  gab,  die  von  ihm  abgeschriebenen  Inschriften  zu 
einem  Corpus  zu  vereinigen  \  und  da  er  als  M  arcel  I  us  II  1554 

in  der  Rcisebeschreibung  nicht  blos  von  sich  in  der  dritten  Person  redet  — 
mitunter  vergisst  er  sich  doch  —  und  seinen  griechischen  Namen  £t4tf>avos 
ins  Lateinische  übersetzt,  sondern  sich  als  einen  Verwandten  des  Erzählers 
maskirl,  ist  ein  wunderlicher  Einfall;  die  Identität  der  Person  ist  von 
Mommsen  auch  durch  die  Briefe  festgestellt. 

4  Dies  rühmt  nicht  blos  Winter,  auch  in  der  Reisebeschreibung  ist  öfter 
davon  die  Rede  (Herc.  Prod.  p.  188.  323.  860),  ein  allegorisches  Gemälde 
zu  Ehren  dos  verstorbenen  Prinzen  von  Cleve  ist  dabei  in  Kupfer  gestochen. 

2  Thenns  Dea  seu  de  lege  divina  Stephani  Pighii  Campensis  ad  am- 
pliss.  Anlonium  Perenotum  Cardinalem  Granvcllanum.  Item  mylhologia 
eiusdem  in  quatuor  anni  partes,  ab  auetore  recognita.  Antw.  t568.  (Gronov 
thes.  antt,  IX.) 

3  Andres  Ant.  Augustini  epp.  praef.  p.  9  ff. 

4  Eine  begeisterte  Schilderung  von  dem  glänzend  geschmückten,  mit 
Kunstwerken  reich  ausgestatteten  Palast  und  der  nicht  minder  schonen 
Villa  des  Cardinais  auf  dem  Quirinai  giebt  Aldroandi  (Stat.  ant.  p.  242.  299). 

5  In  der  Leydener  Bibliothek  findet  sich  eine  Huer,  antiq-farrago-col- 
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den  päbstlichen  Thron  bestieg,  eröffnete  er  Pighius  Aussiebten 
auf  eine  glUnzendc  Versorgung,  wenn  dieser  in  Rom  seinen 
bleibenden  Aufenthalt  nehmen  wollte.  Allein  der  im  Mai  1555 
erfolgte  Tod  des  Pabstes  vereitelte  diese  Hoffnung  und  Pighius 
folgte  einer  Berufung  des  Cardinais  Granvella.  Mehr  als 
14  Jahre,  bis  dieser  nach  Spanien  und  darauf  als  Statthalter 
nach  Neapel  ging ,  lebte  Pighius  in  Brüssel  und  wiihrend  seiner 
Zurückgezogenheil  als  Secrelär  und  Bibliothekar  in  Granvellas 
Nähe 1 ,  fortwährend  antiquarischen  Studien  ergeben ,  von 
welchen  ausser  der  Thcmis  seine  4567  zuerst  gedruckte  Aus- 
gabe des  Valerius  Maximus  Zeugniss  ablegt. 

Als  im  Octobcr  1574  der  Prinz  Carl  von  Cleve  auf  Reisen 
geschickt  wurde,  wählte  man  Pighius  zu  seinem  gelehrten  Be- 
gleiter. Die  Reise,  welche  durch  einen  Thcil  von  Deutschland 
nach  Wien,  dann  durch  Tirol  nach  Venedig,  Rom,  Neapel  ging,  und 
durch  den  plötzlich  in  Rom  im  Februar  1775  erfolgten  Tod  des 
Prinzen  abgebrochen  wurde,  ist  von  Pighius  in  einem  seltsamen* 
Buch  bosch rieben2.  Wiewohl  die  antiquarischen  Forschungen 
hier  als  Nebensache  erscheinen,  findet  man  Pighius  doch  Überall 
auf  den  Spuren  des  Allerlhums;  Inschriften  werden,  wo  sie 
sich  finden,  abgeschrieben,  einige  auch  inilgetheill ;  Bauwerke 
zum  Theil  genau  beschrieben ,  auch  einzelne  Sculpturen  näher 
erwähnt. 

Zu  Ehren  des  Hercules,  der  ihm  das  Vorbild  seines 
Prinzen  ist)  beschreibt  und  deutet  er  (p.  14  ff.)  die  jugend- 
liche und  die  Bronzestatue  des  eapitolinisehen  Museums 3  und 
eine  Herme  des  Hercules4,  'cuitis  imaginem  olim  Romae  delineavi 
in  aedibtisJacobiBenzonii,  tum  proeul  a  S.  Marci  palatio'  (p.  \  C  f.) . 

In  der  allen  Kirche  zu  Lorch  bemerkt  er  eingemauerte 
antike  Sculpturen  (p.  210  f.).  In  stylt's  lapideis  quadratis  porlae 
lempU  videtur  chorus  bacchantium  Satyrorum  ac  Nympharum .  c 
quibus  Satyrus  unus  libias  aliis  subsüientibus  inflal.  Nymphae  his 

lecta  atque  illutlrata  per  St.  Pighium  •  opus  inchoatum  absolutumque  a.  4  554 
iioitt  auspieüsque  Marcelli  Cervini  Card.  8.  Cruvis  (Gent.  Cat.  151).  Diese 
Handschrift  enthält,  wie  mir  Hr.  Du  Renn  mitthcilt,  keine  Zeichnungen. 

4  Eine  ausführliche  Lobpreisung  Granvellas  findet  sich  Herc.  Prod. 
p.  425  ff. 

2  Hercules  Prodicius  seti  prineipis  iuventutis  vila  et  peregrinatio  per  • 
StephanuroVinandum  Pighium  Campensem.  Antw.  4587  [nova  cd.  Köln  4609). 

3  Righelti  Campid.  I,  35.  59. 

4  C.  1.  Gr.  5964b. 
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intermixtae  crotala  pulsanl  et  tripudianL  Inter  (diu  videbalur  Um 
in  saxo  quadralo  Europa  tauro  natanti  insidens ,  cuius  comu 
alterum  sinistra  tenet  slolata  ad  pedes  usque,  dextera  protendit 
velum  ,  quod  capiti  eius  lunae  coniiculatae  quasi  forma  circum- 
oolitat. 

In  Salzburg  bewundert  er  (p.  220  f.)  die  jetzt  in  Wien 
befindliche  Bronzeslatue  1  anliquissimam  illam  pulcherrimi  operis 
aeneam  statuam  humana  statuta  maiorem  mit  der  Inschrift  A. 
Poblicius.  D.  L.  Antioc.  Tr.  Barbius  Q.  P.  L  Tiber.  Abhinc 
ante  annos  LXX  primum  a  rusticof  dum  agrum  f oder  et,  est  inventu 
in  monte  S.  Helenae  apud  oppidum  S.  Viti,  unde  lindem  postcu 
Mattheus  Langius  a  Wellenburg  Card,  et  Archiep.  Saltzburgensis 
trunslulisse  dicitur.  Er  findet,  sie  sei  ahnlich  der  Marmorstalue, 
quae  Homae  visitur  in  horlis  potUificiis  sub  Vaticuno  et  pulatur  Ge- 
nius Principis  vel  Antinoi2. 

In  Venedig  zeichnet  er  (p.  263  ff.)  die  Sammlungen  des 
Patriarchen  Gio  v.  Grimani  und  des  Card.  Marino  Grimani, 
besonders  auch  wegen  der  interessanten  Monumente  aus  A  qui- 
leja,  aus3. 

In  Mau  tu a  wird  eximius  itle  Cupido  aereus  leonis  exuvio 
indormiens  seposita  /acuta,  sine  arcu,  ac  pharetraa  tergo  relicta} 
quod  opus  Praxitelis  esse  fenml*  allegorisch  gedeutet  (p.  302). 

In  Mailand  *<i  porta  Ludovica  non  proeul  ante  fores  palatif 
fallt  ihm  eine  ara  marmorea  quadrata  auf,  in  cuius  uno  lutere 
Diana  Lud fera  exsctdpta  est — cum  erecla  face  in  manibus;  —  in 
allero  totere  simulachrum  est  Apollinis  Medici,  ineumbentis  tripodi, 
reiecta  a  tergo  pharetra,  cum  tauri  ramo  in  dextra  (p.  325). 

Im  Museum  zu  Ferrara,  bei  dessen  Kinrichlunu  Pirro 
Ligorio  besonders  betheiligt  war,  'archilectus  ingeniosissimus 
et  antiquilatum  studiosissimus  perilissimusque  vir'  (p.  354),  hebt 
er  ein  Relief  hervor,  auf  dem  togatus  senex  saci'ificat  ad  arant 
tripedem  cum  patera  ante  simulacrum  Spei,  das  wie  auf  den 
Münzen  gebildet  sei,  mit  der  Unterschrift  (Grut.  102,  2) 
GEN  GENIALIS  SPEI  HELPIDIS 
sowie  eiue  etruskische  Bronzestatue  des  Apollo,  in  cuius  coilo 

■ 

t  v.  Sacken  u.  Kenner  K.  K.  Münz-  u.  Antiken-Cab.  p.  31),  155. 
t  Mus.  Pio  GL  1,  7. 

3  Im  Jährt 586  wurde  die  Sammlung  dem  Staat  vermacht,  ValontinH!i 
marmi  scolp.  p.  XI 

4  Vgl.  Clarac  mus.  de  sculpl.  643.  644. 


Digitized  by  Google 


  167   

torques ,  in  sinistro  supariore  brachio  anniUae  bulhs  depemUmtifms 
pletiae,  rotttndis  allernalim  et  humani  cordis specie  [actis  (p.  352f.) 

In  Kiivenoo  Ilerculis  Horarii  vel  si  mavis  Aslrotogi  statuam 
mannoream  in  oralere  fontis  nun  procul  ab  hospitio  positam  de— 
scripsU  et  delineavit.  —  Posita  clava  velut  Atlas  inni&us  genu 
sinistro,  e  ten'a  semej  erigens ,  ambobus  laccrtis  atque  cervice 
gestit  horologium  solare  semirotundum  et  convexum.  Er  vergleicht 
ihn  mil  dem  Farnesiscben  Atlas  (p.  360)2. 

Die  wichtigsten  Statuen  des  Valien  n  werden  kurz  ver- 
zeichnet (p.  393  ff.). 

In  Gaeta  beschreibt  er  den  Krater  des  Salpion3  mit  der 
Bemerkung  tnter  eius  gener is  vasu  nihil  se  vidisse  pnlchrius  per- 
feethtsve  (p.  HO).  Schon  früher  halte  er  denselben  gerühmt, 
sowie  das  antike  Gcfäss  in  der  Kirche  S.  Rcslilula  in  Neapel 
(Themis  p.  158).  Auf  der  Rückreise  nach  Rom  werden  haupt- 
sachlich die  Kunstwerke  in  Pränestc  (p.  525)  und  in  der  Villa 
d'Esle  in  Tivoli  (p.  528)  hervorgehoben. 

Nach  seiner  Heimkehr  verlieh  ihm  Herzog  Wilhelm  von 
Cleve  ein  Canonicat  in  Xanten  und  Gninvella  ernannte  ihn 
zum  Commissnrius.  Vom  Sept.  1575  an  lebte  er  dort  antiqua- 
risch-historischen Studien  ergeben,  besonders  mit  der  Ausar- 
beitung seiner  Annales  Romanorum  beschäftigt ,  deren  ersten 
Theil  er  4599  herausgab.  Die  beiden  letzten  veröffentlichte 
nach  seinem  im  Jahre  1604  erfolgten  Tode  Andr.  Schott 
(4615). 

Seine  Papiere  kamen  nach  seinem  Tode  an  seinen  Freund 
Eberhard  von  Vollen  hoven,  Kellermeister  des  Capitels  zu 
Xanten,  dann  im  Jahr  Iii  16  an  den  Prediger  Herrn.  Ewich  in 
Wesel,  und  durch  dessen  Sohn  16K0  nach  Berlin.  Dass  Pighius 
Zeichnungen  nicht  vollständig  erhallen  waren,  gif  hl  Ewich  selbst 
an;  es  Hesse  sich  auch  daraus  schliessen,  dass  von  den  im  Hercules 
Prodians  hervorgehobenen,  zum  Theil  als  von  Pighius  gezeich- 
net angegebenen  Kunstwerken  sich  keins  hier  findet.  Dass  Pi- 
ghius aber  auf  eine  männlicher  Weise  umfassende  systematische 
Sammlung, ausgegangen  war,  wie  bei  den  Inschriften,  kann 
man  noch  an  den  Ueberschriflen  einzelner  Abtheilungen  z.  B. 

1  Jetzt  in  Loy  don.  Müller  Dcnkm.  a.  K  J,  58,  290. 

2  Vgl.  Thierse!)  Reisen  in  Italien  p.  398. 

3  Jetzt  in  Neapel.  Mus.  Borb.  1,  49.  Wiesclers  Denkm.  a.  K.  II,  34, 

396. 
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TftNOEftN1  erkennen.  Die  grosse  Lückenhaftigkeit,  und 
Ungleichheit  der  uoch  vorhandenen  Zeichnungen  hat  sicherlich 
nicht  ihren  Grund  in  der  Mangelhaftigkeit  von  Pighius  Samm- 
lungen, der,  wie  man  sieht,  Gelegenheit  Monumente  zu  zeichnen 
in  FUlle  hatte  und  zu  benutzen  wusste,  sondern  in  spüterer  Ver- 
wahrlosung. 

Ewich ,  der  rettete  was  in  seine  Hände  kam ,  hat  Weniges 
vom  Seinigen  hinzugefügt2.  Dahin  gehört  namentlich  auch  fol- 
gender Fundbericht  (f.  105). 

'Ex  scriptis  antiquitatib.  des  wolEdlen  Herrn  Westcls 
von  Lohe  Herrn  zu  Wissen.' 

'In  den  Zeiten  Garoli  Quinti  ist  bey  Brüssel  in  einem  Berg 
der  Tamberg  genannt  eine  Tumb  gefunden  der  Lowys  Clair- 
hagin  Präsident  von  der  Bechenkammer  von  Ser.  Maist.  in  Bra- 
bandt,  worin  gefunden  seind  dry  glasenc  Urnulcn3  in  der 
grossen  Urne  läge  eine  goldene  Kette,  von  1 7  langen  Schakelen, 
welche  Ihre  Alteze  Ertzherzog  in  Brabandl  haben,  ward  acsli- 
mirt  für  300  ^f.  flaems  in  Goldt,  daran  hing  ein  Bingl  von  einem 
Stein  gemacht.  In  der  anderen  Urne  läge  Malcri  von  Kopper. 
Darin  war  gestochen  Graecum  Carmen,  welches  auf  Latein  trans- 
ferirt,  hier  unden  auf  die  tumba  geschrieben  steht.  In  der  dritten 

1  Cum  Schedas  meas  perlustrarem,  sagt  er  Thenns  p.  4)  repeiUe  oblatvm 
est  manibtts  meis  Pantheum ,  quod  olim  variis  veterum  deorum  daemonumve 
simulachris  alque  elogiis  instruerc  adomareque  institucram.  Daraus  geht  auch 
hervor,  dass  die  Zeichnungen,  wie  es  ja  auch  nalurgemäss  isl,  zum  grosslen 
Theil  bei  dem  ersten  langem  Aufenthalt  in  Rom,  nicht  erst  wahrend  der 
zweiten  Reise  gemacht  sind,  wie  Ewichs  Titel  angiebt. 

1  Eine  kleinere  Pighianische  Handschrift,  welche  durch  Ewich  nach 
Berlin  kam ,  mit  dem  Titel  Heliquiarutn  liomanarum  inscripliones  ei  irna- 
gines ,  die  auch  Zeichnungen  enthielt,  sah  Mommsen  (I.  R.  N.  p.  XX)  im 
Museum ;  seitdem  ist  sie  verschollen. 

3  Die  Glasgefässe  gleichen  der  Zeichnung  nach  den  in  Flamersheim  und 
sonst  am  Rhein  gefundene^  Gläsern  ;  Jahrbb.  d.  rheinl.  Vereins  XV1I1  p.  «33. 
XXXIII.  IV  p.  237  ff.  Von  Ewich  rühren  auch  noch  her 

f.  «77  Grosses  zweihenkliges  unten  rundes  Glasgefass  (10  Z.  rh.). 

Urna  vitrea  inventa  Novioin.  circ.  a.  1614.  supra  picta  thalassii  coloris 
tnferiori  parte  variegata  instar  marmoris  colore  glaciei  vel  argenti  pulchra  ad- 
modum  pendet  6'  4  libr.  vend.  Card,  liichelio  300  /f. 
f  178  Aehnlich  (reichlich  8  Z.  rh.) 

Phiala  vitrea  instar  istius  ut  depicta  est  magnitudinis  in  pinacoUwca  tum 
iU.  princ.  Friderici  Wilhelmi  Electoris  Brandend. 
Nach  f.  i3J 

Grosses  rundes  einhenkl.  Gefass,  vielleicht  von  Glas  (10  Z.  rh.). 
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Urnule  stunde  eine  Lampe  mit  immerwehrend  Fewr,  da  bey 
Öffnung  des  Steins  hat  man  die  Lampe  noch  brennend  gefunden. 
Das  Glass  an  den  Urnulen  ist  grunhaft  und  eines  Vingers  dick, 
sind  geproportioniert  mit  der  Lampe  wie  hiebey  unden  zu  er- 
sehen ist.  Heutiges  tags  seindt  die  drey  Urnae  wie  den  auch 
die  Lampe  noch  fürhanden  und  zu  Kauft"  binnen  S'  Herzogen- 
busch bey  dem  Wirth  in  Jerusalem  für  *2  brab.  Gulden,  aber 
die  grosse  Urna  ist  etwas  zerbrochen  ,  die  zwey  aber  nit.  Die 
Lampe  ist  auch  noch  unversehret.' 

Dann  folgen  Zeichnungen  mit  Maassangaben : 
[Zweihenkliges  Gcföss  Zweihenkliges  Gefdss  Rundlicher  Becher 
V»/«  Fuss  hoch.  3/4  Schuh  hoch.  -       ohne  Henkel] 

y2  Schuh  hoch  hier 
hat  die  Lampe  ein- 
gestanden. 

[Auf  einem  viereckigen  Sarkophagt 

s.  Grut.  927,  5.)  [Lampe  m.  Fuss.] 

Plutoni  sacrum  munus  ne  aUinyite  fures 

Iynobum  est  vobis,  hoc  quod  in  orbe  leitet, 

Nani  qui  elementa  gravi  clausit  diyesta  labore 
Vase  sub  hoc  modico  Maximus  Olibius 

Adsit  foecundo  custos  sibi  copia  cornu 
Ne  pretium  tanli  depescat  lalicis. 

'Accepi  Sanclenae  a  Dno  Gerardo  Gajeno  Canonico  Sanctensi 
a.  \  650  \  4  Aprilis  os  Grünendonnei*stag'  bemerkt  Ewich  und  hat 
dann  hinzugefügt  Sed  vide  eandem  inscriplionem  sed  aliam  quo- 
que  de  ea  ut  et  Incerna  perpetuo  lucenti  narrationem  apud  M. 
Zuerium  Boxhomium  in  Quaestionibus  Romanis  quaest.  XI p.  505  sqq. 
ed.  Luyd.  a.  1637.  vide  et  Gutherium  de  iure  manium  II,  32 
p.  356  sq.  Sie  erzählen  mimlich  unter  Berufung  auf  Scardeonius 
de  antt.  urb.  Pat.  p.  56,  dass  im  Jahr  < 500  bei  Padua  drei 
Thongefiisse  ausgegraben  wurden,  in  denen  man  eine  brennende 
Lampe  zwischen  einem  goldnen  und  silbernen  Fläschchcn  mit 
einer  klarenFlussigkeit  fand;  auf  dem  grösstenGePJss  stand  jene 
lateinische  Inschrift1.  Und  in  Belgien  fand  sich  das  griechische 
Original  in  einer  gläsernen  Urne.  Man  sieht,  es  hat  nie  an 
Fundberichten  glaubhafter  Leute  für  unglaubliche  Funde  gefehlt. 

Bei  Pighius  anerkannter  Fertigkeit  im  Zeichnen  und  da  er 


\  Furlanetto  ant.  lap.  Palav.  p.  20  f. 
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selbst  sich  wiederholt  als  den  Zeichner  der  Monumente  bekennt, 
so  muss  man  wohl  annehmen,  dass  die  Mehrzahl  der  Zeich- 
nungen von  ihm  selbst  herrührt,  auch  Morillon  wird  schwerlich 
umsonst  als  Maler  gerühmt  und  mag  ihm  geholfen  haben1.  In- 
dessen werden  wohl  auch  sonst  noch  befreundete  Künstler,  an 
denen  ja  in  Rom  kein  Mangel  sein  konnte,  Beiträge  geliefert 
haben;  darauf  weist  die  unverkennbare  Verschiedenheit  der 
Hände  in  den  Zeichnungen  hin.  Die  meisten  sind  Federzeich- 
nungen,  mehr  oder  weniger  schattirt,  zum  Theil  mit  Tusch 
nachgeholfen,  einige  sind  nur  flüchtig  angelegt ,  die  meisten 
ausgeführt,  theilweise  mit  grosser  Sorgfalt.  Die  ungeschickte 
Hand  eines  Dilettanten  tritt  nur  ausnahmsweise  hervor,  durch- 
gängig zeigt  sich  eine  durch  lange  Uebung  erworbene  Sicher- 
heit in  Auffassung  und  Wiedergabe;  grade  die  Manier,  welche 
eigentlich  die  durchgehende  ist  und  daher  am  ehesten  für  die 
des  Pighius  gelten  könnte ,  verräth  eine  sehr  sichere  Durchbil- 
dung. Den  Stil  und  die  Kunstweise  der  dargestellten  Monumente 
geben  diese  Zeichnungen  freilich  nie  wieder,  hier  verschönern 
und  verhiiss liehen  sie  ziemlich  gleich  mässig  und  behandeln  die 
verschiedenartigen  Kunstwerke  in  einer  und  derselben  Weise. 
Aber  sie  sind  offenbar  nach  den  Monumenten  selbst  und  mit 
Treue  gemacht,  der  Zeichner  hat  nur  das,  was  er  gesehen  hat, 
aufs  Papier  gebracht,  er  hat  sich  gelegentlich  versehen  und  sein 
Original  missverstanden  ,  er  hat  aber  nicht  willkührlich  ergänzt 
und  interpolirt;  und  darin  besieht  nicht  zum  geringsten  Theil  der 
Werth  dieser  Zeichnungen.  Vergleicht  man  sie  mit  denen  von 
Boissard,  der  zum  Theil  dieselben  Monumente  giebt,  so  ist 
nicht  nur  die  Manier  verschieden,  sondern  von  dessen  \\  il  Iku lir- 
lichen (Ergänzungen  und  schlimmen  Interpolationen  —  mag  er 
sie  nun  alle  von  Ligorios  Zeichnungen  entlehnt  oder  sich  nach 
dessen  Muster  gebildet  haben  — ,  zeigt  sich  hier  keine  Spur. 

Da  die  Zeichnungen  nicht  vollständig  und  nicht  in  ihrer 
ursprünglichen  Ordnung  überliefert  sind ,  so  bin  ich  l>ei  meiner 
Zusammenstellung  nicht  der  BlUlterreihe  des  Codex  gefolgt, 
sondern  habe  eine  wie  mir  schien  bequemere  Uebersichl  gege- 
ben; das  Register  zum  Schluss  wird  das  Auffinden  der  einzel- 
nen Zeichnungen  erleichtern.  Als  wesentliche  Aufgabe  sah  ich  es 

t  Morillon  hall«4  für  (JranvHln  rhu«  Zeichnung  der  labula  Isiaea  be- 
sorg TluMiiU  |».  vielleicht  sind  «Ii«-  Bititter  im»  pro*«  gezeichneten 
Hieroglyphen  im  cod.  Nghinnu«;  f  48— St)  dalier. 


Digitized  by  Google 


171 


an,  die  von  Pighius  gezeichneten  Monumente  zu  identificiren,  und 
anzudeuten,  welchen  Werth  seine  Zeichnungen  noch  haben. 
Darauf  zielen  sowohl  die  mehr  oder  weniger  eingehenden  Be- 
schreibungen als  die  Nachweisungen  ,  wo  die  Monumente  sich 
befinden,  und  ihrer  Abbildungen.  Diese  habe  ich  vollständig 
nur  soweit  zu  geben  gesucht ,  als  sie  auf  Pighius  Zeichnungen 
zurückgehen,  sonst  nur  zur  bequemeren  Orientirung  und  altere, 
mit  Pighius  gleichzeitige  oder  ihm  nahestehende  als  eine  Art 
von  Conlrole.  Deshalb  habe  ich  auch  von  den  Beschreibungen 
Aldroandis  diejenigen,  welche  sich  mit  einiger  Sicherheit 
mit  Pighianiscben  Zeichnungen  identificiren  Hessen ,  mitge- 
.  tbeilt'. 

Pighius  nahm  an  den  allen  Bauwerken  grosses  Interesse, 
wie  sich  schon  aus  den  Beschreibungen  im  Hercules  Prodicius 
ergiebt,  in  Gaeta  non  piyuit  in  altissimum  Caietani  illius  pro~ 
montorii  cacumen  scandere ,  ut  videret  ac  dimetiretur  antiquissi- 
mum  illudL.  Munatii Planet  mausoleum  marmoreum  (p.  441) .  Von 
solchen  Studien  ist  in  den  Zeichnungen  nicht  viel  wahrzuneh- 
men. Es  finden  sich  unter  denselben  nur  der  Bogen  des  Gal  - 
lienus  'in  Esquilino  prope  S.  Mariam  maiorem  (f.  H3),  der 
Aquaeduct  in  porta  Portucnsi  (f.  H8)  ,  derPons  Fabri- 
cius  (f.  149)  und  die  Pyramide  des  Cestius  (f.  425b).  Ein 
Stich  des  restaurirten  Circus  aus  On.  Panvinius  'a.  sai.  CODLXVl 
Pio  V  pont.  max.  Roniae  cumpriv.'  (f.  401)  kann  von  Pighius 


1  Ulissc  Aldroa  ndi  gab  ein  Verzcichniss  di  tutte  le  statue  anlifhc, 
che  per  ttUta  liotna  in  diversi  luoghi  e  rase  particolare  sc  veggono ,  opera  non 
f(ULa  piu  mai  da  scritlore  alcuno  als  Anhang  zu  LucioMauro  le  antichiUt 
de  la  cüU  di  Roma  i In  Vcnezia  1556  oppr.  üiord.  Ziletti).  In  einer  Ausgabe 
vom  Jahr  4  562  heisst  es  opera  non  falta  piu  mai  da  scrillor  alcuno  et  in 
questa  quarta  impressione  ricorretla;  über  die  zweite  und  dritte  Auflag«'  ist 
mir  nichts  bekannt.  Clarac,  der  einen  Auszug  des  Verzeichnisses  von  1562 
giebt  (mus.  de  sculpt.  III  p.  CLXIX  ff.)  ,  behauptet  von  dieser  Ausgabe  von 
1562  ,  gegenüber  der  von  1558,  eile  la  de"passe  d  une  teile  quantite'  de  staluet, 
de  bustes ,  delorses,  et  d  autres  frag mens ,  qu'on  serait  tente"  de  penser  quen 
1556  Aldroandi  ne  donna  qu'un  choix  de  ce  qui  elait  alors  ä  Home.  Dies  ist 
sehr  übertrieben ,  die  Zusätze  der  neuen  Ausgabe  sind  nicht  srlir  bedeu- 
tend. Clarac  scheint  die  erste  Ausgabe  nicht  seihst  benutzt,  sondern  ange- 
nommen zu  haben,  dass  die  von  Ken  (misoell.  I  p.  CCVl  ff.)  daraus 
gegebenen  Auszüge  vollständig  wären,  was  auch  nicht  annähernd  der 
Fall  ist;  Fea  ist  es.  der  die  Auswahl  getroffen  hat.  Ich  habe  nach  der  vier- 
ten Auflage  cilirl  und  die  Seitenzahlen  der  ernten  iu  Klammern*  dazu 
gesetzt. 
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herrühren ,  ob  auch  eine  Anzahl  Kupferstiche  römischer  Bau- 
lichkeiten von  Mart.  Hemskerk  (f.  213 — 220)  kann  ich  nicht 
angeben. 

Noch  will  ich  bemerken ,  dass  der  berühmte  farnesische 
Co  ngi  us  in  mehreren  Zeichnungen  mit  vielfachen  Maassberech- 
nungen vorhanden  ist  (f.  167b.  469.  172.  173). 

Verhültnissmässig  nicht  zahlreich  und  nicht  bedeutend 
sind  die 

Statuen 

welche  sich  in  Zeichnungen  vorfinden.  Es  ist  möglich,  dass 
grade  hier  die  Sammlung  starke  Verluste  erlitten  hat,  doch 
liisst  sich  auch  denken ,  dass  Pighius ,  dessen  Interesse  mehr  • 
antiquarisch  als  künstlerisch  war,  sich  vorzugsweise  an  Reliefs 
hielt,  von  welchen  dafür  mehr  Belehrung  zu  holen  war,  als  von 
Statuen. 

1  f.  23.  Card.  Caesii. 

Apollo,  ganz  nackt,  grade  stehend,  die  Haare  am  Vorder- 
kopf in  eigentümlicher  Art  frisirt,  die  an  archaische  Weise 
erinnern  könnte ,  mit  zwei  langen,  auf  die  Schultern  fallenden 
Locken,  in  der  Linken  die  Leier,  die  Rechte  ausgestreckt.  Auf 
dem  Pfeiler  rechts  die  Inschrift  ex  prae\cepto\I.  0.  M.  D\  per\ 
Acaci\um  |  notari\um  \  et  \  Olympi\um  |  patrem;  auf  dem  Sockel 
Antonii  Mariani  pater  et  filius  \  simulaa^um  Apollinis  \  statuerunt. 

Abgeb.  Beger  spicil.  p.  93.  Inschrift  Smetius  21,  4  (Grut. 
38,  10).  Seidl  Dolichenus-Gult  p.  61,  34,  Romae  in  horto  eardi- 
nalis  Caesii.  Apollo  nudus  facie  muliebri ,  crine  in  collo  ligalo  et 
fasciato ,  dextra  plectrum ,  sinistra  lyram  tenens  ad  truneum  stat. 
Die  Leier,  welche  neben  der  Inschrift  abgebildet  ist ,  befand 
sich  nicht  auf  dem  Pfeiler,  sondern  war  von  Smetius  zur  Ver- 
deutlichung ['forma  lyvae'  bei  Gruter  weggelassen)  nach  der 
Statue  dazu  gesetzt.  Smetius  hat  nolarium  ausgelassen. 

2  f.  38 

Bacchus,  jugendlich,  aufrecht  stehend,  nackt  bis  auf 
eine  über  die  linke  Schulter  geknüpfte  Nebris,  legt  den  rechten 
Arm  auf  das  ianggclockte,  epheubekrlinzle  Haupt  und  stützt  die 
Linke,  in  welcher  er  eine  Traube  hült,  auf  einen  von  einem 
Weinstock  umwundenen  Baumstamm. 

Abgeb.  (in  verkehrter  Richtung)  Beger  spicil.  p.  161. 

3  f.  37 

Hercules,  jugendlich,  gerade  stehend,  mit  Epheu  be- 
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kränzt,  nackt,  die  Löwenhaut  über  den  linken  Unterarm  ge- 
hängt, stützt  mit  der  Linken  die  Keule  auf;  in  der  Rechten  halt 
er  einen  rundlichen  Gegenstand  (Apfel?).  An  der  daneben 
angebrachten  Stütze  ist  ein  Seedrache  dargestellt. 

Abgeb.  Beger  spieil.  p.  454  (in  verkehrter  Richtung).  Her- 
cules ethnic.  4  7  (richtig) .  Aldroandi  statue  p.  229  (220)  in  casa 
di  IU.  Girolamo  Altieri  su  la  piazza  degli  Altieri  presso  San  Marco 
Hercole  ignudo ,  non  ha  braccia ,  ma  ha  su  le  spalte  la  spoglia  del 
Leone ,  et  sopra  il  tronco  un  seiye  scolpilo. 

4  f.  37b 

Hercules,  ganz  nackt,  bärtig,  epheubekriinzt,  aufrecht 
stehend,  stützt  mit  der  Linken  die  Keule  auf,  in  der  ausgestreck- 
ten Rechten  hält  er  drei  Aepfel.  —  Vielleicht,  auch  nach  der 
Form  der  runden  Basis,  eine  Bronzestatuette. 

Abgeb.  Beger  Hercules  ethnic.  42. 

5  f.  24 

Priapus,  lang  bekleidet,  in  dem  mit  beiden  Händen  ge- 
haltenen Schooss  Früchte  und  zwei  Eroten;  zwei  andere  Eroten 
stehen  ihm  zu  Füssen  und  sehen  ihm  unter  das  aufgehobene 
Gewand.  Der  Kopf,  linke  Arm  und  dieFüsse  sind  abgebrochen. 

Die  Zeichnung  stimmt  überein  mit  der  Abbildung  einer 
Gruppe  bei  J.  Bapt.  de  Cavalleriis  antiq.  statuarum  urbis  Ro- 
mae  III  et  IV  lib.  (4594)  tab.  6,  lin  musaeo  Garibertf ,  nur  dass 
dort  Priapos  einen  bärtigen  Kopf  hat,  auch  Arm  und  Füsse  er- 
gänzt sind.  Die  Abbildung  entspricht  wiederum  einer  jetzt  in 
Wien  befindlichen  Gruppe  (Sculpt.  Tll,  244c.  Clarac  mus.  de  sc. 
734,  4772.1ahrbb.  d.  rheinl. Vereins  XXVII,  Taf.  3,  4),  deren  Kopf, 
wie  mir  Frh.  v.  Sacken  mitlhcilt,  antik  aber  aufgesetzt  ist ; 
der  linke  Arm  ist  ergänzt ,  wie  die  Füsse  des  Priapos  und  der 
Eroten ;  dagegen  sind  die  Füsse  eines  dritten  Eros ,  die  auf  der 
Basis  sichtbar  sind,  unergänzt  geblieben.  Ob  ein  oder  mehrere 
antike  Exemplare  anzunehmen  sind,  ist  danach  nicht  ganz 
sicher. 

6  f.  368»  Card,  de  la  Vaüe. 

Pan  aufrecht  stehend,  mit  der  Nebris,  einen  Korb  mit 
Trauben  auf  dem  Kopf,  ohne  Arme,  hinten  an  einen  Pfeiler  an- 
gelehnt. 

Abg.  Laur.  Vaccarii  antt.  statt,  urbis  Romae  ic  (1  .rS84)  70. 
J.  B.  de  Cavalleriis  ant.  stat.  I.  IL  87,  ohne  Pfeiler  Maflei  slat. 
4  40.  mus.  Cap.  III,  35.    Righetti  Campid.  I,  407.  Clarac  mus. 

1868.  49 
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de  sc.  725,  4738.  Aldroandi  statt,  p.  246  (246)  moasadi  M. 
Valerio  de  ta  Volle  presso  la  detta  casa  di  Möns,  de'  Ruttici  duo 
satiri  erti  con  pie  di  capre ,  con  carna  in  testa ;  sono  senza  brac- 
cia :  et  hanno  sul  capo  un  cofino  pieno  di  fruUi  di  heliera  ogh1  un 
diloro,  b  pur  di  uve,  che  siano.  Im  Museo  Capitolino.  Aehn- 
liche  in  Rom  (Righetti  Campid.  I,  478),  wie  in  Athen  gefun- 
dene Panstatuen  unterscheiden  sich  dadurch,  dass  sie  eineChla- 
mys  umgeworfen  haben  (Michaelis  ann.  XXXV.  p.  340). 

7  f.  224—224 

Atlas  knieend,  die  Himmelskugel  tragend,  welche  auf  meh- 
reren Blattern  in  grösserem  Maassstab  gezeichnet  ist. 

Pighius  Herc.  Prodic.  p.  360  f.  vidisse  me  memini  Berculis 
slatuam  Romae  in  vinea  Stephani  Bubalü  repertam  qui  —  caeli 
sj)haeram  ingentem  zodiaci  atque  fixen  um  stellar uw  imagmi- 
bus  pulcherrime  sculptis  exornatam  gestabat.  Aldroandi  statue 
p.  230  (230)  in  casa  di  M.  Bernardino  dey  Fabii  ä  le  boteghe 
oscure  presso  Santa  Lucia  busto  grande  di  Atlante  senza 
braccia ,  ne  viso ,  ma  su  le  spaüe  aggobbate  ha  una  sphera  mar- 
morea,  con  tutti  i  cerchi  cele&ti,  che  per  lo  cielo  sono,  di  mezso  rili- 
evo  scolpüi,  et  h  una  cosa  bellissima  et  rar a,  et  se  fasse  intura 
non  si  potrebbe  comprare.  Später  im  farnesischen  Besitz ,  jetzt 
in  Neapel  im  Museo  Nazionale.  Gerhard  Neap.  ant.  Bildw. 
p.  98,  326.  Gadechens  Marm.  Himmelsglobus  p.  34  f. 

8  f.  369 

Nackter  Knabe,  stehend,  den  Kopf  bis  auf  die  Seitenlocken 
neben  der  Stirn  glatt  geschoren,  um  die  Brust  einen  Riemen,  an 
welchem  Amulete  hängen.  »Beide  Arme  und  das  linke  Bein 
fehlen. 

Im  Museo  Pio  Glementino.  Abg.  mus.  Pio  Cl.  III,  22. 
Clarac  mus.  de  sc.  883,  2249.  vgl.  Beschrbg.  Roms  II,  2  p.  252. 
Ber.  4855  p.  44. 

9  f.  24 

Athene,  im  gegürteten  Himation,  darüber  eine  kleine, 
kaum  die  Brust  bedeckende  Aigis,  ruhig  stehend,  mit  leicht  ge- 
bogenem rechten  Knie.  Am  linken  ausgestreckten  Arm  trägt  sie 
einen  kleinen  Schild,  der  rechte  ist  abgebrochen;  auf  dem 
Haupte  hat  sie  einen  einfachen  Helm. 

Aehnlich  sind  die  Statuen  gall.  Giustiniani  I,  6.  Claraemus, 
de  sc.  464 ,  859  und  in  Dresden  (493.  August.  44.  Clarac  462, 
864). 
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10  f.  24» 

Athene,  aufrecht  stehend,  ohne  Kopf  und  Arme. 

Die  einfache  grandiose  Gewandung  erinnert  an  den  Torso, 
welcher  aus  der  Villa  Medici  nach  Paris  ins  palais  des  bcaux 
arts  versetzt  ist  (mon.  ined.  d.  ist.  III,  43.  Glarac  mus.  de  sc. 
474  A,  860  C) ;  vielleicht  ist  es  derselbe. 

11  /.  293 

Weiblicher  Torso,  welchem  der  Kopf,  die  Beine  vom  - 
Knie  an ,  der  rechte  Arm  und  die  linke  Hand  fehlen.  Ucber 
einen  feinen  unter  der  Brust  gegürteten  Chiton  ist  ein  faltiges 
Obergewand  geworfen,  das  von  der  rechten  Schulter  her  über 
den  Unterkörper  gezogen  und  Uber  den  vorgestreckten  linken 
Unterarm  gelegt  war.  Eine  schuppige ,  mit  Schlangen  einge- 
fasste  und  dem  Gorgoneion  versehene  Aigis  bedeckt  die  Brust; 
ein  mächtiges  Füllhorn  ruht  im  linken  Arm. 

Wenn  auch  Athene  in  kleinen  Bronzefiguren1  und  auf 
Gemmen2  als  Signum  pantheum  mit  einem  Füllhorn  wohl  vor- 
kommt, so  ist  mir  doch  kein  Beispiel  einer  ähnlichen  Verschmel- 
zung der  Athene  mit  der  Tyche  in  ansehnlichen  Bildwerken 
bekannt. 

12  f.  486 

Kauernde  nackte  Aphrodite;  der  Kopf  fehlt. 

13  f.  292»  Stephani  de  Bufalis. 

Die  drei  nackten  Chariten  in  der  bekannten Gruppirung ; 
die  rechts  hiilt  einen  Apfel,  die  links  Aehren  in  der  Hand. 

14  f.  47» 

Ein  Bruchstück  in  vinea  Card.  Carpensis  bei  Grut.  44,  40 
übereinstimmend  mit  der  Zeichnung  beschrieben.  Statuae  ipsius 
Dianae  ad  truneum  stantis  diijiti  tantum  modo  pedum  supersunt.  a 
sinistris  astat  canis,  cervum  in  collo  mordens.  infra  iacet  aper  mor- 
tuus ,  ad  quem  Umax  et  lacertus  adrepunt.  Sub  cervo  m  coneava 
aversaque  trunci  parte  iacet  cunietdus  flores  depascens.  Die  In- 
schrift ist  der  Dia  na  victrix  gesetzt.  Aldroandi  statue  p.  304 
(304)  nel  giardino  e  nella  vigna  del  Beverendiss.  Cardinal,  di  Carpi 
a  monte  Cavallo  sopra  un  marmo  si  vide  iscolpito  un  cmghiale 


4  Causseus  mus.  Rom.  I,  2,  33.  Montfaueon  ant.  ezpl.  I,  9.21,  3. 
2  De  la  Chausse  gemme  I,  40.  Lajard  culte  de  Venus  49,  8.  Wieseler 
D  a.K.  II,  22,  242  e.  f. 

42* 
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Oben  verstümmelte,  sitzende,  unterwärts  bekleidete 
männliche  Gestalt,  die  Linke  im  Schooss,  zu  jeder  Seite 
ein  Rind ;  darunter  die  Inschrift  Grut.  42,  2. 

Aldroandi  statue  p.  303  (303)  nel  giardino  c  vigna  Beveren- 
diss.  Cardmal.  di  Carpi  a  monle  Cavallo  duo  voti  fatti  per  uno 
ist csso ,  il  primo  a  Giove ,  et  secondo  a  la  dea  Siria.  Apprcsso  al 
primo  voto  fatlo  aGiove  c  una  statua  senza  testa,  con  due  animali. 
uno  da  man  manco,  Faltro  da  man  driUa.  Abg.  Boissard  IV,  94 
(ergänzt)  'vinea  Carpensi'. 
16  f.  43 

Weibliche  sitzende  Gewandfigur  ohne  Kopf,  zu  jeder 
Seite  ein  Löwe ;  darunter  die  Inschrift  Grut.  86,  5. 

Aldroandi  statue  p.  304  (304)  Apprcsso  a  VaUro  voto  fatto  a 
la  Dea  Syria  e  una  donna  veslita  et  assisa  in  una  cathedra ,  ma 
non  ha  testa  ne  mom,  e  vi  sono  da  le  bände  due  leoni.  Abg.  Bois- 
sard IV,  95  (orgänzt)  'vinea  Carpensi'. 

Die  ganz  gleichlautenden  Inschriften  des  Veturius  Au  - 
ligonus  an  luppiter  Optimus  Maximus  und  an  die  DEA 
SVRIA  lassen  wie  die  Gleichartigkeit  der  Gölterbilder 
keinen  Zweifel  an  ihrer  Zusammengehörigkeit,  welche  das  un- 
gewöhnliche Attribut  des  Rindes  neben  Juppiter  aufklart.  In 
der  Schrift  de  dea  Syria  werden  die  Götterbilder  (ra  föea)  fol- 
gendermaassen  beschrieben  (34)  rw*H^  xai  top  avtot  Jla 


tavQOioip  ifpi^etar  xai  örj%a  %ö  n&v  tov  Jidg  ayaXfia  ig  Jla 
/tavta  OQtj  xal  xeqyalrp  xai  t'iuata  xai  tdoi}v>  xai  fiiv  ovd* 
lOihav  allwg  ttxaotiQy  rj  de  "H^fj  axoniovti  aoi  noXvuöia  +lod- 
qnjv  hqavUi.  Und  damit  stimmt  auch  eine  Münze  des  Alexan- 
der Severus  Uberein ,  welche  beide  Gottheiten  thronend  mit 
zwei  Stieren  und  zwei  Löwen  neben  dem  Thron  vorstellt1. 
17  f.  292b 

Ephesische  Artemis,  welcher  der  Kopf  fehlt,  in  der 
üblichen  Bildung. 


1  Eekhel  D.  N.  Ht  p,  2*9  f.  Neumnnn  mimmi  voll  II  p.  74  Iah  3,  2 
Lajard  culte  de  Venus  pl.  III  B,  1    Seidl  Jupiler  Dolichenus  Tat  6,  6. 
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18  f.  5»* 

Torso  einer  weiblichen  Gewand staiue  bis  zu  den 
Knien  ohne  Kopf  und  Vorderarme,  in  dem  was  erhalten  ist  Über- 
einstimmend mit 

19  f.  7 

weibliche  Gewands ta tue,  der  die  vorgestreckten  Unter- 
arme fehlen.  Eine  aufrecht  stehende,  in  ein  bis  auf  die  Fttssc 
reichendes  weites  Aermelgewand  gekleidete  weibliche  Gestalt. 
Auf  dem  Haupt  trügt  sie  einen  breiten,  vollen  Blatterkranz, 
hinten  mit  einer  Binde  zusammengebunden,  deren  Zipfel  lang 
Uber  den  Rücken  herunterfällt,  zwei  andere,  aufgenommen, 
kommen  neben  den  Schlafen  zum  Vorschein.  Ein  langer  Schleier 
fallt  vom  Kopfe  herab  bis  auf  die  Erde  und  bedeckt  den  Rücken. 
Die  Figur  1  8  tragt  ein  Halsband ,  auch  ist  das  Bruststück  des 
Gewandes  mit  gestickten  Ornamenten  verziert.  Dagegen  ist  bei 
der  Figur  1  9  auf  jeder  Schulter  ein  Medaillon  mit  einem  unbär- 
tigen Kopf  angeheftet 1 ;  auch  sind  die  Brüste  mit  runden  Scha- 
len oder  Becken  bedeckt2.  An  einem  um  den  Hals  gehenden 
Riemen  hängt  oiu  bis  unter  die  Knie  herabreichendes  Stück, 
das  man  wohl  eher  für  eine  prachtige  Stickerei  als  für  ein 
Blech  mit  getriebener  Arbeit  zu  halten  hat.  Es  ist  bei  beiden 
Figuren  in  drei  von  einander  gesonderten  Abtheilungen  gleich- 
mässig  vorziert.  Im  obersten  Felde  sind  die  drei  Chariten  in  der 
bekannten  Gruppirung  dargestellt,  auf  18  daneben  zu  jeder 
Seite  ein  Füllhorn  mit  Aehren  undFrüchten.  Im  mittelsten  Felde 
befinden  sich  die  Büsten  des  strahlenbekränzten  Helios  und  der 
Seleno  mit  dem  Halbmond  über  den  Schultern;  auf  18  steht 
zwischen  beiden  Aphrodite  nackt,  mit  beiden  Händen  den 
Schleier  fassend,  der  sich  über  ihrem  Haupt  im  Bogen  wölbt. 

4  Aehnlichc Medaillons  tragen  der  Cistophorus  der  B e  1 1  o n a  (Doni 
inscr.  tab.  8,  Mural.  469,  4.  Mitling,  m.  8»,  157»)  wie  der  Atchigaltus 
(Winckelinannmon.  ined.8.mus.  Capit.1V,  46.  Righetti Camp.  I,  4  30.  Mural. 
207  Miliin  g.  m.  8«,  45*)  als  Schmuck  ihrer  Krame  (vgl.  Suel.  Domit.  4). 

2  Nach  Nonnus  erfand  Myslis  unter  vielem  anderen  bakchischen 
Apparat  (IX,  425) 

xal  (ftakag  yvfivolat  ncyl  oifyvoiot  xa&tttytu 

Xttbteiag  fvor\ot. 
V^l  XLVI.  277  von  Agaue 

xcä  Xaatovs  i{)Qi\pfv  äno  ariQVOto  x't<3v(t( 

xa\  Hnuutov  tf  inlag  &ittatoätas. 
XL  Vit,  9        7  nt/.us  di  ai6r)QO(f6(»mv  diu  uettair 

oir&iot  fivounolotaiv  uvt$tovvvvio  yvvaXxts. 
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Im  untersten  Feld  wird  eine  fast  nackte  Frau ,  die  mit  beideu 
Ilünden  ihren  bogenförmig  wallenden  Schleier  festhalt,  von 
einem  Seebock  getragen;  auf  18  schwimmt  ihr  ein  Triton  voran, 
wahrend  ein  Delphin  folgt. 

Abg.  (<9)  Cl.  Menctreius  Symbolica Diauae  Ephesiae  slatua 
(Horn  1657)  f.  65  <m  uedibus  Farnesümis}  (nicht  in  Neapel), 
ergänzt  mit  einor  Thurmkrono  und  Händen.  S.  Taf.  II,  1 .  2.  Der 
Hauptsache  nach  entsprechende,  durch  einzelne  Zusätze  sich 
unterscheidende  Statuen  finden  sich  bei  Menetreius  f.  66  'ro 
aedibus  Farnesianis'  (nicht  in  Neapel),  ähnlich,  aber  nicht 
identisch  mit  18;  f.  70  apud  prmeipem  Leopoldum'  (in  Florenz 
Gori  mus.  Flor.  HI,  20.  Clarac  mus.  de  sc.  561,  H97);  f.  71« 
lapud  Leonar.  August inum  Smensem' ;  in  München  im  Anti- 
qua ri  um  (Christ  Beitr.  z.  Gesch.  d.  Antikensamml.  Münchens 
p.  29) ;  in  Wien  (n.  137).  Der  herkömmlichen  Bezeichnung  der 
ephesischen  Artemis  widersprach  Visconti  bei  der  Beschrei- 
bung eines  in  Rom  gefundenen  Torso  mit  vollem  Recht  (Fea 
misc.  II  p.  74  IV. j ;  er  erkannte  darin  die  alte  asiatische  Aphro- 
dite Urania.  Mir  scheint  Tracht  und  Schmuck  eher  priester- 
lich zu  sein ;  ich  möchte  die  Figur  für  eine  Priesterin  einer  jener 
in  der  Kaiserzeit  unter  so  mannigfachen  Gestalten  verehrten  Na- 
turgotlheiten  halten1.  Die  Symbolik  des  bildlichen  Schmucks  ist 
leicht  verständlich,  es  sind  Sinnbilder  der  drei  Elemente  Erde, 
Luft  und  Wasser,  als  Fruoht  und  Segen  spendender,  zu  denen 
auf  anderen  Exemplaren  noch  drei  Eroten,  die  Jahreszeiten  und 
eiu  pflügender  Ackersmann  kommen. 

20  f.  6 

Weibliehe  Büste.  Das  Haar  ist  unter  einer  eigentüm- 
lichen Mütze  verborgen  ,  Über  welche  ein  lang  herabwallender 
Schleier  gelegt  ist.  Geknotete  Wollbindcn  hangen  vom  Haupt 
herunter  und  sind  dreifach  um  die  Brust  gewunden. 

Ehemals  im  Garten  des  pabstlichen  Palastes  auf  dem  Q  u  i- 
rinal,  jetzt  im  Vatican.  Abgeb.  Doni  inscr.  tab.  8,  3.  mus. 
Chiar.  I,  1 ,  wo  sie  für  Isis  erklärt  wird.  Richtig  erkannte  Gori 
(Doni  inscr.  p.  LXXI)  eine  Priesterin,  und  verwies  für  die 


1  Für  eine  Priesterin  möchte  ich  auch  die  merkwürdige  Statue  in  Ve- 
nedig (Valentinclli  marmi  scolp.  d.  Marciana  p.  HS,  479  tav.  33)  erklären, 
welche  auf  der  linken  Brust  an  Riemen  befestigt  eiu  mit  Bildwerk  verzier- 
tes dreieckiges  Gehänge  trägt. 
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Wollt) indon ,  die  er  freilich  für  Pcrlenschnttre  hielt ,  auf  den 
Cistophorus  und  Archigallus  (p.  177  Anm.  1). 

21  f.  40 

Verschleierte  Fortuna,  reichbekleidet,  auf  einem  Thron- 
sessol,  mit  Füllhorn  und  Steuerruder  in  den  Händen. 

Von  den  ähnlichen  Fortunabildern  bei  Clarac  mus.  de  sc. 
454,  834  A;  454  B ;  839  D;  455,  834  ist  keins  ganz  ent- 
sprechend. 

22  f.  291 

Amazone  in  kurzem  Chiton  mit  entblösster  linker  Brust 
—  die  rechte  Brust  ist  mit  Hals  und  Kopf  abgebrochen  —  im 
Begriff  von  dem  unter  ihr  zusammensinkenden  Pferde  abzu- 
steigen. Sie  stützt  die  rechte  Hand  —  der  Arm  fehlt  —  auf  die 
Kruppe  des  mit  einem  Pantherfell  gesattelten  Pferdes  und  hebt 
da«  linke  Bein  Über  den  Hals  des  den  Kopf  lodtmttdc  senkenden 
Thiers ,  während  ihr  rechter  Fuss  mit  den  Zehen  die  Erde  be- 
rührt. 

Abg.  J.  B.  de  Cavalleriis  ant.  stal.  III.  IV,  44  'th  aedibus 
Petri  Sanciecruci'.  Aldroandi  statue  p.  836  (236)  m  casa  di  M. 
Valerio  dalla  Croce ,  presso  piazza  Giudea.  un  cavallo  beüissimo, 
che  sUi  in  atlo  di  cadere;  ha  in  vece  dt  sella  una  pellu,  sopra  la 
quäle  stä  ä  cavallo  una  donna  Amazone,  veslita  secondo  tusanza 
di  quei  lempo. 

23  f.  368*  Card.  Caesii. 

Herme  des  bärtigen  Priapos  mit  einem  Hut  auf  dem 
Kopfe,  im  Schurz  Früchte  haltend. 

24  f.  12b 

Herme  mit  weiblichem  langgelocktem  liaupt;  unten  an 
joder  Seite  des  Schaftes  eine  weibliche  Figur  im  langen  dori- 
seben Chiton  mit  Ueberwurf ;  sie  bewegen  sich  im  Tanzschritt 
und  reichen  einander  die  Hände. 

Abg.  Pighius  Themis  dea  (4568)  p.  23.  Aldroandi  statue 
p.  210  (240)  in  casa  del  Reverendissimo  diCarpi  un  termine  antico 
dun  marmo  bianchissimo  am  la  testa  di  donna  il  qual  ha  nelT 
estrema  parte  d'abasso  certe  figure  di  mezzo  rilevo,  che  gli  fanno 
un  ballo  intorno. 

Hier  mag  auch  erwähnt  werden,  dass  f.  142,  143  die  kopf- 
losen Hermen  Schafte  mit  Inschriften  gezeichnet  sind,  von 
denen  Pighius  sagt  (Themis  dea  p.  97  f.)  plurimas  eins  generis 
statuas  e  Graecia  m  villam  suam  Ttburtinam  transtulisse  Hadria- 
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num  imperalorem  coüigo  ex  fragmentis,  qiiae  nuper  (um  1550) 
ibidem  vidi  cum  titulis  adhuc  suis,  ntpote  Themistoclis ,  Cimonis, 
Alcibiadis,  Heracliti ,  Andocidis,  Isocralis ,  Aeschinis,  AristoteUs, 
Cameadi*,  Arislogitonis  et  Aristophanis :  sed  capita  (quod  dolen— 
dum)  fere  omnia  temporis  iniuria  perierunt :  tüuli  yraeci  quadratts 
litt  er  is  elegantissime  insculpti  permanent1.  Vgl.  Herc.  Prodic. 
p.  540  Me  quoque  tum  (lcum  olim  iuvenis  agrum  Tiburtinum  haecce 
indagandi  studio  percilus  saepe  percurrerem' )  e  latebris  protulisse 
hermarum  truncos  plures  e  villae  dictue  (Hudriani  Tiburtmue) 
loci*  a  Spartiano  nominatis,  ul  certo  coüigimus,  sublatos  et  in  aedi- 
ficiu  vicina  tratislatos :  in  quibus  legebantur  adhuc  illustrium 
Graecorum  nomina,  quorum  vultus  expresserant ,  churacteribus 
Graecis  insculpta;  scilicet  Themistoclis,  Miltiadis,  Isocralis,  Hera- 
cliti, Carneadis,  Aristogäonis  et  aliomm:  quos  truncos  indido  meo 
tum  diu  post  Julius  III  pont.  max.  colligi  transvehique  Humum  cu- 
ravit  ad  exornandos  hortos  suos ,  quos  ad  Flaminiam  viam  cüra 
pontem  Mulvium  magnis  expensis  tum  excolebat,  aMaecenate  meo 
Marcello  Cervinu  Cardinale  S.  Crucis  certior  de  his  f actus,  cui 
ego  horum  argumenta  quaedam  penna  deUniaram. 

25  f.  26  In  Capitolio  translatum  ex  S  Stephano  in  Caco 
prope  Minervam. 
Hockender  Kynokcphalos.  An  der  Basis  die  Inschriften 
a    <t>IAIAC  KAI  AMMttNIOC  AM((>OTE  POI 

♦  IAIOT  ETIOIOTN 

b  <t>  

 N 

AN  EOHK6N 
OADSIGN  A  CALLI 
1LLIANON'    AI  O 
AID  •  SACR..CP  V..DED 
SEPT  OVINTILIOETPRISCO 
COS 

Vgl.  C.  I.  Gr.  6474.  Beschrbg.  Roms  HI,  \  p.  409.  Ein 
ähnlicher  Kynokephalos  aus  Villa  Albani  ist  abgebildet  Winckol- 
inann  stor.  I  tav.  9. 

Hier  mögen  sich  zunächst  die  nicht  zahlreichen 

Statubttbn  in  Bronze 

anreiheu. 


\  C.  I.  Gr.  6U62.  6072.  6024.  6057.  6024.  602&b.  6069.  6027.  6030. 
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26  f.  263 

Athene,  gerade  stehend,  im  gegürteten  Chiton  mit  ein- 
fachem Faltenwurf,  über  der  Brust  die  nicht  grosse  Aigis.  Ueber 
dem  gezackten  Hand  des  Helms  erheben  sich  zehn  geflügelte 
Rosse,  statt  des  Busches  eine  Ghimaira,  darunter  an  jeder  Seite 
ein  Flügelpferd.  Beide  Arme  fehlen.  Der  Kopf  ist  noch  einmal 
grösser  gezeichnet. 

Ehemals  im  Besitz  der  Königin  Christine  (Winckelmann 
W.  V  p.  148),  jetzt  in  Villa  Albani  (indic.  ant.  555.  Beschrbg. 
Roms  III,  2  p.  515).  Abg.  Clarac  mus.  de  sc.  457,  845. 

27  f.  206b 

Herakles,  bärtig  und  ganz  nackt,  hat  den  unbärtigen  An- 
taios  mit  beiden  Armen  um  den  Leib  gefasst  und  in  die  Höhe 
gehoben  ;  dieser  sucht  mit  beiden  Hündcn  die  ihn  umschlingen- 
den Arme  zu  entfernen. 

Abg.  Beger  Herculos  ethn.  46.  Wiewohl  die  Zeichnung  in 
grösserem  Maassstab  ausgeführt  ist,  scheint  doch  eine  kleine 
Bronzegruppe  zu  Grunde  zu  liegen.  Aldroandi  statue  p.  238 
(238)  in  casa  di  M.  Valerio  della  Croce,  presso  piazza  Giudea 
uno  Ercole  ignudo  poco  piü  dun  pulmo,  e  di  bronzo ;  e  liene  con 
somma  attezza  sospeso  da  terra  in  braccio  uno  Anteo  morto.  Es 
könnte  freilich  auch  die  von  Aldroandi  statue  p.  H8  (H8)  er- 
wähnte Gruppe  im  Belvcdero  sein,  un  bei  frammento  di  Her- 
colc,  che  liene  Anteo  in  braccio  per  farlo  ä  quel  modo  morire.  — 
L'Anico  non  ha  ne  capo  ne  braccia}  e  FHercole  non  ha  le  gatnbe. 

28  f.  30 

Sitzender  Knabe  mit  Lolusblume  Uber  dor  Stirn, 
Schlangen  im  Haar,  den  Köcher  auf  dem  Rücken,  eine  Fackel  in 
der  Linken,  die  Rechte  auf  dem  Munde ;  daneben  der  Bogen,  ein 
Hahn  und  eine  Eule. 

29  f.  30 

Stehender  Eros-Harpokratcs  mit  Nebris,  Köcher  und 
oinum  Füllhorn ,  um  welches  sich  eine  Schlange  windet. 

30  f.  30 

Stehende  geflügelte  Fortuna  mit  Lotusblume  über  einer 
Art  Thurmkrone,  Köcher,  Füllhorn  und  Steuerruder. 

31  f.  40 

Weibliche  Gestalt  im  Chiton  und  Ueberwurf,  mit  ent- 
blösster  linker  Brust,  Lotusblume  Uber  der  Stirn.  Beide  Arme 
fehlen. 
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Henkel  eines  olruskischcn  Bronzegefässes.  Eine  nackte 
JUnglingsfigur  auf  einer  Schildkröte  stehend,  in  den  ausge- 
streckten Händen  den  mit  einem  Löwenkopf  verzierten  Henkel 
haltend. 

Daneben  erwähne  ich  auch  gleich 

33  f.  57  scutella  aerea  Maximiliani  Waelscapple 
einen  etruskischen  Spiegel.  Circe  (/J0030)  auf  einem  Sessel, 
neben  welchem  ein  Schwein  sitzt,  von  beiden  Seiten  bedroht 
von  Odysseus  (3  T}OV)  und  Elpenor  (NVDfll  V3D). 

Abg.  Ann.  XXIV  tav.  d'agg.  H.  Overbeck  Gall.  her.  Bildw. 
32,  4 5  Gerhard  etr.  Spiegel  403 ,  2,  wo  auch  die  neuordings 
gefundene  Replik  dieses  Spiegels  gogeben  ist  (403,  4). 

Der  interessante  Bericht  Uber  ein  i  507  gefundenes  elrus- 
kisches  Grab  f.  55b  ist  mitgetheilt  ann.  XXIV  p.  206  ff. 

Den  wesentlichen  Reichthum  der  l'ighianischen  Sammlung 
machen  die  zahlreichen  und  bedeutenden  Zeichnungen  nach 

Reliefs 

aus.  In  der  Uebersicht  derselben  stelle  ich  zunächst  diejenigen 
Rclicfplattcn  zusammen ,  welche  entweder  ihre  Bestimmung  zu 
einer  architektonischen  Verzierung  anzeigen,  oder  keine  bestimmte 
Andeutung  geben,  dass  es  Votiv-  oder  Grabrelicfs  waren. 

34  f.  348.  349.  350 

Unter  einem  Gebälk  laufen  zehn  zierlich  ausgeführte  Bogen 
fort,  abwechselnd  unterstutzt  von  einer  Herme  und  einem 
sehr  schlanken,  amphorenartigen,  henkellosen  Gefäss,  oben 
drüber  ist  abwechselnd  ein  Stierschädel  und  ein  zierliches  Hen- 
kelgefUss  angebracht.  Innerhalb  des  Bogens  hängen  an  breiten 
flatternden  Bändern  verschiedene  scenischc  Masken  und  mit 
diesen  abwechselnd  ein  flacher  Korb,  eine  Syrinx,  Rymbala, 
eine  Schale,  ein  He nke Ige fäss.  Unten  zwei  Steinböcke, 
Eros  mit  einer  Ziege  auf  der  Schulter,  ein  Hirsch  von  einem 
Hund  angesprungen,  zwei  Ziegenböcke,  zwei  Eroten  einen 
Hasen  tragend,  Eros  mit  Speer  und  Hund  laufend,  Hirsch 
und  Hindin,  vom  Speer  getroffener  Eber  Uber  einen  todten 
Hund  fortstürmend,  von  einem  Eros  mit  Hund  verfolgt. 

Ein  StUck  dieses  Reliefs  ist  im  Vatican  (abg.  Pistolesi  IV, 
34) ,  ein  anderes,  in  Rom  angekauft,  jetzt  in  Berlin  (Gerhard, 
Berl.  ant.  Bildw.  p.80,  IHK.  Verz.  p.  55,  204). 
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35  f.  350b  i  -356 

Ein  langer  schmaler  Fries  mit  dichtgedrängten  Tro- 
phäen verschiedener  Art  aufs  reichste  geschmückt. 

36  f.  357—362 

Eine  lange  Reihe  von  Seedämonen,  Seeungethttmen  aller  Art, 
unter  ihnen  Eroten.  Unbärtiger  Triton  mit  Ruder;  See  wid- 
der; Eros  mit  einer  Fackel  (?)  auf  einem  Seepferd;  Seebock; 
Seehirsch;  Eros  auf  einem  Se epferd;  Triton  vor  einem 
aufrechtstehenden  De  lph  in  ;  gehörnter  S  e  c  1  ö  \v  e ;  Triton  mit 
einer  Muscheltrompete;  Seelöwe;  Seehirsch;  Secpan- 
ther;  Triton  einen  Seewidder  fassend;  Seelöwo;  Soe- 
d räche;  bärtiger  Triton  mit  Steuer  und  Fruchtkorb ;  See- 
hund; Scelöwe;  Eros  mit  einer  Querflöte  auf  einem  D e l - 
phin;  Seegreif ;  Seebock ;  bärtiger  Seekentaur,  in  der 
Rechten  ein  Steuer,  mit  der  Linken  einen  See  stier  fassend. 

37  f.  1 8  ro  theatro  MarcelU. 

Mercurius  zwischen  zwei  korinthischen  Säulen,  in  der 
Rechten  einen  Reutel,  in  der  Linken,  über  welcher  die  Chlamys 
hängt,  den  Caduceus,  rechts  neben  ihm  ein  Hahn. 

38  f.  22,  wiederholt  f.  249  m  horto  Card,  de  la  Volk. 
Artemis  im  kurzen  Chiton  mit  Stephane  und  Jagdstiefeln, 

in  der  vorgestreckten  Linken  den  Bogen ,  fasst  mit  der  Rechten 
eine  vor  ihr  aufspringende  Hindin  bei  der  Vorderpfote.  Vor  ihr 
steht  ein  Jüngling  mit  der  Chlamys  auf  der  linken  Schulter,  die 
Linke  in  die  Seite  gestemmt,  mit  der  Rechten  eine  Lanze  auf- 
stützend. Zwischen  beiden  eine  Aedicula,  vor  welcher  auf 
einer  Basis  oder  Ära  ein  Gofäss  steht. 

In  Florenz.  Abg.  Admir.  33  *in  horte  Mediceis1. 

39  f.  34  In  monte  Iordano 

II c  La  kl  es  sitzt  mit  untergebreiteter  Löwenhaut  auf  einem 
Stein  neben  dem  von  der  Schlange  umwundenen  Hesperiden- 
baum,  die  Keule  unter  dio  rechte  Achsel  gestützt,  in  der  Linken 
den  Köcher.  Vor  ihm  steht  eine  Hcspcride  im  langen  Chiton  und 
Uebcrwurf  mit  einem  Apfelzweig. 

In  Villa  Albani.  Abg.  Beger  Ilerc.  ethn.  12.  Zoega  bass 
64  (mit  den  Ergänzungen,  welche  Pighius  nicht  kennt). 

40  f.  89 

Marc  Aurel  opfernd  vor  einem  Tempel  und  einem  Go- 
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bäude,  dessen  flaches  Dach  mit  Gruppen  von  Thierkämpfen  ge- 
schmückt ist. 

Im  Palast  der  Conservatoren.  Abg.  Admir.  9.  Beschrbg. 
Korns  III,  1  p.  112. 

41  f.  108b 

Marc  Aurel  zu  Pferde  knieenden  Barbaren  Frieden  be- 
willigend. 

Ebend.  Abg.  Admir.  7.  Beschrbg.  Roms  III,  1,  p.  112. 

42  f.  97  ' 

Ein  unbiirtiger  M  a  n  n  in  der  Tunica  füttert  ein  von  jeder  Seile 
her  auf  ihn  zuschreitendes  Pferd  aus  dem  Schooss  oder  vielleicht 
aus  einem  Korb,  den  er  auf  den  Knien  hält.  Vgl.  Boissard  V,90. 

43  f.  101b 

Vor  einer  bärtigen  Herme  stehen  vier  nackte  Mäuner,  zwei 
unbärtige,  das  Haar  aus  dem  Gesicht  gestrichen  und  auf  dem 
Scheitel  in  einen  Schopf  gebunden,  zwei  bärtige  mit  kurzem 
Haar,  in  einer  Reihe  nebeneinander;  sie  fassen  mit  der  einen 
Hand  eine  Stange  an,  welche  auf  zwei  Pfählen  ruht.  Es  sind 
offenbar  Wettläufer,  welche  zum  Wcttlauf  aufgestellt  den 
Augenblick  erwarten,  wo  die  hemmende  Stange  weggezogen 
wird.  Vor  ihnen  ist  noch  der  üntertheil  einer  langbekleideten, 
gestiefelten  Figur  erhalten,  wohl  des  Aufsehers,  der  den  Ablauf 
zu  überwachen  hatte. 

44  f.  104b 

Drei  nackte  unbärtige  Männer  nähern  sich  im  Laufe  mit 
ausgebreiteten  Armen  einem  Tisch ,  auf  welchem  ein  grosser 
Kranz  liegt;  unter  demselben  ein  unkenntlicher  Gegenstand, 
daneben  ein  Gefäss. 

Die  beiden  für  den  Wettlauf  interessanten  Reliefs  gehören 
vielleicht  zusammen ,  und  möglicherweise  einem  Sarkophag  an. 

45  f.  1 60  tabula  marmorea  effossa  in  foro  Romano  inter 
arcum  Septimii  et  tres  columnas  medio  spatio  ad 
dextram  etmti  Paiatinum  vei'sus ,  ubi  olim  lucus 
Curtius  puteal  et  praet.  peregrini  tribunal. 

Ein  unbärtiger  römischer  Krieger  mit  Helm,  Panzer, 
Schild  (mit  einem  Löwenkopf )  und  Lanze  und  flatterndem 
Mantel  auf  einem  in  die  Knie  sinkenden  Ross ;  am  Boden  Schilf 
und  Röhricht. 

Abg.  J.  B.  de  Cavalleriis  antt.  statt.  III,  IV,  tab.  5.  'Cur- 
tius in  Capitolio*.   Boissard  III,  101.  Righetti  Campid.  I,  189. 
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Flam.  Vacca  im- tu  2  (Fea  misc.  4  p.  LU)  Dave  e  oggi  la  chiesa 
dt  S.  Maria  Uberaci  dalle  pene  delP  infemo  vi  fu  trovato  a  lempo 
mio  im  Curzio  a  cavallo  scolpito  in  marmo  di  meszo  rilievo,  quäle 
precipita  vasi  nella  vor  ag  ine ;  ed  oggi  si  ritrova  murato  m  Cam- 
pidoglio.  Beschrbg.  Roms  III,  4  p.  4  43.  Fca  führt  eine  in  Rom 
1740  erschienene  Dissertation  mit  einer  Abbildung  an. 

a  tergo  ciusdem  saxi  litter  in  pulcherrimis 
L  NAEVIVS  L  F  -  SVRDINVS 
PR* 

INTERCIVIS  ETPEREGRINOS 

Grut.  441,  4. 

46  f.  249  in  horto  Card,  de  la  Vaüe. 

Eine  weibliche  Gewandfigur  fuhrt  einen  sich  sträu- 
benden Stier,  ihr  voran  schreitet  eine  andere  in  lebhafter  Be- 
wegung, welche  in  der  Rechten  ein  dreiseitiges  Gefäss  mit 
einem  Perlenrand  (Candelaber  mit  Tünien)  hält. 

Da  in  dem  vaticanischen  Bruchstück  dieses  schönen  Re- 
liefs (mus.  Pio  Gl.  V,  9.  Beschrbg.  Roms  II,  4  p.  4  58  f.)  der 
hinlere  Theil  des  Stiers  und  die  weibliche  Figur  links  fast  ganz 
fehlt,  wird  die  Zeichnung  bei  Pighius  nach  dem  bis  auf  einzelne 
kleinere  Stücke  vollständigen  Exemplar  in  Florenz  gemacht 
sein.  Ein  drittes  vollständiges,  welches  Visconti  (mus.  Pio  Gl. 
agg.  V,  9)  in  der  f  a  r  n  e  s  i  s  c  h  e  n  Sammlung  sah ,  ist  nicht  nach 
Neapel  gekommen.  Bekanntlich  ist  das  von  Visconti  mit  Recht 
vorausgesetzte  griechische  Original  in  den  Reliefs  an  der  Balu- 
strade des  N  i  k  e  l  e  m  p  e  Is  zum  Vorschein  gekommen  (Boss  Nike- 
lempel  Taf.  43 A  arch.  Int.  Bl.  4835  p.  74.  Michaelis  arch.  Ztg. 
XX  p.  254  f.  Kekule  Balustrade  des  Tempels  d.  Athene  Nike 
p.  32  f. 

47  f.  245 

Zwei  Eroten  auf  einem  Stier  knicend,  den  sie  zu  opfern 
im  Begriff  sind,  einander  gegenübergestellt;  zwischen  ihnen  ein 
reich  geschmückter  Candelaber. 

In  Neapel.  Abg.  Lajard,  rech,  sur  Venus  pl.  44A,  40. 
Gerhard  Neap.  ank  Bildw.  439,  527. 

48  f.  294 

Die  drei  Grazien  in  der  bekannten  Gruppirung,  daneben 
eine  voll  bekleidete,  verschleierte  Frau  sitzend,  darunter 

AD  SORORES  IUI 
Jetzt  in  Berlin.  Berlins  ant.  Bildw.  p.  425,  340.  Verz. 
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Nachtrag  996.  Abg.  Beger  thes.  Brand.  III  p.  272.  Fabretti  de 
aquis  p.  405.  lex  aulographo\  Grut.  93,  4  (m  domo  Caelia  — 
Smeiius  vidit).  Muratori  489,  6  lin  hortis  ducis  Aquaespartae*.  — 
Vielleicht  ein  BudenschiJd,  vgl.  Ber.  4864  p.  355. 

49  f.  320  Card.  Voll.  Gratiae  Uoratii  saltantes  [c.  1,  4, 
5  iunctueque  Nymphis  Gratiae  decentes  alterno  ter- 
ram  quathmt  pede]. 

Drei  reichbekleidete  weibliche  Figuren  im  Tanzschritt.  Die 
erste  links  seilwürts  gewandt  reicht  der  mittleren,  en  face  ge- 
stellten ,  die  Hand ;  die  linke  Hand  der  mittleren  ist  verstüm- 
melt ;  die  dritte  Figur  rechts  senkt  das  mit  einer  Art  Haube  be- 
deckte Haupt. 

Abg.  Winckelmann  mon.  ined.  4  47  (in  Villa  Medici]  mit 
genauerer  Angabe  der  Brüche.  Die  mittlere  Figur  ist  wiederholt 
auf  dem  ehemals  Borghesischen  Belief  der  Tänzerinnen  im 
Louvre  (Glarac  mus.  de  sc.  463,  20). 

50  f.  356.  357 

Trapezophor  mitSkylla  und  einem  Kentaur,  wel- 
cher Eros  trägt. 

Jetzt  in  Neapel.  Abg.  Winckelmann  mon.  ined.  37.  mus. 
Borb.  I,  48. 

51  f.  370 

Achilleus  auf  dem  Bücken  des  Chiron  einen  Löwen 
jagend. 

Bruchstück  von  dem  Bund  mit  Darstellungen  aus  dem 
Leben  des  Achilleus  im  Muse  o  Capitol  ino  Fabretti  col.  Trai. 
p.  357.  mus.  Cap.  IV,  47. 

52  f.  270 

Bruchstück  eines  Tempels  mit  korinthischen  Säulen,  im 
Giebelfeld  Mars  zur  schlafenden  Bea  Silvia  herabkommend, 
die  Wölfin  mit  den  Zwillingen,  zwei  Hirten  und  zwei  Widder. 

In  Bom  wieder  aufgefunden  4849.  Abg.  Fea  ragion.  sopra 
le  terme  tauriane  p.  23.  B.  Bochette  mon.  ined.  8,  4. 

53  f.  60 

Marmorblock  mit  dem  bärtigen  Kopf  des  Okeanos,  mit 
Delphinen  und  Fischen  im  Haar. 

54  f.  434 

Sechs  F  a  s  c  e  s  neben  einander. 

55  f.  367 

Vorder th eil  eines  Schiffs  mit  Widderkopf;  als  Verzie- 
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rung  eine  Nereide  auf  einem  Seekentaur ,  welcher  Eros  vorauf- 
fliegt. 

Vgl.  arch.  Ztg.  XXIV  S.  248. 

56  f.  33b  Cord,  de  la  Volle  horto. 

Uerakles  nackt,  stehend  den  Löwen  würgend.  Ver- 
stümmelt. 

Abg.  Beger  Herc.  ethn.  6.  Aldroandi  statue  p.  «20  (220) 
in  casa  di  U.  Camillo  Capranica  che  hora  si  fabrica  ne  la  strada 
de  la  Valle  im  frammento  anlico  dun  Hercole,  che  coinbaUe  col 
lerne.  Genau  mit  der  Terracottaplatle  bei  Campana  opp.  ant. 
22  Ubereinstimmend. 

57  f.  368 

Tanzende  Main  ade  mit  dem  Korbe,  in  welchem  das 
Dionysoskind  sitzt;  von  dem  Sa  tyr  auf  der  anderen  Seile 
ist  die  Hand  erhalten. 

Bruchstück  des  schönen  Terracottarelicfs  Winckelmann 
mon.  ined.  53.  anc.  terr.  44.  Campana  ant.  opp.  50. 

Hierauf  mögen  zunächst  solche  Reliefs  folgen,  welche  mehr 
oder  weniger  bestimmt  den  Charakter  von 

Votivrblibps 

aussprechen. 

58  f.  325 

Archaistisches  Kitha roden relief.  Nike  steht  an  dem 
Altar,  auf  welchen  A pol  1  on,  Artemis  und  Lcto  zuschrei- 
ten ;  im  Hintergründe  der  Tempel. 

Die  Zeichnung  ist  nicht  fertig  geworden.  Welches  der 
erhaltenen  Exemplare  (Welcker  alte  Denkm.  II  p.37  CT.  O.Jahn 
arch.  Beitr.  p.  209)  gemeint  sei,  ist  nicht  zu  bestimmen. 

59  f.  322 

Sogenanntes  Gastmahl  des  I kariös,  mit  den  Exemplaren 
im  Louvre  (Claraemus,  de  sc.  433,  424),  im  britischen 
Museum  (anc.  marbl.  II ,  4) ,  in  Neapel  (Orsini  zu  Ciacconi  de 
Uricl.  p.  423  ed.  Rom  4588.  Gerhard  Neap.  ant.  Bildw. 
p.  153  ff.)  übereinstimmend  (B  C  D  bei  0.  Jahn  arch.  Beitr. 
p.  498). 

60  f.  9 

Minerva,  neben  sich  die  Eule,  Jupiter  mit  dem  Adler, 
Juno. 

Das  Relief  ist  oberwärts  verstümmelt,  darunter  die  Inschrift 
Grat.  4,  42. 
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61  f.  8b  Romae  tn  domo  Papirii  Carpe  Zucchi. 

Ein  Jüngling,  den  Unterkörper  mit  dem  Mantel  bedeckt, 
sitzt,  die  Leier  spielend,  auf  einem  Felsen,  neben  dem  ein 
Panther  steht;  vor  ihm  stehen  zwei  Frauen  im  Aermelchiton, 
die  erste  mit  einem  Krug,  die  zweite  mit  einer  Schale.  Darunter 
(Grut.  17,  12) 

IOVI  SANCTO  BRONTONTI  AVR  PO  PLIVS 

In  Villa  Pamfili  (Beschrbg.  Roms  III,  3  p.  632).  Abg. 
Boissard  V,  83  'apud  Paulmos\  Monlfaueon  ant.  expl.  1,  13. 
Winckelmann  mon.  ined.  50  (ohne  Inschrift).  Gerhard  anl. 
Bildw.  82,  1. 

62  f.  20  in  domo  privata  prope  palatium  Sermonelae 
Card,  in  vipa  Tiberis. 

Asklepios  und  Hygeia,  jeder  eine  mächtige,  neben 
ihnen  sich  aufrichtende  Schlange  fütternd;  darunter  (Grut. 
68,  4) 

NVMINIBVS  SANCTIS 
C  •  PVPI VS  -  C  •  F  •  A  N  I  FIRMINVS       V  •  S  .  D 

Aus  Villa  Borghese  im  Louvre.  Abg.  Clarac  mus  d.  sc. 
177,  254.  Aldroandi  slalue  p.  187  (194)  in  casa  di  Möns.  Gin. 
Ballista  Galtet ti,  maslro  di  casa  di  Papa  Giulio  III  a  f  Orsc.  una 
grossa  tavola  di  marmo ,  quasi  di  tulto  rilevo  iscolpito  Ksculapio : 
che  ne  la  mono  destra  ha  im  grandissimo  serpe  rawolto.  IIa  ü 
lato  una  donna,  che  pensano,  che  sua  moglie  fusse,  oppure  ü  simu- 
lacro  della  Medicina;  perche  anchc  clla  (jene  ne  la  man  manca  t/n' 
ullro  gran  sci-pc.  Snpra  il  sciye  di  Escidapio  e  quesla  inscrüione 
NVMINIBVS  C  PVPIVS  C  F  ANI  •  FIRMINVS, 
sopra  il  seiye  de  la  donna  sono  quesC  altre  parole  SAN  CT  I  S 
DD. 

63  £  1 1  b  m  vinea  Sadoleti  *•  0**™*  *»  'P™  ^mo 

Hercules,  stehend,  nackt,  die  Löwenhaut  über  den 
linken  Vorderarm  gehängt,  in  der  Rechten  die  Keule  auf- 
stützend, in  der  Linken  drei  Aepfel ;  Juppiter,  den  Mantel  auf 
der  linken  Schulter,  stehend,  in  der  gesenkten  Rechten  den 
Blitz,  mit  der  Linken  das  Scepler  aufstützend,  zur  Rechten  den 
Adler;  der  härtige  Berggott  des  Caelius,  untcrwllrts  be- 
kleidet unter  einem  Baum  sitzend,  den  er  mit  der  Linken  um- 
assl.  Darunter  (Pighius  fast.  I  p.  117.  Grut.  148,  7 
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HERCVLI  IOVI  GEN  IO 

IVLIANO       CAELIO       CAELI  MONTIS 

ANNA  SACRVM 
Abg.  Beger  Herc.  etlio.  29. 

64  f.  M 

Hercules  slehend,  nackt,  die  Löweuhaut  aber  den  linken 
Vorderarm  gehängt,  mit  der  Rechten  die  Keule  aufstützend,  in 
der  Linken  drei  Aepfel;  drei  Nymphen,  ein  Gewand  um  den 
Leib  geschürzt,  das  hinten  herabfallend  die  Beine  unbedeckt 
lUsst,  mit  beiden  Iiiinden  eine  Muschel  vor  dem  Leib  hallend; 
Silvanus,  bUrlig,  gestiefelt,  im  Schooss  der  Chlamys  Früchte 
hallend,  in  der  Rechten  das  Messer,  in  der  Linken  einen  Pinien- 
zweig. Darunter  (Smet.  24,  4.  Grut.  43,  3) 

EX  •  VOTO  AVR  •  CR E SCE N S  -AVR  EROS 
Abg.  Beger  Herc.  elhn.  22. 

65  f.  \  \  und  in  grösserer  und  schönerer  Zeichnung 
f.  260  a  monte  Cavcüli 

Atys  in  phrygischer  Tracht  mit  einem  Scepler;  drei 
unterwärts  bekleidete  Nymphen  mit  Muscheln;  Mercurius, 
in  der  Chlamys,  den  Beutel  in  der  Rechten,  Gaduccus  in  der 
Linken. 

66  f.  m 

Drei  Nymphen,  unterwilrts  bekleidet,  die  mittlere  mit 
einer  Muschel,  die  beiden  rechts  und  links  mit  Urnen,  auf  Po- 
stamenten stehend. 

67  f.  i^  vmea  Carpi 

Zwei  sitzende,  oberhalb  entblösste  Nymphen  aus  Urnen 
Wasser  giessend  ;  darüber 

nym  I  P  H  I  S  ■  N 

darunter 

CVIBIVSHERM 

68  f.  36  sub  CapUolio  in  pariete  ad  plateam  versus 
thealrum  Marcelli 

Silvanus,  gestiefelt,  in  der  Rechten  das  Messer,  in  der 
Linken  den  Pinienzweig,  zur  Rechten  ein  Hund  und  ein  Altar 
unter  einem  Baum,  dem  ein  Mann  ein  Schwein  als  Opfer  zuführt. 
Darunter  die  Inschrift  Grut.  68,  \  2. 

69  f.  36b  ex  Albano  lapide  tabula  pariiti  vetusto  mserta 
Romae  non  pvoeul  a  foro 

Silvanus  mil  Früchlen  im  Schoosse  seines  Fells,  einen 

1868.  13 
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Pinienzweig  in  der  Linken,  das  Messer  in  der  Rechten,  rechts 
neben  ihm  ein  Hund. 

70  f.  25 

In  einer  Aedicula  stehen  der  Sonnen-  und  Mondgott 
der  Pal  myrener,  Melachbel  undAglibol,  und  reichen 
sich  die  Hand.  Darunter  die  berühmte  palmyrenische  und  grie- 
chische Inschrift. 

Aldroandi  statue  p.  302  (302)  nel  giardino  e  vigna  del  Ue- 
verendiss.  Cardinal  di  Carpi  a  monte  Cavalfo,  jetzt  im  Museo 
Capitolino.  Abg.  Lajard  culle  du  cypres  pyramid.  (mem. 
de  I'acad.  XX,  2)  pl.  3,  i  vgl.  p.  39  (T.  Ueber  die  Inschriften 
s.  C.  I.  Gr.  6015.  Levy  Ztschr.  d.  deutsch,  morgen!.  Gesellscb. 
XVIII  p.  97  ff. 

71  Vorbi  A  Romae  in  aedibus  Oölatriani  Ztni  prope 
theatrum  Pompeji  et  campum  Flora* 

Mi  Ibras  den  Stier  opfernd,  links  die  Jttngl  inge  in  phry- 
gischer  Tracht  mit  erhobener  und  gesenkter  Packel,  oben 
zwischen  Sol  und  Luna  zu  Wagen  sieben  brennende  AI  lüre  und 
zwei  Bilder  des  A  i  o  n. 

Abg.  Beger  spicil.  p.  99.  Lajard  Mithra  89. 

72  Vorbl.  Ah  in  cripta  subterranea  Capitolina 
Mi  Ibras  den  Stier  opfernd,  mit  den  Inschriften 

NAMA 
SEBESIO 
und  DEO  SOLI  ■  IN  VICTO  ■  MITHRE 

Am  Sockel  C  •  C  •  A  VF  I D 1 1  ■  I  A  N  V  A  R  I VS  (durch  S 
geht  der  Bruch). 

Aus  Villa  Borgh esc  im  Louvre.  Abg.  Beger  spicil.  p.  97. 
Clarac  mus.  de  sc.  204,  76.  Lajard  Mithra  75. 

73  f.  27 

M  i  t  h  r  a  s  opfert  den  Stier,  rechts  und  links  die  phrygischen 
Jünglinge,  oben  die  Büsten  von  Sol  und  Luna. 
Aehnlich  Lajard  Mithra  76,  4 . 

74  f.  9*  und  wiederholt  f.  340b 

Diana  Mars    Iup i ter  Mercurius  Hercules 

mit  der  Ueberschrift  (Grut.  40,  9) 

ARDVINNE  CAMVLO  IOVI  ME  RCVR IO  HE  RCVLI 

Abg.  Monlfaucon  ant.  cxpl.  I,  M. 

75  Vorblatt  (hinten  aufgeklebt)  in  vilfa  Julia 
Löwe  einen  Stier  zerOVisohend  neben  einer  Pinie ,  da- 
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neben  auf  einer  Klippe  ein  Altar  mit  einer  Priaposher m e , 
Tympanon  und  Krotalen. 

Abg.  Ann.  d.  inst.  XXIV  tav.  K. 

Besonders  reich  vertreten,  sind  unter  diesen  Zeichnungen 
die  mit  Relief  geschmückten 

Altare 

und  zwar 

A  vierseitige 
76  f.  1 4b 

a  Zeus,  bUrtig,  IorbeerbekrHnzt,  das  Haar  hinten  in  einen 
Schopf  zusammengebunden,  mit  entblosstem  Oberleib,  wahrend 
das  Himatioa ,  dessen  einer  Zipfel  Uber  die  linke  Schulter  fallt, 
die  Beine  verhüllt,  thronend;  die  rechte  Hand  mit  dem  Blitze 
ruht  im  Schooss,  die  erhobene  linke  stützt  das  Scepter  auf. 
Vor  ihm  steht,  ihm  zugewandt  Hermes  in  der  Chlamys,  mit 
dem  Petasos,  dasKerykeion  in  der  Linken.  Diese  Figur  hat  ge- 
litten ,  das  Gesicht  ist  abgeslossen ,  der  rechte  Arm  und  die 
Beine  fehlen  ganz.  .Auf  ihn  folgt  eine  mit  gekreuzten  Beinen 
stehende  Frau  im  gegürteten  langen  Chiton  mit  Ueberwurf,  die 
Haare  im  Nacken  in  einen  Schopf  gebunden  ,  mit  dem  rechten 
Arm  auf  einen  cannelirten  Pfeiler  gelehnt,  den  linken  in  die 
Seite  gestemmt. 

6  Ein  unbiirtiger  bekränzter  Mann,  die  Beine  mit  einem 
Himation  bedockt,  dessen  Zipfel  Uber  die  linke  Schulter  füllt, 
in  aufrechter  Stellung,  die  Rechte  auf  den  Rücken  gelegt,  die 
Linke  auf  einen  Pfeiler  gestutzt.  An  dieser  Stelle  war  der  Stein 
beschädigt.  .  Mit  dem  Rücken  ihm  zugewendet,  sitzt  eine  ver- 
schleierte, in  ihr  Gewand  gehüllte  Frau,  mit  der  Linken  ein 
Scepter  aufstützend,  dieBechte,  wie  ina  Gespräch,  ausgestreckt. 
Vor  ihr  steht  eine  Frau  im  dorischen  Chiton,  im  Haar  einen 
Kranz  oder  eine  Stephane ,  den  linken  Arm  auf  einen  Pfeiler 
gelehnt,  die  Rechte  mit  ausgestrecktem  Zeigefinger  gegen  den 
Mund  erhoben. 

c  Hephaistos,  bärtig,  nackt  bis  auf  eine  Chlamys ,  die 
auf  der  linken  Schulter  ruht  und  um  den  rechten  Unterarm  ge- 
wunden ist,  mit  dorn  Spilzhut,  eine  grosse  lodernde  Fackel  mit 
erhobener  Linken  aufstützend.  Neben  ihm  Ares,  un  bartig, 
nackt  bis  auf  die  um  den  in  die  Seile  gestemmten  linken  Arm 
gewickelte  Chlamys,  im  Helm  mit  grossem  Busch.  Kr  wendet 
das  Gesicht  der  durch  die  Stephane  ausgezeichneten  Hera  zu, 
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welche  den  linken  Arm  auf  einen  Pfeiler  gelehnt,  mit  der  Rechten 
ihren  den  Hinterkopf  bedeckenden,  über  den  linken  Arm  und 
den  Leib  gezogenen  Schleier  nnfasst. 

d  Poseidon,  fast  ganz  mit  dem  Rücken  dem  Reschauer 
zugewandt,  nackt,  bilrtig,  stützt  mit  der  erhobenen  Rechten  den 
Dreizack  auf;  zu  seiner  Linken  ein  Delphin.  Mit  dem  Rücken 
gegen  ihn  gewandt  Athene  im  Helm,  mit  der'auch  den  Leib 
bedeckenden  Aigis  über  dem  Chiton,  die  Lanze,  welche  sie  mit 
der  Linken  anfasst ,  gegen  die  Schulter  gelehnt ,  links  neben 
sich  den  Schild  und  die  davor  sich  aufringelnde  Schlange.  Sie 
erhebt  die  Rechte  im  Gesprilch  gegen  die  mit  der  Stephane  ge- 
schmückte, verschleierte  De  m  e  ler,  welehe  in  derRechten  einen 
Büschel  A ehren  erhebt. 

Von  dieser  merkwürdigen  Ära  (Taf.  III)  sind  nur  die  drille 
Seite  und  von  der  zweiten  die  beiden  letzten  Figuren  bis  zur 
Unkenntlichkeit  zerstossen,  aber  so,  dass  gute  Anlage  und  Aus- 
führung noch  zu  erkennen  sind,  im  Museo  Capitolino  erhalten 
(Mori  scult.  del  mus.  Capit.  I,  atrio23).  Die  Zusammenstellung 
der  zwölf  Götter  ist  eigentümlich.  Zweifellos  sind  Poseidon, 
Athene,  Demeter  (f/):    U e ra  mit  ihren  Söhnen  Ares  und 
Hephaistos  (c);  daher  wohl  neben  Zeus  und  Hermes  das 
Zeuskind  Aphrodite  zu  erkennen  ist  (a).    Unsicher  ist  die 
Deutung  der  zweiten  Seite.    Man  erwartet  in  dieser  Reihe 
A  pol  Ion  und  Artemis  zu  finden.    Der  unbürtige  bekränzte 
Mann  kann  A  p  o  1 1  o  n  sein,  die  Verstümmelung  des  Reliefs  macht 
die  Vermulhung  möglich,  dass  er  eine  Leier  auf  den  Pfeiler  auf- 
gestützt habe.    Befremdlicher  ist  eine  Artemis  im  langen 
Chiton,  ohne  alle  Attribute,  in  der  ruhigen  Stellung,  auf  den 
Pfeiler  gestützt.    Sind  aber  A  pol  Ion  und  Artemis  gemeint,  so 
kann  die  sitzende  Frau  wohl  nur  Leto  sein,  welche  mit  ihnen 
vereint  zu  sehen  freilich  nicht  auffallen  kann.    An  sich  könnte 
man  bei  der  sitzenden  Frau  auch  an  Hestia,  so  wie  bei  dem 
hinter  ihr  stehenden  Mann  etwa  an  Dionysos  denken,  dann 
wurde  die  Benennung  der  dritten  Figur  allerdings  ganz  zweifel- 
haft. Dass  der  Verfertiger  der  Ära  kein  Erfinder,  sondern  nur  ein 
Zusammensteller  war,  leidet  wohl  keinen  Zweifel.   Wenn  auch 
in  den  einzelnen  Gestalten  nicht  eigentliche  Copieen  bestimmter 
Typin  nachzuweisen  sind,  so  begegnen  uns  doch  überall  die 
deutlichen  Reminiscenzen  an  bekannte  Gestalten  und  Motive; 
wie  wenig  wählerisch  er  war  zeigt  schon ,  dass  er  dreimal  eine 
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trauendes t;ilt  sich  auf  einen  Pfeiler  stützen  lässt,  wodurch  ein 
charakteristisches  Motiv  beseitigt  wurde.  Auch  die  Geberde, 
welche  zwei  Gottheiten  als  im  Gespräch  begriffen  andeutet,  soll 
schwerlich  eine  bestimmte  Situation  bezeichnen,  sondern  ist 
wohl  nur  als  ein  Motiv  zu  betrachten,  welches  ganz  allgemein 
die  Gruppirung  beleben  sollte. 
Abg.  Tat.  III. 

77  f.  295 

Vermahlungszug  des  Zeus  und  der  Hera. 

In  Villa  Alban!.  Abg.  Zoega  bass.  101.  Wclckcr  alte 
Denkm.  II  Taf.  1,1.  Vgl.  Beschrbg.  Roms  III,  2  p..467.  Die  * 
vierte  Seite  ist  auch  hier  nicht  gezeichnet,  war  also  ohne  Zweifel 
schon  damals  nicht  vorhanden,  oder  ganz  zerstört.  Eine  lang- 
bekleidete Figur  hinter  Hermes  aber  ist  noch  zur  Hälfte 
erhallen  ;  über  den  ausgestreckten  linken  Arm  fällt  das  Gewand 
in  zwei  langen  Zipfeln  mit  den  steifen,  gekniffenen  Fallen  herab, 
"  der  Kopf  ist  unbürlig,  wohl  weiblich.  Der  Kopf  des  Hermes 
ist  bärlig,  also  wohl  der  ursprüngliche,  erst  später  abgcslossenc 
und  verkehrt  ergänzte.  Auch  die  Gestalt  des  Dionysos  war 
noch  besser  erhalten.  Von  einem  Panzer  keine  Spur,  der  an 
der  Nebris  beßndliche  Thierkopf  ist  über  der  (nicht  umgewendet) 
in  die  Seite  gelegten  rechten  Hand  sichtbar.  Unter  derselben 
kommt  auch  das  Kode  der  Chiamys  ganz  slilgemüss  in  zwei 
schwalbenschwanzarlig  auseinander  gehenden  Zipfeln  mit  steifen 
Fallen  zum  Vorschein. 

Auf  Taf.  V,  4  sind  diese  lelzten  Figuren  mitgelheill. 

78  f.  2  apud  Card.  Caesium 

a  Kybele  auf  dem  Löwengespann,  Atlis  neben  einer 
Pinie.  Inschrift  (Grut.  27,  3);  6  zwei  gekreuzte  Fackeln  und 
Kymbala;  c  gekreuzte  Flölcn  und  Sy  rinx.  {d  Slier  und  Widder 
unter  der  Pinie  fehlt.) 

In  Villa  Albani.  Abg.  Boissard  III,  17.  Zocga  bass.  13. 14. 

79  f.  3 

a  Inschrift  (Grut.  28,  1);  b  Kybele  mit  Tyrnpanon  auf 
dem  Löwengespann  neben  einer  Pinie,  unlen  Slier;  c  Altis 
in  phrygischer  Tracht ,  in  der  Rechten  Syrinx  und  Kymbala, 
darübei  Tyrnpanon,  in  der  Linken  das  Pedum,  neben  sich  einen 
Widder  unter  einer  Pinie  ;  unten  ein  Widder;  d  zwei  gekreuzte 
Fackeln,  Liluus,  Patcia,  Krug  und  Kanne. 

Abg.  Boissard  V,  33.  34  ohne  d. 
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LI6ENS 
DIT 


80  f.  8 

Altar,  auf  dem  ein  Pinienzapfen,  darüber  ein  Widder 
nach  links,  davor  ein  Slier,  auf  welchem  ein  Mann  (lupiter) 
in  phrygiscben  Hosen  und  Chiton,  bis  zum  Nabel  erhalten  steht. 

Abg.  Apian272.  Grul.20,7.  Seidl,  Dolichenus-Cull.  p.  82, 
60  Taf.  5,  2. 

81  f.  8  wiederholt  f.  200b 

Stier,  auf  welchem  ein  Mann  (lupiter)  mit  phrygischen 
Hosen  und  Chiton  steht,  bis  zum  Nabel  erhalten. 

Smet.  18,7.  Grut.84,4.  C.I.Gr. 5937.  Seidl  Dolichenus- 
Cult.  p.  6l,  58. 

82  f.  8 

Am  Sims  D  E  DI  T  ■  M  •  MO  DI  VS 
Darunter 

SANCTODOMINO 
INVICTO  MlfTHRAE 
IVSSV- EIVS 
DE 

Sonnengott  von  links  mit  Strahlenkrono  und  flatternder 
Chlamys,  auf  einem  aufwärts  sprengenden  Viergespann.  Dann 
ein  Bruch,  welcher  denObertheil  der  Mondgöttin  (von  rechts] 
auf  einem  Zweigespann  fortgenommen  hat,  daneben 

T  M  od 

IVS  Aga 

THO  cum  SVIS 

Am  Sockel 

PERMISSV 

Daneben  auf  eiuer  rundeu  ßasis  nackter  stehender  bärtiger 
lupiter,  in  der  gesenkten  Rechten  den  Blitz,  mit  der  Linken 
das  Scepter  aufstützend,  zur  Rechten  ein  Adler;  zu  beiden 
Seiten  vertheil l 

VO  SANCT 
TVKD  MAXIM 
T  A  LI  IVSSVEIVS 
BENS  DEDIT 
MO  DIVSAGA 
unten  rechts  von  der  Basis  TO 

AT 

Unten  links  bärtiger  nackter  Mann,  ausschreitend,  auf  der 
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ausgestreckten  Linken  einen  Vogel  tragend,  in  der  Rechten 
einen  Stab. 

Die  flüchtige  Zeichnung  lässt  nicht  unterscheiden,  ob  man 
verschiedene  Theile  einer  übel  erhaltenen  Ära,  oder  Bruch- 
stücke verschiedener  Monumente  vor  sich  hat. 

Die  Gestalt  des  schreitenden  Zeus  mit  dem  Adler  entspricht 
einem  bekannten  Münztypus1.  Ein  M.  Modius  Agalho  findet 
sich  auf  einer  Weihinschrift  an  Caelus  und  die  capilolinischen 
Gottheiten  (Grut.  4,  42). 

83  f.  44b 

a  Inschrift  (Grut.  973,  2);   6  Nemesis;   c  Elpis. 
In  Florenz.  Abg.  Beger  spicil.  p.  84.  Vgl.  O.  Jahn  arch. 
Beilr.  p.  4  50  f. 

84  f.  42  m  horto  Card,  de  la  VaÜe. 
Ära  der  La  res  August  i. 

In  Florenz.  Abg.  Boissard  IV,  68.  gall.  di  Fir.  IV,  4  42— 
4  44.  Grut.  406,  7. 

85  f.  43  ante  aedes  Porcariorum 

a  In  einer  Muschelnische  zwei  La  res  in  geschürzter  Tu  nica 
auf  Postamenten  stehend ;  der  links  stehende  hält  einen  Lor- 
beerzweig in  der  Linken. 

oMercurius,  unbartig,  mitCblamys,  Petasus  und  Flügel- 
schlägen, auf  einem  Stein  sitzend,  in  der  Rechten  den  Gaduceus, 
in  der  Linken  eine  Schale. 

c  Hercules,  bärtig,  mit  der  Löwenhaut  über  der  linken 
Schulter,  auf  einem  Stein  sitzend,  in  der  Rechten  die  Keule,  in 
der  Linken  den  Scyphus. 

Abg.  Beger  Herc.  ethn.  26. 

86  f.  90b.  91 

a  Zwei  geflügelte  Viotorien  halten  einen  Schild 'mit  der 
Inschrift  (Grut.  416,  4) 

CA  E  SAR VM 

DECENNALIA 

FELICITER 

an  jeder  Seite  einTropäou2.  [Der  Schild  ist  an  einen  Baumstamm 


•1  Mem.  d.  ist.  II  p.  47  f. 

2  Auf  den  Münzen  schreibt  häufig  Victoria  dieVotivinschrifl  auf  den 
Schild.  Auf  dem  Relief  bei  Bartoii  (Adrair.<42)  ist  die  schreibende  Figur 
nicht  mehr  deutlich  erkennbar;  es  könnte  Roma  oder  Virtus  sein. 
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gelehnt,  mit  Waffen  behängt,  zu  beiden  Seilen  ein  gefesselter 
Barbar  *.] 

6  Ein  Stier  mit  dem  eigentümlichen  Schmuck  zwischen 
den  Hörnern2,  von  denen  Wollenbinden  herabhängen,  und 
einer  breiten  Binde  um  den  Leib,  ein  Widder  mit  einer 
Wollenbinde  um  die  Horner  und  ein  Schwein  mit  einer  breiten 
Rinde  um  den  Bauch  werden  von  drei  Dienern,  von  denen  zwei 
eine  Axt,  der  mittlere  eine  Schale  mit  Früchten  trägt,  einem 
bärtigen  Togalus  enlgcgengeführt3. 

c  Auf  einem  lodernden  Altar  spendet  ein  bärtiger  Mann 
in  einer  Uber  den  Kopf  gezogenen  Toga,  von  einer  geflü- 
gelten Victoria  mit  einem  Palmzweig  in  der  Linken  bekränzt4, 
aus  einer  Patera ,  hinter  ihm  ein  bärtiger  Togatus ,  dann  eine 
sitzende  Frau  mit  entblösster  rechten  Brust  und  Wehrgehenk, 
welche  mit  erhobener  Rechten  einen  hinter  ihrem  Kopf  befind- 
lichen Schild  berührt  (Roma).  Auf  der  andern  Seite  des  Altars 
stehen  ein  unbärtiger  Flölenbläser ,  eiu  Knabe  mit  der  Acerra, 
ein  bärtiger  Priester,  kenntlich  durch  den  Galerus  mit  Apex, 
der  die  Rechte  gegen  den  Mund  bewegt,  wie  zur  Andeutung  des 
favete  Unguis  5.  Hierauf  folgt  ein  nackter  Krieger  mit  der  Chla- 
mys  auf  der  linken  Schuller  und  im  Helm,  mit  der  Linken  eine 
Lanze  aufstützend ,  den  man  nach  der  bei  derartigen  Vor- 
stellungen Üblichen  Mischung  menschlicher  und  göttlicher 
Wesen  wohl  für  Mars  nehmen  muss ;  endlich  ein  bärtiger 
Togatus. 

d  Procession  von  neun  bärtigen  Männern  in  der  Toga 
mit  breitem,  quer  über  die  Brust  gehendem  Bausch,  in  der 
Linken  Schriflrolleu  ,  vor  dem  letzten  schreitet  ein  Knabe;  im 
Hintergrunde  vit«r  Feldzeichen,  unter  dem  Vexillum  abwechselnd 
ein  Adler  und  eine  langbekleidete  Victoria. 


4  Auf  einer  Münze  Licinius  des  Sohns  sitzen  zwei  gefesselte  Barbaren 
am  Fuss  der  Stange,  welche  ein  Vexillum  mit  der  Inschrift 

VOT 
XX 

tragt  (Cohen  möd^imp.  VI  pl.  2,  56  vgl.  pl.  6,  51). 

2  S.  Bartoli  Admir.  44. 

3  Clarac  mus.  de  sc.  949,  176.  994,  754.  224,  298. 

4  Aehnlich  bekränzt  Victoria  den  spendenden  Bräutigam  auf  einem 
Vermählungssarkophag  (mon.  ined.  d.  inscr.  IV,  9). 

5  Dieselben  Personen  bei  einem  Opfer  auf  dem  Relief  bei  S.  Bartoli 
(Admir.  9). 
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Im  Thorweg  der  F;itncsischcn  Gärten  auf  dem  Palatin. 
Du  Ghoul,  der  den  Schild  mil  der  Inschrift  miitheilt,  bemerkt 
dazu  (disc.  sur  la  relig.  des  anc.  Rom.  4556  p.255  f.)  Du  temps 
de  pape  Paule  furenl  trouvez  ä  Home  marbres,  ou  estoyent  inscul- 
pees  deux  Vietoires  faictes  ä  la  semblances  de  Celles,  qui  ton  voit 
par  les  medailfes  q/  dessus  mises,  qui  viemienl  desia  soubs  la  de- 
clinatimi  de  Fempire  et  qui  degenerent  de  la  bonne  antiquite.  Die 
Reliefs  sind  unten  verstümmelt. 

Für  die  Abbildung  auf  Taf.  IV  ist  eine  für  Gerhards  antike 
Bildwerke  angefertigte  Zeichnung  benutzt.  Das  merkwürdige 
Monument  ist  bei  den  Untersuchungen  über  die  Decennalien  und 
Vicennalien  unbeachtet  geblieben  K 

87  f.  302 

a  Inschrift  (Grut.  4090,  49);  6  Dionysos  und  Methe,  die 
ihm  einschenkt,  rechts  Herakles,  links  Hermes  als  Statuen 
auf  einer  Säule;  c  Silen  mit  Keule  und  Becher  unter  einer 
Weinlaube;  d  Satyr,  Trauben  pflückend. 

Aus  Villa  Borghese  im  I.ouvrc.  Abg.  Beger  Herc.  ethn. 
20.  Clarac  mus.  de  sc.  434.  35,  285. 

88  f.  302b  Card.  Carpensis 

a  Unter  einer  gewölbten  Nische  steht  der  langgelockle 
Dionysos,  die  Reine  vom  Gewand  bedeckt,  den  rechten  (ab- 
gebrochenen) Arm  erhoben,  mit  dem  linken  auf  Pan  gestützt, 
rechts  ein  nackter  Satyrisk  mit  Pcdum,  neben  ihm  ein  Panther; 
an  den  Ecken  eine  Herme. 

6  Drei  Satyrn,  von  denen  der  mittlere  die  ausgestreckten 
Arme  auf  die  Schultern  der  anderen  legt,  treten  in  einer  Kelter 
Trauben ,  deren  Saft  aus  zwei  Löwenköpfen  in  untergesetzte 
Gefässe  fliesst. 

c  Zwei  Panther  von  einem  Satyr  geleitel  ziehen  einen 
Wagen  mit  Trauben,  in  welchen  ein  zweiler  Satyr  einen  Korb 
ausschüttet ;  ein  dritter  gehl  mit  einem  mit  Trauben  gefüllten 
Korb  auf  dem  Nacken  nebenher. 

89  f.  38  m  oro  quadrala  in  palatio  Card.  Bononiensis. 
a  d  Inschrift  (Grut.  67,  3) 

b  Ziegenbock 

c  Panther  an  einem  Weinstock  fressend. 

  .  

» 

t  Eckhel  D.  N.  VIII  p.  475  ff.  Wendler  de  quinquennalibus  et  decen- 
nalibus  imperatorum  Roraanorum.  Leipz.  1779  Eichstädt  de  votis  X.  XX. 
et  XXX  imperatorum  Romanorum.  Jena  4825  (opp.  acad.  p.  «08  IT.). 
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90  f.  244b 

Etwas  ausgeschweifte  Ära,  oben  mit  Widderköpfen,  unten 
mit  Sphinxen  an  den  Ecken. 

o  Jüngling  mit  Aermelehiton  und  Ueberwurf,  in  der  ge- 
senkten Rechten  ein  Schwein,  an  einem  Tragholz  über  der 
Schulter  zwei  Enten  und  einen  Hasen  tragend  (Winter). 

6  Bekränzte. Frau  im  langen  Aermelehiton  mit  Ueberwurf, 
in  derRechteu  einen  Panther,  in  der  Linken  Trauben  (Herbst). 

c  Bekränzte  Frau  mit  cntblösslem  Oberleib ,  das  Gewand, 
dessen  Schooss  sie  mit  beiden  Händen  fasst,  bauscht  sich  im 
Bogen  Über  ihrem  Haupt  (S onnnor). 

d  Bekränzte  Frau  im  langen  Chiton  mit  üeberwurf ,  den 
Schooss  mit  Blumen  gefüllt  (Frühling). 

Die  Figuren  stehen  auf  einem  vollen  Kranz,  den  die  ara- 
beskenartig verschlungenen  Schwänze  der  Sphinxe  tragen. 

Aehnlicb  Piranesi  vasi  89  (Mail.  Ausg.). 

91  f.  26b 

a  Fül  Hiorn  mit  Binde;  b  Lorbeerbaum  und  Sistrum; 
c  Steuerruder;  d  Schlange  um  ein  Ei  (eine  Oiste  t)  ge- 
wunden ;  Patera. 

92  f.  108 

o  Inschrift  der  pistores  (Grut.  255,  1 — 3);    6  Modius 
mit  Aehren;  c  Zierliche  Rosette  (weder  Brod,  noch  Patera). 
B  Dreiseitige 

93  f.  292  a.  b.  293 

Sogenannte  Bor gbes ische  A ra  im  Louvre,  in  Pighius 
Zeichnung  ohne  die  Beschädigungen,  welche  später  den  obern 
Theil  betroffen  haben,  der  dann  Übel  ergänzt  worden  ist.  Wo 
die  Zeichnung  mit  dem  was  erhalten  ist  übereinstimmt,  gebe 
ich  nur  die  Figuren  an. 

a  {f.  292b Rucks.)  Zeus  und  Hera.  Poseidon  bärtig,. im Hr- 
mation,  welches  die  Brust,  freilässt,  den  linken  Arm  und  dieliaud 
ganz  verhüllt,  mit  der  Rechten  den  Dreizack  aufstützend;  der 
linke  Fuss  etwas  beschädigt.  Demeter,  im  Aermelehiton,  mit 
der  Stephane,  fasst  mit  der  Rechten  ihren  Schleier,  in  der  grade 
ausgestreckten  Linken  hält  sie  eine  Aehre. —  Unten  die  C  ha  - 
riten  [fol  292biRücks.) 

b  (f.  292*)  Ares,  mit  abgestossenem  Kopfe,  Aphrodite, 
Hermes,  He  st  ia,  mit  abgestossenem  Hinterkopf,  die  Spitze 
des  Scepters  fehlt.  —  Unten  die  Moiren  (f.  292sRücks.). 
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c  (f.  293)  A  pol  Ion,  unbärtig,  mit  langen  auf  beide 
Schullern  herabfallenden  Locken ,  im  langen  ärmellosen  ,  unter 
der  Brust  gegürteten  Chiton  mit  Uebcrwurf;  er  wendet  das 
Gesicht  nach  links  und  halt  in  der  Linken  die  Kiihar,  in  der 
gesenkten  Rechten  das  Plektron.  Artemis,  mit  der  Stephane, 
das  Haar  im  Nacken  in  einen  Knauf  gebunden ,  mit  der  Rechten 
den  Zipfel  ihres  Ueberwurfs  fassend,  in  der  Linken  den  Bogen, 
liephaistos,  bärtig,  die  Haare  unter  einer  Binde  hinten  im 
Schopf  (Krobylos)  zusammengefasst,  im  langen  Iiimalion,  welches 
die  Brust  und  den  rechten  Arm  freilässt  und  quer  über  den 
Leib  gelegt  ist ,  so  dass  die  Zipfel  ttber  den  linken  Vorderarm 
fallen.  Athene,  mit  der  Aigis  über  der  Brust,  auf  welche  die 
Locken  herunterfallen ,  mit  der  Rechten  die  Lanze  aufstützend. 
Der  ganze  Kopf  und  die  linke  Seite  des  Körpers  ist  durch  einen 
Bruch  verslümmelt,  der  oberhalb  der  Kniee  auch  einen  Theil 
beider  Beine  weggenommen  hat.  —  Unten  die  Hören  (f.  293 
Rücks.). 

Abg.  Visconti  mon.  Gab.  lav.  A.  B.  C.  Clarac  mus.  du  sc. 
473.  174,  378.  Müller  Denkm.  a.  K.  I,  12.<f3,  43—45.  Die 
obere  AbUieüung  Taf.  V,  \.  2.  3. 

Was  die  Zusammenstellung  der  Götlerpaare  angeht,  so 
weist  die  der  Athene  mit  liephaistos  entschieden  nach 
Alben  (Michaelis  mein.  d.  inst.  II  p.  204 J;  dass  in  einem  Hei— 
ligthuin  der  Demeter  am  heiligen  Wege  nach  Kleusis  auch 
Poseidon  Verehrung  genoss  (Paus.  I,  37,  2) ,  und  im  Tempel 
des  A res  zu  A  then  zwei  Bildsäulen  der  Aphrodite  standen 
(Paus.  I,  9,,  5)  genügt  nicht  zum  Nachweis  eines  bestimmten 
attischen  Einflusses.  0  Müller  (Ai  ch.  96,  46)  war  geneigt  die 
Borghesische  Ära  für  eine  Nachbildung  des  Altars  der.  zwölf 
Göller  zu  halten,  welchen  Peisistratos  der  linke  I  auf  der 
Agora  in  Athen  aufgestellt  halte.  Allein  dass  dieser  mil  Reliefs 
der  zwölf  Götter  geschmückt  gewesen  sei,  wird  nicht  nur  nicht 
Uberliefert,  es  scheint  mir  auch  ohne  Analogie  zu  sein,  und  da- 
gegen spricht,  dass  wie  Tbukydidcs  berichtet  (VI,  54)  ider  Altar 
später  vergrösser t  wurde,  was  bei  einer  Ausstattung  mit  Reliefs 
nicht  wohl  thunlich  war.  Petersen  hat  (Zwölfgöllersystcm  der 
Griecb.  u.  Römer  II  p.  22)  darauf  hingewiesen,  dass  die  Göltcr- 
paare  der  Ära  denen  entsprechen ,  welche  zufolge  den  beiden 
ländlichen  Kalendern  (G.  I.  L.  I  p.  358  f.)  und  Manilius  Auf- 
zählung (II,  439)  bei  den  Römern  den  Monaten  vorgesetzt  waren 
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Juli  lupiter       —    luno  Januar 

August       Ceres         —    Neptunus  Februar 
September  Vulcanus   —    Minerva  März 
October      Mars  -    Venus  April 

November  Diana  —  Apollo  Mai 
December  Vesta  —  Mercurius  Jum 
Mommsen  hat  auf  Eudoxos  als  Urheber  dieses  Kalenders  zu- 
rückgewiesen (röm.  Chron.  p.  26i  ff.),  und  für  die  Monatsgölter 
hat  dies  auch  Huschke  (das  röm.  Jahr  p.  US)  zugegeben.  Ol» 
man  aber  diese  Zusammenstellung  der  Götterbilder,  wie  sie  ist, 
aus  Griechenland  Uberkommen 1 ,  oder  in  Rom  die  einzelnen 
archaischen  Göttergestaltcn,  für  welche  es  an  Vorbildern  nicht 
fehlte,  so  zusammengeordnet  habe,  wird  schwer  zu  entscheiden 
sein.  Der  Umstand,  dass  in  Rom  besonders  seit  Caesar  und 
A  uguslus  die  Verbindung  von  Mars  und  Venus  in  Ansehen 
stand  und  allgemein  geläufig  war  (Ber.  1861  p.  125  f.),  ist 
keineswegs  für  römischen  Ursprung  entscheidend ,  denn  diese 
war  ebenfalls  griechisch  und  sehr  alt  (arch.  Aufs.  p.  40). 

94  f.  3U 

Ausgeschweifte  Ära,  Sims  und  Fuss  ornamentirt. 

a  A  pol  Ion,  unbärtig,  den  Kopf  nach  rechts  gewandt,  im 
langen,  gegürteten,  ärmellosen  Chiton,  Uber  dem  Rücken  die 
auf  den  Schultern  angeknüpfte  Palla,  welche  nur  bis  an  die 
Kniekehlen  reicht,  mit  der  erhobenen  Linken  die  Kithar  spielend, 
in  der  gesenkten  Rechten  das  Plektron. 

b  Artemis  im  langen  ärmellosen  Chiton,  mit  beiden  Händen 
eine  grosse  lodernde  Fackel  oben  und  unten  hallend. 

c  Nike,  geflügelt,  im  langen  ärmellosen  Chiton,  aus  dem 
mit  der  Rechten  hoch  erhobenen  Giessgcföss  in  die  Schale  in  der 
Linken  spendend. 

95  f.  309  in  vinea  card.  Carpensts. 

a  Bärtiger  Satyr  mit  dem  Thyrsos  in  der  Rechten,  das 
Pantherfell  Uber  der  erhobenen  Linken. 

b  Bekleidete  Maina  de  mit  aufwärts  gerichtetem  Haupt, 
mit  der  Rechten  den  Ueberwurf  fassend,  in  der  Linken  das 
Tympanon. 


<  Piaton  knüpft  den  Cultus  der  zwölf  Götter  an  die  Monate  (legg.  VIII 
p.  828  B)  an,  aber  der  einzige  Göll,  flcn  er  nennt,  Plulon,  ist  nicht  auf 
der  Ära. 
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c  Main  ade  mit  entblösstem  Oberleib,  die  Doppelflöte 
blasend. 

96  f.  309 

a  Mainade  im  gelösten  dorischen  Chiton,  mit  zurttckge- 
worfenem  Haupt,  das  Tympanon  schlagend. 

b  Satyr  auf  den  Zehen  schreitend  und  die  Doppelflöte 
blasend. 

c  Satyr  mit  Nebris  und  Pedum. 

Aehuliche,  vielleicht  dieselbe  Ära  Gavaceppi  race.  III,  53. 
Vgl .  Righetti  Campid .  II, 3 1 0 .  Dieselben  Gestalten  sind  oft  bei  bak- 
chiscben  Darstellungen  verwendet  worden,  vgl.  Her.  1856  p.  277. 

97  f.  308 

Reich  verzierte  Ära  ,  an  jeder  Ecke  auf  einem  Widderkopf 
eine  Sphinx  ,  welche  eine  knieende  Nike  tragen ,  auf  welchen 
der  mit  Masken  gezierte  Aufsatz  ruht. 

n  Main  ade  im  langen  ärmellosen  Chiton  mit  Uberge- 
knüpfter  Nebris  mit  zurückgeworfenem  Haupt  schreitend,  indem 
sie  mit  beiden  Händen  den  ausgebreiteten  Ueberwurf  angefasst 
hüll. 

b  c  Sogenannte  Hierodulen  im  kurzen  dorischen  Chiton, 
mit  schilfartigen  Kränzen,  auf  den  Fussspitzen  stehend,  die 
Hände  erhoben. 

Zwei  gleiche  Exemplare  in  Venedig  aus  der  Sammlung 
Grimani  in  Rom.  Zanetti  statue  II,  34.  Valentinelli  marmi 
scolp.  63.  67.  tav.  7.  Die  Gestalt  der  Mainade  ist  oft  wieder- 
holt (arch.  Ztg.  XXV  p.  81)  ,  ebenso  die  eigentümlich  coslu- 
mirlen  Tanzerinnen  (Welcker  alte  Denkm.  II  p.  146  IT.);  mit 
einer  Mainade  sind  sie  auch  zusammengestellt  auf  einer  drei- 
seitigen Ära  im  Louvre  (Claraemus,  de  sc.  168,  523). 

98  f.  306 

An  jeder  Ecke  ist  ein  vorspringender  Greif,  auf  jeder 
Seitenfläche  eine  Fra  u  im  gegürteten  langen,  ärmellosen  Chiton, 
einen  schmalen  Ueberwurf  über  beide  Schultern  gelegt,  im 
Tanzschritt;  a  streckt  die  rechte  Hand  aus  und  legt  die  linke 
gegen  die  Brust;  b  erhebt  die  Linke  und  senkt  die  Rechte; 
c  schlägt  das  Tympanon  und  wendet  den  Kopf  zurück. 

99  f.  314 

Die  Basis  hat  an  jeder  Ecke  eine  Sphinx,  dazwischen 
ein  Ornament;  die  Spitze  ist  mit  einem  Akanlhusornament  be- 
krönt.   Auf  den  Seitenflächen  drei  in  ein  weites  freies  Gewand 
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gehüllte  Tänzerinnen;  a  mit  zurückgeworfenem  Haupt,  den 
linken  Arm  abwärts  gestreckt,  den  rechten  ins  Gewand  gehüllt; 
b  den  ins  Gewand  gehüllten  linken  Arm  in  dio  Seite  stemmend ; 
c  im  Begriff  sich  herumzuschwingen  unterstützt  diese  Bewegung 
mit  dem  durch  das  Gewand  verhüllten  rechten  Arm ,  das  sie 
mit  der  gosetikten  Linken  anfassl. 

Auch  diese  Tänzerinnen  finden  sich  mehrfach  wiederholt* 
6  c  z.B.  auf  dem  Marmorgefkss  der  Villa  Bor  ghese  (ann.XXXV, 
tav.  L),  c  auf  einer  Ära  im  Lateran  (323.  Garucci  47). 

100  f.  39  Cord,  de  la  Volle  in  horto. 

Auf  jeder  Seite  Eros  a  mit  Schild;  b  mit  Helm;  c  mit 
Schwert. 

In  Florenz.  Abg.  gall.  di  Fir.  IV,  29  f.  Entsprechende 
Wiederholungen  mus.  Kircher.  p.  40;  Valentinelli  marmi  scolp. 
68.  70  tav.  Clarac  mus.  de  sc.  4  87,  334  ;  anc.  marbl.  I,  6. 

101  f.  23b  in  Villa  Julia. 

Ausgeschweifte  Ära .  a  Lei  er  zwischen  zwei  Greifen; 
6  Lorbeerbaum  mit  einem  Ra be n;  c  Köcher,  Steuer- 
ruder und  Delphin. 

C  Runde  Altäre  und  B  r  u  n  nen  m  ü  n  d  ungen ,  die 
nicht  immer  genau  zu  unterscheiden  sind 

102  f.  294 

Das  archaistische  Capitolinische  PuteaJ. 

Zeus,, Hera,  Athene,  Herakles,  Apol  Ion,  Arte- 
mis, Ares,  Aphrodite,  ihnen  enlgegenschreitend  Hephai- 
stos,  Poseidon,  Hermes,  Hestia. 

Im  Museo  Capito lino.  Abg.  Wieselor  DenJun.  a.  K.  II, 
48,  497  p.  93  ff. 

103  f.  324 

Archaistisch.  Am  obern  Rande  läuft  ein  Lorbeerkranz 
rings  herum. 

Vor  einem  lodernden  mit  Guirlandc  und  Stierschädel  ver- 
zierten Altar  steht  dio  geflügelte  Nike  aus  hocherhobener 
Kanne  spendend.  Auf  sie  zu  schreitet  Apollon,  im  Kitha- 
rodengewand' die  Rithar  spielend,  hinter  ihm  ein  Dreifuss  auf 
einer  Säule;  Artemis,  eine  grosse  Fackel  haltend',  hinter  ihr 
auf  einem  Steinhaufen  ein  Hirsch  ;  Leto  mit  einem  Scepter. 

Rom,  Palazzo  Spada.  Welcker  alte  Denkm.  II,  p.  44. 
Beschrbg.  Roms  III,  8  p.  445. 
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104  f.  297 

Zeus  thronend,  vor  ihm  auf  einer  Slfule  der  Adler;  rechts 
Ares,  Apollon  mit  Ornphalos,  Asklepios,  links  Hermes, 
Herakles,  Dionysos. 

In  Neapel.  Abg.  mus.  Borb. I,  49.  Aldroandi  Statue  p. 287 
(287)  in  casa  di  M.  Stefano  del  Bufalo ,  dieiro  S>  Maria  in  via 
una  beila  antica  base  tonda  con  molte  imaginette  di  mezo  rilievo 
intomo ;  che  sono  Marte,  Apollo,  Giove,  Mercurio,  Hercole,  Bacco 
et  Esculapio. 

105  f.  328  Caesiicard. 
Tanzende  Satyrn  und  Mainaden. 

Aus  Villa  Borghesc  im  Lou  vre.  Abg.  Clarac  mus.  de  sc. 
438,  39,  290. 

106  f.  348 

Neben  einem  von  Reben  umwundenen  Baum  links  eine 
halbnackte  Prau  auf  die  Schulter  einer  ganz  bekleideten  sich 
stutzend,  rechts  eine  halbnackte  Fra u,  die  Rechte  gegen  den 
Baum  lehnend;  drei  verhüllte  Frauen  hintereinander  schrei- 
tend, den  Zipfel  des  Schleiers  der  vorausgehenden  anfassend. 

In  Villa  Albani.  Abg.  Zoega  bass.  96. 

107  f.  329 

Gharon  im  Kahn  mit  einem  Schatten  anfahrend,  zwei 
andere  steigen  die  Schiffstreppe  hinab,  von  zwei  Frauen  em- 
pfangen, am  Ende  ein  Felsen. 

Im  Valican.  Abg.  Mus.  Pio  Gl.  IV,  35. 

108  f.  34  0  ara  marmwea  sub  aeneo  Herculä  simulacro 
in  Capitotio. 

Guirlanden  von  Eichenlaub  von  Keulen  unterstützt  umgeben 
den  Altar;  darunter  o  Herakles  den  Kerberos  nach  sich 
ziehend ;  6  ein  Sky phos;  c  ein  mit  einer  Binde  umwundenes 
Schwein. 

Im  Museo  Gapitolino.  Abg.  Beger  Herc.  ethn.  8.  43. 
mus.  Capit.  IV,  64  p.  327. 

109  f.  346 

Büste  der  Luna  mit  halbverdeckter  Mondsichel  auf  einer 
bärtigen  Maske  ruhend,  rechts  und  links  Büsten  des  Hesp«rus 
•    und  I-ucifer  mit  Fackel  und  Stern,  Büste  der  Luna  mit  ganzer 
Mondsichel. 

Aus  Villa  Borghese  im  Louvre.  Abg.  Clarac  mus.  de 
sc.  470,  244. 
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110  f.  319 

Guirianden  von  1' Tauen  getragen  umgeben  die  Ära.  Da- 
zwischen eine  Schüssel  mit  einem  Aepfelzweig  und  Stab, 
Schale,  Kanne,  Acerra. 

111  f.  340  Ära  marmorea  octogona  quae  est  apud Card. 
Caesmm. 

Achtseitiger  Altar ,  Eroten  im  Koroos. 
Im  M  useo  C  a  pi  to  lino.  Abg.  inus.  Capit.  IV,  57.  Righetti 
Campid.  I,  460.  Vgl.  Benndorf  arch.  Ztg.  XXIII,  p.  64. 

112  f.  296 

Geriefelter  Krater.  Archaistisch. 

Kermes,  bartig,  mit  Petasos,  Chiton,  Chlamys  und  Stie- 
feln, einen  Thyrsos  in  der  Linken,  schreitet  zwei  weil) liehen 
Gestalten  voran,  von  denen  die  erste  Blumen  im  Schoosse 
ihres  Gewandes  Irllgt,  die  zweite  ganz  in  ihren  Ueberwurf  ge- 
hüllt ist.  Dionysos,  bürtig,  langgelockt,  langbekleidet,  in 
der  Rechten  den  Kanlharos,  in  der  Linken  das  Scepter,  gefolgt 
von  zwei  langbekleidelen  Frauen,  die  sieh  die  Hand  geben. 

In  Neapel,  Gerhard  Neap.  ant.  Biidw.  p.  HO,  373.  Abg. 
Gerhard  ant.  Bildw.  13,  346,  3.  4.  Gargiulo  racc.  44.  42.  Die 
drei  ersten  Figuren  sind  mit  Hinzufügung  einer  dritten  Frau 
wiederholt  auf  einem  Relief  im  Louvre  (Monlfaucon  ant.  expl. 
I,  475.  Clarac  mus.  de  sc.  432,  481). 

113  f.  366 

Dreifuss  unten  verstümmelt. 

Zwischen  den  cannelirten  tragenden  Pfeilern  stehen  unten 
drei  männliche  jugendliche  Gestalten,  eine  mit  einer 
Nebris,  zwei  nackt,  ohne  Unterarme  und  Beine.  Die  ornamen- 
lirten  Capitelle  tragen  einen  clipeus  mit  einem  Brustbild,  in  den 
Zwischenräumen  sind  je  zwei  Masken  aufgehängt,  von  denen 
eine  durch  den  Flügelhul,  eine  durch  die  Stephane,  eine  als 
Pansroaske  charaklerisirt  ist.  Der  eingesetzte  Kessel  ist  mit 
Knaben,  welche  auf  einem  Seedraehen,  Seelöwen  und  Seestier 
reiten,  verziert.  Den  obern  Rand  bildet  ein  dichter,  mit  Tünien 
durchzogener  Lorbeerkranz. 

Abg.  Cavaceppi  racc.  III,  54  (restaurirt) .  Aldroandi  slatue 
p.  308  (308)  nella  villa  e  vigna  de!  Revercndiss.  Cardinal  di  Carjti  • 
a  motite  Cavullo  duo  trepid  rf' Apollo ,  con  motte  figurette  ,  e  con  al- 
mne  colonne  intagUate  et  altri  animaU.    Non  so  se  in  Roma  e  una 
simile  o  cosi  bella  cosa. 
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Bei  der  Aufzählung  der 

Grabreliefs 

mit  denen  meistens  grössere  Grabaltäre  oder  kleinere  Gippi 
verziert  sind  ,  begnüge  ich  mich  durcbgehends  auf  Gruter  und 
die  Abbildungen  bei  Boissard,  oder  auf  spatere  nach  den 
Monumenten  veranstaltete  Publicationen  zu  verweisen. 

114  f.  35  m  domo  Mülinorum.  an  Isis? 
Verstummelte  grosse  Reliefplatte ,  zu  jeder  Seite  von  einer 

grossen,  theilweise  erhaltenen  Fackel  eingefasst,  von  denen 
oben  ein  Lorbeergewinde  gehalten  wird,  darüber  die  Inschrift 

ATERIAC 
SACER 
DITISPA 

Vor  einem  Baumstamme,  um  den  eine  grosse  Schlange  mit 
Aehren  im  Maul  sich  windet,  steht  eine  verschleierte  Frau 
im  feinen  gegürteten  Untergewand,  das  von  der  rechten  Schul- 
ter herabgeglitten  ist,  mit  einem  faltenreichen  Ueberwurf,  der 
über  die  linke  Schulter  und  den  linken  Arm  fällt.  Der  rechte 
Arm,  welchen  sie  gegen  den  Baum  ausstreckt  —  die  Hand  fehlt 
— ,  ist  von  der  Schlange  umwunden ,  in  der  Linken  hält  sie 
eine  Acerra.  Links  hinter  ihr  steht  eine  weibliche  Büste  auf 
einem  Pfeiler  mit  der  Inschrift 

HATERIA 
HELPIS 
MATER 

Grut.  319,  4. 

Unwillkürlich  drängt  sich  die  Frage  auf,  ob  das  auf  Taf.  I,  3 
abgebildete  Relief  ursprünglich  mit  den  grossartigen  Grabmonu- 
menten der  Haterii  in  Verbindung  stehe,  welche  im  Jahr  1848 
an  der  via  Labicana  gefunden  wurden1,  mit  denen  es  ausser 
dem  Namen  auch  sonst  noch  Verwandtschaft  zeigt. 

115  f.  325 

Unter  zwei  von  korinthischen  Pfeilern  getragenen  Bogen 
stehen  a  links  eine  verschleierte  Frau,  deren  aus  dem  Gewände 
auf  der  Brust  hervortretende  Rechte  den  Zipfel  des  Schleiers 
fasst,  während  die  Linke  gesenkt  ist;  6  unter  einer  Guirlande 
eine  Frau  mit  hoher  Frisur,  nackt  bis  auf  ein  schmales  Gewand, 


\  Bonndorf  u.  Schöne  later.  Mus.  p.  J04,  836  ff.  Mon.  ined.  d.  inst.  V, 
6  ff.  Brunn  ann.  XXI  p.  863  ff.  Garucci  mus.  Lat.  37  ff. 

4868.  44 
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welches  vorn  über  die  Hüften  gezogen  ist  und  über  den  Jjnken 
auf  einen  Pfeiler  gestützten  Vpj$fiföfff\  fällt.  Die  Rechte  ist  er- 
hoben, die  J.jnke  Ijäli  eiucn  Palropweig;  atu  ihren  Füssen  sitzt 
eine  'jaube. 

J)ie  JlaJjLung  von  a  isj,  die  bekannte  der  Pudicitia,  die 
von  b  nicht  ungewöhnlich  für  Venus.  Man  könnte  deshalb  an- 
nehmen, dass  ein  ethischer  Gegensatz  beabsichtigt  soj,  aber  es 
ist  woW  nur  eine  Zusammenstellung  conlraslirender ,  in  der 
Ka,iserzqU  für  Porträts  beliebter  Motive  ins  Auge  gefassl. 
W  f-  44 

Ära.  Heichbekleidcte  Frau  einem  Togalu s  die  Hand 
reichend,  zwischen  beiden  ein  Knabe,  in  jeder  Hand  eine 
Fackel. 

Gmi.  IM 5,  2  lß rutero  e  Ligoru  schedis  Pighius'. 

117  f.  40 

Hades  Persephone  auf  einem  Viergespann  entführend, 
darunter  ATCON  ETYTXI 
Abg.  Beger  spie.  p.  94. 

118  f.  ,f)9b  in  domo  Card.  Caesü 

Ära.  Min  Tunicalus  auf  tiein  leclus,  vor  dein  ein  drei- 
fdssiger  Speiseliseh  Steht,  legt  seine  Hand  auf  die  Schuller  einer 
neben  ihm  sitzenden  Frau.  Auf  jeder  Seile  ein  Cande laber. 

Abg.  Boissard  III,  84.  Grad.  «}3,  3. 

119  f.  G9b 

Knabe  mit  Schmetterling,  Vogel,  AlTe  und  Hund. 
In  Villa  Borghese.    Abg.  Boissard  VI,  105.  arch.  Ztg. 
XXIV,  Taf.  207,  4.  Gmt.  M48,  3. 

120  f.  C9b 

A  ra  niit  der  Inschrift 

D  M 
FVLVIAE  TROP-HIMAE 

BENEDICTAE 
M  SERGIVS  PHOEBVS  CO 

IVGI  SANCTAE  CVM  QVA 
VIXIT  ANN  XL  IN  QVIB 
ANNIS  NIHIL- VNQVAM 
DE   EA  QVESTVS  EST 
Darunter  zwischen  zwei  Bäumen  ein  Hund  gegen  einen 
Hirsch  anspringend.    Rechts  Bogen  und   Pfeil,   links  ein 
Köcher. 
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m  f.  73 

Ar».  I  nur  der insebrift  Qphe lies  Oben  Diogenes  im 
Fass  vor  einem  Hunde. 

Abg.  Boissard  IV,  81.  Grul.  910,  6. 

122  f.  73 

Ära.  Unter  der  Inschrift  ()p  helle $.  Im  Giebel  B r u s t - 
bild  eiaer  bekriinzlen  Frau  im  Aermelchilon,  mil  einem  Kran/ 
um  die  Brust,  die  Bechle  erhoben,  in  der  Linken  eine  Acerra. 

Abg.  Boissard  IV,  78.  Grul.  788,  9. 

123  f.  74* 

Ära.  Zwei  weibliche  Brustbilder. 
Abg.  Boissard  III,  7<6.  Grul.  759,  1. 

124  f.  77  in  villa  Julia. 
Ära.  Weibliches  Brustbild. 
Abg.  Boissard  VI,  96.  Gnit.  MM,  8. 

125  f.  82b  m  vith  Juliu 
Ära.  Unter  der  Inschrift 

TIIVLIVS 

PARTHENIO 

VIXAXXXV 

die  Wölfin  mil  den  Zwillingen.  Vgl.  140.  Abg.  Boissard  III, 
77.  gall.  Giust.  II,  130.  mon.  Matt.  III,  !iG,  2. 

126  f.  83  in  vinea  fnm'iliue  Medicis  ml  pratxi. 

Ära.  Ein  Skelett  auf  einem  Steinlager  liegend ,  darüber 
ein  Schmetterling. 

In  Neapel.  Abg.  Spon  misc.  p.  7,  5.  OlfersGrab  beiCumae 
Taf.  .'i,  2.  Grut,  069,  2. 

127  f.  UBruti  ile  Ja  Valle. 

Ära.  Kros  und  Psyc  be,  von  Kenia u  ren  getragen. 
Aus  Villa  Borghese  im  Louvre.  Abg.  Boissard  III,  14  4, 
Clarac  mus.  de  scnlpt.  186,  325.  Grut.  606,  3. 

US  f.  84b  S.  Haria  in  navkeUa. 
Ära.  Kinderspiele. 
Ahg.  Arch.  Ztg.  XIX,  165.  Grut.  H56,  9. 

129  f.  86  S.  Quahioi  . 

Ära.  Knabe  als  Hercules  mit  Uwenfell  «od  Keule. 
Grut.  681,  8. 

130  f.  87  in  miea  Famesiorum  m  munle  Mario. 

Ära.  Isispriesterin  mit  der  Frisur  der  späteren  Kaiser- 
in • 
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zeit,  in  der  Rechten  das  Sistrum,  in  der  Linken  die  Situla.  Auf 
beiden  Seiten  eine  von  einer  Schlange  umwundene  Cista. 
Grut.  470,  8. 

131  f.  87b  in  ara  coeli. 

Ära.  A  sk  lepios  als  Kind  von  der  Ziege  gesaugt. 

Im  Vatican.  Abg.  Boissard  III,  108.  Pistolesi  Yatic.  V,  66. 
Grut.  869,  13.  Vgl.  Montfaucon  ant.  expl.  V,  62.  gall.  Giust. 
II,  145.  mon.  Matt.  III,  56. 

132  f.  88  Card.  Caesii. 

Ara.  Unbärtiger  Mann  reicht  einer  Frau  mit  Blattfächer 
Uber  einem  Altar  die  Hand. 

Abg.  Boissard  III,  59.  Grut.  779,  4. 

133  f.  90 

Ara.  Brustbild  eines  Knaben,  zu  jeder  Seite  Eros 
mit  erhobener  Fackel.  Im  Giebel  ein  Adler,  an  den  Akroterien 
rechts  ein  Kopf  mit  phrygischer  Mütze,  links  eine  Maske.  Unten 
leere  Iiisctiriftlafel. 

Vgl.  Boissard  VI,  54 . 

134  f.  91 b 

Ara.  Zwei  unbärtige  Brustbilder  in  einer  Muschel. 
Abg.  Boissard  III,  137.  Grut.  318,  2. 

135  f.  93 

Ara.  a  Eros  mit  gesenkter  Fackel  (Somno) ;  b  Neme- 
sis (Falis).  Verstümmelt  wie  jetzt. 

In  Villa  A  1  b  a  n  i.  Abg.  Boissard  III,  48.  Beger  spie.  p.  1 06. 
Zoega  bass.  15.  Grut.  304,  4. 

136  f.  95 

Ara.  Bärtiger  Zwerg  im  langen  Gewand  mit  Doppel- 
flöten. 

In  Florenz.  Abg.  Boissard  VI,  103.  Gall.  di  Fir.  IV,  78. 

137  /*.  99 

Denkstein  des  Gladiator  E  x  o  c  h  u  s. 

Abg.  Boissard  IV,  1 32.  Fabretti  col.  Trai.  p.  256.  Grut.  336,1 . 

138  f.  133 

Denkstein  mit  Darstellung  der  Fei  dz  eich  en  ,  der  pha- 
lerae  und  des  Vogelkäfigs  der  Augurn. 

In  Villa  Albani.  Abg.  Zoega  bass.  16.  Grut.  587,  6. 

139  f.  136 

Ara.  Soldat,  neben  sich  Mond  und  Sterne. 
Abg.  Boissard  III,  94.  Grut.  529,  7. 
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140  f.  Hü  sub  CapüoUo. 

Ära.  Die  Wölfin  mit  den  Zwillingen. 
Im  Vatican.  Abg.  Boissard  III,  106.  Pistolesi  Vat.  V,  66. 
Grut.  630,  3. 

141  f.  1 48  in  pcilatio  Melinorum  in  agone. 

Ära.  Zwischen  Säulen  und  Guirlanden  tritt  aus  einer  geöffne- 
ten DoppelthUr  ein  bärtiger  Mann  niil  einem  Schurz,  der  auf  dem 
Haupt  ein  L  i  k  n  o  n ,  in  der  gesenkten  Rechten  einen  Hasen  trägt. 

Abg.  Monlfaucon  ant.  expl.  III,  7,  5.  Grut.  593,  2. 

142  f.  151,  wiederholt/*.  18b 
Ein  Scriniu m. 

Abg.  Spon  misc.  p.  216.  Grut.  643,  9. 

143  f.  153 

Ära.  Hades  Persephone  entführend. 
Abg.  Boissard  IV,  185.  Grut.  590,  7. 

144  /.  15ib 

Ära.  Nereide  von  einem  Triton  getragen.   Im  Giebel 
zwei  slieropfernde  Victorieu,  einander  zugekehrt. 
Abg.  Mon.  Matt.  III,  57,  2.  Grut.  446,  6. 

145  f.  1  63  Belvedere. 

Ära.  Der  raensor  Aper  und  sein  Geräth. 

BeiAldroandi  statue  p.  121  (122)  im  Belvedere,  jetzt  im 
Museo  Capitolino.  Abg.  Boissard  VI ,  115.  Mus.  Cap.  IV,  9. 
Grut.  624. 

146  f.  206  Bruti  de  la  Volle. 

Ära.  Ein  oberhalb  entblösster  Mann  mit  Becher  und 
Schale  auf  einem  lectus  liegend,  ihm  zu  Häupten  ein  Knabe,  zu 
den  Füssen  zwei  Figuren.  Verwischte  Zeichnung. 

147  f.  292 

Zwei  Eroten  tragen  eine  Frauenbüste  mit  hoher  Frisur. 

148  f.  307  m  S.  Katerina  in  burgo. 

Ära.  a  In  einem  von  zwei  Füllhörnern  getragenen  Kranze 
die  Inschrift 

AEGRILIA 
APELLAE  LIB 
STNTTCHE  •  FECIT 

SIBIET 
AEGRILIONARCISSO 
CONLIBERTO-  SVO 
b  P an  die  Doppelflöte  blasend;  c  Silen  nackt,  mit  der  Rech« 


Digitized  by  Google 


  2U0   

teo  einen  Bock  führend,  mit  der  Linken  das  auf  dem  Kopf 
ruhende  Liknon  unterstützend ;  d  ein  Baum,  an  dem  eine 
Syriux  Hängt,  auf  dem  ein  Widderkopt  liegt,  darunter  ein 
Altar,  neben  dem  ein  aufschauender  Hund  sitzt. 

Den  eigentlichen  Iteichthum  derSommluag  maohon  aber  die 

S*iKora*GHMiBM 
aus,  welchen  Pigbius  offenbar  ein  besonderes  Interesse  zuge- 
wendet hat.  Seine  Zeichnungen,  durchgängig  zuverlässiger  und 
besser,  als  die,  welche  in  den  nächsten  Jahrhunderten  ver- 
öffentlicht wurden  ,  bieten  eine  so  reiche  und  bedeutende  Aus- 
wahl dieser  Monumente,  wie  sie  in  keiner  der  späteren  Publi- 
cationen  vereinigt  sind.  Wären  sie  dureb-Pighius  selbst  oder  auch 
noch  später  herausgegeben  worden ,  so  halle  dies  Corpus  keine 
geringe  Bedeutung  für  die  archäologiseheu  Studien  gewinnen 
müssen;  auch  jetzt,  nachdem  das  meiste,  iheils  nach  diesen 
Zeichnungen,  theils  anderweitig  publicirl  ist,  bietet  eine  Muste- 
ruoj;  derselben  nichtbloss  ein  literarhistorisches  oder  bibliogra- 
phisches Interesse,  sondern  gewährt  noch  mancherlei  Ausbeute. 

149  f.  238 

Dionysos  nUbert  sich  der  schlafenden  Ariadne.  Da- 
neben ein  bakchisches  Opfer. 

In  Villa  Medici.  Abg.  Mou.  ined.  d.  insL  III,  18,  h.  Bö- 
rner kons  werthe  Abweichungen.  Der  Liknophor  ist  barlig.  Der 
Frau  dient  ein  Säulenstumpf  mit  viereckigem  Bohrloch  zum 
Sitz1;  hinter  der  verhüllten  Frau  steht  eine  junge  Frau  mit 
Scepter.  Pan  hält  eine  Querflöte. 

150  f.  304 

Unter  einer  Pinie  steht  eine  Fra  u  mit  Kopftuch ,  im  langen 
Chiton  mit  Ueberwurf,  der  den  linken  Ann  verhüllt,  vor  einem 
mit  einem  Stierschädel  verzierten  Altar  und  berührt  die  auf 
demselben  liegenden  Früchte  mit  einer  Fackel ,  indem  sie  den 
Kopf  seitwärts  wendet.  Unter  einem  von  korinthischen  Säulen 
getragenen  Bogen,  dessen  Akroterien  mit  Tri  tonen  geschmückt 
sind  ,  welche  die  MuschcItrompeUß  blasen ,  sieht  auf  einer  Basis 
der  nackte  Silen,  in  der  Linken  einen  knotigen  Stab,  in  der 
Bechten  einen  unkenntlichen  Gegenstand',  gestützt  auf  einen 
jugendlichen  Satyr,  welchem  der  Kopf  fehlt  .  Unter  einer  Pinie 
kniet  eine  Mainade  mit  verstümmeltem  Kopf  im  dorischen 

\  Abhdlgni  d  H»chs.  Oes.  d  Wiss.  XII  p.  «98  f. 
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Chiton,  wefcher  von  der  linken  Schüllar  ^abgeglitten  ist,  und 
öflfoet  die  Cisla ,  litis  der  die  Schlange  hervorkommt.  Ihr  mit 
denV  Rücken  zugekehrt  steht  eine  Bakchanlin  im  dorisehen 
von  der  rechten  Schüller  herabgleitenden  Chilori",  mit  Kopftuch, 
das  Tympanon  schlagend";  Uber  beiden  sitzt  ein  jugendlicher 
Satyr,  die  Querflöte  blasend.  Dionysos,  jugendlich^ 
langgclockt,  mit  einem  Ueberwurf,  der  auf  der  linken  Schüller 
liegt  und  hinter  dem1  Rücken  hergehend  übci*  den  rechten 
Schenkel  fUlll,  neben  sich  den  Panther,  mU  der  Rechten  den 
Thyrsos  aufstützend,  mit  dem  linken  Arm  auf  die  Schüller  eines 
bärtigen  Satyr  mit  Pedum  gestützt,  steht  vor  der"  unler  einer 
Pinie  mit  cntblösstem  Oberleib  schlafend  liegenden  Ariadne; 
Uber  ihr  schwebt  Eros,  hinter  ihr  ist  eine  ßakchanlin  mit 
einem  flachen  Korb  voll  Früchten  auf  dem  Kopfe  sichtbai*. 

151  f.  230 

Bakchischcs  Opfer  auf  dem  Lande . 

in  Villa  tfedici.  Abg.  Mon.  ined.  d.  inst.  III,  *8,  S.  Be- 
merkcnswerlhc  Abweichungen.  Der  Knabe  unt^i*  dem  Baum* 
pflückl  Trauben,  die  Figur  mit  der  Axt  ist  bilrti^.  Öer  Mann, 
welcher  das  geschlachtete  Thier  ausweidet,  hJIll  eirt  Messer 
zwischen  den  Zahnen. 

152  /'.  299 

Ein  barliger  Mann  (Dionysos)  mit  einem  Lecher  liegt 
bequem  auf  einem  Wagen;  dessen  von  Part  gelenkte  Maulthiere 
gestürmt  sind,  ein  Jüngling  sucht  sie  Wieder  aufzurichten,  da- 
neben ist  ein  Jüngling,  der  ein  Schwein  auf  der  Schuller  Irtl'gl. 
Hinter  dem  Wagen  sind  zwei  verstümmelte  Gestalten;  vdr  dem 
Wagen  ist  ein  Jüngling,  der  ein  Fell  als  Schurz  umhat,  mit  einer 
vor  ihm'  niedergesunkenen'  verstümmelten  Figur  beschäftigt. 
Das  Relief  istf  attgfebroeheri. 

153  f.  300  in  S.  Mona  Maiore. 

Jugendliche^  Dionysös,  nebert  sich  eine  Frau,  «üf  einem 
von  zwei  freut auren  gezogenen  Wagert,  nebenher  gehend' ein 
Löwe  und  ein  Panther.  (Am  Wagen  als  Verzierung:  ein  flintticf 
vor  einem  liegenden  Becher,  Dionysos  auf  eineri  Snlyr  ge- 
stützt neben  einer  Kelter,  iii' welcher  ein  Satyr  sieht.)  Neben 
den  Krntaurcn  ist  eine  Frau  inj  langen  Chiton  mit  dorri  ver- 
hüllten Korb  auf  dein  Kopf  ganz  sichtbar;  Sa'lyr  die  Doppel- 
flinte blasend'  neben  einem  Baum;  ftrai'ri'ade  das  T  ympanon 
schlagend;  P a n  neben  der-  riiystischen  Cista  ;  eine  Frau'  niit 
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entblösster  Brust ,  eine  Maske  im  Schooss ,  auf  einem  niedrigen 
von  Maulthieren  gezogenen  Wagen,  neben  sich  eine  zweite  Frau ; 
dahinter  neben  einem  Baum  Silen  mit  dem  Liknon,  eine  Mai- 
nade mit  einem  Böcklein  auf  der  Schulter,  ein  Satyr,  der 
einen  Stier  auf  der  linken  Schulter  trägt.  Durch  diese  Figur 
und  die  zusammensinkenden  Maulthiere  geht  der  Bruch  des 
Reliefs. 

Vgl.  die  verwandten  Reliefs  bei  Benndorf  areb.  Ztg.  XXII, 
475.  4  76.  Lasinio  scult.  d.  campo  santo  127. 

154  f.  345 

Ein  Knabe  führt  einen  Panther  am  Strick.  Zwei  Ero- 
ten halten  einen  Knaben  ,  der  auf  einem  mit  zwei  Böcken  be- 
spannten Wagen  föhrt.  Vor  einem  von  Eros  gezügelten  Zwei- 
gespann steht  ein  Knabe  und  sucht  die  gestürzten  Zugthiere 
aufzurichten;  zwei  andere  Knaben  sind  einem  Eros  behilflich 
den  Wagen  zu  besteigen. 

Vgl.  das  verwandte  Relief  hei  Montfaucon  aut.  expl.  suppl. 
I,  55.  arch.  Ztg.  XXII  Taf.  186,  4. 

155  f.  305 

Pentheus  von  den  Mainaden  zerrissen.  Zwei  Ken tau- 
ren  mit  einem  Tbeil  des  Wagens  des  Dionysos. 
Abg.  Gall.  Giust.  I,  404.  Miliin  g.  m.  53,  235. 

156  f.  304 

Gany  med  es  mit  dem  Adler,  Leda  mit  dem  Schwan;  in 
der  Mitte  bartiges  Brustbild,  darunter  zwei  Masken;  an 
jeder  Ecke  Eros  mit  gesenkter  Fackel. 

Abg.  Ber.  1 852  Taf.  1 . 

157  f.  258 

Adonis.  Zwei  Scenen.  Abschied  vor  der  Jagd;  Ve- 
nus zu  dem  verwundet  vor  dem  Eber  liegenden  Adonis  hin- 
eilend. 

Genau,  auch  in  den  Verstümmelungen,  übereinstimmend 
mit  dem  Relief  in  M a  n  tua.  Abg.  Beger  Meleagrides  p.  17.  mus. 
Mant.  III,  21. 

158  f.  264 

Ares  und  Aphrodite  von  Hephaistos  den  Göttern 
gezeigt. 

In  Villa  A  I bani.  Abg.  Winckelmann  mon.  incd.27.  Miliin 
g.  m.  38,  4  68.  Die  flüchtige  Zeichnung  stimmt  im  Wesentlichen 
überein.   Das  Geräth  in  der  Linken  des  nackten  Jünglings  mit 
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Fledermausflügeln  sieht  etwa  so  aus    1 1  ,  die  rechte  Hand  ist 

abgebrochen. 

159  f.  261 

Satyrn  in  der  Werkstatt  des  Hephaistos  arbeitend. 
ImLouvre,  früher  in  Be rl  i  n.  Abg.  Hirt  myth.  Bilderb. 
27,  1.  Clarac  mus.  de  sc.  -151,  239.  Vgl.  Ber.  1861  p.  340  ff. 

160  /.  262 

a  In  der  Mitte  Hephaistos,  bärtig,  mit  spitzem  Hut,  vor 
einem  Ambos  sitzend ,  auf  welchem  ein  Schild  liegt,  den  drei 
Kyklopen  behämmeru;  hinter  ihnen  der  Ofen,  am  Ambos 
angelehnt  Hammer,  Zange,  Beinschienen.  6  (links)  Athene 
mit  Helm,  Aigis  und  Schild  reicht  dem  nackten,  mit  Helm  und 
Schild  gerüsteten  Achilleus  ein  Schwert;  zwischen  ihnen  ein 
grosser  Deckelkorb.  Ein  junger  Mann  in  dor  Chlamys  fasst 
mit  beiden  Händen  den  Schild  des  Achilleus ,  wie  um  ihn  zu- 
rechtzurücken;  ein  junger  Mann  mit  Helm  und  Schild  fort- 
eilend, c  (rechts)  Ein  junger  M  a  n  n  mit  Chlamys ,  Heimund 
Schild,  in  der  Rechten  die  Lanze  aufstützend,  wendet  den  Kopf 
nach  rechts  ab;  von  ihm  fort  schreilen  eine  unbärtige  Ge- 
stalt, den  Unterkörper  mit  dem  Himation  bedeckt,  in  den 
Händen  ein  unkenntliches  GerUth,  und  eine  verschleierte  Frau. 

Im  Museo  Capilolino.  Abg.  Beger  bell.  Troi.  p.  22 
(ohne  c).  Mus.  Cap.  IV  p.  77.  Beschrbg.  Roms  III,  1  p.  240. 

161  f.  247 

Apollo  und  Marsyas.  aApollon  (Kopf  fehlt)  nackt  bis 
auf  die  Chlamys,  sitzt,  die  Leier  in  der  Linken  (der  rechte  Arm 
fehlt),  neben  sich  zur  Rechten  den  Greif;  hinter  ihm  die  geflü- 
gelte Nike  mit  einem  Palmzweig,  neben  sich  zur  Linken  drei 
bekleidete  weibliche  Gestalten,  über  der  Stirn  der  letzten  ist 
die  Feder  erkennbar,  Musen;  vor  ihm  kniet  Olympos, 
jugendlich,  langgclockt,  nackt  bis  auf  die  Chlamys,  und  streckt 
flehend  die  Hände  gegen  ihn  aus. 

6  Dionysos,  jugendlich,  epheubekränzt ,  nackt  bis  auf 
einen  auf  den  rechten  Schenkel  fallenden  Ueberwurf,  lehnt  sich 
mit  dem  rechten  Ann  auf  die  Schulter  eines  jugendlichen  Sa- 
tyrs, links  ist  ein  bärtiger  Kopf  sichtbar.  Vor  ihm  sitzt  unter 
einem  Lorbeerbaum  Kybcle,  den  rechten  Arm  auf  das  Tym- 
panon  gestützt,  neben  sich  den  Löwen;  ihr  zur  Linken  Athene 
behelmt,  die  Lanze  aufstützend;  zu  ihren  Füssen  ein  liegender 
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bärtiger  F I  uns -Ott,  in  der  Linken  einen  Rohrslengcl  ,  in  der 
Rechten  die  Wasserurne  haltend.  Ueber  seinem  Leih  sieht  mit 
ausgespreizten  Beinen  der  bärtige ,  bis  auf  ein  umgeworfenes 
Thierfell  nackte  Marsyas,  die  (abgebrochene)  DbppclflMc 
blasend ;  ihm  gegenüber  A  p  o  1 1  o  n ,  nackt  bis  auf  den  Ueber- 
vvurf,  der  über  den  rechten  Schenkel  fällt,  den  linken  Fuss 
aufstützend,  in  der  Linken  die  thcilwcis  verstümmelte  Leier"; 
ihm  zugewandt  eine  reichbeklcidete  thronende  Frau.  Im  Hin- 
tergründe sieben  Muscrt,  mehr  oder  weniger  sichtbar  ver- 
thcilt. 

c  Marsyas  nackt  an  eirfo  Fichte  aufgehängt,  vor  ihm  der 
unbärtige  Sk  y the  kniend,  Hand  an  ihn  legend  ;  hinter  ihm  eine 
stehende  unbärtige  Gestalt  mit  breil  gegürtetem  Chiton. 

162  f.  363 

AthCne  mit  Helm  und  Aigis,  den  rechten  Arm  (die  Hand 
fehlt)  erhoben,  den  Zipfel  des  Gewandes  über  den  linken  Arm 
geworfen  (die  Hand  fehlt)  ,  den  rechten  Fuss  aufstützend, 
darunter  eine  Knie  neben  einem  Baum.  In  der  Milte  hallen  zwei 
l£  r o  l  c  rt  ein  Medaillon  mit  einem  bärtigen  Brustbild;  unter 
demselben  zwei  einander  gegenüberliegende  bärtige  Wasser- 
göttcr,  links  mit  Füllhorn,  rechts  mit  einem  Zweig,  zwischen 
ihnert  ein  kleines  Schiff  mit  zwei  Männern  zwischen  Wellen 
Neben  einem  Baum  A  pol  Ion,  nackt  bis  auf  di<  Chlamys,  den 
Köcher  umgehängt,  dert  linken  Fusvaüf  dbn  Greif  setzertd,  in 
der  Linken  die  Leier. 

163  /.  248  sub  Capitolio  in  pariete  privätae  domus. 
Flüchtige  Zeichnung. 

Niobiden.  Amphion,  bärtig,  gepanzert,  den  Schild 
am  erhobenen  linken  Arm  ,  blickt  gegen  den  Himmel  ,  mit  der 
Rechten  hält  er  einen  nackten  Knaben  (Kopf  fehlt)  und  stützt 
ihn  mit  dem  Knie.  Kniender  bärtiger  Pädagog  im  kurzen 
Chiton  fasst  einen  auf  ihn  zukommenden  Knaben  in  der  Chla- 
mys  (Kopf  fehlt) ;  daneben  eine  ausgestreckt  liegende  beklei- 
dete Jungfrau,  die  Rechte  auf  der  Brust.  Ein  bis  auf  die 
Chlamys  nackter  Jüngling  hält  sich  mit  der  Linken  am  Zaum 
eines  böumenden  Pferdes  fest  und  rieht'  mit  der  Rechten  einen 
Speer  aus  dem  Leibe.  Eine  Frau  mit  Kopftuch  und  von  der 
rechten  Schuller  gleitendem  Chiton  (Amme)  Ringt  in  ihren 
 ,  

1  Vgl.  Lasinio  scillt.  dcl  camp«  s*nln  lV7. 
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Armen  ein  halbnacktes  zusammensinkendes  Mädchen  auf.  Ein 
bis  auf  die  über  dem  Kopf  flatlcrmfc  Chtomys  nackter  Jüngling 
bricht  mit  seinem  Werde  zusammen.  Niobe,  im  Chiton  mit 
cntblössler  rechter  Brust,  mil  Uber  dem  Kopf  bogenförmig  wal- 
lendem Ucberwurf,  gen  Himmel  sehend',  drückt  von  beiden 
Seiten  ein  junges  Madchen  an  die  Brust. 

Obere  Reihe  (wieder  von  links).  Jüngling  mil  CMamys,  zu 
Pferde  eilig  nach  links  fliehend ,  indem  er  sich  umsieht.  Ein 
bartiger  Mann  in  der  Chlamys  imtcrsUltzt  eine  bereits  gesun- 
kene halbnackte  Jungfrau.  Daneben  kniet  eine  Jungfrau  ,  die 
sich  mit  der  Rechten  auf  die  Erde  sttftet,  und  sieht  mit  erhobe- 
ner Linken  zu  einem  Jünglinge  mit  flatternder  Ghtaims  (Kopf 
fehlt)  hinauf,  der  rücklings  von  einem  sprengenden  Pferde 
stürzt,  vor  dem  ein  Mann  im  Mantel  mit  vorgestreckten  Armen 
steht  (Kopf  und  Hände  fehlen).  Ein  nackter  Jüngling  sinkt  mit 
seinem  Pferde  vorwärts  (Armo  fehlen).  Oben  kleinere  nackte 
barlige  Gestalt,  sitzend  (Arme  fehlen),  der  Berggott. 

Ohne  Zweifel  das  Relief  in  Wil  ton  house ,  vgl.  Stark 
Niobe  p.  189. 

164  f.  246b 

Phac  ton,  Übereinstimmend  mit  der  Vorderseite  des  Sar- 
kophags in  Florenz  (gall.  di  Fir.  [V,  97 — 99)  nur  sind  bei 
mehreren  Figuren  die  Arme  als  fehlend  angegeben,  welche 
spater  ergänzt  sind. 

Eine  Reihe  Sarkophagrcliefs ,  welche  sich  auf  die  Musen 
beziehen,  ist  bereits  von  Gerhard  angeführt  (arch.Ztg.  I  p.  H#) 
und  hier  nur  kurz  verzeichnet,  da  ich  sie  in  einem  anderen 
Zusammenhang  genauer  behandeln  werde. 

165  f.  278 

Im  Vatican.  Bcschrbg.  Roms  II,  2  p.  140,  49. 

166  f.  279 

Im  Vatican.  Bcschrbg.  Roms  II,  2  p.  123,  2. 

167  f.  280 
Rom'Palnzzo  Farncse. 

168  f.  284. 

Rom  im  Gasino  Hospigliosi  (?). 

169  f.  282.  283 

170  f.  284.  285 
Abg.  arch.  Ztg.  1  Taf  7. 
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171  f.  286 

172  f.  287  5.  Maria  maior. 

173  f.  288  ad  scenam  theatri  Marcelü  in  taberna 
qua dam. 

174  f.  289  Card,  de  la  Volle. 
Rom  in  Villa  Medici. 

175  f.  23 

Bärtiger  Mann  vor  einer  Muse. 

Abg.  Beger  Herc.  ethn.  30.  mon.  Matth.  III,  47. 

176  f.  274 

Endymion,  gelagert,  die  Rechte  über  den  Kopf  gelegt, 
neben  ihm  H  ypnos  jugendlich,  einen  Zweig  in  der  Linken  (die 
Rechte  abgebrochen];  darüber  zwei  halbnackte  Nymphen, 
die  eine  rechts  legt  den  rechten  Arm  auf  die  Schulter  der 
andern,  welche  mit  der  Linken  die  Urne  hält.  Ein  Jüngling 
in  der  Chlamys,  eine  Fackel  in  der  Rechten,  geht  der  vor  ihrem 
Zweigespann  herabscbreitenden  Selene,  mit  dem  Mond  an  der 
Schulter  und  bogenförmig  über  dem  Haupt  wallendem  Peplos, 
voran.  Eros  enthüllt  Endymion,  ein  zweiter  hält  auf  den 
Pferden  stehend  die  Zügel,  ein  dritter  steht  vor  denselben. 
Ueber  den  Pferden  ist  ein  Jüngl  ing  in  der  Chlamys  mit  dem 
Oberleib  sichtbar,  der  herabscbaul,  neben  ihm  Eros.  Unter 
den  Pferden  liegt  Gaia,  halbnackt,  auf  einen  Korb  gestutzt, 
um  sie  vier  Knaben,  zwei  mit  nicht  deutlich  erkennbaren 
Thieren.  Eine  geflügelte  F  rau  im  kurzen  Chiton  hält  die  Pferde 
am  Zügel.  Am  Ende  ein  sitzender  Hirt. 

In  der  oberen  Reihe  in  kleineren  Figuren  ein  zwischen 
Ziegen  sitzender  Berggott,  neben  ihm  eine  Nymphe,  ein 
Flügelknabe  mit  einer  Fackel  vor  Helios  auf  dem  Vierge- 
spann; gegenüber  Selene  auf  einem  von  zwei  Rindern  gezo- 
genen Wagen. 

177  f.  276 

Zur  Rechten  stehen  zwei  Nymphen,  die  sich  umfassen. 
Endymion  im  kurzen  Chiton  liegt  auf  den  linken  Arm  ge- 
stutzt, neben  ihm  der  langbekleidete,  langgelockte  H ypnos, 
in  der  Linken  einen  Zweig.  Ein  geflügelter  Jüngling  geleitet  mit 
zwei  Eroten  die  vom  Wagen  herabschreitende  Selene.  Ein 
fliegender  Eros  fasst  ihren  bogenförmig  wallenden  Peplos,  ein 
zweiter  steht  auf  den  Pferden.  Unter  diesen  liegt  Gaia ,  halb- 
nackt, neben  sich  ein  Rind,  in  der  Rechten  einen  Korb;  ein 
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Knabe  spielt  daneben  mit  einem  Panther;  eine  geflügelte 
Frau  im  kurzen  Chiton  halt  die  Pferde  am  Zügel.  Ein  Hirt  in 
der  Exomis  sitzt  umgeben  von  Ziegen  und  einem  Rind,  vor  ihm 
steht  ein  ähnlicher  unbärtiger  Hirt. 

178  f.  277  (eine  Federzeichnung  in  nicht  gewöhnlicher 
Manier). 

Ein  bis  auf  die  Ghlamys  nackter  Jüngling  hält  die  auf- 
bäumenden Pferde,  im  Wagen  steht  Eros,  ein  zweiter  berührt 
den  Schleier  der  absteigenden  Selen e.  Endymion  sitzt  auf 
den  linken  Einbogen  gestützt,  die  Rechte  über  den  Kopf  legend, 
Eros  lüftet  das  Gewand.  Auf  demselben  Felsblock  sitzt  En- 
dymion mit  dem  Rücken  zugewandt  und  sich  umsehend  ein 
fast  nackter  Jüngling ,  neben  sich  zwei  Hunde  [in  der  Rechten 
ein  Füllhorn].  Vor  ihm  fährt  Selene  in  ihrem  Zweigespann 
aufwärts,  darunter  eine  liegende  bärtige  Figur  mit  nacktem 
Oberleib.  An  jeder  Ecke  Eros  mit  gesenkter  Fackel. 

R o m  im  Gasino  Rospigliosi.  Eine  neue  Zeichnung  liegt 
mir  vor. 

179  f.  278 

Endymi on  liegend ,  der  bärtige  bekleidete  H ypnos  mit 
Horn  und  Zweig  Uber  ihm  sichtbar,  E  ros  enthüllt  ihn  vor  Se- 
lene, die  mit  entblösster  rechter  Brust,  bogenförmig  wallen- 
dem Schleier,  gestützt  von  Eros,  vom  Wagen  steigt;  zwei 
Eroten  halten  ihren  Schleier,  einer  kniet  auf  den  Pferden,  vor 
denen  eine  geflügelte  weibliche  Figur  im  Chiton  ruhig  steht. 
Ein  sitzender  Hirt  fasst  seinen  Hund  an,  über  ihm  Ziegen  und 
ein  Rind.  An  jeder  Ecke  Eros  mit  gesenkter  Fackel. 

180  f.  274 

Mars  und  Rea  Silvia. 

In  Villa  Mattei.  Abg.  Admir.  22.  Mon.  Matt.  III,  32. 

Der  bärtige  Mann  links  fehlt;  der  Wasser gott  hält 
ein  Füllhorn,  der  aufstrebende  Jüngling  eine  Muscheltrom- 
pete; die  rechte  Hand  des  H  ypnos  ist  abgebrochen. 

181  f.  327  aprezzo  campo  fiore  in  casa  dove  H  Baccho 
di  Michel  Angela . 

Entfuhrung  der  Persephone. 

Aus  Villa  Borghese  im  Louvre.  Abg.  Clarac  mus.  de 
sc.  2U,  366. 

Auf  der  Zeichnung  ist  vor  der  sitzenden  Ceres  noch  eine 
grosse  sich  aufrichtende  Schlange  sichtbar. 
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182  f.  m  m  aedkbm  Card.  S.  Florae. 
Entführung  der  Pe  rscphone. 

in  London  Mi)  Soa ne- Museum.  Beschrieben  von  Klttg- 
mann  hei  Gerhard  akad.  Abhdign.  II  p,  483,  34. 

183  f.  47 

Unterwelt.  Ixion;  llerak  I  es  mit  Kerberos;  Da- 
naiden;  Oknos;  Sisyphos. 

Abg.  Beger  ipornae  infernales  p.  3.  4  4.  43.  9.  ßer.  4 850. 
Taf.  2. 

184  f,  m 

a  II  er  m  e  s  Psychopompos  ;  b  O  d  y  s  s  e  u  s  vor  den  Sire- 
nen; c  Herakles  mit  dem  Kerberos;  d  ßakehanten 
und  Danaiden. 

Abg.  Ber.  4  856  Taf.  3.  b  Beger  Ulysses  Sirenas  praeter- 
vectus  p.  4.  r  fceger  llerc.  ethn.  43. 

185  f.  72b 

Vier  halbnackte  Nereiden  von  Tri  tonen  getragen, 
welche  ein  Seepferd,  Seewidder,  Seeliger,  See- 
stier  neben  sich  führen.  Darüber  die  Inschrift  Allcdiar  Marcine 
filiae  dulcissmiae  quue  vixü  ann.  II  mcnsibus  III I  diebus  XI III  AI- 
kdkts  Trufiminianus  et  Aelia  Mftrina  parentes  benr  merniti  fecerunt 
(£rut.  806,  3). 

In  Florenz.  Abg.  Beger  spicil.  p.  4-0ö\  Gori  ioscr.  Etr. 
Ul,  4  4. 

18ß  f.  364 

Zwei  bärtige  Seckentauren  mit  einem  Steuerruder, 
jeder  eine  naci.te  Nereide  mit  bogenförmig  flatterndem l'eplos 
tragend,  halten  eine  Muschel,  in  welcher  A  phrod  ite  mit  hoher 
Frisur,  unterwürts  bekleidet,  sitzt;  links  neben  ihr  si Met  ein 
Eros  init  einer  Fackel,  rechts  fliegt  ein  Eros  mit  einer  Binde 
hinzu.  Auf  jeder  Seite  eine  Nereide  von  einem  See  stier  ge- 
tragen, daneben  Eros,  unten  Delphine  in  den  Wellen. 

In  Rom.  Abg.  Gerhard  ant.  Biklw.  400,  4. 
187  f.  344 

Guirlanden  von  vier  Eroten  getragen,  dazwischen  je  zwei 
Masken  auf  untergebreiteten  Thierfellen. 

Auf  dem  Deckel  zwischen  Masken  je  zwei  Eroten  auf 
Seeth ieren  gegcneinandergeslellt.  a  Eros  auf  einem  Del- 
phin; Eros  mit  Petasos  und  Kerykeion  auf  einem  See- 
widder, b  Eros  mit  einem  Steuer  auf  einem  Seestier, 
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mit  einem  Stab  auf  einem  Seepferd;  c  mit  ein<\m^tfc  her  auf 
einem  See  greif;  aufejnetu  Delphin. 

188  f.  338 

Psyche  die  Waffen  des  gefesselten  Eros  verbrennend, 
von  Eroten  und  Psychen  umgeben. 

Abg.  Ber.  im  Taf.  5.  Aldroandi  statue  p.  US  (4  48)  m 
casa  diM.  Carlo  diFano  —  una  pila  antica,  dove  sono  belle  scultare, 
e  vi  si  trionfa  di  Amme,  perciocke  vi  si  vede  Cupido  essere  da 
uUmne  legato  cm  Ic  mani  dietro :  vi  si  veggono  albi  amori  alati%  e 
nudi  e  vestili;  de  quaH  dm  ne  seggono,  e  Ungonsi  le  mani  al  vollo 
in  guisa  di  cht  piagne.  Ma  Cupido  tutlo  mesto  mira  una  donna, 
che  Ii  moslra  la  sna  furelra,  e  saelie,  che  lalle  gli  fmnno. 

189  f.  94 

Kröten  in  mancherlei  Scherz  und  Spiel. 
Ehemals  im  Palazzo  Giusti niani,  dann  in  Villa  Albani. 
A!>£.  glitt.  Grast.  IT,  128.  Zocga  bass.  90. 

190  f.  245  in  Capilolio  in  area  palalii  Conservatorum 
urbis. 

In  uVr  Mitte  ein  Portal  von  korinthischen  geriefelten  Säulen 
getragen,  im  Giebelfeld  ein  Kranz,  an  den  Akrolcrien  Trilonen. 
Die  Thüren,  deren  linker  Flügel  geöffnet  ist,  sind  mit  Löwen- 
köpfen und  vier  Eroten  im  Relief  verziert,  a  Korn  schneidend, 
6  mit  der  Sichel  vor  einem  gefüllten  Korbe  stehend ;  c  auf  einer 
Trage  zwei  Blumenkörbe  auf  der  Schulter  tragend;  d  zwei 
Enten  tragend.  Zu  jeder  Seite  des  Portals  eine  voll  bekleidete 
Eigur  (Köpfe  fehlen) ,  links  aus  einer  Pat<era  auf  einen  Altar 
spendend,  rechts  mit  Füllhorn  und  Sleuerruder;  hinter  jeder 
erhebt  sich  eine  geflügelte  Victoria.  Auf  jeder  Seite  ein 
Hundbogen  von  korinthischen  Säulen  getragen ,  in  den  Akro- 
terien  Seepferde,  unter  jedem  zwei  Eroten  mit  einer  über 
den  Rücken  fallenden  Chlamys,  von  vorn  gesehen.  Links  a  in 
der  rechten  einen  Blumenkorb,  Linke  abgebrochen,  daneben 
eine  Pansmaske  auf  einem  Pfeiler;  6  in  der  Rechten  einen 
Schilfstengel,  in  der  Linken  zwei  Enten,  daneben  ein  Eber. 
Rechts  c  beide  Münde  abgebrochen ,  daneben  ein  Thier  ohne 
Kopf;  d  mit  Korb  in  der  Linken,  Rechte  abgebrochen ,  zwischen 
beiden  Silensmaske  auf  einem  Pfeiler. 

In  Rom  im  Palast  der  Conservatoren.  Beschrbg.  Roms 
III,  1p.  H  9  f. 
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191  f.  342 

Eroten  in  der  Ghlamys,  trunken  a  rückwärts  schauend; 
6  mit  gesenkter  Fackel  in  der  Rechten,  in  der  Linken  Klappern  (?) ; 
c  in  der  gesenkten  Rechten  ein  Tympanon ;  d  wankend,  unter- 
stützt von  e  in  der  erhobenen  Linken  einen  Kranz;  daneben 
eine  Pinie ;  f  sich  umschauend  (Arme  abgebrochen) ;  g  die 
Doppelflöte  blasend;  h  ruhig  stehend  (Arme  abgebrochen); 
I  neben  einem  Altar  (Arme  abgebrochen). 

192  f.  343 
Trunkene  Eroten. 

Uebereinslimmend  Gerhard  ant.  Bildw.  92,  in  Villa  Me- 
dicis  (?  vgl.  Stephani  ausruh.  Herakl.  p.  104). 

193  f.  243 

Auf  jeder  Ecke  eine  grosse  Fackel,  dazwischeu  vier 
grosse  geriefelte  Krateren  mit  Obst  gefüllt,  auf  jedem  zwei 
fressende  Vögel;  vom  ersten  hangen  Lorbeerzweige,  vom 
zweiten  Corymbi,  vom  dritten  Aehren ,  vom  vierten  Trauben 
herab.  Unten  auf  der  einen  Seite  ein  Hahn ,  ein  Adler  mit  der 
Schlange,  eine  Cista,  auf  der  anderen  Eber,  Löwe,  Ziege.  In 
der  Mitte  ein  Kranz  auf  einem  Postament  ohne  Inschrift. 

194  f.  240 

In  der  Mitte  ein  unbärtiges  Brustbild.  Rechts  Eros 
weinbekränzt,  mit  der  Nebris,  eine  Traube  in  der  Rechten, 
einen  Rebzweig  in  der  Linken ,  auf  einem  mit  zwei  Panthern 
bespannten  Wagen  über  ein  umgestürztes  GefHss  mit  Trauben 
einem  Knaben  mit  Chiton  und  phrygischer  Mütze,  in  der  Rech- 
ten zwei  Enten,  in  der  Linken  einen  Schilfstengel,  iu  einem  mit 
zwei  Ebern  bespannten  Wagen,  entgegenfahrend.  An  der  Ecke 
Eros  mit  umgekehrter  Fackel.  Links  Eros,  Aehren  in  der 
Rechten ,  auf  einem  Zweigespann  von  Löwen  über  ein  umge- 
stürztes Geftiss  mit  Aehren,  einem  über  Blumen  schreitenden 
Zweigespann  von  Stieren,  deren  Wagen  und  Lenker  fehlt,  ent- 
gegenfahrend. 

Vgl.  Beschrbg.  Roms  II,  2  p.  54  f.  Zoega  bass.  II  p.  222. 
Wieseler  ann.  XXIV  p.  225. 

195  /*.  197 

Eroten  von  den  carceres  weg  an  einem  runden  Tempel 
und  den  ova  vorbeifahrend  auf  Zweigespannen  von  Tigern, 
Hirschen,  Löwen  und  Gazellen. 

Uebereinstimmend  Panvinius  de  ludis  circens.  p.  H,  nur 
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dass  dort  noch  ein  Zweigespann  von  Ehern  an  den  metae  vor- 
uberfährt 

196  f.  347 

Eroten  auf  einem  Zweigespann  mit  Löwen  und  Gazellen 
fahrend,  in  der  Mitte  die  earceres  mit  vier  Thoren. 
Verwandt  Zoega  bass.  Wh. 

197  f.  344 

Vier  Eroten  im  Zweigespann,  die  Zügel  um  den  Leib  ge- 
bunden, vor  den  ova,  einem  Standbild  der  Victoria  und 
einem  Obelisken  vorbeifahrend,  drei  Eroten  nebenher 
reitend.  Bei  «  unter  den  Pferden  eine  Hacke  und  eine  zweihenk- 
lige Amphora ;  b  neben  den  gestürzten  Pferden  auf  der  Erde 
liegend;  c  d  unter  den  Pferden  ein  Eros  auf  allen  Vieren  hin- 
gestreckt. Auf  jeder  Seitenflache  Eros  zu  Pferde. 

198  f.  346 

Fünf  Eroten  im  Zweigespann,  die  Zügel  um  den  Leib 
gebunden,  die  Pferde  des  vorletzten  sind  gestürzt;  neben  jedem 
ein  reitender  Eros;  neben  dem  ersten,  drillen  und  fünften  auch 
ein  Eros  zu  Fuss;  dem  letzten  kommt  noch  ein  reitender  Eros 
entgegen.  Im  Hintergrunde  an  beiden  Seiten  die  metae, 
zwischen  ihnen  die  ova,  ein  Obelisk  in  der  Mitte  von  zwei 
viereckigen  Baulichkeiten  mit  Akroterien,  die  Delphine,  ein 
hoher  lodernder  Altar.  Vor  und  zwischen  denselben  sind  auf 
niedrigen,  breiten  Postamenten  aufgestellt  a  ein  Seestier  und 
eine  nackte  aufrecht  stehende  mann  liehe  Gestal  t  mit  ge- 
senkter Bechten,  in  der  Linken  einen  Stab  (Dreizack?)  auf- 
stützend :  b  ein  Seewidder;  ein  Seetiger. 

Die  sonst  nicht  vorkommende  Verzierung  durch  die  Bilder 
der  Seeungethüme  wHre  doppelt  merkwürdig,  wenn  man  darin 
eine  Beminiscenz  der  berühmten  grossen  Statuengruppe  des 
Skopas  zu  erkennen  hätte,  welche  bekanntlich  delubro  Domiti 
in  Circo  Flaminio  aufgestellt  war  (Plin.  XXXVI,  26).  Dass 
auch  im  Circus  Flaminius,  den  man  demnach  hier  zu  erkennen 
hätte,  die  spina  ähnlich  wie  im  Circus  maximus  verziert  wor- 
den sei ,  ist  wahrscheinlich ,  da  dies  auch  in  anderen  später 
erbauten  Circi  nachgeahmt  wurde ;  und  dass  wir  nichts  davon 


1  Ich  habe  so  wenig  wie  Hühner  (ann.  XXXV  p.  140)  die  Originalaus- 
gahe benutzen  können,  indessen  seheinen  für  die  spateren  Ausgaben  (Ve- 
nedig 1600.  Padua  164«)  die  Originalplatten  gedient  zu  haben. 

1868.  15 
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erfahren  ist  bei  den  spärlichen  Nach  richten  Uber  den  Circus 
Flaminius1  nicht  zu  verwundern. 

199  f.  339 

In  der  Mitte  unter  einem  von  zwei  Eroten  gehaltenen 
Schild  mit  Gorgorieion  zwei  Knaben,  welche  zwei  Hähne 
kämpfen  lassen.  An  jeder  Seite  Eroten,  welche  an  einem 
Altar  opfern. 

Aus  Villa  Borghese  im  Louvre.  Abg.  Clarac  mus.  de 
sc.  191,  392. 

200  f.  31 1 

Die  Arbeiten  des  Herakles  a  Hesperidenbaum  ;  b  Hydra ; 
c  Lücke  [Löwe];  t/Eber;  e  Hindin;  /"Slymphaliden ;  g  Kerberos; 
//Lücke  [Amazone];  t  Stier;  k  Bosse  des  Diomedes;  /  Ge- 
ryones. 

Abg.  defgi  Beger  Herc.  ethn.  8.  9.  Meleagr.  p.  24. 
Herc.  ethn.  13.  10. 

201  f.  312.  313. 

Die  Arbeiten  des  Herakles,  jede  Gruppe  unter  einem  von 
Säulen  getragenen  Bogen,  a  Stier;  b  Diomedes;  c  Amazone; 
d  Geryones  ;  e  Kerberos  ;  f  Löwe ;  g  Hydra ;  h  Eber ;  t  Hindin  ; 
Ä  Stymphaliden;  /  mit  der  Hacke;  m  Frau  mit  einer  Leier  (1). 

Auf  dem  Deckel  ein  Ehepaar  auf  einer  reichen  Kliue4ge- 
lagerl ;  zu  ihren  Küssen  ein  sitzender  Knabe  mit  Trauben  im 
Schooss,  zu  IlUupten  ein  stehender  Knabe  mit  einem  Thier 
spielend. 

Abg.  c  d  e  f  k  Beger  Herc.  ethn.  11.  8.  13.  Meleagr.  p.  24. 
Aldroandi  statue  p.  233  (233)  nel  palagio  del  Reverendiss.  Sa- 
velli ,  che  e  nel  teatro  di  Marcelio  su  la  piazza  Montanara  una 
bellissima  e  grandissima  pila  con  forse  quindeci  figure  dy  huommi 
e  donne,  la  maggior  parte  ignudi;  e  tutli  fanno  qualche  bello  atto; 
come  Hercole,  hora  lotta  col  leone,  hora  ha  il  cinghiaro  in  spalle, 
hora  si  tiene  ü  toro  sotlo  il  ginocchio :  altri  preme  col  ginocchio  un 
cavalfo,  altri  pone  a  terra  im  gladiatore ,  altri  alterra  Fhuomo  e'/ 
cavaJlo  giu  insieme ;  altri  cot  braccio  manco  pone  giu  un  che  ha  tre 
capi:  Sul  coperchio  sono  di  naturale  scolpiti  il  marito  et  la  moglie, 
per  cui  fu  il  monumento  fatlo. 

202  f.  253 

Ein  bärtiger  Mann  holt  mit  der  Keule  aus,  um  von  hinten 


4  Becker  rüm.  Alterth.  I  p.  667  f. 
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einen  bärtigen  Kentaur  zu  treffen,  der  einen  mit  erhobenem 
Schwert  von  vorn  auf  ihn  eindringenden  J  U  n  g  I  i  ng  beim  lin- 
ken Arm  gefassl  halt ;  unter  dem  K  e  n  ta  u  ren,  dem  ein  Löwen- 
fell Uber  der  linken  Schulter  hangt,  liegt  ein  Helm.  Ein  nackter 
Mann  knieet  mit  dem  linken  Knie  auf  dem  Rücken  eines  hur- 
tigen Kenlauren,  den  er  mit  der  (abgebrochenen)  Linken  um 
den  Hals  fasst,  wahrend  er  die  Rechte  zu  einem  Streich  erhebt. 
Ein  unbartiger  Krieger  mit  Helm  und  flattornder  Chlamys  setzt 
das  linke  Knie  auf  den  Rücken  eines  bartigen  Kentauren  und 
greift  ihm  mit  der  Linken,  die  dieser  vergebens  abzuwehren 
sucht,  ins  Gesicht,  indem  er  mit  der  Rechten  ausholt.  Ein  hur- 
tiger nackter  Mann  bedroht  den  Kentaur  von  vorn  mit  der 
Keule.  Ein  bartiger  Kentaur  packt  einen  vor  ihm  stehenden 
Jüngling,  der  ihn  würgt,  beim  Kopf,  während  von  hinten 
ein  jugendlicher  Krieger  mit  Helm  und  Schild  ihn  mit  dein 
Schwert  angreift.  Unter  dem  Kentauren  liegt  ein  verwundeter 
bärtiger  Mann.  An  jeder  Ecke  ein  nackter  Knabe,  der  eine 
Guirlande  halt. 

203  f.  259 

Urtheil  des  Paris  a  die  drei  Göttinnen  vor  Paris;  b  Rück- 
kehr der  Göttinnen  iu  den  Olymp. 

In  Villa  Medici.  Abg.  Beger  spie.  p.  131.  135.  Ber.  4  849. 
Taf.  4. 

204  f.  252 

a  Ermordung  der  Klytaimneslra  und  des  A  i  g  i  s  l  h  o  s ; 
6  Orestes  Flucht  aus  Delphi  durch  die  schlafenden  Erinyen. 
Abg.  Admir.  52.  gall.  Giust.  H,  130. 

205  f.  265 

Alkestis  Tod  und  Rückführung. 

In  Villa  A  II) a ni.  Abg.  Beger  Alcestis  pro  marito  moriens 
p.  3.  Zoega  bass.  43. 

206  f.  317 

Admetos  und  Alkestis  Vermahlung;  Ad  ine  tos  und 
die  Kinder;  Alkestis  Rückführung. 
Abg.  arch.  Ztg.  XXI  Taf.  179. 

207  f.  273 

Alope.  a  Werbung  bei  Kerkyon  um  Alopc;  b  die 
A  in  me  vor  Kerkyon  ;  c  Alope  und  ihr  Bräutigam  im  Tha- 
lamos;  //Theseusund  Hippolhoon  im  Gesprach  mit  der 
Amme,  oben  die  Q  u  e  1 1  n  y  in  p  h  e. 

15* 
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Abg.  Beger  spicil.  p.  154.  1  43.  Das  Sarkophagrelief  ist  un- 
vollständiger, aber  um  a  reicher  als  das  Relief  in  Villa  Pamfili 
(Winckelmann  mon.  ined.  92.  Welcker  alte  Denkm.  II,  Taf.  4  0,1 7. 

208  34b 

Daidalos  und  Ikaros  im  Beisein  der  Athene  und 
einer  Am  nie  in  einer  nicht  erklärten  Situation;  Ikaros  ins 
Meer  stürzend. 

Abg.  Beger  Herc.  ethu.  3.  arch.  Ztg.  VIII,  Taf.  17,  2. 

209  f.  272 

Raub  der  Leuk  ippiden  und  Kampf. 
Abg.  Winckelmann  mon.  ined.  61. 

210  f.  264 
l.aodameia  und  Protesilaos. 

Im  Museo  Pio  Clem entin o.  Abg.  Beger  Alcestis  p.  3. 
Mus.  Pio  Cl.  V,  18.  Miliin  g.  m.  156,  201. 

211  f.  251  fit  fbro  romano  Cosmi  et  Damiani  ante  aedem. 
alasoD  die  Stiere  bändigend;    b  lason  und  Medea 

vor  dem  Drachen ;  c  Medea  mit  den  Kindern  neben  lason  s  und 
Kreusas  Vermahlung. 

Abg.  Beger  spicil.  p.  1  18.  420.  123.  arch.  Ztg.  XXIV  Taf. 
216,  1.  Vgl.  Aldroandi  stalue  p.  4  87  (194)  in  casa  dt  Möns.  Gio. 
liattista  Gulktti,  mastro  di  casa  di  Papa  (iiulio  III  ä  COrso,  una 
yravdissima  pila ,  dove  di  tuttu  riltevo  sunu  bellissime  fiyure  iscol- 
pite ,  et  fra  esse  vi  e  im  Hercole  iynudu  che  tiene  duo  tori  per  le 
corna :  e  vi  sono  malte  donne  vestite  e  fanciulli  assai  belli ,  che 
varii  sacrificii  fanno. 

212  f.  250b 

a  Medeas  Kinder  mit  den  Geschenken  vor  Krcusa; 
b  Kreusa  sterbend;  c  Medea  den  Mord  der  Kinder  Uber- 
legend; d  Medea  auf  dem  Drachenwagen  entfliehend. 

In  Rom  in  der  C  a I  cogra  fia  pontif.  Abg.  Beger  spicil. 
p.  125.  128.  130.  arch.  Ztg.  XXIV  Taf.  216,  2. 

Die  Reliefs  211  und  212  linden  sich  von  verschiedenen 
IlUnden  gezeichnet  auf  verschiedenen  Ii  lüttem,  gehörten  also 
sicherlich  nicht  zu  einem  Sarkophag. 

213  /.  254 

Kal>  donische  Eberjagd,  a  Auszug  vor  einem  Por- 
tal, Oineus,  Ankaios,  Atalante,  die  D  ios  k  u  r  e  n ;  6Me- 
leagros,  Atalante  vor  dem  Eber,  zwei  Jager  Uber  der  Hohle, 
einer  hinter  dem  Eber,  liegender  Verwundeter,  Ankaios. 


Digitized  by  Google 


  225   

Rom,  Casino  Rospigliosi.  Abg.  Boger Meleagrides  p.  19. 
Beschrbg.  Roms  III,  2  p.  399. 

214  f.  255. 

Kai ydoni sehe  Eberjagd.  Meleagros,  A in  1  ante, 
ein  Jäger  vor  dem  Eber,  neben  diesem  ein  Reiter,  noch  ein  Jäger; 
6Atalante  mit  dem  Eberkopf,  M  e  le  a  gros  ,  zwischen  ihnen 
ein  Knabe,  hinter  diesem  eine  Gestalt  im  kurzen  Chiton  (alle 
ohne  Kopf). 

Frascati,  Villa  Aldobrandini.  Abg.  Beger  Meleagr. 
p.  19. 

215  f.  256 

K;il}  (Ionische  Eberjagd,  a  Auszug.  Ankaios, 
Meleagros,  Oineus,  Atalante,  Dioskurcn  mit  Rossen ; 
b  Meleagros,  Atalante  vor  dem  Eber;  zwei  Jäger  neben 
der  Höhle,  ein  dritter  hinter  dem  Eber,  Verwundeter  liegend, 
Ankaios;  liegender  Flussgott,  darüber  N ym phe  neben 
einem  Berggott. 

Rom,  Villa  Medici.  Abg.  Beger  Meleagr.  p.  21. 

216  f.  257 

In  der  Mitte  unbärtiges  Brustbild  zwischen  zwei  Ero- 
ten, a  (links)  Ein  Mann  füllt  einen  auf  dem  Ofen  siehenden 
Kessel,  daneben  ein  Mann  mit  einem  Stab  zuschlagend,  ein  Jüng- 
ling giesst  aus  einer  spitzen  Amphora  Wein  in  ein  Gefäss  ,  drei 
Männer  schleppen  ein  todtes  Schwein  herbei,  b  (rechts)  Auf 
einem  Sigma,  vor  dem  Schüsseln,  eine  mit  einem  Eberkopf, 
stehen,  sind  gelagert  Atalante,  die  Dioskuren,  zwei 
Männer,  auf  jeder  Seite  ein  Diener. 

Abg.  Beger  Meleagr.  p.  22. 

217  f.  266 

aMeie  a  gros  im  Kampf  um  das  Eberfell;  6  A  I  th  a  i  a  steckt 
das  Scheit  an ,  umgeben  von  drei  E  r  i  n  y  e  n  ;  c  Meleagros 
auf  dem  Lager  (daneben  Schild,  Heimund  Schwert),  umgeben 
von  klagenden  Schwestern,  Oineus  undAlthaia,  einem 
Jüngling;  Atalante  weinend  vor  einem  Bauin. 

Abg.  Beger  Meleagr.  p.  1  4. 

218  f.  267 

o  Althaia  vor  dem  Palast  steckt  das  Scheit  an,  daneben 
zwei  Erinyen  und  die  Moira;  b  Meleagros  sterbend  auf 
dem  Lager  (daneben  Helm,  Schwert  und  Schild),  umgeben  von 
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klagenden  Schwestern,  Oineus  und  Althaia;  Atalante 

sitzt  abgewendet,  weinend. 

Villa  Alhani  Beger  Melcagr.  p.  12.  Admir.  69  'in  aedi- 
bus  della  Valle'.  Zoega  hass.  46. 

219  f.  268 

a  Me I ea g ros  im  Kampf  um  dasEberfell;  tMeleagros 
sterbend  auf  dem  Lager  (daneben  Schild,  Helm  und  Schwert), 
umgeben  von  klagenden  Schwestern,  Oineus  und  Al- 
thaia; gelrennt  durch  eine  Säule  (durch  welche  ein  Bruch 
geht)  sitzt  Atalante  weinend,  hinler  ihr  eine  Statue  der  Arte- 
mis, die  Moira;  c  Neben  einem  Grabmal  sitzt  verhüllt  Kleo- 
patra,  hinter  ihr  steht  eine  Frau,  oben  fliegt  ein  Vogel. 

Abg.  b  (zum  Theil)  c  Beger  Meleagr.  p.  23. 

220  f.  3 10 

a  Eine  verschleierte  Frau  auf  einem  von  zwei  Bindern  ge- 
zogenen,  von  zwei  Knaben  geleiteten  Wagen;  b  dieselbe  Frau 
mit  einer  Fackel  vor  einem  Tempel ,  vor  welchem  zwei;  Knaben 
ausgestreckt  auf  dem  Gesicht  auf  der  Erde  liegen;  c.Frau  mit 
bogenförmig  wallendem  Peplos  auf  einem  von  zwei,  durch  zwei 
Knaben  geleiteten  ,  Pferden  gezogenen  Wagen :  d  verschleierte 
Frau  sitzend,  an  deren  Schooss  sich  zwei  Knaben  schmiegen. 

In  Venedig  aus  der  Sammlung  Grimani.  Abg.  Beger 
spicil.  |>.  146.  149.  arch.  Ztg.  XXI  Taf.  172,  1.  Valentinelli 
scult.  228  fol.  47. 

Früher  irrthüinlich  aufKleobis  und  Bitou,  von  Krüger 
(arch.  Ztg.  XXI  p.  23  ff.)  auf  Selenc  und  Eos  gedeutet. 

221  f.  330.  298 

a  Vorderseite.  Vermahlung. 

b  Deckel.  Demeter,  Hades,  Persep  hone,  in  der  Mitte, 
an  den  Seiten  die  Dioskuren ,  Helios  und  Selene. 

Rom  in  S.  Lorenzo.  Beschrbg.  Borns  III,  2  p.  328  IT. 
Abg.  Bottari  scult.  III  p.  117;  a  Admir.  58;  b  R.  Röchelte 
mon.  ined.  72,  A,  2. 

222  f.  290  Tiburi. 

a  Vor  einer  silzenden  Frau  badet  die  Amme  einen  Knaben, 
daneben  die  drei  M  o  i  r  e  n  mit  Griffel,  Buch  und  Stab ;  6  silzende 
Frau  ein  Kind  stillend;  c  Knabe  aus  einer  Bolle  einem  barligen 
sitzenden  Lehrer  vorlesend,  daneben  Hermes  zwischen  zwei 
Musen  mit  der  tragischen  und  komischen  Maske;  d  Frau  \1) 
mit  bogenförmig  wallendem  Schleier  fUhrl  auf  einem  von  Hermes 


Digitized  by  Google 


  227   

■ 

geleiteten  Zweigespann,  auf  dem  ein  Adler  sitzt,  über  die  lie- 
gende Gaia  hin. 

In  Villa  Medici.  Abg.  Beger  spicil.  p.  136.  139. 

223  f.  331,  5. 

Mann  und  Frau  auf  einer  Kline,  daneben  Eros;  unten 
spielt  ein  Knabe  mit  einem  Hund,  ein  anderer  steht  neben 
einem  Dreifuss;  rechts  bringen  zwei  Diener  Speisen  und  Ge- 
tränk, links  sitzt  eine  Kithari  Stria,  hinter  ihr  eine  Dienerin 
mit  Becher  und  Kanne. 

Abg.  Boissard  IV,  1 45.  Grut.  843,  5.  Vgl.  Ber.  1 851  p.  1 75  IT. 
In  der  vielbesprochenen  Inschrift  (C.  I.  Gr.  6705) 

HÄTZ  BIOZ  TO  ZHN  TATKTTO 
OANEINTTTOtlA 
welche  Macarius  (hagiogl.  p.  228)  und  Nauck  (Piniol.  IX  p.  177) 
wie  mir  verständlich  erschien,   haben  Scaliger  (lud.  Auson.  • 
II,  26  p.  161)  to  £rjv  taxv  mit  Bernays  Zustimmung  (Scaliger 
p.  137),  Letronne  vrev.  arch.  111  p.  359),  mit  Franzs  und 
Boissonades  (crit.  litt.  II  p.  60  f.)  inb  cpialwv,  und  sehr  »in- 
sprechend Keil  (Philol.  IX  p.  448)  vnb  ifnq  vermuthel. 

224  f.  100  Homne  in  aedibus  Mafjaeiorum. 

C i  reu sf ahrer  neben  der  reichgeschmückten  spina  :  im 
oberen  Räume  Zuschauer. 

Abg.  Panvinius  de  ludis  circens.  p.  19. 

225  f.  365 

In  Abtheilungen,  welche  zu  Anfang  und  Ende  durch  Palmen, 
dazwischen  durch  Säulen  gebildet  werden,  die  ein  Täfelchen 
tragen,  a  ein  Tunicatus  neben  einem  aufgezäumten  Pferd,  am 
Boden  ein  Geldsack ;  b  ein  Tunicatus  ein  springendes  Pferd  am 
Zügel  führend,  unten  eine  Hacke  und  ein  zweihenkliges  Gefäss ; 
c  ein  Togatus  ein  Pferd  haltend,  daneben  auf  einem  Pfeiler  ein 
Geldsack ,  ein  anderer  auf  der  Erde  ;  d  ein  bärtiger  Tunicatus 
neben  einem  Pferd;  e  ein  aufgezäumtes  Pferd. 

Aus  Rom  nach  Catajo  gebracht  (Cavedoni  indic.  p.  46 ff.). 
Abg.  Spon  mise.  p.  309.  Monlfaueon  ant.  expl.  III,  163.  Al- 
droandi  slalue  p.  199  (fehlt  in  casa  di  Möns.  Francesco  Soderini 
o  atMaiisoIco  (FAugusto  istesso  una  beflissima  pila  antica  dove  sono 
qttattro  honiini,  che  condueono  ciascuno  U  siio  cavallo,  e  si  veggono 
succhi  ü'  pic  de*  cacalli ,  vi  sono  cinque  insci'itfioni.  La  seconda 
dice  HOCEST,/«  terza  S IC  E  S T ,  la  quinla  ET  C R  E  D  E 
NON  LICET.  L'altre  due  non  si  posson  leggere.  Die  Inschrift 
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REcedE  ETCREDE 
HOC  EST  SIC  EST  ALI  VT  Fl  E  Rl  NON  LICET 

fehlt  auf  der  Zeichnung. 

226  f.  93 

In  der  Mitte  ein  Altar,  hinter  welchem  ein  bärtiger  popa 
steht,  im  Begriff  mit  erhobener  Axt  zuzuschlagen.  Rechts  steht 
ein  Mann  im  Panzer  (oder  Tunica?)  ,  libirend,  neben  ihm  ein 
Jüngling  mit  einem  Krug;  links  drei  verschleierte,  lang  beklei- 
dete Frauen  (?),  die  Flöte  blasend,  neben  ihnen  ein  Stier. 

Es  ist  nicht  ganz  sicher,  dass  dies  Relief  einem  Sarkophag 
angehört. 

Einer  so  stattlichen  Reihe  von  Sculpturen  1  gegenüber  ist 
die  Malerei,  wie  sich  das  übrigens  in  einer  Sammlung  römi- 
scher Kunstwerke  von  selbst  versteht,  ungleich  spärlicher 
vertreten,  indessen  fehlen  unter  Pighius  Zeichnungen 

Wandgemälde 

doch  nicht  ganz2. 

227  f.  241.  242. 

a  Ueber  drei  aediculae  ist  in  flüchtiger  Zeichnung  ein  von 
schwebenden  Victorien  gehaltenes  Medaillon  mit  einem 
Brustbild  nebst  einem  Kerykeion  angedeutet,  auf  jeder  Seite 
Arabesken. 

b  Auf  dem  Gemälde  eines  Gewölbes  werden  Blumen- 
gewinde von  zwei  schwebenden  Eroten  gehalten,  darunter 
neben  einer  Aedicula  links  ein  Mann  in  der  Exomis  beschäftigt 
Korn  zu  schneiden ,  während  ein  vor  ihm  knieender  eine  Garbe 
bindet,  rechts  ein  Mann  mit  einem  Schurz,  der  einen  mit  zwei 
Ochsen  bespannten  Pflug  lenkt. 

c  Auf  dem  entsprechenden  Gewölbe  in  der  Mitte  unter 
einer  Weinlaube  zwei  Satyrn  (von  einem  dritten  sind  nur  die 
Beine  erhalten)  in   einem  viereckigen  Keltergefäss  Trauben 

1  Dabei  will  ich  eine  Reihe  sehr  vergrosserter  Münztypen  (f.  4  80b 
— 4  8fij  und  die  Stempel  von  Thonziegeln  [bolli  f.  4  74 — 4  76b)  wenigsten» 
kurz  anführen. 

2  Ich  bemerke,  dass  unter  Pighius  Zeichnungen  sich  ex  vetusto  aur'eoque 
codu e Batilü Porphyrogeniti  imper.  bibl.  Vaticanae  die  Figuren  des  J esain s, 
Jeremias,  Ezechiel  und  Daniel  (f.  482—485)  finden.  Kerner  sind 
von  den  sieben  M  o  n  a  ts  h  i  l  de  r n  des  Calendariums  von  354  Febr.  Mart. 
Aug.  Sept.  Ott.  Nov.  Der.  Federzeichnungen  auf  kleincrem  Papier  als  die 
Pighianischcn  ausgeführt  vorhanden  (f.  225—832).  Vgl.  Mommsen  Abb.  II. 
p.  555. 
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Stampfend ,  deren  Safl  aus  Löwenköpfen  in  untergesetzte  Ge- 
wisse liiuft,  daneben  links  Bacchus  mit  dem  Panther,  rechts 
Libcra;  links  führt  ein  hurtiger  Mann,  in  der  Linken  eine 
umwundene  Keule,  einen  Bock  herbei,  rechts  trägt  ein  Jüng- 
ling einen  Korb  mit  Trauben  herzu,  ein  anderer  steht  auf  der 
Leiter  und  pflückt ,  ein  dritter  steht  mit  einem  Becher-nebcn 
einem  Traubenkorb. 

Abg.  c  ann.  XXIV  tav.  I. 
228  f.  332—337. 

Beich  verzierte  Decke,  von  der  eine  theilweise  nur  leicht 
angedeutete,  theilweise  mit  Farben  angegebene  Uebersicht 
(f.  332)  gegeben  ist.  Das  ganze  Deckengemälde,  das  in  kleine 
viereckige  Felder  mit  Eroten  und  Thiergestalten ,  zwischen 
denen  einige  grössere  hervortreten,  gelheilt  ist,  zerfallt  in  drei 
Abtheilungen. 

A  In  der  mittleren  Abtheilung  nimmt  die  Mitte  ein  reich 
umrahmtes  Viereck  ein ,  in  dessen  Ecken  Adler  mit  ausgebrei- 
teten Flügeln  ein  Bund  mit  einer  nur  flüchtig  angedeuteten  Figur 
auf  einer  Quadriga  von  vorn  gesehen  tragen.  Auf  beiden  Seiten 

o  [f.  334)  Marsyas  nackt  die  Doppelflöte  blasend,  durch 
einen  Pfeiler  von  Apollon  getrennt,  der  auf  der  untergebrei- 
teten Chlamys  sitzend,  die  Bechte  gegen  ihn  ausstreckt,  wahrend 
er  in  der  Linken  die  Leier  hiilt ;  auf  jeder  Seile  eine  sitzende, 
bekleidete  F rau. 

b  (f.  335)  Marsyas,  mit  den  Händen  rückwärts  an  einen 
Baun»  gebunden,  vor  ihm  mit  «lern  Bücken  gegen  den  Pfeiler 
der  knieende  nackte  Schleifer,  das  Messer  wetzend;  ihm 
zugewandt  Apollon  auf  der  untergebreiteten  Chlamys  sitzend, 
den  rechten  Einbogen  auf  die  Leier  stützend ,  in  der  Linken 
einen  Lorbeerzweig;  hinter  ihm  auf  einem  Felsstück  sitzend 
ein  nackter  jugendlicher  Flüssgott,  die  Linke  auf  den  Fels 
stützend,  in  der  Bechten  die  Urne. 

B  In  der  Abtheilung  links 

c  {f.  333)  in  der  Mitte  reich  umrahmt  eine  halbnackte  Da- 
naide, welche  ihre  Amphora  in  das  Fass  ausschütte! ;  links 
kommt  eine  zweite  im  dorischen  Chiton  mit  der  Amphora  auf 
dem  Kopf  herbei,  die  sie  mit  der  Linken  festhält;  rechts  geht 
eine  dritte  in  gleicher  Haltung  durch  ein  Thor  fort. 

Zu  beiden  Seiten 

d  links  [f.  333)  Herakles,  nackt,  die  Löwenhaut  Uber 
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dem  linken  Arm,  die  Keule  in  der  Linken,  fassl  mit  der  Reehleu 
die  verschleierte  Alkcslis  am  Nacken,  welche  er  aus  einem 
Thorweg  hervortreten  lässt. 

e  rechts  (f.  333)  Herakles,  in  gleicher  Tracht,  streckt 
die  Rechte  einem  unbärtigen  M.inn  in  der  Chlamys  entgegen, 
welcher  mit  ausgestreckter  Rechten  rasch  auf  ihn  zukommt 
(Admetos). 

Darüber  an  jeder  Seite  in  einem  Medaillon  ein  Brustbild 
und  zwischen  diesen 

f  [f.  334)  Apollon  sitzend  mit  Leier  und  Lorbeerzweig, 
wie  auf  6,  neben  sich  einen  Dreifuss,  vor  ihm  aufs  Knie  gestürzt, 
die  Hände  flehend  ausgestreckt,  Olympos  in  der  Chlamys,  mit 
der  phrygischen Mütze  (wie  es  scheint);  hinter  ihm  ein  sitzender 
Flussgotl,  den  linken  Einbogen  auf  die  Urne  gestützt,  in  der 
Rechten  einen  Zweig;  hinter  Apollon  eine  sitzende  nackte 
weibliche  (?)  Gestalt,  in  der  Rechten  ein  Füllhorn. 

C  In  der  Abtheilung  rechts  oben  an  jeder  Seite  in  einem 
Medaillon  ein  Brustbild,  zwischen  diesen 

g  (f.  335)  Apollon  sitzend,  den  rechten  Arm  auf  die 
Leier  gestützt,  den  linken  ausgestreckt  gegen  eine  nackte  weib- 
liche (?)  Figur  vor  ihm  in  lebhafter  Bewegung,  mit  ausge- 
breiteten Armen  wie  tanzend ;  auf  jeder  Seite  eine  sitzende  fast 
nackte  Flussgottheit  auf  die  Urne  gestützt. 

Darunter  in  der  Mitte  —  zu  beideu  Seiten  sind  viereckige 
Oelfnungen  in  der  Decke,  daher  keine  Malereien  — 

h  (f.  333)  Zwei,  wie  es  scheint,  nackte  Gestalten,  mit  dem 
Rücken  gegen  einander  gewendet,  auf  einem  Felsen  sitzend;  in 
der  unter  ihnen  im  Felsen  befindlichen  Grotte  Eros  und  Pan 
im  Ringkampf. 

Die  Zeichnungen  sind  sehr  flüchtig,  die  Umrisse  unbestimmt, 
einige  Darstellungen  mehrmals  skizzirt;  offenbar  hatte  das  Ge- 
mälde schon  sehr  gelitten  und  Hess  nur  unsichere  Umrisse  er- 
kennen. Visconti  (mus.  Pio  Clem.  V,  34  p.28f.)  erwähnt  neben 
einem  im  Anfang  des  achtzehnten  Jahrhunderts  gefundenen 
Wandgemälde  des  Marsyas  (d'Agincourt  peint.  Taf.  I,  16 — 18) 
(V  una  pittura  antica  di  pari  argomento,  esistente  giä  presso  iCeti, 
si  conservuvano  delle  copie  colorite  sulla  cnssu  d'  un  cembnh, 
domle  sntw  incise  c  trovunsi  miniate  presso  il  Luigi  Mirri ;  das 
könnte  vielleicht  die  bei  Pighius  sein.  Die  Aehnlichkeit  von  b 
mit  dem  Gemälde  des  j Ungern  Philostralos  (2),  von  f  mit  dem 
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Gemälde  bei  d'Agincourt,  von  h  mit  (lern  Sarkophag  Casali 
(mus.  Pio.Cl.  IV,  tav.  C.  Miliin  g.  m.  64,  -24«)  ist  in  die  Augen 
fallend. 

Zu  diesen  umfangreichen  römischen  Sammlungen  kommen 
ein  paar  ganz  vereinzelte  Monumente  aus, der  Rheinprovinz, 
vielleicht  von  E wich  herrührend1. 

229  f.  45* 

Matronenstein  matronis  VqcaUinehis  Grut.  91,3.  J .  de 
Wal,  de  Moedergodinncn  p.  130,  160. 

230  /M31b  in  sorgfältiger  Zeichnung,  fluchtiger/.  340 
Grabstein  des  M  Caclius,  in  Xanten  gefunden,  jetzt 

in  Bonn  (21).  ,Vgl.  0.  Jahn  d.  Lauersfortor  Phaleraje  Taf.  2,  3 
p.  5  f.  Brambach  209. 

231  f.  ,134 

Grabstein  des  Sjlvanus  Loupi  f.,  jetzt  in  Bonn  (10). 
Lerseh  Centraimus.  11,  54.  Brambach  161. 

VonPighius  selbst  rühren  unzweifelhaft  her  die  Zeichnungen 
von  zwei  interessanten  Werken  der  Cälalur 

232  f.  233* 

Silbernes  Gefäss  mit  Deckel,  in  zwei  Reihen  mit  Reliefs 
verziert.  In  der  oberen  sind  vier  bakchische Masken  milThyrsen 
und  anderen  bakchischen  Attributen,  Tympanon,  Rhython,  Pi- 
nienapfel, Syrinx,  dazw  ischen  ein  Reh,  ein  Hirsch,  e|n  Panther, 
eine  Gemse.  In  der  unteren  Reihe  ein  Seepferd,  SeepaiUhcr, 
Seegreif  und  Seestier  mit  Delphinen.  Das  Gefäss  ,  bei  An  as 
gefunden,  war  im  Besitz  des  Cardinal  Granvella. 

Abg.  Pighius  Themis  dea  p.  155  f.  mit  einer  ausführliehen 
Deutung  der  vier  Jahreszeiten.  Derselbe  Holzschnitt  ist  auch  im 
cod.  Pigh.  f.  234b,  sowie,  ein  Kupferstich  mit  der  Unterschrift 
COCK  EXC,  der  noch  einmal  sauber  ausgetuscht  vorhanden 
ist  f.  234. 

233  f.  233b  argenteum  doliolum  Laevini  Torrentii Arphi- 
diaconi  Brabantiae  Leodii. 

Silberbecher  in  zwei  Reihen  mit  Reliefs  bakchischer  Sym- 
bole verziert.    In  der  oberen  Reihe  sind  unter  Guirlanden  von 

t  Zwei  Zeichnungen  von  faderer  Hand  als  du?  übrigen,  mit  der  Bezeich- 
nung 'Spiiae  in  summo  templi',  stellen  in  einer  Nische  eine  langheklcidcte 
Gestalt  mit  einem  Scepter ,  auf  dessen  Spitze  eine  ^edicula  ist ,  neben  sich 
einen  YQgel  (f.  4  0b)  und  Hercules  mit  der  Löwenhaut  auf  der  linken  Schulter, 
die  Kqulc  in  der  Rechten  (f.  33)  vor. 
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Zweigen  und  Binden  eine  Priaposherme ,  zwei  Pfeiler,  welche 
Kugeln  Iragcn,  ein  Altar  mit  zwei  gekreuzten  Fackeln,  ein  Pe- 
dum  und  ein  Becher,  dazwischen  sechs  verschiedene  bakchische 
Masken  angebracht.  In  der  unteren  Beihc  ist  ein  Pfeiler  mit 
einem  undeutlichen  Aufsatz  (Liknon?) ,  ein  Altar,  eine  Herme, 
eine  Cista ,  ein  Bock  neben  einem  Baum ,  ein  Korb  auf  einer 
Unterlage,  ein  Krater,  eine  Priaposherme  auf  einer  Säule.  Die 
aufgesetzte  gelbe  Farbe  deutet  offenbar  die  reichlich  angebrachte 
Vergoldung  an. 

Die  einzige  Gemme,  von  welcher  eine  Zeichnung  mitge- 
theilt  ist 

234  {f.  1 0*)  in  agatha  card.  GranveUani 
ist  ein  Abraxas,  unbärtiger  Jupiter  mit  Scepter  und  Blitz, 
rechts  neben  sich  den  Adler,  links  ein  Tropäum  mit  einem  ge- 
fesselten Barbar,  ganz  bedeckt  mit  Inschriften. 


Ueberiicht  nach  den  Blättern  der  Handschrift. 
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Standörter 

in  Rom 

Ära  codi  134 
Belvedere  145 
Cord.  Bononiensis  89 
Sloph.  de  Bufalis  13 

Card.  Caesius  I.  23.  78.  105.  11 1.  118.  131 
Campo  Kiore  181 

Capitolium  25.  108.  190  —  sul>  Capitollo  68.  140.  163  —  cripta 

Capitolina  72 
Card.  Carpensis  24.  88  —  vinea  14.  67.  95 
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Farnesiorum  vinea  in  monte  Mario  4  30 

Card.  S.  Florac  4  82 

Forum  Romanum  45.  69 

Möns  Jordanus  39 

Villa  Julia  75.  4  01.  424.  425 

S.  Katerina  in  burgo  4  48 

Maflaeiorura  aedos  224 

Marcelli  thcatrum  37.  4  73 

S.  Maria  maior  4  53.  4  72  —  in  navicella  428 

Vinea  Medieis  ad  prata  4  26 

Palatium  Melinorum  in  agone  444 

Domus  Millinorum  4  44 

Porcariorum  aedes  85 

S.  Quatuor  429 

Vinea  Sadoleti  63 

Card.  Sermoneta  62 

Brutus  de  la  Valle  4  27.  146 

Card,  de  la  Valle  6.  49.  474  —  hortus  38.  46.  56.  84.  400 
Oct.  Zeni  74 
Zucchi  64 
Tiburi  222 

Card.  Granvella  232.  234 
Laev.  Torrentius  233 
Max.  Waelscapple  23. 
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Herr  Fleischer  legte  die  Fortsetzung  seiner  Textverbes- 
serungen in  Al-Makkaris  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte 
Bd.  XIX  vom  J.  1867,  S.  151—220). 


Bd.  I. 

S.  Ivö  Z.  3  vJ^iJ,  I.  vLiLiJ :  »wenn  die  Lobgedichte  (Früherer) 
auf  ihn  (den  Wein)  noch  etwas  nachzubessern  gelassen 
hatten,  so  würde  ich  mit  Versen  auf  ihn  das  Ohr  des  Sirius 

wie  mit  Gehangen  verzieren«.  S.  Lane  u.  d.  W. 

  Z.  5  j£^t  l-r^>,  wie  Sur.  89  V.  4.  »J^JLä.«  ^^jU;. *  : 

- 

»wer  aber  Verstand ,  Geist  und  Zartsinn  besitzt,  der  soll 
Frauenschleier  nur  bei'm  Weine  aufdecken«.  Im  vor- 
hergehenden Verse  hat  der  Dichter  seinem  Corresponden- 
ten  gerathen,  den  Wrein,  mit  dem  er  ihn  beschenkt,  vor 
»beturbantcn«  d.  h.  mannlichen  Freunden  geheim 
zu  halten ;  dagegen  empfiehlt  er  ihm  hier ,  bei  parties 
fines  mit  gefälligen  Frauen  ihn  nicht  zu  sparen. 

S.  VI  Z.  6.  Zu  der  Berichtigung  in  den  Add.  et  Corr. 

und  der  davon  gegebenen  Erklärung  vgl.  das  gleichbedeu- 
tende L*3^  L=^  II,  S.  vö1  Z.  6. 

S.  1w  Z.  9  j»j^5,  I.  f/5^*»  entsprechend  dem        Z.  10. 
S.  VI  Z.  6  oist,  1.  oJbt*,  ebenso  wie  im  zweiten  Halbverse, 

nicht,  nach  den  Add.  et  Corr.  ,  ^Jil :  »es  (unser  Schiff) 
entging  ihnen  (den  Feinden)  und  flog  dahin  wie  ein  Vogel, 
der  einem  Falken  entgangen  ist«. 

  Z.  13  viluuif,  1.  vi4*^**  a,s  Nachsäte  von  c^J^^^, 

0  o  t 

nicht,  nach  den  Add.  et  Corr.,  siiAjLöl :  »so  mühst  du  dich 
selbst  vergeblich  ab«. 
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S.IaP  Z.  20.  Als  gute  Variante  sei  hiermit  aus  R.  S.  64  Z.  5  nach- 
getragen Jäu^JÜt  statt  :  »durch  den  Zauber  seines 
Blickes«  statt:  »durch  den  Zauber  seiner  Worte a. 

S.  »Kr  Z.  7  ,  1.  a*x~i'5 ,  wie  nach  Verwandlung  von 

jak>\  in  ^L*}\  (s.  die  Add.  et  Corr.)  die  Ebenmassigkeit 
des  Ausdrucks  verlangt. 

  Z.  8  Jcs^j,  I.  mit  den  Hdschrr.  neuere  Form  statt 

^JLs?.,  wie  Uberhaupt  die  Verba  ult.  5  der  alten  Sprache  in 
der  neuern  alle,  soweit  sie  sich  erhalten  haben,  Verba 

ult.  ^  geworden  sind.  Ebenso  Jäküt,  I,  *U,  12  CSS  Jü 
J«J|  <*U3  cro,  nicht  »LJbia;  ArT,  1  :  J^tf  ^  JJd}\i 

LpJjü;  Kamüs  u.  d.  W.  JytoM:  ^JUt  ^  v)**Jt  Iii 

LiS  k51  ^\  41  sILäJI  Ji£ ,  statt  t^k>. 

S.  *Uf  Z.  12  nicht  nach  den  Add.  et  Corr.  in  Jxls?  zu 

verwandeln,  da  ^LL  weiblichen  Geschlechts  ist ;  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  vom  J.  1867,  S.  208  Z.  17—19. 

S.  V>  Z.  3  jjlil,  I.  jJiUt;  s.  JuynbolFs  Abulmahasin,  Supplem. 
annot.  ad  Vol.  I,  S.  41  vorl.  u.  I.  Z. ,  wo  ich  die  Nomina 
dieserForm-  und  Bedeutungsklasse  zusammengestellt  habe, 
in  welchen  unsere  Orientalisten  am  gewöhnlichsten  fehlen, 
und  ebendas.  S.  43  Z.  21  u.  22.    Berichtigt  ist  ausserdem 

bereits  in  den  Add.  et  Corr.  \teyJi\  st.  öi^JJ  I,  |fv  18, 

IfA,  3,   und  Hl*,  15.    Derselben  Berichtigung  bedürfen 

Jäküt,  |,  m,  16,  OJ!M\  JuynboWs  Lex.  geogr. 

T.  IV  S.  493  Z.  7  v.  u.,  Jakül,  I,  avI,  2,  111,  9,  ^  Jakut, 

I,  rrr,  IG,  und  by^il  ebendas.  I,  oll,  22.  Die  neunte 
Form  ist  hier  deswegen  nicht  anwendbar,  weil  sie  Farben- 
erscheinungen nur  als  natürliche  oder  zufallige,  nicht  durch 
eigene  darauf  gerichtete  Thätigkeit  ihrer  Trdger  bewirkte 
4868.  ifi 
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Modificationen  darstellt.  Ebenso  unpassend  ist  hier,  nach 
der  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  S.  «71  gegebenen  Begriffs- 
bestimmung, das  Passivuni,  da  es  höchstens  Leute  be- 
zeichnen könnte,  welche  von  Andern  mit  dem  Litam, 
mit  so  oder  so  gefärbten  Kleidern  und  Feldzeichen  versehen 
worden  sind.  Dagegen  steht  das  Activum  sprach-  und 
sachgemttss  von  denen,  welche  die  bezügliche  Tracht  oder 
Parteifarbe  selbst  angelegt  oder  angenommen  haben,  wie 

Abul ii »a hasin ,  I,  Toi,  13  sagt:  l^lo  iSy~j>  \^U>  Jo 

|^-MsJ5  o!^'  ex*»  nir',t  }y*$m  Eben- 

dahin  gehört  arma  (ipse  sibi)  induit,  Partie.  yLCo  = 
pers.  J^s^L^,  Kam.  Iure,  gleichbedeutend  mit  dem 
rellexiven  -ä&O«  des  Sahah.    Freylug  hat  richtig  jua^-It, 

-  # 

ä-^,        und  JÜC*,  unrichtig  nach  r/e  N/icy  jk>^lt 
und  unter  diesem  Worte  nach  demselben  ;<ö.*..»il,  unter 
aber,  im  Widerspruche  hiermit,  iuaaxyi. 

S.  Iaö  Z.  4  Äi>'jj*J  ^^äJ^  ,  nach  Sinn  und  Zusammenhang  ent- 
weder iLbiytl  v^ljÄJt,  oder  'ilJjjt  ^  Jijti,  da  diese  Ab- 
reise oder  Flucht  ihn  aus  Granada  nach  seinem  festen 
Schlosse  £1  führt. 

S.  VI  Z.  3  v.  u.  y*L>,  l. 

  Z.  2  v.  u.  jL3-,  I.  jJoi*.  Hiernach  sind  die  betreffen- 
den Stellen  der  Add.  et  Corr.  zu  Tome  Ier,  seconde  partie, 
p.  V  col.  2,  und  zu  dem  ganzen  Werke  S.  CXXIX  Col.  1 
zu 


O  0 

S.      Z.  5  ^y**  t  '•  yy***' 

S.  11t  I.  Z.    Statt  JLs^l,   wofür  und  *Xi4j  fordern 


jLs^l,  hat  Makrlzl's  Kitäb  al - hi|»t ,  Bulaker  Ausg.,  II, 
Iff,  \.  sehr  allgemein  *L5\j^. 
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S.W  Z.  2—5.  Diese  Verse  stehen  ebendaselbst  II,  tff,  3-6,  mit 

folgenden  Varianten  :  Z.  2  jJLy  st.  wLy  ;  Z.  3       Jö  st. 

(I.  j**  Jcj,  nämlich  ^pJt,  mit  U**»  als  Vergleichungs- 
Accusaliv)  ;  Z.  5  Ü^ji  jjb  st.  iPjjS  (Jb;  £w<a^o  sl.  g^Luax.; 
xj^o  st.  xj^äAd.  Schlechthin  anzunehmen  sind  die  Les- 
arten des  letzten  Verses,  der  in  unserer  Ausgabe  keinen 
befriedigenden  Sinn  giebt.  Gezwungen  und  frostig  ist  der 
Gegensatz  zwischen  gJaiaA  und  vju^u,  leicht  und  an- 

sprechend  der  zwischen  g^p^*  l,n^  byio:  »Auf  denn!  be- 
suchen wir  das  Ufer  des  Kanals  zur  Zeit  wenn  das  Antlitz 
der  Erde  aufleuchtet  (Sonnenaufgang),  oder  auch  wenn 
es  erblasst  (Sonnenuntergang),  falls  du  einen  Abend- 
trunk  vorziehst«.  Nach  Makrlzi  waren  längs  des  ganzen 
Kanals  Wein,  Musik  und  Weiber  zu  haben. 

  Z.  9  u.  10.   Bei  Makiizi  a.  a.  O.  S.  hl*  Z.  3  u.  4,  von  den 

Vocalen  und  Lesezeichen  abgesehen,  ganz  ebenso,  auch 
wculi,  wofür  ich  in  den  Add.  et  Corr.  yaJL,  als  noch  von 

JUiliit  abhängig,  vorgeschlagen  habe.    Mit  yaJÜ  hätte 

der  Dichter  die  gewöhnliche  Conslruction  von  v^aJUSI  mit 
dem  Accusativ  wieder  aufgenommen  und  das  J  mir  zur 
Verstärkung  der  Reclionskraft  gesetzt;  in  beiden  Fällen 
ist  der  Gegenstand  der  Vergleichung  das  ±j\  i+£a>\ ,  und 

die  vollständige  Darstellung  des  Gedankens  :  l$j  jUiiih 

(y^JÜ)  yoJL  vIju>&  JU*f\  jfeUß,  d.  b.  oLutfK  brU^I 

0 

uAXP'if.  Dies  ist  freilich  dem  Sinne  nach  unser:  »wie  die 

Wimpern  das  Auge«  (umgeben),  aber  nach  solchen  und 
ähnlichen  Verbindungen  das  semitische  <iJ  für  eine  »Con- 
junclion«  anzusehen  und  demnach  gelegentlich  zu  schrei- 

ben  w^j  mAL>  ^jni  jJüb     »gleichwie  der  Stier  seine 

Haut  mit  seinem  Hörne  vertheidigta,  statt  ^1  »gleich 

dem  Stiere,  wenn  er«  oder:  »gleich  dem  Stiere,  welcher« 
u.  s.  w.  (Belädsori  S.  \t  Z.  2),  dies  ist  eben  nur  durch 

46* 
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Verkennung  der  durchgängigen  Nominalnatur  des  d  mög- 
lich, welche  das  folgende  Wort  in  kein  anderes  Verhiilt— 
niss  zu  ihm  treten  lässt  als  in  das  des  Genitivs. 
S.  1r  Z.  12  u.  13.  Bei  Makrizl  a.  a.  0.  S.  Ilr  Z.  6  u.  7  mit 
o-^'  und  \j&  statt  o-^  und  Ls?  im  ersten  und  mit  \syu^ 
und  statt  liyLs^  und  im  zweiten  Verse.  Not- 
wendig ist  nur  die  Annahme  der  ersten  Lesnrl :  »Schau  auf 
den  Klephanten-Teich,  dem  die  Sonne  von  ihren  Aufgangs- 
punkten  her  ihre  Strahlen  gerade  entgegenschiesst«. 

S.  TIP  Z.  21  f^utf^,  I.  *>  bestätigt  durch  Makrizl  a.  a.  0. 

S.  Iff  Z.  8. 

  vorl.   Z.  xäJLäiij,    I.   passender   ioL^4i5   mit  Makrizl 

a.  a.  0.  Z.  10. 

S.  *tif  Z.  2  y\ju*a ,  I.  ^ü*>*,  bestätigt  durch  Makrizl  a.  a.  0. 

z.  u. 

S.  Ho  Z.  21  u.  22  L  JüL  ^JU  «^JJb  (oder  ^^j)  JÄ 

»und  Jedermann  spricht  Lob  aus  Uber  das  was  (der 
Stamm)  Sa'd  gethan«,  ein  alter  sprüchwörtlich  gebrauch- 
ter Halbvers ,  dessen  Quelle  ich  noch  nicht  entdeckt  habe. 

S.  111  Z.  1  I.  ^J3\  8.  Form  von  ^ :  »mit  zwiefach 

übereinander  liegenden  Reisesäcken«.  Der  arme  Literat, 
so  hofft  der  Briefsteller,  wird  von  dem  hohen  Herrn,  an 
den  er  ihn  empfiehlt,  mit  reichlichem,  wohlgefülltem 
Heisegepäck  zurückkehren. 

  Z.  19  £1,  I.  J**;  vgl.  11v,  18.    Nach  CL^,  GW  u.  s.w. 

bezeichnet  sowohl  die  Dinge,  zu  deren  Bekämpfung  und 
Abwehr,  als  die,  zu  deren  Ausführung  und  Erlangung  Hülfe 
geleistet  wird.  Beide  werden  als  etwas  gedacht ,  gegen 
das  man  zum  Angriff  vorgeht. 

S.  IIa  Z.  12  u.  13.  Die  von  dem  Schriftsteller  selbst  als  »ein 
Vers«  bezeichneten  Worte  sind  als  solcher  zu  schreiben  : 

\fi>%  ^JCJ    ^  Z£  >Xfl  0liV  o'-ä 

S.  TM  Z.  5  sÜttb',  l.  »liJUi*.  nämlich  ^  oder  im  Allgemeinen 
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S.  111  Z.  6.  Kein  »Vers«,  sondern  bloss  die  Hülfle  eines  solchen 

v*£Ji  % 

  Z.  14  lAxi.   kann  bedeuten:  er  macht  dich  geistig  zu 

seinem  Sclaven,  gewinnt  die  Herrschaft  Uber  deinen  Geist. 

  Z.  1  der  Anm.    Unter  dem  sinnlosen  mL*'  und  ptmU? 

von  G.  und  L.  birgt  sich  wahrscheinlich  »ihrer 
edelsten  (geistigen)  Güter a. 

CO-  > 

S.  v..  Z.  5  {j^PUj,  I.  jjö-^J^*  mit  als  Subject 

\  ,  - 

  Z.  17  &<U>\j,  schon  in  den  Add.  et  Corr.  berichtigt,  ist 

der  Angabe  Freytag's  entnommen,  wonach  L5^>'  w'e 
»carpsit  legitque«  bedeuten  soll.  Aber  wo  die  vierte  Form 
überhaupt  transitiv  ist,  ist  sie  Causativum  der  ersten  und 

regiert  daher  zwei  Accusative,  wie  II,  Ua,  6,  wo  Ua»U 

zu  lesen  ist  ,  und  Bibl.  ar.  -  sie.  11f ,   4  u.  5 :    Lgjyi  0I 

V »LJ^M  v-jLJ  tJiXs>-\ :  »wenn  er  ihr  (dieser  mit  einem  Frucht- 
garten verglichenen  Schrift)  den  Zutritt  zu  sich  verstauet, 
so  bietet  sie  ihm  die  ausgesuchtesten  Geistesfrüchte  zum 
Pflücken  dar«.  —  tJJ-jcS,  I.  x^c,  nicht  jü^c,  wie  in 
den  Add.  et  Corr.  verdruckt  ist. 

S.  v.l  Z.  5  eV-JU  Jy.,  d.  h.  o^j,  mit  wuliit  als  Object  und  q^sm 
als  Subject,  ist  gegen  die  Add.  et  Corr.  beizubehalten: 
»Traurigkeit  bringt  dir  nicht  das  Verlorene  zurück  t. 

S.  v.r  Z.  1 .    Die  Worte  von  ^  bis  zu  U)J&  sind  ein 

Vers*. 

S.  v.f  Z.  13.  In  den  Add.  et  Corr.  zu  dieser  Stelle  ist  »1.  12a 
in  I.  13  und  »HI,  114«  in  II,  224  zu  verwandeln. 

S.  v.o  Z.  19  ^f},  L  wie  die  Verbindung  mit  ^ii 

verlangt. 

S.  v.l  Z.  6  I.  <i)LiL*.  *ÜU»,  I.  eUi*,  oder  besser,  als 

Gegensatz  zu  mit  R.  S.  65  Z.  6  sÜÜÜt. 
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S.  v.1  Z.  11  UfU,  I.  U^?;  s.  bietend  s  Mutanabbi  S.  rV>  Z.  10. 

-    -  *         i    .  _  »    .  «.e 

 Z.  16  J^st,  I.  A^sl*,  in  derselben  Bedeutung  wie  v>öJ 

S.  Iff  Z.  4  v.  u.  :  dringender,  plus  pressant,  plus  urgent. 

  Z.  21  oder  auch         :  »wie  schön  isl  der  Scorpion 

seiner  Schläfe  (d.  h.  die  wie  der  Schwanz  des  Scorpions 
am  Ende  gekrümmten  Seitcnlocken  des  schönen  Knaben), 
machte  er  nur  nicht  das  Wasser  (dessen  feuchte  kussliche 
Lippen,  wie  ein  davor  Wache  haltender  Unhold)  unzu- 
gänglich ! « 

S.  v.a  Z.  4  v.  u.  ^Jl^1,  I.  ,^X^*  :  »Dornen,  welche  Blumen 

umzäunen«,  Sinnparallele  zu:  » Muscheln,  in  denen  Perlen 
liegen«. 

S.  v.1  Z.  H       ist  das  in  solcher  Verbindung  gewöhnliche 
partitivum  (vgl.  z.  B.  S.  vl*f  Z.  4)  und  daher  nicht  in  j, 
zu  verwandeln*. 

S.  vi.  I.  Z.  Nach  den  Berichtigungen  in  den  Add.  et  Corr.  ist 
der  Sinn  dieses  Verses:  »Bleibe  ruhig  (o  Seele,  —  von 

»  *  0 

j>+  so  wirst  du  nur  einen  Theil  von  dem,  was  dir  zu- 
wider ist,  zu  tragen  bekommen;  du  bist  ja  schon  längst 
daran  gewöhnt ,  deine  Zuflucht  zu  dem  zu  uehmen ,  was 
das  Gedeihlichste  isl«. 

S.  vll  Z.  5  ^-o,  I.  ^5^'*,  Zustandsausdruck  zu  dem  vorher- 
gehenden Pronomen :  »ich  bin  noch  bei  seinen  Lebzeiten 
geboren,  aber  als  er  schon  hoch  in  die  Jahre  war«. 

  Z.  7  lf£)U?,  I.  L^oüu*,  wie  in  den  Add.  et  Corr.  zu 

- 

S.  oll  Z.  11  in  demselben  Verse  nach  den  meisten  Hand- 
schriften berichtigt  ist.    Die  neuere  Sprache  erlaubt  sich 

den  Uebergang  aus  der  von  ^  eingeführten  dritten  Person 
zur  zweiten  noch  im  Fortgange  des  von  demselben  abhän- 
gigen Satzes,  aber  der  mustergültige  Sprachgebrauch  lässl 
dies  nicht  zu.  Die  zweite  Person  tritt  erst  in  dem  folgen- 
den selbstständigen  Imperativsatze  ein. 

  Z.  9  I.  ou^cot  . 
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S.  vll  Z.  o  v.  u.  ULm,  I.  nach  den  Handschriften  Uilail*,  in- 

direct  bestätigt  durch  II,  S.  H1  Z.  12  :  »Er  war,  bevor  er 
einen  Bart  bekam,  von  absonderlicher  Schönheit; 
nachdem  dies  aber  geschehen,  ist  er  zum  Absonder- 
lichen, Z  u  s  a  m  m  e  n  ges  e  1 z  te  n  geworden«.  Einen 
Baum  oder  Strauch  mit  theils  frischem,  theils  trocknem 

Laube  nennt  die  alte  Dichtersprache  ^JJ*ia,  wie  bei  Jakut, 
I,  oot,  7.  Dieser  Ausdruck  wird  hier  spöttischer  Weise 
auf  einen  bärtig  gewordnen  JQngling  als  Mischling  von 
Knabe  und  Mann  angewendet. 

 Z.  4  v.  u.  i>ö;V-  \joj)  . 

S.  vir  Z.  8  JÜb,  1.  mit  den  Hdschrr.  JoäJt»*:  »durch  Aus- 

schneiden  mit  der  Scheere«,  so  dass  die  Buchstaben  durch 
die  leeren  Stellen  dargestellt  werden. 

  Z.  10  Up',  I.  Up/. 

S.  v!1  Z.  7  v.  u.  0bpM,  Plur.  von  Q3^  (s.  II,  S.  o*f  Z.  14), 
steht  bildlich,  wie  II,  S.  flv  Z.  17  und  S.  vav  Z.  II  ,  von 
zartem,  wie  aus  Flore tseide  gewobenem  Blumen- und 
Bluthenflor,  oder  besonders  dessen  Staubfäden,  woraus 
der  Lufthauch  Wohlgerüche  entwickelt. 

S.  vi*.  Z.  2  ^JjJI  vi>!,  1.  J,Uit  sJM,  und  im  zweiten  Halb- 

verse  yJ=M-  Das  Subjeet  beider  Zeitwörter  ist  ,  und 

der  Sinn  beruht  auf  einem  unübersetzbaren  Wortspiele : 
»er  (der  Haupttempel  von  Damaskus)  hat  die  Menschen 
durch  die  Stimme  seines  Rufes  entzückt,  und  wie  sollte  er 
dies  nicht,  da  er  ja  ein  Ma'bad  ist?«  Hinler  dem  nächst- 
liegenden Sinne:  eineStä  t  te  desGottesdienstes,  liegt 
ein  zweiter,  auf  den  der  Dichter  hinzielt:  ein  Gesangs- 
kün stier  wie  Ma'bad;  s.  Kosegarten's  Liber  cantile- 
narum,  praef.  S.  13  Z.  1  ff. 

S.vIT  Z.  10  ^U^t,  I.^U^l*,  von        regierter  Genitiv,  nicht, 

wie  in  den  Add.  et  Corr.,  ^iU^I. 
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S.  vN"  Z.  15.  Nach  Anm.  j  haben  die  Hdschrr.  von  Al-Makkarf 

m 

o^mAä^  statt  auJb,  und  damit  stimmt  nach  den  Add.  et 
Com.  meine  Vermuthung  überein.   in  der  Thal  aber  lese 

ich  >&J»Xi2  statt  Jöj  und  lasse  das  ganz  sinngemässe 
Ajyb  an  seiner  Stelle*. 

S.  vif  Z.  14  L  nach  L  v^j"  »treffliche  Leute,  der- 

gleichen Mutter  Zeit  nicht  weiter  gebiert«. 

  Z.  15  JUäf,  I.  ^Ult,  als  j&o  vou  j>yj|  g^i,  womit 

der  Dichter  (s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  160  Z.  1  ff.)  sich 
selbst  bezeichnet  :  »0  wer  erfüllt  den  Wunsch  eines  Man- 
nes, dessen  Herz  glüht,  wahrend  die  Thränen  seiner  Augen 
ob  Damaskus  reichlich  fliessen,  der  sich  sehnt  nach  einem 
vielbesuchten  Orte  im  Flussthale  von  Damaskus ,  dessen 
geweihtem  Boden  alle  Arten  von  Schönheit  beizulegen 
sindlo  S.  oben  die  Anm.  zu  S.  vll  Z.  7. 

»     I  0  > 

S.  vfi  Z.  6  vjUiP,  besser  oU^'*,  dem  Jj^  entsprechend  als  In- 
transitivutn. 

S.  vl*v  Z.  15  Jüü,  wie  in  den  Add.  et  Corr.  vermuthet,  ist 

nothwendig  zum  Ausdrucke  des  Fortschrittes  von  der  Ur- 
sache zur  Wirkung  ,  wogegen  Jö5  sinnwidrig  einen  schon 

vor  dem  x*i  x*Ju  ^jo^  eingetretenen  Zustand  bezeichnen 
würde.  Der  Vers  verhöhnt  den  Geiz  des  Kadhi :  »Lass 
(statt  das  Wasser  in  dem  Thurme  mit  grosser  Mühe  aus- 
zuschöpfen) den  Kadhi  seine  Hände  hineinhalten :  gleich 
wird  der  Boden  (so  trocken  und  glatt)  sein  wie  der  Schädel 
des  Daula  iten«,  d.  h.  des  damascenischen  Gelehrten  und 
Kanzelredners  Abulkasim 1  Abdalmalik  aus  Daula  Ijah,  eines 
Zeitgenossen  des  Satyrikers,  gest.  1202;  s.  Jaküt,  II,  Itf 
16  ff.  Bei  dem  Alter  von  etwa  90  Jahren,  welches  der- 
selbe nach  dieser  Stelle  erreichte,  konnte  er  recht  wohl 
durch  eine  stattliche  Glatze  zu  solchem  Vergleiche  Anlass 
geben. 

  I.  Z.  cr^>^,  I.  von  Li*,  wie  S.  vtVv  Z.  1,  mit  der- 
selben Erweichung  des  Hamzah  ,  welche  die  durch  alle 
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drei  Verse  hindurchgehende  Paronomasie  und  der  Reim 

auch  in  den  beiden  Ujo-  verlangen:  »Wohl  ging  ich  dann 
und  wann  (ein  StUck  Weges)  mit  einer  Karawane ,  um  von 
einem  (mit  ihr)  Fortziehenden  Abschied  zu  nehmen  :  — 
wie  reizend,  grosser  Gott,  war  da  unser  trauliches  Ge- 
spräch 1  Später  kamen  wir  flüchtend  zu  seiner  ThUre,  um 
ihm  eine  Bitte  vorzutragen:  —  ach  dass  doch  ein  früher 
Tod  unsere  Schrine  gehemmt  hätte  und  wir  nicht  zu  ihm 
gekommen  wären !  « 

9  9 

S.  vPa  Anm.  d.  ulÄc  l-  dichterisches  Bild 

für  das  LJt  'x2»L*s  des  Textes  :  »Die  Spenden  seiner  Hand 
sind  reichliche  Ergüsse  süssen  Wassers o. 
 Anm.  h.  Das  Feminin-Suflix  in  L$J  steht  richtig  in  säch- 
licher Bedeutung,  wie  in  dem  sprüch wörtlichen  l^J  Iii 

t  k  *~  J.£=xL,  Arabb.  provv.  1,  S.  145:  »ich  bin 
der  Mann  dazu  und  zu  allem  Grossen«.  Vgl.  Hamasah 
S.  11  Z.  24  u.  25,  S.  1f  Z.  4  5,  Harlrl,  i.  Ausg.,  S.  D1  Z.  1 
des  Comm.,  S.  fu  Z.  5.    Die  hier  gemeinte  Sache  oder 

Handlung,  XLaj»,  ist  «»j*JI  Jjg  l€ 

*  - 

> 

S.  vi*4.  Z.  20  Lflyi,  1.  iP^c,  als  vorausgehendes  Object  von 
sl^JX*.  Ebenso  ist  ^^-utS  ,  mit  dem  J*ol*it  xyiiü  ,  vor- 
ausgehendes Object  des  ersten  ^Ll,  und  das  diesem  an- 
gehängte Suffix  eine  Begriflfswiederholung  desselben  :  »Und 
mein  Auge  (Acc.) ,  wenn  es  auch  ein  anderes  (Land  als 
Aegypten)  bewohnt,  o  meine  beiden  Freunde,  fragt  es 
(mein  Auge):  es  hat  dasselbe  (Aegypten)  nicht  vergessen «, 
d.  h.  so  wird  es  euch  durch  seine  Thränen  antworten, 
dass  es  Aegypten  nicht  vergessen  hat. 

S.  vfT  Z.  3  Lac  als  Acc.  der  Ursache  ganz  richtig;  auch  habe 


ich  das  \jtxt  in  den  Add.  et  Corr. ,  Fem.  von  qL*x*  statt 

der  gewöhnlichen  östlichen  Schreibart  ^Jx,  nur  als 
mögliche  andere  Lesart  aufgestellt. 

-  Z.  18  tj&&,  1.  in  Uebereinstimmung  mit  v^Jü 
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S.  vl*r  Z.  4  v.  u.    Durch  Jop—Iv  d.  h.  würde  der 

Wein  unter  dein  Bilde  einer  Braut  auftreten ,  die  sich  der 
Zecher  als  Bräutigam  in  vollem  Schmucke  vorführen  lässt, 
um  gleich  darauf  in  demselben  Salze  wieder  in  seiner 
wirklichen  Gestalt  als  herumgereichtes  Getränk  zu  er- 
scheinen. Zur  Beseitigung  dieses  unschönen  Absprunges 
genügt  die  Unterdrückung  des  Punktes  unter  dem  vorletz- 
ten Buchstaben  :  »  Geniesse  die  Süssigkeit  eines  Weines, 
durch  den,  wenn  er  in  der  Hand  von  Diakonen  und  Mön- 
chen die  Hunde  macht,  die  Seelen  neu  aufleben «.  Leber 

das  bei  Freytag  fehlende  jordl  s.  Laue. 
S.  vi*f  Z.  6  0l^^ ,  l.  qLs^*,  Plur.  von  ^  ;  und  so  ist  auch 
das  von  Freytag  als  ..Lsit  aufgeführte  Wort  zu  lesen. 

  Z.  19  IP^it,   I.  \j>)_y\. 

  Z.  21  JJ&j,  I.  wJüü*,  nämlich  l^kUi :  »er  fädelt  Perlen 

auf  (reiht  Worte  zu  Versen  an  einander),  ohne  sie  doch  (wie 
wirkliebe  Perlen)  zu  durchbohren«.  Abgesehen  davon, 
dass  der  Sinnesuegensatz  der  zwei  Activ formen  ^sä'j 

und  s-a&o  das  Oxymoron  starker  hervorhebt ,  würde  auch 

das  Passivum  w-J&j  die  durch  den  Gedanken  geforderte 
Identität  des  handelnden  Subjectes  beider  Zeilwörter,  jjjüj 
und  wJÜj  ,  aufheben  oder  wenigstens  zweifelhaft  machen. 

S.  vro  Z.  20  oyut,  I.  oy^i*. 
S.  vri  Z.  15  If^lä,  I.  i^lä*. 

— —  Z.  1b"  o; I.  o; 

  Z.  18  ^iU,  I.  ^3  U":  »nicht  (blosse)  Erinnerungs- 
zeichen sind  dies,'  o  mein  Herr;  nein!  es  sind  für  mich 

Amulette«.  —  Die  Iiigazenische  Mundart  verlangt  ^j'j,  im 
Aceusaliv,  als  Prädicat  eines  vom  verneinenden  L«  ein- 
geleiteten Noniinalsatzes;  aber  nach  lemlmilischem  und 
späterem  allgemeinen  Sprachgebrauche  sieht  richtig  der 
Nominativ;  s.  BaidAwl  zu  Sur.  12  V.  31,  Mufassal  S.  n 
Z.  12  — 14,  S.  Iff  Z.  13  u.  14. 
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S.  vf.  Z.  14  ^  (s.  die  Add.  et  Corr.)  ist  i^o  von  t^v*o  als 

zweitem  Object  von  Juäj:  »er  giebt  meinem  Ohre  Un- 
nachahmliches zu  hören,  das  die  Geister  übervWiltigtt. 

  vorl.  Z.  JJi/>  I.  v-V*- 

S.  vfl  Z.  6.  cUxo' ,  I.  i^JU*2»*|  nicht  »(>*<uj,(ii 

S.  vff  Z.  10 — 12  sind,  nach  der  in  den  Corr.  et  Add.  gegebenen 
Berichtigung,  drei  ironische  Nominalsütze:  »Da s  ist  deine 
Sehnsucht  (nach  mir)  ,  dass  nur  Tbrünen  Zeugen  meiner 
Liebe  sind  und  ich  im  Morgenlande  bin,  während  du  im 
Abendlande  bisl  «  u.  s.  w. 

  Z.  19.  In  U&fer  \ft  erkenne  ich  jetzt  einen  exclamativen, 

nach  arabischer  Weise  durch  das  entsprechende  Verbum 

finitum  _j<ij  zu  ergänzenden  Inf.  absol. ;  s.  Mufassal  S.  H 
Z.  19  ff. 

  Z.  22  vjjai^',  I.  JjaJr*:  »dessen  hohen  Eicenschaften 

Damaskus  sammt  seinen  Einwohnern  eine  Lobrede  heilt«, 
wie  _-h^ ,  ebenso  construirt,  II,  S.  fv.  Z.  1  bedeutet: 
Jemanden   in  der  rhetorisch  gehaltenen  Vorrede  einer 

Schrift  (aui^t)  loben  und  rühmen. 

S.  vf?  Z.  40  I^wä^w«,  I.  Is^wi^w«  statt  I^W^.  Jene  aus- 

gezeichnete  Geistesbildung  und  Gelehrsamkeit  fordert  ihn 
gleichsam  selbst  zu  ihrer  Mittheilung  an  Andere  auf. 

  Anm.  a.    Man  lese  ^LdL^  ~^  J  vl^JUaW  Je>yt 

m 

»wenn  irgend  ein  Gegenstand  des  Suchens  schwer  zu  fin- 
den ist,  so  ist  er  derjenige,  welcher  das  Gesuchte  findet». 

S.  vfo  Z.  I  wuü^,  1.  &iÄj^*,  im  Anschluss  an  das  unmittelbar 

Vorhergehende:  »So  auch  (möge  er,  als  von  mir  empfan- 
gen ,  Andern  überliefern)  was  ich  verfasst  habe  über  den 
Kopfbund  dessen,  der  allein  von  Gott  mit  der  himmlischen 
Nachtreise  und  zugleich  dem  Imamat  begnadigt  worden 
ist  (d.  h.  Mohammeds)  ,  und  (über)  die  Rechtsgclehrsam- 
keita  u.  s.  w. 
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S.  vfo  Z.  13.  Das  in  den  Add.  et  Corr.  an  die  Stelle  von  aJüI^ 

gesetzte  *Jü^  ist,  wie  auch  S.  vöa  Z.  H,  Ohject  von  L>; 
in  der  spätem  Bedeutung  von  bitten;  s.  Bocthor  ti.  d.  W. 
Prier. 

  Z.  20  (j-aA3j>,  I.  jjoAaj^*,  Sinnspiel  mit  den  gegensätz- 

liehen  Bedeutungen  von  ^  und  ^axas* .  »und  (ich  preise) 
Den,  welcher  diejenigen,  die  Er  insbesondere  (mit  Aus- 
schluss Anderer)  zur  Ueberlicferung  der  Lehre  bestellt, 
alle  insgemein  mit  dem  die  Finsterniss  des  Irrthums 
vertreibenden  Lichte  derselben  begnadigt  hat«. 

  vorl.  Z.  JüofiJt,  richtig,  wenn  man  mit  Anwendung  einer 

bekannten  Kllipse  erklärt  JLoiti!  aJ  gj\      ;  besser  aber 

ohne  Ellipse  aJÜÜI,  wie  Al-Makkart        auch  anderswo 

mit  doppeltem,  gj\  mit  einfachem  Accusativ  construirt, 

z.  B.  I,  S.  v  vorl.  Z.,  S.  r%  Z.  7,  S.  vfl  drittl.  Z.  (nach 
der  Berichtigung  in  den  Add.  et  Corr.)  ,  S.  vol  Z.  43. 

S.  vfv  Z.  12  v_J^,  I.  wJiiV 

  Z.  19  JJJj  3^o,  I.  ,ib^*:  »alles  von  mir  Ueberlieferte«. 

S.  vrv\  Z.  7  Durch  das  ^^aJb  yy^u  in  den  Add.  et  Corr., 

d.  h.  ^^UaJLN,  erledigeu  sich  Anra.  d  und  e  von  »je  crois« 

an.  Da  jedoch  hierbei  eine  von  dem  Versmasse  erzwun- 
gene  Verkürzung  des  ägyptischen  Stadtnamens  i^UäL  oder 

iCLJüj  (s.  Lubb  al-lubäb  S.  fr,  Supplem.  annot.  dazu 
S.  36,  Jakut,  I,  S.vtl)  in  v^ab  anzunehmen  ist,  so  ziehe 
ich  jetzt  das  von  drei  Udschrr.  dargebotene  ^J^h  vor> 
welches  nur  die  in  Versen  gewöhnliche  Abstreifung  der 
Casuseudung  des  Belativnomens  (s.  S.  vfv  vorl.  Z. ,  S.  vol 

Z.  5)  nölhig  macht:  ^^äb  v-j^muU  statt  ^.ÄJib  u^uU, 

d.  h.  vermöge  erklärender  Genitivanziehung  w^-J-« 
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g 

i^fjk.  —  Ueber  die  beiden  BrQder  Alamaddin  und  Ga- 

m 

laladdln  und  ihren  Vater  SirAgaddin  al-ßolkainl  s.  Hagl 
Halfan  T.  VII  S.  1033  Col.  2  Z.  7  ff.  und  Catarl.  libb.  ms». 
Bibl.  Sen.  Ups.  S.  458  Col.  2  Z.  17  ff. 

S.  vol  Z.  18  ^^-otf,  I.  8.  diese  Silzungsberichte  Bd.  XV 

S.  169  Z.  4  ff.  Die  vierte  Form  kann  hier  nur  dann  statt- 
finden, wenn  man  o^Lc  zum  Subject  und  J^js^äJ!  ZU"> 

Objecl  des  Zeitwortes  macht  und  ]y&*j\  ^Jü  liest. 

— —  Z.  20  \AS  ist  nicht  ,  wie  in  den  Add.  et  Corr. ,  in  UCU\ 

sondern  in         zu  verwandeln  :  » Dein  ganzes  Wesen  ist 

geheime  Vielgötterei«  ;  denn  die  Sünde  des         ,  des  sich 

geflissentlich  vom  rechten  Wege  Abwendenden,  ist  mehr 

als  5^=>>  blosse  Stumpfheit  und  Schlaffheit. 

j  * 
  I.  Z.  eljl,  1.  Lit*:  »(eine  Auslegungsschrifl)  die  von 

himmlischer  Inspiration  (ihres  Verfassers)  Kunde  gab«. 
Das  plgjt  der  Hdschrr.  ist  beizubehalten. 

S.  ve>r  Z.  7  =  *5U«JI  ist  für  den  hier  auszudrückenden 

Gedanken  zu  schwach;  ganz  angemessen  hingegen  das 
zL-i^l  in  L.  :  oan  dem  Tage,  an  welchem  selbst  die  Pro- 
pheten Furcht  zeigen  werden«,  d.  I».  am  jüngsten  Tage, 
von  dessen  Schrecken  nach  den  Auslegern  zu  Sur.  27  V.  89 
nur  einige  geschaffene  Wesen  frei  bleiben  werden,  unter 
denen  aber  die  Propheten  nicht  sind. 

  Z.  10        I.  IL*;  s.  die  Anm.  zu  S.  vof  Z.  10. 

S.  vor  Z.  14.   Das  in  den  Add.  et  Corr.  gegen  Anin.tf  in  Schutz 

genommene  ^a£l  ist  das  Prauicat  von  ^1  ^  *■  *• 

Gerade  diese  negative  Art  der  rhetorischen  Figur  £j Jül\,  - 

s.  Mehreris  Rhetorik  S.  118  und  119,  —  hat  das  Eigen- 
tümliche, dass  der  das  Prüdicat  bildende  Comparaliv,  sei 
es  ein  Nominativ  oder  nach  higazenischer  Wei.se  ein  Ac- 
cusativ,  oder  auch  ein  Genitiv  mit  v-j,  oft  durch  eine  lange 
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Reihe  sieh  an  das  Subject  anschliessender  Zwischensätze 
weil  von  diesem  entfernt  ist,  wie  S.  ff  Z.  4 — 9  und  S.  vfo 

Z.  19 — 22.  In  der  ersten  Stelle  kommt  ^^!>t  a*ls  PrHdicat 

von  «AjJI  ^,  ioL»,  U  erst  im  fünften  Verse  nachher: 

in  der  zweiten  lauft  die  weitere  Ausführung  des  Subjects 

,J;  .ö  sogar  durch  neun  Verse  fort,  und  erst  der  zehnte 
bringt  die  Prädicate         ^  nach ,  in  denen  ^  das 

vor  «lern  Subject  stehende  Le  begrifTlich  wiederholt.  — 
Für  das  auch  von  R.  S.  73  Z.  10  dargebotene         habe  ich 

nach  dem  Sprachgebrauche  ^^-l  vermuthet.  Vielleicht 
genügt  es  indessen,  mit  Zurückgehen  auf  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  der  zweiten  Form ,  zu  lesen. 

> 

S.  v^r  vorl.  Z.  o^—j^,  I.  als  parenthetische  Selbst- 

enlschuldigung  des  Dichters,  dahin  gehend,  dass  er  den 

*  o  „  o 

Imperativ  £+jJ  nur  in  bittendem  Sinne  gebrauche:  »So 

höre  denn  (womit  ich  aber  keinen  Befehl  ausgesprochen 
haben  will)  ein  Versstück«  u.  s.  w. 

S.  vt>f  Z.  10.  ih  (s.  Add.  et  Corr),  Taha,  Monogramm  zu  An- 
fang der  20.  Sure,  das  als  mystischer  Name  Mohammeds 
gilt.    Ebenso  S.  vor  Z.  10  und  S.  v->a  Z.  H. 

>  ^ 

 Z.  16  ^«3,  I.  mit  den  Hdschrr.  ^5*,  und  vorher  lW 

at ,  als  Nominativus  laudalivus;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX 

S.  191  Z.  14  ff.  j^iii,  vom  Sinne  statt  ^1  gefordert, 

kann  als  Apposition  von  5i  im  Nominativ,  oder  als  Appo- 
sition von  j&*L\  im  Genitiv  gelesen  werden.  —  In  der 

Ausstossung  des  n  der  Nunation  sammt  dem  Verbindungs- 

vocale  in  J*~il  Jw^* .  Muhammadu  'l-mursalu  st.  Mu- 

hammaduni  'l-mursalu,  erscheint  die  nämliche  metrische 
l.icenz  wie  in  der  Verwandlung  von  ini'l  in  i'l,  s.  diese 
Berichte  Bd.  XIX  S.  205  Z.  8  ff.     Ebenso  S.  vfl  Z.  5 
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cjiJS  Jc*^\  Aus  derselben  rein  lautlichen  Verkürzung 
und  keineswegs  aus  irgend  einem  logischen  Widerspruche 

ist  die  Lesart  vi^it  <bbL>  Sur.  3  V.  1  82  neben  o^lt  aübü 

und  das  dazu  von  Baidawl  citirle  '&\'^=*\j>  statt  M  tj=ati 
zu  erklären. 

S.  vöö  Anm.  a.    „JLo ,  regelmässig  gebildeles  und  daher,  wie 
viele  andere  derselben  Form,  von  Fret/tag  nicht  besonders 

aufgeführtes  n.  act.  von^Äo,  sieht  in  derselben  Bedeu- 
tung schon  Sur.  1 5  Vers  85. 

S.  vv^l  Z.  3  ^y^J,  ohne  Unregelmässigkeit  ^Xi^* . 

S.  vöv  Z.  9.  Lc  im  Reime  (s.  Add.  et  Corr.)  stall  ^c,  Impf. 

Jb,  intransitiv:  »Die  durch  siegreichen  Weltlauf  nach 
Kenntnissen  ausgezeichnet  sind«.   Auch  isl  das  transitive 

J.,  Impf,  yu,  nicht  schlechthin  » impulit  aliqueoi  ad  rem«*. 
Die  in  Anm.  d  dafür  angeführte  Stelle  in  Baidäwfs  Koran- 
commentar  bedeutet:  nl^iss  dich  nicht  durch  den  Ilmsland 
beihören,  dass  du  (in  jenen)  unerfahrne  Neulinge  gefunden 
hast,  die  nichts  vom  Kriege  verstehen«.  Dieselbe  Bedeutung 

findet  slatt  in  xj  dj.  U:  »was'  hat  dich  hinsichtlich  seiner 
bethörl?«  d.  h.  zu  thörichter  Vermessenheit  oder  Ver- 
wegenheit  gegen  ihn  angetrieben ;    (Jauharl :  JuJ 

  Z.  16.    Die  Vermuthung  c>^sHj  in  den  Add.  et  Corr. 

schliesst  sich  soviel  als  möglich  an  die  Züge  von  ^^w^Wls 
an;  aber  in  Ermanglung  eines  andern  Beispiels  dieser  an 
und  für  sich  richtig  gebildeten  Reflexivform  halte  ich  als 

möglich  auch  das  gewöhnliche  vi^-^li  daneben  gestellt*. 
S.  vöa  Z.  7         I.  J,^*,  gereimt  auf  JlLjl*. 

S.    vll    Z.    9     ^  ,  I. 

S.  vll*  Z.  16  ^-yJljtH  ,  i.  ^UJi*. 
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S.  vtr  Z.  i  v.  u.  Ajüi^,  I.  Jodi!!-,  nicht,  wie  in  Add.  et  Corr., 

Juüil.  »Das  bald  zum  Aufstehen,  bald  zum  Niedersitzen 
Nöthigende«,  d.  h.  der  in  steter  Unruhe  erhaltende  Schmer/ 

oder  Kummer.  Richtig  S.  ffl  Z  5  :  r,.  ä  ^  JjdU  xJL«  ^^Jd*. 


Toniberg's  Ibn-al-Atlr,  VIII,  S.  ffv  Z.  9  Jüdttl  ^äII  Iii»? . 
So  bedeutet  auch  Jub.  ^iü:  er  war  in  steter  Unruhe, 
Makkarl,  I,  S.  f.t  Z.  6  v.  u.,  lbn-al-Atlr,  VIII,  S.  r.v  Z.  9. 

S.  vif  Z.  14  Ui  U,  I.  mit  L  Üb  U*,  Anspielung  auf  Sur.  13 
V.  18  :  ^pfl  ^  ^UJ!  ^aL'  U  U?j. 

  Z.  4  8.  Für  das  in  den  Add.  et  Corr.  gegen  Anm.  n  be- 
hauptete fj-Ls?  zeugt  auch  Jaküt,  I,  S.  IIa  Z.  15.  S.  dazu 
diese  Berichte  Bd.  XVI  S.  292  u.  293. 

S.  v*lo  Z.  16  j+xt,  I. 

S.  vll  Z.  21.    Die  beiden  Hauptinterpunctionen  sind  nach  eU, 

■ 

und  zu  setzen. 

S.  vIa  Z.  4  [^,rr  i  ^Ju,  I.  Lfl/  *d)jJu,  so  dass  vor  1^1/ ,  ge- 
reimt auf  L^U,  aus  dem  vorhergehenden  Parallelgliede  LgJ 
hinzuzudenken  ist. 

  Z.  15  u.  16.    Die  Worte  von  ^  bis  qLJI  sind  ein  Vers 

(Wafir)  :  ' 

S.  vtl  Z.  14.  Das  in  den  Add.  et  Corr.  wiederhergestellte 
*J-£\  entspricht  dem  ital.  conforto  und  bedeutet  auch 
Gute  die  man  einem  Andern  erweist,  wie  bei 
Boclhor  unter  Bonle:  »II  a  eu  beaucoup  de  hontes  pour 

moi,  :<1L=>  s Ji*?  ^utj*»«. 
S.  w.  Z.  18  d&*Xs?\  1.  ajJLp*.    Hierauf  stützt  sich  meine  Ver- 


muthung,  dass  ?sAJL>  oder  ein  sinnverwandtes  Wort  wie 
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*Jb>-  hinler  &~Jbj  —  wie  in  den  Add.  et  Corr.  Italtfjij^ubj 

zu  lesen  —  ausgefallen  ist:  »und  dass  sein  eigener  ge- 
troster Mut  Ii  ihm  eine  Ermahnung  entbehrlich  mache, 
die  ihn  mit  Worten  trösten  soll«. 

S.  wf  Z.  18.  Die  Ilauptinlerpunclion  ist  nach  xLu^aj  und  die 

entsprechend«*  hinter  aIL^o  Z.  17  zu  setzen. 
S.  wl  Z.  17—21,  s.  Dielerkts  Mulanabbi  S.  övv  u.  ova.  Statt 

j.L^!  Z.  20  steht  dort  das  metrisch  richtige  0L^H. 

S.  vw  Z.  6.  Ebendaselbst  S. ov1  Z.  1  richtig  li^.  statt  Luc:  »Die- 
jenigen Thriinen ,  welche  (gegen  Her/enstrauer)  die  beste 
Hülfe  leisten«. 

 Z.  3  v.  u.    Die  richtige  Lesart  statt  Ju£\  ^Ls>  0\  ist 

6  o  ' 

*L*2=0U  XaIi"»  Mulanabbi  S.  oa.  I.  Z.  Darauf  weist  auch  das 

mit  s^Li*  unverträgliche  l$J  und  das  BuUtcöl^  des  zweiten 

•  «i  -  • 

Halbverses  hin,  lese  man  »L*m  oder  äU~it ;  s.  den  Com- 
menlar  zu  Mutanabbi  S.  öa!  Z.  1 — 3  mit  den  Textberich- 
tigungen S.  a*1v  Col.  3. 

S.  wa  Z.  3,  s.  ebendas.  S.  W  Z.  14. 

S.  w1  Z.  11  &  nach  zJuJ,  I. 

  Z.  4  v.  u.   Nach  und^Üaä^!  ist  zu  inlerpungiren. 

  I.  Z.   Die  Interpunclion  nach  zu  tilgen. 

S.  va.  Z.  1  4.   Die  Interpunclion  nach  UoU  zu  tilgen. 

S.  vaI  Z.  21  J^*I,  1.  JyM*  :  »und  (ich  bin  einer  derjenigen 

welche)  der  Freundschaft  mit  euch  vertrauen  als  einer 
festen  Burg,  auf  die  man  sich  wird  verlassen  können  im 
künftigen  Leben,  am  Tage,  da  es  keinen  Schutz  geben  wird 
als  den  seinigen  (Gottes  Schulz) « .  Durch  diese  Lesart 
erhalt  der  Gedanke  die  dem  vorhergehenden  Parallelgliede 
entsprechende  A I Igemeinheil. 

S.  vaP  Z.  6  ^,3,  I.  ^i,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  da  ^ 

oder  ^  nach^A*  die  Sache  einleitet,  wegen  deren  man 

4868.  <7 
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sich  oder  einen  Andern  entschuldigt,  wie  1,  S.  v/vf  Z.  Ii 
und  II,  S.  p.l  Z.  1.  Nitrats  Bezeichnung  desjenigen,  von 

welchem  die  durch  ausgesprochene  Bitte  um  Ent- 

schuldigung  oder  Verzeihung  ausgehl,  Hesse  sieh  hier 
denken ;  dies  würde  aber  zu  der  Parallelstelle  S.  v*f  Z.  I  4 
nicht  stimmen. 

S.  vAf  Z.  11  ^caä,  I.  ^c^*'  slatl   des  koranischen  ^.^.^ 

Sur.  9  V.  130. 
S.  vv  Z.  9  Ja  —  i ij  (  I*  J ~>  —  ^ . 

S.  Va*1  Z.  I.  Nach  der  in  den  Add.  et  Corr.  gegebenen  Berich- 
tigung, wo  noch  jfj>  statt  hinzuzufügen  ist,  ist  der 
Sinn:  »Schon  längst  hat  mein  Herrgoll,  der  beste  Mälik 
(Herrscher) ,  dem  Ahmed  (Al-Makkarl)  die  Gelehrsamkeit 
Malik's  (des  Seclcnhauples  der  Malikiten)  geschenkt«. 

S.  vaa  Z.  4  ij^äjI.  I.  j^l*,  gereimt  auf  w-^-K  ,md"  -»-2^1 
Z.  3,  hinter  welchen  beiden  Wörtern  zu  interpungiren  ist. 
Ebenso  ^  statt  y^i  S.  11*1  Z.  9. 

S.  vi.  Z.  15.  Ueber  den  Grund  der  Berichtigung  in  den  Add. 
et  Corr.  s.  diese  Berichte  Bd.  XV  (J.  1Kf,3)  S.  128  Z.  19 IT. 
und  Wrighfs  Kamil  S.  Ifr  Z.  12—14,  S.  Ha  Z.  11—14. 
Gegen  die  betreffende  Begel  ist  auch  an  andern  Stellen 

gefehlt;  so  II,  S.  or  Z.  4  L|2£3  Jcä  st.  UfSlfcf  ü ;  S.  Paa 

z.  13  j^T  er  st.  jj3  t^.,  s.  rn  z.  10  ö^f  st- 

»    - »     «      «  - 

öyalfj^i;  S.  nr  Z.  16  tSjafiß  st.  itfyojfjl.  Beladsori 
S.  t*fv  I.  Z.  JU*,        st.  JUtt  rj*.    Der  entgegengesetzte 
Fehler  zeigt  sich  II,  S.  fjf  Z.  9  ^s^f  J£  st.  ji; 
S.  f\f  Z.  4  sU#*l  ^  st.  »L^t  ac. 
S.  v1l  Z.  21  und  S.  vir  Z.  2  Lu        das  richtige  l^ljü 

und  Uj^*  in  den  Add.  et  Corr.  hat  bereits  Wiight  zu  Ihn 
Jubair  S.  I4!  Z.  3  und  10. 
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S.  vir  Z.  3  v.  u.  und  Ihn  Jubair  S,  W  Z.  16  l&dc,  I.  UJc*, 
nicht,  nach  Add.  et  Gorr. ,  Ltu.Lt;  s.  diese  Berichte  Bd. 

XIX,  S.  172  Z.  3  ff.  Jaküt,  I,  S.  aöt*  Z.  10  Jm2i>s  I. 
s^ju^ajj,  wie  in  Zamahsarl's  Lex.  geogr.  S.  IV  Z.  6  :  »indem 
er  mit  beiden  Händen  Zugriff  und  sich  gewaltig  rührte«. 
S.  v1v  Z.  10  (_^JI,  I.  ohne  Hamzah  *,  des  Reimes  wegen. 

S.  v1a  Z.  5  ^5*^0,  »mein  Lob«,  wie  auch  R.  hal ,  lässt  sich 
zwar  im  activen  Sinne  nehmen:  das  Lob  welches  ich 
singe;  aber  der  Mangel  einer  Beziehung  dieses  Lobes  auf 
den  Angeredeten  und  das  parallele  ^js^Xa  Z.  4  verlangen 

S.  v11  Z.  1 1  LiXjkXmL  in  den  Add.  et  Corr.  wird  beseitigt  durch 
Kilab  raudat  al-adab  fi  (ahakal  su'ara  al-Arab,  Beirut 
1X58,   S.  aa  Z.  11  u.  12  in  dein  Artikel  Uber  AI-II ofta iah : 

  Z.  15  C>}\ ,  1.  »ich  möchte  gegen  das,  was  er  auf 

ihn  gedichtet,  nicht  die  trefflichsten  (rolhbraunen)  Kamele 
haben«,  d.  h.  wenn  dieser  Stachel vers  von  mir  wilre,  so 
möchte  ich  für  den  Ruhm,  ihn  gedichtet  zu  haben,  (mit  Hin- 
gabe desselben  als  Kaufpreis)  nicht  die  trefflichsten  Ka- 
mele erkaufen«.    Dieselbe  sprüchwörtljehe  Redensart,  nur 

mit  statt  3^1,  s.  Jäkul,  II,  S.  m  Z.  2  u.  3.  Vgl. diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  187  Z.  13  ff. 
  Z.  1 G  j»^uiJi ,  I.  p^ii-H. 

 ■  Anm.  b.    Das  richtige  jJuU^>i  ist  ein  elliptischer  Accu- 

sativ  Jä,  vollständig:  ^j^uU^I  ,  servale 

r 

existimationcs  veslras  !  S.  DietericPa  Alfljah  V.  Itt— Itt,  und 

Hamasah  S.  Iv  Z.  5  u.  fi,  wo  ilälH  klülll  bedeutet:  Rettet 

die  (von  euch)  Heberlebenden  ! 
S.  a..  Z.  19.    Die  Interpunction  nach  v^a^M  ist  zu  tilgen. 
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S.  a.I  Z.  4.  Nach  der  in  den  Add.  et  Corr.  gegebenen  Be- 
richtigung bedeuten  die  Worte:  »so  würden  sie  vor  die- 
sem wie  vor  einem  Götzenbilde  auf  die  Kniee  fallen  a. 
UXjo  ist  Vergleichungs-Accusativ;  s.  diese  Berichte  Bd. 
XIX  S.  162  Z.  3  ff. 

S.  a.1  vorl.  Z.  yiyX^J,  l  Pass.  der  zehnten  Form  von 

— 

jj  :  »Ihn  Sa'hftn  nennt  ihn  unter  denjenigen ,  welche  die 
Aussprach«'  Malik's  überliefert  haben,  und  erzählt,  er  habe 
von  ihm  Folgendes  überliefert:  Wenn  Jemandem  die 
Zunge  abgeschnitten  wird,  so  wartet  man  hinsichtlich  sei- 
ner ein  Jahr  lang  ( —  er  erzählt  auch,  Malik  habe  zu  ihm 
gesagt:  es  ist  mir  zu  Ohren  gekommen,  dass  Jemandem 
in  Spanien  die  Zunge  wieder  gewachsen  ist  — ) ;  wenn  sie 
(die  Zunge)  aber  nicht  wieder  wachst,  so  wird  das  Ver- 
gellungsrecht  ausgeübt«,  d.  h.  so  wird  dem,  welcher  den 
Andern  in  der  angegebenen  Weise  verstümmelt  hat,  die 
Zunge  ebenfalls  abgeschnitten.  Die  in  Parenthese  gesetz- 
ten Worte  enthalten  den  Grund  dieser  gesetzlichen  Be- 
stimmung des  Malikitischen  Criminalrechts. 

S.  aI.   I.  Z.    ±>J>,  d.  h.  XJ**,  »es  wurde  gedrechselt«, 

d.  h.  auf  der  Drechselbank  oder  aus  freier  Hand  rund  zu- 
geschnitten. 

S.  aII  Z.  3.    Gegen  die  Anm.  in  den  Add.  et  Corr.  glaube  ich 

jetzt,  dass  sich  auch  das  zweimalige  Jo*y>,  d.  h.  *~>y>, 

in  der  Bedeutung  von  »\^äo  Z.  5  fassen  lässt:  er  justirte 

oder  regulirte  es;  wie  SJ>  mit  dem  Acc.  von  Thieren 
und  Menschen  bedeutet :  sie  züchten,  abrichten,  ausbilden. 

S.  Alf  2.  14.  Statt  AM  tjff  in  den  Add.  et  Corr.  ist  nach  Z.  13, 
18,  20,  21  und  23  eUJ^  zu  schreiben.  Vgl.  Mangels 
Ibn'Arabsah,  I,  S.  14  Z.  5. 

S.  All  Z.  5  fL,   I.  jic.     f^U?,    I.  (Jvo. 

 Z.  8  i&*A**fc ,  I.  x+ju^j*. 


Digitized  by 


  257   

S.        Z.  4  aJbu,,   unrichtig  nach  Freytag,  I.  ajIiu,.  Jenes 

0\juj  ist  nur  n.  act.  von  gjj 

  Z.  4  7  i^A^»,  I.  jc^-    Das        vor  x^A>  isl  Juy^uJÜ; 

-  - 

des  Mannes  Geisteskraft  erscheint  unter  dem  Bilde  eines 
zur  Erreichung  aller  Zwecke  gerade  hinführenden  Weges, 
den  er  gehahnt  und  eröffnet  hat. 
S.  aH  Z   4  5.  Gleichbedeutend  mit  dem  an  die  Stelle  von  uJlLi^ 

gesetzten  juiLJt ,  d.  h.  die  Wissensehaftsbeflissencn ,  isl 

das  in  O. 


 Z.  19,  -,L>  in  den  Add.  et  Corr.  verdruckt  statt  -L>- 

S.  aH  Z.  3  u.  2  v.  u.    «OäJu^  Avo|^i>,  I.  »aÜJu^  xa^3-  als 

Objccl  von  Z.  4  v.  ü. ;  vgl.  S.  aIT  Z.  3  11.  4.  Die 

Handschriften  behalten  überhaupt  oft  dieses  dem  nach  einem 
a  frei  anlautenden  Nominativ-ü  zur  Bezeichnung  dienende 
2  unrichtig  da  bei,  wo  das  Genitiv-i  oder  Accusativ-a  ein- 
tritt (s.  ein  anderes  Beispiel  hiervon  S.  av.  Z.  43),  so  wie 

andererseits  in  demselben  Falle  häufig  j  falsch  für  ^  und 
JL  erscheint. 

S.  Alt  Z.  4  4 .    Vor  'sl  Anscheine  nach  SM  ausgefallen, 

so  dass  die  Worte  den  Kadhi  der  Päderastie  unter  dem 
Deckmantel  scheinheiliger  Sittenstrenge  beschuldigen: 
»Keinem  Vater  kam  ein  Knabe  abhanden,  dass  nicht  der 
Kadhi  der  Stadt,  Ibn  Abi  Halid  (S.  aH  Z.  4  7),  aufgestiegen 
wäre«. 

  Z.  42  I.  nach  Lubb-al- lubab  S.  vi  das- 

M  t 

selb«;  was  _L*t :  «er  kleidete  sich  in  die  rauhe  Tracht 
eines  Mekkapilgers  «. 


  Z.  46  ^=Ui>,  1.  I 

m  C 

S.  aIT*  Z.  2  ^1 ,  I.  ^ßj>\  *  :  »die  Unbill,  welche  Andern  durch 
hinterrücks  geübte  üble  Nachrede  zugefügt  wird«,  nicht, 

wie  in  den  Add.  et  Corr., 
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S.  aH"  Z.  18  L^j,  |.  L^j ,  mit  —  hier  vermöge  dichte- 

rischer  Freiheit  mit  Verbindungs-Alif,  —  ein  vi»,  admirat. 

*  oh. 

bildend;  s.  die  Add.  et  Curr.  zu  S.  a%  Z.  H ,  wo  — 

mit  regelmässigem  Trennungs-Alif  ebenso  gebraucht  ist. 

S.  Afo   Z.  H  ^^-o^,  I.  yu*>,  als  Adjecliv,  im  Gegensätze  zu 
als  Eigenname  im  l'aralielgliec|e.    S.  Aehnliches  in 


der  Anm.  zur  letzten  Zeile. 

-  Z.  14  ^?Ü,  I.  -$£>j:  »So  würde  er  (  Abu  Haijan)  die 
Mangel  desselben  (Al-Jazidi's)  aus  ihren  Versleeken  an's 
Lieht  gebracht  haben«.  Das  Siunspiel  beruht  auf  dem 
Gegensätze  zwischen  Ju^a,  welches  etymologisch  im  Na- 

men  i^Aj^I  liegt,  und  t^oäj. 

-  Z.  19  s-Xä*,  I.  SjÄiU  ,  nicht,  wie  in  den  Add.  et  Corr. , 

-  dritll.  Z.  ^Jb ,  I.  fV*-  Redensart:  »er  verschluckte 
seineu  Speichel «  ,  welche  unsere  Wörterbücher  nur  in  der 

causativen  Form  ^yb,  haben,  bedeutet  ,    er  hatte 

oder  bekam  so  viel  Zeit  ,  dass  er  sich  erholen,  sammeln 
oder  beruhigen  konnte.  Ebenso  im  Hebräischen ;  s.  Cese- 
nius  im  Thesaurus  u.  d.  W.  *ba.  Vgl.  I,  S.  ir  Z.  M. 

-  vorl.  Z.  J^>i,  I.  Jc>:.*. 

^  1 

o  0 

-  I.  Z.  xcjj  —  s.  Add.  et  Corr.  —  reimt  auf  dasselbe  Wort 
S.  aH  Z.  1  ,  aber  in  anderer  Bedeutung.  Auch  in  diesen 
beiden  Sülzen  beruht  das  Sinnspiel  auf  der  etymologischen 
Bedeutung  der  Eigennamen:  »oder  (wenn  er)  Ibn-al- 
Kauwas  (den  Sohn  des  Bogenschützen,  —  zum  Zeitgenos- 
sen gehabt  hatte),  so  würde  dieser  bei  seinem  Bogen- 
spannen  die  Sehne  nicht  so  strafT  gezogen  haben;  oder 
(wenn  er)  Ihn  Ja'is  (den  Sohn  des  Lebenden,  —  zum  Zeit- 
genossen gehabt  hätte),  so  würde  er  diesen  in  seinen  To- 
deskampf gestürzt  haben«. 
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S.  aIV  Z.  8.  Das  Wortspiel  mit  o_xx!l  in  allgemeiner  und 
\mJuj£LÄS\  in  grammatischer  Bedeutung  giebt  den  Sinn : 
»»und  der  (durch  den  Tod  des  grossen  Grammatikers  ein- 
getretene) Schicksalswechsel  hat  die  Lehre  von  dein 
Formenvvcehsel  heruntergebracht«.  Das  J  vor  ^Juyax}\ 

dient  zur  Verstärkung  der  Rectionskraft  des  nachge- 
setzten Zeitwortes;  s.  de  Sncyi  Gr.  ar.  I,  §  1 0 S 9,  3°. 

S.  aP*.  Z.  7  I.  mit  den  lldschrr.  ^*  nach  allerem  Sprach- 
gebrauche, wie  I.  S.  tf1  vorl.  Z. ,  S.  fof  I.  Z.  und  S.  rof 
Z.  I.,  S.  flo  vorl.  Z.,  S.  Alf  Z.  6. 

S.  aH  Z.  i  j^iäL,  vielleicht  Jiilj  :  » indem  ich  sie  (meine  Kamele) 

mit  dem  Worte  al— musaddik  antrieb«.  Die  herumziehen- 
den  Hcligionsslcuer— Einnehmer ,  al-musaddikun ,  waren 
schon  an  und  für  sich,  und  noch  mehr  durch  gelegentliche 
Harle  und  willkürliche  Erpressungen  der  Schrecken  aller 
Leute  mit  leerem  Beutel  oder  schmalem  Einkommen  (vgl.I, 
S.  rl1  Z.  2  u.  3  mit  Hamasah  S.  PH  Z.  i  ff.)  ,  und  so  dient 
hier  der  blosse  Zuruf  al-musaddik!  dem  armen  Dichter 
angeblich  dazu,  seine  verständnissvollen  Kamele  auf  dem 
Zuge  zum  reichen  Gönner  und  Wohlthäter  in  Trapp  zu  setzen. 

S.  aI*T  Z.  9  {~>^£\  würde  unter  den  vier  Bedegliedern  allein 
auf  den  Gehe  bleu  gehen  ;  besser  daher  G.  und  S.  ^^ot, 

d.  h.  t^oL  mit  Beziehung  auch  dieses  letzten  Bedegliedes 
auf  den  Liebende  n. 

  vorl.  Z.  ^.gJjL,  I.  ^JL*. 


S.  ArT  driltl.  Z.  ydä,  I.  yöJ*  oder  yoä, 

S.  Alf  Z.  4.    Die  Worte  gl  JLü  ^J^-  bis  0W  sind  ein  Vers 
(Kamil),  aber  mit  j^UJi  stall  JUil  *. 

  Z.  <3  u.  14.    Nach  u>sJL*5  und  vi^JL  ist  zu  interpun- 

giren*. 

  Z.  20  **tt*Jt,  I.  jü>L$äJ!\  nicht,  wie  in  Add.  et  Corr., 

xal^iit;  auch  am  Ende  der  dort  angeführten  Stelle  I. 
äPL^äJI  *  statt  des  widersinnigen  iUl^iil. 
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S.  aI"v  Z.  21  ,  I.  y^il  *  statt  des  ^^Jl  der  Add.  et  Corr. 

  Z.  3.    In  den  Add.  et  Corr.  ist  umgekehrt  zu  lesen  : 

lit  (Lü)  F. 

S.  Af.  Z.  6  (j<*ju,  I.  ^»mjü. 

* 

 ■  Z.  18.  R.  S.  82  Z.  19  hat  nicht,  naeh  Anm.  d,  li&>t  son- 
dern A-y^>  (sie) ,  was .  unter  Berücksichtigung  des  Vcrs- 

masses,  auf  einen  Dual  hinweist,  etwa  a!j£>,  dichterische 

Synekdoche  für  wie  S.  1.!  Z.  17  und  Bibl.  ari-sic. 

S.  öTI  Z.  8. 

  Z.  21  Uli,  I.  Üb. 

S.  Afl  Z.  IG  ^JLä,  |.  ^Ai:  »Hin  schwarzäugiges  Kehlein  hat 

mein  Herz  mit  der  Hoffnung  des  Fangens  hingehalten«. 
S.  Aff  Z.  20         ,  I.  £\. 

S.  Afv  Z.  2  ^t,  I.       *,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  LS, 

S.  Aöf  Z.  8  tc\J,  1.  ^tXJ:  «ein  I  nterschied  dessen  Bedeutung 

einem  Verständigen  klar  ist«,    ju  hängt  von  ah. 
  Z.  20  iLk*?,  I.  vLJ^"*. 

S.  aoI**  Z.  4  v.  u.  ;Li>t,  I.  ;Lj>P,  durch  Nominalreclion 
von  £<LJ  abhängig:  »o  Hörer  der  Aussprüche  des  Gott- 
gesandten!« Vor^Li>|  mit  V  e  r  ha  lrcclion  des  Partie. 
Artic.  müsste  UwU-t  stehen,  was  das  Versmass  nicht  er- 
laubt; s.  de  Sacy,  Gr.  ar.  II,  S.  80  §  169. 

S.  aöo  Z.  10  u.  11.  Nach  der  Berichtigung  in  den  Add.  et  Corr. 
bedeuten  die  Worte  :  »Es  sagt  Ibn  Hagr  in  seinen  FawäYd  : 
Ks  giebt  keinen  Ausspruch  des  Propheten ,  in  dem  eine 
grössere  Anzahl  von  Vätern  (als  üeberlieferer  des  be- 
treffenden Ausspruchs  an  ihre  Söhne)  enthalten  wäre,  als 
in  diesem«. 
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S.  aöo  Z.  14  und  Z.  16.    ^,  genauer  £,  ist  dasselbe  was  ^1 
und  so  weiter. 

S.  aöa  Z.  H  ^ä^o.i     gJU»j|  in  paronomaslischern  Parallelis- 


mus  mit  £ 

S.  aII  Z.  bezieht  sieh  auf  die  S.  aI*v  Z.  20  u.  21  genannten 
Werke  Abu  Haijan's  über  die  linkische  Sprache,  die  er, 
wie  man  aus  dieser  Stelle  sieht ,  andern  Sprachen  ,  also 
wohl  auch  seiner  Muttersprache,  vorzog,  —  eine  allerdings 
befremdliche  Krschoinung  bei  einem  arabischen  Gelehrten, 
die  starkes  Aorgerniss  geben  musste ,  w  ie  denn  auch  die 
Verse  Z.  4  5  und  16  die  bitterste  Ironie  athmen ,  die  nur 
einmal  mit  ^Ls^l  aus  der  Holle  fällt:  »Ich  und  meines 
Gleichen  haben  die  köstlichen  Lebenslage  auf  ein  Nichts 
( —  das  Studium  der  arabischen  Sprache  und  Literatur  — ) 
verwendet,  —  schlechte  alte  Leute,  denen  die  Unwiirdig- 
keilen  nicht  behagen,  an  denen  ein  Knäbchen  Gefallen 
findet«. 

S.  aII1  Z.  18  JJU»,  I.  mit  G.  und  S.    LfJjtXs\    Davon  hängt 

LLi»!  U  ab  ;  Lo^  ist  Zwischensatz  :  »Ziehe 

nur  hin,  o  Insassin  der  Kamelsänflen  so  wirst  du  —  wie 
du  ja  nicht  einsichtslos  bist  —  (aus  den  Folgen  deiner 
Trennung  von  nur)  erkennen)  dass  dein  Pfeil  das  Ziel  nicht 
verfehlt  hat«. 

S.  vir  Z.  \  ^ix^:  I.         '*,  elliptisch  fllr  als  Ktua 

von  slj^t  so,  dass  bJÜt  das  Subject  des  Zeitworts  ist;  vgl. 
diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  2U  Z.  22  —  2*. 

  Z.  15  *Lo^         sinnlos.    Der  Zusammenhang  und  die 

Grammatik  verlangen  au  der  Spitze  dieses  Nachsalzes  von 
U  \j\  ein  dem  ik^Xj\  in  Bedeutung  und  Form  entsprechen- 

des  Zeitwort;  ich  lese  daher:  L^<ut  iiU :  »Wenn  die 
krause  Zeit  ein  finsteres  Gesicht  sehen  lässt,  zeigt  er  uns 
dagegen  ein  faltenloses  Antlitz  und  willfährige  Gesinnung«. 

S.  Alf  Z.  13  JL^,  I.  nicht,  nach  den  Add.  etCorr.,  jL>. 
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S.  Alf  Z.  17.    Durch  die  beiden  Berichtigungen  in  den  Add.  et 
Corr.  bckoiniiit  der  Vers  den  Sinn:  »(ein  wüstes  (»o- 
scliroij  in  welchem  schwarze  und  graue  Raubvögel  sich 
wechsul weise  iintworlen  ,  wie  die  Mohren  mit  den  IVaba- 
tiiern  oder  den  Kopien  kauderwülsehen «. 

  Z.  18.    Die  Berichtigung  Lx*&  als  l'lur.  von  jj^r  setzt 

voraus,  dass  Lo  vermöge  dichterischer  Licenz  Lo  stau 

tUO  zu  lesen  ist.    Der  Siogularis  steht  z.  B.  in  Abul- 

mahasin,  I,  S.  vx>  Z.  i  u.  Ii :  (sc.  /U*JI)  ilwr  Lo  Lu*C»ia*1 , 

wo  ebenfalls  unrichtig  l.y.*r  gedruckt  ist,  und  in  Nanyer's 

Ihn  'Arabsah,  I,  S.  10  Z.  i  Jo^l  fjJh 

<■  «  > 

S.  aIo  Z.  3  1.  milG.  und  L.  JsJÜ*.  Mit  den  beiden  .indem 

Berichtigungen  in  den  Add.  et  dorr,  bedeutet  der  Vers: 
»Er  slllrml  heran  mit  einem  Speer,  von  dem  gesehlagen 
jede  hlutslrürucndc  Wunde  eine  Wirkung  hervorbringt,  die 
man  von  einer  scheckigen  Schlange  herleilen  möchte«. 

 Z.  5.  Der  Sinn  ist:  » Wenn  man  sie  (diese  Speere)  challi- 

schc  oder  rudainisehe  nennt  (und  dadurch  Chatl  als  ihre 
Bezugsquelle  und  Budaina  als  ihre  Urheberin  bezeichnet), 
so  erheben  sie  Chatt  und  Budaina  zu  hohen  Khren«,  d.  h. 
so  werden  diese  selbst  dadurch  hoch  geehrl,  während  bei 
andern  Speeren  das  Umgekehrte  slaltlindet. 

 Z.  Ii  £j)y*  {*>  Adtl .  et  Corr.)  als  Prädicat  eines  zu  er- 
gänzenden oder  als  Zusiauds-Accusaliv,  ab- 
hängig von  L0>  in  L^L«.  Das  Wort  ^y*  steht  ebenso  von 
Sehlachlrossen  bei  Abulmahasin,  I,  S  M  drilll.  Z.  und 
Jaküt,  I,  S.  a.  Z.  10. 

  Z.  4  9.    Versmass  und  Zusammenhang  geben       ^  und 

tt  m 

liiäj  statt  y^.}  und  Hiiü  an  die  Hand,  aber  v^w^Lj  bleibt 

unsicher,  obgleich  die  Bedeutung  nicht  zweifelhaft  sein 
kann:  »Wenn  sie  (die  Schlachlrosse)  durch  Aufwühlen  des 
Kieses  (mit  den  Hufen)  Feuer  entzünden,  so  gleichen  sie 
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Armbrüsten  und  schleudern  (wie  diese,  brennendes)  Naphth.i 
in  das  Meer  der  Finsleriiiss  hinein«,  —  ein  von  der  mil- 
tolallerlichen  Fcuci  werkskunsl  hergenommenes  Bild. 

  Z.  20  LtÜ,  1.  l£i*.   (In  Add.  et  Corr.  I.  SO  St.  21.) 

—  Z.  21  £v°^.  I-  t  gX^UÜy  »Hu  Iiiist  sie  (die  Feinde)  be- 
fruehtel  mit  unfruelitbaren  (fehlschlagenden)  Wilnsehen, 
nachdem  sie  längere  Zeit  unfruchtbare  Mullerlhiere  ge- 
wesen waren;  nun  also  sind  sie  (diese  Mullerlhiere)  nicht 
mehr  unfruchtbar  und  haben  keine  Fehlgeburt  geworfen», 
—  aber  was  sie  glücklich  zur  Well  brachten,  waren  eben 
nur  —  fehlschlagende  Wünsche.  Vgl.  zu  diesem  acht 
arabischen  Oxymoron  Wn'ylU's  KAmil  S.  t*M   Z.  Ii  vom 

Kriege:  JL>  ^  ^cAiiJ,  er  empfing  von  neuem  nach 

längerer  Unfruchtbarkeit. 

m  >  tot  ,  >    »  u  S  . 

  Z.  22       '^a*, ,   I.  «JijAAO},    entsprechend  dem  («Jc>y«. 

im  zweiten  Ilalbverse:  »Ihr  (du  und  deine  Krieger)  habt 
die  frei  umherschweifenden  Feinde  in  Fesseln  gelegt,  da- 
gegen die  Iloflnungen  (der  Moslemen)  aus  ihrem  gefesselten 
Zustande  gelöst  und  befreit«. 

S.  aIv  Z.  5  ^äJI3,  I.  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  ^\\. 
  Z.  9  iüf,,  I.  Xj^  *  ohne  llamzah.  Kbcnso  S.  aII  Z.  U  u.  i0. 

  Z.  4  v.  u.  ^cAjJ,  I.  ^\'!*  Jetzt  aber  lese  ich  ^^t,  in- 

dem  ich  ^L*iaJI  cU  als  Zuslands- Aecusaliv  fasse:  »Hast 

du  nicht  nach  der  Mondh'nstcrniss  geschaut  und  (gesehen) 
wie  sie  den  Vollmond,  da  er  im  hellsten  Lichte  glänzte, 
verschwinden  Hess?« 

S.  aIa  Z.  7  uldtti,  I.  wwAtt*. 

S.  aTI  Z.  10  l£üU,  I.  l&Jej*,  Dicht,  nach  Add.  et  Corr., 

Lgjüc^.    Das  Suflixum  geht  auf  xL«JI,  wörtlich:   »er  war 

der,  welcher  das  Panier  der  Sünna  mit  der  Rechten  ihrer 
Weile  erfassle«  d.  h.  mit  einer  ilem  weilen  Umfange  der 
Sünna  entsprechend  weil  geö  11h eleu  Kochten. 
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*  c 

S.  av.  Z.  11  J^Jj  eorrecl  JyyJ  *,  als  indeterminirtes  Adjectiv 
zu  «Ai>,  indem  das  auslautende  i  sich  im  Reime  von  seihst 
verlängert. 

S.  avI  Z.  12  IvJL^iLi ,  I.  KJua^Li  ohne  Tasdid*,  wie  auch  S.  dl 
Z.  16  und  S.  1.o  Z.  4;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  1 9«J 

und  200.  —  ^jJu^i,  [.  JlXbJ.,*. 

S.  Avf  Z.  H  iO-M^Jo ,  I.  ebenfalls  XU^^Jb  ohne  Tasdid*. 

s.  ava  z.  12  jo-Jb-r.,  I.  tf^Wi  vs'-  AM-  cl  ^orr-  z,,m  1  •  Rl'c 

S.  CXXVl  Col.  I  zu  S.  tff  Z.  7,  zum  2.  Bde.  S.  XXV  Col.  2 
zu  S.  ftT  Z.  18,  S.  XXVII  Col.  2  zu  S.  foT  Z.  18. 

S.  av1  I.  Z.  jjb^j  I.  nach  dem  Parallelismus  ^J&f*  :  » ich  halle 

meine  Kleider  rein,  wahrend  mein  Herz  verunreinigt  ist; 
ich  gebe  vor,  die  Wahrheit  zu  sagen,  wahrend  meine  Worte 
Lügen  sind«. 

8.  aa!  Z.  9.  Da  (s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  180  Z.  24— 

27)  sowohl  mit  dem  Acc.  als  mit  i^j  construirt  wird,  so  isl 
auch  das  äjs\£o  des  Textes  an  und  für  sich  ebenso  mög- 

lieh  wie  das  iL>^j  in  den  Add.  et  Corr.  ;  nur  muss  bei 

jenem  ^yüä^  vermöge  dichterischer  Freiheit  in  ^^ä-Ä^ 

verwandelt  werden;  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  vfA  Z.  7. 
  Z.  11  y?ü,  \.  jo\j*,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  Jü*.  Die 

Worte  yi9ü  s'°d  ein  auf  die  Person,  welche  das 

*  - 

Subjcct  des  Zeitwortes  bildet,  bezüglicher  Accusativ  zum 
Ausdruck  des  Zuslandes,  in  welchen  dieselbe  sich  erst 
durch  Anlegung  des  grünen  Gewandes  versetzte  (JL> 

^Jüu):  pulcherrime  nitens,  d.  h.  ita  ut  pulcherrime  nitcres. 
  Z.  15.    Das  in  den  Add.  et  Corr.  nach  G.  L.  S.  wieder- 

hergestellte  tj-s»^  ist,  wie  das  parallele  Lu>! ,  ein  abso- 
lules  n.  act.  mit  hinzuzudenkendem  vb.  fin.  ,  und 
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:  »Wie,  feig  sollte  ich  sein,  du  «loch  mein  Speer 
und  mein  Sehwert  mir  beistehen?  Seh  wach  sollte  ich 
sein,  da  doch  mein  fester  Wille  mich  führt  und  leitet?« 

  Z.  21  l^-v** ,      k^**  »    c'as   Suffix  um  wahrscheinlich 

auf  das  selbstverständliche  J^ii  bezogen:  «und  ich  bin 
zu  altersschwach  geworden,  als  dass  ich  noch  den  Rolh- 
fuchs  in  Lauf  setzen  könnte a. 

S.  aaP  Z.  10        ,  I.  lo^ ,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  ^Sy 

  Z  11  üL^,  I.  jJLr-M*:  »er  überbrachte  ihnen  (angeb- 
lich) von  Seiten  ihres  Gebieters  den  gemessenen  Befehl  zu 
einem  nochmaligen  Angriff«. 

  Z.  13.    Nach  y^liöj  ist  mit  S.  aJ  einzusetzen*,  als  i&o 

iUAiw  des  indeterminiiien  -obo  jJ  ^  :  »ein  kleiner  Sohn 
von  ihm«,  nämlich  von  dem  Dichter;  wie  derselbe  nach- 
her Z.  15  determinirt  »jJ^  »sein  Sohna  heisst. 

S.  AAf  vorl.  Z.  y-ljA,  I.  qJ/*)  nicht  ^.jU-  Es  ist  die  Rede  von 

der  Eroberung  der  Festung  Tanger  durch  die  Meriniden 
im  J.  d.  II.  672;  s.  de  Stowe' s  Hist.  des  Herberes,  T.  IV 
S.  66.  Der  Antrag,  welchen  die  Bürger  von  Tanger  dem 
hier  geschilderten  grossen  Rechtsgelehrten  machen,  sicli 
als  Regenten  der  Stadt  huldigen  zu  lassen,  hat  für  die  da- 
maligen Zeitverhältnisse  nichts  Befremdliches;  ein  Seiten- 
stück dazu  ist  die  Herrschaft  des  Rechtsgelehrten  AbulkA- 
sim  el-Azef I  in  Ceuta ;  s.  de  Slane  ebendas.  S.  64  u.  65. 

S.  aaö  s^c^* ,  I.  Vjj+s?*,  nicht,  nach  Add.  et  Corr. ,  ^.*js^. 

S.  aav  Anm.  b.    Der  zweite  Halbvers  ist  vielleicht  zu  lesen: 

JU        £j%  Jl«  ^jp:   »diese  (nämlich  (S^a^*)  ist 

also  ein  schöneres  Besitzlhum  als  ein  Geldschalz«. 
S.  aaa  Z.  5  für  lj         i  vernmlhete  ich  zuerst  L         l ,  habe 
dies  aber  später  mit  L^**aX^I  verlauscht.    Dies  zur  Be- 

*  **** 

richtigung  der  Angabe  in  den  Add.  et  Corr. 

S.  A1.  Z.  20  yÜWM,  l  ->L>^;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  158 
Z.  6  und  7. 
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>  s 

S.  A*ta  Z.  10  ^^Xj  I. 

S.  a1a  Z.  I  I.  jjjj.  L  SUt*  n.  rcI.  von  jj,  bei 

-  » 

Freytag  nach  dein  Cale.  Kamus  falsch  mit  Falh. 
S.  A11  Z.  14.  L£u£  ist  richtig*,  als  Prüdicat  von  Z.  13; 

da/wischen  stehen  zwei  parenthetische  Verwünsehungs- 

saT/.e. 

  Z.  20.  jU>,  ohne  Artikel  * ;  s.  Aluilinahasin,  II,  S.  t.1  Z.  ;i 

und  S.  UP  Z.  U,  mit  meiner  Anmerkung  zur  ersten  Stell«* 
in  dem  Supplein,  annot.  S.  89. 

S.  1J  Z.  :J  yu^/i   nicht,  nach  Add.  et  Corr., 

  Z.  18.    Die  Lesart  in  Anm.  b  weist  auf  das  ebenfalls 

sinngemässe  JoAj  hin,  von        mit  dem  Acc.  der  einen 

und  o  der  andern  Sache :  jene  durch  diese  ersetzen  und 
vordrangen,  diese  an  die  Stelle  jener  treten  lassen,  wie  I, 
S.  |tl  Z.  1  und  2 :  auch  mit  doppeltem  Accusativ,  II,  S.  1a. 
Z.  5  (s.  dazu  die  Add.  et  Corr.  zum  2.  Bde.,  XLVII  Col.  1) 
und  S.  vr\  Z.  1 2. 

it, 

S.  1.1  drittl.  Z.  ^1^=35,  I.  ^X*  .  »es  ist  als  ob  ich  in  der  Liebe 
(verschiedene)  Parteifarbe  angelegt  hätte  :  mein  (weiss- 
haariger)  Kopf  ist  umaijadisch,  aber  mein  (vom  Liebesfeuer 
schwarzgebranntes)  Herz  ist  abbasidisch « ,  —  mit  Bezieh- 
ung auf  den  bekannten  Unterschied  der  Parteifarben  dieser 
beidon  Herrschergeschlechter. 

S.  1H  Z.  8  U^U,  I.  Lf~o*,  zu  Lm  gehöriges  Adjecliv:  »(ein 

Nachtdunkel)  das  mich  wie  ein  fest  verschlossenes  Ge- 
heimniss  in  seinem  Schoosse  (wörtlich  :  zwischen  seinen 
beiden  Seiten)  umfangen  hielt». 

  Z.  17  JfJJt,  1.  <JF-K  :  »ich  nehme  zu  Vermittlern  (bei 

meiner  Bewerbung  um  deine  Gunst)  beide,  literarische 
Bildung  und  wissenschaftliche  Gelehrsamkeit,  welche  Ob- 
hut und  Pflege  (der  Literaten  und  Gelehrten)  für  dich  zu 
einer  Pflicht  und  Notwendigkeit  machen«. 
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S.  W*  Z.  1  IgJ  ist  richtig:  »den  Korra-A rabern  uill  seine  Khren- 
erwcisung«  d.  h.  sie  werden  von  ihm  durch  unmillelbare 
Bundesgenossensehaft  ausgezeichnel .  S.  Uber  diesen  Auf- 
sland der  Korra  de  Slanc's  Hisl.  des  Berberos,  I,  S.  7 
Z.  26  IT.,  S.'iO  Z.  20  IT. 

  Z.  H  ^U**,  LA         nicht,  nach  Add.  et  Corr., 

»wie  einer,  der  einein  Todten  Waffen  und  Kleider  ab- 
nehmen will,  diesen  auf  dem  Schlachtfehle  nach  sieh 
schleift«. 

S.  1lf  Z.  16  xLs^j,  vielleicht  »für  seine  (Gottes)  Liebe«. 

Ol  >    o  > 

oJUis,  I.  s^JUfti*,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.. 
S.  1H  Z.  9  ^c,  I.  y^;  Vgl.  die  Anm.  zu  S.  vaa  Z.  4. 

S.  111  Z.  H  lu^y^,  I.  xl^o  ohne  5,  als  Priidical  des  Vorher- 
gehenden; vgl.  6.  irr  z.  12. 

S.  1r.  Z.  H  w^L,  I.  teb,  von  dem  vb.  admir.  jjLt  U,  regierter 
Accusativ,  wie  auch  alle  Schlusswörter  der  vorhergehen- 
den Parallelglieder  von  «Jo^S  Z.  10  an  in  demselben  Ca- 
sus zu  lesen  sind. 

S.  W  Z.  48  «,Üot,  I.  Ifrjüuf,  d.  h.  ^UII  Jbot,  Permutativ  von 

JUIL 

S.  1rf  Z.  21  U  UiJLo,  I.  L*  Uo        oder  U  UiiL!  \ 
S.  1H  Z.  3  L5^oi,  I.  ^f*. 

S.  1t*A  Z.  20  JÜL^ ,  wofür  ich  früher  vermuthete  ,  halte 

ich  jetzt  im  Hinblick  auf  Sur.  104  V.  3  für  das  Richtige. 

S.  1H  Z.  7  ^5^»  nichl»  nacM  Ad(i- el  Cor^•,  l5°4^';  <lt>nn  wie 

die  drei  vorhergehenden  Zeitwörter,  so  bezieht  sich  auch 
dieses  auf  den  Gepriesenen  :  »Lass  den  Regen,  wenn  Kr 
Riebt;  lass  den  Löwen,  wenn  Kr  anstürmt«  u.  s.  w.  Der 
Sinn  hiervon  ist,  dass  der  Gepriesene  reichlicher  giebt  als 
der  Regen,  gewaltiger  anstürmt  als  der  Löwe,  Schöneres 
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spendet  als  die  fruchtbare  Aue,  gerader  zum  Ziele  führt 
als  die  rechte  Hand  (die  Speise  zum  Munde). 
S.  1H  Z.  15.    Slalt  des  in  den  Add.  et  Corr.  an  die  Stelle  von 

x^e  y>  gesetzten  mochte  ich  jetzt  lieber         lesen  : 

«und  so  lässt  sie  (die  Bcndtsamkeit)  ibn  auf  der  ganzen 
Knie  unter  den  Menschen  als  einzig  in  seiner  Art  er 
scheinen«. 

  vorl.  Z.  iüüaw,  I.  xftiijw,  in  uneigentlicher ,  nicht  deter- 

minirender  Genitiv  Verbindung  mit  ju^l,  statt  v^äj^i  äüülA*: 

»» »'in  das  Alif  umschlingendes  lim«      oder 'S).    Ein  dem 

indeterminirtcn  ^  nachgestellter  Umstands- Accusativ 
wäre  incorrect;  s.  Mufassal  S.  Ta  dritll.  u.  vorl.  Z. 

S.  Tö  Z.  3.  Zu  *TLj!  in  den  Add.  et  Corr.  s.  IJagl  Halfan,  II, 
S.  400,  Nr.  3532. 

s.  «n  z.  7  i.  y*&*. 

— —  Z.  4  8.  ^  vor  jüIX«,  I. 

S.  1f.  Z.  11  (>?U-»i,  I-  ^öUj!*,  indem  das  Schwert  von  sich 
selbst  spricht. 

  Z.  16  jLpa*%  I.  JuZr>W *,  tiie  Erlangung  selbststiindiger 

Einsicht  und  Kennlniss  durch  eigene  Untersuchung. 

S.  1f|"  Z.  7  JÜj  ,  I.  JCio:  »der  hat  Gott  bis  zun»  äussersten 
Lebensende  für  keine  Lebensgüler  zu  danken«,  indem  er 
stets  Mangel  daran  leidet.  Zu  dieser  bei  Freytag  fehlenden 

Construclion  von  s.  S.  in  Z.  2  mit  der  Anmerkung 
dazu  in  diesen  Berichten  Bd.  XIX  S.  210  Z.  22,  und  Bibl. 

ar. -sie.  S.  IV!  vorl.  u.  I.  Z.  Daher  im  Passivum  yliö 
xJoJI  in  Zamahsarl's  Kassaf  zu  Sur.  23  V.  48:  ^UäJ! 

<*  - 

(JkJÜI  XäJL  l^JUiüj  *UI  i  £«JuJ1  I^^üOmo  ^ 
Xiö  J       UoLai  :  »wenn  Gott  nicht  dafür  gedankt  wird«. 

  I.  Z.  giyl,  I. 
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Bd.  II. 

S.  a  Z.  8.    Mit  Beziehung  auf  diese  Berichte  Bd.  XVI  (1864) 
S.  269  —  272  nehme  ich  das  nackt  hingestellte  unpersön- 

liehe  Passivum  y+äj  jetzt  zurück  und  lese  im  Aclivum 

JyJü:  »ich  werde  meine  Zunge  zurückhalten,  ausser  wo 

sie  vorwärts  geht«;  —  hinzuzudenken  ist:  nun  geht  sie 
aber  immer  vorwärts,  —  also  kann  ich  sie  nie  zurück- 
halten. In  jener  scheinbaren  Ausnahme  liegt  demnach 
vermöge  eines  Enthymems  die  vollige  Verneinung  des  Vor- 
hergehenden. 

S.  II  Z.  20  XiOjg,  ursprünglich  wie  andere  romanische 

Ut  b    )  ui.  tri 

Nennwürler  auf  o :  yl  Ehro,  x>j  Tago,  oder  »;J^ 

Hadarro,  Harro,  »^j  fierro,  hierro;  s.  Juynbolts  Lex.  geogr. 

Bd.  IV  S.  19  Z.  20  u.  21,  Bd.  V  S.  169  Z.  18  ff.,  Bd.  VI 
S.  35  Z.  22  ff.,  S.  78  u.  79,  S.  119  Z.  16  ff.  Dozy's  Be- 
eherches  sur  l'histoire  de  PEspagne,  2.  Ausg.,  I,  S.  309. 

S.  ir  Z.  14  ,  von  den  beiden  Proviantschiffen :  »die  ihnen 

(den  Belagerten)  zum  Theil  das  Leben  erhielten«.  Nach 
Dosys  Versicherung  haben  alle  Handschriften  so,  —  vom 
rein  sprachlichen  Standpunkte  aus  ganz  richtig.  Doch 

scheint  mir  das  rhetorische  J^cUül  kJ^U  Joj>o,  im 

Versleiche  mitS.  1P  Z.  5  v.  u. ,  aus  dem  gerade  hier  so 
schlich'  n  ErzHhlungslone  herauszufallen,  und  ich  möchte 
auch  noch  jetzt  lieber  ^L^\m  lesen,  als  Bezeichnung  des 

Zweckes,  den  Zijad  selbst  bei  der  Abseudung  jener  Schiffe 
halte;  um  so  mehr,  da  es,  jene  Bedefigur  angenommen, 
viel  nither  gelegen  halte,  mit  Beziehung  auf  zu  schrei- 
ben i>Jwxl ;  denn  das  eigentliche  Mittel  der  Lebens- 
erhaltung waren  ja  nicht  die  Schiffe,  sondern  die  darauf 
herbeigeführten  Mundvorräthe. 

4868.  48 
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S.  If  Z.  16  ajUc  u^ot  (s.  Add.  et  Corr.)  wörtlich  :  »er  machte 

die  an  jenen  gerichteten  Vorwürfe  schmerzlich « ,  d.  h.  er 
machte  ihm  bittere,  beissende  Vorwurfe.    Das  veraltete, 

seltene  ist  intransitiv  und  kann  daher  kein  ausser- 

0 

halb  seiner  eigenen  Begriffssphiire  liegendes  xjUc  regieren. 
S.  II  Z.  7  jjISlXJ^!  ^sy&  (s.  Add.  et  Corr.):  »da  gewann  er 

Spanien  lieh«,  Vorbereitung  des  folgenden :  »und  machte 
es  zu  seinem  bleibenden  Wohnsitze«.  Von  ^Ji»  gilt  das- 
selbe  was  von  ja*!,  und  jjAxj^K  ^c^P  in  der  angeblichen 

— 

Bedeutung  »er  kam  nach  Spanien«  wäre  gegen  Grammatik 
und  Sprachgebrauch. 

S.  IT*  Z.  IG  (s.  Add.  et  Corr.)  wird  bestätigt  durch  die 

Angaben  der  Original  Wörterbücher  bei  Lerne  u.  d.  W.  ^ 
S.  1182  Col.  1  Z.  10  (T. 

S.  fv  Z.  !  ,Jua.  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  nothwendig  zur  Aus- 
führung des  Bildes:  »oder  bei  Gott!  ich  werde  die  Finger 
derselben  («leiner  Hand)  durch  exemplarische  Strafe  für 
das,  was  du  gelhan,  von  dem  glühenden  Steine  des  Un- 
gehorsams wegziehen«  d.  h.  dafür  sorgen,  dass  du  dir 
nicht  mehr  an  deinem  Ungehorsam  —  nach  unserem 
eigenen  sprüchwortlichen  Ausdrucke  —  die  Finger  ver- 
brennst. In  Verbindung  mit  Jw»; ,  als  »dem  in  Spanien 
gewöhnlichen  Worte  für  Chaussee«,   müsste  ^Uj  die 

Fusszehen  bedeuten,  im  Widerspruche  mit  dem  auf  Üu 
S.  26  1.  Z.  zurückgehenden  ls>. 

O    m    «  Ö  -c  m 

 Z.  16  ti-ÄLj  Lm  (s.  Add.  et  Corr.):  »Dinge,  derentwegen 

wir  Gott  (in  der  bekannten  Weise  durch  Aufschlagen  des 
Korans  u.  s.  vv.)  über  das,  was  zu  thun  am  besten  sei, 
befragt  haben,  nämlich  darüber  dass  wir  dein  ganzes  Ver- 
mögen haben  wegnehmen  lassen«  u.  s.  vv.    Die  Perfecta 

nach  ..\  feigen  an,  dass  der  Fragslellcr  die  ihm  durch 
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göttliche  Antwort  vorgezeichneten  Massregeln  wirklich 

>  0  ■ 

ausgeführt  hat;  ähnlich  wie  vi^JUs  0I  J^t  mit  reber- 
springung  eines  Mittelgliedes  statt  ^X*s6  j^ist  0?  j.y>i. 
S.  H  Z.  i.    Die  etwas  harte  Wortfügung  yftJÜ!  Jö  und  ^JlI! 
iJisst  sich  leicht  in  und  ^ÄjJt     *  verwandeln, 

soviel  als  ^AxJI  jjut  und  ^tjjt 

S.  r.  Z.  2.  Der  richtige  handschriftliche  Text  (s.  Add.  el  Corr.) 
bedeutet:  »Ein  ganz  andern  Mann  ist  der,  welcher  zwar 
(dem  'Abdallah  bin  *A I i  gegenüber)  voll  Ingrimm  auftrat, 
dessen  Worte  aber  vorübergingen  und  sich  in  Nichts  auf- 
lösten, —  und  dagegen  der,  welcher«  u.  s.  w. 

S.  Ta  Z.  10.    lieber  ^Z&i   (s.  Add.  et  Corr.)  vom  Aufblühen 

der  Blumen  ist  das  Nölhigc  gesagt  in  diesen  lieriehten 
Bd.  XIX  S.  18.")  Z.  21  IV.  (Vgl.  auch  Makkarl,  I,  S.  ffr  Z.  i 

c  - 

Ii.  '\  v.  ii.  U*jU3  si^o^J^jj.  Das  dort  bemerkte  intransitive 

gjä  in  derselben  Bedeutung  findet  sich  schon  in  einem 

Verse  bei  Jakul,  I,  S.%  I.  Z.  jJÜU  .  J ,  » aufblühende  Bin- 

inen«.  Transitiv  scheint  es  Scheich  Näsif  in  einem  Loli- 
gedichte  auf  den  Sultan  Abdulmegld  zu  gebrauchen,  ab- 
gedruckt  in  der  Beiruter  Zeitung  Radikal  al-ahbar,  Jahrg.  I, 

Nr.  5,  S.  3,  Col.  2:  U*jUj  LoJuM  y>j  c^äSj,  »und  er- 
schlossen hat  die  Blume  der  Welt  ihre  Knospen«.  Doch 
kann  es  auch  hier  intransitiv  gefasst  werden,  indem  man 

i  > 
\  %% J  tf  liest,  als  Pertnutaliv  von  LiAil 

S.  öo  I.  Z.  Zum  handschriftlichen  Texte  (s.  Add.  et  Corr.)  halte 

ich  bemerkt  :  »^oULJ  oder  pJUyt    (denn  so  ist 

das  ^JLcJl  in  Änd.  zu  berichtigen)  :  (ein  Thier)  dessen 
beide  Geiferflüsse  giftig  sind,  d.  h.  aus  dessen  beiden 

Maul  winkeln  (v^JuiJt)  giftiger  Geifer  üiesst.    In  ^jLiJo 

^maUaH  würde  die  Genitivanziehung  eine  eigentliche  sein, 

18« 
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also  Determination  bewirken:  »der  unheilbringende  der 
Drachen  o,  was  zu  dein  indelerminirten  ^.oL*  und  Jd>Ij 
nicht  passto. 

S.  öl  Z.  H  gliau»,  I.  «dJLl^.    Kein  Verbalnomcn  der  Form  jJbü 

hat  einen  gebrochenen  Plural  der  Form  Jjis.  Die  in  der 
Anm.  f  angeführte  andere  Stelle  zeigt  LLuJt  im  Reim- 
parallelismus mit  Ldjt.ll ;  ebenso  steht  hei  Makkarl,  1,  S.  r\v 
Z.  9  bLIxn«  mit  »L\j  antithetisch  zusammen  :  Mehrerin  Rhe- 
torik S.  100  Z.  8  xl^x  Ii**  ebenfalls  zweisylbig.  Unsere 

Wörterbücher  haben  weder  \LL  noeh  vlu~,  aber  diese 
Stellen  nöthigen  uns  zur  Annahme  des  ersten  in  der  Re- 
deutung  von  Ungestüm,  Gewalt,  GcwaltthMtigkeit. 

S.  1v  Z.  \t.  Dieser  Vers  giel>l  die  Deutung  des  in  dem  vorher- 
gehenden durch  die  Blumensprache  ausgedrückten  Sinnes  : 
»Du  lüsst  dir's  angelegen  sein,  dich  von  jugendlichen  Lie- 
beshändeln  (mit  Weibern)  fern  zu  halten  ;  dafür  Pangst  du 
dir  aber  ausgelassene  Gesellen  von  der  Strasse  hinweg«. 

Zur  Bedeutung  und  Construction  von  J*±=a^»  statt  Jj==^u, 
Reflexivum  von        *k=s>),  s.  S.  fc>1  vorl.  Z. 

m  y  m  ml 

S.  11  Z.  15.  J^sr.   (s.  Add.  et  Corr.)  nothw  endig  statt  J^sr. 

Ausserdem  I.  statt  :  s.  /.owc.    Nicht  Ibn  al- 

Ha(tb  spricht  hier,  sondern  der  vertriel>ene  Sultan,  in 
dessen  Gefolge  er  sich  befand  und  für  den  er  dieses  ganze 
Stück,  S.  11  Z.  5—19,  schrieb  (s.S.  1a  I.  Z.i.  Der  Sinn  ist: 
»ich  bin  meines  Herrscherrechtes  beraubt  worden,  welches 
sich  ohne  Zwang  und  Gewalt  von  meinen  Vorvätern  und 
Ahnen  her  auf  mich  vererbt  hatte,  in  Folge  einer  (mir  ge- 
leisteten) Huldigung,  deren  verbindliche  Kraft  weder  durch 
die  Satzungen  der  Religion  noch  durch  Feststellung  irgend 
einer,  schändende  Bescholtenheit  nach  sich  ziehenden 
Handlung  (von  meiner  Seite)  gelöst  worden  ista. 
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S.  v.  Z.  13  ^,  I.  nämlich  Lgi^-Li :  die  loh- 

preisenden Sehilderungen  der  Merkwürdigkeiten  Aegyp- 
tens sind  endlich,  diese  selbst  aber  unendlich«,  d.  h. 
jene  können  diese  nie  erschöpfen. 

S.  vi  Z.  H.    L^j  ist  unmöglich,  da  der  Zusammenhang  ein 

> 

Imperfeclum  fordert,  an  das  sieh  jÄUä  anschliessen  kann. 

Ich  lese  Ua*j :  »Gott  weiss,  dass  ich  euch  (zur  Anerken- 
nung meiner  Oberherrlichkeit)  nicht  in  der  Weise  eines 
Machthabers  aufgefordert  habe,  der,  wenn  ihm  der  Ge- 
horsam verweigert  wird,  dafür  Rache  nimmt«. 

S.  vf  Z.  19.  Nach  der  richtigen  Lesart  in  den  Add.  et  Corr. 
hangt  jjü  von  ^y>\  ab:  »der  (im  vorhergehenden  Verse) 
von  mir  an  euch  gerichtete  Imperativ«. 

O  .     O  '  » ,  0  i 

S.  vo  Z.  8.  (s.  Add.  cl  Corr.)  nolhwendig,  da  juJ  über- 

haupt nur  als  Denominalivum  von  ;U~,  transitiv  ist.  In 

y     o  > 

Hoogvticts  Aflasiden  S.  55  Z.  2 — 4  lese  man:   jtu^j  U 

I      t  >  m  y ,  *  i 

4  *jo\sl&\  y>?3  4-  ioto^i  Jou  ^  JÖ  ^U^t,  und 

andere  hiernach  die  Uebersetzung  S.  90  Z.  H — 14:  »Nie 
leuchtet  mir  dein  Antlitz  bei  unmittelbarem  Anschauen, 
und  nie  bietet  sich  mir  ein  Anlass  zu  einem  Sendschieiben 
an  dich,  dass  ich  nicht  fühlte,  wie  sich  das  Glück,  nach- 
dem es  sich  (von  mir)  abgekehrt,  mir  wieder  zuwendet 
und  das  aufgedrehte  Seil  seiner  Verbindung  (mit  mir) 

wieder  festdreht«.  An  jenes  Je>J  schliesst  sich  dann  auch 

das  Folgende  an  :  »und  dass  ich  nicht  silbe,  wie  die  Wunsch- 
erfüllung mir  ihren  Zügel  zuwirft  und  ihre  Wohlthaten  mir 
in  die  Hände  liefert«. 

S.  w  Z.  II  s.  Add.  et  Corr.  Zu  dem  nun  auch  von  Lane  bei- 
gebrachten lä>  mit  dem  Acc.  ,  sich  von  etwas  zurück- 
ziehen,  es  verlassen,  s.  noch  S.  I1ö  Z.  7  mit  der  Anm.  in 

den  Add.  et  Corr. ,  und  S.  VU  Z.  3  £»LS\: 
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»kluge  Leute,  die  i Ii  1*4?  Hcimatn  verlassen  haben«.  Daher 
im  Passivuni  S.  fov  Z.  21  LlJS  J^Uil  ^iJu^  ^«J>; 
•  lüÜI  vJj  :  »vom  Armen  zieht  man  sieh  zurück,  aber  alle 

Welt  kommt  zur  Tliüre  des  Reichen«;  I,  S.  P.l  Z.  1  ^Ä^* 
;\äJLLxJ1.  Frühere  Anmerkung  zu  dieser  in  den  Add.  et  Corr. 

gegebenen  Berichtigung  :  »  Lig.  einer  von  dessen  Gesicht 
man  sieh  zurückzieht,  d.  h.  ein  Mensch  mit  abstosscndcm 

Gesicht,  von  L&>  m-  d.  Acc.  ,  rcccssit  ab  alkjuo  oder  ab 

aliqua  re,  wie  Kazwini.  II,  S.  |VP  Z.  i  v   u.  säe* 

{y~*')L»j\ ,  un  echappo  des  pclitcs  -  maisons ,  glciehbcdou- 

tend  mit  dem  parallelen  AJü,b  im  zweiten  llalbverse,  wo 

mit  einer  Leipziger  Handschrift        Statins,  zu  lesen  ist; 

»  - 

Abulmaliasin,  II  .  S.  b.  Z.  10  y?^!»  *>Ä>t  oyo  "Sjj^o  U, 
und  Kuthcddtn  S.  f..  Z.  5  ^LsJI  j^It  y^i  cU*. 

-  I.  Z.  ^oLJI,  verdruckt  st.  £*uJI. 


S.  vi  Z.  9  c^JUt,  I.  kjj^f.  v 

S.  a.  Z.  Ii.  Der  Sinn  des  in  den  Add.  et  Corr.  berichtigten 
Textes  ist:  »Wie  wäre  es  mir  möglich,  in  Angelegenheiten 
der  Liebe  ein  von  meinem  Hinsiechen  dictirtes  und  von 
meinem  Thränenslrome  niedergeschriebenes  Zeugniss  für 
ungültig  zu  erklären  /« 

S.  Af  Z.  M  vl*l»1 ,  L  mit  ^^Jü  als  Objecl* :  »Aber  sieh  ! 


ich  selbst  habe  mir  durch  deine  Vorstellung  (bei'm  Chali- 
fen)  gegen  alle  Krwarlung  den  grössten  Schaden  zugefügt« 
—  wortlich:  habe  meine  Person  von  daher,  von  wo  sie 
nichts  zu  fürchten  halte,  Uberfallen;  s.  Sur.  59  V.  2. 


S.  av  Z.  5  v_^ic>J  \J&jA  (s.  Add.  et  Corr.)   das  dünn  zuge- 
schnittene Holzstäbchen,  welches  als  Plectmm  dient. 
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S.  aa  Z.  8  XJymAJj  ,  liaeh  Duztf  die  Le*arl  aller  Handschriften  ; 
aber  das  hier  du  ich«  US  unpassende  A^yJi  ftf  isl  jeden- 
falls durch  Vorausnähme  des  folgenden  entstanden*. 

  Z.  19.    Zu  cX^j  in  den  Add.  et  üorr.  hatte  ich  mit  He- 

Ziehung  auf  Anni.  c  bemerkt:  »DasA^it  bei  Ahdalwalud 

S.  tri  Z.  9  ist  wJ^j*  Jjü,  das,  wie  es  von  der  ersten 
Form  gebildet  wird,  auch  die  Bedeutung  derselben  hat «.' 
S.  a1  Z.  17.    Für  y_* — ,    das  JJosy  für  einen  spanisch- 

arabischen  Küchen  Idiotismus  halt,  vermulhc  ich  u-^==yi, 
die  Zusammensetzung  \ 

  Z  20  ,  I.  "  :  «er    der  Falke j  halte  wirklich 

den  Werth,  den  ich  ihm  beilegte«,  Fnlgegnung  der  höh- 
nenden Worte  '  Ahdarrahmau's  Z.  IS:  mos  ist  der  Falke, 
dem  du  einen  so  gewaltigen  Werth  beilegtest«. 

S.  11  Z.  16.    Das  von  Laue  beigebrachte  IteUexivilOJ  uLJUmI 

>  m  .-et' 

\  »the  udder  invited  one  tu  milk  il<<  setzt  ein  in 

der   hier  staltlindenden  Bedeutung  als  Catisativnm  von 

-  - »  *  °  <~ 

O^ö  voraus.  Kin  ^a**1'  0)^>l  von  dieser  ersten  Form  Hesse 

sich  nur  durch  Annahme  der  seltenen  Determination  des 

Tamjiz-Aeeusativs,  statt  LUc  ci)3t;  erklaren;  s.  Mufassal 

S.  |.|  Z.  15  u.  10,  Baidawl,  I,  S.  aö  Z.  7—9,  S.  Ifr  Z.  27, 

Harlri,  1.-Ausg.,  S.  1.  Z.  i  des  Cominontars ,  wo  ^£  st. 

^-a£  und  Axiiü  st.  \*aÄi  zu  lesen  isl.    Auch  die  2.  Ausg. 
»  - 

S.  1t*  dritll.  Z.  hat  hier  noch  die  beiden  falschen  Passiva. 

S.  dagegen  die  genaue  Auseinandersetzung  des  türkischen 

Kam iis  unter  ^y^. 

m  >  ml 

S.  1r  Z.  G.  Gegen  das  von  mir  stall  j£  vermuthetc  be- 
merkte Dozy  :  »Sollte  damit  gemeint  sein,  dass  er  zu  den 
ausgezeichnetsten  Männern  Mosuls  gehörte,  so  hätte  Mak- 

karl  dies  doch  wohl  anders  als  durch  jL  ausgedrückt.  Die 
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Lesart  der  Handschriften  ist  nicht  zu  ändern.  Der  Emir 
mit  seinem  sonderbaren  Vatersnamen  lo^i  war  gewiss 
General  bei  den  Ghozz,  bekanntlich  fremden  Miethslrup- 

pen«.  Was  im  Allgemeinen  die  Zulüssigkeil  von  Jl  in  der 
von  mir  angenommenen  Bedeutung  betrifft,  so  möchte  diese 

nach  Parallelen  wie  pftL^tJt  Jd\  Julä,  Kazwinl,  I,  S.  r 

Z.  12,  Mangers  'Arabsah,  I,  S.  12  Z.  5, 

und  den  betreffenden  Angaben  der  OriginalwörterbUcher 
nicht  zu  bezweifeln  sein.  In  Betreff  jener  hohen  amtlichen 
Stellung  des  Mannes  in  Mosul  habe  ich  immer  noch  einige 
Zweifel.  Es  scheint  mir  dagegen  Uberhaupt  seine  Aus- 
wanderung nach  dem  fernen  Spanien ,  und  noch  mehr  der 
Umstand  zu  sprechen,  dass  er  den  Almohadcn- Fürsten 
ganz  wie  ein  gewöhnlicher,  Geld  und  Beförderung  suchen- 
der arabischer  Literat  in  glänzenden  Lobgedichten  feiert 
und  erst  dann  von  ihm  als  Befehlshaber  in  der  Stadt 
Bastah  angestellt  wird. 

S.  ir  Z.  18  abgekürzt  aus  5^w>Ui  (s.  Wüstenfelds 

Ihn  Hallikan  Nr.  vi,  erste  u.  vorl.  Z. ,  Nr.  oft**,  erste  u. 

viertlelzle  Z.)  oder  Vjm^liS  (s.  JuynbolCs  Lex.  geogr.  T.  VI 
S.  70,  Anm.  zu  II,  S.  Hl  Z.  12).    Den  Stadtnamen 
2j~j>J&  bei  Kazwinl,  II,  Hr,  17,  schreibt  das  Lex.  geogr. 
T.  II  S.  fAA  Z.  2  B_**3"Li  ^S. 

S.  11  Z.  5  m  würde,  wenn  nicht  aus       verschrieben,  zu  den 

beiden  Verbindungen  von  Ju*j  mit  j  und       eine  dritte 

mit  ^  hinzufügen. 

S.  11  Z.  10.  Meine  Lesart  Lt£t  (s.  Add.  et  Corr.)  isi  richtig, 
aber  meine  zu  Abulma^Asin  a.  a.  0.  davon  gegebene  Er- 
klärung falsch.  Aus  KrehCs  Buhaii,  I,  S.  fvo  Z.  5  u.  6,  wo 
es  von  Mohammed  selbst  heisst,  er  habe  dem  Engel  Ga- 
briel, wenn  dieser  in  den  Bamadan-  Nächten  zu  ihm  ge- 

kommen  sei,  den  Koran  »vorgeführt «  —  0fydt  u*j**  — > 
geht  deutlich  hervor,  dass  dieser  Ausdruck  bedeutet:  den 
Korantext  —  sei  es  nach  einer  Handschrift,  sei  es  aus  dem 
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Gedächtnisse  —  vor  einem  Andern  reeitiren,  damit  dieser 
die  Integrität  und  Richtigkeit  des  Recilirlen  eonlrolire 
und  die  etwa  nölhigen  Correclunn  anbringe  ,  —  ähnlich 
wie  ein  Hauptmann  seine  Leute  einem  Höheren  zur  Muste- 
rung »  vorführt  o  ^ju.    Den  Koran  oder  die  Koranlesung 

von  Jemand  IcU*^  Lto^c  empfangen ,  bedeutet  demnach : 
den  Korantext  zu  dem  bemerkten  Zwecke  selbst  vor  ihm 
reeitiren  und  hinwiederum  von  ihm  reeitiren  hören.  — 

Mit  Lä_c  füllt  auch  die  darauf  gebaute  Deutung  hinweg  : 
»wie  es  sich  eben  fügt«,  Flügel,  Die  grammatischen  Schu- 
len der  Araber,  S.  150  Z.  8. 

S.  I..  Z.  5  v.  u.  y£>T,  bjäaP.  Frey  tag*  s  !3b*1  »contenilui  habuil 

c.  a.  />.«  ist  europäische  Zuthat. 

S.  U  Z.  ö  v.  u.  Auch  R.,  S.  105  Z.  18,  hat  ^^31  il3  ;  was  aber 
sollte  der  Sinn  sein  von  einem  :  »ich  habe  nach  seinen 
Augenlidern  (Augen)  und  nach  der  Liebe  geschaut«? 
Dieser  undenkbare  zweite  Gegenstand  des  Schauens  würde 
überdies  die  Parallele  verderben,  in  welche  hier  die  Augen 
der  geliebten  Person  mit  den  Sternen  gestellt  werden,  aus 
denen  Abraham  (s.  Sur.  37  V.  86  u.  87)  auf  den  ersten 
Blick  seine  eigene  Krkrankung  prognosticirtc.    Man  lese 

daher  ^y^\  J.^,  als  Umslandsaceusativ  zum  Subjecte  von 

y 

OjiaS :  »gleich  als  ich  zu  lieben  begann«. 

S.  La  Z.  18  naj • ,  I.  in  Uebereinslimmung  mit  allen  paral- 

lelen  Activen  von  £>\£  bis         Z.  19. 

S.  1.1  Z.  f»  jy^yu  soll  nach  Ibn  Hassam  (s.  Add.  et  Corr.)  j^s=ui 
gelesen  werden  ,  —  möglich  ,  aber  nicht  nöthig.*  In  der 

Verbindung  mit  oCJJi  >r**aä  und  den  Varianten  davon 

wechseln  undjla»  gleichbedeutend  init  einander  ab; 
das  erste  steht  z.  B.  in  ZainahsarPsGold.  Halsbändern,  Ausg. 
vonHammer-Purgstall,  Bl.  tf  S.  1  drittl.  Z.,  in  desselben  Kas- 
säf  zu  Sur.  2  V.  251,  Ausg.  von  Lees,  S.  W  Z.  H  v.  u.,  in 
Ä'o5e^rtr/e/r8Lib.cantil.S.i89Z.l9u.20,wodoppeltunrichtig 
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» .. ,  > 

j^t;  geschrieben  und  nach  Freyltty  Miistodil«  übersetzt  ist; 

:U>  dagegen  in  \Viislenfel(f&  Ibn  IhllikAn  Nr.  vt*^  TS.  Lv 
Z.  15,  'Otbl's  Al-Jaiulnl,  Delhi- Ausg.  v.  J.  1817,  8.  *09 

Z.  8  r.  (^oftj  .vO\JL*  £!  «Sj  d>L»  qLcU  jl  0^  u\3 

5JU  il  nXxJLw»  ifcBt,  iu*a»       idbl  j.  ou~Jt),  IIAgi  Hai- 

fall  T.  IV  S.  H7  Z.  7  mit  den  Berichtigungen  dazu  T.  VII 
S.  781.  —  Parallel  miljt»,  wie  hier,  erscheint  ^ysA  auch 

II,  S.  Ito  Z.  i. 

S.  1.1  Z.  12.  (*s=>Jdj  CT^  (s.  Anm.  r)  bedeutet :  in  einem  Thoilo, 
auf  einem  Punkte  eures  Landes.  So  steht  das  .^q  parli- 
tivum  oft  in  engerer  Bedeutung  als  J.,  da  dieses  letzlere 
nichts  darüber  aussagt,  oh  das  in  einem  Baume  Seiende 
ihn  ganz  oder  nur  zum  Theil  einnimmt. 

S.  HP  Z.  17  fjejk,  I.  u^i,  parallel  mit  j£a?  oder 

S.  Irl  Z.  I  jCUs*5,  I.  ">'t  unmittelbarer  Anziehung  von 

$  »to  Objecl.  Hülle  das  Verbalabslraclum, 
wie  im  Texte,  den  (ieniliv  desSubjecles  bei  sich,  so 
niUsslc  j^y^  tt         stehen.   Aber  das  Subjecl  versteht 

sich  hier  ebenso  von  selbst,  wie  in  dem  folgenden  vXjUJ! 

aJ.  lieber  dieses  spätere  JsJLj"  s.  diese  Berichte  Bd.  XV 
(1803)  S.  1i8. 

S.  trf  und  \Yö  Z.  fi  LiljuAf,  I.  LiUsit\ 

  Z.  1ö.     Passender  als  Jüllxo  fs.  Add.  et  Corr. )  wäre 

wJLoJli,  d.  h.  eine  in  Form  eineV  Aufforderungan  den  Leser 
ausgedrückte  Verweisung 

S.  in  vorl.  Z.    Der  Vers,  mit       statt  Ja  (s.  Add.  et  Corr.), 

enthüll  einen  auf  der  Zweideutigkeil  von  und  w***Uj 
beruhenden  Doppelsinn  (Mehrerin  Bhelorik  S.  lOöff.).  Der 
durch  die  Nebeneinanderstellung  von  ^>  und  JJu  näher 
gelegte  Sinn  ist:  »Lass  dich's  nicht  befremden,  so  oft  du 
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Jemand  siehst,  der  .in  die  Spitze  von  Kseln  einen  Maul- 
esel stellt;  denn  es  isl  <l;i  gegenseitige  S  ta  in  in  ver- 
wand t  sc  h  a  ft  u  nämlich  zwischen  beiden  Thierarien. 
Dahinter  aber  verbirgt  sich  der  eigentlich  intendirte  Sinn: 
»Lass  dieh's  nicht  befremden,  so  oft  du  Jemand  siehst,  der 
rot  h  braunen  d.  h.  I  reff  liehen  Kamelen  einen 
Maulesel  vorzieht;  denn  es  ist  da  gegenseitige  Geist  es- 
vorw  and  tschaft «  nitmlich  zwischen  einem  solchen 
Menschen  und  dem  von  ihm  bevorzugten  Thiere. 

S.  tri  Z.  i  v.  u  IHelericfs  Mutanabbi  S.  rM  V.  1  und  H.,  S.  106 
Z.  Ii,  haben  im  ersten  ||albvers<<  das  jedenfalls  achte 

ilJLjtaut  statt  ^ult,  wodurch  auch  die  auffallende  Gc- 
sehlechtsvcrschiedenheit  der  beiden  in  demselben 

Verse  wegfallt. 

S.  t(*T  Z.  i  ^^>\ju\  isl  ohne  Zweifel  gegen  ^j>Ult  (s.  Add.  et 
Corr.)  beizubehalten;  denn  nicht  von  Gottlosen  und  Aus- 
schweifenden ist  hier  die  Hede,  sondern  von  Leuten  ohne 
Thalkrafl :  »Weissl  du  nicht,  d.iss  das  Sitzenbleiben  an 
einem  Orte  das  wahre  Verderben  ist  und  dass  die  Häuser 
der  Schwächlinge  Gräber  sind?« 

s.  irv  z.  *>      —  '        ~      iS**0*'  "um'  ™vv 

Panzer  der  Sonne  (d.  h.  das  die  Sonne  umpanzernde  Hegen- 
gew olk)  halte  die  Brust  eines  Lustgartens  so  beträufelt, 
dass  der  herabgefallene  Sprühregen  sie  wie  Silberperlen 
bedeckte  «. 

S.  |ff  Z.  \H.  Nach  der  in  den  Add.  et  Corr.  gegebenen  Be- 
richtigung bedeutet  die  Stelle:  »Dies  geht  so  weil,  dass 
Al-Hakam  Al-Moslansif  deswegen,  weil  ihm  die  Gelehrten 
das  Keltern  des  Weines  als  gesetzlich  missfällig  [tf%«jC*j  s. 
FiÜgePs  Definiliones,  S.  rfl  u.  d.  \V.  »jJtt!)  dargestellt 
hallen,  sich  mit  dem  Gedanken  trug,  den  Weinstock  in  ganz 
Spanien  auszurollen«. 

S.  IöT  Z.  t(J  jy>0^,  vulgär  st. 

S.  fl.  Z.  20  ^ur  dichterischen  Bezeichnung  der 

dem  ungemischten  Weine  ähnlichen  Farbe  des  Kothfuehses 
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heissl  es  im  ersten  Halbversc ,  seine  Haut  habe  <Ien  Wein 
ungemischt  in  Fülle  auf  ihre  Oberfläche  heraustreten 
lassen;  diesem  entsprechend  triebt  auch  im  zweiten  Halb- 
verse die  Haut  des  isabellfarbigen  Pferdes  den  Wein  frei- 
gebig von  sich,  aber  nicht  ungemischt. 

S.  flt  Z.  6  ^ÄNxJLni,    I.  jjrJUltl,  oder  als  Anrede  an  eine  Frau 

(^JCjlcl*:  »Hast  du  je  erfahren,  dass  ich  den  Wanderslab 

in  einer  Stadt  niederlege,  die  kein  bleibender  Wohnort 
(für  mich)  ist?« 

S.  m  Z.  :i  L**ai>t  ^,  der  Sinn  scheint  I4&&*  ^  zu  verlangen: 
Ich  schwöre  :  weder  meinem  Tafelgenossen  werde  ich  sie 
(Artischoken)  vorsetzen,  noch  selbst  beim  Weine  (zum 
Nachtisch)  davon  essen«.  Da  jedoch  alle  Handschriften  des 
Makkari  und  auch  die  Handschrift  der  Badarti  Lfbl  haben, 
dies  aber  nach  Analogie  des  zweiten  Halbverses,  wo  das 
Perfeclurn  nach  \%ie  gewöhnlich  in  Schwüren,  in  der 
Bedeutung  des  Futurums  steht,  nicht  wohl  anders  als 

gelesen  werden  kann,  so  schlug  Dozy  vor  zu  über- 
setzen: »Ich  schwöre:  mein  Mitesser  (d.  h.  mein  Gast- 
geber) soll  (mir)  sie  nicht  vorsetzen«. 

S.  Hv  Z.  7  iüyi,  I.  ftij^ft,  s  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  5!u2 
Z.  16  ff.    Ich  füge  zu  dem  dort  Bemerkten  hinzu,  dass 

neben        allerdings  auch  das  gleichbedeutende  mittel- 

vocalige         und  hiervon  iü^o  in  der  Bedeutung  von 

i. 

t^yjk  »commealus«  vorkommt;  s.  meine  Diss.  de  gloss. 

Habicht.    S.  iK,  und  Boclhor  unter  Provision  und  Vi - 

.  1. 

vre>.    Hingegen  iü^o  in  der  hier  stattfindenden  Bedeu- 

lung  »difficultas ,  moloslia«,  vom  Stamme  ,  behält  im- 
mer seine  dreisylbige  Form. 

S.  Iv.  Z.  9  Druckfehler  st.  js^>t  \ 

S.  M  Z.  10  siLoAs,   I.  als  Optativ wie  auch  S.  U1  Z  21 

(s.  die  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.).  Beim  Activum  konnte  das 
Suflixum  der  angeredeten  Person  nicht  fehlen. 
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S.  |vr  Z.  I  i.  Zu  der  Berichtigung  in  den  Add.  et  Corr.  hatte 
ich  bemerkt:  »Der  Sinn  dieser  Worte  des  personificirten 
Säbels  ist  demnach:  Jene  Eigenschaft  (eine  glanzende 
Klinge  zu  haben)  besitze  ich  schon  langst,  diese  aber 
(den  Feinden  eine  scharfe  Schneide  fühlen  zu  lassen)  habe 
ich  erst  durch  die  mich  führende  Hand  Bilal's  gewonnen  : 

m 

dieser  Hand  gehört  die  »Oo»  eigentlich  an«. 

  drilth  Z.    Zur  Erklärung  der  in  den  Add.  et  Corr.  an- 

gegebenen  Berichtigung  halte  ich  hinzugefügt:  »^o-ot^ 

mit<_».  oder  ju-o^  mit  gewöhnlichem  Vcrbindungs- 
Waw.  »Der  Weisse  der  Nacht  des  Ebenholzes «  d.  h.  der 
in  der  Nacht  des  Ebenholzes  (dem  wie  Ebenholz  schwar- 
zen Haare)  sich  ergehende  weisse  elfenbeinerne  Kamm, 

J>P>\  &\  XfaaJI  KUt,  wie  ;Uül  yj>\  JJÜi  J  U,  Baidawl, 

I,  S.  1  Z.  28.  Das  Subjecl  von         ist  »der  W'eisse«,  das 

von  y^CjÜ  »die  Nacht  des  Ebenholzes«;  diese  zerreisst 
vor  dein  wie  glänzendes  Morgenlicht  sie  zerlheilenden 
Elfenbein«. 

S.  Ivf  Z.  K%.    Ich  halte  dazu  bemerkt :  »_^J  nach      an  und  für 

sich  ganz  richtig;  da  aber  in  der  Heimstelle  Ujuo  Ji  steht, 
während  jl  unter  keiner  Bedingung  den  Conjuncliv  re- 

gieren  kann,  so  wird  statt zu  lesen  sein  Ql ;  man  mUsste 
denn  durch  eine  constructio  ad  sensum  den  Conjuncliv  von 

5t ,  als  für  0i  ^1  gesetzt,  regiert  sein  lassen,  was  aber  des- 
wegen bedenklich  ist,  weil  das  selbstsliindig  den  Conjunc- 
liv regierende  5J  die  hier  durchaus  nicht  anwendbare 

Bedeulung  von  0l  "jl  oder  0S  ±\  hat«.  Hierauf  erwiederle 
Dozy:  »Ich  fürchte,  Sie  corrigiren  hiex  den  Dichter,  nicht 
die  Copisten«,  —  ein  Unheil,  das  ich  gern  annehme, 
nachdem  ich  das  von  mir  nachgewiesene  Reim-A  (s.  Zlschr. 
(I  D.  M.  (i.  Bd.  XX  S.  «H  u.  612)  auch  bei  Makkari,  l, 

S.  vTI  7.   17  fl&XD»1  st.  JkXa4)  und  II,  S.  M  Z.  2  (bLiU 
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st.  entdeckt  hahe.    S.  dazu  Suchatis  Ga\%aliki  S.  2 

Z.  0  ff.  Nur  insofern  bedarf  das  hier  erseheinende  Reim-A 
im  Ausgange  eines  Imperfektums  noch  weiterer  Be- 
stätigung, als  die  andern  bis  jetzt  aufgefundenen  Beispiele 
dasselbe  nur  an  Nennwörtern  aufw  eisen. 

S.  Ivl  Z.  4  Jrf^l,  I.  j^JL 

  Z.  9.    Auf  meine  Bemerkung:  »ich  ziehe  die  Lesart  lÜj 

vor,  weil  sie  einen  bessern  Fortschritt  ergiebt ,  withrend 

Li^  ziemlich  dasselbe  sagt  wie  das  darauf  folgende  U*Li 

xIo^JLj«    erwicderte  Dozy   zustimmend:    »In  der 

Anm.  a  habe  ich  nur  sagen  wollen,  dass  die  Lesart  von  (1. 
und  P.  einen  ziem  lieh  guten  Sinn  giebl,  nicht  aber  dass  sie 
die  wahre  sei;  im  Gegenlheil,  mit  meinem  »mais«  gab  ich 

zu  verstehen,  dass  auch  ich  lij^  vorziehe«. 

S.  M  Z.  8.  Die  Zurücknahme  des  in  Anm.  c  ausgesprochenen 
Zweifels  in  den  Add.  et  Corr.  entspricht  meiner  Bemer- 
kung:  »Der  Vers  bedeutet:  dieser  dein  Tag  hat  einen  das 
Licht  des  vorgerückten  Morgens  überstrahlenden  hell- 
leuchtenden  Glanz.  —  Das  J  vor  ^^uaif  ist  das  durch 
die  Stellung  des  Objecles  vor  dem  regierenden  Participium 
doppelt  nolhw endig  gewordene  J^obut  AJjäxi  j.^«. 

S.  U\  Z.  15.    Bei  Zurückweisung  einer  verunglückten  Ver- 

muthung  von  mir  Uber  Lesart  und  Sinn  des  o^U>^t 

theille  mir  Dozy  mit,  dass  die  Hdschr.  der  Badaih  c/^Lit 

statt  o^P^I  hat.    Dies  ist,  glaube  ich,  das  Bichlige.  jJlP 

steht  uneigentlich  statt  xäJL>  von  dem  Kreise  der  Zecher, 
.  der  Zuhörer  u.  s.  w. ,  S.  fvr  Z.  13,  Bibliot.  arabo-sic. 
S.  öö.  Z.  1,  an  welcher  letztern  Stelle  ebenso  wie  hier  £ii_> 
mit  '\1\J>  und  dem  »Monde«  in  Verbindung  gesetzt  ist: 
n\Vir  kehrten  zurück  zu  einem  Mondhofe  (Zecherkreise), 
der  seine  Monde  auf  Moschusweidenzweigen  aufgehen  liess« 
d.  h.  der  aus  schlankgewachsenen  jungen  Leuten  mit 
Schönen  Gesichtern   bestand.     In  unserer  Slelle  hängl  j 
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t. 

uL<u-  unmittelbar  von  KäJlLj  ab;  ist  voraus- 

gehende xsua  von  ty4^u»:  »wahrend  die  schlanken  Monde 
der  Mondhöfe  in  einem  Gewölk  aus  Wogonsehwall  auf- 
gingen o  d.  h.  während  die  schönen  jungen  Leute  der  Hof— 
zirkel  inmitten  der  sie  umgebenden  Wellen  des  Flusses  wie 
Monde  inmitten  der  sie  einschliessenden  Höfe  erschienen. 

S.  IaI  Anm.  g.  ^Ijy  ein  Fehler  aller  Handschriften  st.  ^Llö*. 
S.  Ur  Z.  12  .ojüJ,  I.  ^mZj. 

  Z.  15  ist  das  llamzah  von  {J^j  ebenso  wie  das  von  a-JjJ, 

£  i 

**J4  und  am*4j  S.  IaI"  Z.  i  u.  7  des  Reimes  wegen  zu  tilgen  ; 
s.  Zlschr  d.  D.  M.  G.  Bd.  XV  Z.  382  u.  383. 
S.  Iao  Z.  15.   Zu  (s.  Add.  et  Corr.)  hatte  ich  bemerkt: 

»^1  mit  doppeltem  Objects- Accusativ  bedeutet  Uber- 
haupt :  einem  etwas  zukommen  lassen,  ertheilen,  gewäh- 
ren, schenken ;  vgl.  1,  S.  dff  Z.  9  itU  dUt^i  ^  Jj'jü  JÜ 

»schenke  meinem  Schreiben  eine  Stunde  deiner  Mussea; 
Sur.  76  V.  1 1  Ij^L}  g^iä  J*iUÜ. 

S.  Ul  Z.  23.  Meine  Vertauschung  des  \j>\  mit  il  (s.  Add.  et 
Corr.)  gründet  sich  auf  die  Unmöglichkeit  des  Gebrauchs 

von  \j>]  und         in  der  Bedeutung  von  Ui  vor  dem  Per- 

fectum  als  reines  tempus  historicum  (griech.  Aorist)  ;  s. 
diese  Berichte  Bd.  XVI,  .1.  1864,  S.  296  u.  297. 

S.  Iav  Z.  i.  v.  u.  LiJssJG'  verdruckt  st.  U^=Jü\ 

S.  Ia1  Z.  6  t$Ä*,  B.,  S.  124  Z.  2,  besser  jU* .  d.  h.  eU3 

S.  11.  Z.  11  (das  zweite),  R.,  S.  121  Z.  11,  jm»,  d.  h. 

S.  W  Z.  17.  Zu  der  Vocalisation  in  den  Add.  et  Corr.  hatte  ich 
bemerkt:  »Der  Vers  bedeutet:  Ks  fehle  deinem  Schicksale 
nicht  ein  Glück,  das  seinen  Söhnen  (Günstlingen)  jedweden 
Wunsch  erfüllt,  —  wörtlich:  das  man  —  erfüllen  sieht«. 
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Ueber  diesen  Gebrauch  des  Pass.  von        s.  diese  Berichte 

Bd.  XIX  S.  212  Z.  18  u.  19;  Uber  ^xi  ebendas.  S.  216 
Z.  20  ff. 

S.  Hr  Z.  22.    Zu  dJyaä  statt  (s.  Add.  et  Corr.    hatte  ich 

<>  * 

bemerkt:  »Der  Imperativ  }Sj  steht  hier  in  concessiver 
Bedeutung:  »Sei  immerhin  lang,  o  Nacht  (jetzt  ist  mir 
dies  gleichgültig) ;  kurz  habe  ich  dich  nur  so  gern,  wie 
ich  mich  erinnere  dich  sonst  gekannt  zu  haben«,  nämlich 
als  mein  Liebesglück  mir  die  Nachte  angenehm  verkürzle«. 

S.  llf  Z.  15  ^jü"  oder  in  der  Reimstelle  für  ^is  oder 

^yu«    lt.,  S.  123  Z.  J8,  hat  v-j*j,  d.  h.  -yu  st.  ^ju,  mit 

Anwendung  einer  Nebenform  von  (Mufassal  S.  »f.  Z.  <0 
w.W)  und  der  rhetorischen  Figur  vUv^-äM  [Mehrens  Rhe- 
torik S.  132  Nr.  36):  »oder  ein  verstohlener  Blick  mit: 
Vielleicht«  — ,  d.  h.  der  zu  verstehen  giebt :  Vielleicht  be- 
glücke ich  dich  wieder  durch  meine  Liebe. 

S.  111  Z.  16  ci^j,  I.  c>y^3. 

S.  111  Z.  10.  In  den  Add.  et  Corr.  zu  «I.  St.  lese  man  ä^Äc 
st.  ä^jcc. 

 Z.  5  u.  ß  d.  Anni.    Der  Annahme  eines  als  n.  unit. 

von  vl^r*  steht  entgegen,  dass  von  einem  eoncreten  Nenn- 
werte wie  dieses,  das  kein  generisches  Colleclivum  isl, 
kein  n.  unit.  gebildet  werden  kann  1 ;  s.  Muf.issal  S.  a. 
drill I.  Z.  IV.,  de  .Sacy,  (ir.  ar.  I,  §  678  und  889. 

S.  r..  Z.  8.  Die  von  si\)  in  den  Add.  et  Corr.  gegebene  Er- 
klärung ist  richtig,  aber  unzutreffend  die  Vergleichung  mit 
I,  S.  To  Z.  14  ;  s.  diese  Berichte  Bd.  MX  S.  810  Z.  \  4- — 

I  6.  xjLoi  tWftä  ist  in  dieser  Schelmensprache,  dem  Zusam- 
menhange nach,  die  Gebärmutter  seiner  (des  Iba  *Abd- 
rabbihi)  Sohne,  d.  I».  der  Mutterschooss  seiner  Frau.  Al- 
Kalfat  bezeichnet  den  Ihn  Abd-rabhihi  als  freiwilligen 
Hahnrei,  der  ihm  seine  Frau  preisgegeben  habe:  Ihn  Abd- 
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rabhihi  zahlt  den  Schimpf  mit  Zinsen  zurück,  indem  er  den 
Gegner  als  Bankert  hinstellt,  mit  dessen  Mutter  er  dasselbe 
t^ethan  habe,  was  jener  angeblich  mit  seiner  (Ibn  cAbd- 
rabbihi's)  Frau  *. 
S.  t\.  Z.  4  4  l&Äfc,  1.  UJc*;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  4  72 

m 

Z.  3  ff.  und  vgl.  ZamahsaH's  Lex.  geogr.  S.  IV  Z.  C 
s^Ä^otjj  ^>XJL»  »  indem  er  mit  beiden  Händen  Zugriff  und 

sich  gewaltig  rührte«. 
S.  r.l  Z.  49  l^sA,  I.  ^<J>\  »mein  Brüderchen«.    ^j>\  konnte 
nur  bedeuten  »meine  Brüder«,  von  dem  allen  pl.  san. 

  1.  Z.  Auf  meine  Bemerkung:  »Jua  1.  Juo;  jede*  Jjü  kann 


*?  >  > 


in  Jati  aufgelöst  werden«  erwiederte  Dosy    «In  Spanien 

sagte  man  iminer  io,  nicht  juo.  Nur  jene  Form  hat  Al- 
eala  unter  a  la  ton  u.  s.  w.,  und  noch  jetzt  sagt  der  Spanier 
azofar«.  S.  nun  auch  Dozifs  Glossaire  des  mots  espa- 
gnols  et  porlugais  derives  de  Tarabe,  S.  227  unter  AZOFAB. 
Freilich  gehört  eine  ausserhalb  der  allgemeinen  Analogie 
siebende  Provincialform  nicht  in  regelrechte  Verse,  und 

das  a  in  der  vorletzten  Sylbe  des  ßfimworlcs  ist  hier  eben 

> , 

so  wenig  nothwend  ig,  als  in^Ju  S.      Z.  3  möglich. 

da  der  Sinnesgegensalz  zwischen  dem  ersten  und  zweiten 
;v\j:  »(ein  llimmelskreis) ,  der,  würde  er  nichl  mit  den 
Fingern  gedieht,   sich   nicht  drehen  w  ürde«  die 
Aclivform  für  das  zweite  durchaus  nothwendig  macht. 
S.  r.A  Z.  8  u^t,  R.,  S.  127  Z.  3,  (jtfjJt,  gute  Variante. 

Z.  46  iwo  als  Intensivum  der  ersten  Form  :  »zur  Zeit 


.  als  der^fhau  in  ihm  (dem  Thale)  seiner  Nacht  (d.  b.  der 
Nacht,  in  welcher  er  selbst  fiel)  einen  reichlichen  Morgen- 
trunk  credenzte«,  in  Uebereinslimmung  mit  dem  folgen- 
den: »und  die  Aesle  und  Zweige  darin  (wie  berauscht) 
gleich  Phantomen  hin  und  her  wogten«.  Vgl.  S.  Fl*1*  Z.  1 
mit  der  Anm.  dazu  in  den  Add.  el  Corr. 

1868.  19 


Digitized  by  Google 


—     286  ■  

S.  fl.  vorl.  Z.    Statt  ^  s»uV«'  in  den  Add.  el  Corr.  lese  man 

üüUatf  d.  b,  sJülliii  ,   entsprechend  dem  Imperfectum 

jMMj,  in  dem  Sinne,  ilass  diese  dichterische  »Dreieinig- 
keit«, so  oft  sie  sich  zusammenfindet,  die  schönste  Har- 
monie bildet. 

S.  Plo  dnlll.  Z.   I.  nach  Anm.  g    ^uu  ijojcS^  jü«ij  .Ii  jö^t 

aJ^i  »indem  ich  das  Feuer  seiner  Auflehnung  unter  Was- 

ser  setzte  (seiner  Empörung  völlige  Unterdrückung  pro- 
phezeite) und  zugleich  auf  die  gewaltige  Grösse  seines 
Bartes  anspielte«. 

 I.  Z.    Der  Sinn  ist  nach  der  Lesart  in  den  Add.  et  Corr. : 

»»Nie  sali  ich  ein  (so  schlimmes  inneres)  Uehel  eines  Edeln 
wie  die  geheime  Treulosigkeit ,  aber  auch  nie  ein  (so 
gutes  äusseres)  Heilmittel  dagegen  wie  das  Blul  der  Hals- 
ader«, d.  h.  seinen  gewaltsamen  Tod. 

S.  rn  Z.  1  I.  ^-öO  (s.  Add.  et  Corr.)  und  e'U-  mit  Anspielung 

auf  Sur.  79  V.  30  und  V.  28;  Lö,l,  sU*  und  sind 
Vergleichungs-Accusalive  ;  beide  Verse,  Z.  \  u.  t,  bilden 
zu  dem  Vorhergehenden  Zustandssiitze ,  die  sich  zu  jenem 
wie  Fulura  exaeta  zu  einem  Futurum  verhalten:  »wenn 
das  Blul  des  Gefallenen  dort  (auf  einer  Wahlstatt)  gleich  der 
F.rde  weit  ausgebreitet,  der  Schlachtenstaub  durch  ihn 
(durch  den  Kampf  mit  ihm )  gleich  dem  Himmel  hoch 
emporgehoben,  er  selbst  aber  (von  Füssen  und  Hufen) 
niedergetreten  sein  wird  wie  die  Sohle  eines  Thaies,  wo 
statt  des  Grases  seine  Barlhaare  gleich  dichtem  Gestrüpp 
wuchern«.  In  dem  x»  des  vorletzten  Halbverses  ist  die 
Präposition  Jo^^vJÜ  s.  Mrhrens  Rhetorik  S.  H2;  der 
Accosaliv  Lbllxs"!  giebtden  Vergleichlingspunkt  an;  wört- 
lich: und  (w  enn)  in  ihm  (in  seiner  Person)  mit  Füssen  getre- 
ten sein  w  ird  an  Erniedrigung  die  Sohle  eines  Thaies  u.  s.  w. 

S.  Ha  Z.  14  kx>jz  (s.  Add.  el  Corr.)  :  »condono  vobis  existima- 

ttonem  ejus,  d.  h.  auf  eure  Fürbitte  will  ich,  euch  zu  Liebe, 
ihn  nicht  durch  Satiren  beschimpfen«.4 
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S.  rfl  Z.  <'»  ULitj  und  S.  rtr  Z.  :i  I.  des  Reimes  wegen 

U.UL  und  *. 
S.  »TP  Z.  7.    Ich  hatte  bemerkt,  die  Grammatik  verlange  0LJüt, 

und  da  der  Heim  dies  nicht  zulasse,  so  werde  man  mit  L. 

lesen  müssen  j>Lä.    Darauf  erwiederte  Dozy:  »Die  Lesart 

in  L.  ist  wieder  nichts  als  eine  Emendation  des  Copisten, 
^Uä  aber  statt  ^Uä  ein  spanischer  Provinzialismus,  den 

ich  oft  gefunden  habe«.  Dieses  0L$,  mit  «lern  Artikel 
^iLJüf ,  wäre  wie  von  einem  Singularis  oder  sU*ä  st. 
iüLÖ  gebildet ;  vgl.  die  metaplastischen  Pltirale  ,  JLpI 
und  JLJ  von  Jajf,  J^>f  und  JJj  oder  idlf.  Ebenso  bil- 
det  die  heutige  Gemeinsprache  Plurale  der  Form  JLti  von 
Singularen  der  Formen  XLö,  wie  ^Lgä,  Kaffeehäuser  ,  von 
3^5,    Ztsehr.  d.  D.  M   G.   Hd.  VIII  S.  :U8  Anm.  Z.  5; 

J ,  Waarenballen ,  von  »oj,  Appcndice  zu  Caussin's 
Gramm,  ar.  vulg.  K.  Ausg.  S  f  Z.  4  v.  u.  und  Bocthor 
unter  ffotfof;  jjjä,  Winkel,  Ecken,  von  iojb,  Bocthor  un- 
ter Com;  jltjij,  Fensler,  von&>lL>,  Delaporte,  Dialogues 
francais-arabes,  Alger  184«,  S.  85  Z.  7. 
S.  rfv  Z.  8.  Auf  meine  Bemerkung :  »^^jU!  I.  ^jyojuit,  oder 
zur  Noth  zusammengezogen  ^.;.>.V-U«  erwiederte  Dozy: 

»Da  alle  Handschriften  so  haben,  s^  möchte  es  wohl  ein 
Provinzialismus  sein.  Die  ganze  Erzählung  ist  aus  späterer 
Zeil,  was  man  auch  der  Sprache  anmerkt.  Daher  habe  ich 
auch  S.  rii  Z.  ft  v.  u.  das  ,j~J  aller  Handschriften  nicht 
geändert«,    lieber  dieses  unveränderliche  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  17«),  wiewohl  unter  den  dort  aufge- 

49* 
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zählten  Beispielen  keines  ganz  von  der  Art  des  hier  vor- 
kommenden LrJ  d)Ji  statt  ist. 

S.  JTv  Z.  20.  Vor  die  betreffende  Berichtigung  in  den  Add.  et 
Corr.  XIV  Col.  1  Z.  t\  ist  an  die  Stelle  des  Striches  zu 
setzen:  Pag.  ffv. 

S.  TrY*  Z.  7.  Zur  Verweisung  auf  Sur.  2  V.  201  in  den  Add. 
et  Corr.  hatte  ich  hinzugefügt:  »Die  entlehnte  (voranstelle 
(s.  Mehreii  s  Rhetorik  S.  13G  Nr.  40)  drilekl  in  andeutender 
Kürze  aus,  dass  es  mit  der  Schönheit  des  härtig  gewor- 
denen Knaben  ebenso  stehe,  wie  mit  jener  Stadt:  sie  liege 
in  Trümmern«. 

  Z.  10  u.  11.    »Da  sieh  der  entlehnende  Dichter  durch 

o  o 

iU-O  ^  mUc-}  im  zweiten  Verse  mit  Mutanabbl  geradezu 
in  Opposition  setzt,  so  ist  es  immerhin  möglich,  dass  auch 
die  in  Anm.  b  angegebenen  Veränderungen  im  ersten  Verse 
von  ihm  selbst  herrühren :  »Geh,  wo  du  auch  immer  gehst, 
so,  dass  da  (wo  du  gehst)  ein  reicher  Blumenflor  erscheint, 
und  möge  das  Geschick  dir  daselbst  deine  Wünsche  sehen 
(die  Erfüllung  derselben  erleben)  lassen«. 

S.  ITa  Z.  8.  Leber  den  in  der  Parallelslello  ,  I,  S.  ofA  Z.  6 
deutlich  ausgedrückten  Sinn  dieses  Verses  s.  diese  Berichte 

Bd.  XIX  S.  199  Z.  3  tr.  Das  zweite  ^JLo  in  unserer  Stelle 
bildet,  man  lese  es  im  Activum  oder  Passivum,  keinen 

richtigen  Gegensatz  zu  JJü  im  andern  Halbverse  und  fällt 

n 

schon  durch  seine  Kinerleiheit  mit  dem  ersten  ^-si-o  MM 

dem  Parallelismus  mit  (1  k- ■  und  Jjb  heraus;  ich  halte  es 
daher  für  verderbt. 
S.  m  Z.  13.    In  den  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.  ist  stall  2e  ed. 
zu  lesen  1e  ed. 

S.  rfr  Z.  5  ÜoLo,  I.  richtig  mit  G.  und  P.  hier  und  mit  allen 

Hdschrr.  S.  P..  Z.  1  vX»U>,  als  ;<ä>o  von  Li.,  d.  h.  Li  * 

Bin  indeterminirles  Wort  kann  sprachrichtig  einen  Zu- 
standsaccusativ  nur  vor  sich  haben:  s.  Mufasaal  S.  Pa 
drittl.  u.  vorl.  Z. 
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S.  Ifr  Z.  3  wjb,  !.        des  Reimes  wegen. 

  Z.  7.    Meine  vollständige  Anmerkung  zu  d.  St.  (s.  Add. 

et  Corr.)  :  »I.  als  Optativ,  mit  dem  Object  L5j>oJi, 

hier  nach  dem  Zusammenhange  metonymisch  für  t^Lxit, 
wie  unter  den  dichterischen  Benennungen  des  Raben  viele 
ursprünglich  dunkel,  schwarz  u.dgl.  bedeuten.  Der 
Gedanke  ist  einem  von  Slbawaihi  überlieferten  Verse  ent- 
lehnt, den  Saihzade  zu  Baidawl,  Sur.  2  V.  23  (Bei  l.  orient. 

Hdschr.  4°  Nr.  269,  Bl.  265  v.,  Z.  7  u.  8)  anführt:  j^iLo 
1\  :  »der  Rabe  bringt  mir  die  Freudenkunde  (xar*  arti- 
q>Q<xaiv  der  Trennung  von  den  Meinigen ;  da  habe  ich  zu 
ihm  gesagt:  0  möchte  ich  dich  Freudenverkündcr  durch 
den  Tod  verlieren!«  Ein  ähnlicher,  wenn  auch  nur  ge- 
meiner oder  scherzhafter  Ausdruck  ist  unser:  Du  kannst 
mir  gestohlen  werden ! « 

S.  Pff  Z.  3.  Zu  der  Tcxlgestattung  in  den  Add.  et  Corr.  :  »Im 
vorigen  Verse  hat  der  Dichter  den  Abu  Hatim,  wahrschein- 
lich den  Sohn  des  Verstorbenen ,  zur  Sündhaftigkeit  auf- 
gefordert. :  »Abu  Hatim,  (beweise)  die  Standhafligkeit 
eines  gebildeten  Mannes!  Denn  nach  meiner  Erfahrung 
führt  geziemende  Standhafligkeit  zu  den  belohnendsten 
Endergebnissen.«  »Du  warst  ja  stets«,  fährt  er  dann  fort, 
«ein  muthiger  Mann,  vor  dessen  Ungestüm  das  Schicksal 
selbst  sich  fürchtete,  und  eiu  harter  Charakter,  gegeu  den 
es  (das Schicksal)  die  härtesten  Unfälle  ohnmächtig  fand«.  — 
Die  Lesart  +i.S$\  statt  yu)^!!  stimmt  übrigens  noch  besser 
zudem  heroischen  Tone  dieser  Aufforderung :  »(beweise) 
Ausdauer  der  Haut!«  eig.  Unemph'ndlichkeit  des  Körpers 

gegen  Wunden,  Schläge  u.  s.  w\,  dann  =  Jjii  im  mora- 
lischen Sinne. 

  Z.  10.  »^£-£ov  L  mit  Matm.  L.  ^^Xxio;  erst  dadurch 

bekommt  C>y>?.  eine  passende  Beziehung  und  tritt  die  Paro- 

nomasie  öy&.  und  gebührend  hervor:    »er  strömt 

die  Klagelieder  seiner  Traurigkeit  voll  und  in  meisterlicher 
Weise  aus«.    Dozy  selbst  erklärte  die  Aufnahme  dieser 
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und  anderer  an  und  für  sich  minder  guter  Lesarten  in  die- 
sem Stüeke  so:  »Ich  würde  fast  immer  die  Lesarten  des 
Malm.  L.  vorziehen  ;  dii  aber  Makkari  die  Familie  P.  be- 
nutzt hat,  war  ich  genöthigt,  so  viel  stehen  zu  lassen,  als 
nur  immer  möglich«. 
S.  ff o  Z.  13  Lcsui.  Der  vollkommene  Worlparallclismus  der 
beiden  Halbversc  und  die  Notwendigkeit,  an  dieser  Stelle, 
wie  im  ersten,  eine  von  dem  letzten  Worte  regierte  und 
dessen  Bedeutung  vervollständigende  Präposition  mit  ihrem 
Genitiv  zu  haben,  erzwingen  nach  meiner  Meinung  die  Ver- 
handlung dieses  sinnlosen  Wortes  in  U-lc*.  Dozy  be- 
merkte dagegen :  »Bs  muss  mehr  dahinter  stecken;  denn 
ein  so  einfaches  Wort  wie  l^x.  wird  nicht  in  Us=ui  oder 
so  etwas  verwandelt«.  Auch  mir  ist  die  Entstellung  dieser 
Verderbniss  unerklärlich  ;  viel  näher  schon  kommt  dem 
Richtigen  das  Uc.  in  Malm.  L.  ,  dessen  .  nur  eine  falsche 
Wiederholung  des  Endbuchstaben  von^xJU.,  ist  *. 

X 

S.  Ifl  Z.  17  aJLJj,  I.  jüIäü^*:  und  sich  selbst  zu  Ehren 
(wegen  seiner  Gelangung  zur  Vezirwürdc)  pflegte  er  fol- 
genden Vers  zu  recitiren«. 

  vorl.  Z.    Zu  sjJ>y*  (s.  Add.  et  Corr. ,  wo  an  die  Stelle 

des  Striches  zu  setzen  ist:  Pag.  rf4!)  hatte  ich  bemerkt 
»Das  Suffixum  geht  auf  Lb':   ich  bin  vor  einem  Hunde 
(bissigen  Satiriker)  sicher,  während  du  vor  einem  solchen 
nicht  sicher  gestellt  bist«. 

S.  tfv  Z.  7.  Sinn,  Sprache  und  Versmass  wären  tadellos,  wenn 
der  Dichter  geschrieben  hätte:  KftlA&Jfr  aJIc:  »Sieh!  ich 
stecke  im  Bauche  des  Erdbodens,  der  (mit  mir)  schwanger 
ist;  erleichtere  ihm  nun  meine  Geburt  durch  die  Fürbitte  ! « 
Der  Dichter  in  seinem  unterirdischen  Kerker  vergleicht  sich 
mit  einem  Kinde  im  Mutterleibe;  zur  Befreiung  daraus 
würde  er  bei  solcher  Texlgcslallung  die  Fürbitte  des  Ilm 
Und  einfach  als  Geburtshülfe  in  Anspruch  nehmen. 
Aber  das  J^ä  in  L. ,  wovon  Jwö,  in  G.  und  P.  eine  schon 
durch   das  Versmass  zurückgewiesene  Verderbniss  ist, 

stellt  in  dieser  Verbindung  zu  deutlich  J^i  dar,  als  dass 
man  zweifeln  könnte,  der  Dichter  habe  durch  ein  aller- 
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dings  ungeheuerliches  Bild  die  Fürhille  zum  geöffneten 
weiblichen  Geburtsorgane  des  verschlossenen  männ- 
lichen Erdbodens  gemacht:  »Hilf  nun  dorn  Gebflr munde 
der  Fürbitte  zu  meiner  Geburl!«  Zu  dieser  schon  von 
Golius  bemerkten  Bedeutung  von  J^jj  s.  Kazwlnl,  II, 
S.  Uf  Z.  18. 

S.  rfv  Z.  I  I.  Frühere  Bemerkung  zu  ^>!c  (s.  Add.  et  Corr.): 
»das  Passivum  von  ist  auch  hier,  wie  S.  Hf  Z.  17,  nur 
dichterischer  Stellvertreter  des  einfachen  qL=>  oder  jLa: 
»Wie  konnte  ich  mich  nun  (da  ich  durch  dich  das  Leben 
wiedcrgeschenkl  erhallen  habe)  von  deinem  Hause  zurück- 
ziehen?« 

S.  rf1  Z.  14.    Zu  <cju  (s.  Add.  et  Corr.)  :  »d.  h.  und  doch 

treibt  dich  die  Habsucht  zu  einem  Verfahren,  das  ebenso 
viel  ist  als  ob  du«  u.  s.  vv.  Mit  dieser  Wendung  drückt 
der  Kldger  aus,  allerdings  habe  nicht  AI -Mo'  tasim  un- 
mittelbar selbst  ihm  den  Garten  gewaltsam  weggenommen, 
aber  durch  die  Sucht  nach  steter  Erweiterung  seiuer 
Prachtbauten  habe  er  seinen  Beamten  den  Anstoss  dazu 
gegeben  und  sei  somit  der  eigentliche  Hituber. 
S.  |*o.  Z.  7.    Sinn  und  Zusammenhang  verlangen  für  äikx^t 

ein  Wort  wie  io^jJ^ ,    die   Trockenheit,  Dürre. 

Ist  vielleicht  iüLxii  eine  Nebenform  dieses  Wortes,  wie 

ja  oft  iüjjb  und  iül*i  als  Verbalnomina  von  jüb  neben- 

einander  vorkommen? — okX*>!,  d.  h.  cjUooI,  kann  nichts 

anders  sein  als  Causativum  von  ^Jus  in  der  Bedeutung 

von  l^\a3,  lechzen,  verlechzen:  »Die  Dürre  hat  in 

ihm  (dem  fremden  Lande)  meinen  Trilnkort  verlechzen 
lassen«  d.  h.  ganz  trocken  gelegt. 

S.  Vöö  Z.  4.    Nach  ^ll*  (s.  Add.  et  Corr.)  1.  v-uJ&f. 

.et 

S.  nr  Z.  11  u.  15.    Zu  (s.  Add.  et  Corr.):  »Durch  das 

et 

<Jv^>\  und  die  Erklärung  davon  in  Anm.  6  wird  dem 
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Schüler  ohne  Notli  ein  Sprachfehler  mehr  und  dem  Lehrer 
etwas  noch  Schlimmeres  aufgebürdet.    Ks  genügt  die  grata 

negligentia  statt  in  Yerbindunu  mit  dein 

persönlichen  Liebreiz  des  Schülers,  um  die  Entzückung  des 
Schulmeisters  zu  erklären,  für  den  jenes  U  regel- 

recht die  naive  Frage  darstellte:  Was  ist  das  Schönste  an 
mir?  —  eine  Frage,  die  er  freilich  wegen  seiner  Blindheit 
nicht  direel  beantworten  konnte«. 

Hf  Z.  0  s.  Add.  et  Corr.  »Der  Vers  ist  richtig:  wörtlich: 
Ich  habe  einen  Cameraden,  dessen  Nahesein  bei  mir  ein 
lügnerisches  Fernesein  der  Wünsche  von  mir  ist«  d.  h.  ge- 
rade dadurch,  dass  jener  schlimme  Gesell  so  nahe  bei  mir 
ist.  sind  meine  Wünsche  fern  von  mir  und  lauschen  meine 
HofTnung.  —  Uebor  das  Worlhalten  um!  Lügen  der  Wunsche 
s.  diese  Berichte  Bd.  IX,  Jahrg.  1857,  S.  101  Z.  4  IV.  und 
vgl.  I,  S.  vff  Z.  10  mit  der  Anin.  dazu  in  Add.  et  Corr. 

—  Z.  II.    Ich  hatte  zu  «lieser  Stelle  angemerkt:  »JUit,  I. 

als  Subjecl  von  ^iS\y    Das  ^  vor  juyj  ist  l\j_^uJü 

und  mil  «I.  Accus,  der  Person  hier  =       ,  herge- 

nommen von  der  ursprünglichen  Bedeutung  des  Stammes 

—  bei  Freytag  unter  2  und  3 ,  —  so  dass  dieses 

JJ0\j  soviel  ist  als  J^JJ  Iii]  .Lo,  v\ie  S.  Ilf  Z.  Ii:  Durch 
seine  Nahe  isl  für  mich  im  Gefängnisse  ein  stetes  Zusam- 
mensein gegeben,  das  im  Gefangnisse  drückender  ist  als 
dieses  selbst«.     (Ich  möchte  übrigens  im  zweiten  Halb- 

verse  lieber  CT>^t  j  lesen:  »das  drückender  gefangen 
hall  als  das  Gcföngniss  selbst«.]  Der  \on  Dozy  in  den  Add. 
elCorr.  angenommenen  Abschwächung  der  Bedeutung  des 

doppelt  aetiven  zu  einem  allgemeinen  geben  kann 
ich  nichl  beistimmen;  ist  aber  hier  wirklich  dieses 

mit  SJü  beizubehalten,  so  wird  der  Sinn  auch  hiervon 
sein  .  er  hat  mir  im  Gefängnisse  durch  seine  Nahe  ein  sletes 
Zusammensein  aufgebürdet,  dasa  u.  s.  w. 
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S.  rb  Z.  7.    Auf  moinf*  Bemerkung:  »Wahrscheinlich 

darstellen,  beibringen,  anfahren«,  erwiederto  Dozy: 
»Makkari  hat  sieh  ganz  gewiss  verschrieben;  viele  seiner 
Erzählungen  fangen  mit  yoas>j  an.    Solche  Monstra  wie 

ya>  wollen  wir  ihm  doch  nicht  andichten«.  So  ganz 
monströs  mochte  das  Wort  doch  nicht  sein;  es  findet  sich 
wenigstens  in  der  Bedeutung  von  arcessivit  in  Beziehung 


lesen  ist,  s.  diese  Berichte  Bd.  XV,  Jahrg.  1863,  S.  169 
Z.  1—4)  und  bei  Makkari  selbst,  I,  S.  ot*l  Z.  12.  S.  auch 
Boclhor  unter  App r  e  t  e  r  und  V  r  e  p  a  r e  r. 


  Z   15  ^oj^mÖ  hat  Dozy  nach  allen  Handschrilten  als  eine 

Attraclions-Construclion  bestehen  lassen.    Logisch  richtig 

und  grammalisch  vorzuziehen  ist  {J^u^j  ' ;  s.  Dieterici  s 
Alfijah  S.  trf  V„  233,  wodurch  die  von  de  Savy,  Gr.  ar., 
II,  S.  232  §  385  gestaltete  Licenz  beschränkt  wird. 

S.       Z.  II  w  nach  Dozy  in  allen  Handschriften;  passender 

wäre  L^>,  mit  Beziehung  auf  £jtJu*. 
 Z.  18  und  23;^>\JÜ  nach  Dozy  ebenso  allgemein  bezeugt  ; 

aber  die  Verbindung  mit  verlangt  hier   dun  haus 

jL^sdi*:  »In  ihren  (der  gepriesenen  Fürsten)  Tagen  war 
keine  Spur  von  ha  ur  (Gltlcksumschlag)  mehr  zu  fin- 
den, ausser  dem  ha  war  (der  Sehwilrzc  auf  lichtem 
Grunde)  in  eleu  Augen  ihrer  Schönen«,  —  unübersetz- 
bares afler- etymologisches  Wortspiel  im  arabischen  Ge- 
schmack und  zugleich  ein  Beispiel  der  drillen  Art  des 

jUül  xJL'  U  ^JlLI  JUfeS  in  Mehren's  Rhetorik  S.  181,  c. 

S.  IV.  Z.  I  .<£>\Xi  nehme  ich  einfach  als  dritte  Pers.  Perf. : 
»er  ist  zu  Ende  gekommen«  nämlich  x*.Uw. ,  mit  seinen 
Edellhalen.  Diesen»  entspricht  die  zurückweisende  Er- 
wiederung des  Gepriesenen:  »Für  den,  welcher  auf  Edel- 
lhalen ausgeht,  giebt  es  kein  Bishicrher«  *. 
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S.  !v.  Z.  f»         und  •  -^=j*  und  <j;j^*-   D»sy  bemerkte 

r  t/t 

dagegen:  »Dann  müssle  ^ßyd  (wir,  die  Gedichte)  stehen, 

nicht  ^jct.  Ich  halle  mich  an  die  Handschriften,  und  habe 
in  den  Hecherchcs  (I,  256,  2.  Ausg.)  den  Vers  so  Übersetzt: 
II  apporte  des  vers  qui  nous  fonl  rnourir  d'ennui  rien  qu'a 
les  voir  danfl  ses  mains,  et  Ton  se  dit:  Comment  donc! 
avons-nous  le  tempsde  preter  l'oreille  äun  plat  riinailleur?« 
Die  ersle  Einwendung  beruht  auf  einer  Tauschung  unsers 
Sprachgefühls;  ein  gebrochener  Plural  ist  bekanntlich  an 
und  für  sich  ein  collectivischer  weiblicher  Singular; 
daher  werden  Dinge,  deren  Benennungen  diese  Form 
haben,  auch  im  Singularis  angeredet  und  sprechen  von  sich 
selbst  in  demselben  Numerus.  Ein  Heispiel  des  letztem 
Falles  ist  unsere  Stelle;  für  den  erstem  Fall  s.  Hariri 
{.  Ausg.  S.  aI"  Z.  10  d.  Comm.  und  de  Sacy,  Gr.  ar.  II. 

S.  233  Z,  2  :  L^üf  ^a*jI  o~äl    Die  obige  Ueber- 


setzung  des  aber  geht  von  der  irrigen  Annahme  aus, 

Freytag's  »vaeuus,  über  fuito,  als  zweite  Bedeutung  von 

\Sf">  k°nne  auch  in  dem  Sinne  von         vaeuus  oder  Uber 

fuit  a  negotiis  und  vaeavit  alicui,  genommen  werden.  Der 
Vers  bedeutet:  »Er  (der  Plagiarius)  ist  da  mit  Versslücken 
gekommen ,  die  in  seiner  Hand  (vor  Unniulh)  kreischen 
und  sprechen:  Wie?  wir  sollen  einem  Menschen  zuge- 
schrieben werden,  der  nie  einen  Vers  gemacht  hat?«* 

S.  fvl  Z.  2  eU^JLo,  1.  liC^JU*. 

S.  rvt"  Z.  7  und  vJuiXj^ ,  I.  jolii  und  ^UJü.  ,  näm- 

lich ^*-£Jl  *.  Dozy,  auf  die  Handschriften  Makkarfs  und 
Ibn-Bassam's  gestützt,  deutet  die  Textlesart:  (^Jt}\ 


IffLäjCj«  uLsujLi  Dann  aber  hülle  der  Dichter 

statt  des  mit  dem  Subjeclc  gleichbedeutenden  «»iL^WjLi 
(»das  Gewölk  bedeckt  die  Sonne  mit  den  Wolken«)  doch 
wohl  ein  anderes  Wort  gewählt. 
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S.  fvf  Z.  «S  I.  ^jj*    •  uiitl  it  filer  personilieii  tc  Krank- 

hcitsschmerz)  presste  mit  seiner  Handfläche  mein  Kopf- 
kissen zusammen«  (Kam.  *^*j>5  2ju>),  so  dass  es  hart 
wurde  und  dem  Kopfe  keine  Buhe  mehr  gewährte.  Dies 

ist  die  ursprüngliche  Bedeutung  von  \  daher  auch 
Xj^j  ,  Winkel.  Dozy  stimmte  hinsichtlich  dos  allgemeinen 
Sinnes  mit  mir  ühercin,  meinte  aber  zur  Bellung  von  , 
es  könne  dies  Frey  tag' s  »contorsil  funem«  (  Kam. 
sein  :  »hat  mit  seinen  Händen  mein  Kopfkissen  zusammen- 
gedreht, so  dass  es  nun  einem  Stricke  gleicht«.  Dagegen 
spricht  aber  ;  man  kann  nicht  etwas  mit  der  Iland- 

llache zusammendrehen  oder  Hechten. 

S.  M  Z.  8  *j>£>,  I.  aüy^>t.    Das  Schluss-Alif  des  vorher- 

gehenden  Wortes  hat,  wie  so  oft,  das  Anfangs- Alif  des 
folgenden  verdrängt .  Die  Verwandlung  des  Verbindungs- 
Alif  der  achten  Form  in  ein  Trennungs  -  Alif  hat  bei  einem 
Dichter  nichts  Anslössiges.  Uü A>  ,  I.  LojL>.  Der  »dick- 
bäuchige Sclave«  im  vorhergehenden  Verse  ist  der  per- 
sonificirte  Weinschlauch  oder  Wcinkrug,  und  »der  einzige 
Wunsch  den  dieser  noch  hat,  um  ganz  glücklich  zu  wer- 
den«, kann  nach  dem  Z.  12 — t  i  oflen  ausgesprochenen 
Zwecke  des  ganzen  Versstücks  kein  anderer  sein,  als  der: 
seinen  Inhalt  zu  einem  Zechgelage  AI-Mo*  lamid's  und  Abu 
'Amir's  herzugeben. 

  drilll.  Z.  a^J^,  l.  *jüJ$!?  »£vXj«    gX»;  vgl.  S.  Fa.  z.  \. 

s  -  -  > 

  vorl.  Z.  tfv^J,  d.  h.  <_c\^\j  mit  hinzuverslandencm  xAsl. 

Der  Absicht  dieser  Frage  entsprechender  wäre  jc^fO*  im 
Aclivum  mit  unmittelbarer  Anrede  AI-Mo* tamid's  *.  Vgl. 
I,  S.  Af1  Z.  19. 

S.  Iva  Z.  12.  Meine  Bedenken  hinsichtlich  toU  hob  Dos//  durch 
folgende  Erklärung:  »Man  sagt  libb  0>U ,  Jemanden  haben 
wollen,  wie  in  meinen  Abbadiden,  I,  202,  Z.  3.  Ihn-al- 
Farag  schickte  eine  Einladung  an  AI  -  Misri  ohne  den  Tag  zu 
bestimmen.  Wann  soll  ich  kommen  ?  schrieb  AI— Misri  zu- 
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rück.  Als  nun  der  Tag  gekommen  war,  wo  lbn-a!-Farag 
ihn  bei  sich  hüben  wollte,  schickte  er  ihm  die  folgenden 
Verse«. 

S.  M  Z.  13.   Zu  v_^jJt  (s.  Add.  et  Corr.)  bemerkte  ich:  »Sub- 

ject  von  ^»V^l :  so  dass  das  Silber  (seiner  Wange)  sich 
mit  dem  Golde  (der  Schamröthe)  überzog.  Offenbar 
ist  nur  der  Vocal  unter  .  etwas  zu  weit  links  gekom- 
men ;  denn  auch  die  folgenden  zwei  Verse  haben  densel- 
ben Reimausgang  Zu  der  Construction  der  Verba 

0 

des  Fürchlcns ,  w  ie  hier  Z.  I  4  ,  mit  dem  Indicaliv  des  Im- 
perfeclums  statt  ^\  mit  dem  Conjuncliv  s.  AbulmaMsin, 

II,  S.  HP  Z.  9,  wo  zu  lesen  ist  J£\ 

(s.  diese  Berichte  Bd.  IX,  Jahrg.  1857,  S.  100),  und  Al- 
Makkari  selbst,  I ,  S.  Irl  Z.  1 7  :  »  so  dass  ich  zuletzt  für 

mein  Herz  die  Besorgniss  hegte,  (I.  c^yä»5>) ,  es  möchte 
(vor  Wonne)  zerschmelzen«. 

S.  t*A.  Z.  '\  ,  I.  ^JLc*.  Dnzy  :  »Motasim  sprach  diese  Worte 
auf  seinem  Sterbebette,  und  das  tuj\  der  Hdschrr.  ist  da- 
her  beizubehalten  als:  rappelez-moi  sans  cesse  a  sa  me- 
moire. »Mache  mich  jederzeit  auf  ihn  (aJLc)  aufmerksam« 
würde  im  Munde  eines  Sterbenden  nicht  passen;  wohl  aber 

ccs$-o  ,  EWeite  Korm  von  xö,  recordatus  fuil  bei  Frey- 
tag 9,  —  Weder  die  Erwähnung  des  ernannten  Nachfolgers, 

noch  der  Gebrauch  des  Wortes  xoo^ ,  wie  auch  jede  blosse 
Empfehlung  genannt  wird,  nölhigt  uns,  den  hier  geschil- 
derten Auftritt  an  das  Sterbebett  des  Fürsten  zu  verlegen, 
und  die  angenommene  Bedeutung  und  Construction  von 

a^J  verstösst  gegen  die  Sprachanalogie,  nach  welcher  juüi 

als  Causa  Ii  vurn  eines  transitiven  jjii  oder  Jjö  immer 

nur  bedeutet  SUb  nie  'iyjtsu*  \ü>.    Dagegen  lasse 

ich  jetzt  selbst  die  Frage  oIFcn,  ob  das  j^J!  der  Hdschrr. 
nicht  vielleicht  nach  spaterer  Weise  ein  verstärktes  jj 
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darstellt,  von  Li  mit  J  einer  Person  oder  Sache:  wieder 

.in  sie  denken,  nachdem  man  sie  ausser  Acht  gelassen  hat. 
Der  Sinn  wiire  dann  :  »erinnere  mich  jederzeit  wieder 
an  ihn«. 

S.  ?a.  Z.  21  Luu»  im  Texte  braucht  nicht,  nach  Add.  et  Corr., 
in  Lümaj  verwandelt  zu  werden.  Zwar  hat  auch  der  Com- 
mentar  zu  Harlrl  in  der  1.  Ausg.  S.  Z.  6  v.  u.  J^-o 
«XJ!  J.^ w  ^UJi,  aber  in  der  2.  Ausg.  richtig  zweimal 
JbiMw ,  als  Gegenlheil  von  vgl.  S.  fo  I.  Z.  des  Com- 

inentars.    So  steht  bei  Al-Makkari  selbst,  I,  S.  aIP  Z.  15, 

dem  tA«^M  rjlrfjJi  entgegen  _U~*Jt  vJülaJt  L^U. 

S.  rwt  Z.  3  oL>i  'Ui  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  Objecl  von  jJL\  Z.  2, 

das  Dazwisehenstehonde  parenthetischer  Ilmslandssalz. 
»Früchte  von  Wohlthaten«  d.  h.  mit  Früchten  vergleich- 
bare Wobllhalen ;  dieses  Bild  wird  weiter  ausgemalt  durch 

IfyiH  oLib  aus  Sur.  69  V.  23. 

 Z.  17  ^tlit,  nach  den  Hdschrr.  SCl\ ,  von  3f»;  vgl.  S.  riv 

Anm.  fy  und  II,  S.  fAr  Anm.  g. 

S.  fAf  Z.  1  oLti ,  w  ie  auch  andere  Wörter  dieser  Kndung  oft 

in  den  Hdschrr.,  statt  oi^H ,  und  dieses  mit  Ausstossung 

des  Hamzah  und  Zurückwerfung  seines  Vocals  auf  den  vor- 
hergehenden  ursprünglich  voeallosen  Consonanlen  slatt 

iCit.    So  auch  die  Vulgarform  iüUJf. 

  Z.  4  lässt  an  und  für  sich,  je  nach  der  Vocalisalion,  mehr 

als  eine  Deutung  zu,  aber  die  folgende  komisch- hyperboli- 
sche Vergleichung  des  verspotteten  Dichterlings  mit  einem 
Basilisken,  dessen  giftiger  Speichel  ihm  selbst  nicht  schade, 
aber  in  den  Körper  eines  andern  Geschöpfes  ausgesprützt, 
den  Tod  bringe,  setzt  den  Sinn  im  Allgemeinen  ausser 
Zweifel.  Nach  der  in  den  Add.  et  Corr.  vorgeschlagenen 
Lesart  bedeuten  die  Worte  :  »Es  giebt  da  einen  Reimer  ab- 
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gcschmaekter  Verse ,  der  nit»  selbst  damit  gepeinigt  wor- 
den ist,  wohl  aber  alle  Welt  damit  geplagt  hat  und  nun 

einsam  und  verlassen  dasteht«  (^clj) ,  weil  nämlich  Nie- 
mand mehr  ihm  Stand  hallen  will.  Zu  q»,  durch  (eig.  sodass 
die  Wirkung  ausgeht  von  — )  vgl.  S.  Hl  Z.  4  :  cj*  fL~i 
aI«5.  lieber  die  Bedoulung  und  Construelion  von 
J^ci  s.  besonders  (lildemeister,  De  Evangeliis  in  arabicum 
e  Simplici  syriaca  translalis,  S.  32— 35  Anm. 

S.  i*Av  Z.  17  t\^-Ls\Jt ,  I.  je>-L«=ul,  mit  darauf  folgendem  .PcXJJ 

als  Subjecl;  s.  de  Sucy,  Gr.  ar.  II,  S.  167  §  270.  »Durch 
Kochmuth  (der  sich  darin  ausspricht)  sind  die  Worte  der 
Feinde  widerlich;  aber  ein  Mann  wie  ich  ist  deswegen, 
weil  die  Zeitverhältnisse  ihm  Zwang  angethan,  zu  entschul- 
digen «*.  Nicht  Hoch-  und  Uebermulh,  meint  der  Dichter, 
s»'i  die  Ursache  seiner  beleidigenden  Aeusserungcn  gegen 
AI -Mammon,  sondern  äussere  Verhältnisse,  durch  welche 
seine  achtungsvollen  Gesinnungen  gegen  ihn  zurück- 
gedrängt worden  seien. 

•  _  _ 

  vorl.  Z.    Statt  UJ&\  (s.  Add.  et  Gorr.)  lese  ich  jetzt 

nach  ^j^jJI  in  P.  LrJU>J\,  zumal  da  dieses  Wort  beson- 

ders  oder  ausschliesslich  weisse  Sei<le  bedeutet;  s. 
Sachau'*  Gawalikl  S.  1v  u.  1a. 

S.  n.  Z.  10.    So  lange  nicht  JJ^a,  wie  auch  R.,  S.  137  vorl.  Z., 

hat,  als  arabisch  mit  einer  hier  passenden  Bedeutung  nach- 
gewiesen  ist,  halle  ich  Dos//s  JJjyo  ftlr  richtig,  mag  er  es 

auch,  wie  er  mir  schrieb,  nur  gesetzt  haben  um  aus 
wenigstens  ein  wirkliches  Worl  zu  machen,  selbst  zwei- 
felnd, ob  das  ihm  sonst  bei  spanischen  Dichtern  jener  Zeit 

nicht  vorgekommene  zulässig  sei.  Mit  den  Berich- 
tigungen in  Add.  et  Corr.  ergeben  die  beiden  Verse  den 
Sinn:  »Wenn  ich  die  Becher  der  Liebe  trinken  will,  so 
setze  ich  mich  bei  ihrem  Genüsse  nicht  in  Kamel - 
galopp.    Ks  ist  dies  ein  Wein,  der  seine  Blume  durch 
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die  A  u gen  erhält;  jener  andere  al>er  bekommt  die  seinige 
durch  die  Fü  s  s  e«.  Einer  weitem  Ausdeutung  bedarf  dies 
wohl  nicht. 

  Anin.  c.   o^ys».,  vermulhlich  mit  Beziehung  auf 

die  huchstabcniihnlichen  Züge  auf  den  Blütenblättern 
dieser  Bohnenart.  Die  dUnnen  Papierblallehen ,  Ls=u*, 
dienen  auch  I,  S.  orV  Z.  7,  und  Bibl.  ar.-sic.  S.  W  Z.  H 
u.  15  zum  Schreiben,  aber  nicht,  nach  Freylag,  »ad  ligan- 
dum  lihrum«,  sondern  zum  Verschliessen  von  Briefen 
(d.  lürk.  Kamtis:  ^;Ju^  J^o  ^jCo  xbo!). 

S.  fff  Z.  2  *±uL  ungewöhnlich  für  eßu   R.,  S.  138  Z.  20,  hat 
die  abgekürzte  Form  tiVJU. 

  drilll.  Z.   vi^iis  verdruckt  st. 


S.  riv  Z.  1 7  Ülj ,  |.  Xirili,  als  paronomastischer  Gegensatz 

zu  h-^l  •  das  Unglück  (eig.  das  Herunterkommen)  X  »las 
Glück.  Die  drei  Bohrstilbc  erscheinen  Z.  1 T»  als  Pfeile 
zum  Schiessen  nach  der  Scheibe,  dann  Z.  17  als  Loos- 
stäbe  und  zuletzt  als  Sc h rei  b  rö h  re.  Da  die  Sc  heibe, 
(jJXytil,  aus  Leder  besieht,  so  lese  ich  jetzt  mit  Dosy 

und  verstehe  darunter  schildförmige,  über  einander 

liegende  Lederslücke.  Der  letzte  llalbvers  bedeutet:  »und 
das  Pergament  dient  ihnen,  mit  dem  Knechtschaftsjoche 
auf  seinem  Bücken«  d.  h.  bietet  ihnen  seine  Oberfläche 
zu  unbeschrankter  Verfügung  dar. 
  Anm.  f.    Vgl.  die  Anm.  zu  S.  IU1  Z.  4  7. 

S.  Ha  vorl.  Z.  ^So,  wahrscheinlich  t^PO*:  »Ks  ist  als  hätte 
der  Zeillauf  selbst  längere  Zeit  über  deine  Kinderlosigkeit 
getrauert,   bis  er  dir  endlich  Familienzuwachs  gebracht 

hat«.  Dozy  Tand  in  dem  Lso  ein  missliches  Wortspiel, 
wozu  dieser  Dichter  zu  gut  sei,  und  übersetzte  nach  der 
Textlesart:  »Es  ist  als  ob  die  Zeit  eine  Zeit  wiire,  welche« 
u.  s.  w.    Ich  fühle  von  jener  Misslichkeit  nichts  und  linde 

6 

meinerseits  in  dem  als  Prädicat  von  &xl\  eine  müssige 
Wiederholung. 
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S.  r\.  Z.  13.  lieber  Lesart  und  Sinn  dosseihen  Verses  in  II, 
S.  ffl  Z.  12,  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  169  Z.  13  IT. 

S.  p.r  Z.  1.  Das  paronomastische  \j§y*&}  ^»Axji  v-^  L  ist  un- 
vordächlig  und  bedeutet:  »0  du,  der  du  reichlieh  spen- 
dest und  beherbergst U* 

S.  r.r  Z.  IG.  Zu  ^JLbl  (s.  Add.  et  Corr.)  hatte  ich  bemerkt: 
»d.  Ii.  du  selbst  hast  dadurch,  dass  du  gerade  am  Sonn- 
abende gekommen  bist,  dem  die  Vorzüglichkeit  dieses 
Tages  fielen  den  Moslim  verfechtenden  Juden  einen  neuen 
Beweis  dafür  geliefert  und  dadurch  »seine  Zunge  länger« 
d.  h.  seine  Ausfülle  kecker  und  beleidigender  gemacht«. 

S.  r.v  Anm.  a.  lTeber  xj]^  (I.  'i$y>)  s.  die  Anm.  zu  S.  m 
Z.  B  u.  <>  d  Anm. 

S.  p.A  Z.  i  v.  Ii.  Der  Accusativ  des  Reimvvortes  *,Ubi  hängt 
von  ^Ati  als  jJb        mit  Imperalivbedeulung  ab,  wie 

in  ULy  (iUlt,  Mufassal  S.  1t  Z.  12. 

S.  Hl  Z.  lö  L>La^>t  haben  nach  Dozy  alle  fünf  verglichenen 
lldschrr.,  aber  unrichtig  st.  UL-ca^>P. 

S.  rir  Z.  II  s.  Add.  et  Corr.    Das  Gegenlheil  von  yü,  arm 

sein,  Armulh,  ist  reich  sein,  Beichlhum; 

s.  Dieteric?*  Mulanabbi  S.  rrt  Z.  12  u.  13,  S.  r.l  V.  »V. 

Freytafjs  »Uc  Conditio  divilis«  macht  die  nur  relative  Be- 
deutung des  R  n  tb  ehren  können s  ,  N  ie  h  t  nölh  ig- 
habens,  mit  der  Person  oder  Sache  (wie  bei  Ja'kübl, 
Kitab  al-buldan  S.  rT  Z.  17  u.  18),  irrlhümlieh  zu  einer 
absoluten. 

S.  Hf  Z.  15  ^Jä       (s.  Add.  et  Corr.)  :  »mit  Umdrehung, 

nämlich  der  Buchslaben  von  U~^'  d^J^,  und  zugleich 
mit  Ju.<uaj',  d.  h.  Verwandlung  des  o  und  des  ersten 

^  von  U-w^  in  zwei  Dies  ergiebt  dann  richtig  j>l 

■ 
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S.  Hl  Z.  11.    Zu  der  Berichtigung  in  den  Add.  et  Corr.  :  »Bei 

der  dritten  Form  würde  das  niithige  Object  L^läi  oder 

Law  u»aKj  fehlen.  Ebenso  wie  hier  stahl  dagegen  die 
sechste  Form  S.  p.f  Z.  13  von  dem  wechselseitigen  Ver- 
hältnisse der  Eigenschaften  oder  Thätigkeitsüusserungen 
einer  und  derselben  Person  oder  Sache«.  Vgl.  diese  Be- 
richte Bd.  XVI,  Jahrg.  4  864,  S.  266  Z.  1  ff. 

S.  PVf  Z.  21  vi>v^o? ,  I.  o»4»tfl. 

S.  m  Z.  12  ^Jy,  I.  c^y>,  als  von  iüoj:  »eine  Ge- 

legenheit zum  VergnUgen,  die  wie  ein  llüchtiger  Blick  hart 
fan  mir)  vorüberstreifte«,  daher  ebenso  schnell,  gleichsam 

im  Fluge,  erhascht  sein  wollte.  Diese  Bedeutung  von  ^Jf 
ergiebt  sich  leicht  aus  der  ursprünglichen  .  die  überflache 
von  etwas  abstreifen«  *. 

S.  PH*  Z.  10  u.  11.    Ich  würde  der  bessern  Verbindung  wegen 
das  iiyt       der  vier  Hdschrr.  in  Anm.  o  vor- 

0 

ziehen,  was  aber  freilich  die  Verwandlung  von  jjd^>b  in 

.v!i>b  nothig  macht:  »es  überkam  ihn  Ihn  Mardants)  in 
Betreff  desselben  (des  tbn  Nizar)  durch  seine  trefflichen 
Verse  eine  so  weiche  und  grossmüthige  Stimmung ,  dass 
er  auf  der  Stelle  seine  Bande  zu  lösen  befahl  a. 

  Z.  19  iOftji ,  I.  mit  den  vier  Hdschrr.  in  Anm.  6  ajjüt,  als 

jübo  von  ijhJu  :  » achte  nicht  auf  den  Uebermuth  einer  Seele, 

die  ihn  (diesen  Vers)  auf  die  Zunge  eines  Berauschten  legte, 
mit  dessen  Gedanken  die  eilein  Wünsche  ein  loses  Spiel 
trieben«*.  Dozy  schrieb  mir  darauf:  »Daran  habe  ich 
natürlich  zuerst  gedacht ,  allein  diese  Construction  schien 
mir  sehr  harl  und  scheint  mir  noch  so.  Es  mag  wohl  et- 
was ausgefallen  sein,  wie  ^^ai  C)\s  hinter  ^-aj«.  Hierin 

« 

äussert  sich  das  Bedürfniss  einer  ausdrücklichen  Beziehung 
des  Gesagten  auf  die  damit  gemeinte  Person  des  Sprechen- 
den selbst;  aber  gerade  diese  äussere  Unbestimmtheit 

4868.  20 
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bei  innerer,  durch  den  Zusammenhang  gegebener  Be- 
stimmtheit ist  ächt  arabisch;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX 
S.  «60  Z.  4  ff.  und  hier  S.  306  die  Anm.  zu  S.  r\f  Z.  1. 

S.  H*f  Z.  4  5  8jU^'  lässt  sich  auf  ioLac  beziehen,  aber  besser 
»jÜÄ  mit  Beziehung  auf  jeden  Einzelnen. 

  Z.  4  v.  u.  s.  Add.  et  Corr.    Dozy :  »Ihr  Äjj&It  gefallt  mir 

weit  weniger  als  äÜLü,  das  in  fünf  Hdschrr.  steht  und 
hier  offenbar  incruster  (besetzen,  belegen)  bedeutet. 
Freytag  hat  dies  als  reparavit  imposito  assumento  vestem. 
calceum,  ocream«.  Bis  auf  Weiteres  bezweifle  ich  diesen 
eigenthümlichen  Bedeutungsubergang,  wonach  die  Sprache 
den  Begriff  des  Alten,  Abgetragenen,  Zerrissenen  und 
den  entsprechenden  des  Ausbesserns  ganz  aufgegeben 
hatte,  um  nur  den  des  Besetzens  übrig  zu  behalten. 

S.  rTv  Z.  8  Uli,  I.  Uiü  im  Dualis,  wie  UJj. 

S.  ITa  Z.  6.    Zu  (s.  Add.  et  Corr.)  :  »Das  Subject  ist 

*^Ut ,  das  Object  sys^Ut :  » Fort  wahrend  geht  ein  Stern  nach 
dem  andern  auf  und  dann,  nachdem  er  die  Milchstrasse 
ausgeströmt  hat,  wieder  unter  a.  Die  Sterne  sind  die  Eimer 
an  dem  Bewasserungsrade ,  die  durch  dessen  Umschwung 
einer  nach  dem  andern  in  die  Höhe  kommen  und  dann  wie- 
der nieder  gehen,  nachdem  jeder  das  in  ihm  enthaltene 
Wasser  in  einem,  hier  und  Z.  1  mit  der  Milchstrasse  ver- 
glichenen langen  Streifen  ausgeschüttet  hat«. 

S.  rfv  Z.  20  s.  Add.  et  Corr.  »uritÄj  könnte  zwar  an  und  für 

sich  das  verkürzte  ^ä&S  sein ,  aber  das  damit  verbun- 

öS-, 

dene  fordert  das  Perfectum  c>-caßj'.     Der  Dichter 

stellt  den  goldfarbigen  Wein,  in  dem  sich  die  Sonne  spie- 
gelt, als  einen  Strom  dar,  in  den  eine  Gazelle  (dichterische 
Benennung  der  Sonne)  den  Vorderlheil  des  Kopfes  oder 
auch  den  ganzen  Leib  zur  Tranke  eingetaucht  bat«. 

S.  t**o.  Z.  1  tajjuc,  I.  nach  G.  und  P.  o^iüx,  mit  vorhergehen- 
dem sJJaäi. 
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S.  r^r  Z.  19.  Der  in  den  Add.  etCorr.  berichtigte  Vers  bedeutet : 
»Er  lässt  mir  das  Präsens  (das  was  er  mir  bis  jetzt  ge- 
währt hat),  setzt  aber  bei  jedem  Futurum  ein  nicht 
hinzu  (schlägt  jedes  Versprechen  für  die  Zukunft  ab). 

S.  rof  drittl.  Z.  ob,  I.  ob;  s.  diese  Berichte  Bd.  XV  S.  126. 

S.  IV1  Z.  9.    Der  Gebrauch  des  weiblichen  Geschlechtes  von 

o 

derselben  Person ,  welche  im  Anfange  des  Verses  v^s^Lo 
x>\*4  3«3  hcisst,  deutet  an,  dass  auch  diese  männliche  Be- 
nennung nach  dein  Sprachgebrauche  der  morgenländischen 
Erotik  von  einer  xr£\gj  ot<3  xa£>Lo  zu  verstehen  ist:  »Ich 
habe  eine  Freundin  von  glänzender  Schönheit,  die  (mir) 
aber  zum  Zeichen  der  Weigerung  den  Rücken  zugekehrt 
hat  und  sich  zu  dem  Unrecht,  das  sie  (an  mir)  verübt, 
für  berechtigt  hält«.  Die  Fortführung  des  Versslückes  in 
Z.  H  :  »Gleich  wie  der  Mond  sein  Licht  stets  von  der  Sonne 
entlehnt,  aber  doch  nachher  ihren  Körper  verdunkelt«, 
vergleicht  die  undankbare  Freundin  mit  dem  Monde  und 
den  von  ihr  schnöde  behandelten  Liebhaber  mit  der  vom 
Monde  verfinsterten  Sonne. 

mt 

S.  Pov  Z.  17  s.  Add.  et  Corr.  »J>l  mit  dem  davon  abhängigen 

Satze  ist  das  Subject  von  Der  Dichter  stellt  so  hohe 
Forderungen  au  sich  selbst  und  seine  Verse,  dass  er 
eben  dadurch  vom  Dichten  abgehalten  wird:  »Gedichte 
zu  machen ,  verbietet  mir  der  Umstand ,  dass  ich  darauf 
ausgehe,  mit  meinen  Gedichten  selbst  die  Zauberei  zu 
übertreffen«  u.  s.  w. 

S.  Pol  Z.  \  s.  Add.  et  Corr.  »^äÜLKj,  nach  den  Hdschrr.  rich- 
tig im  Perfectum,  wie  Z.  2  jT  und  iL*,  bedeutet:  wie 
eine  Decke  sich  von  etwas  hinwegziehen  und  das  darunter 
Liegende  sichtbar  werden  oder  hervorkommen  lassen,  mit 
des  letztern :  » Ich  sehe,  wie  die  Flamme  innerer  Kriege 
durch  eine  von  geheimgehaltener  Treulosigkeit  gespaltene 
Aschendecke  hervorgebrochen  ist«*. 

  Z.  13  s.  Add.  et  Corr.   Gegen  *uüüo,  wie  im  Grunde  alle 

in  Anm.  b  aufgeführte  Hdschrr.  haben,  nur  zum  Theil  mit 

10  • 
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unrichtig  gesellten  diakritischen  Punkten  ,  hatte  Dozy  das 

Bedenken,  dass  es  Überflüssig  sei,  da  schon  Jj!  selbst,  als 
Eigenschaftswort  für  den  Wolf,  inacris  clunibus  et  coxis 
praedilus  bedeute,  wie  in  de  Sacy's  Chresl.  ar.  II,  S.  lr\ 
vorl.  Z.,  von  Dorris  Muhammedanischen  Quellen,  IV,  S.  tt 
Z.  7,  u.  s.  w.  Aber  die  Besiehung  eines  Eigenschafts- 
wortes wie  blind,  lahm  u.  dergl.  auf  den  besondern  kör- 
pcrtheil ,  an  welchem  die  betreffende  Eigenschaft  haftet, 

wie  ^^yw^jül  ^5**'  ot^cr  l^**   u*  s*  w"  '  *sl  n'cnl  nur 

im  Allgemeinen  logisch  und  sprachlich  correel,  sondern 
namentlich  bei  einem  ausmalenden  Dichter  ganz  am  rech- 
ten Orte. 

S.  Hf  Z.  1.    Zu  besserem  Verständniss  der  Anmerkung  in  den 
Add.  et  Corr.  folgen  hier  meine  eigenen  Worte :  »^-s^Oj 

^^Jo  ^Lfc  giebt  den  richtigen  Sinn:  »indem  er  kraftige 
Entschlüsse  fasste  (wie  Schwerter  zückte) ,  die  aber  wieder 
aufgegeben  wie  Kleider  abgenutzt)  wurden«.  Es  ist  eine 
sinnspielende  Vereinigung  beider  Bedeutungen  von  ^^ca^iU. 

S.  Hl  Z.  II.   Auf  meine  Bemerkung:  »oL.U^,  I.  mit  den 

m 

meisten  Hdschrr.  oLvUw«,  sechseckige,  weil  die  Lilien 
sechs  Blätter  mit  ebensoviel  stumpfen  Aussenwinkeln  ha- 
ben« erwiederte  Dozy  :  »oLju-c  kann  hier  nicht  stehen, 
weil  es  nicht  zu  dem  vorhergehenden  v^uLjo  passl.  Ueber- 

diess  muss  ich  dem  Kalaid  A.  eine  grosse  Autorität  zu- 
gestehen ;  vgl.  auch  den  Vers  Ibn  Baschrun's,  Journ.  Asiat., 
Avril  1844,  S.  368: 

An  und  für  sich  ist  ^^XJU-  überhaupt  ein  feiner  Seiden- 
stoff oder  Brocal:  aber  das  j&>  ^mXU  vl»Ui  Sur.  76, 

0 

V.  21  scheint  mit  der  Vorstellung  davon  die  der  grünen 
Farbe  unzertrennlich  verbunden  zu  haben;  daher  I,  S.  1e> 
Z.  16  und  S.  If.  Z.  10  ^«JJ*»  dichterisch  von  einer  grünen 
Rasen-  oder  Pflanzendecke;  auch  ein  in  unsern  Wörlcr- 
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hüchern  fehlendes  denominatives  L~JU~  sieh!  II ,  S.  fl*A 

Z.  9 ,  in  rhetorischer  Prosa :  i?L*o  j  £oyt  lXj 
i^yi :  »der  Frühling  hat  S  und  us  gewebt  auf  dem  Plane 
der  Aue«.  Nun  wären  »gleich  grünen  Seidengeweben 
gefärbte  Becher  aus  Krystallglas  «  an  sich  ein  ganz  gutes 
Seitenstück  zu  unsern  grünen  Rheinweingläsern;  aber 
diese  grünen  Becher  sollen  hier  das  Bild  von  ^y^y*,  d.  h. 
Lilien,  sein;  wo  nun  aber  giebl  es  grüne  Lilien?  Die 
y^y*  sind  theils  bläulich  oder  dunkelvioleU 
(s.  Bocthor  und  Berggrat  (Guide  und  Droguier)  unter  Lis 
und  Iris;  Weitstem,  Reisebericht  Uber  Hauran  und  die 
Trachonen,  S.  40  Z.  4  5  u.  16;  daher  II,  S.  Hv  Z.  48  die 
Vergleichung  des  keimenden  schwärzlichen  Wangenflaums 
mit  qI~*-~  zwischen  Rosen  und  Myrten),  theils  weiss 
(span.  azucena,  weisse  Lilie,  Dosy,  Gloss.  des  mots  es- 
pagnols  et  portugais  derives  de  l'arabe,  S.  228,  daher  II, 
S  f.l  Z.  14  die  Vergleichung  der  Blässe  und  der  weissen 
Fussringe  eines  Rothfuchses  mit  ^i^y  zwischen  rothen 
Anemonen).     Unter  diesen  Umständen  balle  ich  mein 

ou-vX-wo,  als  der  Gestalt  der  Lilien  wirklich  entsprechend, 
fest,  trenne  es  aber  natürlich  als  selbständigen  zweilen 

HAI  von  oJLjo  «A3  und  übersetze:  »Becher  aus  Kryslall- 
glas,  gefärbte,  sechseckige«.  Nur  wenn  man  statt  ^Ju*a 
lesen  dürfte  o^o,  wäre  oL-Ju-w«  davon  syntaktisch  ab- 

hängig:  »Becher  u.  s.  w.,  die  sechseckig  geformt  sind«. 

S.  ni  Z.  H.  Die  beiden  Constructionen  von  j^j  und  ja^Xjl 
mit  J  und  mit  ^  unterscheiden  sich  so,  dass  jene  be- 
deutet: rüstig  an  die  Betreibung  einer  Sache  gehen,  diese  : 
die  Sache  wirklich  rüstig  betreiben  oder  ausführen.  Aehn- 
lich      mit  J  und  v_j.    Stärker  und  dem  parallelen  ^LaJ 

II  entsprechender  ist  demnach  allerdings  die  Lesart 

S.  Tvr  Z.  7  s.  Add.  et  Corr.  Der  Sinn  ist:  »Wohin  mein  Blick 
immer  fällt,  fordern  Blumen  ihn  auf,  sich  da-  und  dort- 
hin zu  wenden«. 
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S.  Tvl*  Z  15.    Zu  Jl  in  den  Add.  et  Corr.  füge  man  die 

Verweisung  auf  Hägl  Halfan  T.  III  S.  416  Nr.  6208  hinzu». 

S.  fvf  Z.  1  s.  Add.  et  Corr.  ol^i  ist  Subject  von  jf.  Im  vor- 
hergehenden Verse  hatte  der  Dichter  gesagt,  der  Ange- 
redete habe  früher  eine  ihn  kränkende  Aeusserung  gethan ; 
» dessenungeachtet a,  fährt  er  hier  fort,  »hat ein  Herz,  Uber 
das  die  Liebe  zu  dir  Wache  halt,  sich  fortwährend  keinem 
andern  als  dir  zuwenden  mögena*.  Dies  ist  natürlich  des 
Dichters  eigenes  Herz  und  diese  Stelle  ein  neuer  Beleg  zu 
der  Bemerkung  in  diesen  Berichten  Bd.  XIX  S.  160  Z.  1  IT. 

  Z.  19  s.  Add.  et  Corr.    »Hätte  der  Tod  sie  leben  lassen 

und  ihnen  Frist  gegeben,  so  würde  das  hingereicht  haben, 
dass  man  ihn  nicht  mehr  für  rauh  gegen  den  ihm  Unter- 
liegenden gehalten  hätte«.  In  diesem  Falle,  meint  der 
Dichter,  würde  sich  der  Tod  mit  einem  Male  einen  ganz 
andern  Ruf  rücksichtsvoller  Milde  gegen  seine  Opfer  er- 
worben haben,  als  er  bisher  allgemein  gehabt  hat.  .wl*x 

statt  sjLw  würde  bedeuten:  »gegen  sein  bestimmtes  Opfer « 
d.  h.  das  ihm  in  jedem  Falle  gewiss  ist. 

S.  rV>  Z.  H  u.  12  ol^l  U*i         I-  (vJüö)  ^ 

»L*Jf  »und  seine  Reisekamele  Uberstiegen  nicht 

das  Gebirge  Sarata  d.  h.  er  kam  überhaupt  nicht  in  das 
Morgenland.  »JyiJt ,  der  Name  eines  andern  morgen- 
ländischen Gebirgszuges,  statt  sl^Jt ,  würde  im  Haupt- 
sinne nichts  ändern. 

S.  rVI  Z.   12    (jbo,  I.  rbo*:   »über  die  man  geredet  hat«, 

euphemistische  Redensart  für:  über  die  man  ungünstig 
gesprochen  oder  lose  Reden  geführt  hat;  s.  Wüstenfelds 

lbn  HallikAn,  Nr.  a.P  S.  I*a  Z.  9,  (J*J3,  absolut,  wie  bei 
uns  gemeinhin  :  er  räsonuirte,  hatte  ein  loses  Maul«  *.  Hier- 
auf antwortete  Dozy:  »Diesen  Sinn  ,  der  mir  bekannt  war, 

z.  B.  aus  Kosegarteris  Chrestomathie  S.  43  Z.  3  Jbo  Jö^ 
j^bo  Ux-o  ^Uil  ,ji3Aj,  hatte  auch  ich  dem  Worte  bei- 
gelegt. Das  Falha  ist  ein  Druckfehler;  ich  hatte  jJüCi 
geschrieben«.    Vgl.  dazu  noch  I,  S.  ovl  Z.  3. 
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S.  r\1  Z.  10  u.  11.  Ich  halte  die  Worte  von  ^  bis  «U> 
für  richtig  und  übersetze:  »er  befreite  sich  (durch  den 
Verkauf  dieses  jämmerlichen  Castells)  von  der  Schmach, 
der  Herr  desselben  zu  heissen ,  und  von  dem  Nachsinnen 
über  die  von  ihm  anzuwendenden  Tihischungsmittel  (Kriegs- 
listen)«*. Dozy  wandte  dagegen  ein  :  1)  sei  nur  In- 
finitiv, nicht  Nomen,  2)  die  Auslassung  von  aufl  nach 
sei,  wenn  auch  nicht  unmöglich,  doch  ziemlich  hart, 
3)  gAi*  und  die  davon  abgeleiteten  Wörter  seien  nie  von 
Kriegslisten  u.  dgl. ,  sondern  immer  nur  von  eigentlichen 
Betrügereien  gebraucht  worden,  4)  nach  meiner  Auffassung 
könne  nichts  anders  sein  als  Infinitiv  der  3.  Form, 
was  den  Sinn  ergeben  würde:  es  (das  Castell)  betrügen 
oder  zu  betrügen  suchen,  wahrend  der  Zusammenhang 
verlange:  es  verlheidigen  und  erhalten.  —  Dagegen  habe 

ich  zu  bemerken:   1)  bedeutet  sowohl  schmähen, 

verunehren,  als  Schmach,  Unehre;  vgl.  Harlri,  1.  Ausg., 

S.  va  Z.  4  aliJt5  0;Jut  ^  Lfti;  Ali's  hundert  Sprüche, 

S./o  Z.2  >j>L*}\  J*:\  ^i;  flosy  selbst,  Abbad.lII,  S.244 

Z.  2  u.  5—6.  2)  Um  die  Entbehrlichkeit  des  zu  fühlen, 
Übersetze  man  einfach  mit  sein  Beziehungsnarne ; 

dass  dieser  eben  von  jenem  Castell  hergenommen  war,  ver- 
steht sich  nach  dem  Zusammenhange  von  selbst.  3)  Arabb. 

provv.  I,  S.  349,  Nr.  28  Lüe>  4£2t;  ElmaklnS.  38  I.  Z. : 
'Amr  Ibn  al-Äs  rieth  dem  Muäwiah,  an  die  Spitzen  der 

Speere  Koranhandschriften  zu  befestigen  sJuJ<s>.  4)  das 
Suffixum  von  nz\\\s>  ist  ebensowenig  auf  das  Castell  zu 
beziehen,  wie  das  von  zZ+jmS:  »sein  Täuschungsbeslreben« 
bedeutet  das  Streben  des  Besitzers,  durch  künstliche  Mit- 
tel die  Feinde  über  die  Schwäche  des  Castells  fortwährend 
in  Täuschung  zu  erhalten. 
S.  n.  Z.  18  —  20.  »Die  Stelle  £1  ^Ls:.  Li  \3sJ>  Juu5  ist  rich- 
tig: »und  nach  diesem,  (d.  h.  und  obgleich  dem  so  ist,) 
so  ist  doch  dein  Herz  zu  keiner  Zeit  frei  von  Unzufrieden- 
heit mit  mir  und  von  Unwillen  Uber  das,  was  ich  im  Ver- 
hältniss  zu  dir  oder  Andern  thue«*.  Aber  vor  dem  nächst- 
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folgenden  y  Lo  muss  etwas  wie  sd);Juo  j 


aus- 


gefallen sein:  »und  in  deinem  Herzen  bergen  sich  Hinge, 
die,  wenn  Gott  mir  einen  Kinhlick  in  sie  gewahrte,  mich 
betrüben  würden«,  lieber  <Jie  Bedeutung  von  j 
=  j  8.  den  Index  zu  Ali's  hundert  Sprüchen,  S.  \  i\ 


S  Hf  Z.  2.    Auf  meinen  Vorschlag,  stall  J^>r  zu  lesen  Jc^.*, 

antwortete  Doxy :  »Das  hatte  auch  ich  vermuthet;  allein 
alle  fünf  verglicheneu  Hdschrr.  haben  J**->:. ,  was  sich  denn 
auch  wohl  erklären  Itfssl«.  Ich  glaube  nicht;  denn  die  auf- 
gezählten Kigense haften  fallen  nicht  unter  den  Begriff  des 
JU~>-,  sondern  unter  den  der  x;^L>;  sie  sind  an  und  für 
sich  und  besonders  im  Sinne  des  stolzen  Prinzen  nicht  »zu 
schön«,  sondern  zu  hehr  und  zu  ehrfurchlgebietend ,  als 
dass  man  wagen  könnte ,  seinen  —  des  Prinzen  —  Hoch- 
muth  mit  Abneigung  zu  erwiedern. 

  Z.  4  8.    »Der  Reim  verlangt  die  Unterdrückung  des  Tai- 


< 
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Berichtigungen. 


I     >  m  . 


Bd.  XIX:  S.  163  I.  Z.  ,  I.  ^JÜ.  —  S.  165  Z.  7,  I.  hft^'t.  — 
S.  174  Z.  5,  I.  Z.  13,  I.  J&t.  —  S.  209  Z.  18, 

L  ^  (statt  ^J.  —  S.  211  Z.  26,  I.  JlÄÄät. 

Zusätze. 

Bd.  XX:  S.  243  nach  der  I.  Z. :  S.  vlt  Z.  1 1  U,c  I.  iE**.  — 

S.  247  nach  Z.  22:  S.  vfr*  Z.  4  v.  u.  ü  nach  der  hier 
befolgten  Schreibweise  besser  ohne  Tasdld  ,  zur  Vermei- 
dung des  Scheines,  als  soi  dieses  negative  Lo  (»ein  Ding  zu 
dem  es  keinen  Weg  giebt«  =  etwas  Unmögliches)  das 
enklitisch -indeterminirte  (»irgend  ein  Ding  zu  dem  es 
einen  Weg  giebt«  =  etwas  Mögliches).  —  Z.  3  v.  u.  ^yü\, 
I.  JJUJI*.  —  S.  252  nach  Z.  7:  S.  vif  Z.  2.  Die  Berich- 
tigung in  den  Add.  et  Corr. :  »Iis.  J-iU  bezieht  sich  auf 
das  zweite  —  Zu  der  Z.  24— 26  nachgewiesenen  Be- 
deutung von  ^jL>  s.  Wüstenfelds  Kutbeddln  S.  IT*.  Z.  16, 
S.  rft  Z.  18,  S.  W  Z.  3.  —  S.  274  nach  Z.  21 :  S.  Af 

Z.  15  ^^y^li,  I.  eOuÄJi;  nach  Z.  26:  S.  ao  Z.  13  ^LJl, 
1.  QjLJt,  auf  AI-Hakam  bezüglich:  »den  von  seinen  Ge- 
schlechtsverwandten (im  Morgenlande)  getrennt  lebenden«. 
S.  301  nach  Z.  8:  S.  rfo  Z.  4.   In  den  Add.  et  Corr.  zu 

d.  St.  lese  man  v_*0>JLi. 
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Geschichte  Böhmens  von  Dr.  Ludw.  Schlesinger.  Herausgeg.  vom 
Vereine  für  Geschichte  der  Deutschen  In  Böhmen.  Prag  und  Leip- 
zig 4869. 

Abhandlungen  der  mathem.-physikal.  Classe  der  k.  bayerischen  Akad.  d. 
Wissensch.  4  0.  Bds.  2.  Abth.  (In  der  Reihe  der  Denkschriften  der 
XXXVII.  Bd.)  München  4  868. 

Abhandlungen  der  histor.  Classe  d.  k  bayer.  Akad.  d.  Wissensch.  4  4.  Bds. 
4.  Abth.  (In  der  Reihe  der  Denkschriften  der  XLI.  Bd.)  München 
4868. 

Abhandlungen  der  philos  -philol.  Classe  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wissensch. 
44.  Bds.  3.  Abth.  (In  der  Reihe  der  Denkschriften  der  XLII.  Bd.) 
München  4  868. 

Denkschrift  auf  C.  Fr.  Ph.  von  Martius.  Von  C.  F.  Meisau  er.  München 
4  869. 

Ueber  die  Entwicklung  der  Agriculturchemie.  Festrede  u.  s.  w.  von  Aug. 
Vogel.  München  4  869. 

Neue  Daten  über  den  Todestag  von  Adolph  v.  Schlagintweit  nebst  Bemer- 
kungen über  mussälmdn'sche  Zeitrechnung,  von  H.  v.  Schlagt  nt- 
weit-Sakünlünski.  (Aus den  Berichten  der  k.  bayer.  Akad.  der 
Wissensch.)  München  4  869. 

Bericht  des  Secretariats  über  die  zehnte  Plenarversammlung  der  histor.  * 
Commission  bei  der  k.  bayer.  Akad.  der  Wissensch. 

Monatliche  und  jährliche  Resultate  der  an  der  Sternwarte  bei  München 
von  4  857  bis  4  866  angestellten  meteorologischen  Beobachtungen, 
von  J.  v.  Lamont.  VI.  Supplementband  zu  den  Annalen  der  Mün- 
chener Sternwarte.  München  4868. 

Beobachtungen  des  meteorologischen  Observatoriums  auf  dem  Hohenpeis- 
senberg  von  4  854  bis  4864,  von  J.  v.  Lamont.  VII.  Supplement- 
band u.  s.  w.  München  4  868. 

Verzeichniss  von  6323  telescopischen  Sternen  zwischen  3°  und  -f-  9° 
Declinalion  u.  s.  w.  Von  J.  v.  Lamont.  VIII.  Supplementband 
u.  s.  w.  München  4  869. 

Nachrichten  von  der  königl.  Gesellschaft  der  Wissensch,  und  der  Georg- 
Augusts-Universität  aus  d.  J.  4  868.  Göttingen  4  868. 

Jahresbericht  der  Handels-  und  Gewerbekammer  zu  Dresden  4  868. 
Dresden  4  869. 

Jahresbericht  über  den  44.  Cursus  der  königl.  poiytechn.  Schule  und  Uber 
d.  SS.  Cursus  der  königl.  Baugewerkenschule  zu  Dresden.  1868 — 
4  869.  (2  Exx.) 

Mittbeilungen  der  k.  sächs.  polytechnischen  Schule  zu  Dresden.  Heft 2. 
Leipzig  4869. 

Sitzungsberichte  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  in  Dresden. 
1868—4  869.  II.  October— Mai. 

Zeitschrift  des  k.  sächs.  statistischen  Bureau's.  XIV.  Jahrg.  4868.  No.  8— 
42.  XV.  Jahrg.  4869.  No.  1—5. 
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Supplemenlheft  zum  XIV.  Jahrg.  der  Zeitschrift  des  k.  sachs.  statistischen 
Bureau's. 

III.,  IV.  u.  V.  Jahresbericht  des  Voreins  für  Erdkunde  zu  Dresden.  Dres- 
den 4  866—4  868. 

Catalog  der  Bibliothek  des  Vereins  für  Erdkunde  zu  Dresden.  Ausgegeben 

20.  Juli  1866.  Dresden 
Leopoldina,  amtliches  Organ  der  Kais.  Leop.-Carol.  Deutschen  Akademie 

der  Naturforscher.  Heft  VI.  No.  II.  48. 
Vierteljahrsschrift  der  astronom.  Gesellschaft.  III.  Jahrg.  4  868.  4.  Heft. 

Leipzig  4868  IV.  Jahrg.  4869.  4—3.  Heft.  Leipzig1869. 
Tafeln  der  Pomona,  mit  Berücksichtigung  der  Störungen  durch  Jupiter, 

Saturn  u.  Mars,  berechnet  von  0.  Lesse r.  Puhlicalion  der  astro- 
nomischen Gesellschaft.  No.  IX.  Leipzig  4869. 
Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen,  angestellt  an  den  25 

k  sächs.  Stationen  im  J.  4867,  bearbeitet  von  C.  Bruhus.  Jahrg.  4. 

Leipzig  4  869. 

Uebcrsicht  der  Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen,  ange- 
stellt auf  den  k.  sachs.  Stationen.  Mitgetheilt  nach  den  Zusammen- 
stellungen im  statistischen  Bureau  von  C  Brunns  in  Leipzig.  Mai. 
Juni.  4869. 

Neues  Lausitzisches  Magazin.  45.  Bd.  2.  Heft  Görlitz  4869.  46.  Bd.  1.  u. 

2.  Abth.  Görlitz  1869. 
Zeitschrift  für  die  gesammten  Naturwissenschaften.  Bd.  32.  Jahrg.  4868. 

Juli — Dec.  Bd.  33.  Jahrg.  4869.  Jan.— Juni.  Berlin  186*.  1869. 
Lotos,  Zeitschrift  für  Naturwissenschaften   4  8.  Jahrg.  Prag  4  868. 
Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin.  Erster  Jahrg. 

No.  20  und  24.  Berlin  4868.  Zweiter  Jahrgang    No.  4—9.  44—19. 

Berlin  4  869. 

Mittheilungeu  aus  dem  naturwissenschaftl.  Vereine  v.  Neu-Voi  pomraern 

und  Rügen.  4.  Jahrg.  Berlin  4  869. 
Abhandlungen  dor  naturforschenden  Gesellschaft  zu  Halle.  Bd.  XL  Heft  4. 

Halle  4869. 

Abhandlungen  der  Schlesischen  Gesellschaft  f.  vaterlaud.  Cultur.  Philos.- 
hi»tor.  Abtheil.  4  868,  Heft  II.  Breslau  4  868.— 4  869.  Breslau  4  869  — 
Abiheil,  für  Naturwissenschaften  u.  Medicin  1868/69.  Breslau  1869. 

Sechsund  vierzigster  Jahresbericht  der  Schles.  Ges.  f.  Vaterland.  Cultur. 
Generalbericht  über  die  Arbeiten  u.  Veränderungen  der  Gesellschaft 
im  J.  4868.  Breslau  4869. 

Verhandlungen  der  physikal.  -  medicin.  Gesellschaft  in  Würzburg.  Neue 
Folge.  Bd.  1.  Heft  2.  3.  Würzburg  4  868. 

Verhandlungen  des  naturhistorisch-medizinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 
Bd.  V.  4.  2. 

Abhandlungen  der  naturhistorischen  Gesellschaft  zu  Nürnberg.  Bd.  IV. 
Nürnberg  4  868. 

Jahresbericht  des  physikal.  Vereins  zu  Frankfurt  a/M.  f.  das  J.  4  867/68. 

Neunter  Bericht  des  Oflcobacher  Vereins  für  Naturkunde.  4  867/68.  Offen- 
bach a/M  4  868. 

Jahrbücher  des  Vereins  v.  Alterthumsfrcunden  im  Rheinlandc.  Heft  XLVI. 
Mit  4  3  litbogr.  Tafeln  u.  30  Holzschnitten   Bonn  1869. 

Dreizehnter  Bericht  der  Oberhessischen  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heil- 
kunde  Giessen  1869. 
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XXV— XXVII  Jahresbericht  der  Pollichia,  eines  naturwissenschaftlichen 

Vereins  der  Rheinpfalz.  Dürkheim  a/H.  4S68. 
Schriften  der  Universität  zu  Kiel  aus  d.  J.  4868.  Bd.  XV.  Kiel  1869. 
Verzeichnis!  der  Behörden,  Lehrer,  Institute.  Beamten  und  Studirenden 

auf  d.  Grossherzogl.  Universität  Rostock.  Winler-SemcsteM 867/68. 

—  Dasselbe.  Sommer-Semester  1868. 
Index  lectionum  in  Academia  Rostochicnsi  Semcstn  hiberno  A.  4  867—8 

babendarum    Praemissa  est  K.  V.  Fritzschii  adnolatio  ad  Lu- 

ciani  Fugilivos. 

Index  lectionum  Ate.  Sem.  aestivo  A.  4  868  habendarum.  De  Callimachi 
Epigrammatis  Specimen  primum  F  V.  F  r  i  t  z  s  c  h  i  u  s  praemisit. 

Arbeiten  des  Naturforscher- Vereins  zu  Riga.  Neue  Folge.  Heft  8.  Riga  1868. 

Correspondenzblatt  des  Naturforscher- Vereins  zu  Riga.  Jahrgang  XVII. 
Riga  4  869.  9 

Mittheilungen  des  historischen  Vereins  f.  Steiermark.  4  7.  Heft.  Graz4b69. 
Beilrage  zur  Kunde  steiermarkischer  Geschichtsquellen.  Herausgcg.  vom 
histor.  Vereine  für  Steiermark.  6.  Jahrg.  Graz  4869. 

Verhandlungen  der  nalurforschenden  Gesellsch.  in  Basel.  Th.  V.  Heft  4.2. 
Basel  4  868  4869. 

Bericht  über  die  Thatigkeit  der  St.  Gallischen  naturwissenschafll.  Gesell- 
schaft während  des  Vereinsjahres  4  867—68.  St.  Gallen  4  868. 

Mittheilungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  in  Bern  aus  dem  J,  4  868. 
(No.  654—688.)  Bern  4869. 

Verhandlungen  der  Schweizerischen  naturforschenden  Gesellschaft  in  Ein- 
siedeln, 24  —  26.  Aug.  4868.  Jahresversammlung  52.  Jahresbericht 
4  868.  Einsiedeln. 

Neue  Denkschriften  der  allgemeinen  Schweizerischen  Gesellschaft  für  die 
gesammlen  Naturwissenschaften.  Bd.  J3  ,  oder  Decade  3,  Bd.  3. 
Zürich  4869. 

Vierteljahrschrift  der  naturforschenden  Gesellschaft  in  Zürich.  4  2.  Jahrg. 

4—4.  Heft.  4  8.  Jahrg.  4—4.  Heft.  Zürich  4867.  4868. 
Jahresbericht  der  naturforschendeu  Gesellschaft  Graubündens.  Neue  Folge. 

Jahrg.  44  (4868/69).  Chur  4869. 

Memoires  de  ia  Societe  de  physique  et  d'histoire  naturelle  de  Geneve. 
Tome  20.  Part.  4.  Geneve  4  869. 

Zeitschrift  des  Ferdinandeunis  für  Tirol  und  Vorarlberg.  Dritte  Folge. 
44.  Heft.  Innsbruck  4869. 

Verhandelingen  der  kon.  Akademie  van  Welcnschappen.  Afdeeling  Letter- 
kunde. 4de  Deel.  Amsterdam  4  869. 

Verslagcn  en  Mededeelingen  der  kon.  Akademie  van  Wetenschappen. 
Afdeeling  Natuurkunde.  2de  Reeks  3*<  Deel.  Amsterdam  4  869. 

Jaarboek  van  de  kon.  Akademie  van  Wetenschappen  voor4  868.  Amsterdam. 

Processen  -  verbaal  van  de  gewono  Vergaderingen  der  kon.  Akad.  v.  We- 
tensch.  Aldeeling  Natuurkunde.  Van  Mei  4  868  en  met  April  4  869. 

Catalogus  der  Boekerij  van  de  kon.  Akademie  van  Wetenschappen  ge- 
vestigd  te  Amsterdam.  Aflev.  4.  Amsterdam  4  855. 

Nederlandsch  Meteorologisch  Jaarboek  voor  4  867,  Jaarg.  4  9,  Deel  II,  en 
voor  4868,  Jaarg.  20,  Deel  I,  uitgeg.  door  het  kon.  Nederl.  Meleo- 
rolog.  Insliluut.  Utrecht  4  868. 

Programme  de  la  Societe.  Hollandaise  des  scienecs  de  Harlem,  annee  4  869. 

Liste  des  publications  des  societes  savantes  etc.  qui  se  trouvent  dans  la 
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bibliotheque  de  la  SocietC  Hollandaise  des  sciences  de  Harlern. 

I.  Janvier  1869.  Harlern  1869. 
Archive»  Neerlandaises  des  sciences  exactes  el  naturelles.  T.  III.  Livr. 

3—5  LaHayel8fl8. 
Nederlandsch  Archief  voor  Genees-  en  Natuurkunde ,  uitgegeven  door 

Donders  en  Küster.   Deel  IV.   Allev.  8— 4.   Utrecht  1H68— 69. 

Deel  V.  Allev.  1.  Utrecht  1869. 

Verslag  van  hei  Vcrhandelde  in  de  algemeene  Vergadering  van  het  Pro- 
vinciaal Utrechtsch  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen 
gchouden  1868.  Utrecht  1868.  Veralag  &C.  1869.  Utrecht  1869. 

Aanteekeningen  van  hol  Verhandeide  in  de  Seetie-Vergaderingcn  van  het 
Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen, 
ter  Gelegenheid  van  de  algemeene  Vergadering  gchouden  in  het 
Jaar  1868.  Utrecht  1869. 

Catalogus  der  Archcologische  Versameling  van  het  Provinciaal  Utrechtsch 
Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappcn.  Utrecht  1868. 

Levensbeschrijving  van Rijklof Michael  van  Goeus  door  Mr.  B.  ter  Brink, 
uitgegeven  door  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Kün- 
sten en  Wetenschappen.  Utrecht  1869. 

Zur  Entwickelungsgeschichte  der Siphonophoren  von  Dr.  Ernst  Hacckel 
u.  s.  w.,  eine  von  der  Utrechter  Gesellschaft  für  Kunst  und  Wissen- 
schaft gekrönte  Preisschrift  Utrecht  1869 

Bijdragen  tot  de  dierkunde,  uitgegeven  door  het  Genootschap  Natura 
arlis  magistra  te  Amsterdam.  Negende  Aflevering.  1869. 

Bijdragen  tot  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch  lndie. 
Volgr.  8,  Deel  III,  Stuk  1—3.  's  Gravenhage  1868  u.  69. 

Memoires  de  l'Academio  Royale  des  sciences,  des  lettres  et  des  heaux-arls 
de  Belgique.  Tome  XXXVII.  Bruxelles  1869. 

Bulletins  de  l'AcadCmie  Royale  «kc.  de  Belgique.  37*me  Annee.  2.S6r.  T. 
XXV  et  XXVI.  Bruxelles  1868. 

Annuaire  de  l'Academie  Royale  &c.  de  Belgique.  1869.  35*me  Annee  Bru- 
xelles 1869. 

Annales  mätöorologiques  de  l'Observatoire  Royal  de  Bruxelles,  publies  par 
A.  Quetelet.  2*  Annee.    Bruxelles  1868. 

Societö  des  sciences  naturelles  du  Grand -Duchc  de  Luxembourg.  T.  X. 
Ann^e  1867  et  1868.  Luxembourg  1869. 

Bulleltino  deir  Instituto  di  corrispondenza  archeologica  per  I'anno  1868. 
No.  12.  (Dicembre.)  —  Bullettino  &c.  per  I'anno  1869.  No.  1—11 
(Gennajo— Novembre) . 

Elenco  de'  parteeipanti  dell'  Instituto  di  corrispondenza  archeologica  alla 
fine  dell'  anno  1868. 

Memorie  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  leltere  ed  arti.  Vrol.  XIV. 
P.  II.  p.  157—354.  (Mit  einem  Albero  genealogico  &c.  p.  355—885.; 
Venezia  1869. 

Atti  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lettere  ed  arti,  T.  XIII,  Ser.  III, 
Disp.  8— 10.  Venezia  1867—68.  T  XIV,  Ser.  III ,  Disp.  1.  T.  XIV, 
Ser.  III,  Disp.  2—8.   Venezia  1868—69. 

Memorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.  Classe  di  lettere 
e  scienze  morali  e  politichc.  Vol.  XI.  II  della  Serie  III.  Fase.  I.  II. 
Milano  1868.  1869. 
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Memoric  dol  R.  Istituto  Lombardo  di  Scienze  e  lettere.  Classe  di  scienze 
matematichc  o  naturali.  Vol.  XI.  11  della  Serie  III.  Fase.  I.  II. 
Milano  1868.  4869. 

R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.    Rendiconti.  Serie  II.  Vol.  1. 

Fase.  XI— XX.  Milano  4868.  Vol.  II.  Fase.  I—  XVI.   Milano  4869 
Solonni  Adunanze  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.  Adu- 

nanza  del  7  Agosto  4868.  Milano  4  868. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.   Tomi  sui  quali  c  aperto  con- 

corso,  proclamati  o  ricordati  nclla  solenne  adunanza  del  7  agosto 

4  869. 

Annuario  del  R.  Istituto  Lombardo  &c.  4  868.  Milano  4  868. 

Alti  della  Fondazione  scientifica  Cagnola.  Vol.  V.  Parle  I   che  abbraccia 

il  triennio  4  867-4  869. 
Rivista  scientifica  pubblicala  per  cura  della  R.  Accademia  de'  Fisiocritici. 

Classe  delle  scienze  fisiche.   Anno  I.   Fase.  I.  Luglio.  Fase.  II. 

Settembre.  Siena  4  869. 
Giornale  di  scienze  naturali  ed  economiche  pubblicato  per  cura  del  Con- 

siglio  di  perfezionamento  annesso  al  R.  Istituto  leenico  di  Palermo. 

Vol.  IV.  Fase.  I— IV.  Vol.V.  Fase.  I  e  II.  Parte  I.  Scienze  naturali. 

Palermo  4868.  4869. 

Ca ta logue  of  scientific  Papers  (4  800—4  863).  Compiled  and  published  by 

the  R.  Society  of  London.  Vol.  II.  London  4  868. 
Nature.  A  weckly  illuslrated  Journal  of  Science.  No.  4—9.  London  4869. 
Scientific  Opinion.  Vol.  IL  No.  59.  London,  Oct.  43,  4869. 
Memoire  of  the  literary  and  philosophical  Society  of  Manchester.  Third 

Series.  Third  Vol.  London  4  868. 
Proceedings  of  the  literary  and  philosophical  Society  of  Manchester,  Vol. 

V— VII.  Session  4  865—8.  Manchester  4  868. 
Transactioos  and  Proceedings  of  the  R.  Society  of  Victoria     Part  t. 

Vol.  IX.   Melbourne  4  868. 
Transactions  of  the  R.  Society  of  Edinburgh.  Vol.  XXV.  Part  III.  Session 

4867  —  4868. 

Proceedings  of  the  R.  Society  of  Edinburgh.  Session  4867  —  4868.  Vol.  VI. 
No.  74—76. 

The  Journal  of  the  R.  Dublin  Society.  No.  XXXVII.  Dublin  4  868.  («Ell.) 

No.  XXXVIII.  Dublin  4869. 
Journal  of  the  R.  Geological  Society  of  Ireland.  Vol.  II.  Parti.  (4867—68.) 

London,  Dublin.  Edinburgh  4868. 
Memoires  de  l'Acadömie  Imperiale  des  sciences,  belles-lettres  et  arfs  de 

Lyon.   Classe  des  sciences.  T.  XIV.  Paris  4  864.  —  Classe  des  let- 

tres.  Nouvelle  Sörie.  T.  XII.  Paris  4  864— 65. 
Annales  de  la  Societe  Linnöenne  de  Lyon.   Annee  4  866.   (Nouvelle  Sörie.) 

T.  XIV.  T.  XVI.  Paris  4867.  4868. 
Memoires  de  la  Societe  des  sciences  physiques  et  naturelles  de  Bordeaux. 

Tome  VI.    4.2.  cahier.   Paris  et  Bordeaux  4  868.  4  869.  Dazu  4  6 

Seiten  Extraits  des  Proces-verbaux  des  scances  de  la  Societe,  hinten 

abgebrochen. 

Memoires  de  la  Societö  Imperiale  des  sciences  naturelles  de  Cherbourg. 
T.  XIV.  (Deuxieme  Serie.  T.  IV.)  Paris  et  Cherbourg  4  869. 

Bulletin  de  la  Societe  d  histoire  naturelle  de  Colmar.   Annees  8  et  9. 
(4  867  et  4  868).  Colmar  4  868. 
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Censo  de  la  Ganaderia  de  Espana  segun  el  recuetito  veriHcado  eo  4*  de 
Setiembre  de  »865  por  la  Junta  General  de  Estadlstica.  Madrid 
4868. 

Det  Kougelige  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Skrifter.  S.  Ra;kke.  Histo- 
risk  og  philosophisk  Afdeling.    8  Bind.  3  Heft.    KjHbenhavn  4  869. 

Oversigt  over  det  Kong.  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Forhandlinger 
i  Aaret  4 867,  Nr  6  &  7  ;  i  Aaret  4 868  No.  1  — 4  ;  i  Aaret  4 869  No.  4 . 
Kjabenhavn. 

Forhandlinger  i  Videnskabs-Sclskabet  i  Christiania.  Aar  4  867.  Christiania 
4868. 

Registre  til  Christiania  Videnskabsselskabs  Forhandlinger  4858  -  4  867. 

Nyt  Magazin  for  Naturvidenskaberne.  l'dgivcs  af  den  physiographiske 
Forening  i  Christiania  ved  M.  Sarg  og  Th.  Kjerulf.  4  5.  Binds 
S.  og  4.  Hefte.    Christiania  4868. 

Det  Kongel.  Norske  Frederiks  Universitets  Aarsberelning  for  Aaret  4  867 
med  Bilage.  Christiania  4  868. 

Tre  akadcmiske  Taler  paa  Universitets  Aarfest  d.  2d*"  Sept.,  af  M.  J. 
Monrad.  Christiania  4863. 

Forslag  til  en  forandret  Ordning  af  det  liniere  Skoleveesen.  Tredie  Del. 
Christiania  4  867. 

Norske  Universitets  og  Skole-Annaler.  üdgivne  af  Universitels-Secretair. 
Tredie  Raikke.  IX.  4 og  t<**t  Hefte.  Febr.  4868.  Christiania  4  868. 
gdie  0g  |*  Helte.  Marts  4  868.  Christiania  4  868. 

Storth.-Forh.  4  868.  0.  No.  4,  5  og  6.  Kongelige  Propositioner  til  Love  oro 
offentlige  Skoler  for  den  haiere  Almen  -  danneise .  om  en  Examen- 
komraission  for  den  hwiere  Almenskole,  og  om  Forandringcr  i  og 
Tillajg  Iii  Universitetsfundatsen. 

Norges  officielle  Statistik : 

C.  No.  4.  Resultaterne  af  FolketsBllingen  i  Norge  i  Januar  4  866. 

Förste  Helle.  Christiania  4868. 
C.  No.  S.  Tabeller  vedkommende  Norges  Handel  og  Skibsfart  i  Aaret 

4866. 

C.  No.  4.  Beretning  om  Sundhedstilstanden  og  Medicinatforholdene  i 
Norge  i  4865.  Christiania  4867. 

C.  No.  5.  Tabeller  over  de  Spcdalske  i  Norge  i  Aaret  4  867.  Christi- 
ania 4868. 

C.  No.  8.  De  offentlige  Jernbaner.  Driftsberctning  for  Kongsvinger- 
Lillestrwm-Jernbane  i  Aaret  4  867.  Christiania  4  868. 

C.  No.  8.  Driflsberetning  for  Hamar-Elverum-Jernbane  i  Aaret  4  867. 
Christiania  4868. 

C.  No.  8.  Driftsberetning  for  Norsk  Hoved-Jernbane  i  Aaret  4  867. 

Christiania  4868. 

D.  No.  4.  Ovcrsigt  over  Kongeriget  Norges  Indtajgter  og  Udgifter  i 

Aaret  4  866.  Christiania  4  868. 
F.  No.  4.  Den  Norske  Statstelcgrafs  Statistik  for  Aaret  4  867.  Christi- 
ania 4868. 

F.  No.  8.  Den  Norske  Brevposts  Statistik  for  Aaret  4  866.  Christiania 
4868. 

Beretning  om  Bodsfamgslels  Virksomhed  i  Aaret  4  867.  Christiania  4  868. 

Kongl.  Svenska  Vetenskaps-Akademiens  Handlingar  Ny  Följd,  Bd  5,  H.  4. 
Bd.  6,  H.  4  &  ü,  Bd.  7,  H.  4  (4864—67). 
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Öfversigt  af  Kongl.  Vetensk. -Akademieiii  Förhanlingar.  Ärg&ngen  22— 25 
(1865 — 68J.  Stockholm  4866—69. 

Lefnadsteckningar  ofver  Kongl.  Svenska  Vetenskaps  -  Akademiens  efler  Ar 
4  854  atlidna  Ledamötcr.  Bd.  I.  Heft  4.  Stockholm  4  869. 

On  the  existencc  of  rocks  containing  organic  subslances  in  the  fundamen- 
tal gneiss  of  Sweden.  Translated  from  Communications  read  to  the 
R.  Swedish  Academy  of  scicnces  at  Stockholm. 

Skotch  of  the  Gcology  of  Spitzbergen  by  A.  E.  Nordenskiöld.  Trans- 
lated from  the  Transactions  of  the  R.  Swedish  Academy  of  scicnces. 
Stockholm  1867. 

Sveriges  geologiska  Undersökning  pä  offenllig  Bekostnad  utförd  under  I.ed- 
ning  af  A.  Erdman  n.  No. 26  -30.  Stockholm  4  S6S.  Nebst  fünf 
Karten  :  Sala,  Ränäs,  Boras,  Senfstra  und  Eggegrund. 

Metcorologiska  laktlagelser  i  Sverige,  utgifne  af  Kongl.  Svenska  Vetensk. - 
Akad.,  anställde  och  bearbetede  under  Inseende  af  Er.  Edlund. 
Bd.  6—8  (4  864—66). 

Kongl.  Svenska  Fregattens  Eugenies  Rosa  omkring  Jorden  4  854  —  53. 
Vetenskapliga  lakttagelser  ulgivna  af  K.  Sv.  Vetensk.-Akad.  Zoo- 
logi.  VI. 

Öfversigt  af  Finska  Vetenskaps-Societelens  Förhandlingar.  XI.  4  868  -69. 
Helsingfors  4  869. 

Bidrag  tili  Kfflnnedom  af  Kinlands  Natur  och  Folk,  ulgifna  af  Finska  Veten- 

skaps-Societeten,  II*  och  4  4<i*  Haftet.  Helsingfors  4  868—69. 
Gedachtnissrede  auf  Alexander  Nordmann,  gehalten  den  29.  April  4  867  von 

Dr.  0.  E.  A.  Hjelt.  Helsingfors  4  868. 
Mömoires  de  I'Academie  Imperiale  des  sciences  de  St.-Petersbourg.  VII. 

Ser.  Tome  XII.  No.  4—5.  St.-Petersbourg  4  868.  Tome  XIII.  No.  4 

—7.  Tome  XIV.  No.  4.  2.  St.-Pötersbourg  4  869. 
Rulletin  de  I'Academie  Imperiale  des  sciences  de  St.-Petersbourg.  Tome 

XIII.  No.  4  -5  et  dernier.  St.-Petersbourg  4869. 
Resultats  de  quelques  observations  supplementaires  failcs  sur  des  ötoiles 

doubles  artiticielles,  par  0.  Struve,  tircs  du  Bulletin  de  l'Acad. 

Imper.  des  sciences  de  St.-Petersbourg  T.  IV. 
Melanges  biologiques   tircs  du  Bulletin  de  l'Acad.  Im  per.  &c.  T.  VII. 

4  8.  Fobr.  —  2  Marz  4  869.  20  Mai  —  4  Juni  4  869.  (Beide  von  J.  Fr. 

B  randt.) 

Wenige  Worte  in  Bezug  auf  die  Erwiederungen  in  Betreff  der  Vertilgung 
der  nordischen  Seekuh.  Von  Fr.  Brandt.  Moskau  4868. 

Jahresbericht  dem  Cornite  der  Nicolai  -  Hauptsternwarte  abgestattet  vom 
Director  der  Sternwarte  am  24.  Mai  4867  und  am  24.  Mai  4868. 
St.  Petersburg  4  867  und  4  868. 

Jahresbericht  am  5.  Juni  4  869  dem  Coraite  der  Nicolai-Hauptsternwarte 
abgestattet  vom  Director  der  Sternwarte,  aus  dem  Russischen  uber- 
setzt. St.  Petersburg  4  869. 

Tabulae  auxiliares  ad  transitus  per  planum  primum  verticale  reducendos 
inservienles,  ed.  0.  Struve.  Petropoli  '868. 

Observations  de  Pulkova  puhliees  par  0.  Struve.  Vol.  I.  11.  St.-Peters- 
bourg 4K69. 

Tabulae  quantitatum  Bessclianarum  pro  annis  4  750  a<l  4  840  curavit  et 
praefatus  est  O.  Struve,  speculac  Pulkavensis  director.  Petro- 
poli 1869. 
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Annales  de  l'Obsei valoire  physique  central  de  Russie  publiees  par  Wild. 

Annöe  4  865.  St.-Petersbourg  «869. 
Comple-rendu  de  la  Commission  Imperiale  Archeologique  pour  l'annee 

4  865.  St.-Petersbourg  1866.  —  Der  dazu  gehörige  Atlas.  St.  Peters- 

bourg  4  866. 

Compte-rendu  &c.  pour  l'annee  1866.  St.-Petersbourg  4  867.  —  Der  dazu 

gehörige  Atlas.  St.-Petersbourg  4  867. 
Compte-rendu  &c.  pour  l'annee  4  867.  St.-Petersbourg  4  868.  —  Der  dazu 

gehörige  Atlas.  St.-Petersbourg  4  868. 
Bulletin  de  la  Societe  Imperiale  des  Naturalistes  de  Moscou.  Annee  4  868. 

No.  4-8.  Moscou  4868.  4  869. 
Az  Erdelyi  Muzeum-egylet  Evi  Tudösitäsa  4  866—4  867.   Kolozsvarll  1868. 
Annais  of  the  Lyceum  of  Natural  Iiistory  of  New- York.  Vol.  IX.  No.  4  —  4. 

New-York  4  868. 

Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society  held  at  Philadelphia 
for  promotmg  usefull  knowledge.  Vol.  X.  No.  78—80.  Philadelphia 
4867—69. 

On  some  general  Connotalions  of  the  Magnctism  ,  und  :  Some  Rcmarks  on 
the  fall  of  rain  as  affected  by  the  moor.  By  P.  E.  Chase.  From 
the  Proceedings  of  the  American  Philos.  Soc.  2/2  &  4  9/6  4  868. 

Memoirs  read  belore  the  Boston  Society  of  Natural  History.  Vol  I.  Part  IV. 
Boston  4  869. 

Proceedings  of  the  Boston  Society  of  Natural  History   Vol.  XII,  p.  4 — 272. 
Occasional  Papers  of  the  Boston  Society  of  Natural  History.   Vol.  I. 
Boston  4869.  (Inhalt:  Enlomol.  Correspondence  of  Th.  W.  Harris.) 

Proceedings  of  the  American  Association  for  the  advancement  of  science. 
Meeting  4  6.  Cambridge  4  868. 

Proceedings  of  the  American  Academy  of  arls  and  sciences.  Vol.  VII, 

S.  845— Schluss.  Boston  &  Cambridge  4  868. 
Annual  Report  of  the  Truslees  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy  at 

Harward  College  in  Cambridge,  together  with  tbe  Report  of  the 

Director  4  868.  Boston  1869. 
Bulletin  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy.  pag.  III— 44t. 

Report  of  the  National  Academy  of  sciences.  Congress  40,  Session  4  &  2. 
(Mis.  Doc.  No.  44  &  4  06.) 

The  American  Naturalist,  a  populär  illustrated  Magazine  of  Natural 
History.  Vol.  II.  No.  4—42  (March  4868  —  Febr.  4869.)  Salem, 
Mass.  (Pcabody  Academy  of  science.) 

Proceedings  of  the  Essex  Institute.  Vol.  V.No.  7  and  8.  (July— Dec.  4867.) 
Salem  4  868. 

Memoirs  of  the  Peabody  Academy  of  science,  Vol.  I.  No.  4.  Salem,  Mass. 
March  4  869. 

An  Oration  delivered  before  the  Cinciunati  Astronomical  Society  on  the 
occasion  of  the  laying  the  corner  stone  of  an  astronomical  Obser- 
vatory  40/44  4843  by  J.  Q.  Adams.  Cincinnati  4843 

The  Annual  Address  delivered  before  the  Cincinnati  Astronomical  Society. 
June  4845.  By  E.  D  Mansfield.  Cincinnati  4  845. 

Inaugural  Report  of  the  Director  of  the  Cincinnati  Observatory,  80^  June 
4  868.  —  Annual  Report  of  the  Director  of  the  Cincinnati  Observa- 
tory, 4»tMay  4869.  Cincinnati  4869. 
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Annual  Report  of  the  Commissiooer  of  Patents  for  the  year  4  866.   Vol.  L 

II.  III.  Washington  4  867. 
Investigations  in  the  Military  and  Anthropoiogical  Statistics  of  american 

Soldiera,  by  B.  A.  Gould.   (Sanitary  Mewoirs  of  the  War  of  the 

Rebellion.)  New- York  4  869. 
Circular  No.  3.    War  Department,  Surgeon  General  Office.  Washington 

8/4  4  869    Report  on  excisions  of  the  head  of  the  femur  for  gunshot 

injury.  Washington  4  869. 
ü.  S.  Sanitary  Comraission  Memoirs.   Statistical.   Charles  illuslrating 

Chap.  V.,  »Ages  of  Volunleers«. 
Outline  of  an  Adress  delivered  befure  the  Wiscousin  State  Agricultural 

Society  87/9  4  860.  Madison,  Wisc.  4S64. 
TransacUons  of  the  Wisconsin  State  Agriculluial  Society.    Vol.  VU 

(4861—68).  Madison  4868. 
Statist if-s  exhibiting  the  Hislory,  Climale  and  Productions  of  the  State  of 

Wisconsin.   Madison,  Wisc.  4  869 
Zweiundzwanzigster  Jahresbericht  der  Staatsackerbaubehörde  von  Ohio 

für  d.  J.  4  867  (zweite  Reihe).  Coiumbus,  Ohio  4  868. 
Annual  Report  of  the  Board  of  Regent«  of  the  Sinithsonian  Institution  for 

the  year  4  867.  Washington  4  868. 
Journal  of  the  American  Orienlal  Society.  Vol.  IX.  No.  4.  New  Häven  4  869. 


Einzelne  Schriften. 

Dr.  K.  Bartsch,  Die  lateinischen  Sequenzen  des  Mittelalters  in  musika- 
lischer und  rhythmischer  Beziehung.  Rostock  4  868. 

Allgemeines  Clima  der  Schweiz,  von  A.  Müh  ry.  Aus  »Allgemeine  Stati- 
stik der  Schweiz».) 

Hluslrazioni  filologico-comparalivealla  Grammatica  greca  del Dott.  G.  C  U  r- 
tius,  scritte  da  lui  medesimo,  con  sua  licenza  tradotle  dal  tedesco 
e  corredate  di  un  proemio  Ate.  per  cura  del  Dott.  F.-Gh.  Kumi. 
Napoli  4  868. 

Ueber  die  Grenze  zwischen  Jura-  und  Kreideformation,  von  P.  Merian. 
Basel  4868. 

Die  nordische  Parzivalsaga  und  ihre  Quelle,  von  Eugen  Kolbing.  Aus 
der  Germania  No.  8,  4  4.  Jahrgang.  Wien  4  869. 

Ueber  die  Bestimmung  der  Längendifferenzen  mit  Hülfe  des  electrischen 
Telegraphen.  Inaugural-Dissertation  von  C.  Th.  AI  brach  t.  Leip- 
zig 4869. 

On  Hydrofluorlc  Acid.  By  G.  Gore. 
Mousses  des  environs  de  Cherbourg   Par  Aug.  L e  J o  1  i s. 
De  rinfluence  chimique  des  terrains  sur  la  diäpersion  des  plantes.  Par 
Aug.  Le  Jolis. 

Dos  pretendues  origines  scandinaves  du  Patois  Normand,  par  Aug.  Le 
Jolis.  (Extrait  de  la  Revue  de  la  Normandie,  Kevr.  4869.) 

Die  Porphyrgosteine  Oesterreichs  aus  der  mittleren  geologischen  Epoche. 
Von  Dr.  G.  Tschermak.  Wien  1869. 

L  empire  de  la  Logique,  essai  d'un  nouveau  Systeme  de  philosophie  par 
Sebastien  Turbiglio.  Turin  4870. 
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Zoophyten  und  Echinodermen  des  Adriatischen  Meeres,  von  Prof.  Cam. 
Heller.  Wien  1868. 

Vegetationsverhältnisse  von  Croatien ,  von  Dr.  Aug.  Nil  reich.  Wien 
4  868. 

Offenes  Schreiben  an  Hrn  Franz  Maurer,  als  Erwiederung  auf  dessen 
Schmähschrift:  Nicobariana,  Berlin  1868,  von  Ü.  Ritler  v. 
Fra  ue  nfeld. 

A  comparative  Dictionary  of  the  Non-Aryan  languages  of  India  and  High 
Asia  by  W.  W.  H  unter.    London  1868. 

Materials  for  a  Fauna  and  Flora  of  Swansea  and  the  neighbourhooJ ,  l>y 
C.  W.  Dillwyn.  Swansea  1848. 

Die  Bäder  von  Bormio  und  die  sie  umgebende  Gebirgswelt.  Th.  I.  Land- 
schaftsbilder, Bergfahrten  und  naturwissenschaftliche  Skizzen  von 
G.  Theobald  und  J.  J.  Weilenmann.  (Gedruckt  in  Cbur  ohne 
Jahrszahl.) 

Das  Schwefelbad  zu  Alvekcn  im  Kanton  Graubünden  nebst  den  benach- 
barten Mineralquellen  von  Tiefenkasten  und  Salis,  von  Dr.  Victor 
Weber.  Chur  1868. 

Die  Thermen  von  Bormio  in  physikalisch  -  chemischer  ,  therapeutischer, 
klimatologischer  und  geschichtlicher  Beziehung,  von  Dr.  Meyer- 
Ahrens  und  Chr.  Gr.  Brügger.  Zürich  1869. 

Histoire  naturelle  des  Crustaces  d'eau  douce  de  Norvege,  par  G.  0.  Sars. 
1'Jivraison.  Les  Malacostraces.  Christiania  1867. 

Tratte  elementaire  des  fonetions  elliptiques,  par  0.  J.  Broch.  Christiania 
1867.  (Bogen  10  —  19,  Schluss.) 

Teoria  fondamentale  degli  spazii  di  curvatura  coslanle.  Memoria  del  Prof« 
Eugenio  Bertram  i  a  Bologna.  Milano  1868. 

Sopra  una  lezione  del  Caval.  Prof.  Tommaso  Vallauri  intorno  al  Germanismo 
nelle  lettre  latine,  discorso  del  Caval.  Prof.  Giuseppe  Spezi, 
estratto  dal  Giornale  romano  II  ßuonarroti.  1868. 

Archives  du  Musee  Teyler.  Vol.  1.  Fase.  4.  Harlem  1868.  Vol.  11.  Fasel, 
et  2.  Harlem  1869. 

Leber  den  Durchgang  der  strahlenden  Wärme  durch  Sylvin.  Von  H. 
Knoblauch.  Berlin  1869. 

Stalmann,  Leber  die  Darstellung  der  Furfurinsöuro  u.  s.w.  Braun- 
schweig 1867. 

Kraushaar,  Leber  Einwirkung  von  Schwefelwasserstoffgas  auf  Diazo- 

salicylsäure  u.  s.  w.  Cassel  1868. 
Lebahn,  Ein  Beitrag  zur  Kenntniss  der  Wirkung  der  Kakodylsöure. 

Rostock  1868. 

Weise,  Beiträge  zur  Anatomie  und  Physiologie  der  Zelle.  Rostock  1867. 

Ullatborne,  On  a  new  System  of  connecting  the  Lntorground  Mine- 
Survey  with  that  of  the  Surface.  Rostock  1868. 

Weidner,  Lntersuchungen  normalen  und  pathologischen  Harns.  Preis- 
schrifl.  Rostock  1867. 

Schlottmann,  Zur  Diagnose  und  Therapie  der  organischen  Harnröhren- 
verengerungen. Rostock  1867. 

L.H. deFontaine,  De  divinationis  origine  ac  progressu.  Rostochii  1 867. 

J.  Fr.  Th.  Gravemann,  Leber  die  Gründe,  mit  denen  Leasing  in  seinem 
Laokoon  zu  beweisen  sucht,  dass  bei  den  Griechen  das  Princip  der 
Kunst  die  Schönheit  gewesen,  und  was  von  diesem  Princip  über- 
haupt zu  halten  »ei.  Rostock  1867. 
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J.  Riddock,  De  Romanorum  instilutione  scholastica.  Rostochii  4867. 

J.  Fisch,  De  saturae  Romanorum  natura.  Rostochii  4  867. 

II.  Winnerath,  Der  Ursprung  des  Principe  der  Silbenzahlung  in  der 

deutschen  Metrik.  Rostock  4  867. 
R.  C.  Pluckett,  De  marmoribus  tribus  cyrenaicis  quae  ad  Cyrenae 

fabulam  illuslrandam  pertinent.  Bonnae  4  868. 
St.  P.  Lampen,  Tbc  New  World  and  its  new  sects.  Rostock  4868. 
L.  Noack,  Kritik  der  Lehre  Kanfs  über  die  sittliche  Freiheit.  Frankf.a.O. 


A.  Bö  Icke,  lieber  Plalons  Beweise  für  die  Unsterblichkeit  der  Seele. 
Berlin  4  868. 

J.  G.  C.  Burmann,  De  poetis  comoediae  alticae  antiquae,  qui  commemo- 

rantur  ab  Aristophane   Berolini  4  868. 
Danmarks  Politik  under  den  svensk-russiske  Krig  fra  4  788—  4790  af  Edv. 
Holm.  Kj»benhavn  4  868. 

Om  Integrationen  af  DifTerentialligninger  af  Adolph  Stern.  Kjobenhavn 
4868. 

Kritiske  Bidrag  til  GraBkenlands  gamle  Geographie  af  J.  L.  Ussing. 
Kjebenhavn  4868. 

Studier  til  Danmarks  Historie  i  det  <  3^  Aarhundrede.  Förste  Stykke. 
Uoderhandlingerne  om  Kong  Valdemar  den  Anders  Fangenskab; 
Grevskabet  Narrehalland  afC.  Taladen-Müller.  Kjabenhavn 
4869. 

Additamenta  ad  historiam  Ophiuridarum  af  C  h  r.  Fr.  Lütker,  Dr.  phil. 

Afdeling  3.  Kjabenhavn  4  869. 
Conspectum  avium  picinarum  ediditC.  J.  Sunde  val  I.  Stockholmiae  4  866. 
Die  Thierarten  des  Aristoteles  von  den  Classen  der  Saugethiere,  Vögel, 

Reptilien  und  Insekten,  von  C.  J.  Sundevall.   Uebersetzung  aus 

dem  Schwedischen.  Stockholm  4  863. 
Om  Gotlands  Nutida  Mollusker  afG.  Lindström.  Wisby  4 868. 
Hemiptera  Africana  descripsit  Carolus  Stil.   Tomus  4—4.  Holmiae 

4864—66. 

Catalogue  de  livres  de  Zoologie,  d'Anatomic  comparöe  et  humaine,  et  de 

Paläontologie  &c.  en  vente  aux  prix  marques  chez  Fr6d.  Muller  ä 

Amsterdam.  1868. 
D.  R  Poppy,  On  Ihc  Existence  of  a  supreme  being.  Rostock  4  867. 
Wenzel  I.  Herzog  von  Liegnitz.   Ein  Beitrag  zur  Schlesischen  Geschichte 

von  C.  J.  Schuchard.  Berlin  4  867. 
Pianta  antica  della  Cittä  di  Trento.  Osscrvazioni  e  memorie  di  Fr.  Kanzi, 

Imprenditore.  Trento  4  869. 

Libro  deeimoquarto  della  Politica  del  Gran  Commendatore  Salvatorc 

Fenicia.  Bari  4  868. 
Rivelazioni  astronomiche  aggiunte  alia  Declamazione  filos.  di  C  e  s.  C I.  0  r - 
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ÖFFENTLICHE  SITZUNG  AM  1.  JULI  1809. 


Von  Herrn  Jahn  wurde  ein  Aufsatz  vorgelegt  Über  ein  rö- 
misches Deckengemälde  des  codex  Pighianus. 

as  bereits  früher  kurz  erwähnte1  Gemälde,  wovon 
Zeichnunpen  im  codex  Pighianus  (F.  332 — 337)  erhalten 
sind,  bietet  nach  so  manchen  Seiten  hin  Interesse  dar,  dass 
eine  Veröfl'enl Heining  desselben,  trotz  der  nur  flüchtigen  Zeich- 
nungen, mit  einer  etwas  naher  eingehenden  Besprechung  ge- 
rechtfertigt erscheinen  wird. 

Leider  finden  sich  in  der  Handschrift  keine  Angaben  über 
Ort  und  Zeit  der  Auffindung  noch  Uber  die  Baulichkeit,  wel- 
cher das  Gemälde  angehörte.  Nach  dem  Charakter  der  ganzen 
Sammlung  ist  kaum  zu  bezweifeln,  dass  es  sich  in  Rom  be- 
fand; die  Anordnung  desselben  macht  es  klar,  dass  es  ein 
Deckengemiilde  war,  deren  in  Rom,  besonders  in  den  Tilus- 
thermen,  verhältnissmässig  viele  erhalten  blieben,  wahrend  sie 
in  den  verschütteten  Städten  Campnniens  natürlich  meistens 
zerstört  sind2.  Die  Wahl  der  dargestellten  Gegenstande  bestä- 
tigt die  an  sich  wahrscheinliche  Vermulhung,  dass  ein  Grab- 
mal, wohl  ein  Columbarium,  mit  demselben  geschmückt  war. 

Ein  Blatt  (Taf.  I)  giebt  eine  Uebersicht  Über  das  ganze  Ge- 
miilde.  Sie  ist  zwar  nur  flüchtig  skizzirt,  allein  die  streng  sym- 
metrische Anordnung  in  der  Verlheilung  des  Raums,  die  genaue 
Wiederholung  der  einzelnen  Ornamente,  machte  es  vollkommen 
ausreichend  die  Einzeluheiten  mir  anzudeuten  und  anzulegen, 

4  Berichte  4  868  p.  229  (T. 

2  Ein  Dockengemälde  nus  den  Badern  von  Pompeji  s.  Niccoli  rase 
di  Pomp.  Tenne  pr.  la  porta  Stab.  ta\.  3.  4. 
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deren  Ausführung  eine  mechanische  Arbeit  war.  So  sind  denn 
in  einer  Abtheilung  alle  Unterabteilungen,  alle  einzelnen  Fel- 
der und  Felderchen  mit  ihren  Einrahmungen  und  Ornamenten 
genau  eingezeichnet  und  das  ornamentale  Detail  soweit  ange- 
deutet,  dass  die  Durchführung  nicht  zweifelhaft  ist*.  Ganz 
leicht  sind  dabei  die  für  die  Gründe  und  die  Ornamente  ange- 
wendeten Farben  angedeutet,  für  die  bildlichen  Darstellungen 
war  bei  den  kleinen  Dimensionen  und  dem  ohne  Zweifel  kunst- 
reicheren Colorit  eine  Angabe  der  Farben  nicht  möglich.  Bei 
den  anderen  beiden  Abtheilungen  sind  dagegen  nur  die  Haupt- 
felder und  die  bildlichen  Figuren  in  den  scheinbar  leeren  Raum 
eingezeichnet :  eine  Vergleichung  mit  der  ausgeführten  Partie 
liisst  sofort  das  Schema  erkennen,  nach  welchem  jene  in  voll- 
kommen entsprechender  Weise  zu  gliedern  sind. 

Für  die  Anordnung  der  Malereien  ist  das  Schema  eines 
eigentlichen  lacunar  mit  einer  Strenge  durchgeführt,  wie  mir 
sonst  kein  Beispiel  eines  Deckengemäldes  bekannt  ist,  so  zwar, 
doss  zugleich  für  Abwechslung  und  Reichthum  gesorgt  ist.  Die 
Felder  sind  nicht  von  gleicher  Grösse,  aber  die  grösseren  sind 
durch  Zusammenlegung  mehrerer  kleiner  gebildet,  und  sym- 
metrisch vcrlheilt.  Jedes  dieser  y.aXvfifuata  und  yac/a  uuaiuc 
ist  eingerahmt  je  nach  Verhältniss.  Die  kleineren  Felder  sind 
mit  einem  einfachen  Stab  und  Kvmation  eincefasst .  bei  den 
grösseren  treten  reiche  Blatter-  und  Blumengewinde  an  deren 
Stelle,  endlich  Arabeskenornamente,  für  welche  neben  Pflan- 
zen auch  Thier-  und  Menschengestalten  verwendet  sind.  Die 
ebenfalls  in  regelmässiger  Folge  wechselnden  Farben  sind  roth, 
blau  und  gelb ;  ein  hie  und  da  angewendetes  Braun  scheint 
Vergoldung  anzudeuten. 

Den  Mittelpunkt  der  Decke1  nimmt  ein  grosses  viereckiges 
Feld  ein.  Der  breite  Rahmen  ist  an  den  Ecken  durch  ein  Vier- 
eck bezeichnet,  briiunliche,  wohl  vergoldete  Rankenornamente, 
aus  denen  Thiere  (Panther)  hervorspringen,  schliessen  einen  in 


3  Auf  Tafel  I  sind  die  in  der  Zeichnung  nur  angelegten  und  angedeu- 
teten Linien  und  Ornamente  der  grösseren  Deutlichkeit  wegen  etwas  be- 
stimmter ausgeführt  worden. 

4  Das  Formal  der  Tafel  Hess  nicht  zu,  die  drei  Ahtheilungen  in  ihrem 
wirkliehen  Zusammenhang  wiederzugeben,  die  punktirteu  Linien  und 
Buchstaben  lassen  ihn  erkennen. 
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der  Mitte  befindlichen  Kopf  (oder  Maske)  ein.    Die  Ecken  des 
dadurch  eingefassten  blauen  Feldes  werden  von  Adlern  einge- 
nommen, welche  auf  einer  Kugel  stehen;  ihre  ausgebreiteten 
Flügel  tragen  das  runde  Mittelfeld.    Auf  rothern  Grunde  ist  in 
demselben  eine  Gestalt  auf  einem  von  vorn  gesehenen  Vierge- 
spann sichtbar,  die  in  der  erhobenen  Rechte  wahrscheinlich  die 
Peitsche,  in  der  gesenkten  Unke  die  Zügel  hielt.    Die  Figur  ist 
nur  ganz  flüchtig  dargestellt  und  war  wahrscheinlich  nicht  mehr 
deutlich  zu  erkennen,  denn  sie  ist  nicht  besonders  gezeichnet, 
wie  die  anderen  bildlichen  Darstellungen.    Es  ist  daher  auch 
nicht  mit  Sicherheit  zu  entscheiden,  wer  hier  vorgestellt  sei. 
Am  nächsten  liegt  es  an  den  Sonnengott*  zu  denken,  der  öfter 
so  dargestellt  wird,  eher  als  an  Poseidon**,  von  dem  ahnliche 
Vorstellungen  bekannt  sind.  Allein  auch  Kaiser1  und  siegreiche 
aurigae*  kommen  in  ähnlicher  Weise,  auch  auf  römischen 
Wandgemälden  9  vor,  so  dass  eine  entscheidende  Wahl  Schwie- 
rigkeiten macht.  Der  Raum  um  dies  Hauptfeld  ist  in  kleine  Fel- 
der eingetheilt,  welche  überall,  wo  nicht  grössere  Felder  her- 
vortreten, die  Decke  einnehmen;  der  einrahmende  Stab  istroth, 
das  Kymalion  blau.    Abwechselnd  sind  in  denselben  schwe- 
bende Eroten  mit  einem  Tympanon  in  verschiednen  Stellungen, 
Thiere  (Greife,  Löwen,  Panther,  Stiere,  Hirsche)  und  Rosetten 
angebracht;  die  Eroten  und  Thiere  auf  gelbem,  die  blau  ge- 
malten Rosetten  auf  weissem  Grund.  Unten  und  oben  wird  die 
äusserste  Reihe  derselben  durch  ein  längliches,  aus  drei  anein- 
andergeschobenen  kleinen  Vierecken  gebildetes  Feld  unterbro- 
chen, das  von  einem  reichen  Gewinde  bräunlich  gefärbter  BlHt- 


5  Auf  dem  Wiener  Vasenbild  (V,  259.  areh.  Ztg.  VI,  20);  auf 
Münzen  der  Kolosser  (tnus.  Hunter.  19);  auf  einem  Viergespann  von 
Lü\\en  auf  Münzen  von  Thyatcira  (Lajard  eulte  de  Venus  18,  8). 
Sehnlich  Selene  oder  Eos  auf  ihrem  Zweigespann  auf  einem  Berliner 
(1002  Gerhard  Trinksch.  8,  2  jes.  Abh.  Taf.  8,  3),  und  Wiener  Vasen- 
bild (IV,  171.  Lahordc  II  Titelvign.  D.  du  Luynes  etud.  DUO),  p.  182.  el. 
c6r.  II,  116). 

6  Auf  einem  nächstens  zu  publicirendcu  vatikanischen  Sarko- 
phag, einem  Mosaik  expl.  sc.  de  l'AIgerie  arch.  pl.  139  ff.  areh.  Ztg. 
XVIII,  144,  vgl.  Ber.  1854  p.  168). 

7  Borghesi  ann.  XI  p.  239  ff.  Arneth  Gold-  und  Silberschm.  9,  17,  9. 

8  Sabatier  med.  cortorn.  pl.  8,  9—15.  4,  2—9;  13.  6,  1.  7,  1.  2. 

9  Caussei  piett.  ant.  app.  9  ann.  XI  tav.  M. 

1» 


Digitized  by  Google 


irr  mit  rothen  Blumen  eingefasst  ist,  die  dargestelllen  Gegen- 
stände gehören  der  Sage  von  Marsyas  an  ,0. 

Von  hier  aus  ist  der  Raum  nach  beiden  Seilen  hin  im 
strengsten  Parallelismus  abgelheilt  und  verziert.  Zunächst  folgt 
auf  beiden  Seiten  ein  breiter  Streifen,  an  jedem  Ende  durch 
ein  grösseres,  aus  vier  kleinern  Feldern  gebildetes  viereckig  be- 
grenztes Feld.  Dieses  wird  durch  einen,  von  einem  vollen  Lor- 
beerkranz umschlossenen,  doppelt  eingerahmten  clipeus  ausge- 
füllt, welcher  auf  rothem  Grund  ein  Brustbild  zeigt.  Auch  diese 
sind  nur  so  flüchtig  angedeutet,  dass  sich  nicht  einmal  Uber 
das  Geschlecht  entscheiden  litsst;  von  einer  niiheren  Charakte- 
ristik kann  also  nicht  die  Rede  sein.  Hierauf  folgen  je  zwei 
kleine  Felder  mit  Kröten  und  Rosetten,  zur  Abgrenzung  eines 
den  schon  erwähnten  ganz  entsprechenden,  ebenfalls  mit  einem 
breiten  Kranz  eingefasst en  länglichen  Vierecks,  dessen  Vorstel- 
lungen ebenfalls  der  Sage  vom  Marsyas  angehören.  Da  diese 
vier  Felder  einander  entsprechen,  ebenso  die  vier  Medaillons, 
so  übersieht  man  nun  ein  grosses  Viereck,  dessen  Mittelpunkt 
das  Medaillon  mit  der  Quadriga  bildet11. 

Zunächst  folgt  ein  durchgehender  Streifen  kleiner  Felder 
mit  Rosetten,  Eroten  und  Thier  en. 

Der  Übrige  Raum  ist  wieder  kunstreicher  gegliedert.  Die 
Mitte  nimmt  ein  grosses  Viereck  ein,  das  aus  16  zusammenge- 
schobenen kleinen  Feldern  gebildet  wird.  Der  breite  Rahmen 
ist  mit  einer  Arabeske  verziert,  in  welcher  eine  akantbusartige 
Pflanze  mit  einer  geflügelten,  unten  in  Ranken  auslaufenden 
Figur  abwechselt ;  an  den  Seiten,  wo  das  Ornament  in  die  Höhe 
steigt,  sind  neben  der  Pflanze  pickende  Vögel  angebracht;  in 
den  Kcken  oben  sitzen  Adler  mit  ausgebreiteten  Flügeln.  Diese 
wie  die  Pflanzen  und  Arabesken  sind  bräunlich,  also  wohl  ver- 


4  0  Diese  beiden  Felder  haben  des  zu  knappen  Raumes  wegen  etwas 
ntther  an  das  Mittelfeld  gerückt  werden  müssen. 

11  Aehnlich  ist  ein  angeblich  aus  den  Titusthermen  herrührendes 
Deckengemälde  (Cnusseus  pict.  ant.  app.  k),  farbig  bei  [Caylus]  ree. 
des  peint.  ant.  (Paris  1757)  pl.  23.  Die  Milte  nimmt  ein  Medaillon  mit  den 
Brustbildern  eines  Mannes  und  einer  Frau  ein.  Der  dasselbe  zunächst  um- 
gebende von  Festons  und  kleineren  Bildchen  durchzogene  Raum  wird  an 
den  vier  Ecken  durch  Medaillons  begrenzt,  von  denen  drei  je  ein  jugend- 
liches Brustbild,  das  vierte  die  Brustbilder  zweier  Kinder  enthalt.  Hier 
scheinen  also  wirkliche  Familienbilder  dargestellt  zu  sein. 
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goldel,  die  I. eiber  der  Flügclgcstallen  waren  gcmall12.  Im 
Hauptfelde  sind  auf  blauem  Grunde  die  Dunniden  vorgestellt, 
doch  isl  dasselbe  durch  eine  Oeftnung  in  der  Decke  unterbro- 
chen w.  Auf  jeder  Seite  befindet  sich,  durch  einen  Streifen  von 
vier  kleinen  Feldern  geschieden  und  unten  durch  einen  Dop- 
pelstreifen von  je  zwei  kleinen  Feldern  begrenzt,  ein  grösseres 
V  iereck,  welches  den  Kaum  von  vier  kleinen  Feldern  einnimmt 
und  von  einem  Stab  und  Kymation  cingefasst  ist.  Die  Darstel- 
lungen  auf  blauem  Grunde  beziehen  sich  auf  Herakles  und 
Alkestis. 

Die  vollkommene  Symmetrie  auf  der  anderen  Seile  wird 
dadurch  gestört,  dass  hier  nicht  eine  Oeflnung  in  der  Mitte  der 
Decke,  sondern  zwei  in  jeder  Ecke  angebracht  sind,  durch 
welche  der  Kaum  für  die  beiden  grösseren  Seilenfelder  weg- 
genommen wird.  Ks  bleibt  also  nur  das  grosse  Mittelfeld,  in 
welchem  auf  blauem  Grunde  der  Kampf  des  Eros  mit  Pan  vor 
Dionysos  und  Ariadne  vorgestellt  ist. 

Denkt  man  sich  die  flüchtige  Skizze  im  Detail  sorgfältig 
•  und  sauber  ausgeführt  im  vollen  Schmuck  der  Farben  und  Ver- 
goldung, so  gewinnt  man  die  Vorstellung  eines  glänzenden  und 
geschmackvollen  Deckengemäldes,  welches  die  oft  hervorgeho- 
bene Bewunderung  der  kunstreichen  laquearia  völlig  recht- 
fertigt »». 

I  Die  Danawen. 

Bekanntlich  kennt  die  Odyssee  die  Danaiden  unter  den 
Küssern  der  Unterwelt  nicht.  Polygnotos  hatte  in  seiner 
Darstellung  der  Unterwell  zwei  Frauen,  die  in  zerbrochnen  Ge- 
fässen  Wasser  trugen  als  Unge weihte  bezeichnet,  und  Pausa- 
nias  schloss  daraus  mit  Recht,  dass  Miinner  und  Frauen,  welche 
in  ein  in  der  Nahe  befindliches  Fass  Wasser  trugen,  ebenfalls 
l'ngeweihte  darstellen  sollten  IR.  Diese  Auffassung  findet  sich 
auch  sonst,  allein  che  die  Mysterien  zu  solchen  Ehren  kamen,  war 
vielleicht  das  volkstümliche  Bild  für  vergebliches  Thun  »W  as- 

12  Ebenso  an  einem  Ornmnent  aus  den  Titusthermen  (Alman.  a. 
Rom  II  Taf.  7). 

13  Vgl.  [Caylusj  rec.  d.  peint.  ant.v17. 

U  Becker  Galt.  II  p.  259f.  Ausll.  luv.  I,  56. 
15  Paus.  X,  3t,  9.  11. 
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sei*  in  rin  durchbohrtes  Fass  oder  Sieb  schöpfen«  Hill  die  Bft8*t»r 
im  Hades  schon  angewendet  worden.  Polygnotos  Hess  um  die 
Vorstellung  deutlicher  auszudrücken  die  Ungeweihten  das  Was- 
ser in  zerbrochenen  Krügen  tragen,  was  (lern  Sinne  nach  auf 
dasselbe  hinauskam;  der  grosse  Pithos  war  bei  ihm  gewiss  der 
Sitte  gemiiss  in  die  Erde  eingegraben  und  nur  zum  Theil  sicht- 
bar. Die  späteren  Künstler  verfuhren  sorgloser.  Nur  ganz  aus- 
nahmsweise stellten  sie  den  unten  durchlöcherten  Pithos  vor, 
was  sich  in  der  That  leicht  ungeschickt  ausnimmt,  sondern  setzten 
VersUtndniss  der  Situation  bei  den  Beschauern  voraus,  wenn 
sie  den  Pithos  und  die  Hydrophoren  in  der  gewöhnlichen  Weis«' 
darstellten.  Wann  die  Danaiden  als  mythische  Repräsentanten 
dieser  Unterweltsstrafe  eingesetzt  wurden,  ist  nicht  bekannt. 
Ob  eine  Reminiscenz  an  die  physische  Bedeutung  der  Sage, 
nach  welcher  die  Danaiden  im  durstigen  Argos  die  Köpfe  ,fi  der 
getödteten  Aegypliadeu  in  den  unergründlichen  lerniüschen 
Sumpf  versenken  und  dann  vergeblich  die  versiegten  Quellen 
zu  erneuern  suchen,  wenigstens  local  mitgewirkt  habe,  mag  da- 
hin gestellt  bleiben.  Der  ethische  Sinn,  welchen  man  in  die 
Sage  legte,  dass  die  Danaiden,  indem  sie  ihre  Verlobten  ermor- 
den, den  Zweck  der  Ehe  vereiteln,  unfruchtbar  bleiben  und 
die  Bestimmung  des  Weibes  verfehlen  ,7,  Hess  für  sie  die  Strafe 
des  fruchtlosen  Wasserschöpfens  durchaus  geeignet  erscheinen. 
Jedenfalls  finden  wir  in  der  gesammten  Litteratur,  viel  früher 
als  die  späteren  Mysterien  von  Lernae  einen  Einlluss  darauf 
üben  konnten  ,s,  die  Danaiden  regelmässig  als  Büsserinnen  in 


4  6  Strabo  VIII  p.  377  Evovotievg  —  laxo{ttTjai  niath  tr  f*«X'J  xal 
To  (ilv  ukko  nc"jut(  rrtQytjTTOt  T€C(fijvai,  ttjv  J*  xtqalrjr  zft,C'f  Tyixo- 
ffÜ9tß,  anox6vr>avioq  avii)v  'folaor  tmqI  rr,y  XQr,rnr  Ttjv  MaxaQi'av  vjiv 
itfitt&tov'  xal  6  ronof  xaltirat  EvnvaMfog  xttfttlr.  Kfffalr,,  caput  be- 
deutet Quelle,  vgl.  Ber.  4854  p. 

47  Wenn  spater  berichtet  wird,  Hypennncstra  babe  dem  Lynkeus  das 
Leben  geschenkt,  weil  er  ihrer  Jungfräulichkeit  schonte  Apollod.  II,  4,  5, 
10.  Sehol.  Horn.  II.  471.  Pind.  Nein.  X,  40;,  so  ist  hier  sicher  ein  Zug 
verfeinerter  Empfindung  in  die  Sage  hineingetragen,  Grade  dadurch,  dass 
Hypermnestra  von  Liebe  überwältigt  sich  dem  Lynkeus  hingiebt,  verliert 
sie  die  Kraft  den  geliebten  Mann  zu  lödten ;  dadurch  tritt  sie  unter  den 
Schutz  der  Aphrodite,  welche  auch  bei  Aeschylos  so  nachdrücklich  das 
in  der  Natur  waltende  Gesetz  der  Liebeseinigung  und  Zeugung  für  sie  gel- 
tend macht. 

IS  Nach  Herodolos  (11,  4  7 I]  hatten  die  Uutuuden  die  Thesmophonen 
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der  Unterwelt  .itifgertlhrl ,!».  Man  wird  daher  auch  auf  Kunsl- 
werken  ohne  heslimmte  Grllndc  von  der  Deutung  auf  die  Ihi- 
naiden  nicht  Rbgohcn  dürfen,  um  so  weniger  als  keiner  der 
späteren  Künstler  darin  dem  Polygnotos  gefolgt  ist,  auch  iiilere 
Frauen  und  Männer  einzumischen;  wir  linden  immer  nur  eine 
kleinere  oder  grossere  Schaar  von  Jungfrauen20. 

Auf  Vasenbildern  fehlt  es  nicht  an  Darstellungen  der 
Donalden  in  der  Unlerwelt.  Kine  Amphora  mit  schwarzen  Fi- 
guren in  München21  stellt  auf  der  einen  Seile  Herakles  mit 
dem  h'erberos.  auf  der  anderen  den  Sleinwcllzor  Sisyphos  und 
die  Dnnaiden  vor.  Sie  sind  als  Kidola  in  der  Weise  der  «liieren 
Kunst  gebildet,  kleine  geflügelte  Gestalter,  im  engansehliesson- 
den  Chiton22;  mühsam  klimmt  an  jeder  Seile  eine  Danaide  an 
dem  Bauche  des  kolossalen,  aus  der  Knie  hervorragenden  l'i- 
thos  mit  ihrer  llydria  in  die  Ihme,  wahrend  zwei  andere  den 
Hand  desselben  erstiegen  haben  und  den  Inhalt  ihrer  ilydrien 
in  das  Fass  ausuiessen.  Ollcnbar  ist  das  mühsame  Krs teilen 
des  Pilhos  mit  den  gefüllten  Ilydrien  als  eine  Erschwerung  der 
Strafe  gedacht. 

Die  Vasen  mit  rolhen  Figuren  gehören  alle  dem  spülen  un- 
ti  rilalischen  Stil  an,  und  sind  wohl  sämtullich  als  einzelne 
Bruchstücke  oder  Reminiscenzen  einer  oder  mehrerer  ausführ- 
licher Darstellungen  des  Hades  anzusehen,  von  der  hier  dies, 


nach  Argos  gebracht,  die  dort  spater  unterlassen  worden  seien.  An  eine 
alte  Verbindung  lernäischer  Mysterien  mit  der  Danaidensayc  ist  nlso  nicht 
zu  denken. 

19  Anth.  Pal.  VII,  884 

q  liooutov  ar(Q*ttaa  nokv  nktov  tj  rpoyöfVi'W, 

tfvixtt  TT)v  ItQtjy  VTltltv  xOora  nav  T  tuccpriithj 

nrtv/ua  Ttaoog  xvXixmv  nlttai  o    intVQOttfo  ttf, 
tint  t«cT  tu  Mir oi,  7ir\lm,  fffyt,  xukmv  fla<{-(pt)rt 

ol(J(o  xvdrtov  roi5f  /i^QortCf  u(ito(t ' 
xctirrr)  naoMviov  yan  ttntöltfta*  rovro  <JJ  ?l(l;f 
tf'f  t'J«fc  iV*  «eyrrCf?  *>}»'  ff  ^i^ivotai  niOov. 
Vgl.  Muncker  Anl.  Üb.  44. 

iO  Vgl.  Berichte  4856  p.  276  IT. 

±\  München  4  53.  Inghirami  vasi  (itl.  153.  gal.  in.  III,  86.  Gerhard 
gcs.  Abb.  Taf.  9,  8.  Wieselcr  Denkm.  a.  K.  II,  69,  866. 

4*  O.  Jahn  arch.  Heitr.  p.  4 48 IT.  Ein  interessantes  Beispiel  gicht  «  ine 
archaische  attische  Vase  (Mon.  in.  d.  i.  VIII,  5),  wo  eine  Anzahl 
solcher  Eidola  das  omphalosartig  gebildete  Grabmal  umschwärmen. 
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dort  jenes  Motiv  benutzt  und  mit  anderen  vorsetzt  ist.  Jeder 
neue  Fund  hat  gezeigt,  wie  unsicher  bei  solchem  Verfahren  die» 
Erklärung  des  Einzelnen  ist.    Die  Danaiden,  Uber  welche  kein 
Zweifel  obwallet,  sind  hier  immer  in  der  gewöhnlichen  Weise 
als  Wasser  tragende  Jungfrauen  dargestellt. 

Die  einfachste  Vorstellung  ist  die  einer  aus  der  Sammlung 
Blacas  ins  britische  Museum  Ubergegangenen  Hydria  2:i. 
Auf  dem  Gipfel  eines  mit  Ranken  bewachsenen  Hügels  ragt  der 
obere  Theil  des  kolossalen  Pithos  hervor.  Rechts  kommt  eine 
Danaide  herbei,  um  die  mit  beiden  Händen  getragene  Hydria 
in  denselben  auszuleeren;  links  wendet  sich  die  zweite  mit 
der  hoch  in  beiden  Händen  gehaltenen,  eben  geleerten  Hydriii 
zum  Hinabsteigen;  die  dritte,  am  Fuss  des  Hügels,  ist  im 
BegriiT  denselben  mit  der  vorsichtig  gehaltenen  Hydria  nach 
rechtshin  zu  ersteigen.  Anordnung  und  Haltung  der  Hydro- 
phoren  drückt  sehr  wohl  den  ununterbrochenen  Kreislauf  ihrer 
Arbeit  aus.  Unten  sitzt  rechts  ein  bekränzter  Ephebe  auf  seiner 
Chlamys  mit  einem  Kranz  in  der  erhobenen  Rechten;  ihm  ge- 
genüber steht  ein  bekränzter  Jüngling  mit  der  Chlamys,  den 
Petasos  im  Nacken,  auf  einen  Knotenstock  gestützt,  vor  ihm  ein 
Hund.  Wenn  diese  Figuren  nicht  aus  einem  grosseren  Ganzen 
zufällig  herübergenommen  sind,  so  werden  sie  doch  für  gleich- 
gültige Zuthaten  gelten  müssen,  die  zu  den  Danaiden  keine  un- 
mittelbare Beziehung  haben. 

Die  übrigen  Vorstellungen  haben  das  mit  einander  gemein, 
dass  sie  einen  Bestandtheil  einer  ausführlichen  Darstellung  des 
Hades  ausmachen. 

Auf  der  Vorderseite  einer  Prachtamphora,  ehemals  in  der 
Sammlung  Campana  ,  jetzt  in  Petersburg24  ist  in  der  obe- 
ren Reihe  durch  den  zwischen  Persephone  und  Hekale  thronen- 
den Hades  das  Reich  der  Unterwell  bestimmt  charaklerisirl;  in 
der  unteren  sind  fünf  Dana iden  im  Chiton,  zum  Theil  mit  Ueber- 
wurf,  mit  Hauben,  Hals-  und  Armbändern  dargestellt.  Die  Da- 
naide links  hat  ihre  Hydria  auf  einen  Felsen  gestellt,  dem  die 
Quelle  entströmt,  aus  welcher  ein  Fluss  sich  bildet,  der  quer 
über  den  Vordergrund  läuft,  bis  ihn  an  der  anderen  Seite  ein 


23  PannrkR  mus.  Blacas  9 

24  Petersb.  426.  Cat.  Campana  XIV,  8.  Bull.  Nap.  N.  S.  III,  3.  Mi- 
nervini  ebeml.  p.  *9fT. 
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ähnlicher  Fels  absehliessl.  Die  Jungfrau  steht  mit  aufgestütz- 
tem linken  Fuss  abgewendet  nach  rechts  und  erhebt  mit  leb- 
hafter Geberde  die  Hand  im  Gespräch  mit  einer  entfernt  sitzen- 
den Schwester.  Die  ihr  zunächst  befindliche  hat  sich  gesetzt 
und  die  Hydria  neben  sich  gestellt;  sie  stützt  den  linken  Arm 
auf  dieselbe  und  erbebt  mit  derselben  einen  Spiegel,  in  wel- 
chen sie  hineinblickt.  Die  mittlere  Danaide  schreitet  nach  links 
mit  der  leeren,  umgelegten  Hydria  auf  dem  Kopf  2  ',  und  wen- 
det sich  im  Gehen  mit  einem  Geslus  der  Rechten  nach  der  hinter 
ihr  auf  der  geleerten  Hydria  sitzenden  Schwester  um,  welche 
mit  einer  ausdrucksvollen  Geberde  der  Rechten  der  erstgenann- 
ten Jungfrau  zugekehrt  ist.  Die  letzte  Danaide  hat  den  Felsen 
erstiegen  und  giesst  ihre  Hydria  in  den  nur  zum  Theil  sichtba- 
ren grossen  Pithos  aus ;  aus  dem  darunter  befindlichen  Felsen 
quillt  das  dem  Pithos  entrinnende  Wasser  und  fällt  in  den  FIuss 
zurück.  Ueber  dem  Haupt  der  Danaide  sitzt  eine  Po/ne,  das 
Schwert  in  der  Rechten.  Trotz  ihrer  Gegenwart  macht  das 
Thun  der  Mädchen  nicht  den  Eindruck  angestrengter,  rastloser 
Arbeit,  sondern  einer  harmlosen  Beschäftigung,  bei  welcher 
sie  sich  nach  Belieben  Ruhe  und  Unterhaltung  gönnen. 

Auf  einer  Prachtamphora  einst  bei  Pacileo,  jetzt  in  Pe- 
tersburg26 thront  in  der  oberen  Reihe  der  Vorderseite  Hades 
in  seinem  säulengeslützten  Palast  zwischen  Persephone  und 
Hermes.  Darunter  ziehen  vier  Danaiden  im  Chiton  mit  Ueber- 
wurf,  mit  Hals-  und  Armbändern,  in  leicht,  fast  tanzmässig 
bewegtem  Schritt  einher;  jede  trägt  in  der  Linken,  offenbar 
ohne  Mühe,  die  Hydria,  die  zweite  und  vierte  hält  mit  der 
Rechten  einen  Lorbeerkranz  empor,  nach  dem  die  voranschrei- 
tenden sich  umsehen.  Etwas  höher  neben  den  Stufen  des  Pa- 
lastes sitzt  auf  jeder  Seite  noch  eine  Danaide.  Die  zur  Rechten 
hat  ihre  Hydria  auf  die  Krepis  des  Palastes  gesetzt  und  hält  auf 
der  Rechten  ein  geöffnetes  Schmuckkästchen,  in  der  Linken 
einen  Spiegel,  die  zur  Linken  stützt  mit  der  Rechten  die  Hydriii 


25  Sic  hat  der  Hydria  den  gegen  Druck  schützenden  wulstigen  Ring 
IjvXi],  onttQtt)  untergelegt,  welche  die  anderen  Danaiden  um  das  linke 
Handgelenk  gehängt  halten.  Vgl.  Minervini  Bull.  1843  p.  419  ff.  Bull.  Nap. 
III  p.  51  ff. 

,  26  Petersb.  424.  Gerhard  Mysterienb.  I.  R.  Röchelte  mon.  med.  45. 
arch.  Ztg.  II,  II. 
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aufs  Knie  und  erhebt  in  der  Linken  einen  grossen  Spiegel.  Hier 
tritt  die  Vorstellung  einer  zur  Busse  auferlegten  Strafarbeit 
noch  weniger  hervor,  das  Tragen  der  Hydrien  und  der  Kränze 
und  Pulzgeräthe  scheint  ganz  auf  einer  Linie  zu  stehen. 

Auf  der  Vase  von  Altamura  in  Neapel27  ist  unterhalb 
des  Palastes  des  Hades  in  der  Mitte  Herakles,  der  unter  Hermes 
Geleit  den  Kerberos  entführt,  links  Sisyphos,  rechts  eine  Gruppe 
von  drei  Danaiden  vorgestellt.  Die  mittlere  sitzt  auf  ihrer  um- 
gelegten Hydria,  umfasst  von  der  zweiten,  welche,  die  llydria 
in  der  gesenkten  Hechten,  neben  ihr  steht  und  sich  nach  links 
umsieht :  die  dritte,  eine  Schale  mit  Früchten  in  der  Rechten, 
die  llydria  in  der  gesenkten  Linken,  tritt  von  rechtsher  hinzu. 
Hier  ist  die  momentane  Unterbrechung  der  Thätigkeil  dadurch 
angedeutet,  dass  ihre  Aufmerksamkeit  nach  aussen  gerichtet 
wird.  Die  Kniführung  des  Kerberos  konnte  wohl  einen  solchen 
Kindruck  auf  die  Bewohner  des  Hades  machen ,  dass  eine 
Stockung  in  ihrer  sonst  ununterbrochenen  Beschäftigung  ein- 
trat; allein  da  vor  dem  Palast  des  Hades  Orpheus  die  Kithar 
rührt,  so  haben  wir  auch  hier  wohl  die  bekannte  Situation  zu 
erkennen  28 

stetit  uma  paullum 
sicca,  dum  grato  Üanai  puellas 
carmine  mulces2". 
Deutlicher  ist  dies  auf  der  Vase  von  Ruvo  in  Karls- 
ruhe30 ausgedrückt,  wo  links  vor  dem  Palast  des  Hades  Or- 
pheus die  Kithar  rührt,  links  neben  einein  lauschenden  Zuhörer 
eine  Danaide  steht,  in  der  gesenkten  Linken  die  llydria,  wah- 
rend die  Rechte  eine  Geberde  des  Staunens  macht.  Kine  Jung- 
frau neben  ihr,  welche  ins  Zuhören  versenkt  traulich  ihre  Rechte 


27  Mon.  ined.  d.  inst.  VIII,  9. 

28  Hör.  c.  III,  41,  22.  Ovid.  mel.  X,  43  urnisque  vacarunt  Belidac. 

29  Auf  der  ähnliehen  Vase  aus  Canusa  in  München  (849.  Milliu 
tomh.  de  Can.  3.  Guignlaut  rcl.  de  l'nnt.  pl.  449  bis.  arch.  Ztg.  I,  44.  Mul- 
ler Denkm.  a.  K.  I,  56,  275)  fehlen  die  Danaiden  ganz,  ihre  Stelle  nimmt 
Tantalos  ein.  Vor  ihm,  an  dem  Platz,  wo  auf  der  Vase  von  A  Kam  u  ra  die 
Nereide  ist,  befindet  sich  ein  runder  Gegenstand,  dessen  obere  Fläche  ^ic 
siebartig  durchlöchert  erscheint.  Ich  halte  Brauns,  auch  von  (ierhard  (arch. 
Ztg.  II  |>.  196)  und  V.  Valentin  Orpheus  und  Herakles:  d.  Unten*  ,  p.  25  fT.) 
gebilligte  Vcrmuthung  (ann.  IX  p.  238  ,  dass  es  das  durchlöcherte  Danai- 
denfass  sei,  für  zutreffend.  % 

30  Karlsr.  4.  Mon.  in.  d.  i.  II,  49.  arch.  Ztg.  I,  41. 
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.uif  ihre  Schüller  legt  und  die  Linke  in  die  Seite  slülzt,  kann 
nur  eine  Schwester  sein  und  gewiss  ist  nur  aus  Mnngel  an  Raum 
die  Hydria  neben  ihr  fortgeblieben  :n. 

Man  könnte  nun  die  freie,  fast  heitere  Haltung  der  Danai- 
den auf  den  ersten  Vasen  darauf  beziehen  wollen,  dass  in  den 
vollständigeren  Darstellungen  Orpheus  Kitharspiel  diese  Wir- 
kung hervorgebracht  habe.  Allein  sein  carmine  mufeere  dürfte 
doch  wohl  kaum  auf  solche  Weise  angemessen  ausgedrückt 
werden,  und  man  hat  vielmehr  in  dieser  Darslellungsweise  den 
Ausfluss  der  Überall  sich  geltend  machenden  Richtung  dieser 
spülen  Vasenmalerei  auf  lebhafte,  selbst  spielende  Heiterkeil 
zu  erkennen. 

Eine  ähnliche  Tendenz  scheint  ein  Stuccorelief  in 
einem  Campana  sehen  Columbarium  bei  Porta  Lat  i  na  zu 
verrathen 32.  Neben  der  charakteristischen  Gestalt  des  Obws 
ist  noch  der  nackte  Oberleib  einer  links  schreitenden,  das  bau- 
sehende Gewand  mit  der  Linken  haltenden  Jungfrau  sichtbar, 
in  dieser  Umgebung  —  auf  der  anderen  Seite  der  Lücke  war 
Herakles  mit  dem  Kerberos  dargestellt  —  wohl  mit  Recht  für 
eine  Danaide  erklärt,  die  dann  ganz  nach  dem  Muster  der  Nym- 
phen der  späteren  Kunst  behandelt  war. 

Die  Reliefs,  auf  welchen  die  Danaiden  neben  anderen 
Scenen  der  Unterwelt  vorgestellt  sind,  ein  runder  Altar  im 
Vatican  und  zwei  Sarkophagreliefs,  deren  Zeichnungen  eben- 
falls im  codex  Pighianus  erhallen  sind,  habe  ich  bereits 
früher  ausführlicher  besprochen33. 

Die  Darstellung  unseres  Deckengemäldes 34  (Taf.  II,  1)  ist 
sehr  einfach,  die  Zahl  der  Danaiden,  wie  auf  der  Vase  B  lacas, 
auf  drei  beschränkt.  Der  grosse  Pithos  ist  nur  zum  Theil  sicht- 
bar ;  nicht  ungeschickt  ist  er  so  gestellt,  dass  die  Lücke,  welche 
durch  die  Oellhung  enlsteht,  die  Anhöhe  zu  bezeichnen  scheint, 
in  die  er  eingegraben  ist.    Kine  Danaide,  das  Gewand  um  die 


3t  Solitc  nicht  die  unten  rechts  im  Fortgehen  sich  umschauende  Krau  % 
ursprünglich  in  der  gesenkten  Linken  statt  des  Gcwandzipfels  eine  Hydria 
gehalten  haben? 

3i  Campana  due  sepoleri  tav.  7  Ii.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  69,  867 
Vgl.  Ber.  t856  p.  «80. 

33  Ber.  1856  p.  267  IT. 

34  Auf  CHin  panischen  Wa  ndgemalde<n  ist  bis  jetzt  noch  keine 
Darstellung  der  Danaiden  zum  Vorschein  gekommen. 
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Hüften  geschlagen,  so  dass  der  Oberkörper  nackt  ist,  ragt  über 
der  Oeflhung  von  etwas  über  den  Knieen  an  hervor  und  gicsst 
ihren  mit  beiden  Iiiinden  gofasslen  Krug  in  den  Pithos  aus. 
Links  geht  die  zweite  Danaide,  in»  dorischen  Chiton  mit  Ueber- 
fall,  ganz  in  der  Haltung  einer  Kanephore,  indem  sie  mit  der 
erhobenen  Linken  die  auf  den  Kopf  gesetzte  kleine  Hydria  stützt 
und  mit  der  gesenkten  Rechten  das  Gewand  anfassl,  bedachti- 
gen Schrittes  vorwärts.  Rechts  schreitet  die  dritte  in  derselben 
Tracht  und  Haltung,  nur  dass  sie  mit  der  Rechten  die  Hydria 
und  mit  der  Linken  das  Gewand  fassl,  indem  sie  dem  Beschauer 
vollständig  den  Rücken  zuwendet,  durch  einen  gewölbten  Thor- 
weg davon.  So  ist  auch  hier  einfach  und  deutlich  der  ununter- 
brochne  Kreislauf  des  Wasserholens  und  Ausgicssens  veran- 
schaulicht. 


II  Herakles  und  Alrbstis. 

Dem  Typus  der  Büsserinnen  im  Hudes  ist  hier,  wie  auch 
sonst  öfter,  ein  Beispiel  einer  glücklichen  Rückkehr  aus  dem 
Schattenreich  auf  die  Oberwelt  gegenübergestellt,  die  Heini— 
fUhrung  der  Alkestis  durch  Herakles-^. 

Die  Darstellung  auf  dem  Deckengemälde  (Taf.  II,  2)  ist 
unzweideutig.  Herakles,  nackt  bis  auf  die  Uber  dem  linken  Arm 
hängende  Löwenhaut,  mit  der  erhobenen  Keule  in  der  Linken 
hat  seinen  rechten  Arm  um  den  Nacken  der  Alkestis  gelegt,  um 
die  zaghaft  aus  dem  Thor  des  Hades™  hervortretende  zu  mu- 
thigein  Vorschreiten  zu  ermuntern,  indem  er  sich  nach  ihr  um- 
sieht.   Alkestis,  nach  der  typischen  Auffassung  der  Schalten 


35  Die  auf  die  Sage  von  Alkestis  bezüglichen  Kunstwerke  sind  ein- 
sehend besprochen  von  Eug.  Petersen  (arch.  Ztg.  XV  p.  4  05  fT.). 

36  Der  geläufige  Ausdruck "Ai Jov  nvkttt  konnte  es  such  den  bildenden 
•  Künstlern  wohl  nahe  legen,  den  Eingang  zur  Unterwelt  durch  ein  gewölb- 
tes Thor  anzudeuten ,  wie  auf  Sarkophagreliefs  geschieht.  Aus 
einem  solchen  Thor  tritt  der  Schatten  des  Protesilaos  (mon.  in.  d.  i.  III,  40, 
A),  und  des  Agamemnon  Ber.  4  850  Taf.  2.  Grifi  sep.  Lozano  8.  Garucci 
inus.  Lat.  2.  Schöne  U.  Benndorf  Later.  p.  286,  44  5;,  unter  einem  solchen 
halt  Charon  mit  seinem  Nachen  (mus.  Pio  Cl.  V,  4  8),  weshalb  auf  der  ent- 
gegengesetzten Ecke  der  Thorweg  ebenfalls  auf  den  Eingang  zum  Hades 
zu  beziehen  ist. 
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ganz  verhüllt  und  verschleiert37,  fassl  mit  ihrer  Rechten  seinen 
Ann,  wie  um  sich  dieser  Stütze  zu  vergewissern,  und  deutet 
mit  der  Linken  abwärts. 

Auf  der  Seilenflache  eines  Sarkophags,  den  Beger  aus 
dem  codex  Pighianus  f.  265  publicirte 3S,  Zoega  in  Rom 
sah:,y,  dessen  Vorderseite  mehrere  Scenen  aus  der  Alkestis- 
sage  darstellt,  ist  die  Vorstellung  des  Gemäldes  genau  wie- 
derholt. Herakles,  die  Löwenhaut  über  der  linken  Schulter, 
die  erhobene  Keule  in  der  Linken,  hat  die  aus  dem  gewölbten 
Thor  hervortretende  Alkestis  um  den  Nacken  gefasst  und  leitet 
sie  vorwärts40. 

Auf  einem  Wandgemälde  aus  An tium  in  Dresden41 
ist  keine  Andeutung  des  Orts,  welchen  sie  verlassen  haben. 
Herakles,  die  Löwenhaut  über  dem  linken  Arm,  stützt  seine 
Keule  auf  einen  Stein,  als  ob  er  eine  kurze  Rast  machen  wollte. 
Kr  sieht  sich  freundlich  nach  der  tief  verschleierten  Alkestis  um, 
deren  rechte  Hand  er  mit  seiner  Linken  gefasst  hat  um  die  ge- 
senkten Hauptes  unsicher  vorschreitende  zu  leiten.  In  der  Lin- 
ken trügt  sie  einen  grünen  Zweig,  als  ein  Symbol  des  ihr  wie- 
dergeschenkten, frisch  aufblühenden  Lebens. 

Auf  der  einen  Seitenfläche  eines  Sarkophags  in  Flo- 
renz42, dessen  Vorderseite  den  Raub  der  Persephmie,  und  die 
zweite  Seitenfläche  deren  Rückführung  durch  Hermes  vorstellt, 
schreitet  Herakles,  die  Löwenhaut  über  dem  rechten  Arm,  die 
Keule  mit  der  Rechten  schulternd,  der  völlig  verhüllten  Alke- 
stis voran.  Er  sieht  sich  nach  ihr  um  und  fasst  mit  der  Rechten 


37  Bcr.  1856  p.  281 .  Auch  auf  den  Gemälden  des  Grabmals  der  Na- 
sonii  sind  die  Schatten  verhüllt.  S.  Bartoli  5.  8.  10. 

38  Beger  Alcestis  pro  marito  moriens.  Col.  Br.  1703.  Es  war  ein  Irr- 
thum, dass  ich,  wie  Winckelmann,  diesen  Sarkophag  mit  dem  albanischen 
identificirte  (Ber.  1868  p.  823,  205). 

39  Zoega  bass.  I  p.  806. 

40  Beger  a.  a.  0.  p.  24.  Auf  einem  Gemälde-  aus  dem  Grabmal  der 
Nasonii  (S.  Bartoli  10)  führt  Herakles  ebenfalls  eine  versehleierte  Frau, 
indem  er  die  Hand  auf  ihren  Nacken  legt,  einem  sitzenden  hurtigen  Mann 
mit  nacktem  Oberleib  zu,  neben  welchem  eine  Frau  mit  Schild  und  Lanze 
steht.  Petersen  (a.  a.  O.  p.  HO)  nahm  an  dem  Ausdruck  von  Vertraulich- 
keit mit  Unrecht  Anstoss ;  aber  die  beiden  anderen  Figuren  passen  aller- 
dings nicht  zur  Alkestissage. 

41  August.  92.  Hettner  Antik,  in  Dresden  p.  112  d. 

42  Gori,  inscr.  Etr.  III,  45.  gal.  di  Fir.  IV,  153. 
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ihren  Schleier  an,  als  wolle  er  denselben  zurückschlagen,  und 
die  Geberde,  mit  welcher  sie  ihre  Hand  ans  Kinn  legt,  scheint 
Befangenheit  und  Befremden  beim  Anblick  des  Tageslichts  an- 
zudeuten 43. 

Die  unzweifelhafte  Bedeutung  dieser  Vorstellung  giebt  die 
Krkliirung  der  ihr  genau  entsprechenden  (Taf.  II,  3)  an  die 
Hand.  Herakles,  die  Löwenhaut  Uber  dem  linken  Arm,  mit  der 
Linken  die  Keule  schulternd,  sieht  aufrecht  da  und  streckt  die 
Rechle  einem  unbärligen  Mann  entgegen,  der  raschen  Schritts 
unter  einem  gewölbten  Thorweg  hervor  ihm  mit  ausgestreckten 
Hiinden  entgegenkommt.  Es  kann  nur  Admetos  sein,  der,  von 
der  Ankunft  des  alten  Gastfreundes  benachrichtigt,  den  Tod 
der  Alkestis  verheimlichend  zu  seiner  Begrüssung  herbeieilt. 
Bestätigt  wird  diese  Deutung  durch  den  Sarkophag  bei 
Pighius44.  Hier  eilt  von  dem  Todtenbelt  der  Alkestis  ein  jun- 
ger Mann  in  der  Chlamys,  dem  des  Wandgemäldes  ganz  ent- 
sprechend, neben  einer  wehklagenden  Frau  vorbei,  dem  von 
einem  Doryphoros  begleiteten  Herakles  entgegen,  der  wiederum 
dem  des  Wandgemaides  völlig  gleicht.  Dadurch  wird  auch 
Winckelmanns  Deutung45  des  albanischen  Reliefs46  be- 
stätigt, wo  er,  obwohl  Herakles  fehlt,  weil  der  Marmor  ver- 
stümmelt ist,  in  dem  eilenden  jungen  Mann  Admetos  erkannte. 
Nicht  unpassend  sind  die  beiden  Scenen,  in  welchen  Herakles 
mit  solcher  Selbstverleugnung  des  Gatten  gastlich  aufgenom- 
men wird,  und  demselben  zum  Lohn  die  verlorne  Gattin  wie- 
dergewinnt, einander  gegenübergestellt. 


4  3  Andere  S  a  r  k  o  p  h  a  g  r  c  I  i  c  f  s  ziehen  das  Heiauffuhren  der  Alkestis 
und  ihre  Uebergabe  nn  Admetos  zusammen  (Gerhard  ant.  Bildw.  28;  arch. 
Ztg.  XV,  -179). 

4 4  Begcr  a.  a.  O.  p.  3.  25.  Zoega  bass.  I  p.  205.  Einen  dritten  Sarko- 
phag mit  Darstellungen  der  Alkestis,  der  in  der  Umgegend  von  Rom  gefun- 
den um  4740  nach  Frankreich  gebracht  wurde,  erwähnt  Ficoroni  (Fea 
misc.  I  p.  453).  Hier  war  neben  der  sterbenden  Alkestis  'un  eroe  armato 
con  parasonio,  che  baciava  le  mani  ad  Ercole  ornato  della  jrella  del  leone  e 
della  clava  —  offenbar  dieselbe  Scene,  nur  dass  Admetos  gerüstet  erseheint, 
auf  Sarkophagreliefs  keine  ungewöhnliche  Variation  [arch.  Ztg.  XXIV 
p.  238  ff.). 

45  Winckelmann  mon.  in.  86.  Zoega  bass.  43. 

46  Winckelmann  mon.  in.  II  p.  4  4  6. 


Digitized  by  Google 


15 


III  Apollo»  und  Marsyas. 

Die  vier  länglichen  Felder,  welche  um  das  Medaillon  in  - 
der  Mitte  vertheilt  sind  (Taf.  III.  IV),  entsprechen  einander 
nicht  nur  in  der  räumlichen  Anordnung;  auch  die  Darstellungen 
selbst  zeigen  ein  augenfälliges  Streben  nach  Symmetrie.  Drei 
derselben  beziehen  sich  unverkennbar  auf  den  Wettkampf  des 
Marsyas  mit  Apollon*1,  von  der  vierten  ist  es  nicht  deutlich. 
Der  Maler  hat  mit  Rücksicht  auf  den  Raum,  den  er  zu  schmücken 
halte,  die  Regebenheit  in  einzelne  Scenen  zertheilt  und  den 
Hauptpersonen  jedesmal  aus  ornamentalen  Motiven  mehr  aus- 
füllende Nebenpersonen  beigegeben44*,  so  dass  immer  vier  Fi- 
guren sind.  Die  Rilder  müssen  schon  bei  der  Auffindung  sehr 
verloschen  gewesen  sein,  denn  die  Zeichnungen  sind  sehr  un- 
bestimmt und  flüchtig;  einige  sind  ohne  wesentliche  Verände- 
rungen wiederholt,  so  dass  man  annehmen  darf,  der  Zeichner 
habe  nicht  mehr  erkennen  können,  lieber  manche  Einzelnhei- 
ten ist  daher  nicht  ins  Klare  zu  kommen. 

1  (Taf.  III,  1)  Die  erste  Scene  stellt  den  Wettkampf  selbst 
vor.  Marsyas,  ganz  nackt4",  steht  mit  gespreizten  Reinen  da 
und  blast  die  Doppelflöte,  ganz  in  der  trotzigen  Haltung,  wie 


47  Die  Kunstwerke,  welche  Apollon  und  Marsyas  darstellen,  sind  naher 
hesprochen  von  Ad.  Michaelis  ann.  XXX  p.  298fr.   Die  Vcrurtheilung  des 
Marsyas  auf  einer  Vase  aus  Ruvo  (Greifsw.  o.  J.).  Anaglyphum  Valieanum 
Tühing.  4  865  und  Stephani  conipte  rendu  1862  p.  82  f. 

48  Noch  freier  ist  diese  ornamentale  Behandlung  auf  dem  vatika- 
nischen Relief,  wo  unter  reichem  Rankenwerk,  umgehen  von  Medail- 
lons und  mancherlei  Symbolen  die  Gruppe  des  Apollon  und  Marsyas,  und 
Apollon  allein  erscheinen;  Und  besondeis  in  der  merkwürdigen  Decoration 
eines  p  o  in  pe  j  a  n  i  sc  h  e  n  Zimmers  Hclhig  Camp.  Wandgem.  p.  64, 
i32).  Hier  sind  die  Wände  mit  einer  fortlaufenden  reichen  architektoni- 
schen Decoration  verziert,  zwischen  welche  die  einzelnen  Figuren  des 
Marsyasmythus  vertheilt  sind,  so  dass  aber  auch  noch  andere  rein  decora- 
tive  Figuren  eingeschoben  werden.  Anderswo  sind  Apollon  neben  dem  üm- 
phalos  im  Schreiten  die  Kithar  spielend,  und  Marsyas  die  Doppelflöte  bla- 
send, neben  ihm  Olympos,  als  Gegenstücke  angebracht  (Heibig  a.  a.  O. 
p.  68,  234). 

49  Dass  Marsyas  gegen  die  stehende  Ueberlieferung  unbärtig  erscheint 
ist  um  so  mehr  nur  der  schlechten  Erhaltung  zuzuschreiben,  als  er  später 
bärtig  dargestellt  ist. 
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er  sich  auf  Sarkophagreliefs  findet50.  Durch  eine  Art  Pfeiler 
von  ihm  getrennt  sitzt  ihm  gegenüber  Apollon  auf  einem  Sessel, 
der  spiUer  deutlicher  angegeben  erscheint,  mit  untergebreiteter 
Chlamys,  die  auch  über  den  rechten  Schenkel  fallt.  Er  halt  im 
linken  Arm  die  Kithar  und  streckt  die  Rechte  wie  gebietend 
aus.  Diese  Geberde  gilt  aber,  wie  es  scheint,  nicht  3Iarsyas, 
sondern  der  hinter  demselben  sitzenden  bekränzten  Frau  im 
Aermelchiton  mit  faltenreichem  Ueberwurf.  Sie  stützt  die 
Linke  auf  ihren  Felsensitz  und  wendet  sich  lebhaft  Apollon  zu, 
indem  sie  mit  der  ausgestreckten  Rechten  auf  Marsyas  hinweist. 
Man  wird  in  ihr  eine  Marsyas  günstige  Persönlichkeit  zu  erken- 
nen haben,  welche  ihn  frohlockend  dem  Apollon  als  Sieger  be- 
zeichnet, was  dieser  zurückweist.  Auf  Reliefs  erscheint  als 
solche  Kybele,  an  die  hier  bei  dem  Mangel  aller  Charakteristik 
nicht  zu  denken  ist;  man  wird  sich  wohl  mit  der  allgemeinen 
Bezeichnung  einer  Ortsgöttin  zufrieden  geben  müssen.  Hinter 
Apollon  sitzt  ebenfalls  eine  Frauengeslalt,  wie  es  scheint  be- 
kränzt, im  dorischen  Chilon  ;  sie  stützt  die  Rechte  auf  den  Fels- 
stein, auf  dem  sie  sitzt,  legt  die  Linke  auf  die  Brust  und  wen- 
det das  Gesicht  dem  Marsyas  zu,  ihre  ganze  Haltung  ist  ruhig. 
Hier  liegt  es  nahe  an  eine  Muse  zu  denken,  da  aber  alle  Attri- 
bute fehlen,  so  ist  nichts  mit  Sicherheit  zu  entscheiden.  Links 
schliesst  ein  ähnlicher  Pfeiler,  wie  neben  Apollon,  die  Darstel- 
lung ab. 

Mit  der  Hauptgruppe  stimmt  die  Vorstellung  der  Seiten- 
fläche des  in  Ostia  gefundenen  M  use  n  sa  rk  opha  gs  in  Villa 
Pacca,  von  welchem  mir  eine  Zeichnung  vorliegt,  aufs  ge- 
naueste überein ;  nur  dass  Apoüons  Gewand  über  dem  linken 
Schenkel  liegt  und  er  in  seiner  ausgestreckten  Rechten  ein  gros- 
ses Plektron  hält.  Diese  Uebereinstimmung  ist  um  so  merkwür- 
diger, als  sonst  auf  den  Sarkophagreliefs  Apollon  in  der  Kampf- 


50  Den  von  Michaelis  (ann.  XXX  p.  425  ff.)  zusammengestellten  Re- 
liefs ist  ausser  »lern  Sarkophag  des  codex  Pighianus  (Bcr.  4  868 
p.  213,  464)  ein  ühel  reslaurirtes ,  aus  zwei  nicht  zusammengehörigen 
Stücken  zurechtgeflicktes  Relief,  ehemals  in  Villa  Mal  tri  (mon.  III,  43' 
hinzuzufügen.  Die  linke  Hälfte  stellte  die  Scene  des  Wettkampfs  vor;  Ky- 
bele, Athene,  Marsyas,  Apollon  sind  unverkennhar,  und  hei  Vergleicht» n?: 
eines  hesser  erhaltenen  Reliefs  kann  man  trotz  der  Restaurationen  auch 
die  ührigen  Nebenpersonen  verificiren.  Die  andere  Hälfte  rechts  hat  damit 
gar  nichts  zu  thun. 
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scene  stehend  mit  hoch  aufgestütztem  linken  Fuss  dargestellt 
wird. 

Das  den  Sieg  entscheidende  Kitharspiel  des  Apollon  und 
die  Verurtheilung  des  Marsyas  sind  Ubergangen,  die  Darstel- 
lung der  Strafe  ist  in  zwei  Scenen  zerlegt. 

2  (Taf.  III,  2)  Apollon,  ganz  nackt,  sitzt  nach  rechts  ge- 
wandt behaglich  auf  einem  Sessel  Uber  den  die  Chlamys  ge- 
breitet ist;  zu  seiner  Rechten  steht  auf  dem  Sessel  die  Kithar, 
auf  welche  er  seinen  rechten  Ellnbogen  stutzt,  in  der  gesenk- 
ten Linken  hält  er  einen  Lorbeerzweig.  Vor  ihm  knieet,  auf  das 
rechte  Knie  gestutzt,  beide  Arme  in  leidenschaftlichem  Flehen 
vorstreckend,  Olympos.  Die  Chlamys  flattert  in  seinem  RUcken, 
von  einer  phrygischen  Mütze  kann  man  eine  Andeutung  finden, 
übrigens  ist  von  phrygischer  Bekleidung  nichts  wahrzunehmen, 
er  scheint  nackt.  Zwischen  beiden  steht  ein  Dreifuss.  Auf  jeder 
Seite  sitzt,  doch  wohl  auf  einem  Stein,  wiewohl  das  nicht  deut- 
lich angegeben  ist,  eine  Figur,  deren  Charakter  als  Localgott- 
heit  nicht  zu  verkennen  ist.  Nicht  ganz  entschieden  ist  in  der 
fluchtigen  Zeichnung  ihr  Geschlecht  ausgesprochen ;  Haar  und 
Brust  können  eher  einen  weiblichen  Eindruck  machen,  aber 
eine  nackte  Frau,  die  nur  ein  GewandstUck  über  den  Schooss 
geworfen  hat,  sitzend,  mit  einer  Haltung  der  Beine,  wie  sie 
sich  für  MUnner  schickt,  wäre  doch  zu  befremdlich.  FUr  die 
Bedeutung  dieser  Figuren  ist  die  Frage  unwesentlich.  Die  zur 
Rechten  hinter  Olympos  befindliche  stutzt  den  linken  Arm  auf 
eine  Urne,  der  Wasser  entfliesst  und  hält  in  der  Rechten  einen 
Zweig,  den  man  wohl  für  einen  Rohrstengel  nehmen  darf,  es 
ist  also  eine  Flussgottheit,  deren  Gegenwart  durch  die  Natur 
des  Mythos  bedingt  wird,  welche  auch  auf  Sarkophagreliefs 
meist  zugegen  ist.  Die  gegenübersitzende,  welche  sich  nach 
dem  was  vorgeht  umsiebt,  stützt  die  linke  Hand  auf  ihren  Sitz 
und  hält  in  der  Rechten  ein  grosses  Füllhorn ;  es  ist  also  die 
Personifikation  des  Landes.  Es  ist  bekannt,  wie  oft  die  Gott- 
heiten von  Erde  und  Meer,  Berg  und  Quelle,  Land  und  Fluss 
neben  einander  gestellt  werden,  um  das  Local  zu  repräsenti- 
ren.  Dass  sie  hier  in  nicht  gewöhnlicher  Weise  zu  beiden  Sei- 
ten sitzend  vorgestellt  sind,  hat  seinen  Grund  in  der  ornamen- 
talen Behandlungsweise. 

3  (Taf.  IV,  3)  Apollon  sitzt  in  bequemer  Haltung  auf  einem 
nicht  näher  zu  bezeichnenden  Sitz,  mit  dem  rechten  Ellnbogen 

4  86».  i 
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auf  die  neben  ihm  siehende  Kilhar  gestützt,  in  der  gesenkten 
Unken  den  Lorbeerzweig.  Vor  ihm  ist  wieder  eine  Art  Pfeiler, 
auf  welchem  ein  runder  Gegenstand  (ein  Gefiiss*?)  sieh  befindet. 
Vor  demselben ,  Apollon  mit  dem  Rücken  zugewandt,  knieet 
eine  Gestalt,  in  welcher  die  Vergleichung  mit  so  vielen  an- 
deren Monumenten  den  das  Messer  schleifenden  Skythen  er- 
kennen Iiissl.  Kr  erscheint  nackt,  vielleicht  nur  wegen  der 
Undeutlich  keil  des  Gemäldes,  und  die  Spitze  der  phrygischen 
Mütze  kann  man  vielleicht  noch  wahrnehmen,  seine  Hände 
wetzen  das  Messer  auf  dem  Schleifstein,  das  aufwärts  gerich- 
tete Gesicht  ist  seinein  Opfer  zugewandt.  Marsyas,  ganz 
nackt,  biirlig,  steht  vor  dem  ßaum,  an  welchen  er  mit  rück- 
wärts gezogenen  Münden  festgebunden  ist;  der  Baum  ist  weder 
Fichte  noch  Pinie,  wie  gewöhnlich  angegeben  w  ird,  aber  nicht 
bestimmt  bezeichnet  51.  Auf  der  entgegengesetzten  Seite  hinter 
Apollon  sitzt  die  schon  bekannte  Flussgottheil,  welche  die  Linke 
auf  den  Silz  stützt  und  in  der  Rechten  die  Urne  mit  Strömen- 
dem Wasser  hüll. 

Dass  auf  der  zweiten  Nebenseite  des  Sarkophags  in  Villa 
Pacca  die  Gruppe  des  Mai 'syas  mit  dem  Schleifer  w  iederum  (lei- 
des Gemäldes  genau  entspricht,  ist  weniger  bemerkenswerth, 
weil  grade  hier  die  Uebereinslimmung  fast  durchgehend  ist. 

4  (Taf.  IV,  i)  Apollon  sitzt,  die  Chlamys  über  den  linken 
Schenkel  gelegt,  mit  dem  rechten  Arm  auf  die  neben  ihm  ste- 
hende Leier  gestützt  und  streckt  die  Linke  gegen  eine  jugend- 
liche, nackte  Gestalt  von  unentschiedenem  Geschlecht,  aus, 
welche  in  lebhafter  Bewegung,  mit  ausgebreiteten,  erhobenen 
Händen  forteilt,  und  sich,  wie  es  scheint,  von  Schmerz  ergrif- 
fen, nach  dem  Golt  umblickt.  Auf  beiden  Seilen  sind  die  sitzen- 
den Flussgottheilen,  in  derselben  Weise  vorgestellt.  Die  zur 
Rechten  stützt  den  Kopf  auf  die  Linke,  welche  mit  dem  FJln- 
bogen  auf  der  Wasserurne  ruht,  wohl  um  Betrübniss  auszu- 
drücken; die  auf  der  linken  Seite  erhebt,  indem  sie  sich  um- 
sieht, die  Rechte  mit  einer  Geberde  des  Antheils,  die  Linke 
ruht  auf  der  Wasserurne. 

Man  erwartet  eine  fernere  Scene  aus  der  Afarsyassage  dar- 
gestellt zu  finden,  aber  es  dürfte  schwer  sein,  eine  passende 

5<  Plin.  XVI,  240  ibi  (in  Aulokrcno)  platanus  ostenditur,  ex  qua  pe- 
penderit  Marsya  victu*  ab  Apollinc,  quae  iam  tum  magnUudine  clecta  est. 
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nachzuweisen.  Man  könnte  an  Olympos  denken,  der,  nachdem 
er  vergebens  seine  Bitten  verschwendet  hat,  verzweiflungsvoll 
forteilt.  Allein,  abgesehen  davon  dass  jede  bestimmlere  Cha- 
rakteristik fehlt,  so  wäre  das  doch  eine  wenig  bezeichnende 
Situation,  die  der  Maler  gewählt  hatte,  während  ihm  viel  be- 
deutendere zur  Verfügung  standen.  Indessen  wie  ich  darauf 
verzichte,  diese  Darstellung  unmittelbar  mit  dem  Marsynsmy- 
thos  in  Verbindung  zu  bringen ,  so  weiss  ich  keinen  irgend 
wahrscheinlichen  Vorschlag  zur  Erklärung  derselben  zu  ma- 
chen. 

Zur  Vergleichung  mit  den  Marsyasscenen  bieten  sich  einige 
noch  erhaltene  Wandgemälde  dar.  Auflallend  ist  dieUeber- 
einslimmung  mit  den  auf  Goldgrund  gemalten  Bruchstücken, 
welche  nach  d'Agincourls  Angabe  gegen  1740  neben  dem  os- 
pizio  de'  mendicanti  bei  dem  sog.  Friedenstempel  in  Rom, 
gefunden,  und  von  ihm  später  dem  Museum  in  Paris  geschenkt 
wurden  52.  Das  besterhaltene  Stück  giebt  die  Gruppe  des  vor 
Apollon  knieenden  Olympos  bis  auf  geringfügige  Abweichungen 
genau  wieder.  Apollon  legt  hier  die  erhobene  Linke  gegen  den 
Kopf,  der  mit  Lorbeer  bekränzt  ist,  auch  sieht  man  die  Chia- 
nas längs  seinem  Rücken  sich  hinaufziehen  ;  am  Sessel  sind 
die  Löwenfüsse,  die  denselben  stützen,  deutlich  gezeichnet. 
Olympos  ist  ebenfalls  bis  auf  die  Chlamys  nackt  und  ohne  phry- 
gisehe  Mütze.  Der  Dreifuss  zwischen  beiden  ruht  auf  Sphinxen, 
die  Träger  sind  oben  mit  Köpfen  und  Masken  verziert,  und  aus 
demselben  wallt  eine  Flamme  hoch  empor,  während  auf  dem 
pighianischen  Gemälde  ein  breiter  Kranz  den  Rand  des  Drei- 
fusses  zu  umgeben  scheint.  Die  Figur  des  Schleifers  ist  in  der 
Stellung  völlig  entsprechend,  aber  er  trägt  einen  Helm  —  si- 
cherlich nur  vom  Zeichner  für  die  phrygische  Mütze  versehen 
—  und  einen  Aermelehiton.  Der  an  den  Baum  gebundene  Mar- 
syas,  von  dem  nur  der  Oberkörper  bis  eben  unter  die  Hüften 
erhalten  ist,  gleicht  dem  des  Deckengemäldes  vollkommen.  Es 


52  d'Agincourt  raon.  de  Part,  peint.  1,  46—48.  Visconti  mus.  Pio  Cl. 
V,  34  p.  28  f.,  der  diese  Bruchstücke  als  zu  Anfang  des  vorigen  Jahrhun- 
derts gefunden  anführt,  bemerkt  noch  d'una  pitlura  antica  di  pari  argo- 
rnenlo,  esislente  giä  presso  i  Cesi,  si  convervarano  delle  copie  colurite  sulla 
cassu  d  un  cembalo,  dondc  sono  incise  e  troiansi  miniate  presso  il  Luigi  Mirri. 
Diese  scheinen  ganz  verschollen  zu  sein. 

2^ 
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kann  mithin  kein  Zweifel  sein,  dass  hier  Reproductionen  des- 
selben Originals  vorliegen53. 

Selbständiger  sind  zwei  einander  entsprechende  Wandge- 
mälde aus  Herculanum  (A)  und  Pompeji  (2?),  in  welchen 
Apollon,  Olympos  und  der  Skylhe  mit  Marsyas  vereinigt  sind  M. 
Apollon,  epheubekrünzt  (unbekrünzt  B)  65,  sitzt  ein  weissliches 
Gewand  über  die  linke  Schulter  und  die  Beine  geworfen,  auf 
einem  Sessel,  er  stützt  die  Linke  auf  die  Kitbar  und  hält  in  der 
Rechten  das  Plektron ;  zu  seiner  Linken  steht  eine  bekrHnzte 
Frau  im  röthlichen  Chiton,  welche  ihn  anblickt  und  in  beiden 
Münden  eine  Guirlande  hält56.  Vor  ihm  knieet  Olympos,  nackt, 
mit  gelblicher  Ghlamys  und  rothlicher  phrygischcr  Mütze,  und 
streckt  flehend  beide  Münde  aus.  Hinter  ihm  steht  der  Skythe 
mit  rothlicher  phrygischcr  Mütze,  grünlichem  Chiton,  graugelb- 
licher Chlamys  und  gelben  Schuhen,  er  hält  in  der  gegen  Apol- 


53  Zwei  Wandgemälde  sind  jedenfalls  zu  unsicher  überliefert,  um 
sie  in  Betracht  zu  ziehen.  Das  eine  von  Welcker  (Müllers  Aren.  p.  549» 
erwähnte  bei  Turnbull  (treat.  on  paint.  oder  cur.  coli.  4  8)  nach  einer  Zeich- 
nung von  S.  Bartoli  publicirte,  angeblich  aus  den  Titusthermen  her- 
rührende Gemälde  zeigt  in  der  Gruppe  des  sitzenden  Apollon,  der  mit  der 
Linken  die  Leier  aufstützt,  in  der  ausgestreckten  Rechten  das  Plektron 
oder  Messer  halt ,  und  des  vor  ihm  knieenden  Jünglings  in  phrygischcr 
Tracht  entschiedene  Achnlichkeit  mit  der  des  Apollon  und  Olympos.  Wenn 
man  aber  auch  die  phrygischc  Mütze  des  Apollon  als  ein  Versehen  des  Zeich- 
ners ansehen  will  —  denn  der  Apollon  Kitharodos  mit  phrygischcr  Mütze  auf 
einem  merkwürdigen  Relief  (mon.  ined.  ann.  d.  i.  4856  p.  19,  5)  ist  eine 
vereinzelte  Erscheinung  — ,  so  ist  doch  der  Knabe  im  Chiton,  welcher  Olym- 
pos zurückzuhalten  scheint,  schwer  zu  erklaren,  und  mit  der  folgenden 
Gruppe,  wenn  sie  dazu  gehörte,  ist  nichts  anzufangen.  Noch  weniger  Vcr- 
lass  ist  auf  die  collection  de  peint.  ant.  (Rom  4784),  welche  Reliefs,  die 
Portlandvase  u.  a.  dgl.  als  Wandgemälde  ausbietet.  Dort  ist  (pl.  22)  neben 
einer  Leda  mit  dem  Schwan  Marsyas  unter  dem  Baum  sitzend  vorgestellt, 
an  den  er  mit  auf  den  Rücken  gezogenen  Händen  festgeschnürt  ist  :  hinter 
ihm  steht  Apollon  in  der  Linken  die  Leier,  mit  der  gesenkten  Rechten  das 
um  dir  Beine  geschlagene  Gewand  anfassend.  Zwar  sitzt  Marsyas  auch  auf 
einem  Vasenbild  (Minervini  mon.  in.  46)  mit  zusammengebundenen  Hän- 
den vor  dem  Baum,  allein  dort  ist  er  noch  nicht  an  denselben  gefesselt. 

5*  A  Pitt,  di  Erc.  II,  40.  mus.  Borb.  VIII,  49.  Ternite  1,  4,  7.  Müller 
Denkm.  a.  K.  I,  48,  204.  Hclbig  camp.  Wandg.  p.  64,  234 »». 

B  Heibig  camp.  Wandg.  p.  64,  234  c.    Die  Figuren  sind  auf  B  in 
umgekehrter  Richtung  wie  auf  A  gestellt. 

55  Vgl.  Stephan i  compte  rendu  4  864  p.  59. 

56  Auf  B  fehlt  die  Frau,  an  ihrer  Stelle  ist  ein  Dreifuss. 
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Ion  ausgestreckten  Rechten  das  Messer  und  blickt  auf  Marsyas 
zurück.  Dieser,  bärtig,  ein  Thicrfell  über  dem  Rücken,  steht 
mit  gekreuzten  Beinen  vor  dem  Baum,  an  welchen  er  mit  den 
Händen  festgeschnürt  ist;  vor  ihm  liegt  auf  einem  Stein  seine 
Doppelflöte 57. 

Die  Gruppe  des  Apollon  und  Olympos  entspricht  der  auf 
den  römischen  Gemälden;  die  Frau  mit  dem  Kranze,  welche 
seinen  Sieg  näher  bezeichnet  (A),  erweist  sich  als  eine  Füll- 
figur, da  auf  B  an  ihrer  Stelle  der  Dreifuss  wieder  erscheint, 
den  die  römischen  Gemälde  haben.  EigenthUmlich  aber  ist  die 
Figur  des  stehenden  Skythen,  und  hier  ist  auch  das  Motiv  klar. 
Um  nicht  durch  die  beiden  einander  den  Rücken  zuwendenden 
knieenden  Gestalten  die  Compositum  äusserlich  und  innerlich 
in  unschöner  Weise  zu  zertheilen,  ist  der  Skythe  als  ein  ver- 
mittelndes Glied  verwendet.  Der  Aufschub,  den  das  Flehen  des 
Olympos  bewirkt,  macht  ihn  zweifelhaft,  er  hält  dem  Apollon  wie 
antreibend  das  Strafinstrument  hin  und  behält  zugleich  sein  Opfer 
scharf  im  Auge.  Es  ist  schwerlich  zufällig,  dass  die  römischen 
Gemälde  die  Figur  des  knieenden  Skythen  zeigen,  denn  dieser 
gehörte  zu  der  bekannten  in  Rom  aufgestellten  Gruppe  und  die 
Reminiscenz  kam  den  Dekorationsmalern  von  selbst.  Der  ste- 
hende Skythe  der  eam panischen  Wandgemälde  weist  auf  ein 
anderes  Vorbild  zurück. 

Die  Vergleichung  dieser  Bilder  ruft  die  Beschreibung  des 
Gemäldes  bei  dem  jüngeren  Phi  lost ra tos58  ins  Gedächtniss. 
Lässt  man  die  rhetorische  Ausschmückung  bei  Seile,  so  erge- 
ben sich  folgende  Motive. 

Marsyas,  der  die  Flöten  weggeworfen  hat,  die  also  neben 
ihm  liegen,  steht  mit  verzweiflungsvoller  Miene  neben  der 
Fichte,  an  der  er  festgebunden  werden  soll.  Er  sieht  auf  den 
Barbaren  herab,  der  neben  ihm  das  Messer  schleift;  mit  strup- 
pigem Haar,  von  Mordlust  gerötheten  Wangen,  sieht  dieser  lä- 
chelnd und  mit  wildem  Blick  zu  Marsyas  auf.  Apollon  ruht  sieh 
auf  einem  Felsstück  sitzend  aus,  er  hält  dieKilhar  in  der  Linken 
und  berührt  noch  wie  unwillkührlich  mit  den  Fingern  die  Sai- 
ten, die  Rechte  mit  dem  Plektron  ruht  nachlässig  im  Schooss, 


57  Auf  B  sind  die  Flöten  an  den  Baum  gebunden,  davor  liegt  ein  Ge- 
wand und  ein  Lorheerkranz. 

58  Fhilostr.  iun.  im.  1. 
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ruhig  und  mit  heiterem  Lächeln  sitzt  er  da511.  .Auch  der  Fluss- 
gott dem  Marsyas  seinen  Namen  geben  wird,  ist  gegenwärtig. 

Vergleicht  man  diese  Beschreibung  mit  dem  römischen 
Deckengemälde  (Taf.  IV,  3)  und  denkt  sich  dasselbe  sorg- 
fältig ausgeführt,  so  ergiebt  sich,  dass  dieselbe  auf  das  Gemälde 
sehr  gut  passt.  Dieselben  Figuren  sind  da,  in  der  entsprechen- 
den Haltung,  selbst  die  Reihenfolge  stimmt  zu  der  Beschrei- 
bung.   Die  Abweichungen,  dass  auf  dem  Gemälde  statt  der 
Fichte  ein  anderer  Baum  ist,  dass  die  Flöten  fehlen,  haben 
nichts  zu  bedeuten.  Wichtiger  ist  schon,  dass  bei  Philostm- 
tos  Marsyas  frei  vor  der  Fichte  steht,  an  die  er  erst  gefesselt 
werden  soll  — er  erwähnt  auch  die  auf  den  Rücken  gebundenen 
Hände  nicht  — ,  während  der  Skythe  schon  das  Messer  schleift. 
Das  ist  nicht  natürlich,  und  der  Maler  hätte  hier  nicht  glück- 
lich das  allgemein  angewandte  Motiv  geändert,  denn  die  rhe- 
torische Pointe,  dass  Marsyas  weiss,  dass  er  an  diesen  Bauin 
gefesselt  werden  wird,  konnte  er  nicht  malen.  Allerdings 
musste  bei  einem  nicht  rein  ornamentalen  Gemälde  der  Fluss- 
gott wohl  etwas  anders  dargestellt  sein,  als  auf  dem  römi- 
schen, allein  seine  Gegenwart  ist  doch  durch  dasselbe  bezeugt. 
Also  hätten  wir  hier  einen  Fall,  wo  eine  Beschreibung  des  Phi  - 
lostratos  mit  einem  wirklichen  Gemälde  übereinstimmt  — 
bis  auf  eine  Kleinigkeit.  Phi  lostratos  schliesst  nämlich  seine 
Beschreibung  mit  den  Worten 

»Nun  sieh  mir  auch  die  Heerde  Satyrn,  wie  sie  den  Marsyas 
beweinend  dargestellt  sind,  so  dass  sie  in  ihrer  Trauer  auch 
ihre  Ausgelassenheit  und  ihre  Tanzlusl  bewahrend60. 

Wenn  Ovidius  nach  der  Bestrafung  des  Marsyas  sagt61 
illum  ruricolae,  silvarum  numina,  Fauni 
et  Satyri  fratres  et  tunc  quoque  carus  Olympus 
et  Nymphae  flerunt,  et  quisquis  montibus  Ulis 
lanigerosque  greges  armentaque  bucera  pavit, 


59  Dass  Friederichs  (d.  philostr.  Gem.  p.  4  88)  übertrieben  hat,  wenn 
er  hier  eine  des  Gottes  unwürdige  Freude  sah,  und  dass  nur  die  ungetrübte 
Ruho  desselben  ausgedrückt  ist,  haben  Stcphani  (compte  rendu  4  862 
p.  i 26  f.)  und  Brunn  (d.  philostr.  Gem.  p.  221)  mit  Recht  bemerkt. 

60  "Oqk  {tot  xal  Ttjv  rtüv  JZarijQtov  ayflrfv,  ola  {tQtjvovvjfs  rbv  Mhq- 
avav  ycyQatfarai,  tug  tnufaivovxti  rb  oy/(>w/ov  xal  ay(axtQtt]xb(  Sw  rtjj 
aviäa&ai. 

61  Ovid.  met.  VI,  392. 
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so  erweckt  diese  Aufzählung  der  Pane,  Satyrn,  Nymphen.  Hir- 
ten neben  Olympos  nur  die  Vorstellung  von  der  allgemeinen 
Trauer,  welche  die  ganze  Gegend  ergriff;  der  Phantasie  wird 
nicht  zugemulhet  sich  auszumalen,  w  ie  die  Einzelnen  ihre  Trauer 
an  den  Tag  gelegt  haben.  We'nn  aber  ein  Maler,  nicht  etwa 
einen  Satyr  der  bestürzt  und  betrübt  drein  schaute,  oder  ent- 
setzt davon  eilte,  zum  Zeugen  der  Strafe  machte,  sondern  eine 
Schaar  weinender  Satyrn  auftreten  liess,  wie  war  das  möglich 
ohne  einen  groteskkomischen  Kindruck  hervorzubringen  ?  Und 
Ph  ilo Stratos  fügt  noch  hinzu,  man  sühc  in  der  Trauer  der 
Satyrn  ihre  Ausgelassenheit  und  Tanzlust.  Das  schickte  sich 
für  den  Chor  des  Satyrdrama,  aber  für  ein  Gemälde  .'  und  in 
Verbindung  mit  der  ernst  und  würdig  gehaltenen  Hauptgruppe, 
von  der  die  Schaar  humoristisch  gehaltener  Satyrn  die  Auf- 
merksamkeit völlig  ablenken  mttsste?  für  einen  griechischen 
Künstler? 

Brunn,  der  an  seiner  Voraussetzung,  dass  die  Beschrei- 
bungen des  Philostratos  auf  Gemälde  berühmter  Meister 
zurückzuführen  sind,  festhalt,  nimmt  keinen  Anstand  auch  die 
weinenden  Satyrn  dem  Zeuxis  zuzuschreiben«2.  »In  ihnen 
spricht  sich  das  menschliche  Interesse  der  Handlung  um  so 
deutlicher  aus,  als  diese  Wesen  ihrer  Natur  nach  vielmehr  zum 
licbermulh  als  zur  Trauer  geneigt  erscheinen.  Ihre  Wahl  aber 
entspricht  vortrefflich  der  Eigentümlichkeit  des  Zeuxis,  der 
nach  Lucian  immer  auf  etwas  neues,  ungewöhnliches  und 
fremdartiges  sann  und  namentlich  solche  scheinbare  äussere 
Contrasie  liebte. o  Die  kurze  Bezeichnung  des  Gemäldes  von 
Zeuxis  bei  PI  in  i  US*9  Marsyas  religatus  lehrt,  dass  Marsyas 
als  Hauptfigur  die  Aufmerksamkeit  ganz  besonders  auf  sich 
zog  und  mit  Recht  hat  Brunn  eine  Eigentümlichkeit  des  Zeu- 
xis darin  erkannt,  dass  er  ein  tiefes  und  ernstes  Palhos  in  der 
fremdartigen  Erscheinung  des  Satyr  zur  Anschauung  brachte, 
so  dass  die  halbthierische  Gestalt  einen  interessanten  und  nicht 
unschönen  Eindruck  machte.  Aber  eine  ganz  andere  Aufgabe 
waren  die  aus  Theilnahme  wehklagenden  Satyrn ,  noch  dazu 
eine  ganze  Schaar,  so  dass  also  eine  Fülle  von  verschiedenen 


62  Brunn  die  phitostr.  Gem.  p.  25<  f. 

63  Plin.  XXXV,  66  Zeuxidis  manu  Romae  —  in  Concordiae  delubro 
Marsyas  religatus. 
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Motiven  erfordert  wurde,  in  denen  sich,  wie  Philostratos 
hervorhebt  —  der  viel  mehr  sagt,  als  Brunn  aus  ihm  entnimmt 
— ,  die  Ausgelassenheit  und  Tanzlust  der  Satyrn  aussprach. 
Dies  war  aber  nur  in  grotesker,  humoristischer  Darstellung 
möglich,  und  dass  die  ideale  Kunst,  wie  sie  Zeuxis  und  sei- 
nen Zeitgenossen  eigen  ist,  diesem  Element  einen  so  bedeuten- 
den Raum  einräumte,  sie  in  solcher  Weise  mit  ernsten  Gegen- 
ständen in  Verbindung  setzte,  dafür  kenne  ich  keinen  Beweis 
und  keine  Analogie,  und  Philostratos  wäre  der  letzte,  auf 
dessen  Zcugniss  man  es  annehmen  mtlsste. 

Diese  Ekphrasis  ist  ein  lehrreiches  Beispiel  seines  Verfah- 
rens. Die  Beschreibung  der  Hauptgruppe  ist  gemacht  unter  dem 
Eindruck  zahlreicher  Kunstwerke,  und  schon  die  obige  Zusam- 
menstellung der  spärlichen  Ueberreste  ehemaliger  grosser  Fülle 
genügt  um  anschaulich  zu  machen,  wie  er  in  jener  Zeit  Remi- 
niscenzen  gar  nicht  entgehen  konnte,  die  unwillkührlich  oder 
mit  Absicht  Einfluss  auf  seine  Darstellung  übten.  Hier  sind  da- 
her auch  nur  in  den  Einzelheiten  der  stilistischen  Ausführung 
rhetorische  Ungehörigkeiten  eingemischt.  Aber  diese  einfache 
Scene  genügte  dem  Rhelor  nicht,  er  bedurfte  noch  einer  con- 
trastirenden  Pointe,  und  die  boten  ihm  poetische  Reminiscen- 
zen,  die  künstlerische  Ausführbarkeit  kümmerte  ihn  nicht. 

Der  Umstand  dass  Philostratos  den  vor  Marsyas  knieen- 
den Skythen  hat,  weist  darauf  hin,  dass  wohl  Reminiscenzen  an 
die  römische  Gruppe  im  Spiel  waren,  auch  die  Fichte  war 
für  eine  freistehende  Gruppe  am  ehesten  geeignet.  Diese  Gruppe, 
deren  Bestandtheile  und  Composition  noch  immer  nicht  mit" 
Sicherheil  ermittelt  ist,  verrälh  den  Charakter  der  rhodi- 
schen  Schule.  Zu  der  eigenthümlichen  Aufgabe  den  halbthie- 
rischen  Satyr  zum  Träger  des  Pathos  zu  machen  kam  die  zweite, 
in  dem  ausgereckten  Körper  das  raffinirte  anatomische  Studium 
darzulegen  hinzu,  wie  sie  sich  Zeuxis  in  diesem  Sinne  schwer- 
lich gestellt  hat.  Die  Vereinigung  des  höchsten  Ausdrucks  des 
physischen  Schmerzes  mit  dem  des  seelischen  Leidens  war  ja 
die  Lieblingsaufgabe  dieser  Kunstrichtung.  Bei  dem  Schleifer 
hat  der  Plastiker  die  Charakteristik  durch  die  Tracht  aufgege- 
ben, die  dem  Maler  willkommen  war,  wie  wir  es  auch  bei  den 
Amazonen  sehen.  Dagegen  hat  er  die  grössle  Sorgfalt  darauf 
gewandt,  durch  die  cigcnlhümlichc  Behandlung  des  Körpers 
selbst  den  skvthisehen  Polizeiknecht  zu  charakterisiren. 
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IV  Eros  und  Pah. 

Die  Darstellung  des  grösseren  Feldes  (Taf.  II,  4),  welches 
dem  mit  den  Danaiden  räumlich  entspricht,  ist  in  so  unsicheren 
Umrissen  Uberliefert,  dass  man  vielleicht  über  den  Gegenstand 
zweifelhaft  sein  könnte,  wenn  nicht  durch  Vergleichung  ähn- 
licher Vorstellung  alles  klar  würde. 

Auf  einer  massigen  Anhöhe  sitzen  nach  rechts  und  links 
gewandt  zwei,  wie  es  den  Anschein  hat  ganz  nackte  Gestalten 
unsicheren  Geschlechts  bequem  gelagert.  Beide  sind  mit  dem 
Gesicht  einander  zugewandt,  die  Figur  links  hat  den  linken 
Arm  um  den  Nacken  der  neben  ihr  sitzenden  gelegt  und  hebt 
die  Rechte  in  die  Höhe ;  die  andere  hat  die  Rechte  lässig  im 
Schooss  ruhen,  der  linke  Arm  ist  nicht  erhalten.  Wir  dürfen  das 
Paar  als  Dionysos  und  Ariatlne  bezeichnen.  Innerhalb  der  Grotte, 
welche  unter  dem  Abhang  sichtbar  ist,  stehen  ein  paar  kleinere 
Figuren  einander  gegenüber.  Die  zur  Rechten  ist  Pan,  mit  vor- 
geneigtem Kopfe  und  auf  den  Rücken  gelegten  Händen,  die  mit 
ausgestreckter  Rechten  auf  ihn  zuschreitende  nackte  Gestalt 
darf  uns  für  Eros  gelten. 

Unter  den  Thiasoten  des  Dionysos  ist  Pan,  wie  er  äusscr- 
lich  noch  halb  in  der  Thiergestalt  steckt,  der  letzte  im  Range. 
Die  Eigenschaften  der  Satyrn  Lüsternheil,  Vorwitz,  Tanzlust 
treten  bei  ihm  derber  hervor  und  äussern  sich  in  grotesker 
Weise.  So  zeigt  er  sich  denn  auch  gelegentlich  als  Raufbold. 
Natürlich  bedient  er  sich  dabei  der  Waffen,  die  ihm  die  Natur 
verliehen  hat,  und  stösst  mit  den  Hörnern.  Seine  ebenbürtigen 
Gegner  sind  daher  die  Ziegenböcke,  mit  denen  wir  ihn  im  Stoss- 
kampf  dargestellt  finden.  Auf  einer  Gemmeu  scheint  Pan  einen 
auf  ihn  anspringenden  Bock  noch  mit  der  Rechten  zu  warnen, 
dass  er  sich  nicht  in  den  ungleichen  Kampf  einlasse;  auf  zwei 
anderen,  einander  genau  entsprechenden"5,  aber  stehen  sie 
einander  kampfbereit  gegenüber,  Pan  mit  den  Händen  auf  dem 
Rücken,  der  Ziegenbock  auf  den  Hinterbeinen  hoch  aufgerichtet, 
den  Kopf  zum  Stoss  ein  wenig  gesenkt.  Lebendiger  und  erbit- 
terter ist  der  Kampf  auf  einem  herculanischen  Wandge- 

64  Mus.  Flor.  I,  89,  4.  Eine  andere  Gemme  (eb.  1,  89,  3),  auf 
welcher  Pan,  in  ungewöhnlicher  Bildung  vor  einem  anspringenden  Bock 
flieht,  ist  sicher  nicht  antik. 

65  Mus  Flor.  I,  89,  8;  mus.  Chius.  II,  m,  8. 
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niMlde86  dargestellt,  wo  in  zwei  Gegenstücken  in  entgenge- 
setzler  Richtung  neben  einem  Baum  Pan  mit  den  Händen  auf 
dem  Rücken,  den  rechten  Schenkel  erhoben,  Oberleib  und  Kopf 
vorgestreckt,  einmal  auf  einen  weissen,  das  andremal  auf  einen 
schwarzen  Ziegenbock  losgeht,  der  ihm  wüthend  entgegen- 
springt. 

Dieses  natürliche  Spiel  wurde  nun  aber  zu  einem  förm- 
lichen Agon  unter  Assistenz  der  Thiasoten  des  Dionysos  ausge- 
bildet. Auf  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  imLouvre67, 
welcher  Dionysos  und  Ariadne  von  beiden  Seiten  her  auf  einem 
von  je  zwei  Kenlauren  gezogenen  Wagen  einander  entgegenfah- 
rend darstellt,  neben  jedem  Wagen  eine  Bakchantin,  die  links 
die  Doppelflöle  blasend,  die  rechts  die  Kymbaln  schlagend,  ist 
unter  dem  Medaillon  mit  zwei  Brustbildern,  welches  die  Milte 
einnimmt,  in  Figuren  von  kleineren  Dimensionen  eine  neue 
Handlung  dargestellt.  Pan  mit  den  Händen  auf  dem  Rücken, 
den  Kopf  vorgehalten,  schreitet  gegen  einen  Ziegenbock  vor, 
der  im  lebhaften  Ansprung  auf  ihn  losrennt ;  das  Lagobolon 
liegt  am  Boden.  Zwischen  beiden  steht  als  Kampfwart  Silenos, 
mit  dem  Thyrsos  in  der  Linken,  in  der  erhobenen  Rechten  einen 
Pinienbüschel,  welchen  er  als  Zeichen  seiner  Würde  führt. 
Hinter  Pan  eilt  lebhaft  ein  Mann  im  Ueberwurf  herbei,  hinter 
dem  Ziegenbock  ein  ähnlicher,  der  mit  erhobener  Rechte  aus- 
holt, um  den  Bock  mit  einem  Schlag  anzutreiben.  Hinler  diesem 
reitet  ein  nackter  Jüngling  mit  einem  Palmzweig  in  der  Rech- 
ten auf  einem  Bock  herzu  ;  vom  anderen  Ende  komml  ein  Pan, 
ein  Thierfell  über  dem  Arm,  das  Pedum  in  der  Linken  auf 
einem  Tiger. 

Abgekürzt  findet  sich  dieselbe  Scene  auf  dem  Sarkophag 
von  Bolsena0*,  um  welchen  sich  eine  figurenreiche  bakchi- 
scheProcession  herumzieht.  Unter  einem  der  Gorgoneia,  welche 
abwechselnd  mit  Löwenköpfen  angebracht  sind,  stehn  in  klei- 
nen Figuren  Pan  und  der  Ziegenbock  ebenso  gruppirt  einander 
kämpfend  gegenüber;  hinter  Pan  als  Aufseher  eine  jugendliche 
Gestalt  im  Ueberwurf  mit  dem  Pinienbüschel  in  der  Hand.  Am 

66  Pitt,  di  Erc.  II,  42.  mus.  Borb.  XIII,  7.  Zahn  Orn.  I,  54.  Ternitc 
I.  3,  8.  Gargiulo  racc  II,  9<.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  44,  552.  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  108,  449. 

67  Bouillon  mus.  d.  ant.  III  basr.  pl.  7,  2.   Clarac  mus.  de  sc  124,  4. 

68  Gerhard  ant.  Bildw.  112,  2. 
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Boden  sind  noch  ein  paar  Gegenstände  sichtbar,  welche,  nicht 
deutlich  zu  erkennen,  wahrscheinlich  zur  Ausstattung  des 
Kampfplatzes  gehören  6U. 

Auf  einem  Grabcippus70  stehn  ebenfalls  Pan  und  der 
Ziegenbock  im  Ansprung  einander  gegenüber,  zwischen  ihnen 
liegt  ein  Palmzweig.  Hinter  Pan  kommt  ein  nackter  Knabe 
(Eros)  herbei,  der  mit  der  Rechten  nach  seinem  Kopf  fasst, 
in  der  Linken  einen  Zweig  hält;  hinter  dem  Bock  ein  Eros  mit 
einer  Fackel  ;?),  wie  um  ihn  zu  schlagen. 

Ausser  diesem  thierischen  Halbbruder  wird  dem  Pan  ein 
anderer  Genosse  des  bakchischen  Thiasos  im  Kampf  gegen- 
übergestellt, der  seinem  Wesen  nach  zu  ihm  im  entschiedenen 
Gegensatz  sieht ,  Eros.  Als  ein  dem  Dionysos  seinem  Wesen 
nach  nah  verwandter  Dämon  ist  Eros  sein  Gesellschafter  gewor- 
den, und  Eroten  sind  die  unvermeidlichen  Theilnehmer  an  allen 
Schwärmereien  des  bakchischen  Thiasos.  An  den  Handlungen 
desselben  betheiligen  sie  sich  zwar  nicht,  die  Eroten  treten 
nicht  in  eine  Reihe  mit  Satyrn  und  Mainaden,  und  erscheinen 
bei  dem  was  vorgeht  mehr  nur  gegenwärtig  als  mit  demselben 
verflochten,  sie  bezeichnen  das  geistige  Element  der  Stimmung, 
welche  in  solchem  orgiastischen  Komos  herrscht.  Und  diesen 
Vertreter  der  leidenschaftlichen  Aufregung  der  Seele  hat  man 
dem  Repräsentanten  der  brutalen  Sinnlichkeit,  den  zarten  Kna- 
ben dem  halbthierischen  Gesellen  in  humoristischer  Laune  als 
Agonisten  gegenübergestellt71.  Dieser  Kampf  ist  auch  von  Dich- 
tern dargestellt  worden72;  leider  ist  davon  nichts  auf  uns  ge- 
kommen, so  dass  wir  über  die  einzelnen  Motive,  welche  dabei 
zur  Geltung  gebracht  wurden,  nicht  ins  Klare  kommen,  die 
Kunstwerke  aber  lehren  uns,  wie  beliebt  dieser  Gegenstand 
geworden  war. 


69  Welcker  (griech.  Güttcrl.  II  p.  597)  weist  auf  Synesios  hin,  der 
von  einen»  Kahlkopf  erzählt,  welcher  öffentlich  Probestücke  von  der  Harle 
seines  Schädels  gab  (enc.  calv.  13  p.  77  c)  8taxvQiTjtrai  JtöiJaypifr'ip  xqiw, 
noQQtolni  iv  ftdltt  rdi'  nitvkov  xat(tat(ovrt. 
%  70  Gori  inscr.  Don.  tab.  14,  3.  C.  1.  Gr.  6382. 

1\  Der  Gegenstand  ist  aus  den  Kunstwerken  erläutert  von  Welcker 
Ztschr.  f.  n.  K.  p.  475  ff.  griech.  Götterl.  II  p.  595  (T. 

72  Serv.  Verg.  ecl.  II,  31  (schol.  Lucan.  III,  402.  raylh.  Vat.  1,  127. 
II,  48)  Pan  —  poetis  fingilur  cum  Amore  luctalus  et  ab  eo  vktus,  quin  ut  le- 
gimus  (ecl.  IX,  69)  'otnnia  vincit  amor. 
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Auf  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  in  Neapel75 
sind  in  gewohnter  Weise  Dionysos  von  links,  Ariadne  von  rechts 
her  auf  einem  mit  zwei  Kentauren  bespannten  Wagen  einander 
entgegenfahrend  vorgestellt ;  neben  Dionysos  eine  Mainade  mit 
der  Doppelflöte,  neben  Ariadne  eine  Mainade  dieKymbaln  schla- 
gend.   Unter  dem  clipeus  mit  dem  Bilde  eines  togatus  in  der 
Mille  stehen  in  kleineren  Dimensionen  Pan  mit  den  Händen  auf 
dem  Bücken  zum  Angriff  vortretend  und  ihm  gegenüber  ein 
Knabe,  der  ebenfalls  mit  den  Händen  auf  dem  Bücken  mit  vor- 
gestrecktem Kopf  auf  ihn  anrennt.    Hinter  ihm  steht  ein  Knabe 
mit  einem  Mantel  über  der  linken  Schulter,  der  in  der  gesenk- 
ten Bcchten  den  Pinienbüschel  trägt  und  scharf  auf  die  Käm- 
pfenden hinsieht;  hinter  Pan  kommt  ein  ähnlicher  herbei,  der 
noch  lebhafter  seine,  wie  es  scheint  besorgte  Spannung  an  den 
Tag  legt.   Daran  schlicssen  sich  auf  beiden  Seiten  noch  zwei 
Gruppen,  die  wenigstens  nicht  in  unmittelbarem  Zusammenbang 
mit  der  Handlung  stehen.    Links  knieet  ein  Knabe  neben  der 
Gista  mystica  und  hat  den  Deckel  abgehoben,  so  dass  die 
Schlange  hervorkommt,  wovor  ein  zweiter  sich  mit  einer  Ge- 
berde des  Schreckens  oder  der  Missbilligung  abwendet;  rechts 
stehen  zwei  Knaben  neben  einem  Krater,  in  welchen  der  eine 
aus  einem  Schlauche  Wein  giesst;  weiter  zurück  kommt  noch 
ein  Pan  mit  einem  Pedum  herbei.   Dass  der  Gegner  des  Pan 
hier  nicht  durch  Flügel  als  Eros  charakterisirt  ist,  bat  gegen- 
über der  constanten  durch  zahlreiche  Beispiele  gesicherten 
Ueberlicferung  gewiss  nichts  zu  bedeuten,  sondern  ist  einer 
der  nicht  seltenen  Belege  für  die  Unachtsamkeit  der  Sarko- 
phagarbeiter 74 . 

Auf  einem  herculanischen  Wandgemälde75  stehen 
die  beiden  Kämpfer  im  Anlauf  einander  gegenüber,  und  hallen 
die  Arme,  Pan  den  rechten  mit  dem  linken  dos  Eros,  in  einander 

73  Sarcofago  Ligori  a  Napoli  nach  einer  mir  vorliegenden 
Zeichnung  bei  Gerhard.  Auf  dem  Deckel,  den  an  jeder  Seite  eine  tragische 
Maske  als  Akrolerion  abschlicsst,  ist  links  von  der  durch  zwei  Eroten  ge- 
stützten leeren  Inschrifttafel,  ein  Knabe  vorgestellt  in  Chiton  und  Chlamys, 
der  zwei  Gazellen  jagt,  rechts  ein  ähnlicher,  der  einen  hervorbrechenden 
Eber  mit  dem  Speer  abfängt,  wahrend  sein  Gefährte  sich  erschreckt  zur 
Flucht  wendet  ;  daneben  entflicht  eine  Gazelle. 

74  Vgl.  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  247  f. 

i5  Pitt,  di  Erc.  11,  18.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  44,  554  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  4  0t,  404. 
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verschränkt;  Eros  hat  die  Rechte  frei,  Pan  die  Linke  auf  den 
Rücken  gelegt78.  Der  kahlköpfige  Silenos,  der,  ein  gelbweisses 
Gewand  um  die  Hüften  und  einen  Pinienbüschel  in  der  Linken, 
hinter  ihm  steht,  fasst  mit  der  gesenkten  Rechten  Pan  bei  den 
Hörnern,  als  wollte  er  einen  gar  zu  heftigen  Stoss  zurückhal- 
ten. Wenn  es  zweifelhaft  ist,  wie  weit  die  auf  dem  Sarkophag- 
relief auf  ihren  Wagen  herbeikommenden  Dionysos  und  Ariadne 
als  theilnehmende  Zuschauer  des  Kampfspieis  neben  ihnen  zu 
gelten  haben,  so  geht  hier  dagegen  der  Kampf  recht  eigentlich 
unter  den  Augen  derselben  vor.  Dionysos  sitzt,  mit  Weinlaub 
bekränzt,  einen  röthlichen  Mantel  über  den  linken  Arm  gewor- 
fen, der  auch  den  Unterkörper  bedeckt,  einen  Thyrsos  mit  Lan- 
zenspitze in  der  Linken,  etwas  erhöht  zur  Seite  der  Kämpfen- 
den und  sieht  mit  aufmerksamem  Rlick  auf  sie  herab.  Hinter 
ihm  sitzt  auf  einem  erhöheten  Platz  Ariadne  im  weisslicben  Ge- 
wände ;  ihre  Linke  spielt  mit  der  Binde  am  Thyrsos  des  Dio- 
nysos, die  Rechte  liegt  lässig  im  Schooss,  ihr  Blick  ist  auf  den 
Gott  gerichtet.  Im  Hintergrunde  ist  eine  Baulichkeit,  welche 
durch  einen  Krater  und  eine  Fackel  als  zum  bakchischen  Cult 
gehörig  bezeichnet  wird,  daneben  und  dahinter  Andeutung  von 
Wald  und  Gebirg". 

Eine  ganz  entsprechende  Darstellung,  nur  den  Bedingun- 
gen des  Raums  gemäss  anders  geordnet,  findet  sich  auf  einer 
Gemme78.  Im  Vordergrunde  stehen  Eros  und  Pan,  die  sich 
wie  zwei  Ringer  bei  beiden  ausgestreckten  Händen  gefasst  hal- 
ten %  Auf  einer  zweiten  Linie  steht  rechts  auf  einer  erhöhte* 
Basis  SilenoSy  den  Mantel  um  .die  Beine  und  Uber  den  linken 
Arm  geschlagen,  hinter  den  Kämpfenden  und  streckt  mit  der 
Rechten  den  Stab  gegen  sie  aus.    Weiler  links  sitzt  auf  einem 


76  Ringer  in  diesem  Schema,  die  Köpfe  einander  entgegenstemmend, 
die  Hönde  verschränkend  sieht  man  auf  Vasen  bildern  (mus.  Blacas  2  ; 
N.  de  Vergers  l'Etrurie  pl.  37;  mon.  in.  d.  i.  II,  24.  Panofka  Bild.  ant. 
Leb.  2,  4);  auf  Münzen  vonSelge  (mus.  Hunt.  48,  20.  Mionnet  descr. 
pl.  57,  8.  6),  Aspendos  (D.  du  Luynes  choix  de  m£d.  4  4,  4) ;  römischen 
Reliefs  (Guattani  mon.  in  4  785  Lugl.  tav.  2;  mus.  Pio  Cl.  V,  87;  Bouil- 
lon mus.  III  basr.  9.  Chirac  mus.  de  sc.  184,  56.  mus.  Nap.  IV,  84;  Zocga 
bass.  90;  Gerhard  ant.  Bildw.  89,  4). 

77  Eine  ähnliche  Darstellung  auf  einem  pompejanlschcn  Wand- 
gemälde ist  jetzt  fast  ganz  erloschen.  Schulz  Bull.  4844  p.  418.  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  4  04,  405. 

78  Mon.  ed  Ann.  d.  inst.  4856  tav.  6. 
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FelsstUck  neben  einer  auf  demselben  aufgestellten  Hernie, 
welche  auf  die  Palästra  hinweist70,  Ariadne  1  von  einem 
Gewnndstück  nur  iheilweise  leicht  verhüllt,  die  linke  Ihind 
aufstützend.  Sie  sieht  aufmerksam  dem  Kampfe  zu;  in  der 
Hechten  hüll  sie  den  für  den  Sieger  bestimmten  Palmzweig. 
Neben  ihr  steht  Dionysos  mit  über  den  Rücken  geworfener  Chla- 
mys,  in  der  Linken  den  Thyrsos  aufstützend,  die  Rechte  in  die 
Seite  stemmend  als  aufmerksamer  Zuschauer. 

Es  ist  nichts  ungewöhnliches  Dionysos  und  Ariadne  mit 
ihrem  Gefolge  in  bequemer  Ruhe  als  Zuschauer  bei  mancherlei 
Vorgängen  zu  finden,  die  zu  ihrer  Erholung  und  Erheiterung 
dienen.  Pom  pejanische  Wandgemälde80  bieten  in  we- 
sentlicher Uebereinstimmung  eine  merkwürdige  Darstellung 
des  im  Dienst  der  Omphalc  durch  Wein  und  Liebe  besiegten 
Herakles.  Er  liegt  im  Vordergrunde,  bekränzt,  im  kurzen  Chi- 
ton, mit  Schuhen,  von  denen  er  einen  verloren  hat  (C),  auf  der 
Erde  hingestreckt.  Mit  der  Rechten  schlägt  er  ein  Schnippchen, 
die  bekannte  Sardanapallosgeberde81,  der  Linken  .entsinkt  der 
Skyphos,  nach  welchem  ein  Eros  greift  Vier  Eroten  sind  mit 
Anstrengung  bemüht,  seine  Keule  aufzuheben  und  fortzu- 
schleppen, vier  andere  sind  auf  einen  Altar  geklettert  und  be- 
festigen mühsam  den  Gorytos,  in  welchem  Rogen  und  Köcher 
stecken,  an  einen  daneben  stehenden  Raum.  Seitwärts  sitzt 
etwas  erhöhet  neben  einer  Säule,  die  ein  Gefäss  trägt,  Omphale 
mit  zwei  Regleiterinnen  und  sieht  erstaunt  auf  den  unlerlege- 
*nen  Helden  herab.  Auf  einem  dieser  Gemälde  (C)  erscheint  nun 
noch  auf  einer  Anhöhe  bequem  gelagert  Diofiysos  ;  er  legt  den 
rechten  Arm  lässig  über  das  Haupt  und  erhebt  die  Linke  mit 
ausgerecktem  Zeigefinger,  als  wolle  er  auf  das  Schauspiel,  wel- 
ches sich  ihnen  zeigt,  aufmerksam  machen.  In  seinem  Schooss 
sitzt  Ariadne,  welche  ebenfalls  mit  ausgestreckter  Rechten  auf 

79  Gerhard  hyperb.  röm.  Stud.  II  p.  230.  0.  Jahn  areh.  Beitr.  p.  440. 
Achnlich  sitzt  auf  einer  Gemme  (Visconti  icon.  gr.  5,  4.  Weleker  alle  Denkm. 
I  Taf.  7)  eine  Frau  auf  einem  Felsstein  vor  einer  Herme;  wie  Asia  auf  der 
Dareiosvase  (arch.  Ztg.  XV,  403.  Weleker  alte  Denkm.  V  Taf.  23). 

80  A  Heibig  camp.  Wandg.  p.  230,  4  4  37. 

DR.  Röchelte  choix  de  peint.  19.  Helbig  camp.  Wandg.  p.  230, 
4138  (oben  verstümmelt). 

C  Fiorelli  giorn.  d.  seavi  1862  tav.  7.  Minervini  mem.  d.  inst.  II,  7 
Helbig  camp.  Wandg.  p.  234,  4  4  39. 

81  Ber.  1854  p.  478. 
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das  was  unten  vorgeht  hinweist;  neben  ihr  werden  noch  ein 
Satyr  mit  erhobener  Rechten  und  eine  Mainade  sichtbar,  neben 
Dionysos  sitzt  ein  Salyr  mit  der  Syrinx.  In  Lydien  herrschte 
orgiastischer  Dionysoscttltus,  auch  Omphale  wird  als  demselben 
ergeben  dargestellt82;  es  war  daher  natürlich,  die  Niederlage 
des  Herakles  mit  demselben  in  Verbindung  zu  bringen.  Hera- 
kles, von  Wein  und  Liebe  besiegt  zu  sehen,  war  Dionysos  und 
seinen  Begleitern  kein  neuer  Anblick,  so  kannten  sie  ihn  als 
Genossen  ihres  Thiasos 83 .  Aber  es  mochte  ihnen  immer  eine 
Unterhaltung  sein,  den  Heros  in  dieser  Umgebung  so  völlig  zum 
Sklaven  seiner  Sinnlichkeit  gemacht  zu  sehen. 

Unmittelbar  mit  dem  dionysischen  Cultus  verbunden  war 
die  Lustbarkeit  der  Askolien,  bei  denen  es  galt  auf  einem  voll- 
gefüllten, prallen  Schlauch  stehend  und  hüpfend  das  Gleich- 
gewicht zu  behaupten.  Ein  Mosaik  im  Berliner  Museum  84 
stellt  die  Vorbereitung  zum  Schlauchtanz  vor.  Unter  Anführung 
des  mit  einem  Schurz  bekleideten  Silenos  wird,  unter  Beiheili- 
gung mehrerer  Satyrn  und  Frauen,  ein  Jüngling  an  den  Schlauch 
herangeführt,  der  wenig  geneigt  scheint  seine  Kräfte  an  dem  be- 
denklichen Kunststück  zu  versuchen,  üben  aber  sind  auf  einer 
Anhöhe  Dionysos  und  Ariadne  auf  einer  untergebreiteten  Nebris, 
bekritnzt,  mit  Thyrsos  und  Becher,  bequem  gelagert  und  er- 
götzen sich  daran  dem  Spiel  ihrer  Thiasoten  zuzusehen. 

Auch  an  der  Weinlese  selbst  nehmen  sie  auf  einem  Sar- 
kophagrelief  in  Villa  Pamfili85  in  gleicher  Weise  als  Zu- 
schauer Theil.  Auf  einer  zu  beiden  Seilen  abhängigen  Anhöhe 
sind  Dionysos  und  Ariadne  von  einander  abgewandt  gelagert, 
die  Schultern  einander  nahe,  der  Kopf  des  einen  schräg  gegen 
den  andern  gekehrt.  Zwischen  ihnen  ist  der  Kopf  eines  syrinx- 
blasenden  Pun  sichtbar ;  neben  Dionysos  steht  eine  tanzende 
Mainade,  Herakles  und  ein  Satyr,  neben  Ariadne  zwei  Satyrn 
und  eine  Mainade,  Unter  dem  Hügel  steht  eine  Kufe  mit  Lö- 
wenmasken, in  welcher  Silenos  im  Schurz  mit  zwei  Satyrn  die 
Trauben  stampfen;  ein  Satyr  leert  einen  Korb  in  die  Kufe,  der 
sich  ein  anderer  mit  Thierfell  und  Keule  nähert.    Neben  der 

82  Ber.  4855  p.  233  ff. 

83  Stephani  ausruh.  Herakl.  p.  497  ff. 

84  Aren.  Zt*.  V,  Taf.  9. 

85  Beschr.  d.  Stadt  Rom,  III,  4  p.  634.  Zoejjas  Beschreibung  ist  von 
Welcker  mitgetheilt  (Zlschr.  f.  a.  K.  p.  487  IT.}. 


Digitized  by  Google 


32 


Kufe  liegt  ein  nach  Art  des  barligen  Dionysos  bekleideter  alter 
Mann  mit  einem  Weinzweig  in  der  Rechten  auf  der  Erde.  Da- 
neben steht  eine  Kline  auf  der  ein  nackter  Mann  mit  einer  halb- 
nackten Frau,  in  kleinen  Dimensionen  gebildet,  sitzen ;  weiter- 
hin ein  Kind  auf  einem  Bock. 

Nach  diesen  Analogien  kann  es  keinem  Zweifel  unterlie- 
gen, dass  auf  dem  pighiani sehen  Deckengemälde  nicht 
allein  das  noch  hinreichend  deutliche  Kämpferpaar  Eros  und 
Pan,  sondern  auch  in  den  gelagerten  Gestalten  Dionysos  und 
Ariadne  zu  erkennen  sind,  welche  in  der  vollkommen  gleichen 
Gruppirung  sich  auf  dem  pamfilischen  Sarkophag  fin- 
den und  uns  noch  fernerhin  begegnen  werden. 

Entschieden  ist  der  Kampf  in  der  Darstellung  eines  Sa  r- 
kophagreliefs  in  Salerno86.  Auch  hier  fahren  von  beiden 
Seiten  mit  Kentauren  bespannte  Wagen  einander  entgegen,  auf 
dem  zur  Linken  steht  Dionysos  von  einer  flötenblasenden  Mai- 
nade,  auf  dem  zur  Rechten  Herakles,  von  einem  jugendlichen 
Satyr  begleitet;  zwei  von  den  Kentauren  halten  das  Medaillon 
in  der  Mitte  mit  dem  Brustbilde  eines  Mannes  und  einer  Frau. 
Hier  ist  die  Aufmerksamkeit  etwas  bestimmter  ausgedrückt, 
mit  welcher  Dionysos,  Herakles  und  der  Satyr  auf  die  unter  ihnen 
in  kleineren  Dimensionen  dargestellte  Scene  hinsehen.  Links 
ist  neben  einem  Pfeiler,  der  eine  Maske  trägt  und  bei  dem  ein 
Widderkopf  liegt,  Pan  rückwärts  hingefallen  unter  den  Stössen 
des  vor  ihm  auf  dem  linken  Knie  knieenden  Eros ;  eine  sehr 
verwischte  Gestalt  mit  dem  Aufseherstab  in  der  Linken  schreitet 
mit  ausgestreckter  Rechten  von  ihnen  fort,  hinter  Eros  eilt  ein 
zweiter  Eros  davon :  der  Sieg  ist  entschieden.  Unter  dem  Me- 
daillon steht  ein  Tisch,  auf  dem  Kränze,  die  Siegespreise,  lie- 
gen87, daneben  liegt  eine  bärtige  Maske.  Rechts  neben  dem- 
selben steht  Pan,  der  vorübergeneigt  eifrig  nach  dem  einen 
Kranze  greift,  während  der  links  stehende  Eros  ihm  mit  beiden 
Händen  nach  dem  Kopf  fährt,  um  ihm  diesen  Eingriff  zu  weh- 
ren. Ob  hier  ein  Attentat  Pans  zu  erkennen  sei,  der,  wiewohl 
besiegt,  sichres  Preises  zu  bemächtigen  versucht,  was  wohl 
das  wahrscheinlichste  ist,  oder  ob  in  diesem  Hader  um  den 
Kranz  der  Anfang  des  Kampfes  zu  finden,  mag  dahin  gestellt 


86  Mon.  ed  Ann.  d.  inst.  1856  tav.  6.  Friedländer  eb.  p.  84  f. 

87  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  488.  Hirzel  ann.  XXXV  p.  899. 
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bleiben.  Rechts  ist  noch  eine  Gruppe  von  drei  kleinen  Figuren, 
von  denen  aber  nur  eine  auf  einem  Panther  reitende  sicher  zu 
erkennen  ist,  die  beiden  anderen  knieen,  ohne  dass  die  Situa- 
tion deutlich  wäre. 

Wie  weit  verbreitet  und  beliebt  diese  Darstellungen  des 
Kampfes  zwischen  Eros  und  Pan  waren,  geht  daraus  hervor, 
dass  abgekürzte,  auf  die  Hauptpersonen  beschränkte  Vorstel- 
lungen so  oft  wiederholt  sind.  Das  Mittelfeld  eines  grossen 
Mosaikfussbodens  in  Lyon88  stellt  neben  einer  mit  einer 
Tänia  umwundenen  Herme  Eros  und  Pan  im  Beginn  des  Kam- 
pfes vor,  Pan  ist  die  linke  Hand  auf  den  Rücken  gebunden, 
Eros  hat  beide  Hände  frei ;  hinter  Pan  steht  der  graubärtige 
Silenos,  einen  rothen  Mantel  um  die  Beine  und  den  linken  Arm 
gelegt,  in  der  Linken  einen  Zweig,  und  ermuntert  mit  ausge- 
streckter Rechte  die  Kämpfenden.  Oben  ist  ein  mit  einem  Wid- 
derkopf verzierter,  mit  Tänien  umbundener  Schild  aufgehängt. 
Ein  kleineres  bei  Vienne  gefundenes  Mosaik89  stellt  Pan  vor, 
der  den  mit  ausgestreckten  Händen  gegen  ihn  anlaufenden 
Eros  mit  der  Linken  —  die  Rechte  ist  auf  den  Rücken  gebun- 
den —  beim  Kopfe  fasst. 

Auf  Sarkophagen  kommt  die  Gruppe  der  im  Handge- 
mein einander  gegenüberstehenden  Kämpfer  unter  dem  Medail- 
lon in  der  Mitte  vor;  so  auf  einem  vaticanischen90  zwischen 
wafleulragcnden  Eroten,  auf  einem  pisanischen91  zwischen 
Eroten  und  Eros  und  Psyche.  Auch  als  Verzierung  wird  die 
Gruppe  nebenher  angebracht;  sehr  bezeichnend  auf  dem  beru- 
fenen Sa  rk  op  h  a  g  in  Neapel92,  welcher  die  wüsten  Orgien 
der  Pane  und  Panisken  vorstellt,  als  Schmuck  des  Giebelfeldes 
eines  Tempels;  auf  einem  in  Kreta  gefundenen  Sarkophag 


88  Spon  misc.  p.  15  38.  rech.  cur.  p.  27.  Artaud  mos.  de  Lyon  et 
des  dep.  merid.  5.  Stark  nrch.  Anz.  1853  p.  316.  Stadtcleb.  Kunst  u.  Al- 
torth, in  Fronkr.  p.  572 

89  Artaud  mos.  6   Stark  a.  a.  0. 

90  Beschrbg.  Roms  II,  2  p.  154,85  im  Cortile  di  Belvedere  (Bull. 
1841  p.  123),  von  Welckcr  (Ztschr.  f.  a.  K.  p.  479)  angeführt,  als  in  der 
galeria  de'  candelabri  aufgestellt. 

91  Lasinio  scult.  d.  campo  santo  139. 

92  Gerhard  Neap.  ant.  Bildw.  p.  460  vgl.  Zoega  iWelcker  Ztschr.  f 
a.  K.  p.  479).  Auf  den  Abbildungen  bei  Gerhard  ant.  Bildw.  III,  2.  Wiese- 
ler Denkm.  a.  K.  II,  4*,  548  ist  das  Giebelrelief  ganz  fortgeblieben,  auf  der 
im  eab.  seer.  7  schwach  angedeutet. 

1S69.  A 
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in  Cambridge9*  welcher  den  indischen  Triumph  des  Dio- 
nysos vorstellt,  als  Verzierung  am  Wagenkasten  des  Dionysos94. 
Vnil  nicht  allein  an  Sarkophagen  finden  wir  sie  angebracht;  ein 
runder  Stumpf,  der  vielleicht  als  Tischfuss  gedient  hat,  in  La- 
den hu  rg  gefunden  »\  zeigt  die  wohlbekannte  Gruppe  ttR. 

Auch  die  Gruppe,  wo  Pan  von  dem  vor  ihm  knieenden 
Kros  zu  Boden  gestreckt  wird»7,  findet  sich  wiederholt.  Auf 
einem  p o  m  p ej a  n i  s dien  W a  n  d  ge m ä"  I de  »**  ist  SHetws  mit 
einem  rothen  Gewände  und  dem  Büschel  in  der  Unken  als  Auf- 
seher zugegen;  von  einem  zweiten*  ist  nur  der  untere  Theil 
erhalten.  Auf  einem  Sarkophag  ,0°,  welcher  eine  dionysische 
Pompa  vorstellt,  ist  rechts  unter  einem  in  der  Abbildung  ent- 
stellten Gorgoneion  Pan  auf  die  Erde  gefallen,  während  Eros 
auf  ihn  eindringt  ;  auf  einem  p  isani sehen  Sarkophag  ,01, 
der  den  hakchischen  Thiasos  um  Dionysos  versammelt  vorstellt, 
ist  unter  dem  erhobenen  Bein  eines  flöteblasenden  Pan  die 
Gruppe  des  salernilani  sehen  Sarkophags  in  kleineren 
Dimensionen  angebracht. 

Aber  dieser  Kampf  hat  auch  noch  sein  Nachspiel.  Pan  wird 
nicht  bloss  besiegt,  er  wird  auch  noch  gezüchtigt  und  bestraft ; 
sei  es,  dass  die  Bedingungen  des  Wettkampfs  so  gestellt  waren, 
sei  es  dass  er  während  des  Bingens  oder  auch  nachher  sich  eine 
Ungebühr  hat  zu  Schulden  kommen  lassen,  wie  denn  eine  Scene 
des  s  a  I  c  r  n  i  t  a  n  i  s c  h e  n  S a  r  k  o p  h  a gs  schon  auf  eine  solche 
Vermuthung  leitete. 

93  Pashley  trav.  in  Crele  II  p.  6. 

94  Auch  an  einer  der  Baulichkeiten  auf  dem  Monument  der  Aterii 
glaubt  man  in  einem  Relief  die  oherwarls  verstümmelte  Gruppe  von  Erus 
und  Pan  zu  erkennen;  mon.  in.  d.  inst.  V,  6.  Garueci  mus.  Lal  37.  Brunn 
■Ml.  XXI  p.  370.  Benndorf  u.  Schöne  tat.  Mus.  p.  224,  348. 

95  Jahrbh.  d.  rheinl.  Vereins  XLVI  p.  M  1 

96  Kine  Scherbe  eines  römischen  Thongefässes  mit  eingepresgteu 
Relieffiguren  aus  Artemis  Sammlung    Weleker  Ztschr   f.  a.  K   Taf.  6.  49 
zeigt  Pan  mit  auf  den  Rücken  gebundenen  Händen  im  Ausprung;  «her  frei- 
lieh weiss  man  nicht,  wer  als  sein  Gegner  anzunehmen  ist. 

97  Es  wäre  wohl  möglich,  dass  dieser  Niederlage  dasSehema  des  Rin- 
gens vorausgegangen  war,  wobei  die  Ringenden  auf  der  Erde  knieeteu. 
wie  dies  vielleicht  auf  den  pompejanischen  Wandgemälden  dargestellt  ist. 

98  ilelhig  camp.  Wtimlg.  p.  101,  40fi. 

99  Heftig  Camp.  Wandg.  p.  102,  407. 
100  Gori  inscr.  Elr.  III,  35. 

IUI  Lasinio  scull  d.  eampo  santo  117 
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Auf  dem  vielbesprochnon  Casalischen  Sarkophag102 
sitzen  in  der  Mitte  der  Vorderseite  auf  einem  nach  beiden  Sei- 
ten abfallenden  Hügel  links  der  jugendliche  nackte  Dionysos, 
den  Thyrsos  in  der  Linken,  mit  der  Hechten  dem  neben  ihm 
liegenden  Panther  die  Schale  reichend,  rechts  die  verschleierte 
Aiiudne ,  ein  Tympanon  in  der  Linken,  einen  Becher  in  der 
Hechten,  in  derselben  Gruppining  wie  auf  dem  pamfilischen 
Sarkophag  und  dem  p  i  g  h  i  a  n  i  s  c  h  e  n  D  e  c  k  e  n  g  e  m  H  I  d  e. 
Links  hinter  Dionysos  steht  Hermes,  am  Kopf  geflügelt,  in  der 
Chlamys,  den  Petasos  im  Nacken,  in  der  Linken  das  Kerykeion. 
die  Linke  in  die  Seite  gestemmt103.  Auf  ihn  stützt  sich,  neu- 
gierig vorschauend,  eine  epheubekränzle  Mainade,  hinter  wel- 
cher ein  Satyr  herbeischreitet,  der  erstaunt  die  Rechte  erhebt. 
Neben  Ariadne  sitzt  auf  dem  Abhänge  ein  fltttenblasender  So- 
tyrknabe,  dann  folgt  ein  Satyr  mit  dem  Pedum  in  der  Linken, 
der  sich  auf  die  Zehen  gestellt  hat  und  mit  der  Hechten  mit  der 
(leberde  des  anooxonevtov  den  vistts  obumbral,  um  besser 
sehen  zu  können  !0*,  Hinter  ihm  steht  eine  Mainade  welche  die 
Linke  auf  einen  mit  dem  Bilde  des  jugendlichen  Dionysos  ver- 
zierten Altar  stützt  und  sich  stark  vorbeugt.  Auf  jeder  Seile 
schliesst  die  Statue  eines  bärtigen  vollbekleideten  Dionysos- 
priesters die  Darstellung  ab.  Die  hier  anwesenden  Personen 
seilen  unverkennbar  mit  gespannter  Aufmerksamkeit  auf  das 
hin,  was  unterhalb  des  Hügels  vor  sich  geht.  Hier  wird  Pan 
mit  auf  den  Rücken  gebundenen  Münden  von  zwei  Eroten 
fortgeführt,  von  denen  der  eine  —  neben  dem  ein  aufmerksam 
zuschauender  Hund  sitzt  —  einen  Palmzweig  in  der  Linken 
halt  ,  der  andere  ein  Pedum  —  wohl  das  dem  Pan  genommene  — 
mit  der  Hechten  drohend  zum  Schlagen  erhebt.  Hinler  ihm  her 
schreitet  Siietws  mit  einem  Schurz  umgürtet,  in  der  Linken 
einen  Knolenstock ,  in  der  erhobenen  Rechten  den  Pinienbü- 
schel  ,or\    Der  umgestürzte  Sandkorb  neben  der  cista  mystica 

102  Visconti  mus.  Pin  Ct.  V  tav.  C.  p.  517,  256 ff.  Böttiger  arch.  Hefte 
I  Tut.  4.  arch.  Mus  I  p.  75ff.  Amalth.  I  p.  36.  Miliin  gal.  myth.  64,  242. 
Ingliiremi  moo.  etr.  vi  tav  K,  3.  Wieseler Denktn.  a. K.II,  37, 432.  Zoega  in 
Welckers  Ztsehr.  f.  a.  K.  p.  446  ff.  Braun  Beschrbg.  Roms  III,  1  p.  680  ff. 

103  Weleker  erklärt  Hermes  als  Enagonios,  Wieseler  erinnert  daran, 
tlass  Hermes  aueli  sonst  in  der  hakrhischen  lienossenschaft  kein  ungewohn- 
ter fiast  ist 

104  Slephani  inel.  gr.  rum.  I  p  551  ff. 

105  Was  SHenox  hier,  auf  dem  neapolitanischen  und  Pariser 

3  • 
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bezieht  sich  wie  oft  auf  palästrische  Uebungen  106  und  deutet 
bestimmt  an,  dass  hier  ein  gymnischer  Wettkampf  gehalten 
wurde  Und  dass  dies  kein  anderer  war,  als  der  zwischen  Eros 
und  Pari,  wie  Welcker  erkannte,  lassen  die  vorher  betrachteten 
Monumente  nicht  bezweifeln. 

Auch  die  Züchtigung  bleibt  nicht  aus.  Auf  einem  Sarko- 
phagdeckel im  Louvrc107,  der  durch  von  Hernien  gestützte 
Bogen  in  sieben  Felder  getheilt  ist,  ist  in  einem  derselben  Pan 
am  Boden  liegend  vorgestellt;  vor  ihm  steht  Silenos  in  einen 
Aermelchiton  mit  Ucberwurf  gekleidet,  hat  ihn  mit  der  Rechten 
beim  Horn  gepackt  und  holt  mit  dem  Pedum  in  der  erhobenen 
Bechten  zum  Schlagen  aus.  Freilich  kann  man  aus  der  Dar- 
stellung nicht  entnehmen,  was  Pan  verbrochen  bat,  allein  da 
Silenos  mit  dem  Gewand  bekleidet  ist,  welches  ihn  als  Lehrer 
und  Aufseher  charakterisirt,  so  darf  man  wohl  am  ehesten  an 
ein  Vergehen  der  Palästra  denken.  Dazu  würde  es  denn  auch 
wohl  passen,  dass  in  dem  entsprechenden  Feld  auf  der  anderen 
Seite  ein  Knabe  [Eros)  vorgestellt  ist,  der  mit  einem  Pedum  in 
der  Linken  auf  einem  Bock  wohlgemuth  davon  reitet. 

Derber  füllt  die  Züchtigung  aus,  wenn  sich  die  Satyrn  der- 
selben annehmen,  mit  denen  zwar  sonst  Pan  gute  Gemeinschaft 
zu  halten  pflegt,  wie  schon  die  hübschen  Genregruppen  be- 
weisen, in  denen  bald  Pan  einem  Satyr  ",s,  bald  ein  Satyr  den» 


Anm.  67)  Sarkophag  und  Eros  als  Aufseher  hei  einem  Ringkampf  (Zoega 
hass.  II  790)  halt,  und  was  ehenso  auf  einem  Relief  im  Museum  K  irche- 
rianum,  dessen  Zeichnung  mir  vorliegt,  Eroten  heim  Hahnenkampf  in 
den  Händen  halten,  nahm  Zoega  (hass.  II  p.  194  f  j  für  einen  Fächer,  ohne 
dessen  Gchraueh  angehen  zu  können,  Welcker  (Ztselir.  f.  a.  K.  p.  480'  für 
einen  Wedel,  die  Streiter  zu  kühlen,  Wieseler  (Satyrdr.  p.  194)  wieder  für 
einen  Fächer.  Auf  den  Wandgemälden  und  Mosaiken  ist  es  ein  Zweig 
oder  Büschel,  nach  Secchi  fmus.  Anton,  p.  39)  der  Zwergpalme.  Einem 
Pinienhüschel  ähnelt  auch  der  Gegenstand  auf  den  Reliefs. 

106  Mus.  Pio  Cl.  V,  37  Guattani  tnon.  in  17S5  Lug).  2.  Gerhanl  anl. 
Bildw.  89,  I.  Hirzel  ann  XXXV  p.  400. 

107  Bouillon  inus.  de  sc.  III  basi    12,  2     Chirac  mus.  de  sc.  192, 

493. 

108  Conze  ZLschr.  f.  bild.  Kunst  III  p.  1 60  IT.  Marmorgruppen 

a  im  Vati  ea  n  mus.  Pio  Gl.  1,  48.  Glarac  mus.  de  sc.  726,  1742. 

b  im  Louvrc  scult.  d.  v.  Borgh.  st.  4,  12.  Glarac  mus.  de  sc. 
297,  290.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  43,  535. 

c  in  Petersburg  aus  der  Ca  in  pa  n  a  sc  he  n  Sammlung.  Krmit. 
imp.  mus.  de  sc.  p.  74,  466. 
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Pan  109  mit  der  sorgsamsten  Dienst  beflissenheit  einen  Dorn  ans 
dem  Fusse  zieht.  Auf  der  Seile nflii ehe  eines  aus  Villa  Mon- 
ialto ins  britische  Museum  ueknmmenen  Sarkophaus  1,0 
steht  unter  einem  Feigenbaum,  neben  dem  ein  mit  Früchten 
bestellter  Altar  ist,  ein  biirtiger  Satyr,  der  mit  grosser  Anstren- 
gung Pan  auf  dem  HUcken  trügt,  dessen  Arme  er  mit  beiden 
Händen  gepackt  hat,  um  ihn  festzuhalten.  Hinter  ihm  steht  ein 
junger  Satyr,  der  mit  der  Peitsche  in  der  Rechten  ausholt,  in- 
dem er  mit  der  Linken  den  Schwanz  Pans  aufhebt,  um  ja 
sicher  die  empfindlichsten  Theile  zu  treffen. 

Auf  der  anderen  Nebenseile  desselben  Sarkophags  1,1 
wird  Pan  unter  einem  Feigenbaum  lang  ausgestreckt  von  zwei 
Kröten  gelragen,  nebenher  schreitet  ein  jugendlicher  Satyr,  um 
dessen  Nacken  Pan  seinen  linken  Arm  zu  kräftiger  Unterstützung 
gelegt  hat,  wie  denn  dieser  auch  den  linken  Schenkel  Paris  ge- 
packt hat,  um  den  Eroten  die  l.asl  zu  erleichtern.  Dieselbe 
Scene  ist  \\ icderholt  auf  einem  Sarkophag  im  Klosterhof  von 
S.  Scolastica  in  Subinen112,  wo  eine  Pinie  daneben  steht 
und  noch  ein  Satyr,  der  einen  Knaben  auf  der  Schulter  trägt. 
Abgekürzt  ohne  den  begleitenden  Satyr  findet  sie  sich  auch  auf 
der  Nebenseite  des  kretischen  Sarkophags113,  wo  im 
Hintergrund  ein  Vorhang  zwischen  zwei  Bitumen  aufgehängt  ist. 
Hier  gehl  es  entschieden  friedlich  zu,  und  man  kann  wohl  daran 
denken,  dass  Pan,  nachdem  er  seine  Strafe  ausgestanden  hat,  nun 
von  den  versöhnten  liegnern  mit  Theilnahme  behandelt  wird. 

Indessen  auch  Eros  liisst  den  besiegten  Pan  seine  Ueber- 
macht  mit  Härte  fühlen.  Auf  dem  Relief  eines  kleinen  in  Brescia 
gefundenen  Bronze  p  I  a"  M  eben  s  114  setzt  Eros,  der  in  derRech- 

109  Marmorgruppe  in  Pompeji  gefunden,  Niccolini  casa  di  Lucr. 
4f  7.  Nebenvorstellungen  in  kleineren  Figuren  auf  bakchischen  Sarko- 
phagen in  Cassel  Admir.  79.  Bouillon  mus.  de  sc.  III  basr.  5,  2 ;  Dres- 
den August.  HS;  in  Lyon  Comarroond  inscr.  de  Lyon  pl.  I.  Stark  Städ- 
tel.  Kunst  u.  Alterth.  in  Frankr.  p.  573. 

HO  Anc.  marbl.  X,  37.  Ellis  Townley  gel.  II  p.  4 33.  Guattani  mon. 
in.  1786  Apr.  2.  —  Die  Vorderseite  admir.  48.  49.  anc.  marbl.  X,  39. 

Hl  Anc.  marbl.  X,  38.  Ellis  Townley  gal.  II  p.  133.  Guattani  mon. 
in.  4786  Apr.  2. 

H2  Benndorf  u.  Schone  lat.  Mus.  p.  254. 

Hl  Pashley  trav.  in  Grete  II  p.  <8. 

H4  Ad  P.  II.  Paciaudi  Fr.  com.  Roncalli  Parolino  epistola.  Brix.  1757. 
Danach  bei  Welcker  Ztschr.  f.  ».  K.  Taf.  6,  84. 
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ten  ein  Gefäss  hüll,  mit  der  Linken  den  Palmzweig  des  Siegers 
schwingt,  seinen  Fuss  auf  den  Rücken  des  am  Boden  hinge- 
streckten Pan,  wie  er  auch  auf  die  von  ihm  gequälte  Psyche  den 
Fuss  setzt ,15.  Zu  beiden  Seiten  sind  Baume,  um  den  einen  w  in- 
det sich  eine  Schlange,  an  dem  andern  ist  ein  Gefäss  aufge- 
hängt, daneben  steht  ein  grosser  Krater116. 

Aber  dauernd  ist  die  Feindschaft  zwischen  Eros  und  Pan 
nicht;  Pan  ist  zu  geneigt,  sich  dem  Eros  zu  unterwerfen,  um 
sich  ihm  zu  widersetzen.  In  einer  Marino  ig  ruppe  in  Athen  1,7 
steht  Eros  vor  einer  Säule,  die  Beine  in  der  Art  gekreuzt,  wie 
man  es  so  oft  bei  Satyrn  sieht;'  sein  Kopf  ist  mit  einer  Wendung 
nach  links,  welcher  die  Bewegung  des  Körpers  leise  folgl  auf 
Pan  gerichtet,  der  von  etwas  kleinerer  Gestalt,  die  Nebris  um- 
geknüpft, in  der  Linken  das  Pedum  mit  aufgehobenem  rechten 
Bein  neben  ihm  steht.  Er  hat  den  rechten  Arm  um  Eros  Rücken 
gelegt  und  sieht  mit  etwas  schmerzlichem  Ausdruck  zu  ihm 
empor,  der  anhängliche,  etwas  lüsterne  Diener,  wie  wir  ihn 
sonst  neben  Dionysos  sehen. 

Dieser  Ueberblick  kann  zeigen,  mit  welchem  Behagen  die 
Künstler  eine  kleine  humoristische  Episode  aus  dem  Treiben 
des  dionysischen  Thia sos,  die  gewiss  erst  der  alexan- 
drin i  sehen  Zeit  ihre  Entstehung  verdankt,  in  ihren  einzelnen 
Momenten  ausgebildet  und  durchgebildet  haben. 

Wenn  das  römische  Deckengemälde  uns  auch  nicht  voll- 
kommen neue  Darstellungen  aufweist,  so  ist  doch  ein  eigen- 
tümlicher Umstand  beachtenswerth,  die  lebereinstimmung  mit 
Sarkophagreliefs,  nicht  allein  in  der  Wahl  der  Gegen- 
stände, sondern  auch  in  den  Motiven  der  Darstellungen.  So  nahe 
es  zu  liegen  scheint,  dass  die  Gemälde,  mit  welchen  dieGrab- 
kammern  und  die  Reliefs,  mit  welchen  die  Sarkophage 
verziert  wurden,  nahe  verwandt  waren  und  denselben  Mustern 
folgten,  so  bestätigte  sich  dies  doch  nicht  durch  die  Thatsachen, 
und  ein  ähnliches  Beispiel  wie  das  vorliegende  war  bis  jetzt 
nicht  bekannt. 

115  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  179  f. 

116  Dagegen  sagt  Alborieus  9  cum  Amore  vero  pingebatur  luctatn  ha 
buisse  (Pan;,  qut  ab  ipso  Pane  viclus  erat,  ideoque  idem  Amor  iu.rta  eum  quasi 
ad  terram  prostrat us  iacebat. 

117  Ann.  XXXVIII  tav.  V,  I.  Pervanoglu  Bull.  1861  p  45  f.  ann. 
XXXVIII  p.  271  f. 
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Herr  Fleischer  legte  die  Fortsetzung  seiner  Terlverbessei  uu- 
rjvn  in  M-Makkurfs  (ieschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte  Bd. 
XX,  S.  236-308)  >). 

Bd.  II. 

S.  t*1o  Z.  8  s.  Add.  et  Corr  »Die  Freigebigkeit  aber  wird  die 
Deutung  besorgen«,  d.  Ii.  die  dureh  die  weissen  und  gel- 
ben Jasminblüthen  ausgedrückte  Bitte  um  Silber-  und 
Goldmünzen  verstehen  und  erfüllen. 

  Z.  9  U>,   B.  richtig  Uj.  —  J^r.,  I.  jj£  von  jlif:  nllier 

bekommst  du  meine  Auslegung  (meine  thatsächliche  Kr- 
klärung  jener  Blumensprache  dureh  Uebersendung  des  da- 
mit Gemeinten),  wie  ja  noch  nie  eine  Anweisung  von  mir 
Huf  »Traumgewirra  gegeben  wenden  ist«,  d.  h.  noch  nie- 
mand mit  einem  solchen  Gesuche  von  mir  abgewiesen  und 
bedeutet  worden  isl,  sich  an  seine  eigenen  Träumereien  zu 
halten;  Anspielung  auf  Sur.  12  V.  44. 

  Z.  10  ich  vermuthe  iyto:  »Lass  dies  nun  zu  einem 

stetigen,  periodisch  wiederkehrenden,  bei  Jahresanfang 
von  deiner  und  meiner  Seile  zu  beobachtenden  Gebrauche 
werden«. 

  Z.  13  VcJ<i,  I.  mit  B.  ^jlcJsi  :   »So  ist  nun  meine  Bitte 

zu  Gott,  dass  du  stets  am  Leben  bleiben  mögest,  eine  Bitte 
für  mich  selbst,  die,  so  lange  ich  lebe,  unaufhörlich  in  ste- 
ter Hebung  bleiben  möge!« 


\)  Von  hier  an  liegt  mir,  Dank  sei  es  der  (inte  Herrn  Professor  Krehl  s, 
ein  von  ihm  erworbenes  K\emplar  <<er  Bulaker  Ausgabe  des  vollständigen 
Werkes  (s.  Bd.  MX,  s  4  55)  zur  Vergleichung  vor.  Ich  bezeichne  diese 
Ausgabe  mit  B.  Wo  ich  bei  Besprechung  einer  Sielte  keine  Variante  aus 
ihr  angebe,  stimmt  sie  mit  der  unsngen  uberein. 
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u  >  %. 

S.  Ho  Z.  16  ^t,  I.  0!  (B.  0I)  mit  folgendem ^ :  »wenn 

t 

es  dem  Fürsten  put  dUnkt«  — ,  elliptischer  Gebrauch  eines 

b 

condilionellen  oder  hypothetischen  Vordersatzes  mit  0\ 

oder  »J,  als  höflicher  Ausdruck  eines  Vorschlags,  einer 
Ritte,  eines  Rathes,  einer  Aufforderung;  wie  auch  die  Tür- 
ken ihren  modus  conditionalis  so  gebrauchen,  s.  Schlottmann 
in  der  Ztschr.  d.  I).  M.  G.  Bd.  XI,  S.  13  §  3  c.  Ein  kate- 
gorisches        ^f,  0!  im  Munde  einer  dienenden  Person 

ihrem  Herrn  gegenüber  wäre  ein  starker  Verstoss  gegen 
die  gute  Sitte. 

S.  rTI  Z.9  ^,  I.  mit  B.  :  »und  (damit  du)  mir  nicht  (mehr; 
zuschreibst  was  du  (mir)  zugeschrieben  hast« ,  nämlich 
catonische  Strenge  gegen  Liebhaber  männlicher  Schönheit. 

S.  I*iv  Z.  10.  Der  Corrector  von  B.  bemerkt  in  einer  Bandnote, 
dass  nach  einem  andern  Berichte  kurz  vorher  (S.  l**w 
Z.  13  ff.)  nicht  der  Herrscher  von  Aegypten  den  spanischen 
Fürsten ,  sondern  umgekehrt  dieser  jenen  so  abgefertigt 
haben  soll.  Er  vermulhet  daher,  statt  «J  ijixit  w>iv>  , .Jf» 
habe  es  ursprünglich  geheissen  ßyu\  &  • 

  Z.  12.  In  Add  et  Corr.  I.  ä^ä>.  B.  hat,  wie  dort  ver- 
langt wird,  ^j*U  ohne  Hamzah  und  das  von  ^tlßj  an 
der  richtigen  Stelle  ;  statt  des  Jo»!  ^  vi^i>»  unserer  Aus- 
gabe zum  Theil  unrichtig  . 

  Z.  20.  B.  ^JLo  jjL  ')  »         regelrechter  Accu- 

sativ-Construclion  und  Vermeidung  des  durch  das  dop- 
pelte fl  in  t i  r f  I  fl  entstehenden  Missklanges. 

  Z.  22  wyu.  1.  mit  B.  Ojj  und  darauf  J^^j\  als  Subject: 

»den  Felsen  wäre  es  lieb,  wenn  sie  die  Stürme  der  Zeit 
ebenso  aushielten,  wie  ich  die  mich  treffenden«. 

S.  Ha  Z.  4  und  9.    B.  bestätigt  die  beiden  Berichtigungen  in 

Add.  et  Corr.  durch  Läi  und  -  tf3 . 


4)  Die  Rübker  Ausgabe  hat  überhaupt  keine  Voealzeichen ;  die  zu 
ihren  Lesarten  hinzugefügten  sind  alle  von  mir  selbst. 


S.  rU  Z.  \9  und  Anm.  c    Da  die  hier  anwendbare  Bedeutung 

^  0is>  nicht  den  beiden  Formen  und  «-yss*  ge- 

meinschaftlich ,  sondern  nur  der  ersten  zukommt,  so  ist 
die  Textlesart  y^ss*  nicht  bloss  »vielleicht  besser« ,  son- 
dern allein  zulässig. 
S.  n  Z.  4  ^Lit,  I.  ir*\J\1  in  Uebereinstimmung  mit  der 
vorhergehenden  Pluralform  sX**^  und  der  gewöhnlichen 

Schreibart  (j^-u^t  in  B. 

  Z.  5  dtOi,  I.  mit  B.         :  »möge  dein  Vetter  (ich  selbst) 

dich  loskaufen!«  Optativsalz  als  verbindliche  Anrede: 
o  du,  für  den  ich  mich  selbst  aufzuopfern  bereit  bin!  — 

Statt  liüo  vermuthe  ich  Lsjt.Lö  in  der  Bedeutung  von  Uu, 

> 

mit  n^y^i  zusammen  soviel  als  s^j-J  »seine 
Freude  offen  an  den  Tag  legend«. 

  Z.  9  B.  metrisch  richtig  Jj^,  da  jenes  ^  .  —  von 

den  einheimischen  Sprachgelehrten  iü,Uit  genannt, 

weil  es  J,\y  V,  fy,  fur  das  Al,Se  von  A  ^<  * 

und  unterscheidet,  —  als  blosse  Lesemutter,  wie  in 
dem  vorhergehenden      ,  nur  ein  ü  darstellt. 

S.  f..  Z.  9.    Nach  der  Textlesart  steht  ÜJ&\  statt  ^y&t  mit 
dem  Beirn-A;  s.  diese  Berichte  Bd.  XX,  S.  28t  u.  282. 

Aber  B.  hat  grammatisch  richtig  UaXjJ  aJU  y^j'  Lit . 

  Z.  10         B.  ,w  .  d.  h.       siioji-  üt,  wie  im  vorher- 

gehenden  Verse.  Mit  Beibehaltung  von  j  wäre  L^ö  zu 
lesen  :  »Strecke  eine  Hand  nach  der  andern  (deine  spen- 
dende Hand  nach  der  zum  Empfange  geöffneten  meinigen) 
aus ;  schon  längst  ja  hal  jene  (Hand)  reich  strömende  Be- 
genschauer  in  diese  ergossen«. 

— —  Z.  \  I.  B.  j-ii,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  f..  Z.  20.  Dom  «xAl  von  0.  (s.  Add.  cl  Corr.)  ziehe  ich  jetzt 
das  sinnreichere  und  mit  Arabli.  prow.  I,  S.  545  Z.  6  mehr 
übereinstimmende  Jc^ll  der  übrigen  Ildschrr.  und  der  Bul. 
Ausg.  vor  :  »Wohl  mancher  Rennende  lässt  einen  Sitzenden 
den  Lobpreis  erben«,  d.  h.  wohl  Mancher  bringt  mühsam 
Geld  und  Gut  zusammen,  statt  aber  dann  durch  Wohlthä- 
tigkeit  und  Freigebigkeil  Lob  und  Dank  zu  ernten,  über- 
lädst er  dies  einem  lachenden  Erben. 

8 

S.  f.l  Z.  Ii.    B.  ^Us,  d.  h.  qU/ö,  wie  in  Add.  et  Corr.,  als 

Subject  nach  dem  Zwischensalze  LgifjJ  ■  »Unter  Ge- 
währleistung der  Speere  —  hatten  sie  nur  Wort  gehalten! 
—  war  mir  etwas  verbürgt,  was  meine  Hoffnungen  erfüllen 
sollte«. 

  Z.  12  i^«,  regelmassig  i^L. 

  Z.  13.  Die  Lesart  in  Anm.  e  wäre  besser  unerwähnt  ge- 
blieben; so  wie  sie  dasteht,  giebt  sie  gar  keinen  Sinn. 

S.  f.r  Z.  1*.  B.  LpL>y  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.  Ii  /u**it,  I.  U^aSI  ,  nämlich  Iv^U-'i ,  mit  Anspielung 

auf  Sur.  *0  V.  9.  u.  10.  Vgl.  S.  m  Z.  19. 
  Z.  18  jO-no^:,  I.  mit  B.  *^<-o,  wie  der  Beim  verlangt. 

S.  f.r  Z.  9  c^iäi,  Druckfehler  sl. 

 Z.  II  J^ouJt,  dasTasdid  zu  tilgen. 

 Z.  13.   B.  xJU  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  t.f  Z.  t  wä~*j,  L  yju/to.  Nach  dem  Kamus  ist  das  Verbal 

Abstractum  enge  werden  oder  sein  sowohl  <JuJto  als 

- 

sJLyto  j  das  concreto  Nomen  Knge  hingegen  lin  k.  vJü,U>. 
nur  ouao  . 

S.  f\o  Z.  9.  B.  ^c,  Bestätigung  der  Vermuthung  in  Add.  et  Corr. 
  Z.  17  »;uoij,  I.  »;LoL.    Freytafjs  ;Uai  ist  eine  falsche 

Form.  —  JL^!,  B.  jjLxIi,  was  besser  zu  dem  Vorhergehen- 

den  passt. 
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S.  f.4!  Z.  I  *-*L,  I.  mit  B.  liyL. 

  Z.  12  u.  13.   B.  v-j-c!  und       ,  wie  in  Add.  el  Corr. 

 Z.  4  8  J*a=>\  ,   B.  ;4J>i ;  hierzu  und  zu  ycati  in  Add.  el 

Corr.  vgl.  S.  f.A  Z.  10  und  4  3. 

S.  f.v  Z.  19  cjU&S^i  B.  wohl  richtig  vjlfcdty  wie  sieh  Schlan- 
gen mit  einander  verschlingen,  so  die  WassergUsse  aus  der 
Schöpfmaschinc. 

S.  f.A  Z.  13^:.3>  I.  mit  B.  Ju*»:»,  Gcgensata  zu  wyXi:  >)l)er 
Speichel  der  Wolke  (Thau  und  Hegen)  bildet  in  ihr  (der 
Pomeranze)  eine  silberähnliehe  Flüssigkeit,  auf  ihren  Aus- 
senseiten  aber  eine  glänzendem  Golde  ähnliche  feste  Masse«. 

  Z.  16  Läkü,  B.  Uäam,  gegen  Anm.  f  der  Texllesart  ent- 
schieden vorzuziehen.  »Goldfarbige  Abendrölheu  giebt  im 
Grunde  keine  andere  Vorstellung  als  »brennende  Klamme«; 
das  glühende  Kothgelb  der  Pomeranze  v\ird  hier  mit  Feuer 
und  dort  mit  feurigem  Lichtscheine  verglichen.  »Gold- 
gefärbter Sa  fan«  hingegen  hebt  neben  der  Farbe  eine  an- 
dere Kigenthümlichkeit  der  Pomeranze  hervor:  ihre  leicht 
genarbte,  chagrinartige  Oberfläche,  ähnlich  der  des  Os 
sepiae  oder  weissen  Fischbeins,  wie  die  gewöhnlichste  Arl 
des  Sa  fan  bei  uns  heisst ;  nach  dem  türkischen  Kamus 
aber  liefert  nicht  nur  die  harte  Rückenhaul  gewisser 
Fische,  sondern  auch  die  von  Flidechsen  und  Krokodilen 
den  Sa  fan  in  allgemeiner  Bedeutung. 

  Z.  48       jj,  B.  ^Jm,  entsprechend  dem  Jussiv  ^JJqmj 

im  ersten  Halbwrse. 
 Z.  ^ I  ^*jJI ,  I.  und  ebenso  die  folgenden  Reim- 
wörter. 

 I.  Z.  oU^,  I.  mit  B.   oLäb».,   da  ein  denominatives 

^JUL^\  aus  Ringen  oder  runden  Eisenschuppen  zusammen- 
gesetzt, nicht  nachweisbar  ist.  Das  oüÜ1  in  Add.  el  Corr. 
nehme  ich  zurück.  Nach  dem  Sprachgebrauche  könnle  es 
nicht  geglättete,  blank  geputzte,  sondern  nur  durch  den 
Gebrauch  abgeriebene,  abgetragene  (Panzer)  bedeuten, 
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was  zur  Vergleicht] n g  nicht  passt.  Zur  Sache  seihst  s. 
BaidAwt,  II,  S.  in  Z.  9  —  II,  und  Makkari ,  II,  S.  fir 
driltl.  Z. 

S.  f.1  Z.  9  ,  I.  mit  B.  ^  j" ,  so  dass  das  Folgende  Zustands- 
ausdruck des  Passivsuhjectcs  ist:  »vviihrend  sie  (die  Man- 
delhlülhen)  wie  weisse,  Regenperlcn  einschliessende  Mu- 
scheln erscheinen,  die  seihst  Ferien  in  grünen  Muscheln 
sind«.  Im  Verhältnis*  zu  den  wie  Perlen  in  ihnen  liegen- 
den  Regentropfen  erscheinen  die  weissen  Mandelhlüthen 
wie  Perlmutterschalen,  im  Verhältniss  zu  den  sie  um- 
schüessenden  Kelchblif liehen  aber  seihst  wie  Perlen  in  grtl- 
nen  Muscheln. 

 Z.II.  Mit  Lfj'jji  (s.  Add.  et  Corr. )  I.  ^uü':  »Uer  Gra- 
natapfel lacht  seine  Mitgeborenen  (die  andern  Granatapfel 
in  seiner  Umgebung)  ana;  vgl.  Kosegarten' s  Chrestomathie 

S.  f6K  Z.  S  u.  9.  mit  ^>u^j  st.  gL>>LaÄj  giebl 

den  weniger  passenden  Sinn:  «seine  Mitgeborenen  lachen 
einander  an«. 

  Z.  1ö  jtfJÜ,  B.  xjiJu;  ich  vermulhe  jüläJ  L^uü:  »Darauf 

brach  er  (der  schone  Knabe)  in  ihm  (dem  Granatapfel)  den 
schwellenden  Husen  einer  Jungfrau  in  Stücken  und  reichte 
mir  von  ihm  etwas  (an  Farbe  und  duftiger  Frische)  seinem 
Zahnfleische  Aehnliches«.  Das  in  dem  ersten  \^Xa  ist 
Ju^vJÜ  :  er  brach  den  mit  dem  schwellenden  Busen  einer 
Jungfrau  vergleichbaren  Granatapfel  in  Stücken. 

 Z.  I"  ^c, ,  ich  vermulhe  s^i)  ,  w  ie  S.  ftl  drittl.  Z. 

  Z.  iO  ^yjjt/i^,  I.  mit  B.  Die  0ül>u*  sind  die 

im  Anfange  des  Verses  stehenden  -U^l  und  ;uSj\  ;  in  dem 
^^ols-w-  vy^  —  j^i^U    liegt  eine  zur  Bildung 

eines  ganzen  Satzes  durch  J  aufgelöste  und  umgestellte  er- 
klärende  Genitivanziehung:  ^j*^^  Vj^i 

die  beiden  anregendsten  SHngerchöre:  die  Saitenspiele  und 
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die  Vögel.  Der  ganze  Satz  also:  »Die  Saitenspiele  und  die 
Vögel  stellen  in  diesen  Lustorten  bei'm  Morgengraun  zwei 
der  anregendsten  Sängerchöre  dara. 

S.  fl.  Z.  7  ^yyi,  d.  h.  ^-^j,  wie  R.  und  B.,  mit  liamzah. 

  Z.  8.    Der  erste  Halbvers  enthalt  eine  Anspielung  auf 

Sur.  16  V.  71. 
  Z.  16  u.  22.    B.  iJuJi,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fit  Z.  1  w>ydf  unrichtige  Form  im  Calc.  Kamus  und  bei  Frey- 

top;  I.  yJCJI. 

- 

  Z.  2.    B.  ^caäUxs,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  bei  Dozy, 

Abbad.  II,  S.  226  Z.  4  d.  Anni. 
  Z.  8  0tf  ^J3>  B.  .b ^i:  s.  Add.  et  Corr. 

t  „  >         i  » , 

  Z.  11  Jaiü ,  I.  Jaö) ,  nicht  nach  Add.  et  Corr.  und  Abbad. 

> ,  - 

a.  a.  O.  Z.  6  v.  u.  JoüJ.  Prof.  Caussin  de  Perceval,  mein 
verehrter  Lehrer,  sagte  mir  einst  zu  1001  Nacht,  Bresl. 
Ausg.,  II,  S.  fr  dritll.  Z.,  S.  ff  Z.  11,  S.  fo  Z.  6,  S.  U. 
vorl.  Z.,  dass  man  Geld-  und  andere  Geschenke  bei  Hoch- 
zeilen u.  s.  \v.  nakat  nenne,  gleichbedeutend  mit  dem 
Plural  nuku(  ebendas.  S.  ö.  Z.  t  und  mehrmals  bei  Lane, 
Manners  and  Customs  (s,  den  Index  u.  d.  W.  iNoockoöt): 

daher  das  denominntive  Jaäi  in  den  bemerkten  Stellen : 
solche  Gesehenke  geben,  theils  absolut,  theils  mit  dem 
Acc.  oder  ^  der  beschenkten  Personen  und  ^  der  ge- 
schenkten Dinge. 

  Z.  12  nach  Freytag,  1.  ^MJ\  als  Belativnomen 

von  yj^yi  nach  der  Regel  bei  de  Sac#,  Gr.  ar.  I,  §  770. 

 Z.  15  (j^!*^-  B.  uo\y>},  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fYt  Z.  3  ^^mäLI,  I.  mit  B.  nach  Sinn  und  Reim  ^y*^- 
  Z.  5  xclyo,  I.  mit  B.  *j£u**. 

  Z.  12  und  15.  B.  sla£>  und  xjj>  (st.  -SM  ,  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  f\r  Z.  17  »;U>  (s.  Add.  et  Corr.)  als  erklärende  Genitiv- 
.in/.iehung  :  der  Ksel,  derer  ist;  aber  ursprünglich  gewiss 
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hJü&i  nnus  ejus,  wie  R.  und,  nur  mit  verschobenen 
Punkten,  Bad.  in  Anm.  h.  Vgl.  S.  ftv  Anm.  j. 
S.  f|f  Z.  3.  /Mzy's  Bemerkung  zu  Abbad.  1,  S.  420  Anm.  3, 
dass  dieser  Sohn  Al-Mo'lamid's  eigentlich  nicht 'Abdallah, 
sondern  Obaidallah  geheissen  habe,  wird  durch  die  In- 
schrift eines  tnagrebinisehen,  flir  diesen  Prinzen  verfertig- 
ten Planisphariums  bestätigt,  von  welcher  mir  der  sei. 
Prof.  Parrat  zu  Pruulrut  im  J.  1K62  ein  pholographisches 
Abbild  zuschickte.    Da  steht  deutlich:   jJUju  j*\  Ua 

 Z.  9  JJBl,  I.  JJÖt,  und  vorher  mit  £y 

—  Z.  20.  Die  Veränderung  <ler  Schreibart  des  verkürzba- 
ren Alif  in  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.,  zu  S.  fn  Z.  I  und  zu 
S.  fTv  Z.  20  ist  nicht  nölhig.  Die  dafür  von  den  östlichen 
Sprachgelehrten  aufgestellten  Regeln  werden  häutig  von 
ihren  eigenen  Landsleuten  übertreten  und  von  den  Magre- 
binen  im  Allgemeinen  gar  nicht  beobachtet. 
S.  f|ö  Z.  5  I.  mit  R.  tJj. 

  Z.  9  xj  lyA ,   I.  mit  B.  Das  folgende  i>t 

zweiter  Objeets-Accusaliv. 
  Z.  H.   B.  *U: ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  19  J^.  I.  mit  B.  jj>,   und  dann         .   als  Frage  an 

eine  Frau. 

  Z.  22.  B.  jLSt,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S  fn  Z.  12.    B.  usjä,  wie  in  Add.  et  Corr.    Ich  hatte  dazu 

bemerkt,  in  \S>y>-  und  \jom  liege  ein  antithetisches  Sinn  - 
<|>iel :  Substanz  X  Accidenz. 

 Z.  14.    B    0Jo',  wie  in  Add.  et  Corr.    fDas  Uber  dem 

Alif  stehende  Hamzah  bezeichnet  in  B.  stets  das  mit  Fathah 

verbundene/! 

 vorl.  Z.    B.  ^SM,  wie  in  Add.  et  Corr. 

»•  » 

S.  tlv  drittl.  Z.  iUb  ,  I.  xjb  ,  als  Apposition  zu  deui  virtuell 
im  Accusalh  stehenden  j^ji 


Digitized  by  Google 


S.  flv  Anm.  f.  J^>Ju>,  d.  It.  Jjj>J^. 

S.  fu  Z.  2  ai£f,  correct  joIl 
a 

gl 

-  Z.  12  und  18.    B.  b^t  und  Uyjw,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ffl  Z.  2.  B.  wie  ebendaselbst.  Der  Grammatiker  haltt* 
seine  Verse  S.  fu  I.  Z.  mit  einem  hyperbolischen  Noth- 
und Hulfsruf  beschlossen,  der  ihn  als  schon  mit  dem  Tode 
ringend  darstellte.  Daran  knüpfte  der  Vezir  sein  humoristi- 
sches :  »Massige  ein  (solches)  Todesroeheln !« 

  Z.  :i.    Statt  des  in  Add.  et  Corr.  vorgeschlagenen  s»Uol 

hat  B.  Ipj Jjt ,  ebenso  richtig,  da  JJb  gen.  comni.  ist. 

—  Z.  8  Jü ,  der  Sinn  verlangt  Äi :  «Helle  diesen  Gegen- 
stand also  auf:  so  werden  wir  Belehrung  Uber  eine  spitz- 
findige Krage  gewinnen,  die  den  Frühem  arge  Schwierig- 
keiten gemacht  hat«. 

—  Z.  10  und  16.   B.  j^Jü  und  wie  in  Add.  et  Corr. 

-  >  >  > ,  ,  - 

S.  fr.  Z.  I  gjjS,  B  vollständig  ^ly,  von 

wie  in  Add.  et  Corr. 
 ■  Z.  18  Lui ,  I.  mit  B.  \jts*'  »und  so  bin  ich  zum  Esel  ge- 
worden«. 

  Z.  20.   B.  J^>,  wie  in  Add.  et  Corr.   Der  Sinn  ist :  »Du 

bist  kein  Mann ,  bei  dem  man  deswegen  (wegen  dieses 
lebereilungsfehlers)  Unwissenheit  \ermulhen  konnte:  also 
vermuthe  nichts  Uebles!«  d.  h.  meine  auch  du  nicht,  wir 
hielten  dich  deswegen  für  unwissend. 

S.  fn  Z.  14  tjfti  LfJ  ^A^cl,  I.  mit  B.  |^  Lf>  i£k>L*et: 
«Wolle  Gott  nicht,  dass  ich  je  vergesse,  wie  ich  in  ihr 
meiner  Vaterstadt)  regelmassig  Gutes  genossen  habe'« 

  Z.  18  juLxJb',    I.  mit  B.  xjt^Jtf',    paronomastisch  mit 

zusammengestellt:  »wodurch  alles  Geschaffene  gleich« 

sinn  zu  Schnitzeln  werden  wird«. 
S.  frT  Z.  7  LPwLjuo,  I.  mit  B. 

  Z.  14.   B.  c-uls,  wie  in  Add.  et  Corr.,  von         :  aber 


dir  Tcxtlesart  JLlls,  vollständig  J-jÜ,  vom  gleichbedeu- 
lenden  ^-ot,  ist  ebenso  gut.    Vgl.  zu  S.  W  I.  Z. 

S.  flT  Z.  9.  B.  ^ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.  12  lüfcofri,  B.  correct  iü&oj  ,  Nachsatz  von  Q. 

  I.  Z.  jS-lot,  B.  gleichbedeutend  coJJüf ,  beide  ungewöhn- 
licher Weise  mit  doppeltem  Accusativ  der  Person  und  der 

Sache  (iü^J!  st.  iu^JÜt  ^)  verbunden. 
S.  W  Z.  3.  B.  am  Versende  £+£\ ,  wie  in  Add.  el  Corr. 
S.  ffo  Z.  12.    Statt  «iUi^  o-%3  hat  B.  ^  Jlä.  Der 

lange  parenthetische  Satz  von  £1  woL£  ^yo^  bis  zu 

Z.  14,  worin  Ibn  Zanun  etwas  Späteres  vorausnimmt  und 
drr  nach  unserer  Weise  in  eine  Anmerkung  unter  dem 
Text  kommen  würde,  tritt  zwischen  das  von  dem  sprüch- 

wörtlichen  Gemeinplätze  vJu>o  J-^— ^  begleitete 

c^JLäs  und  dessen  Object ,  d.  h.  die  in  Z.  15  fl".  folgenden 
Verse:  »  Da  dichtete  ich,  wie  denn  .ledermann  von  seinem 

Pfunde  Gebrauch  macht,  —  folgendes  VersslUck«  u.  s.  w. 

-  .  <*.-« 

  vorl.  Z.    Stall  meines  ^Juit  in  Add.  et  Corr.  hat  B.  das 

m  .t 

der  Textlesart  mehr  entsprechende  ^-JUJ  mildem  Su  Iii  mihi 
der  ersten  Person. 
S.  fpl  Z.  2.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr.  hatte  ich  be- 
merkt :  »0  du,  der  du  durch  WohlthaHigkeit  meine  Scla- 
vendienste  dir  zu  eigen  (mich  zu  deinem  Sclaven)  gemacht 
haslu.  Vgl.  1001  Nacht,  Bresl.  Ausg.,  Bd.  IX,  S.  f#v  I.  Z. 


JL;  iOüUj  i**.  Li,  und  Ali's  hundert  Sprüche,  Nr.  9: 
-  Z.  12  x*Jb>,  I.  ilJLi,  n.  vicis:  »wäre  dieser  Zeitraum 

■ 

nicht  (so  kurz  wie)  das  einmalige  Niedersilzen  des  Hft(ll) 
zwischen  den  beiden  Theilen  der  Hu$b»li«,  s.  Muradgea 


d'Ohsson,  Allgem.  Schilderung  des  Othomanischen  Reichs, 
übers,  von  Beck,  Th.  1,  S.  330  Z.  9—12;  vgl.  Makkart, 
n,  S.  Z.  8.  —  Statt  JLiu  (»über  ihre  Trefflichkeit  wiire 
nicht  zu  reden«,  d.  h.  sie  wäre  unbestreitbar)  hat  B.  Jli*: 
»hinsichtlich  ihrer  Trefflichkeit  gäbe  es  nichts  (ihr)  Ent- 
sprechendes!. 

S.  fn  drittl.  Z.  *lu^£f,  L  *LoUt. 

  vorl.  Z.  I.  s.  diese  Berichte  Bd.  XX,  S.  254 

Z.  25  ff. 

S.  f7v  Z.  3.  B.  \y\  L^ä  v^Ij  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  5  u.  6.  B.  in  den  beiden  Reimstellen  vollständig 

und 

—  Z.  8  jtfU,  1.  mit  B.  *3*jjJ. 

  Z.  21.  B.  »jjysr.,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fU  Z.  3  ,  I.  mit  B.  bL>^  zur  Vermeidung  der  Wie- 

derholung desselben  Reimwortes  in  der  nämlichen  Bedeu- 
tung zwei  Verse  weiterhin. 

  Z.  10  und  13.  B.  und  »Lä^J^,  wie  in  Add.  et  Corr. 

—     •  •  * 

S.  fPi  Z.  5  -tjXSi,  B.  besser  ^iySt. 

  vorl.  Z.  Frühere  Bemerkung  zu  in  Add.  et  Corr. . 

»^^3  hier  die  Conjunction  von  zwei  unglückbringen- 
den Planeten  «. 

S.  ft».  Z.  6.   B.  Je>U,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  Häg!  Halfan, 

V,  S.  544  Z.  7,   wo  hinwiederum  nach  unserer  Stelle 
j^>U*o  st.  Jc>U^  und  in  der  Ueberselzung  cotes  st.  irri- 
tamenta  zu  schreiben  ist. 
  Z.  15.  S.  Harlrl,  1.  Ausg.  S.  0r*  Z.  5  u.  6. 

  Z.  20.  B.  m  Jüüt.  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fn  vorl.  Z.  B.  o\j0Jd\,  wie  in  Add.  et  Corr.  Ausführlichere 
Bemerkung  dazu:  »jjJus  wird  metaphorisch  nicht  nur  von 
einem  Schwerte,  sondern  auch  von  einem  Panzer  gebraucht, 
wie  I,  S.  fn*  Z.  8 ;  der  Vergloichungspunkt  mit  stehen- 
dem Wasser  ist  die  glatte,  glanzende  Oberflache  beider. 

4  869.  4 
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Die  Stelle  liefert  ein  neues  Beispiel  von  ^1  oder  x»^  ; 

hinter  dem  nächstliegenden  Aflersinn  :  sie  haben  sich  in 
die  Teiche  ihres  Honigs  gehüllt  ,  liegt  das  wirklich  Ge- 
meinte: sie  haben  sich  in  ihre  wasserspiegelähnlichen 
leichten  Panzer  gehüllt.  Vgl.  I,  S.  A*ta  Z.  2«. 

S.  ff?  Z.  6.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr.  hatte  ich 
noch  auf  II,  S.  Ho  Anm.  a  und  i  verwiesen,  wo  sich 
ebenfalls  das  spätere,  mannichfach  verschriebene  iüüo  in 
derselben  Bedeutung  wie  hier  findet :  edles  Haus,  vorneh- 
mes Geschlecht.  So  im  Schlüsse  der  mit  hebräischen 
Buchstaben  geschriebenen  Vorrede  von  Chartas  Tahke- 

monl :  ^Lsit  c*3  <r  «y>liJJ  Uga^j  )Üy3y>  «Iii  iüL*  ^ 

i. . . 

  Z.  Kk  ,  I-  mit  B.  in  Uebereiostimmung 

mit  den  beiden  parallelen  Medial-Infinitiven  vJüLsäJJ  und 

 Z.  24.  B.  ajj^c,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fTl"  Z.  8.  Das  von  mir  vermuthete  l^jJJ*  wäre  das  Object 

der  beiden  folgenden  Infinitive,  mit  J^LnJI  äj^äxJ  ^  ihnen 
vorangestellt:  »(Werke)  deren  Euter  die  Geister  stets  zu 
melken  und  zu  saugen  begehren a.  Der  Sinn  ist  hiermit 
jedenfalls  getroffen,  aber  hart  ist  die  unmittelbare  Auf- 
einanderfolge der  beiden  J ,  von  denen  das  erste  zur  Ein- 
führung des  Verbalsubjectes ,  das  zweite  zur  Einfüh- 
rung des  Verbal  object  es  dient.    Ich  lese  daher  jetzt 

Ifk&t,  so  dass  die  beiden  Infinitive  durch  eine  bekannte 
Bedefigurin  passiv-concreter  Bedeutung  stehen:  »deren 
Euter  für  die  Geister  steter  Gegenstand  von  Melken-  und 

c 

Saugenwollen  sind«.    B.  hat  lp^b>t  mit  unpassen- 

der Indetermination  des  ersten  Wortes. 

  Z.  12.  B.  uiLbfj,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  13.    Bei  den  unglücklichen  Vermuthungen  in  Add.  et 
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Corr.  hatte  ich  B^L«!  im  Sinne:  »wie  Hügel a  oder  »wie 
Verbrecher,  auf  welche  man  anstürmt«.    Aber  der  Reim 

mit  ^bil  verlangt  ^L^t,  und  B.  schreibt  richtig  oll»  : 

-  - 

»denn  die  studirten  Leute  sind  wie  anspringende  Schlan- 
gen«, d.  h.  stets  zu  plötzlichen  Angriffen  auf  ihre  Gegner 
bereit. 

S.  frT  Z.  18.  B.  bestätigt  durch  sein  ^Ls^  mittelbar  das  ^Ls?  in 
Add.  et  Corr.  Vgl.  in  denselben  die  Bemerkung  zu  I,  S.  Iff 
Z.  7,  und  II,  S.  f0r  Z.  18. 

  Z.  19.   B.  ^j>L*\,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fYf  Z.  18.  Gegen  DugaCs  VL\  ebendaselbst  halte  ich  die 
durch  B.  bestätigte  Textlesart  für  die  ursprüngliche,  er- 
stens wegen  des  kräftigern  Sinnes:  »wir  entrollen  (ent- 
wickeln) vielfache  Thätigkeit,  während  unsere  Le- 
benszeit zusammengerollt  (immer  kürzer)  wird«,  zwei- 
tens weil  JUcI  mit  ^Uct  eine  vollkommnere  Paronomasie 

bildet  als  JUT. 

S.  f |*V>  Z.  G  »UJI  und  slÄüt  in  der  Reimpause ,  statt  des  ge- 
wöhnlichen »LJt  und  oLäiit  in  B.,  wäre  nur  dialektisch; 
s.  Mufassal  S.  Ivl  Z.  2  u.  3. 

 Z  7  JJLäJ! ,   L  wie  auch  B.  hat:  »und  trotz  des 

Plackes  mit  jener  wiederholten  Behandlung  derselben 

Dinge«.  Vgl.  das  transitive  jju  mit  Accusativobject,  1, 
S.  ffr  Z.  1  :  versus  incudi  reddidit. 

  Z.  10.    In  Add.  et  Corr.  soll  es  umgekehrt  heissen: 

»Iis.  au  lieu  de  c^oLf«.   Auch  B.  hat  qI^»3  :  »und 

er  war  ein  zuverlässiger  Ueberlieferer«. 

  Z.  11.  B.        ohne  Tas'dld,  wie  in  Add.  et  Corr. 

.  cZ 

  Z.  12  j^oj^,  1.  mit  B.  ,^09^ :  »Von  seinen  Versstücken 

haben  wir  nur  solche  gefunden,  durch  die  er  einer  An- 
wandlung von  Unwillen  Luft  und  in  denen  er  sich  selbst 
von  Erkenntnissarbeit  los  gemacht  hat«. 

4» 
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S.  fro  Z.  14.   B.  öcj  ,  wie  in  Add.  et  Corr.    Vgl.  die  Anm.  zu 

s.  frr  z.  9. 

  Z.  15  wäre  wenigstens  jüUj^  zu  schreiben*;  B. 

**** 

  Z.  17.  B.  tu,  wie  in  Add.  et  Corr.    Ich  hatte  dazu  be- 

merkt:  »I.  Lü  nach  den  Handschriften,  dem  Versmasse 
vollkommen  entsprechend.  Die  unberechtigte  Unter- 
drückung des  Hamzah  würde  das  Imperfectum  von  ^li, 

abgesehen  vom  Endvocale,  dem  von        oder  gleich 

machen«. 

» 

S.  fn  Z.  5.  Gegen  die  Anm.  in  Add.  et  Corr.  halte  ich  an  der 
von  B.  bestätigten,  einen  vollkommenen  Reim  mit  ^ay  bil- 
denden Textlesart        fest.    Es  ist  die  in  der  Reimpausc 

auch  dem  Prosaiker  freistehende  Verkürzung  von  wie 
gleich  wieder  mit  demselben  Reimworte  auf  der  folgenden 
Seite  Z.  18. 

  Z.  9.  B.  bestätigt  durch  sein  ^^xJb  mittelbar  das  Oo,ou 

in  Add.  et  Corr.,  als  Verkleinerungsform  von  joma. 

S.  frv  Z.  9.  B.  hat  indelerminirt  q^äH  ^  Jlä ,  »verschie- 
dene Wissenschaften«,  statt  des  gewöhnlichen  jS-i 

Aber  die  stärkere  Textlesart  QyUÜt  statt  JLäJI  0yii3\t 
»die  verschiedenen  Wissenschaften«,  ist  ganz  sprach-  und 
sinngemäss  und  die  Aenderung  in  Add.  et  Corr.  unnöthig. 
  Z.14  ,  I.  mit  B.  Utjj,  gleichbedeutend  mit  dem  fol- 
genden U-wo :  »unser  Wegzug  und  unsere  Trennung«. 

S.  f!*»A  Z.  1.  B.  oyJü",  wie  in  Add.  et  Corr.,  wo  man  y'J}\  lese. 

  Z.  7  tkXfcj,  I.  mit  den  Hdschrr.  Makkarfs  und  B.  lio^j, 

durch  ^  mit  L&Lüt  (B.  etymologisch  genau  Ui^Lol),  wie 
Lo^Ui»-t  wiederum  durch  ^  mit  Ik^a  verbunden.  Nach 


—  53 


der  Textlesart  UJccj  hat  jenes  lsobUi>^  keinen  form-  und 

sinngemässen  Anknüpfungspunkt. 
S.  ft*A  Z.  16  \',VsL~.\  im  Mascul.  nach  neuerem  Gebrauche  hat 
auch  B. ;  ebenso  S.  fTi  Z.  18  vJl^Lj  ^.j^,  ebenfalls  in  B. ; 

s.  Lane  u.  d.  W.  Die  Aenderung  in  fcLüUÖ  (Add.  et 

Corr.)  ist  daher  nicht  nöthig. 

 Z.  21.  Die  Vermutbung  in  Add.  et  Corr.  nehme  ich  zu- 
rück; Ui  ,  wie  auch  B.  hat,  bezieht  sich  auf  ^Loil.  Statt 

vjfy  \jfSü  bietet  B.  das  mehr  dichterische 

m  - 

  Z.  23.  B.  wäiJ.  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fn  Z.  4  4.  B.  oluio,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  9.  Ich  hatte  zu  ^1  jU*  ^Lj  (Add.  et  Corr.)  noch  be- 
merkt: »J^c  vor  U  scheint  eine  Interpolation  zu  sein.  Ohne 
Jsx:  "bedeutet  der  Satz  wörtlich  :  In  ihm  (diesem  Hemde) 
bestreicht  die  Körper  dasselbe  was  die  Auen  in  dem  Ze- 
phyr  bestreicht,  d.  h.  dieses  Hemde  macht  auf  jeden  Kör- 
per, den  es  unmittelbar  berührt,  einen  eben  so  wohlthuen- 
den  Eindruck  wie  der  Zephyr  auf  die  Auen,  Uber  die  er 
hinstreicht«.  Diese  Vermutbung  bestätigt  B.  durch  Weg- 
lassung des  J^. 

  Z.  20  u.  21.  B.  hat  die  Stelle  von  bis  *l\y>\  ganz 

wie  unser  Text,  mit  Ausnahme  von  ^=>}  Z.  21,  wofür  B., 

ohne  Zweifel  richtig,  ^J==>^  hat.  aJUi^t  bedeutet  jeden- 
falls :  ihn  (den  Maulesel)  sich  dienstbar  und  unterwürfig 

machen,  bändigen,  /OOtoU;,  ahnlich  wie  J^Xc?  für 

Ja}y\         gesagt  wird ;  s.  de  Goeje's  Glossar  zu  Beladorl, 

S.  74.  Aber  den  Sinn  von  w^Ool  gifvJySJI  fasse 
ich  nicht,  und  nur  mit  allem  Vorbehalt  vermuthe  ich  Jdüüät 

für  JJi^J  :  »oder  wenn  er  sich  bäumt,  so  haben  seine  Be- 
sitzer (oder  Wärter)  vollauf  mit  ihm  zu  thun«. 
S.  ff.  Z.  11  Qy*^,   1.  mit  B.  q^ju  ohne  3:   »indem  sie 
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(damit)  Imrulkais  u.  s.  w.  meinten«.  Statt         B.  correct 

S.  ff.  Z.  Ii  fir,  B.  f.r\  wie  es  wahrscheinlich  auch  statt 
föf  in  Anm.  e  heissen  soll. 

S.  ff!  Z.  13.  B.  Lbbo-t  und  wie  R.  und  Add.  et  Corr. 

  Z.  15  bjj  wird  gegen  Add.  et  Corr.  beizubehalten  sein 

als  Accusativ  der  nahern  Beziehung:  »da  deutete  ich  ihn 
(jenen  grellen  safrangelben  Schein)  von  Seiten  der  Farbe 
als  ein  Vorzeichen  der  Krankheit,  in  die  ich  durch  die 
Trennung  von  dem  Geliebten  verfallen  würde«.  Vgl.  S.  fff 
Z.  2. 

S.  fff  Z.  \  oU^>,  I.  mit  B.  ^U~j>.  Der  Dichter,  ein  ach- 
ter Don  Juan,  rechnet  sich  sein  tolles  Thun  und  Treiben 
an  diesem  Tage  sogar  noch  als  »Gutthat«  an,  wogegen  es 
Z.  7  heisst :  »Ginge  das  Leben  ohne  Wein  und  Kurzweil 
hin,  so  würden  wir  das  unter  die  »Uebelthatcn«  rechnen«, 

mit  höhnender  Anspielung  auf  die  qLo.  und  olII~  des 
Korans. 

  Z.  4  y>>^  i     m'1  R  un(* 

  Z.  9  oyü. ,   B.  Ojjü, ,  indirecte  Bestätigung  von  oyü5 

in  Add.  et  Corr.,  dessen  hier  stattfindende  Bedeutung  die 
nolhwendige  Voraussetzung  derjenigen  ist,  welche  unsere 
Wörterbücher  der  fünften  Form  beilegen. 

  Z.  H.  B.  ^*fi,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  17  L<«^,  1.  mit  B.  vjiijv..    Der  Dichter  verspottet 

sich  selbst  als  Schwächling,  dass  er  nicht  einen  freiwilli- 
gen Tod  dieser  Schmach  vorgezogen  habe.  »Ja,  wenn  der 
Tod  sich  meinem  Auge  so  (reizend)  darstellte,  wie  die  Aue 
von  Al-ZahrA,  —  wiewohl  er  in  keiner  seiner  verschie- 
denen Arten  schonend  auftritt,  —  und  mein  Tod  riefe  mein 
[.eben  zum  Abzüge  :  rasch  wäre  es  dann  bei  der  Hand ; 
warum  aber  ist  es  seinem  Bufe  nicht  gefolgt,  da  er  mir 
an  der  Kehle  sass?« 

 1.  Z.  B  wie  die  Hdschrr.  Makkarl's  sinngemäss  öJcc,  d.h. 
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&Lt  »Ly>,  wie  JAküt,  II,  S.  tf.  Z.  H.  Statt  des  unver- 
ständlichen L^-o  s^JLo  hat  B.  ^ywo  vi>Juj,  und  st.  Lßä^S 
am  Versende  wofür  ich  ^y^o  e*ä-o  und  ^yüUo 

verniuthe.  Zum  Weinen  aufgefordert,  spricht  das  er- 
schöpfte Auge:  »Werfen  meine  Thränen  nur  einen  Theil 
der  Ueherfülle  des  nachquellenden  Borns  der  Traurigkeit 
aus,  oder  schöpfen  sie  ihr  Wasser  aus  dem  (unerschöpf- 
lichen) Meere?« 

S.  ffl"  Z.  4  JUS,  I.  ^y^Ü  von  fy:  »darum  (o  mein  Auge)  höre 

>o-e 

auf  zu  weinen!«*   Schwacher  B.  wie  P.  LS^J^-  »darum 
weine  nicht  so  heftig  I « 
  Z.  14  JL^,  I.  JU>\ 

S.  fff  Z.  3  gl Ü'cXj  ,  auch  in  B.  und  B.,'  giebt  den  guten  Sinn: 

»(zum  Lohne)  für  die  (von  ihnen  hervorgerufene)  Rrinne- 
rung  an  dich  (o  Geliebte!)  soll  keine  dieser  Gazellenher- 
den in  ihrer  Buhe  gestört  werden«. 

  Z.  5  s.  Add.  et  Corr.  Die  beiden  yt+s»  und  tiLciJ  ver- 
theilen sich  an  die  beiden  Weinenden:  den  von  sich  selbst 
redenden  Dichter  und  den  von  ihm  angeredeten  Genossen. 
Liest  man  mit  den  Hdschrr.  Makkarl's  und  B.  und  B.  in 
unmittelbarem  Anschluss  an  den  vorhergehenden  Vers 

tf**^1 »  80  *sl  llalUrncni  a's  noch  von  ^  regiert,  der 
Genitiv  in  öäy*  eJuiöj  beizubehalten. 

0  0 

  Z.  7.  Nach  der  Textlesart  steht  *Lü3i ,  wie  sonst  J^oc^, 

engl,  acquirement,  von  geistiger  Aneignung  und  so  Ange- 
eignetem :  »er  glänzte  hervor  durch  seine  in  allerhand 
Wissenszweigen  erworbenen  Kenntnisse«;    mit  wUäsL: 

»durch  seine  Vielseitigkeit  darin«.  Aber  das  Makka- 
rl's (auch  in  B.  und  B.)  mit  dem  Objecte  Qj^ait  Ji"  (so  mit 
dem  Artikel  in  B.  und  B.)  und  dem  richtigen  giebt 
einen  ganz  andern  Sinn  :  »er  entwerthete  durch  seine  viel- 
seitige Bewandertheit  in  jenen  entlegneren  Sprachgebie- 
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tcn  (voytJI)  alle  anderen  Wissenszweige«,  d.  h.  liess  sie 
als  verglcichungssvcise  werihlos  erscheinen ;  vgl.  1,  S.  tio 
Z.  8  und  S.  wö  Z.  8,  wo,  wie  in  Add.  et  Corr.  bemerkt, 

cOJü  statt  o<Aai  zu  lesen  ist. 

S.  fff  Z.  \  4.    B.  Tegelrccht  ^\  statt  ^ ,   da  das  folgende 

Ä^J^Xj"^!  kein  Eigenname  ist. 
  Anm.  c.  Jol^J-t ,  d.  h.  Jjt^i-I. 

S.  ffo  Z.  6  s.  Add.  et  Corr.  Dazu  hatte  ich  bemerkt:  »Nicht 
Frage,  sondern  Ausruf :  0  Uber  unsere  Nacht !  d.h.  o  über 
die  schöne  Nacht,  die  wir  verlebt  haben  !a 

 Z.  9  ^Uc!,  1.  mit  Makkarl  selbst  (auch  nach  R.  und  B.) 

■ 

oUpi,  parallel  mit  (jiü.t.    Der  Vers  malt  ein  unsem  Ge- 

schmack  anwiderndes  Bild  aus :  einen  jungen  schönen 
Mundschenken,  dessen  Glieder  aber  vor  Trunkenheit  so 
zittern,  dass  er  »keine  Hand  mehr  hata,  d.  h.  nichts  mehr 
fassen  und  festhalten  kann,  und  dessen  Körper  von  weich- 
lichem oder  buhlerischem  Hin-  und  Herwiegen  so  ausge- 
renkt ist,  dass  er  »keine  Hüfte  mehr  hat«,  d.  h.  sich  nicht 
mehr  aufrecht  halten  kann. 

  Z.  10.  B.  und  wie  in  Add.  et  Corr.  Ob 

das  auch  in  R.  und  B.  stehende  yLjl  bLüj  in  der  Bedeu- 
tung: die  Trunkenheit  hat  ihn  erschöpft,  nachweisbar  ist, 
muss  ich  für  jetzt  dahingestellt  sein  lassen.  Das  von  mir 
vorgeschlagene  sLaä :  die  Trunkenheit  hat  ihm  den  Rest 
gegeben  (Pivresse  l'a  acheve),  ist  mir  selbst  dadurch  wie- 
der zweifelhaft  geworden,  dass  in  dieser  Bedeutung 
sonst  ^  zu  sich  nimmt. 

  Z.  U  L  mitB.  Ü&>. 

S.  m  Z.  H  J-dütr,  I.  mit  B.  J-oLib  ;  s.  1,  S.  f.A  Z.  4  v.  u., 

II,  S.  rf\\  Z.5  (da  ebenfalls  unrichtig  J^äJI),  S.  fA.  vorl.  Z., 
S.  aA  Z.  12,  JAkut,  1,  S.  rTt  Z.  *9,  wo  Uberall  das  Rohr- 
dickicht, —  hier  ein  Bild  für  den  »die  Löwen«  des  Heeres 
Überragenden  Lanzenwald  — ,  als  Lagerstätte  von  Lö- 
wen erscheint. 
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S.  ffi  Z.  I  i  &c>,  liegen  Add.  et  Corr.  beizubehalten.  »In  den 

m 

'abkarisrhcn  Schwertern  sind  die  Dämonen  von  "Abltar«, 
d.  h.  ihre  Schwerter  sind  so  trefflich,  dass  die  in  'Abkar 
hausenden  Dämonen  sie  nicht  nur  geschmiedet  zu  haben, 
sondern  selbst  in  ihnen  gegenwärtig  zu  sein  scheinen. 

 -  Anm.  r  ,  d.  h.  ggjtXtt. 

S.  ffv  Z.  2.    Der  Lesart  möchte  ein  oder  ^yf.  zu 

Grunde  liegen. 

  Z.  7  ^3  verdankt  seine  Stelle  hier  der  Notwendigkeit, 

t»in  einsylbiges  Wort  mit  der  ungefähren  Bedeutung  von 

tiUrf  für  den  Reim  auf  ük  zu  finden.    So  musstc  denn  der 

zu  Fuk  eingeschmmpfte  Name  des  Kaisers  Phocas  per  anl- 
onomasiam  für  ya-Jj  überhaupt  eintreten.    Die  morgen- 

lilndischen  Quellen  schwanken  übrigens  zwischen  und 
,  wie  denn  auch  B.  ^3  öUc  hat. 

  Z.  10.  B.  oJj,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ffA  Z.  4.  B.  ilftül/,  wie  ebendaselbst . 

 Z.  5.  B.  regelrecht  ^  statt        vgl.  die  Anm.  zu  S.  fff 

Z.U. 

 Z.  7  ^OOÜt  statt  ^JüÜt,  wie  B.  hat. 

  Z.  13.  B.  bestätigt  das  in  Add.  et  Corr.  durch  die 

Variante  ^f. 
 Z.  16  JUit  l^i,  I.  mit  B.  j^*l\ß ,  aus  Sur.  103  V.  1. 

— 

  1.  Z.  JJ^a  ,  I.  mit  B.  (JJU  Ac:  »ich  habe  es  verschwo- 
ren :  nie  werde  ich  mich  von  dem  Zeitlaufe  so  hingebend, 
wie  es  JahjA's  Weise  ist,  gängeln  lassen  und  dann  den  In- 
grimm ob  erlittenen  Unrechts  in  mir  verschliessen ! « 

S.  ff1  Z.  5  Ii,  I.  mit  R.  und  B.  ^6;  s  diese  Berichte  Bd.  XIX. 
S.  169  Z.  7  ff. 

  Z.  6  villUc,  I.  mit  B.  ^U-^:  »Was  wird  der  Ort  uusercs 


Stelldicheins  sein:  mein  Augenpaar,  oder  dein  Wohnsitz? 
Wo  werde  ich  dich  treffen:  im  Schlummcrthale ,  oder  in 
deinem  Thale?«  d.  h.  werde  ich  dich,  entfernt  von  dir, 
bloss  im  Traume  als  JLi-,  oder  in  leibhafter  Wirklichkeit 
wiedersehen  ? 

S.  ffl  Z.  16.    In  Add.  et  Corr.  ist  in  zu  verwan- 

dein. 

  Z.  19  LLl>,  I.  mit  B.  LU> 

  Z.  20    B.  Usof  J^>\ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fo.  Z.  13  auJLe  und  xJt,   I.  xJU  und  *JI ,  nach  der  6.  Art 
des  Basti. 

  Z.  20  IjttXJU,  I.  ^-c^,  »hart  anlassend,  heftig  ausschel- 
tend« ,  womit  auch  die  Züge  der  Lesart  Makkarfs,  '^-iwc, 

fast  ganz  Ubereinstimmen*.    Dem  Sinne  nach  ist  '-f^wo, 

»öffentlich  beschimpfend«,  in  dieser  Verbindung  etwas 
stark,  bildet  aber  mit  oder  aZ*+*  eine  gute  Paro- 

nomasie. 

S.  föt  Z.  10.  B.  Uä^I,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  13  Jl>7. ,  giebt  zwar  einen  passenden  Sinn,  aber  die 

Handschriften  bieten  ysr.,  d.  h.  y*r.,  von  dem  classischen 

L]^>  ^L>l ,  er  gab  Antwort*.   Auch  B.  hat^sr. . 

  Z.  17.  B.  bl£co,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fot  Z.  f.  B.  <^>b,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  8 ^Jb^  ,  I.  mit  B.  und  B.yir,  entsprechend  dem 

des  zweiten  Halbverses  :  »Ohne  dich  geniesst  das  Auge 
sein  Vergnügen  nicht  rein  und  ungetheilt  ,  fern  von  dir 
wird  der  trübe  Zeitlauf  nicht  klar  und  hell«. 

- —  Z.  9.  Da  der  Dichter  nach  Z.  H  stets  in  Almeria  lebte, 

so  ist  'xj1\  wahrscheinlich  von  seiner  eicenen  Hand.  B.  hat, 
wie  B.  (s.  diese  Berichte  Bd.  XIX,  S.  169)  das  allgemeine 

  Z.  14.   Zu  in  Add.  et  Corr.  halte  ich  bemerkt:  »Es 

ist  dies  das  vierte  von       abhängige  abstracto  Verbal- 


« 
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nomen  {tc^°  ;<A*a*)  ,  welches  als  solches  nicht  wie  das 
von  ihm  regierte  concrete  v^PlA^o  im  Plural  stehen 
kann«. 

S.  föt  vorl.  Z.   Die  Lesart  Makkarls  in  Anm.  q  ist  aus  B.  durch 

(^l-^Oj  statt  ,0^  zu  vervollständigen,   wodurch  das 

Suflix  in  Lptf  seine  richtige  Beziehung  erhalt  .  »Und  mein 
Buhm  wird  in  allen  Gegenden,  durch  jede  Zunge  (oder  in 
jeder  Sprache)  gepriesen,  so  würzig  duften,  als  wäre  es 
der  von  einer  vollbusigen  Jungfrau  ausströmende  Wohl- 
geruch«. 

S.  feT  Z.  2.    B.  ohne  ac,  wie  iti  Add.  et  Corr.    Vgl.  Sur.  2 

V.  257. 

  Z.  9.    Auch  R.  und  B.  haben  w  statt  des  a!  in  Add.  et 

Corr.  Aber  es  ist  dies  einer  der  Fülle,  wo  alle  Ueberein- 
stimmung  der  Handschriften  nichts  beweist  gegen  das, 
was  Sprachgebrauch  und  Zusammenhang  fordern.  »Aus 
welchem  Grunde  sollte  ich  eine  offenbare  Thatsache  (mein 
Liebesweh)  verheimlichen  wollen,  für  welche  mein  Hin- 
siechen gegen  mich  selbst  als  Unterstützungszeuge  auf- 
tritt?« Aehnlich  ist  die  in  diesen  Berichten  Bd.  XX  S.  274 
behandelte  Stelle  S.  *.  Z.  12. 

  Z.  18  U^c,  Makkarl,  R.  und  B.  jUc,  sinngemäss  auf  tu 

bezogen . 

S.  fof  Z.  2  15JÜ,  1.  mit  B.  ^^JJ. 

  Z.  4.    Der  zweite  Halbvers  lautet  in  B.  :  Jcib  U&Jt 

ILtxJ  L^J  {jsc.y  so  dass  sich  das  Zeitwort  auf  den  weiblichen 
Dual  q^JuI  und  das  U»  in  L^J  auf  den  weiblichen  Singu- 
lar sJuUH  bezieht:  »Ihre  (der  Geliebten)  Arme  schlangen 
sich  die  ganze  Nacht  wie  ein  Gurt  um  meinen  Nacken,  so 
dass,  wenn  sie  mit  dem  Geschmeide  (den  Armspangen) 
zusammensliessen,  dieses  an  ihm  (den  Nacken)  dumpf- 
klingend ertönte«.    Jedenfalls  ist  daraus  für  die  Textlesart 

Jji!  statt  ^ysil  und  LLuü  statt  L&aJ  aufzunehmen ,  L^j  aber 
beizubehalten:  »so  oft  das  Geschmeide  an  ihn  (den  Nacken) 

stiess,  ertönte  es«  u.  s.  w.  Meine  auf  das  falsche  ^J-\ 
gestützte  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.  ist  zu  streichen. 


8.  M  Z.  9.  Zu  der  Berichtigung  in  den  Add.  et  Corr.  »d  h 
wenn  er  (der  Hahn)  seine  Ohren  zu  seinem  eigenen  Mor- 
genrufe hinneigt,  -  wie  .....  ihn  besser  zu  hören.  Es  ist 
dies  em  ,1er  Natur  abgelauschter  Zug;  in  der  Thal  wende, 
der  I  ahn,  wenn  er  kräht,  den  erhobenen  Kopf,  „ie  hor- 
chend, etwas  seitwärts«. 

Z.  17  ääLS,  I.  ^U*:  »Vielleicht  hast  du  (Geliebte)  den 

Regenbogen  geküsst,  und  dieser  bat  sich  dann,  denk'  ich 
auf  deiner  rubinrothen  Lippe  abgezeichnet«. 

I.  Z  saJUi,  |.  cJalg,  WoZu  die  Gleichmassigkeil  des 
Ausdrucks  noch  das  äJL  in  Ann..  «  verlangt, 
S.  foo  Z.  I    B,  wU,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  II  oi,  B.  richtig  ^jl;  vgl.  S.  f<*  Z.  3. 

Z.  17  _Ly  . ,  I.  So±)  mit  folgendem  ,   als  zweiler 

Accusaliy  der  nähern  Beziehung. 
I.  Z.  £  v^Jai?.         „und  er  wap|)  nicht  m  |rgend  ein<? 

ihm  als  edle  Braut  zuzuführende  FürstengunsU ,  wörtlich- 
um  einen  (.hm  geltenden)  Brautzug  mit  einer  edlen  Braut 
von  Fürslengunst  (in  der  Mitte).    B.  sinnlos:   vl;fou  *A 

S.  rVl  Z.  17.  B.  uj^ÜI,  wie  in  Add.  et  Corr.,  mit  vorhergehen- 
dem richtigen  »Das  Geschlecht  von  Ltf  und  der 
Zusammenhang  verlangen  durchaus  jene  Lesart:  »ohne 
dass  die  Glückswechsel  ihre  Rippen  gegen  sie  angedrängt 
hätten«,  ein  Bild  vom  Ringkampfe  entlehnt,  wo  der  eine 
Gegner  sich  fest  an  den  andern  andrängt,  um  ihn  nieder- 
zuwerfen«. 

S.  fov  Z.  13  ff.  Dieselben  Verse  mit  manchen  Varianten  hat 
Wiistenfeld's  Jaküt,  III,  S.  r\v  Z.  12  ff. 

>  Tt  f  ot 

  Z.  14  l.  nach  dem  Sinnparallelismus  mit  vlJü!  wie 

>-£< 

Jäküt  ^jil,  und  stall  U>L  mit  demselben  UjG.  Der  Vers 
hängt  mit  dem  vorhergehenden  zusammen:  »Lasst  mich, 
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ihr  beiden  Freunde,  allein  mit  meinem  Grame  und  meinen 
Versen,  sie  wehmüthig  immer  und  immer  wiederholend 
und  zum  Weinen  mich  anschickend,  einen  Mann,  der  die 
Fröhlichkeit  von  sich  gethan  hat,  als  einen  Todten  bekla- 
gend und  eine  trümmergleich  verwitterte  Jugend  wie  eine 
Gestorbene  betrauernd a.  Dieser  Mann  ist  natürlich  der 
Dichter  selbst  und  diese  Jugend  seine  eigene. 

S.  fov  Z.  16  I.  mit  den  meisten  Hdschrr.,  mit  B.  und  JA- 

küt 

—  z.17  1.  mit  Malm.  L.  B.  und  Jäküt  : 

»dass  ich,  vor  Durst  lechzend,  mir  von  deiner  Begenwolke 
Trankung  erbitten  möge«. 

  Z.  18  JL*?,  besser  B.  :    »Nächte  und  Tage  die 

den  Nächten  glichen  a,  nämlich  im  Freudengenuss. 

  Z.  19.    Die  Textlesart  giebt  den  Sinn:   »Sprich  also 

von  einem  Greise,  der  früher  gewöhnlich  auf  die  Ga- 
zellen (schönen  Mädchen  und  Frauen)  voll  reger  Begierde 
nach  ihnen  Jagd  machte,  nun  aber  ruhig  geworden  isla 
u.  s.  w.  Anders  die  Lesart  in  Anm.  v  und  zum  Theil  bei 
Jaküt,  mit  nothwrendiger  Veränderung  von  »cU^«  in 
L>b^  oder  L>U^«:  »von  einem  Greise,  den  neuerwachte 
Jugendlust  angewandelt  hat,  so  dass  er  sich  wieder  auf- 
geregt fühlt,  nachdem  er  ruhig  geworden  war«  u.  s.  w. 

S.  foA  Z.  9  o^Ui,  l.  mit  B.  ojUi 

  Z.  18  u.  23.  B.  j  und  ^b>,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fcA  Z.  2.  Auch  B.  unverständlich  Jv>.  Ich  muss  bei  der  in 
Add.  et  Corr.  ausgesprochenen  Vermuthung  bleiben,  um 
so  mehr,  da  das  bekannte  Spiel  mit  Anwendung  der  Buch- 
stabennamen auf  Personen  und  Dinge,  die  mit  der  Gestalt 
der  betrelVenden  Buchstaben  selbst  einige  Aehnlichkeit  ha- 
ben, im  zweiten  Halbverse  fortgesetzt  wird ,  indem  I  das 
lange  gerade  Buder  und  ^  ungefähr  die  Figur  darstellt, 
welche  das  in  das  Wasser  eingetauchte,  unter  ihm  hin- 
und  dann  wieder  aus  ihm  herausgezogene  Süderende  in 
dem  Wasser  beschreibt. 
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S.  M  Z.  8.  B.  und  wjJii,  wie  in  Arid,  et  Corr.  Ueber- 

dies  I.  mit  B.  statt  jLä,   Partie,  von  5jJLi  tjü:, 

wovon  LgJ  als  Object  abhängt:  »Sie  streckten  zu  den  Sei- 
ten der  Schiffe  Reihen  von  Hudern  heraus,  durch  welche 
sogar  die  sie  (die  Schiffe)  vorwärts  treibenden  Winde  er- 
müdet wurden,  wilhrend  sie  selbst  (die  Ruder)  noch  nicht 
ermüdet  waren«,  d.  h.  im  schnellen  Vorwä  ristreiben  der 
Schiffe  kamen  die  Ruder  den  Winden  zuvor. 


-  Z.  14  ;Ljü^o,   I.  nach  dem  Versmasse  mit  B.  .1 
Metrisch  gleichgültig  ist  es,  ob  man  mit  dem  Texte  UyJ 
oder  mit  B.  LgjJi.»  liest. 

-  Z.  15.    Zu  uA>  in  Add.  et  Corr.  :  »Subject  von  jUj  ist 

ü^LLw»  in  der  Bedeutung  von  I^UjI,  Object  slJo :  »Die 

BeflUgelung  (des  Schiffes)  durch  diese  Schwinge  (das  Se- 
gel) hebt  es  hoch  auf  den  krummen  Rücken  der  Wogen«. 

-  Z.  17.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.:  »Der  Matrose 
steigt  von  ihm  (dem  in  V.  16  beschriebenen  Mastbaume) 
auf  einer  Art  Locke  (einer  lockenartig  hin  und  her  schau- 
kelnden Strickleiter)  herab,  auf  der  sogar  die  Kala-Vögel, 
wenn  sie  es  versuchten,  nicht  aufsitzen  könnten«: 

-  Z.  19.    B.  jjb,  wie  in  Add.  et  Corr.    Gewöhnlich  de- 

fectiv  statt  jy-to,  J^t>,  nach  der  Form  J^tls  (Kam. 
lvLy!tä  Q\y)  \  s-  Sacy,  Gr.  ar.  I,  S.  104  Z.  6,  S.  115 
Anm.  1.  »Die  Dümonen  des  Sohnes  Davidsa,  d.  h.  Sa- 
lomos. 

-  Z.  20.   B.  Ufff  w>e  in  Add.  et  Corr. ;  doch  setzt 

in  B.  an  der  Stelle  von  l$j  ein  ohne  Meddah 

und  Hamzah  voraus.   *j£>,  in  der  alten  Sprache  die  Un- 


terlage des  Kochtopfes,  steht  hier  offenbar  für  das  herd- 
oder  rostarlige  Geschirr  zur  Entzündung  des  griechischen 
Feuers,  von  dessen  Anwendung  gleich  darauf  die  Rede  ist. 
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»Sie  erhitzten  ihren  Rost  neben  ihnen  (den  Seitenwänden 
des  Schiffes)  und  schleuderten  dann  von  da  aus  um  die 
Wette  Strahlen  eines  lodernden  Feuers ,  dessen  Flamme 
eingekerkert  ist,  das  aber,  wenn  es  aus  seinem  Kerker 
hervorbricht,  einer  Sternschnuppe  gleich  dahinschiesst, 
hüllenlos,  vor  ihm  her  eine  Rauchwolke,  als  bräche  Mor- 
genlicht in  schwarzes  Nachtdunkel  ein«. 

S.  PI.  Z.  5  J^äJI,  B.  verstandlich 

  Z.  19  g^il ,  |.  mit  B.  gjil  statt  des  in  Add.  et  Corr.  ver- 

mutheten  »seine  Unzulänglichkeit  und  Unfähigkeit 

zu  dem  Amte,  welches  ihm  vom  Geschick  zugetheill  uml 
womit  er  vor  Andern  ausgezeichnet  worden  war«. 

  Z.22.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr. :  Gelb- 

guss,  Bronze,  Messing  (jJ^',  pers.-türk.  gy,  £j*\ 

als  unedles  Metall  Gegensatz  zu  Ä^as,   bildet  mit 
Aehnlichkeit,   Z.  20,    eine  vollkommene  Paronomasie«. 
S.  Mehrens  Rhetorik  S.  154  und  155. 
S.  PI!  Z.  6  I.  mit  L.  Sc.  und  B.  *LaaJt .    »Die  Tochter 

des  freien  Feldes«  heisst  das  Schiff  im  Gegensatze  zu 
dem  »blauen  Meeresa  rm«,  dem  es  hier  als  Braut  zu- 
geführt wird. 

 Z.  10  Mi^^jaXs ,  1.  mit  B.  v^>^U3ii:  »Der  Augenschein 

bezeugt  ihnen  (den  Seeschiffen),  dass  ihr  Name  eigentlich 
s'awahin  (Königsfalken)  lautet,  aber  in  der  Aussprache 
entstellt  worden  ist«,  nämlich  in  das  gewöhnliche  safaYn, 
Schiffe,  —  poetische  Redefigur  zur  stärkern  Bezeichnung 
ihrer  Schönheit  und  Schnelligkeit. 

  Z.11  £a\  ,  B.  ebenso  unverständlich  wie  die  Text- 
lesart. 

Co* 

  Z.  13.   B.  ^U*,  wie  in  Add.  et  Corr.,  aber  ^U*  zu  vo- 

calisiren,  als  Passiv- Parlicip  der  4.  Form. 

s.  pir  z.  20  ju,  b.  ju. 

 .  Z.  22  und  Z.  2i.    B.  sJUocl  und  ,   wie  in  Add. 

et  Corr. 
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S.  ftf  Z.  1  B.  Ar>,  anständiger  und  in  Uebereinstim- 

mung  mit  der  gewöhnlichen  Vergleichung  der  Wange  mit 
einem  Apfel. 

  Z.  9  ^y>-.,  B.  jjf^T.,  d.  h.  so  dass  das  Subject 


davon  «o^ji  w*l£  ^  wäre  und  xJLc  direct  auf  zu- 
rückginge.    Aber  der  sachgemässen  Allgemeinheit  des 

Gedankens  entspricht  die  Textlesart  ^ßy$.  von  ^5j>  mit 
Accusativ  der  Person  und  der  Sache:  Einem  etwas  als 
Vergeltung  zutheilen;  das  Suffixum  in  xic  geht  auf  den 

Dl 

aus  herauszunehmenden  Begriff  0L*^t :  »Vordem 

hatte  ich  mir  nicht  eingebildet,  dass  man  einem  Wohlthäler 
dafür  (für  seine  Wohlthat)  mit  Beissen  und  Misshandlung 
lohnen  könne«. 

Z.44,  48  u.  22.  B.  jlir,  und  ^hJo  ,  wie  in  Add. 


et  Corr. 

S.  flö  Z.  9.  Statt  des  in  Add.  et  Corr.  für  xJÜ  vermutheten 

idftj,  »eine  Hülfsschaara,  hat  B.  äJüj,  »einige  junge 
»  -  -  * 

Leute«. 

  Z.  17.  B.  hat  statt  des  auch  in  B.  stehenden  q^*«^  die 

gute  Variante  q^a^- 

  Z.  24  **Lji,  1.  mit  B.  «lüt.  Vgl.  S.  frt  Z.  49. 

S.  fTI  Z.  5.  Die  Handschriften  und  B.  sind  auch  hier  für xys*=L 
gegen  das  von  mir  in  Add.  et  Corr.  und  in  diesen  Be- 
richten Bd.  XX  S.  293  verlangte  ^>^U.  S.  die  Anm.  zu 
S.  fT  Z.  40. 

 Z.  9.  B.  ebenfalls  *bfj  mit  intransitiver  Bedeutung:  s.  Add. 

et  Corr. 
  Z.  14  ^c,  I.  mit  B.  j. 

S.  ftv  Z.  4  wie  Z.  4  lU,  Z.  42  £j>  und  Z.  44  Uxi  als 

Heime  auf  Ijft,  nach  magrebinischer  Verflachung  des  ur- 
sprünglichen Diphthongen  ai  in  I,  w  ie  auch  das  jüdisch- 
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arabische  Gedicht  in  Zeitschrift  der  1).  M.  G.  Bd.  XVIII 
S.  329  IT.  diese  FJgenlhilmlichkeil  aufweist;  s.  S.333  Z.  i 
u.  3  v.  u.    Ebenso  wie  dort,  ist  auch  hier  S.  f.T  Z.  43 

Ljs  nach  dein  Reime  als  gebraucht. 

S.  flv  vorl.  Z.  ^jkN,  B.  Jyft^t  von  ^ju^  Tarifa; 
s.  Z)o5//s  und  de  GogVs  Kdrisl  S.  m  vorl.  Z. ,  S.  Ivl 
Z.  7  — 9. 

S.  f*U  Z.  1.  B.  ebenfalls  J^J  j.  Aber  der  Sinn  verlangt  viel- 
mehr .yo:  »es  ist  von  der  Nacht  der  Traurigkeit  kein 
Dunkel  mehr  übrig  geblieben«. 

  Z.  2  JtyU,  JU,  I.  mit  B.  ojil  ^JLi.   Der  durch  die  Chri- 

» * 

sten  bedrängte  Islam  erscheint  unter  dem  Bilde  eines  erlie- 
genden Kamels,  welches  durch  die  Siege  des  gefeierten 
Melden,  wie  das  Kamel  durch  den  Gesang  seines  Führers, 
mit  neuer  Kraft  und  Munterkeit  erfüllt  wird.    Wie  hier 

oJuoy   so  steht  Jakul,  II,  S.  M  Z.  1         oder  J>J.  von 

einem  sinkenden  Kameltreiber. 
  Z.  15  s.  Add.  et  Com.  Die  silberne  vergoldete  Armspange 

■ 

sagt  von  sich  selbst :  »Von  frischer  Farbe  (La£)  war  ich, 
als  ich  mich  fest  um  den  Arm  legte,  den  ich  liebe;  aber 
das  lose  Spiel  des  Brustgurtes  (um  den  Busen)  hat  mich 
neidisch  gemacht:  daher  die  fahle  Blässe  des  Neides  (an 
mir)«.  Im  Gegensatze  zu  einander  stehen  vi^üJlc  (sei  auch  B.) 


0    O  > 


und  ^yat  und  Hyuo.  Auch  Ujox,  w  ie  P.  und  B.  statt 

Uai  haben,  lüssl  sich  als  vergleichender  Zustands-Aecusa- 
li  verklären :  »Kinem  schlanken  Moschusw  eidenzweige  gleich 
legte  ich  mich«  n.  s.  w.    lieber  den  s.  Mehren's  Bhc- 

torik  S.  176  u.  177  m  d.  Anm. 

  Z.  17  vLji^  ,  I.  L^^  *,  wie  auch  B.  hat:  »Seine  strah- 
lende Stirn  ist  die  Sonne,  seine  (freigebig»')  Hand  der 
Begen«. 

  Z.  21  UJb>  vJul»  ^,  müsste  wenigstens  noch  durch  ein 

ju  oder  aILs^.  in  Beziehung  zu  dem  Manne  selbst  gesetzt 
werden.  B.  richtig  JLä  nJUj  ^  . 

«869.  5 


6G 


S.  f11  Z.  13  vJü£>,  B.  v^jüUj,  so  dass  -JaJt ,  wie  gewöhnlich 

und  für  diese  Stelle  passend,  in  eollcctiver  Bedeutung  als 
Femininum  steht. 

 Z.  15.   B.  «sb^Xo.  wie  in  Add.  et  Corr.  Wörtlich:  »Dein 

Abgewandtsein  (von  diesem  Lustorte)  ist  ein  Fernbleiben 
von  denen,  welche  sieh  darin  gelagert  haben«,  d.  h.  wenn 
du  nicht  dahin  kommst ,  so  ist  das  so  viel  als  ob  du  dich 
von  uns  selbst  fern  halten  wolltest. 

 I.  Z.  ya^wo,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  jä-^o,  schnell 

fortziehend,  hinwegeilend:  vgl.  S.  vH  vorl.  Z.  und  Dozys 
Abbad.  H,  S.  256  Z.  II  ff. 
S.  fv.  Z.  5.  B.  ;Lit,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  19  *fytj,  I.  mit  B.  \ß3  als  Perfectum. 

  I.  Z.  I.  mit  B.  ,  -r>^. 

S.  fvl  Z.  1 .    B.        ,  wie  in  Add.  et  Corr.   »Das  -  von 

d.  h.  der  in  der  Gestalt  des  Buchstaben  \  keimende  Flaum 

des  Wangenbartes,  dessen  Farbe  hier  mit  der  des  Beryll, 
wie  anderswo  mit  dem  saftigen  glänzenden  Schwarzgrün 
der  Myrte,  verglichen  wird. 
  Z.  12  ^j,  B.  correct 

  Z.  17.  B.  J^ä,  wie  in  Add.  et  Corr.  Das  ^  zur  Ver- 
stärkung der  Verneinung  verlangt  ein  indeterminirtes  Sub- 
stantivum  nach  sich:  »ich  habe  zur  Bezeigung  meines  Dan- 
kes dafür  nimmer  (irgend  welche)  Kraft a. 

  Z.  21.  B.  {J^jü  ,  vue  in  Add.  et  Corr. 

S.  fvl"  Z.  4.    Die  in  Jnm.  (/  angeführte  Lesart  jfiWj  verlangt 

nach  dem  Versmasse  ein  Qt  vor  sich,  welches  B.  und  B. 
wirklich  haben. 

  Z.  17  ;v>Uu  ,  I.  mit  B.  »Lass  die  Entschuldigungen  ! 

Sie  sind  nur  ein  Schild  für  Jemand,  der  mit  ihnen  zu  tau- 
schen sucht,  und  du  entschuldigst  dich  nicht«,  d.  h.  rich- 
test damit  nichts  aus.  Oder  mit  si>**Jj  statt  vij~*J^:  »und 
ich  entschuldige  dich  nicht«,  d.  h.  nehme  deine  Entschul- 
digungen nicht  an. 
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.c 

S.  fvl*  I.  Z.  B.  ebenfalls  yJ  so  dass  ^  die  Ursache  der 
darauf  geschilderten  Schlaflosigkeit  einführt.  Meine  Ver- 
muthUDg  in  Add.  et  Corr.  ist  unnöthig 

S.  fvj**  Z.  1  päjl,  B.      ot.   Aber  die  Texilesarl  ist  richtig  und 

öS  ot: 

nur  in  ^  J  aufzulösen,  so  dass  J  einen  Wunschsat/  ;>ls 
zweiten  Ausruf  einführt:  »oder  in  der  ich  rief)  :  Mttge  die- 
ser Morgen  eine  Religion  an's  Licht  bringen ,  die  das  Ur- 
lbeil spricht:  Abgethan  ist  die  deckende  Finstemiss ! « 
Hierbei  geht  freilich  der  Doppelsinn  von  ybül  verloren, 
wonach  die  Finstemiss  zugleich  als  »verleugnend«  oder 
»ungläubig«  erscheint. 

  Z.  18.   B.  Jjüj,  wie  in  Add.  et  Corr.:   »Und  die  (dem 

vorhergehenden  Verse)  angehängte  Anmerkung  ist  folgende: 
Es  sagen  die  Araber«  u.  s.  w. 

S.  fvf  Z.  6.   B.  richtig  !^;U,  wie  in  Add.  et  Corr  ,  aber  falsch 

05;Uj  wie  im  Text,  statt  C)5;Uj  :  »sie  sollen  also,  wenn 

sie  mit  mir  streiten  wollen,  dabei  nicht  viel  Worte  machen«, 
oder,  indem  man  zu  I^U  zieht:   »sie  sollen  also 

nicht  mit  mir  streiten,  wenn  sie  dabei  viel  Worte  machen 
wollen«. 

  Z.  9  und  12.  B.  Jp?,  vU^>1  unt'  UmuJsj>»  ,  wie  in  Add. 

et  Corr.    Der  zweite  Halbvers  von  Z.  12.  »obgleich  von 

beiden  (v^^j—w*  und  w^-w«)   hinsichtlich  des  Perfectums 

ein  und  dasselbe  gilt«,  d.  h.  das  Vb.  fin.  von  beiden  im 
Perfeclum  (und  weiter  auch  im  lmperfeclum)  nur  die 
Acti  vform  hat. 

  Z.  13,  17,  18,  21.   B.  hat  die  Beimwörler ,  wie  in  Add. 

et  Corr.,  regelrecht  ohne  Tasdld.  Will  man  in  solchen 
Fallen  die  ursprüngliche  Verdopplung  eines  einfach  auszu- 
sprechenden Consonanten  für  das  Auge  darstellen,  so  setze 
man  wenigstens,  wie  Wright  nach  handschriftlichen»  Vor- 
gange in  seiner  Ausgabe  des  Kamil  ,  über  das  Verdopp- 
lungszeiehen  ein  Buhezeichen  als  Correctiv,  um  die  Wir- 
kung des  ersten  durch  das  zweite  aufzuheben. 

5* 


S.  fvf  Z.  Ii  JyU~o,  I.  3^iIJ*.   Auch  B. 

  Z.  19.  B.  wie  in  Add.  et  Corr. 

  I.  Z.  -yJüJ,  B.  ^£&,  entsprechend  der  Indelerminalion 

von  s-^wj  J^. 

m  &  0  O  * 

S.  fvö  Z.  3         ,  B.  wie  P.  Ji^,  so  dass  ^  nicht  auf  s^^-ö, 
sondern  auf  &j***-u«#  seihst  gehl,  wie  I,   S.  Uf  Z.  14: 

-^jLi  3i         ^,-43-  _y$>  J^,  »oh  er  ein  Hehler  Lachmide, 

oder,  durch  Freilassung  von  Seilen  eines  solchen,  nur  ein 
Adopliv-Kachmide  isla. 

  Z.  5  sUit,  B.  Uif^l    Ks  ist  jedenfalls  tu  lesen:  J^> 

  Z.  14.    Stall  JüLiJt,  »der  Stiehl  (der  Wespe),  wie  ich  in 

Add.  et  Corr.  für  »jLiJt  verniulhel,  hat  B.  KjuJLit ,  gleich- 
lautend mit  dem  folgenden  Worte  vom  Stiche  des  Scor- 

pions;  vgl.  S.  fv/\  Z.  47  u.  18.  Etwas  anders  ist  aJLi. 
"juuaXJ  ,  »die  Heftigkeit  des  Stiches«  und  des  dadurch  er- 
zeugten Schmerzes,  ehendas.  Z.  15. 

  Z.  25.  B.  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fv*l  Z.  19  LVcj ,  I.  tAi.^,  Gegensatz  von         ,  wie  Z.  14. 

S.  fvA  Z.  2  jUSfiVtf  ^  ;L>3,  I.  ^Lo*«M  ^  ;L>  U  jL>5. 
Wie  oben  S.  fvö  Z.  5,  h;it  die  Wiederholung  desselben 
Wortes  das  Auge  der  Abschreiher  irre  geführt. 

  Z.  8  Jyua^',  I.  mit  B.  :  »das  sich  von  selbst  Erge- 
ben des  Sinnes a. 

 Z.  IT  KjuhJU  ,  I.  mit  B.  ÄA**ljt,  nicht,  wie  in  Add.  et  Corr., 

ohne  Artikel. 

 Z.  25.  In  Add.  et  Corr.  füge  man  bei  Ibn-Khallikän  hinzu: 

ed.  Wüstenfeld  Nr.  olö  I.  1,  Irad.  pnr  de  Sinne,  II,  p  .190 

I.  9.    _-io  als  Kigennnme  hat  nie  den  Artikel.    B.  richtig 
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yio.  Baschar  bei  de  Sacy,  Aulliol.  gramm.  S.  iO  Ahm.  18, 

iäl  unrichtig  vocalisirl.  yixJt  ,  der  Vater  der  Menschen, 
ist  Beiname  Adams,  Wüsten  feld's  Nawawl,  S.  tri*4  Z.  12. 

S.  fv1  Z.  10  oJö  ^,  B.  oJc~>^,  (1.  h.  iLAi^,   mit  p+Ac 

wahrscheinlich  soviel  als  p^X*}  cxA3^  in  der  bei 
Lane  u.  d.  W.  c\i>!  erklärten  Bedeutung.  Die  Vermulhung 
in  Add.  et  Corr.  nehme  icli  zurück. 

  Z.  19  ^Uxilj,  I.  mit  B.  ^*U>Jt  51. 

  Z.  21  bLaoJI        I.  mit  B.  byoJt  Jsc  nach  vorhergehen- 
dem ^.ju  jj},  wie  B.  mit  Tasdld  hat. 
S.  f*.  Z.  9  I.  mit  B.  ^t^J^,  wie  S.  fv.  Z.  19. 

  Z.  10  lyjj,  I.  mit  B.  lytj,   wie  ebendaselbst  nach  der 

dazu  gegebenen  Berichtigung. 

  Z.  17  ty&j,  d.  h.        .   B.  hat  £pj  . 

  Z.  18.  B.  31,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fAl  Z.  2.    Statt  fL».  ^j,  blaue  oder  blauäugige  Tauben, 

hat  B.  fUs>,v,5,   gram*  Tauben,  stehendes  Beiwort  für 
*m 

diese  Vogel  (s.  meine  An m.  zu  Delitzsch'  Psalmen -Com- 
mentar,  1,  S.  i98)  und  hier  zur  Vergleichung  mit  Schiffen 
passender. 

  Z.  5.  Für  ^ytf  (s.  Add.  et  Corr.j  hat  B.  erklärend  ^y^. 

Statt  bUäJI  I.  mit  B.  bUiLH :  »(Diese  Kriegsschiff  sind) 
Schlangen,  die  gährendes  Gift  in  sich  ansammeln  und  mit 
dem,  was  sie  bei  sich  führen,  nicht  ruhen  und  rasten  bis 
sie  an  die  Feinde  kommen«. 

  Z.  15.  B.  8j».j  M  vi>o'j  *Ju*^«,  im  Wesentlichen  überoin- 

a 

stimmend  mit  Add.  et  Corr.  und  diesen  Berichten  Bd.  XIX 
S.  170  Z.  1  ff. 
 Z.  24.  B.  Lo^bli»,  wie  in  Add.  et  Corr. 


S.  fAf  Z.  3  i^Xc,  »einen  Zehner  (ein  Zeh  nerzeichen)« ,  besieht 
sieh  auf  die  in  sorgfältig  geschriebenen  Koranen  hinler 
jedem  zehnten  Verse  oder  auf  dem  Rande  nebenan  sieben- 
den grösseren  Ablheilungs-Rosetten.  In  Prachtexemplaren 
sind  sie  mit  Goldlinctur  ausgeführt:  daher  die  Veriileichuus» 

•  CT*  *D 

der  gelben  Lilie,  welche  der  schöne  Jüngling  nach  S.  r\t 
Z.  9  an  seine  Wange  hielt,  mit  einer  solchen  Rosette. 
Diese  gelben  Lilien  kommen  zu  den  in  diesen  Berichten 
Bd.  XX  S.  305  genanulen  zwei  andern  Arien  noch  hinzu. 

  Z.  5  siiXc.,  B.  correct  stAi,  wie  in  Add.  et  Corr.  Ueber 

die  gemeinarabische  Verwandlung  des  o  dieses  Slammes 
in  J>  s.  Ali's  hundert  Sprüche  S.  t02  zu  Nr.  4t,  und  Mose 
ben  Maimun's  Acht  Capitel  von  H  o///*,  S.82  u.  83,  Anm  3. 

  Z.  1 2  und  15.   B.  ^L:>  und  A.Uit,  vvie  in  Add.  et  Corr. 

— —  Z.  M  ftldl»,  d.  h.  iwJL. 

-  -  — 

öS-  m  * 

  Z.  22.    Zu  c^Jb»-  !von  J^J    in  Add.  et  Corr.:  »eine 

Schramme  (auf  der  Wange),  zu  gross  für  Küssen  und  Be- 
lasten«, d.  h.  zu  gross  als  dass  sie  davon  herrühren  konnte. 

S.  ftf*  Z.  6.   B.  ^^Juio,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 ■  Z.  44  tj:;<A>,  I. 

 Z.  16  lüyul,  I.  mit  B.  iySt  Jö.   Die  Textlesart  müsste 

nach  dem  Versmasse  sinn-  und  sprachwidrig  xi^Xji  aus- 
gesprochen werden.  »Was  ist  das ,  was  du  an  Blattern 
auszusetzen  hast,  die  seine  Schönheit  verdoppeln  und  sei- 
nen Gesichtszügen  zur  Zierde  gereichen?« 

  Z.  22.    Meine  Bemerkung  in  Add.  et  Corr.  bezieht  sich 

nur  auf  das  neben  der  auch  von  B.  dargebotenen  Texlles- 
arl  in  ög  I  i  ch  e  oUi!  in  P. 

S.  ffif  Z.  15.  B.  ißyff, ,  wie  in  Add.  et  Corr.  S.  Dozys  Abhad. 
III,  S.  176"  unten. 

  Z.  24.  B.  bat: 

  I.  Z.  ^.b,  auch  in  B.  :  aber  I.  mit  L.  ^b;  s.  öosy's 

Abbad.  HI,  S.  4  77  Z.  M  und  S.  t82  Z.  |8  u.  t9. 
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S.  f/vö  Z.  2  wüOvj,  1.  wJü  *.  »Dozijs  C^Xj  ist  an  und  für  sieh 
richtig,  aber  das  w*jj  der  Udschrr.  war  beizubehalten  als 
Beispiel  einer  in  de  Saq/s  Gr.  ar.  II,  S.  21  u.  22  Anm. 
noch  nicht  in  ihrer  vollen  Berechtigung  anerkannten  con- 

struetio  praegnans.  So  regiert  ^1  ein  Perfeclum  auch  nach 

S.  U  Z.  17,  nach  Uyob         S.  IN  Z.  2,  nach 
ebendas.  Z.  8.    Zamahsarl's  Kassaf  zu  Sur.  12  V.  102: 

J^Jtj;  dagegen  Baidäwi  zu  derselben  Stelle  (I,  S.  fvr 

Z.  24)  :  J^jJt  j  ff       o^^^  <3  o*  WA 

indem  er  den  Gegenstand  des  Beschlusses  bloss  noch  als 
gedacht  und  gewollt,  als  Idee,  nicht,  wie  ZamaNart, 
zugleich  als  wirklich  ausgeführt,  als  Thatsache  dar- 
stellt. Ganz  klar  tritt  dieser  Unterschied  bei  Baidäwi 
selbst  hervor  zu  Sur.  2  V.  26  (I,  S.  fo  Z.  16  u.  17).: 

Loü  |>  qI  ^1  f^L^t  q'  yAä  Ui  vibü*  Durch 
die  thatsäehliche  Erschaffung  des  Menschengeschlechtes  ist 

die  erste  Verwirklichung  jener  ö.jüi  Gottes  bereits  erfolgt: 
Perfectum  Indicat.  :  die  zweite,  durch  die  allgemeine  Auf- 
erweckung  der  Todten,  steht  noch  bevor,  ist  zur  Zeit  rein 
facultativ:  hnperfectum  Conjunct.a 

  Z.  5  U*Jj ,  auch  B.  richtig  U***^ ;  s.  Dozy  a.a.O.  S.  178 

Z.  4  —  6. 

  Z.  9.  B.  o^cj»  wie  in  Add.  et  dorr.;  s.  Dozy  ebendas. 

Z.  9  u.  10. 

—  Z.  15  ^yo^t  d.  h.  ^oßj  ;ds  Femininum,  nicht  \}cß% 
wie  bei  Dozy  ebendas.  Z.  I  i. 

  Z.  19  o-cJjt ,  I.  c^e^j^- 

S.  fAt  Z.  8  ff.    S.  dieselbe  Erzählung  nun  auch  in  Tornberg's 

Ihn  al-Attr  Bd.  X  S.  Iff  Z.  18  ff. 

— - —  Z.  17.    Den  Sinn  dieses  Verses  hat  Dozy,  Abbad.  HI, 
S.  194  Z.  5  ff.  richtig  erklärt;  doch  braucht  man  nicht 


das  allgemein  bezeugte  ^Jol  mit  ihm  in  ^jiA  zu  vor- 

■ 

wandeln;  man  nehme  nur  oL-yait  ^^Jol  in  der  prägnan- 

len  Bedeutung  von  <A>^  ^A^-i  (/.ane  U.  d.  W.  : 

»Das  gehört  zu  einein  grossen  Unglück  (fait  partie  dun 
grand  malheur)«,  nämlich  dem,  welches  den  Sprechenden 
seihst  betroffen  hat.  Ks  ist  dieselbe  durch  Beziehung  auf 
eine  bestimmte  Person  oder  Sache  zu  ergänzende  Unbe- 
stimmtheit, von  welcher  in  diesen  Berichten  Bd.  XIX  S.  159 
u.  100  und  Bd.  XX  S.  501  u.  302  die  Bede  war. 

fAv  Z.  1.   Dozy's  frühere  Vocalisalion,  dÜUi  (Abbad.  II,  S.  41 

Z.  0)  liegt  naher  als  seine  spätere,  eÜÜ  (III,  S.  194  Z.  18); 

aber  statt  vi>Jbo5  wird  mit  ihm  oJLo5  zu  lesen  sein,  da  die 
Construclion  des  intransitiven  juoj  mit  ^  nicht  nachweis- 
bar ist.    Als  J^oi»  ist  dann  Gott  oder  AI-Mo* lamid  zu  den- 

ken    iFesl  steht  (durch  göttlichen  Beschluss) ,  dass  der 

Fürst  (AI-Mo'  tamid)  stark  sein  soll,  da  ja  seine  Rechte  und 

seine  Linke  (seine  beiden  Söhne  Bas'id  und  Mo' tadd)  in 

den  Besitz  des  Ostens  und  des  Westens  gesetzt  sind:  ein 

feuriger  Kricgstnulh  mit  glühenden  Blicken  und  ein  jugend- 

kräfliger  Kdclsinn  mit  schwärzlichem  Wangenflaum«.  Die 

beiden  Prinzen  erscheinen  im  letzten  Verse  als  personi- 

lieirte  Tapferkeit  und  Freigebigkeil;  s.  zu  dieser  Bcdeu- 
« 

hing  von  Jjj  I,  S.  PH  Z.  7.  Vielleicht  lindel  Ihzy  selbst 
diese  Auffassung  der  Stelle  wahrscheinlicher  als  die  von 
ihm  a.  a.  0.  gegebene. 

—  /..  I*  ^ä.    In  der  Ztschr.  d.  I).  M.  G.  Bd.  XVIII,  S.  801 

Z.  4  mit  Anm.  I   wurde  die  Verw  Mischungsformel 

tm  im... 

aLM  als  unklassisch  bezeichnet  und  dafür  ^L>.ö  ver- 
langt, wie  dies  auch  durch  das  Versinass  bestätigt  wird  in 

Wiistenfeld's  Jaküt,  l;  S.  W  Z.  9  (I.  S.  fiP  Z  14, 


8.  W  Z.  20  (I.  _y>),  II,  S.  Hl  Z.  S  (I.  gä),  WrüßCs  Ka- 
mil  S.  rTv  Z.  i  mit  Anm.  c  und  S.  I*Ta  Z.  3.  Maidani 


bemerkt  zu  dem  Sprüchworle  äixs>  L^-^>  v^j*^  ^ 
(Arabb.  provv.  II,  S.  416  u.  417),  mau  sage  dafür  auch 
aJJI  ^ö,    und  Abu  Hatiin  erkliire  dieses        als  ur- 

sprünglich  gleichbedeutend  inily*o  ,  wie  in  j^^J  £^*JL<\Aät 

fregi  (»um  (|ueinadinodum  nuces  frangunlur.  Dagegen  schei- 
nen Stellen  wie  Jaküt,  I,  S.  VI  Z.  19,  Kainil  S.  m  Z.  I 

und  S.  (fo  Z.  9,  wo  überall  nach  dem  Versinasse  gjj  als 

Verwünschungs -Optativ  steht,  zu  beweisen,  dass  auch 
diese  zweite  Form  in  der  verstärkten  Bedeutung  der  erslen 
gebraucht  wird.  Aber  der  Unterschied  tritt,  wenigstens 
für  das  Allara  bische,  klar  hervor  bei  Jäkul,  III,  S.  I*v  Z.  15: 

(jLs>  ^co      ;<La^J1  J^l  ^3 

»Verfluche  Göll  (-■  keine  Andern  verwünsche  ich  so  — ) 
die  Bewohner  von  Al-Subailah  vom  Stamme  Himman!« 

_,ö  ist  demnach  von  Gott:  Jemand  I  hals  ä  c  h  I  ich  ver- 
fluchen, d.  h.,  wie  CS  die  Original  Wörterbücher  erklären: 

ihn  von  allem  Guten  fern  hallen  und  ausschlicssen ;  ^3 
von  einem  Menschen:  einen  Andern  mit  Wol  len  ver- 

wünschen,  ihm  Gottes  l'luch  anwünschen,  sagen:  A.CIfc»V->>ä. 
fM  Z.  ü.   B.  und  Wiistenfeld's  Ibn  Hallikan  Nr.  Yiv  S.  in 

Z.  12  ebenfalls  ^U*,  vor  g)üi  sehr  müssig;  ich  vermulhe 
jLLo:  »aber  noch  wunderbarer  als  das  (im  vorhergehenden 
Verse  Gesagte)  ist  es,  dass  du«  u.  s.  w. 

—  Z.  12.  In  Add.  et  Corr.  war  das  auch  \on  Dosyy  Abbad.  I, 
S.  312  Z.  2  aufgenommene  und  III,  S.  151  Z.  12  u.  13 

erklärte  jjjf  als  das  allein  Richtige  aufzustellen. 

—  Z.  17  und  Z.  19  (äVSj-b,   1.  nach  Ibn  Bassam  mit 
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Dozy,  Abbad.  I,  S.  321  Z.  10  und  12  und  S.  372  Anm. 
238  III,  S.  162  u.  163   a^  und  ^3  . 

S.  fVI  Z.  3.  B.  ^3.  wie  in  Add.  et  Corr.,  Abbad.  I,  S.  321 
Z.  17,  Ibn  Hallikan  Nr.  Tlv  S.  Ifl  vorl.  Z. 

  I.  Z.  B.  >.jL>i,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fl  Z.  3.   B.  mit  richtiger  Versabiheilung,  wie  ebendaselbst. 

  Z.  23  ul  ist,  gegen  Add.  et  Corr.,  ebenso  richtig  wie 

Uü,  doch  damit  nicht  ganz  gleichbedeutend.   jJlLlco*,  eig. 

sich  rippenkräftig  erweisend,  =  gX+a*  (wie  yii* ,  Deno- 

min.  von  SJb.  ö^Läi,    eig.  rUckenwirbelkriiftig ),  mit  J: 

kräftig  zum  Aufsichnehmen  und  Tragen  von  etwas;  mit 
^j:  etwas  kräftiu  auf  sich  nehmend  und  tragend.  Vgl.  die 
ähnliche  Bedeutungsverschiedenheit  zwischen  jia^iji  und 
j»ö  mit  j  und  in  diesen  Berichten  Bd.  XX  S.  305 
Z.  20  ff. 

8.  fK  Z.  8  und  18.  B.  eUÜoo  und  LJjj  wie  in  Add.  et 

Corr. 

  Z.  10  s.  Add.  et  Corr.   »Wie  könnte  ein  von  den  Blicken 

der  Augen  (niimlieh  der  Frauen)  durchbohrter  Liebender 
die  Hiebe  und  Stiche  jener  (der«Männer)  fürchten?« 

  Z.  20  und  21.  B.  ;Ui~  und  L*,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fir  Z.  10  s.  Add.  el  Corr.  »Wer  gewährt  mir  den  Besitz, 
einer  Schönheit  mit  angeborner  Grausamkeit  gegen  dir 
Menschen ,  die  in  ihren  Urteilssprüchen  das  ^  von  )y>- 

durch  einen  Schreibfehler  entstellt?«  d.  h.  die,  von  der 
Natur  mit  schönen  schwarzen  Augen  auf  lichtem  Grunde 
geschmückt  ,  gegen  ihre  Liebhaber  nur  angeborne  Härte 
und  Grausamkeit         zeigt  .    Nach  dieser  Stelle  erkenne 

ich  das  JL^*U  S.  Z.  18  n.  23  und  S.  fYI  Z.  5,  gegen 
diese  Berichte  Bd.  XX  S.  293,  als  ^j^j  [Mehren/s  Bhe- 
torik  S.  190  Z.  21  ff.)  vollkommen  an. 

  Z.  17.  In  Add.  et  Corr.  I.  j£\  . 
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S.  f1o  Z.  6  in  Diele*  icfs  Mutanabbi  S.  aJ  V.  II  .mit  «Ii  j*J 
statt  «Dl  s^jL . 

Z.  14,   B.  La>  (Li-),  wie  in  Add.  el  Corr.    Zu  «JoJÜ 

bemerkt  der  (lorrector  am  Hände,  es  stehe  zwar  so  in  sei- 
ner Vorlaue,  aber  das  Passendere  sei  vielleicht  U-o.~~»  — 

sollte  heissen  :  nach  dem,  was  vorhergeht  und  folgt,  ist 
Lfr&yäi  das  allein  Mögliche;  s.  Add.  et'Corr. 

 Z.  iO.  B.  ebenfalls  j^-uL«,  eine  gegen  die  Analogie  von 

einem  intransitiven  jJe  gebildete  siebente  Form  ;  s.  an- 

dere  Beispiele  hiervon  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  S.  I73. 

  Z.  52  Ii,!!,  B.  vollständig  t&ß. 

S.  f11  Z.  20  iL,  I.  sie*. 

S.  f1v  Z.  18.  Mit         müssle  in  conoretemSione  genom- 

men werden:  »die  Leute  haben  auf  mein  beschoitenes 
Leben  gescholten«;  dann,  zum  Singular  abspringend :  »und 
er  [wer?)  hat  meine  Liebe  schlecht  gemacht« ;  hierauf,  zum 
Plural  zurückspringend:  »Wenn  die  Tadler  wüssten« 
u.  s.  w.    Dagegen  B.  ohne  Zweifel  richtig  und  durch 

in  Khar.  bestätigt,  ]y^y  So  behalt  .^«bU  seine  eigentliche 
Bedeutung;  daran  schliesst  sich  als  zweiler  von  re- 
gierter Infinitiv  *3 ,   und  der  wunderliche  Wechsel  des 

Numerus  fällt  weil :  »Die  Leute  haben  es  darauf  angelegt 
auf  mich  zu  schellen,  aber  es  ist  dies  ffür  mich;  zu  einem 
Anreiz  mehr  geworden;  sie  haben  es  darauf  angelegt 
meine  Liebe  schlecht  zu  machen,  aber  es  ist  dies  zu  einer 
Verherrlichung  (derselben,  geworden.  Wenn  die  Tadler 
wüssten  was  ich  leide,  so  würde  sich  in  Beziehung  hierauf 
ihr  I  in  r  verwandeln«,  d.  h.  so  würden  sie  aus  adilin 
(Tadlern)  zu  'adirln  (Entschuldigern  oder  Rechtfertigen)) 
werden. 

 Z.  20        ,  B.  vollständig  {%\^.    »Da  du  dort  schon  an- 

gekommen  bist,  wahrend  ich  noch  Iiier  an  gewaltiger 
Sehnsucht  leide,  so  habe  ich  mein  Herz  mir  selbst  voraus- 
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geschickt;  halte  es  also  in  Verwahrung,  bis  ieh  nach- 
komme«. 

S.  flA  Z.  9  U*o,  B.  Jo^.  (J^.)»  Wi,s  auch  in  dem  von 

P.  und  dem        von  (i.  steckt. 

 Z.  IS  und  19.  B.  Utäic  unt^  J*ft*^i  w'c  m  Add.  ot Corr., 

daneben  aber  das  falsche  y^Us. 
  Z.  22.    B.  U^,   die  in  Add.  et  Corr.  vorgeschlagene 

zweite  Lesart. 

S.  f11  Z.  G  iT-i^Li  in  Add.  el  Corr.  würde  den  Sinn  geben:  »sie 

nahmen  ihre  Zuflucht,  zu  dem  von  ihnen  zu  bewerkstel- 
ligenden Ausströmen  lassen«  nämlich  des  gedämmten  Was- 

sers.  Aber  I.  einfach  mit  B.  \^>i:  »zu  einem  Ktihnern  als 

sie  selbst«,  d.  h.  zu  dem  personilicirlen  Strome. 

  Z.  7  und  8.   B.  f&  und  *äLü ,  wie  in  Add.  et  Corr.  Die 

belagerten  Feinde,  will  der  Dichter  sagen,  wusslen  sich 
vor  dem  siegreichen  Schwerte  des  Wezirs  zuletzt  nicht  an- 
ders zu  reiten  als  dadurch,  dass  sie  die  Belagerer  vermit- 
telst eines  Dammdurchstiches  in  den  Fluiden  des  Tago  zu 
ersäufen  suchten,  in  denen  der  Wezlr  auch  wirklich  um- 
kam. »So  wurde  für  sie  aus  dem  hell  fliessenden  Strome 
ein  helfender  Freund  und  aus  der  Scharte  des  Dammes  ein 
schartiges  Schwert u,  d.  h.  eine  tüchtige  Schutz-  und 
Trutz watVe.  »Aber  o  Wunder,  dass  eine  mässige  Wasser- 
masse das  Meer  verschlingen  und  eine  schwache  Schlange 
den  gewalligen  Löwen  niederwerfen  konnte!«  Das  Meer 
ist  (dn  gewöhnliches  Bild  für  einen  sehr  Freigebigen  :  mit 
einer  Sehlange  wird  der  das  Land  Uberfluthende  Strom 
verglichen. 

  Z.  2t.    B.  hat  richtig  statt  Ja»,  in  unmittelbarem  An- 

schluss  an  das  Vorhergehende,  aJb,  dagegen  vordem  die 
Verse  Z.  22  —  2i  einleitenden  Jc^  einen  Interpunclions- 
Asleriskus. 

S.  o..  Z.  18  I.  mit  B.  ^Ju. 

  Z.  2t  (J£>ju.j  d.h.  oeyu,    wie  B.  mit  Tasdld:  »er  gab 

mir  zu  verstehen,  dass  ich  sie  verkaufen  sollte«. 
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S.  o»l  Z.  \  al-ülä,  Phir.  von  ^JJt,  B.  wie  P.  ü*\ 

ohne  JöjWI  5yi;  s,  oben  zu  S.  Hi  Z.  9. 

  Z.  19.  B.,  wie  die  drei  Hdscbrr.  in  Anm.  rf,         ,  enl- 

weder  qö^:  »und  werde  heimisch  in  der  Unlust«,  oder 

^Jj»5,  nHmlich  ^wj:  »richte  dich  heimisch  ein  in  ihr u 

D.  s.  w.,  d.  h.  gewöhne  dich  danin.  Schöner  aber  die 
starker  antithetische  Textlesart  mit  hinzuzudenkendem 

LmÄj  :  »und  sei  wohlgemut h  trotz  der  Unlust!« 
S.  o.r  Z.  18  ^UaJl,  d.  h.  ^IbJl ,  wie  B. 

  Z.  20  B.  JäJj,  wie  in  Add.  et  Corr.,  wo  20 

statt  22,  wie  in  der  folgenden  Anm.  22  statt  24  zu  schrei- 
ben ist. 

 Z.  22.  Statt  ^\  (s.  Add.  et  Corr.)  oder  $  hat  B.  J^,  quod, 

w  * 

x  r 

proplerca  quod.  Und  diese  Lesart  steckt  auch  in  dem  ^>J 
des  Textes,  wie  S.  öH  Z.  I  ^\  für  ffi  steht. 

S.  o.r  Z.  1K  j&}t  B.  l5Sj ;  ^;  aber  d;is  Subjcel  jjt,»»!  fordert, 
wie  in  Add.  et  Corr.,  ^  ^. 

  Z.  t9  0j*j,  I.  mit  B.  gjij.    Statt  ^LJU  jJbo^l  J,  B. 

.  o  .  > 

gleichbedeutend  bLJtwj  J^-yo^l  ^ :  das  Beimwort  in  bei- 
den Lesarten  Zustands- Accusativ  zu  ^j»:  »mit  Abend- 
wolken in  kettenförmiger  Verschlingung«.  Die  von  den 
Bitumen  am  Ufer  wie  ein  Gewand  Uber  den  Strom  gewor- 
fenen Schatten  verbinden  sich  mit  den  Abendwolken,  d.  h. 
deren  Widerscheine  im  Wasser,  wie  vorher  der  vom 
Strome  zurückgeworfene  Glanz  der  Mittagssonne  so  dar- 
gestellt ist,  als  sei  diese  selbst  in  ihm  versunken  und  der 
Wasserspiegel  eine  Feuerflamme. 

  Z.  23  y,  I.  mit  B.      :  »Die  Genesung  des  ImAms«,  als 

die  erste  der  beiden  »grossen  Gotlesgaben«,  welche  den 
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Gegenstand  der  im  vorhergehenden  Verse  genannten  »Freu- 
denkunden« bilden. 

S.  ö.f  Z.  7  s.  Add.  et  Corr.  »Wenn  du  (um  Gnadengaben  an 
den  Fürsten)  schreibst,  so  findest  du  nur  eine  brackige 
Lache;  sitzest  du  aber  auf  (und  begiebst  dich  selbst  zu 
ihm),  so  ßudest  du  reines  süsses  Wasser«. 

  Z.  10  s.  Add.  et  Corr.   »Wenn  ich  mir's  angelegen  sein 

lasse,  deinem  Begehr  hinsichtlich  derselben  (der  schrift- 
lichen Krlaubniss  zur  leberlieferung  des  Inhaltes  meiner 
Werke  an  Andere)  zu  willfahren,  so  geschieht  dies  des- 
halb, weil  du  diese  Ueberlieferung  dir  stets  hast  angelegen 
sein  lassen«. 


  Z.  H  £tf ,  d.  h.  ^tf,  wie  B. 

 Z.  19  s.  Add.  et  Corr.   »iue,,   nach  Freytag  dasselbe 

was  x*i.,  Verbalabstraclum  von  ii.,  ist  ausschliesslich 
n.  vicis  von         £j;  und 

S.  o.o  Z.  I  i+xAy  B.  wahrscheinlich  richtig  wie  I..  u.  Sc.  ^yu*  • 
s.  den  Namen-Index  unter  -^ym.  ' 

  Z.  22.  B.  U$ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ö.I  Z.  I  u.  2  jj!  und  0^ ,  I.  mit  B.  LI  und  0&\  so  dass 

jenes  das  von  Qi  eingeleitete  Subject  fortsetzt  und  dieses 
das  Prrtdicat  beginnt. 

  Z.  8.  B.         ,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Er  w  eiss  am  besten, 

was  er  zu  thun  und  zu  lassen  hat«. 

  Z.  9  wJLü^,   I.  mit  B.  Jüb  JjLi^,  Wiederholung 

der  Worte  in  Z.  7. 

  Z.  10.   B.  0t&  5l,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Das  ist  jeden- 

falls  ein  bedeutender  Mann«  —  yio  Jö ,  I.  mit  B.  Jü>^, 

als  zwischen  die  Worte  Abdalmalik's  vom  Erzähler  ein- 
geschobener erklärender  Umstandssatz :  »er  (der  Wezir  Ibu 
Aumiarj  war  ntfmlieh  weltbekannt«. 


S.  o.v  Z.  18  »einem  Namensvetter  (von  mir)«,  B.  be- 

stimmter         :  »meinem  Namensvetter«,  d.  h.  dem  mir 

gleichnamigen  Höllenobersten  MAIik. 

S.  o.a  Z.  2  U>La~,  d.  h.  LblLl,  ein  Korbmacher,  von  .biu*, 
span.  Aznfate,  Dnzxfs  Glossaire  S.  222.  Gleichbedeu- 
tend damit  ^ui**,  JAküt,  II,  S.  otl  Z.  23.    Dagegen  B. 

iHiL,  ein  Trödler. 

  Z.  7.    B.  mit  richtiger  Versabtheilung,  wie  in  Add.  et 

Corr. 

,  i, 

S.  o.1  Z.  2  iüy»,  B.  iü^o,  d.  h.  'x±-a:  »Gott  hat  dich  nun  von 

der  Plage  der  Külte  befreit«.  S.  diese  Berichte  Bd.  XX 
S.  280  Z.  27  -  29. 

  Z.  5  Jüü',  B.  ebenso,  nach  späterem  Gebrauche  der 

ersten  Form  statt  der  vierten.  JuynboWs  Lex.  geogr.,  I, 
S.  fff  Z.  16  (wie  auch  in  der  entsprechenden 

Stelle  Wüstenfeld's  Jäküt,  II,  S.  VI  Z.  5),  aber  Juynboll's 
beide  HdscblT.  q^Jüü.     1001  Nacht,  Bresl.  Ausg.,  I, 

S.  t*vf  Z.  11  £^  *)  doö^ .  S.  fei  Z.  5  (l.  »JsJ)  8J^j  Jo  ^ 
(I.  LÄJöjj)  cXä^  ^  ^Uüt  mit  Vereinigung  beider 

Formen;  II,  S.  flf  vorl.  Z.  ^j^iui  tiü^,  S.  fo  Z.  1 1  und 
S.  \U  Z.  7  sJyj^«  Kiu-ii.  Daraus  hat  sich  das  gemeinara- 
bische JcJb       gebildet;  s.  Boclhor  u.  d.  W.  AI  lumer 

- 

und  ßrnler,  und  Habicht  S.  13  der  Anmerkk.  /um  7.  Bde. 
der  1001  Nacht. 
S.  ol.  Z.  11.    B.  wie  in  Add.  et  Corr.    Vgl.  Sur.  7 

V.  139. 

S.  otl  1.  Z.  B.  ,  wie  ebendaselbst. 

S.  oll*  Z.  18  l^t,  wie  auch  B.  hat,  kann  nicht  etwa,  nach  einer 
Angabe  Hctske's  bei  Freytay,  als  »illustris,  nobilis«  uenom- 


mon  werden.  Der  Ausspruch  Muhammod's,  aus  dem  Reiske 
jene  Bedeutung  gefolgert  haben  mau,  ist  nach  dem  lürk. 

Krnnus:  ZJ>  JbUlj    tff  ]±  ^tJ,  »der  Gliiu- 

bigo  ist  arglos  und  edelgesinnt ,  der  Schcinglänbige  aber 

■ 

arglislig  und  niedriggesinnt«,  mit  der  Erklärung: 

^<^>  q-»-^^  aa^J*  ^kr*"  n^er  Gläubige  ist  nicht 
verschlagen,  und  daher  wegen  seiner  Lenksamkeit  und  Nach- 
giebigkeit leicht  zu  betrügen.  Der  Prophet  meint,  zum 
Charakter  des  preiswürdigen  Gläubigen  gehöre  die  Arg- 
losigkeit, dass  er  keine  Einsicht  in  böse  Hänke  habe  und 
solchen  nicht  nachforsche;  was  aber  bei  ihm  nicht  aus 
Verstandesschwäche,  sondern  aus  edler  Gesinnung  und 
Charaktergüte  hervorgehe«.  —  Die  Qualitätsbestimmung: 
»mit  Wolken  wie  mit  einem  LitAm  umhüllt«  fordert  über- 
dies als  Substantiv  um  einen  dazu  passenden  und  dem  sjüt 
im  folgenden  Verse  entsprechenden  Naturgegenstand ;  bis 
auf  Weiteres  halte  ich  demnach  die  Vermuthung  in  Add. 
et  Corr.  fest. 

S.  oir  Z.  22.  Meiner  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.  liegt  die  An- 

> 

nahine  zu  Grunde,  dass  nach  dem  Pass.  j==>i  Z.  20  mit 
SpMtbtj  Z.  21  Activa  eintreten,  deren  Subject  Abulhasan 

-    o  i 

'All  Bin  Sa  Id  sei.    Aber  auch  B.  hat  d.  h.  j^>S» 

wonach  auch  vorher  wJLbi  als  unpersönliches  und  ^ 

als  persönliches  Passivum  gelesen  werden  müssle. 
Man  sieht  nur  nicht  ab,  wozu  dann  ausdrücklich  erwähnt 
ist,  dass  dies  in  Gegenwart  jenes  Abulhasan  geschehen  sei; 
auch  weist  der  Gebrauch  der  zweiten  Person  in  der  Er-' 
uiederung  Abubekr's  Z.  23  darauf  hin,  dass  der  Angere- 
dete ebenderselbe  ist.  der  ihn  in  jener  Gesellschaft  so  warm 
gelobt  und  dies  ihm  wiedererzählt  hatte. 
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S.  oir  Z.  4  £ip,  I.  mit  B.  .w. 

  Z.  13  Lptjj  Jä,  I.  mit  B.  LfoljJ  J^:  »sie  (die  Rohr- 
feder) grollte  mir,  dass  ich  sie  unablässig  arbeiten  liess«. 
  Z.  1  4.  Möglicherweise  hat  der  Dichter  durch  die  Zusam- 

menstellung  *Llj  Lvc^j  ^«Aäj  eine  Amphibolie  zwischen 
iLt  und  tU  beabsichtigt,  so  dass  dieses  Wort  nach  der 
ersten  Aussprache  durch  ^  mit  verbunden  ist:  »de 

perfid  ia  calami  et  arundinum«,  nach  der  zweiten  mit  j\L\ 
»de  perfidia  et  inobedientia  calami«;  doch  liegt  die  letztere 


,5 


Lesart  und  Deutung  naher,  wonach  das  »Iis.  *L?y<  in  Ad*K 
et  Corr.  zu  modificiren  ist. 

  Z.  21  J>L>  ^ ,  I.  mit  B.  il>  Ju,  wodurch  die  Vermu- 

thung  in  Add.  et  Corr.  wegfallt. 
S.  otf  Z.  7.  B.  uht)JÜ1  ohne  Hamzah,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  14  ^§11,  I.  mit  B.       :  »und  folge  dem  Beispiele  der 

Katze  in  der  Art,  wie  sie  sich  zur  Wehr  setzt ;  siehst  du 
nicht,  wie  sie's  macht,  wenn  sie  den  Hund  erblickt?« 

  Z.  4  8  uL>,  B.  L^.>:  »als  Antwort  an  Jemand,  der 

sich  entschuldigt  hatte,  lange  nicht  zu  ihm  gekommen  zu 
sein«,  so  dass  erst  das  folgende  VersstUck  das  Subject 

zum  vorausgeschickten  Prädicat  ad  bildet.    Nach  der  un- 

<> 

gelenkeren  Texllesart  ist  Subject  und  das  Versstück 

erklärende  Apposition  dazu. 

S.  olo  Z.  6.   B.  ^y,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  12.  »Je>  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  sicher,  und  es  fragt  sich 

nur,  ob  die  Sonne  hinsichtlich  des  ^«y-ÖJCj  als  haudelnd, 

oder  als  leidend  zu  denken  ist.    Das  vorgeschlagene  gJaS 
statt  £*Lu  setzt  das  Erste  voraus:  »wie  die  Sonne  nicht 
hoffen  kann,  seine  (des  scheinen  jugendlichen  Reiters) 
1869.  6 
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Wange  (durch  ihre  glühenden  Küsse)  zu  verunreinigen 
(nach  Khar.:  zu  schwärzen  «.  Aber  wahrscheinlicher  ist  die 
Sonne  zur  Vergleichung  mit  dem  Gepriesenen  selbst  heran- 
gezogen und  ebendeswegen  nach  allerer  Weise  (s.  Ztschr. 
d.  D.  M.  G.  VII,  S.  468  u.  469  Anm.  2)  als  Masculinum 

>  m  ö  I 

behandelt;  hiernach  lese  ich  jetzt  g»Eu  •  »wie  man  nicht 
hoffen  kann ,  die  Wange  der  Sonne  zu  verunreinigen  (so 
hoffe  auch  du,  o  Seele,  nicht,  je  des  Gepriesenen  Wange 
zu  küssen)«.    Ebenfalls  Masculinum  wäre  ^«^it ,  wenn 

man  ybj  läse  und  nach  der  ersten  Ansicht  übersetzte: 

»wie  die  Sonne  nicht  hoffen  kann,  dass  sie  seine  Wange 
verunreinigen  werde« ,  mit  Beziehung  des  »  in  ***-JJü* 

auf  die  Sonne  und  in  aJL>  auf  den  Gepriesenen.  Syn- 
taktisch fliesst  die  Rede  so  am  leichtesten  dahin;  aber 
wozu  dann  der  gesuchte  Geschlechts-ArchaYsmus,  zumal 
da  gerade  bei  dieser  Auffassung  eine  »Frau  Sonne«  das 

u  i  m 

Natürlichere  wäre?  Ich  sehe  daher  in  *Jc>  einen  deter- 
minirten  Beziehungs-Accusativ  zur  Beschränkung  des  durch 
das  vorhergehende  Suffixum  ausgedrückten  Ganzen  auf  den 
eigentlich  gemeinten  Theil:  »contaminationem  ejus  quod 
atlinet  ad  ejus  genam«. 

S.  oll  Z.  15  xiJbCXj,  1.  mit  B.  «Ll£>  als  Object  von  *JL£t: 
»und  ohne  dass  ich  mich  der  Mühe  unterzog,  ihn  zum  Ein- 
gehen auf  diese  Weisen  zu  nöthigen«. 

  Z.  20.  B.  wie  P.  und  0.  0^^3-,  ein  nach  älterer  per- 
sischer Weise  durch  An  gebildetes  Relativ- Adjecliv  von 

}y~s>,  cosrotsch,  wie  qL^Lä  von  al£,  königlich;  gleich- 
bedeutend mit  dem  daraus  erweiterten  der  Text- 
lesart. S.  Juynboü's  Lex.  geogr.  V,  S.  231  u.  232,  VI, 
S.  463  Z.  43—15. 

  Z.  21  ^5^*,  d.  h.  Lx$j,  wie  B.  hat,  mit  ruhendem  Alif 

statt  Ufc,. 

S.  olv  Z.  10  ^juiJt,  verkürzt  aus  dem  AfJ^\  von  B. 
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S.  olv  Z.  19  ^Juy«,  B.  wie  L.  Sc.  ^ßy»*- 

S.  oU  Z.  6  u.  7  oL$T^jtf,  I.  mit  B.  und  dem  Koran  selbst 

 Z.  12.  B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.  20.  Hamasah  S.  fn  Z.  16  und  B.  ^j,  wie  ebendaselbst. 

  Z.  22.  Hamasah  S.  v.1  Z.  2  und  Jakut,  II,  8.  ftf  Z.  18, 

S.  aIv  Z.  12,  Uü^,  erweicht  aus  dem  Lb^  von  B. ;  ausser- 
dem hat  B.  ülvii  und      ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ofl  Z.  2  j^-jj         I.  mit  B.  ^5. 

 ■  Z.  5  u.  8.  Hamasah  S.  %o  l  Z.  und  S.  ftf  Z.  12. 

  Z.  11  u.  12.  DietericCs  Mutanabbl  S.  Hr  Z.  2  und  S.  v.r 

Z.  4,  mit  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  13.  B.  iU-^j  ohne  Taadld,  wie  ebendaselbst;  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  199  u.  200. 

S.  er.  Z.  1  «dbu*,  I.  tdJju*:  »und  ein  üeberrest  von  dem,  woran 

meine  Ohren  unablässig  hingen,  als  ich  noch  die  Arme  frei 
hatte  (noch  nicht  mit  ernsten  und  schweren  Geschäften 
Uberladen  war)«. 

  Z.  7  besser  B.  ohne  ^. 

  Z.  11  öUP,  1.  mit  B.  oÜP,  Plur.  von  ÜJJ>. 

  Z.  12.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.  (1.  dort  ^b.) 

m 

S.  oft  Z.  4.  B.         wie  in  Add.  et  Corr.  Vgl.  die  Anm.  oben 
iu  S.  o.r  Z.  22. 

— —  Z.  2  und  12.   B.  ^\       und  UfeLil,  wie  in  Add.  et 
Corr. 

  Z.  13.   S.  Sur.  18  V.  47,  Sur.  9  V.  47,  Sur.  27  V.  21. 

In  den  beiden  letzten  Stellen  besteht  die  Unregelmässig- 
keit in  der  Schreibart  des  Urcodex  darin,  dass  statt  J  vor 

c 

den»  anlautenden  \  des  davon  eingeleiteten  Zeitwortes  ^ 

6« 


  84   

geschrieben  ist:  lyuöjt  ^  und  jüäM  ^j,  wie  B.  richtig 
statt  des  \yt*o^  ^  und  ^  unsers  Textes  hat. 

S.  ol*l  Z.  47.    B.  Lä/öj,  wie  in  Add.  et  Corr. ;  s.  Uo  und  ULi 
ebenso  paronomastisch  zusammengestellt  I,  S.  fot  Z.  9 

(auch  S.  r.v  Z.  24  1.  nach  Add.  et  Corr.  oUo  und 

II,  S.  övP  Z.  44. 

S.  otT  Z.  6.   Frühere  Bemerkung  zu  ^  B^At  in  Add.  et  Corr. : 

» 

»So  nach  Versmass  und  Grammatik ,  *i ,  von  B^UXc  an- 
gezogen, virtuell  im  Genitiv:  »Die  Feindseligkeit  des  ^ 
gegen  deine  Hand  ist  von  alter  Zeit  her«,  d.  h.  zunächst: 
das  Nein,  als  Verweigerung  einer  Bitte,  ist  mit  deiner  Frei- 
gebigkeit grundsätzlich  unvereinbar;  du  spendest,  um 
etwas  gebeten,  immer  gern  und  reichlich.  Zugleich  stellt 
aber  ^  das  Bild  einer  Schere  dar,  und  daraus  ergiebt  sich 
der  zweite  Sinn :  Schon  von  alter  Zeit  her  hat  die  Schere 
feindliche  Absichten  gegen  deine  Hand,  —  deswegen  hat 
sie  dich  jetzt  hinein  geschnitten«. 

  Z.  8  u.  40  v/U>  1-  mit  B- 

  Z.  9  pLsait,  1.  mit  B.  jllaJI.    Statt        hat  B.  *JLc, 

wie  in  Add.  et  Corr.:  »Von  ihm  (al-GazIrl)  giebt  es  gegen 

ihn  (lbn  'Osfur,  gegen  sein  jssti\  &  gerichtet)  das 

Werk  Vj2l       Syj  &  yJil  g^UU,  wie  bei  Hägl  Hal- 

fah,  VI,  S.  222  Nr.  Iffll  nach  F%e/'s  eigener  Vermuthung, 
VII,  S.  913  Z.  43,  zu  schreiben  ist.  Auch  oder 
^>^ji\  wird  dort  nach  unserer  Stelle  in  ^ßj^  zu  ver- 
wandeln sein. 

 Z.  42  1.  mit  B.  JU:  »Der  feste  Einsatz  der  Kneip- 
zange in  die  Hängelippe  des  Esels«,  derbsinnliches  Bild, 
von  der  Nöthigung  eines  Esels  durch  Anwendung  eines 
solchen  Werkzeuges  zum  Stillhalten  bei  einer  thierärzt- 
lichen Operation  übergetragen  auf  die  Nöthigung  eines 
wissenschaftlichen  Gegners  durch  geistige  Mittel  zu  gedul- 
diger Erlragung  der  an  ihm  geübten  Kritik. 
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S.  öfl*  Z.  18  £11,  B.         ;  ebenso  in  derselben  Erzählung 
oben  S.  fU  Z.  13.    Aber  S.  Ilr  Z.  8  hat  auch  B.  Alt. 

S.  ort*  Z.  24  s.  Add.  etCorr.  zu Anm.  g.  Plur.  von  ^  st. 

pt^M,  mit  derselben  Erweichung  wie  in^bSl  st.  jCttt,  ^ü»^ 
statt  JtSl  (s.  diese  Berichte  Bd.  XV  S.  4  39  Z.  4  4  ff.), 
also  nicht  von  dein  mit        laut-  und  sinnverwandten 

--5 

Stamme  pi,  daher  auch  ^^11  blosser  Schreibfehler«. 
 '  Z.  2?  s.  Add.  et  Corr.   Mit  JSs>\       meint  der  hoch- 

m 

gestellte  Dichter  sich  selbst  im  Gegensatze  zu  den  eine 
andere  Art  von  Hoheitsstellung  einnehmenden  Schönen: 
»Sie  legten  mir  ihr  Herrschergebot  auf  und  liichelten  dann 
freundlich:  da  befiel  Hinsiechen  um  ihretwillen  einen  ge- 
bietenden Herrn«. 

S.  öVo  Z.  15  J^ls?  Je,  I.  mit  B.  j*iif         oder  nach  iiltc- 

rer  Schreibart  J*Jü>t  f  <J^  :  MS0  würdest  du  erkennen, 

aus  welchem  Grunde  ich  die  leidenschaftliche  Liebe  (zu 
meinem  Gewerbe)  ertrage«,  d.  h.  du  wurdest  einschen, 
wie  die  Annehmlichkeiten  und  Vortheile  dieses  Gewerbes 
meine  leidenschaftliche  Liebe  dazu  trotz  der  damit  ver- 
bundenen Uebelstände  erklären  und  rechtfertigen. 

  I.  Z.  /ul^,  I.  mit  B.  juLsp  .  »ich  habe  dem  Dichten  erst 

0 

dann  entsagt,  als  ich  sah,  dass  der  (personificirle)  Geiz 
seinen  Anhängern  Verhaltungsvorschriften  gegeben  hatte«. 

S.  öH  Z.  13  uJu*JUt,  I.  mit  R.,  B.  und  den  Hdschrr.  in  Anm.  c 

^yuäLJl,  wie  derselbe  Mann  I,  S.  o1f  Z.  2  und  3  ohne 

Variante  heisst. 

  Z.  24  s.  Add.  et  Corr.  »fTp,  getrosten  Muth!  als  Accu- 

sativ  der  Anfeuerung,  s\M$\  J^c  u^oi ,  wie  L*o,  S.  ofv 
Z.  4. 
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S.  ofv  Z.  2  ^**x3\ ,  d.  h.  v-^o! ,  gegen  Add.  et  Corr.  beizu- 
behalten, als  Anrede  an  den  durch  diesen  Todesfall  hart 
Getroffenen. 

  Z.  5  L5UUI  ,  B.  vollständiger  ^LLM. 

  Z.  18  s.  Add.  et  Corr.,  wo  statt  »fjJLo  zu  schreiben  ist 

0 

isXJU  (im  Beirnc  <dUU).   Die  beiden  Verse,  als  Inschrift  des 

bandelierförmigen  Tragriemens  einer  Bücherkapsel ,  um 
darin  das  Muwatta  des  Imäm  Mäük  am  Halse  zu  tragen, 
führen  dieses  Werk  selbst  als  redend  ein:  »0  du  nach 
vollendeter  Geistesbildung  Strebender,  mich  im  Gedächt- 
nisse zu  haben  ist  die  höchste  Stufe  deiner  Geistesbildung. 
Darum  hast  du  auch  nie  etwas  mir  Vergleichbares  am  Halse 
getragen;  denn  nie  hast  du  dazu  etwas  gehabt,  was  dem 
Malik  (oder:  diesem  deinem  Besitzlhume)  gleich  käme«. 

S.  o\s  vorl.  Z.  äjÜUJ,  I.  mit  B.  iüUÜt,  der  bekannte  Dichter 
Ibn  al-Labbänah. 

 Anm.  c.  0yo  taUJlj>  ist  nichts  als  ein  sinnloser  Schreib- 
fehler. 

S.  öP.  Z.  4  ^cl,  I.  mit  L.  und  B.  yy,  parallel  dem  andern  Po- 
sitiv zu  dem  der  Superlativ  Jcf  nicht  passt. 
  Z.  4  9  juuu*Jo,  I.  mit  B.  ,  da  der  Beim  die  Erwei- 

•  •  •    r  mm  •  r 

chung  des  H;«mzah  fordert. 
S.  öfl  Z.  «0.  B.  J^sr,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.  23  u~Lo«  JJL^t  als  Lobpreisungs-Nominativ  ebenso  bc- 

rechtigt  wie  der  in  Add.  et  Corr.  verlangte  Appositions- 
Genitiv ;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  491  Z.  14  ff. ,  XX 
S.  250  Z.  24  ff. 

S.  örr  Z.  49  Jic,  I.  mit  B.  *iä;  vgl.  Z.  21. 

  Z.  23  *ju.,  I.  mit  B.  und  B.  JL;  s.  diese  Berichte  Bd. 

0 

XIX  8.  170  Z.  17. 
  Z.  24  Anspielung  auf  Sur.  36  V.  40. 
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S.  ol*T  Z.  5  OUs,  I.  mit  B.,  gegen  Add.  et  Corr.,  Die 

durch  diese  Lesart  bewirkte  »äüjIIx««  ist  der  Sinnesgcgen- 
satz  zwischen  dem  ersten  und  zweiten  Nachsatze  von  j} 

(Mehreris  Rhetorik  S.  97  u.  98)  :  »Litte  der  Kiesgrund  was 
ich  leide ,  so  würde  er  dadurch  in  unruhige  Bewegung 
kommen:  litten  hingegen  die  Winde  dasselbe,  so  würde 
man  von  ihnen  kein  Wehen  mehr  bttren«.  d.  h.  das  von 
Natur  Unbewegliche  würde  dadurch  beweglich ,  das  von 
Natur  Bewegliche  unbeweglich  werden.    Vor  ^.JL»  hat 

m  c 

man  aus  dem  ersten  Halbverse  hinzuzudenken  ,3  U  ^  j^. 

a 

EigenthUuilich  ist  der  Gebrauch  von       als  Plural  durch 

eine  Verkürzung  des  vom  Kamus  angeführten  ^  (Kam. 

turc.  »Jui^  v^)»  durch  welche  dieses  wiederum  dem 
Singular  gleichlautend  wird.  —  Die  andere  Lesart  lässt 

das  Activum  und  das  Passivum  zu;  mit  vJ& :  »so  wtlrde 
es  (das  Leiden)  den  Kiesgrund  (oder  die  einzelnen  Kies- 

körner)  zersprengen« ;  mit  vjüi:    »so  würde  der  Kies- 

grund  (oder  so  würden  die  einzelnen  Kieskörner)  dadurch 
zersprengt  werden  a. 

 Z.  19.  Auch  B.,  gegen  die  Vermuthung  in  Add.  et  Corr., 


.väUjI  ;  ferner  mit  den  Hdschrr.  Makkarl's  UJLLw ,  ohne  aJ  ; 
aber  JL»JM  statt  JU»^1 ,  indirecte  Bestätigung  des  ver- 

muthelcn  JU>^!  •     Ich  'ese  demnach  nun 

ln)l±A        |J  j^Jü  JUi-^M:  »und  er  Hess  ibn  (den  Mann 

selbst)  als  Vollmond  von  Wohlthätigkeitsgenuss  aufgehen, 
wie  er  nie  aufzugehen  pflegte«. 

S.  ol*f  Z.  I.  B.  aJjwj5,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  5.   Zu  «^oLi  (s.  Add.  et  Corr.),  wie  richtig  I,  S.  ff* 

Z,  20,  vgl.  Jaküt,  III,  S.  rrv  Z.  7  u.  8  und  S.  m  Z.  22. 

  Z.  8,  12,  13  u.  17.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.,  Ubereinstim- 
mend mit  den  Lesarten  in  demselben  Stücke  I.  S.  ffA  J.  Z., 


S.  ffl  Z.  4,  5  u.  9.  Jtjc  Z.  13  kann,  ge^cn  Add.  et  Corr., 
im  Nominativ  bleiben:  s.  oben  zu  S.  oH  Z.  23.  In  der 
Reimstelle  Z.  17  hat  B.  nach  der  gewönlichen  Schreib- 
art £U. 

S.  on  Z.  6  ucJt,  I.  mit  B.  JpUt. 

— -  Z  10.  B.  setzt  *ü^o  Lo  richtig  vor  Z.  12,  so  dass  Z.  11 

das  L^c  Jjä,  d.  h.  der  von  einem  Andern  gedichtete  Vers, 

Z.  12 — 15  aber  die  von  Sa'dünah  hinzugedichtete  Fort- 
setzung ist. 

  Z.  13.   B.  Urft,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.  14  a£*J>  SL,  B.  0^moäJLc,  d.  h.  ^yJ^IL;  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  170  Z.  20  ff. 

 Z.  IS.   B.      ,  wie  in  Add.  et  Corr.,  Imperativ  von  ^3-1, 

wie  Wüstenfeld's  Ilm  Hallikan  Nr.  v.v  S.  f.  Z.  10.  Ebenso 

ist  statt  £.1  zu  lesen  in  Juynboü's  Abulmahasin,  II,  S.  fr\ 

vorl.  Z.,  nicht  j->t ,  wie  ich  in  Supplem.  annot.  S.  135 
Z  18  vernmthet  habe. 
 ■  Z.  23  s.  Add.  et  Corr.    Das  dort  des  Versmasses  wegen 

zuerst  vorgeschlagene  *Jt~>y>  setzt  ein  nicht  nachweisbares 

£>5  in  der  Bedeutung  von  voraus.    Ich  ziehe  auch 

jetzt  noch  das  ebendaselbst  vermuthete  Jüt>^x  vor  :  »Ich 

komme  zu  dir,  oAbu'l-'AsI,  immer  und  immer  wieder 
ausrufend  :  Möge  anhaltender  Regen  Abu'l-Husain  (d.  h. 
sein  Grab)  mit  sanftem  Tropfenfalle  bewässern!«  Oder, 

LI  allein  als  Object  von  ä*>yo  genommen  :  »immer 

und  immer  wieder  ausrufend:  Abu'l-Husain!  —  möge 
anhaltender  Regen«  u.  s.  w.    Die  Lesart  von  R.  und  B., 

j.t  statt  Jt,  legt  jenes  *jt=>f*  noch  niiher :  »Zu  dir  hin, 

-s 

o  AbuM-'AsI,  rufe  ich«  u.  s.  w. 
S.  e>rv  Z.  10.  R.  und  B.  ^«FJoo,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  oTv  Z.  23  J^3,  I.  mit  B.  jjrf. 

S.  ct^A  Z.  10  iuoJL  B.  passender  *JLot. 

  Z.  15.    In  rebereinstimnnmg  mit  S.  ö.t  Z.  H   und  B. 

(s.  diese  Berichte  Bd  XIX  S.  170  u.  171,  wo  p**^  ver- 
druckt ist  statt  jjC^-s?.)  hat  B.  im  ersten  Halbverse  «X^bi 
U>>y^ ,  im  zweiten  j^jCs*«??.  Ufcjjp ,  wie  der  Sinn  es  ver- 
langt.  JjLi  gleichbedeutend  mit  JjL^f  auch  S.  dPo  Z.  4. 

S.  öH  Z.  H  xo^t,  I.  mit  B.  und  B.  Ju*ttt. 

  Z.  18  u.  19.    B.  correct  zweimal  ^j!  statt  zwischen 

den  beiden  ■ 

S.  of.  Z.  1  u.  2  j&AX  B.  ^jSuJI  r.;J,  aber  S.  Yll  Z.  9 

.i=u£Jt  ^.5;5.  Schon  das  Fehlen  des  Prosareimes  zwischen 
den  beiden  Theilen  des  Titels  beweist  die  UiiHchtheil  der 

Textlesart.  Das  Bichtige  wird  sein:  y^M)  ^3 

s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  157  Z.  19  ff.  und  vgl.  S.  rM 
Z.  2,  S.  ofv  Z.  8,  S.  Iff  Z.  21. 

 Z.  12  s.  Add.  et  Corr.   vLJ^ ,  das  Gegenlheil  von  ^vJoo, 

regiert,  wie  dieses,  einen  Accusativ  der  Person  :  jemand 
belügen,  und  ebenso  einen  Accusativ  der  Sache:  etwas 
lügen,  lügenhaflerwcise  aussagen  ;  auch  beide  zugleich : 

jemand  mit  etwas  belügen,  vioeX^t  mJJ  ;  s.  den  türk. 
Kanins.  Wie  hier  aJUl  uAi  !  ^  ,  so  AbulmahAsin,  1,  S.  f.o 

Z.  3  idüt  <l*}Jj>  ^;  denn  so  ist  dort  sl;iit  vlJio  zu  lesen. 

<•  .» 

  Z.  19  oyij,  1.  eyaa,  da  der  Dichter  hier  von  der  Ge- 
liebten noch  wie  von  einem  männlichen  Wrescn  spricht. 
Erst  im  letzten  Verse  lenkt  er  in  das  Femininum  ein. 

  Anm.  d.  Frühere  Bemerkung  dazu:  »Der  Sinn  des  Verses 

ist:  Wenn  du  nicht  alle  Wünsche  deines  Liebhabers  er- 
füllst, so  stille  seine  Sehnsucht  wenigstens  cinigermassen; 
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denn  völlige  Hoffnungslosigkeit  würde  sein  Leitseil  ahwen- 
•        den,  d.  h.  sein  Herz  dir  ganz  entfremden«. 

S.  öfl  Z.  15  l^olo,  correct  t^Li ;  aber  auch  B.  hat  den  Plu- 
ral statt  des  Duals. 

 Z.  23        :  »und  warum  ist  mein  Auge  nicht  auf  ihn 

gefallen'?«  nämlich  als  ich  hierher  kam;  ich  würde  mich 
dann  gehütet  haben,  meinen  Gang  zum  Stelldichein  von 

ihm  belauschen  zu  lassen.     Mit  ^f  .  wie  auch  B.  hat, 

schliesst  sich  der  Satz  dem  JoLit  \«.»«J  an:  »ich  gebe  ihm 
den  Namen  H  A Y 1  (Eindringling),  wenn  mein  Auge  auf  ihn 
fällt«,  d.  h.  wenn  er  wirklich  noch  kommt.  Wahrschein- 
lich aber  ist  diese  Lesart  erst  dem  Verse  S.  off  Z.  14 
nachgebildet:  »Die,  welche  ich  liebe,  hat  dir  den  Namen 
HäYl  bestimmt,  wenn  du  nach  Empfang  dieser  abweisen- 
den Worte  doch  noch  kommst«. 

S.  öfr  Z.  15  ^jS«  und  bUi.  1.  mit  B.  Ltf.  und  ULo       :  »und 

.     v  ...  •  .  ...  ... 

sie  schrieben  beide  an  ihn  aus  dem  Stegreif  abwechselnd 
je  einen  Vers«,  er  den  ersten,  sie  den  zweiten,  u.  s.  f. 

S.  öfT  Z.  5  u.  15.   B.  j^o  und  öUUj.  wie  in  Add.  et  Corr. 

c 

— r-  Z.  10  (jjj  U  scheint  eine  Verballhornung  des  auch  von 

B.  dargebotenen  ^J,  jj,  d.  h.  JltJ  ^1:   »warum  soll  er 

ein  Koryphäe  sein?« 

S.  off  Z.  12.  B.  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  15.  Statt  der  Acndcrung  ebendaselbst  lese  man,  auch 

nach  B.,  mit  Umstellung  von  Subject  und  Prädicat 

JL\  oLul  »AP  olol:   »es  ähneln  diesen  Versen  der 

c 

Hafna  andere,  welche a  u.  s.  w. 
S.  öfö  Z.  4.  B.  ^Ju>o,  wie  in  Add.  et  Corr. 
S.  öfv  Z.  7  B.  regelrecht  ^U. 

  Z.  9  jfiß,  l.  mit  L.  G.  und  B.  entsprechend  der 

beabsichtigten  Doppel-Antithese  einerseits  zwischen  dem 
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schwarzen  Mundschenken  und  den  glänzenden 
Bechern,  andererseits  zwischen  dem  schwarzen  Nacht- 
dunkel und  den  glänzenden  Sternen. 

S.  öfv  Z.  18  u.  19  ^  und  ^S\}  B.  vollständig  ^  und  ^L^l. 

  Z.  19.  B.  yjjiR.,  wie  in  Add.  et  Corr.,  und  p+xS',  wie 

in  Anm.  c  vermuthet  ist. 

  Z.  21  x^J,  d.  h.  x^J,  wie  B.  hat. 

S.  ofA  Z.  9.  B.  ^Ui  .  wie  in  Add.  et  Corr.  o?IjJ15  nach  be- 
kannter Ellipse  statt  (jo\tJ\  *Ui^:  »mein  (euch  für  diesen 
geistigen  Genuss  gespendeter)  Dank  glich  dem,  welchen 
die  Auen  dem  (erquickenden)  Begen  spenden«. 

  Z.  17  jiai,  d.  h.  jLi,  wie  B.  hat. 

  1.  Z.  Frühere  Anmerkung:    Lxü  (so  auch  B.): 

»»seitdem  sie  (die  Kupplerin)  ihren  Vortheil  erkannt  hat,  • 
ist  sie  unter  Banditen  und  Spitzbuben  auferzogen  wor- 
den« ,  immerhin  denkbar,  in  dem  Sinne,  dass  sie  schon 
von  frühester  Kindheit  an  ihren  Vortheil  zu  suchen  und  zu 
wahren  verstanden  habe ;  aber  der  Gedanke  ist  doch  fast 
zu  künstlich ;  sollte  der  Dichter  nicht  einfach  geschrieben 
haben  :  »seitdem  sie  zum  Selbstbewusstsein  gelangt 

ist«—? 

•o  -  o 
S.  öf1  Z.  4  XeLrf,  1.  mit  R.  KcUx*:  »sie  kauft  (sogar)  die  San- 
dale aus  ihrem  Beutel«,  d.  h.  sie  hat  Geld  zum  Kaufen 
von  Dingen,  die  andere  Leute  niedrigen  Standes  sich  selbst 
verfertigen;  worauf  im  zweiten  Halbverse  folgt:  »sie  ist 
bemittelt  bei  aller  Mittellosigkeit«,  d.  h.  sie  weiss  sich  im 
Nolhfalle,  gleichviel  auf  welche  Weise,  immer  Geld  zu  ver- 
schaffen. 

 Z.  21  ^H,  I.  als  Permutativ  des  Accusativ-Sufüxes 

\J>:  s.  Mufassal  S.  f1  drittl.  u.  vorl.  Z. 

9  mm 

  Z.  23  s.  Add.  et  Corr.    Gedanke  und  Ausdruck  entlehnt 

aus  Sur.  12  V.  68:  »sondern  du  wirst  dich  überzeugen, 
dass  mein  Weggang  erfolgt  ist  wegen  uns  (mir  und  An- 
dern) am  Herzen  liegender  Angelegenheiten,  nach  deren 
Erledigung  ich  wie  ein  Vogel  zum  Neste  zurückkehren 
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werde«.  Das  Masculingeschlecht  von  «aäit  bestätigt  La- 
ues Bemerkung,  dass    lz>  nicht  sowohl  Plural  von  i£>l5>*, 


als  vielmehr  Singular-Collectiv  mit  dem  n.  unit.  x>L>  ist. 
S.  öf1  Anm.  b.  »il  lombe  en  hcmistiche«  soll  heissen:   il  est 

place  ä  la  fin  du  premier  hcmistiche. 
S.  oo.  Z.  20.  B.  J^Lm,  wie  in  Add.  et  Corr.  (wo  20  statt  19 

zu  schreiben  ist).  »Des  Lebens,  sei  es  noch  so  lang,  wird 

man  nicht  überdrüssig«.  Vgl.  S.  öq)  Z.  9. 

S.  oö\  Z.  15jLcl,  B.  Juit,  I.  Jil:  »Schaffe  Nutzen  und  lass  nicht 
leere  Worte  genuglbuend  für  dich  eintreten!«  —  J-^aft-^ 
(so  auch  B.)  offenbar  verschrieben  aus  Jjöäi^ :  »Die  Frei- 

# 

gebigkeit  spendet  mit  freundlichem  Kücheln,  während  der 
dumme  Nichtsnutz  hochmüthig  einherstolziert«. 
  Z.  24  s.  Add.  et  Corr.  »Denn  ich  habe  ja  als  Augen- 
zeuge Grosslhaleu  von  euch  ausüben  sehen,  durch  welche 
Koss  wegen  Unvermögens  zum  Bakil  wird«,  d.  b.  durch 
welche  selbst  der  gewaltigste  Redner,  ausser  Stande  sie 
würdig  zu  schildern,  zum  unbeholfenen  Stammler  wird. 

S.  .v>r  Z.  2  ,  I.  mit  B.  wörtlich  :  »sie  zerriss  vor  Freude 
Obertheile  von  Kleidern,  als  sie  wiederkehrte,  wahrend 
sie  in  der  Entfernung  die  Herzen  zerriss«,  d.  h.  die  ge- 
feierte Schöne,  die  durch  den  Schmerz  über  ihre  Abwe- 
senheit die  Herzen  ihrer  zurückgelassenen  Liebhaber  zer- 
riss, entzückte  diese  durch  ihre  Wiederkehr  so,  dass  sie 
vor  Freude  die  Obertheile  ihrer  Kleider  zerrissen.  Die 
von  ihr  veranlasste  Handlung  wird  durch  die  Redefigur 

J^Uii  iÜjJU  wJ*41  J^jtf  als  ihre  eigene  dargestellt.  Mehr 
prosaisch  B.  uy>  ssJLä. 


Z.  3.  B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 
Z.  5  £»^>t,  I.  mit  L.  und  B.  Sprachrichtig  steht 


**Z=>\  in  solcher  Verbindung  nur  von  zwei  oder  mehr  Per- 

sonen:  £m^>1  oder  U^,  ^\}\  ^ju^>)  . 

-  Z.  8  Ju*r,  1.  mit  B.  Jc*csr.:  »Jeder  von  ihnen  sieht  mit 
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Neid  auf  das  was  du  erstrebst ,  so  oft  das  Schicksal  deine 
Absichten  fördert u. 

S.  00I*  Z.  1  s.  Add.  et  Corr.  aL5  ,  I.  mit  B.  J^:   »und  sein 

Groll  gegen  dich  nimmt,  je  mehr  du  Glück  hast,  desto 
mehr  zu«. 

  Z.  10  1.  '{yfjü)  und  l$ilA>t:  »Das  Auge  wird  stets  von 

seinen  Lidern  eingeschlossen,  weil  der  Mensch  durch  den 
Augapfel  geleitet  wird«,  d.  h.  die  Lider  schützen,  indem 
sie  das  Auge  schliessen,  den  Augapfel  vor  Verletzung, 
w  eil  dieser  dem  Menschen  bei  allem,  was  er  thut,  als  Füh- 
rer dient. 

  Z.  17  u.  20.    B.  J^o  undiiLuü,  wie  io  Add.  et  Corr. 

Der  Vers  Z.20  ist  das  sächliche  Objecl  von  ^Juül  Z.  17, 
auf  welches  das  «  von  aÜ»  Z.  18  im  Voraus  hinweist: 
»Auch  hatte  mir  mein  Herr  Vater,  —  indem  er  sagte,  dass 
kein  Anderer  sich  Uber  Einkerkerung,  die  ihn  betroffen, 
mit  etwas  Derartigem  getröstet  habe,  —  folgenden  Vers 
von  *AU  Bin  Al-Gahm  recitirt:«  u.  s.  w. 

  Z.  19  yUaj,  B.  bestimmter  ^yLaj. 

0  Co- 

  Z.  22  «y^i  <*.  h-  *->i^>  wie  B-  hat- 

S.  oof  Z.  2.  B.  ebenfalls  *L»,  d.  h.  *U»,  wie  gegen  Add.  et 
Corr.  zu  lesen  ist,  als  erstes  PrUdicat  von  <d)^>i,  worauf 

als  zweites  folgt  JUC  ^-J  *üf . 

  Z.  5.  B.  viUy*  viLXcU«,  wie  in  Add.  et  Corr.,  zur  Anrede 

gehöriger  Optativsatz:  »Mein  Herr,  —  möge  dein  Begehr 
dir  zu  Willen  sein!«  d.  h.  möge  dir  Alles  nach  Wunsche 
gehen ! 

C  m 

S,  ööö  Z.  5,  6,  10  u.  16.  B.  »Ab,  (*AJb't,  Jyu  und  «X««,  wie 
in  Add.  et  Corr.  Ebenso,  Ju*-  statt  Ju*-,  ist  zu  lesen  S.  ööv 
Z.  21  u.  23. 

  Z.  11  ßj,  I.  yti,  als  Vocativ  in  Genitivanziehung. 


Digitiz 
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S.  goo  Z.  48  B.  bestimmter  iJf^^:   »o  mein  Namens- 

vetter!« Beide  hiessen  nHmlich  Ahmad;  s.  S.  ofo  Z.  10 
und  S.  oir  Z.  6. 

  Z.  25.  Da  nach  S.  ool  Z.  4  7  Abu  Ga  far  selbst  ^1  ge- 
lesen zu  haben  scheint,  so  nehme  ich  das  in  Add.  et  Corr. 
Gesagte  zurück. 

S.  ool  Z.  2.  B.  0f!*l\1  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  0.   B.  am  Ende  des  ersten  Halbverses  metrisch  voll- 

ständig  kXc  ^yo. 

  Z.  20  ^s!jt,  1.  mit  B.  viJjT. 

S.  oov  Z.  4         vollständig  ^iP,  von  ^^ii. 

  Z.  46  I.  mit  B.  ijaJu  und,  gegen  Add.  et  Corr., 

,  so  dass  der  ganze  Vers  eine  erklärende  Apposition 

zum  vorhergehenden  Halbverse  ist:  »Ich  habe  mich  zu 
dir  hin,  o  Mimt,  auf  dem  Flusse  eingeschifft;  so  empfange 
uns  denn  mit  dem ,  womit  seine  (dieses  Meeres)  Frei- 
gebigkeit jeden  Ankommenden  empfängt :  mit  F 1  u  th  e  n  - 
schwall,  —  aber  (nicht  von  Salzwasser,  sondern)  von 
Wein,  und  mit  frischem  Schwünge,  —  aber  (nicht 
der  Wellen ,  sondern  des  Willens)  zum  Spenden  von  Ga- 
ben und  Edelmulhsbeweisen«.  Das  ganze  schillernde  An- 
tithesenspiel beruht  auf  dem  Doppelsinne  von  ^  (Meer 

und  freigebiger  Mann),         und  sj$>. 

S.  ooa  Z.  2^Js^i,  I.  tjüccct  als  i^':  »Und  vergleiche  nicht, 

was  Selbstverantwortung  betrifft,  meine  Stellung  mit  der 
(leinigen ;  denn  der  Unterschied  (zwischen  beiden)  ist 
klar«.  Wie  auch  der  folgende  Vers  zeigt,  meint  der  Dich- 
ter, wenn  Abu  (ia'far,  der  Sohn  des  hochgestellten  Wezlrs, 
das  Weinverbot  öffentlich  und  unbekümmert  um  das  Gerede 
der  Leute  übertrete,  so  könne  er  sich  schon  mit  seiner 
gesellschaftlichen  Stellung  deswegen  leicht  gegen  Jeder- 
mann verantworten;  anders  er,  der  Dichter,  der  keinen 
solchen  Entschuldigungs-  oder  Kechtfertigungsgrund  für 
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sich  gellend  zu  machen  habe.  —  Der  Corrector  von  B. 
bemerkt  am  Rande  zu  diesem  Verse,  den  er  ganz  wie  un- 
ser Text  hat:  »So  steht  in  der  Grundschrift;  aber  in  der 
zweiten  Vershälfte  ist  in  Beziehung  auf  Sinn  und  Versmass 
etwas  fehlerhaft.   Man  kann  dafür  schreiben  : 

Mb  JLÄ\  JOc  J  jÜ15    L>  j  iLU  jjjiä  % 

Ebenso  ist  es  mit  dem  Metrum  der  zweiten  Hälfte  des  nächst- 
folgenden Verses.  Man  kann  es  dadurch  berichtigen,  dass 
man  schreibt:  yU»  M  JJU  ^  »Lil5 .    Oder  man  müsste 

sich  zu  der  Annahme  entschliessen,  dass  diese  ganze  Ka- 
slde  nicht  das  Muhalla  des  Baslt  (6.  Art  dieses  Versmasses), 

sondern  ein  neueres,  aus  viermaligem  ^J^nax*»*  beste- 

hendes  Versmass  darstelle«.  Wir  Uberlassen  die  angeführ- 
ten Berichtigungsversucbe  neidlos  ihrem  Urheber  und  ent- 
scheiden uns  für  die  zweite  Möglichkeit,  da  allerdings  die 
Kürze  der  Mittelsylbe  des  zweiten  Fusses  im  Baslt  wesent- 
lich und  die  in  jenen  beiden  Halbversen  dafür  erscheinende 
Länge  mit  dem  Charakter  des  genannten  Versmasses  un- 
vereinbar ist.  Stellt  man  hingegen  für  diese  Verse  fol- 
gende metrische  Grundform  mit  antispastischer  Bewegung 
auf :  -  -  w  - 1  -  -  -  w  |  -  -  | ,  so  hat  man  eine  Art  gekürztes 
Münsa rih,  in  welchem  jene  Sylbe  naturgemäss  ebensowohl 
kurz  als  lang  sein  kann. 

S.  öoa  Z.  6  s.  Add.  et  Corr.  Zu  dem  statt  des  matten  vor- 

geschlagenen  yi?,  höhnender  Spass  und  Spott,  hatte  ich 
bemerkt :  »Selbst  Zamahs'arl  bedient  sich  dieses  neueren 
Wortes  oft  in  seinem  Korancommentar ,  wie  zu  Sur.  h\ 

V.  89  :  J^m,       yT^LaJi  y*>5  yhS\  J;L~o 

*i'bUu  (J^S\;  zu  Sur.  25  V.  8:  ^  ^Jt^ü  J^L  *L*~J 

yLbj ;  zu  Sur.  34  V.  7  :  iüy-cuJ^  yLÜ  <*UJu  O^oib  SyXn. 

  Z.  49.   Die  Worte  |x>b  0^  ]\*1S  w.UÜt  c^'j  sind 

ein  Halbvers,  den  B.  in  Parenthesenzeichen  einschliesst : 
»Aber  unter  seinen  Kleidern  liegt  die  Schmach  versteckt,  — 
käme  sie  nur  an  den  Tag ! « 
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S.  oöa  Z.  20.    Auch  B.  hat  das  ganz  unverdächtige  Perfectuin 

»nie  werde  ich  hören,  dass  einer  unserer  Genossen 
etwas  (Nachtheiliges)  Uber  dich  geredet  hat,  ohne 
ihn  auf  das  strengste  zu  bestrafen«.  Das  Imperfectum 
würde  bedeuten  :  »nie  werde  ich  einen  —  reden  hören« 
(nunquam —  loqueutem  audiamj. 

  Z.  22  s.  Add.  el  Corr.    Der  Sinn  ist,  dass  der  Dichter 

bei  aller  Lustigkeit  doch  immer  noch  eine  gewisse  Zurück- 
haltung zur  Schau  getragen  habe,  um  sich  vor  der  gefürch- 
teten  bösen  Zunge  jenes  Witzboldes  und  Spötters  sicher 
zu  stellen. 

S.  oo1  Z.  5.  In  Add.  et  Corr.  I.  ^^J^.  Vgl.  JuynboWs  Lex. 
geogr.  II,  S.  in  Anm.  5. 

  Z.  9.  B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  10.  Zur  Erhallung  des  von  allen  Handschriften  dar- 
gebotenen Accusativs  ^Liu  setze  man  mit  B.  das  nach  U 

ausgefallene  v^Jy . 

  Z.  20        und  jySL**l\,  I.  umgekehrt  ^\  und  ^yJ^: 

»Welch  lustiges  Leben!  Es  würde  den  sittenstrengsten 
Mann  entsittlichen,  und  wiire  es  selbst  Ihn  Adham«  (der 
aus  Kosegarten1  s  Chrestomathie  allbekannte  Ascet). 
S.  ol.  Z.  7.  B.  yCiJt,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Lass  den  Dank 
für  das,  was  du  von  ihr  (der  Laulenschlägerin)  erlangt 
hast,  die  Ableugnung  davon  sein«.  Man  kann  diesen  Wor- 
ten eine  doppelte  Deutung  geben,  eine  zarte  und  eine  un- 
zarte. Die  erste :  Bezeige  dich  für  die  von  der  Laulen- 
schlcigerin  erhaltenen  Gunstbezeigungen  dadurch  dankbar, 
dass  du  sie,  weit  entfernt,  damit  zu  prahlen  und  dadurch 
dem  Rufe  der  Künstlerin  zu  schaden,  gegen  Andere  ableug- 
nest. Die  zweite:  Statt  der  Lautenschlligerin  durch  Ge- 
schenke u.  dgl.  für  die  genossenen  Gunstbezeigungen  zu 
danken,  leugne  sie  ihr  selbst  gegenüber  ab  und  behalte 
dein  Geld  für  dich.  Der  gewöhnliche  Gebrauch  des  Wortes 
von  der  Ableugnung  gegen  besseres  Wissen  und  Ge- 
wissen, von  der  Verleugnung  der  Dankespflicht  durch 
Wort  und  That  u.  s.  w.,  wodurch  es  dem  JS  sehr  nahe 
kommt,  spricht  stark  für  den  zweiten  Sinn  als  den  wirk- 
lichen. 
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S.  öl.  I.  Z.  ^f*— ,  B.  auch  hier  jj-w*~;  Vgl.  Hie  Anm.  zu  S.ööö 
Z.  48. 

S.  oll  Z.  3  s.  Adel,  et  Corr.    Meine  vollständige  Anmerkung: 
»Da  das  weibliche  Suhject  durch  xjdül  von  dem 

Zeitwort e  getrennt  und  überdies  das  Geschlecht  von  jfju» 

mir  grammatisch,  nicht  natürlich  ist,  so  wäre  gegen  ^cJuj 
als  Mascnlin-Perfectum  an  und  für  sich  nichts  einzuwen- 
den.  Aber  es  kann  auch  Feminin-Imperfectum  für  ^^JyJo 

sein,  wie  S.  <?w  Z.  8  ^Jjbi  für  <cpUj"  steht,  und  diese 
Auffassung  ist  vielleicht  vorzuziehen,  da  der  Koran  J 
sowohl  nach  dem  Perfectum  als  nach  dem  Imperfectum 

von  33  Uberall,  —  eine  einzige  Stelle,  Sur.  M\  V.  2,  aus- 
genommen, —  mit  dem  Imperfectum  verbindet«. 

  Z.  12  s.  Add.  et  Corr.  »^^11  ist  eins  der  Epitheta  Got- 
tes nach  der  gewöhnlichen  Lesart  Sur.  59  V.  23 ;  nur 

,t>  .1* 
Einige  lesen  dafür  in  der  Bedeutung  von 

Die  Vollständigkeit  der  Paronomasie  und  die  Richtigkeit 

1  > 

des  Reims  verlangen  beide  Male  ^y>yA ,  aber  in  verschie- 

dener  Redcutung«. 

  vorl.  Z.  oojj&.fj,  1.  si^-jjx,^:    »Wenn  ich  dir  (wegen 

deiner  Lieblosigkeit)  Vorwürfe  mache  und  du  dadurch  ge- 
bessert scheinst,  so  zeigt  es  sich  mir  alsobald,  dass  dies 
bei  dir  nur  erkünstelte  Reue  ist«. 

S.  oir  Z.  10  I.  mit  B.  ,»*iiJt,  etymologische  Paronomn- 

sie  mit  L*wiil :  »sie  Hessen  ihre  Nasen  den  Staub  riechen 
(d.  h.  drückten  sie  in  den  Staub  nieder)  und  kümmerten 
sich  nicht  um  ihre  Hochnäsigkeit«. 

  Z.  21.   B.  *Jt,  wie  in  Add.  et  Corr.  »aJLc  würde,  im 

Gegensatze  zu  xJI ,  schon  an  und  für  sich  ausdrücken, 
dass  der  Neffe  des  Gefangenen  wirklich  eine  Zusammen- 

<869. 
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kunft  mit  diesem  erlangte,  was  doch  erst  im  nächsten 
Satze  gesagt  wird«. 
S.  oll*  Anm.  a.    Auch  B.  hat  ^yp*}  ohne  Wiederholung  der 
Präposition  J. 

S.  ö*ir  Z.  2.    B.  pOlS,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  o*1f  Z.  16  Kna»,   I.  mit  B.  mb3 ,  mit  Beziehung  des  5  auf 
«• 

den  Geliebten:  »Trennung  des  Verhältnisses  zu  ihm«, 
Gegensatz  zu  den  »wechselseitigen  Besuchen«  im  vorher- 
gehenden Verse. 

  Z.  20  oüJUj,  B.  vollständig  ,^Uj. 

S.  0I0  Anm.  c.  Die  Lesart  J^jti,  ist  nicht  zulässig.  Auch  B. 
hat  J^jiJÜ,  hier  in  der  Bedeutung  von  Gerede,  wie  sonst 

J&lt:  »durch  ihre  Sorglosigkeit  und  dadurch,  dass  sie 
ihre  Vergnügungen  durchaus  nicht  geheim  hielt,  lieferte 
sie  selbst  zu  dem  Gerede  Uber  sich  Grund  und  Stoff« 
(wörtlich  :  bewirkte  sie,  dass  dieses  Gerede  den  Weg  zu 
Angriffen  auf  sie  fand] . 
S.  0*1*1  Z.  9.  B.  J^C»,  wie  in  Add.  et  Corr. 

*    Um*    -       U  -  ~ 

 Z.  \  \  s.  Add.  et  Corr.   B.  ^öji  gleichbedeutend 

mit  ciöjÄJ  m  der  Khar.    »Diese  zweite  Form  be- 

deutet nicht  bloss  den  Pfeil  einkerben,  d.  b.  das  untere 
Ende  seines  Schaftes  mit  einer  Kerbe  versehen,  sondern 
auch,  wie  die  v  ierte,  den  Pfeil  mit  Einfügung  der  Sehne  in 
diese  Kerbe  zum  Abschiessen  fertig  machen  (encocber  la 
fleche),  wie  S.  vt\  Z.  20«.  Nach  Ihn  Doraid  bei  Freytag 
hat  indessen  auch  die  erste  Form  diese  Bedeutung,  wo- 
nach die  Textlesart  beibehalten  werden  kann.  —  I^JL^  , 
I.  jüdL.^,  mit  Beziehung  des  Pronomens  auf  So 
auch  B. 

  Z.  12.   B.  und  B.  «dlj^ ,  wie  in  Add.  et  Corr.    Das  ^ 

vor  «A^e  ist  das  gewöhnliche  Ju_^JÜ  ^yt  zur  Vergleichung  : 
»In  der  Verbindung  mit  Wallädah  hat  dich  eine  erschei- 
nende Luftspiegelung  und  ein  aufleuchtender  Blitz  ge- 
täuscht«, d.  h.  jene  Verbindung  hat  dich,  wie  eine  Luft- 
spiegelung durstige  Wüstenwanderer ,  und  ein  Blitz,  auf 
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den  kein  Regen  folgt,  darnach  Verlangende,  mit  eitler  Hoff- 
nung genarrt. 

S.  öYI  1.  Z.  s.  Add.  et  Corr.  und  Weijers'  Speeimen  critieum 
S.  23  Z.  13. 

S.  olv  Z.  2.    Das  durch  den  Reim  bestätigte  l^^y»,  das  auch 

R.  hat,  ist  der  Plural  von    i^*  oder  »Läa^  :  »die  Anhöhen 

von  Al-Zahra«.  Das  darauf  folgende  t0ls^  ist  also  nicht 
»dasselbe  WorU  (Anm.  6),  sondern  gehört  nur  zu  dem- 
selben Stamme,  und  die  dadurch  bewirkte  etymologische 
Paronomasie  dient  der  Lesart  l^o^»  noch  mehr  zur  Em- 
pfehlung. 

  Z.  3.  R.  und  Weijers  a.  a.  0.  Z.  <6  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  oV  Z.5  l$-J]y»5,  I.  mit  Weijers'  beiden  Handschriften  (s.Spec. 
S.  44  Anm.  i),  mit  P.  und  R.  U-J^  :  »wegen  seiner  Uebel- 
thaten  gegen  die  Regierung  und  den  Regenten  von  Cor- 

dova«.    Ich  lese  aber  lieber  ^U*  statt  <$U*  und  betrachte 

0 

LfcJJ^  als  ein  bloss  des  Reimes  wegen  angehängtes  Syno- 
nym :  »wegen  seiner  Uebelthaten  gegen  den  Fürsten  und 

Regenten  vonCordova«.  —  l#3\y>,  I.  mit  den  Hdschrr. 
und  R.  UJI^j^:  »und  (wegen)  der  Schändlichkeiten,  wel- 
che er  (der  Regent  von  Cordova)  ihm  (dem  Ibn  Zaidun) 
fort  und  fort  zuschrieba  (wörtlich:  zuschrieb  und  immer 
fortsetzte,  —  semitische  Ausdrucksweise  eines  Adverbial- 
begriffes  durch  ein  zweites  Veibum). 

  Z.  t2.  R.  oUCi,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Möglich  ist  auch 

jIXj  in  den  Scholien  bei  Weijers  S.  45.  Die  Verbindung 
zwischen  dem  Verbum  der  Annäherung  und  seinem  Prädi- 
Cftt  wird  nach  der  ersten  Lesart  durch  das  Suftixum  Ii  in 
UJLc,  nach  der  zweiten  durch  das  Subject-Pronomen  von 

^-a^üj  vermittelt«. 

  Z.  20  juLxJ!  ,  R.  XAx^Jt ,  wie  die  Hdschrr.  in  Anm.  g.  — 

R.  ^JLJt,  wie  in  Add.  et  Corr.    »Vgl.  de  Slane's  Uebers. 

7» 
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des  Ihn  HallikAn,  I,  S.  8ß  ff.  Rine  andere  Erzählung  über 
den  Ursprung  des  betreffenden  Verses  s.  in  AmarPs  Bibl. 
ar.-sicula  S.  ol*  Z.  5  ff.«  Ich  stimme  übrigens,  um  «lies 
hier  zu  S.  fit  Z.  fi  nachzuholen,  der  Berichtigung  Dozys, 
Abbad.  III,  S.  138  U.  239,  vollkommen  bei,  wonach  an  der 
genannten  Stelle  Makkarfs  und  Bibl.  ar.  sie.  S.öIa  vorl.Z. 

zu  lesen  ist  kA*  ^o^Jsi  L^.  a^*a!>  . 

■      •  •  • 

S.  o11  Z.  21.  B.  ^Jü,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  I.  Z.  Xi:>*c\JI ,  I.  mit  Benutzung  der  Lesart  in  Anin.  f 

idb*Jot :  »jenes  ränkevollen  Weibes«. 

S.  öv.  Z.  5  s.  Add.  et  Corr.  Auch  B.  vXju  ohne  Tas'dld ,  wie 
Dozy,  Abbad.  I,  8-  57  Z.  12,  S.  ÖS  Z.6;  vgl.  seine  üeber- 
setzung  S.  133  Z.  f>,  S.  I.Ki  Z.  I  u.  2. 

  Z.  7  äi,  d.  Ii.  öy,  wie  der  Prosareim  auf  6ji  es  ver- 
langt: »(ein  Angriff)  der  sie  zu  einzelnen  Haufen  machte«, 
d.  h.  auseinander  sprengte. 

  Z.  Ii   und  den  Zusammenhang  mit  Z.  I.f>   verstehe  ich 

anders  als  Dozy,  Abbad.  I,  S.  136  Z.  7  ff.  Nach  Z.  43 
redet  der  gefangene  Fürst,  wie  auch  S.  ovl"  Z.  19,  seine 
eigene  Fessel  an ;  auf  diese  beziehen  sich  die  beiden  Pro- 
nomina der  zweiten  Person:  »Halte  dich  ruhig!  denn 
würden  deine  Glieder  (durch  Bewegung  und  Beibung)  in 
Brand  gesetzt ,  so  mUsslen  beide  Hände  und  Handgelenke 
an  ihnen  verbrennen,  —  (halle  dich  ruhig)  aus  Ehrfurcht 
vor  einem  Manne,  dessen  Güte  die  Menschen  in  ein  Para- 
dies, dessen  Schwert  aber  sie  in  die  Hölle  versetzlea,  d.  h. 
vor  dem  Gefesselten  selbst.  (Anders  zum  Thci!  Dozy, 
Abbad.  I,  S.  13(>  Z.  7  ff. ;  doch  s.  III,  S.  24  Z.  5—8.) 
sind ,  vermöge  einer  bekannten  Wendung  der  Bedeutung 
des  Plut als,  die  einzelnen  Theile  oder  Glieder  des  ganzen 
Jcxä,  les  chainons  de  la  chalne,  the  links  of  the  chain ; 
ebenso  eU^Jo  in  L.  um!  B. :  deine  Zweige,  d  Ii.  deine  nach 
verschiedenen  Bichlungen  hin  sich  verzweigenden  Theile. 

S.  övf  Z.  4  u.  18  ob  und  obil ,  vollständig  ^cjL  und  «j;OL?^; 

so  an  der  zweiten  Stelle  B. 
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S.  ovt  Z.  9  u.  18.   B.  üJcc  und  L^j,  wie  in  Add.  et  Corr. 

>  »  >  » 
  Anm.  e.              verschrieben  stall  I^J^>. 

i  . 

S.  övf  Z.  4.  B.  Ui^fl,  wie  in  Add.  et  Corr.  —  gfigen 

Add.  ei  Corr.  beizubehalten;  s.  Dazu,  Abbad.  III,  S.  242 
und  243. 

  Z.  10  wtil,  I.  mit  B.  äAXS!;  vgl.  Ihn  al-Atlr,  \,  S.  1 

Z.  5:   <kXJ^I  ^>  ^  oJua,  d.  b.  dltt  yLo  ^ .  Die 

Privalivform  wird  bloss  im  moralischen  Sinne  von 

einem  Menschen  gebraucht,  der  sich  des  ^js ,  d.  h.  der 
Sittenstrenge,  entiiusserl,  um  sich  einem  lockeren  Leben 
hinzugeben. 

 Z.  17  jJLs>  ,  B.  passender  zu  dem  unmittelbar  Fol- 
genden. 

  Z.  18.    Auch  B.  hat  das  tautologische        xJb,  wofür 

Dozy  Abbad.  III,  S.  24:1  Z.  13,  jtju  iüb  vorschlaft.  Ich 
möchte  lieber  j^Äaäj,  als  gleichartiges  Seilenslück  zu 

S.  ovr  Z.  8  ^L>^,  I.  mit  Dozy  Abbad.  III,  S.  175  Z.12,  nach  L. 

(iJjl>) ,  in  Ueberetastimmung  mit  dem  eJjJy  Makkarfs 
(auch  in  B.)  und  dem  folgenden  «J. 

 :  Z.  9.    Zu  (s.  Add.  et  Corr.)  vgl.  nun  auch  Lerne. 

ist  eine  Unform,  jj^p.  Infinitiv  von  ^j^k.  ^jz> ,  als 

»confusio«  aber  bei  Freytag  ein  aus  dem  Cale.  K/imus 
herübergenommener  Felder.  —  Abweichend  von  Dozy, 
Abbad.  I,  S.  401  Z.  5  u.  6,  verbinde  ich         L^p-  dU^ 

mit  J^i  und  fasse  das  tebrige  als  Zwischensatz: 

»So  haben  sie  nun  —  wenn  dem  so  isj-,  was  ferne  von 
ihnen  sei!  —  die  Fürslcnwürdc  in  dir  mit  Schimpf  und 


Schmach  bekleidet«.  Die  Zurückweisung  der  Bilte  des  ge- 
fangenen Fürsten,  ihm  ein  gewöhnliches  Zell  zu  leihen, 
versiiess  gegen  edle  arabische  Sitte  so  stark ,  dass  der 
Dichter  sich  scheiubar  sträubt,  seihst  von  berberischer 
Rohheit  so  etwas  für  möglich  zu  hallen.  Zu  dem  tropi- 
schen Gebrauche  von         vgl.  Coo/'s  Selecta  zu  Roorda.s 

Gramm,  arab.,  S.  H  Z.  1:  ^L* 

  Z.  10  s.  Abbad.  111,  S.  175  u.  176,  S.  180  u.  181.  Sinn- 
los möchte  ich  das  auch  von  B.  dargebotene  fJ^JLc  nicht 
nennen;  die  Mehrzahl  lässt  sich  ganz  gut  auf  AI-Mo  lamid 
und  die  Seinigen  beziehen. 

S.  övf  Z.  8  jj,  B.  &Jt  .   Mit  dem  zielsclzenden  it  oder  J  ver- 

bunden ,  gewinnt  Jui  die  Bedeutung :  einzeln ,  vereinzelt 
zu  Jemand  kommen.  Bei  der  engen  Erschliessung  der 
Festung  gelangte  keine  Hülfe,  keine  Zufuhr  von  aussen  zu 
\Abdalgabbar ,  sondern  nur  dann  und  wann  ein  Uber  die 
Mauern  geschossener  Pfeil,  wie  hinwiederum  von  seiner 
Seite  nichts  Körperliches  und  Fassbares  durch  die  dichten 
Reihen  der  Belagerer  dringen  konnte,  sondern  nur  ein  Laut 

oder  Gedanke.  ist  nicht  bloss  Hauch,  Athernzug, 

sondern  auch  jeder  mit  Ausströmen  des  Athems  verbun- 
dene articulirte  oder  unarliculirte  Stimmlaut.  Daher  Z.  12 

u.  13  .  u-UüL        ,  »sie  wandten  sich  zur  Flucht 

mit  leisen,  gedämpften  Stimmen«-;  d.  h.  indem  sie,  um 
nicht  von  den  Feinden  bemerkt  zu  werden,  oder  auch  vor 
Erschöpfung,  nur  leise  unter  einander  flüsterten.  —  An- 
ders Dozy,  Abbad.  I,  S.  150  Z.  8  u.  9  mit  Anm.  458, ^und 
S.  151  Z.  7. 

S.  övö  Z.  1.  B  ;^wW  und  jOuj,  wie  in  Add.  et  Corr. ;  s. 
Abbad  III,  S.  26  Z.  15-17. 

 Z.  3.  Der  zweite  Halbvers  ist  kein  Verneinungs-  (Abbad.  1, 

S.  152  Z.  7  u.  8),  sondern  ein  Verwundrungssalz  und  da- 

her  joLi.  statt  jüLi  zu  lesen  :  »Wie  schloss  seine  frühere 
Stellung  durch  volles  Genügen  das  Verlangen  nach  irgend 
welcher  andern  aus!a 
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S.  övo  Z.  9.   B.  |fUl!,  wie  in  Add.  et  Corr.   »Der  Gegensatz 

zwischen  ^jo  und  L^  in  dem  ersten  Halhverse  macht 
den  zwischen  j,U^\  und  Luit  im  zweiten  beinalte  noth- 
w  endig;  denselben  Gegensatz  zeigt  ausser  der  von  Dozy 
Abbad.  I,  S.  152  Anm.  476,  angeführten  Stelle  auch  Die- 
tericfs  Mutanabbi  und  Seifuddaula  S.  51  Z.  7a.  (Im  Diwan 

s.  irr  z.  is.) 

  Z.  12  oL^>,  I.  oLf>  . 

Ol 


  Z.  13  olyil  von  v^yil=L>a£t,  Transitivum  von  vjyi  = 

U^i:,  wie  I,  S.  Ire  Z.  2;  II,  S.  vfö  Z.  Ii.  Die  Nachrich- 
ten von  der  langen  Gefangenschaft  AI-Mo' lamids  angstigen 
selbst  die  Bewohner  der  entferntesten  östlichen  Länder 
so,  dass  sie  ihnen  gleichsam  die  Kehle  zuschnüren  und  den 
Alhem  versetzen.  Es  liegt  somit  in  diesem  Worte  keine 
Bestätigung  der  Annahme  Abbad.  I,  S.  i'M  Anm.  478, 
dass  hier  Gewitter ,  Blitze  und  Regengüsse  als  Verkünder 
jener  Gefangenschaft  dargestellt  werden.  Die  »Lebern 
und  Herzen«,  die  »Augenwinkel  und  Augäpfel«  im  dritten 
Verse  sind  die  Lebern  u.  s.  w.  der  Menschen,  welche  jene 
Nachrichten  empfangen. 

  Z.  18  s.  Abbad.  III,  S.  26  u.  27.  ÜU^I ,  Plur.  von  JuJ, 

d.  h.  zunächst  =  öU>  X-Jü,  dann  concret  wie  \äaj  und 

r»  ...  -  Q 

^L*.  =  sJLyt  Gerade  den  bedeutendsten 

und  einflussreichsten  Männern  lässt  das  Unglück,  wenn  es 
über  sie  hereinbricht,  nicht  einmal  so  viel,  als  zu  noth- 
dürftiger  Kristung  des  Lebens  nöthig  ist. 

S.  ovl  Z.  \  s.  Add.  et  Corr.    Ich  hatte  noch  hinzugefügt,  das 
nach  fjßjc  (nicht  {jej*)  sei  das  iutAjuJi  iL»,  und  ju  \jCj* 
dasselbe    was    a*^;   also  ^^JÜ  ^  n'cn  nm 

(durch  die  Auflehnung  meines  Sohnes)  schweren  Prüfun- 

gen  ausgesetzt  worden«;  mit  \joje>-  »er  (mein  Sohn)  hat 
mich  (durch  seine  Auflehnung)  schweren  Prüfungen  aus- 
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gesetzt«.    Noch  mehr  als  fUr  dieses  Redeglied  empfiehlt 

sich  das  Activum  für  das  folgende:  c/ ^  LT*f;3  : 

»und  er  hat  es  mir  gegönnt,  dass  ich  schwere  Prüfungen 
erlitte«  ,  d.  h.  durch  eine  Art  Oxymoron:  er  hat  so  gehan- 
delt, als  ob  es  ihm  sogar  Vergnügen  machte,  mir  dadurch 
schwere  Prüfungen  zuzuziehen,  c'est  de  gaiete  de  coeur 
cju'il  m'a  attire  des  trihulations. 

S.  öv*I  Z.  3  xyJ  vi^JU^j  wXi,  unmittelbar  und  ohne  Metapher 

(Ahhad.  I,  S.  155  Anm.  486):  »seine  Gesichtszüge  hallen 
sich  aufgeheitert «. 

  Z.  5.    Zu  Abbad.  III ,  S.  27  Z.  16  IT.,  hat  Doztj  bereits 

aus  meinen  früheren  Anmerkungen  die  Berichtigung  mei- 
ner anfänglichen  Vcrmulhung  über  1*^****«* 

(Abbad.  I,  S.  155  Anm.  189;  II,  S.  258  Z.  10)  mil- 
getheill. 

 Z.  8  ist,  wie  die  beiden  vorhergehenden  Verse,  nichl  als 

Frage  (Abbad.  I,  S.  156  Z.  2  ff.,  III,  S.  27  u.  28),  son- 
dern als  Aussage  zu  fassen:  »So  (wie  ich  jetzt  eingeker- 
kert bin)  ist  es  dem  edlen  Rosse  versagt  den  Zaum  zu 
kauen  (d.  h.  knirrschend  in  ihn  zu  beissen),  einen  günstigen 
Augenblick  zum  L'eberfalle  des  Feindes  erwartend  in  einem 
Hinterhalte,  in  welchem  die  Heiter  Löwen  gleichen,  die  in 
einer  Höhle  auf  ihre  Beule  lauern«. 

S.  ow  I.  Z.  Makkarfs        ^\  (auch  in  B.),  soviel  als       ^\  ^i, 
verstössl  nicht  gegen  das  Versmass  (Abbad.  I,   S.  68 

Anm.  s),  sobald  man  ^-^J  liest. 

S.  ova  Z.  7.  B.  ii,A3),  wie  Abbad.  I,  S.  69  Z.  5,  und  Add. 

et  Corr.    Das  folgende  ^Jo^l  (vgl.  S.  lf|  Z.  5)  entspricht 

dem  >J$X>\  im  Parallelgliede  :  »Die  göttlichen  Beschlüsse 

machten  sich  eine  Ehre  daraus  fo^äJ),  in  seinen  Vorhof 
einzuziehen,  und  das  Schicksal  hatte  ehrfurchtsvolle  Scheu 
vor  seinen  Geboten  und  Verholen«.  Anders  Dozy,  Abbad. I, 
S.  160  Z.  8  u.  9  mit  Anm.  316. 
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S.  öva  Z.  14  ufciji,  I.  mit  B.  und  Dozy,  Abbild.  I,  S.  69  I.  Z., 

i 

  Z.  17.  Zu  der  Erklärung  dieses  Verses  Abbild.  III,  S.  28 

unten,  vgl,  S.  oa?  Z.  14,  wo  die  Person  AI  -  Mo' ladid's 

ebenfalls  als  ein  Augarten,  u»^,  erscheint,  in  welchem 
die  Konigswürde  sich  niedergelassen  hat. 
S.  öv1  Z.  9.  Abweichend  von  der  Auffassung  Abbad.  I,  S.  164 
Z.  7,  sehe  ich  in  -^JL>I  einen  von  dem  Guadalquivir  ab- 

gezweigten  Arm  oderCaual:  »Manchmal  fuhr  ich  auch  auf 
ihm  (dein  Flusse)  zum  Canalc  hinauf,  wenn  die  Verehrer 
des  Weins  auf  dem  Ganale  Vergnügungsparlieen  veran- 
stalteten«. 

  Z.  13.   B.  schliesst  die  Worte  von  oJiricj  bis  L$bU  als 

zwei  Halbverse  in  Parenlhesenzeichen  ein. 
  Z.  I  4.   Stall  des  in  Anm.  c  als  Makkarl's  Lesart  angege- 

benen  ^Jul  hat  B.  richtig  ^Jül,  d.  h.         ^^JsJl :  »der 

reichlichste  Thriinenerguss«. 
*  > 

S.  oa.  Z.  4  Ju^iwfl  oder  Jux^o ,   hier,   nach  dem  Zusammen- 

m 

hange,  nicht  »mit  Gyps  Überzogen«  (Abbad.  I,  S.  168  Z.  10 
U.  II),  sondern  hoch  aufgebaut.  Für  die  1 .  Form  ist  die  ent- 
sprechende Bedeutung  bei  Freytag  nachzutragen ;  s.  Bai- 
dawl  zu  Sur.  4  V.  80  und  Sur.' 22  V.  44.  Die  Be- 
merkung  Uber  das    hier  vorkommende  eigentümliche 

xiyJusXt  U,  Abbad.  III,  S.  29  unten,  wolle  man  nicht 
Ubersehen,  da  dieses  Wörlchen  nicht  bloss  Herrn  von  Kre- 
mer in  der  dort  angeführten  Stelle,  sondern  auch  Andern 
zum  Steine  des  Anstosses  geworden  ist.     So  übersetzt 

Freytagt  Arabh.  provv.  III,  1,  S.  112  Nr.  672  ^ytf  U  in 

LanJt  c^ii  Lo         jJS  Jbil         jT,!  »non  puisabaiur«  statt 

pulsabatur  (vgl.  ebendas.  I,  S.  oö  Nr.  146);  ebenso  ne- 
gativ Xiildeke,  Beiträge  z.  Kenntniss  d.  Poesie  d.  allen  Ara- 
ber, S.  1 61  Z.  2  u.  3  0j»^>  U  in  IdJUjll  ^^Jä^     JJ  ^>1j 
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(S.  159  Z.  12):  »welchem  das  Gebiss  nicht  gewaltsam 
aufgezwungen  wird«  statt  affirmativ:  »denen  das  Gebiss 

aufgezwungen  worden  ist«,  j^jic  ist  in  ooJc  zu  ver- 
wandeln; s.  oben  S.  övl  Z.  8.)  Dozy,  Abbad.  III,  S.  1 28 
An  in  105,  will  das  U  in  dem  dort  aus  Ibn  Haijan  Ange- 
füluien  sireichen,  weil  es  den  Sinn  störe  und  in  derselben 
Stelle  bei  Ibn  al-HaiJb  fehle.    Aber  ebenso  lasst  B.  das 

Li  vor  ojis  in  unserer  Stelle  aus,  ohne  dass  dies  etwas 
anderes  bewiese,  als  dass  es  unbeschadet  des  Sinnes  aus- 

bleiben  kann,  da  der  Unterschied  zwischen  o^Ij  Lo  aJLi  ^ 

und  eyb  xLi  ^o  ein  bloss  formaler  ist :  jenes,  als  No- 

minalsatz,  bedeutet  wörtlich:  (schon)  vor  ihm  ist's  dass 
sie  weggerafft  haben  =  ihr  Weggeraffthaben ,  c'est  (dejä) 
avant  lui  qu'ils  ont  empörte;  dieses,  als  Verbalsalz: 
(schon)  vor  ihm  haben  sie  weggerafft,  (dejä)  avant  lui,  ils 
ont  empörte.  —  De  Slane,  le  Diwan  d'AmroIkais,  S.  18  Z.  15, 

Ubersetzt  Jjläjüt  0L=  Lo  aJi^L.  (S.  It  drittl.  Z.)  rich- 
tig:  »et  notre  vengeance  est  lombee  sur  ceux  qui  elaient 
le  plus  ä  plaindreu  (c'esl  sur  ceux  qui  etaient  le  plus  ä 
plaindre,  qu'est  lombee  notre  vengeance),  ohne  etwas  Uber 
dieses  Lo  zu  bemerken;  ebenso  richtig  in  Ibn  Haldün's 

Prolegomenen,  I,  S.  207  Z.  19  u.  20  q>£»  La  SSsXl 

H}äl\  iüt  j  ^  (Not.  et  Extr.  Rd.  XVI,  S.  182  Z.  8): 

»Pour  cette  raison,  la  puissance  imaginative  existe  chez 
eux  dans  loute  sa  force«  (c'esl  pour  cette  raison  que  la 
puissance«  u.  s.  w.) ;  wozu  er  bemerkt :  »L'edilion  de  Paris 
et  les  trois  manuscrits  portenl  Lo.    Dans  l'edilion  de 

Boulac,  le  Lo  est  supprime  (w  ie  oben  in  der  Stelle  aus  Ibn 
Haijan].  Au  reste,  on  trouvera  plus  loin  des  passages  oü 
Ibn  Khaldoun  a  employe  cette  particule  d'une  maniere 
pleonastique«.  Nach  der  oben  gegebenen  Erklärung  ist 
jedoch  der  Pleonasmus  nur  scheinbar.  Weitere  Beispiele 
desselben  Lo,  theils  in  Prosa,  theils  in  Versen,  s.  Beladorl 

S.  Uf  Z.  5,  Ja'kübl's  Kitab  al-buldAn,  S.  1  Z.  13,  wo  jJS 
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statt  zu  lesen  ist,  Mtiharrad's  KAn.il  S.  f\r  Z.  2  n.  3, 
Jaküt,  III ,  S.  (Ta  l.  13.  Makkari,  I,  S.  Ivf  Z.  20  und 
S.  v..  Z.  12;  II,  S.  I*Ta  vorl.  Z.,  S.  r\.  Z.  18,  S.  Ilf  Z.  5, 
S.  va!**  Z.  7. 

S.  öa.  Z.  15.   R.  las.st  aUu  nach  weg ,  und  in  der  That 

ist  diese  Wortverbindung  incorreet ,  da  Gott  so  nicht  als 

J^ls,  sondern  als  w^j*  oder  äjl  des  Behütens  erscheint: 
»die  (von  einem  Andern)  durch  Gott  behütete  Stadt«.  Das 
richtige:  die  von  Gott  behütete,  ist  gewöhnlich  schlecht- 
hin iUw^t,  indem  Gott  als  y^ld»  sich  von  selbst  ver- 
steht;   vollständig  aber  wiire  es  mit  Genilivanziehung 

jJÜf  Kmm^,  oder  mit  Auflösung  derselben  Jü  jO-jys^ .  — 

m 

f*}\         ^3  i.  ^sJl  >     ^     vgl.  i,  s.  rt 

Z.  21  u.  22.  Das  Passivum  würde  gegen  Sinn  und  Zu- 
sammenhang ausdrücken ,  dass  der  Ort  des  Grabes  dem 
Suchenden  von  einem  oder  mehreren  Anderen  absichtlich 
verheimlicht  oder  unauffindbar  gemacht  worden  sei ,  w  ie 

Maräsid  aliftila*,  II,  S.  1v  drittl.  u.  vorl.  Z.  ItfUi  j  ^ 
»jji  ±d\  vöa^ ';  vgl.  Jaküt,  III,  S.  Ia1  Z.  17  u.  18. 

S.  oa!  Z.  3  c^cot,  B.  ^^a£,  wie  in  Add.  et  Corr.,  von  fja£. 

  Z.  7  ISÜai,   I-  mit  B.  bLLü .  —  LflJ,   nach  dem  Vers- 

» . ,  —  »•„ 

masse  1_s>; ,  Collectivum  von  ö-P;=sJ>;:  vgl.  I,  S.  1© 

j  j  ->  j       >  j 

Z.  16;  II,  S  oaö  Z.  19.    Für  das  unverstandliche  <yJt 

> 

(auch  in  B.)  halte  ich  das  in  Add.  et  Corr.  vermuthete 

fest:  »Er  drang  in  die  Wissenschaften  wie  in  lautere  Ge- 
wässer und  in  die  Grosslhiiten  wie  in  blumige  Gefilde  ein, 
sich  auszeichnend  unter  Leuten,  die  suchend  nach  diesen 

und  nach  jenen  auszoeenu.    Es  findet  Wechselbeziehung 

_  i 

Statt  zwischen  Isliai  und  ckp  (vgl.  I,  S.  f\\?  Z.  7  u.  8), 
\g%  und 

  Z.  19  ]^^f  B.  richtig,  wie  in  Anm.  e,  J^Sj. 
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S.  öa)  Z.  20  j^,  I.  mit  B.  und  Ihzy,  Abbad.  III .  S.  7  Z.  23 

u.  24,  S.  8  Z.  17,  Jbv 

S.  oaY  Z.  I  s.  Add.  et  Corr.,  wo  Z.7  statt  I  zu  schreiben  ist  II  ; 
ebenso  Abbad.  III,  S.  8  Z.  f>  v.  u. ;  dagegen  Z.  5  v.  u.  ist 
I  vor  S.  fff  einzusetzen.  —  Nach  dieser  von  Zamal»s';iri 
im  Mufassal  S.  of  Z.  tö  — 18  bestätigten  Ausdrucksweise 

kann  man  Sur.  41  V.  H  ^  in  ^Pldäi  als  unbestimmtes 

Pronomen  und  o^*~  als  dessen  Erklärung  fassen; 
s.  ßaidawi  zu  d.  St. 

 Z.  2.  wÄj^a  ist,  gegen  Abbad.  I,  S.  27  Z.  1  m.  Anm. 

76  und  8.  f  49  Z.  7  m.  Anm.  257,  ähnlich  wie  >Jsu&j± 
jedes  mit  einem  andern  verbundene,  aber  von  ihm  trenn- 
bare, oder  verbunden  gewesene,  aber  von  ihm  gelrennte 
Individuum;  auch  collectiv ;    der  türk.  Kaimts:  eV^Ui 

)y^^  o^-''  *^s**3  iX^fj  ^\ju.>  »jt^        •  s° 

Makkarl,  I,  S.  v»T  I.  Z. :  »Da  giobt's  Narcissen,  die  von 
ihren  Genossen,  aäjJ  (d.  h.  andern  Blumen  neben  ihnen), 
gelrennt  zu  werden  Fürchten  und  in  deren  Augen  man 
Thrünen  perlen  sieht«;  S.  t.f  Z.  8:  »Lebensgenuss  mit 
den  edelsten  Genossen,  ou^  ^=>^        ;  Ht  S.  loo  vorl. 

Z.  :  »Gar  mancher  Genosse  tritt  für  einen  andern  ein, 
vwäjäJ  £sLw  »üLy  —  An  unserer  Stelle  ist  sju^s 

auf  JÜ£l  Z.  3  zu  beziehen,  also  individuell,  da- 

gegen Abbad.  1,  S.  27  Z.  3  d.  Anmerkk.,  wie  die  folgen- 
den Verse  zeigen,  collect! v  gebraucht. 
4  * 

  Z.  3  ^JJdj,  I.  ^vXXJL),  »mein  zögerndes  Verweilen«; 

ebenso  I.  S.  aH  Z.  7  jJJbut  stall  jJObJt,  wie  zu  der  letz- 

tern  Stelle  in  Add.  el  Corr.  bemerkt  ist.  —  c<Uftx-,  I.  ^f^ä*. 

Das  Subject  ist  ;b ,  nicht  Kigenname  irgend  eines 

Lustschlosses  (Abbad.  I,  S.  27  Anm.  77),  sondern  jeder 
von  der  Heimath  entfernte  Aufenthaltsort  auf  Reisen  oder 
in  der  Fremde. 


S.  öaI*  Z.  10  ^JUäJI,   B.  ^J^jJt,  «1.  b.  Km$ö^su\,  Abbad.  I, 
S.  426  Z.  26  fT.   Statt  dos  sinnlosen         L?=\S>  (auch  in  B.J 

I.  mit  Dozy  J**?^ »  Abbild.  III,  S.  9  Z.  15  ff. 

  Z.  16  Löf,  B.  rUii,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  Abbad. 

III,  S.  8  Z.  5  u.  6,  soviel  als  *L3t  j;  vgl.  I,  S.  f*ir  Z.  3, 
und  II,  S.  *H\  Z.  11. 

  Z.  17  *tju:t,  B.  vollständig 

  Z.  20  s.  Add.  et  Corr.  lieber  die  Bedeutung  von  aJL**. 

welche  Lesart  in  unserer  RefaYa-Handschrift  des  Malmah 
(Nr.  241)  durch  ^  bestätigt  isl,  s.  Abbad.  III,  S.9  u.  10.— 

Statt  vJÜji  3o  ^cJo^  lese  ic  h  lieber  oü-  *o  ^Aj* ,  so  dass 

AI-Mo'  Uimid  das  Subject  sowohl  von         als  von  _>  ist 

und  s  in  &j  sich  auf  eUIt  bezieht:  »er  befruchtete  durch 
die  Herrscherinacht  den  Pflanzungsboden  seiner  Wunsche«, 
d.  h.  er  gebrauchte  seine  Machtfülle  als  Fürst  zur  Frlan- 
gung  und  Verwirklichung  alles  von  ihm  Gewünschten.  — 
Statt  der  Worte  ^cJo^  bis  sJ^)   hat  B. ,   offenbar  nach 

misslungener  Vermuthung :  tsU~  -jU-o  yJL?il  xj  Jlij 

»und  das  Recht  erlangte  durch  ihn  (AI-Mo' lamid)  seine 

Wünsche  und  erneuerte  seinen  Glanz«. 
— —  I.  Z.  :<Jrj,  b-  fcji'i  wie  Cod.  Bef.  241;  s.  Abbad.  III, 

S.  8  Z.  9. 
S.  öa!»  Z.  1  aJji^  ,  I.  mit  B.  . 

  Z.  3  ^500,  B.  |JJ,  wie  Cod.  Ref.  241  und  Dozy,  Abbad. 

III,  S.  8  Z.  10,  S.  10  Z.  5. 

  Z.  4  tf*  l*äs ,  «eine  Gemme  aus  Gagat«.  hat 

hier  die  von  Quatremhe  zu  Hisl.  des  Sultans  Mainlouks, 

II,  I,  S.  270  u.  271  behandelte  allgemeine  Bedeutung. 

jäwwm,  span.  azabache,  ist  <lie  besondere  Art  glänzend 
schwarze  Pechkohle,  die  wir  Gagat,  die  Franzosen  jais 
(alter  ja  Tfel)  nennen;  s.  /)ory,  Glossain«  S.  221. 
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S.  öaP  Z.  7  die  Aussprache  (j%Jt  in  Anm.  d  wird  be- 

sUJligt  durch  Wüstenfeld's  Ilm  Hallikän  Nr.  «»,  S.fl  I.II 
und  vorl.  u.  I.  Z. 

 Z.  11  Uj,  B.  correct  ^. 

S.  ©Af  Z.  2  j^JL-,  B.  ^JL-,  wie  in  Add.  et  Corr. 

s  > 

— -  Z.  8  und  l^ibUo,  B.  und  l0>U£*o,  wie  in 

Add.  et  Corr. 

 »  Z.  9.  Das  Abtheilungszeichen  ist  mit  ß.  erst  hinter  das 

mit  reimende  ^  zu  setzen. 

  Z.  10  Juli,*],  B.  itfbyu,  wie  in  Add.  et  Corr.    »Er  hielt 

nur  auf  dessen  'Arafat  Stationen a,  d.  h.  stall  auf  dem 
Berge  'Arafat  Gebetstationen  zu  hallen,  belustigte  er  sich 
mit  diesem  Lotterbuben. 

 ■  Z.  H  auch  B.    Die  Aenderung  in  Add.  et  Corr. 

nehme  ich  zurück.  »Kr  erzahlte  ihm  eine  Geschichte,  die 
er  durch  zweideutige  und  rathsei  ha  fle  Ausdrücke  für  mich 
(den  dabei  gegenwartigen  Schriftsteller,  vgl.  Z.  6)  unver- 
ständlich machteo. 

  Z.  13  ä4-^,  B.  s-iö,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z,  Ii  O^,  I.  mit  B. 

m 

  Z.  16  vjJüL*^*,   B.  ebenso.    Nach  dieser  Lesart,  die  ich 

jetzt  vorziehe ,  krankt  der  personificirte  Zephyr  selbst  an 
Liebe  zu  der  gefeierten  Schonen,  und  sein  malles,  gleich- 
sam schmachtendes  Wehen  ist  die  Aeusserung  dieses 
Leidens. 

  I.  Z.  ß%  I.  jST*    wie  auch  B.  hat.  —  UJLc,  L  mit  B. 

i^Ii,  wonach  S.  öaö  Z.  1  beizubehalten  ist:  »er 

wartete  mehrere  Tage  auf  Segelwind,  dass  dieser  ihn  viel- 
leicht fortbrächte«. 

S.  öao  Z.  5  ü-oo,  B.  üjJuo,  wie  in  Add.  et  Corr.:  »nachdem 
wir  auf  das  Meer  hinaus  gefahren  sind«. 

  Z.  10  ^JU-I,  B.  -*»bH,  wie  in  Add.  et  Corr. 


S.  oaö  Z.  44  s.  Add.  et  Corr.  (Auch  B.  falsch  äJu.)  Nach- 
dem  der  Dichter  in»  vorhergehenden  Verse  gefragt  hat,  ob 
ihn  die  gastfreundlichen  Beduinen  mit  Kamelmilch  er- 
quicken wollen,  hofft  er  hier,  dieser  Milch  werde  »honig- 
sllsser  Thau  von  den  KamillenblUlhenu ,  d.  h.  den  oft  mit 
solchen  Blüthen  verglichenen  weissen  Zahnen  schöner  Be- 
duininnen, beigemischt  sein. 

  Z.  43  uuar,  B.  v^1*»  w'e  in  Add.  et  Corr. 

 ■  Z.  18U-J  —  jJLjtf*^^,  B.  Li —  ^^JjtfHjyj,  wie 

ebendaselbst.    Ueber  die  häufige  Verwechslung  von  LrÄi 

mit  ahnlichen  Wörtern  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  -169 
Z.  13  ff. 

  Z.  20.    B.  bestätigt  das  0U  in  Add.  et  Corr.  mittelbar 

durch  das  hier  dafür  gesetzte  xSUUJ ,  in  Verbindung  mit 
seiner  Bandbemerkung  zu  S.  oav  Z.  12,  wo  er  ebenfalls 
GLJ  hat :  La  g«  8jIjü^  Up         £  tJüü»  QLJ  x^ä 

.  JÜLIJI        aj!  ^  Xxä 

S.  oaI  Z.  i  u.  5  ^,  B.  correcl  ^\ . 

  Z.  9  ^JLjs,  B.  »Wenn  Andere  Unrecht  übon,  bist 

du  die  (dagegen  Schulz  gewährende)  Freistatt«.  Die  Text- 
lesart verlangt  an  der  Stelle  von  ein  Wort  wie  llät: 

»Wenn  die  Menschen  dursten .  bist  du  die  (ihren  Durst 
löschende)  Tränke«. 

  Z.  14,  45  u.  49.  B.  iiilil ,  yjL»  und  ^ ,  w iv.  in  Add. 

el  Corr. 

S.  oav  Z.  1,  3  u.  15.   B.  ^>Ujf        ^ßj^j^j  und  &>tjX«#3ff 
wie  ebendaselbst. 

S.  öaa  Z.  2  ^^Pjj,  I.  mit  B.  j^rfjj,  in  der  Bedeutung  von  v^M, 

»  -  > 

affligitur,  male  allicitur,  wie  Jä^üt,  I,  S.  »Uo  Z.  12:  \&a*% 
  Z.  17  ju*3,  B.  xöoJ;  in  Uebereinstimmung  mit  *0>LxjJ. 


S.  cVI  Z.  5.   B.  wie  in  Add.  et  CölT. 

  Z.  G  B.  v^-^^'  wasi  in  Verbindung  mit  dem 

allgemein  bezeugten  cry-oii  Z.  U,  gegen  Adfl.  et  Corr., 
für  d  iese  Lesart  spricht. 

  Z.  16  ^fij«^  j*!^  t  B.  ebenso,  nur  das  zweite  Wort  ge- 
nauer tydü  geschrieben,  abgekürzt  aus  fIjjJJ:  »ich  habe, 
so  schmerzlich  es  mir  war,  auf  den  Gotteslohn  fttr  höheres 
Verdienst  und  auf  den  Ruhm  für  (kriegerische)  Ausdauer 
verzichtet,  und  bin  wieder  was  ich  früher  war«.  Die  Les- 
art in  Anm.  s  gieht  im  Wesentlichen  denselben  Sinn:  »ich 
habe  auf  den  Gotteslohn  für  den  Glaubenskampf  und  den 

Heereszug  gegen  die  Feinde  verzichtet«. 

> 

  vorl.  Z.  I.  mit  Ma^m.  P.  ^<uj':    »mit  seiner 

Überlegenen  literarischen  Bildung  und  seinem  vielfach  ge- 
äusserten stolzen  Selbstvertrauen«. 

  I.  Z.  B.  ;L3-^.  wie  die  erste  Vermuthung  in  Add.  et 

Corr. 

S.  ol  Z.  2  oJb£,   B.  ebenso.    Gegen  Add.  et  Corr.  lese  ich 

jetzt  ^JlS:  :  »Deine  Rechte  hat  (durch  reiche  Spenden) 
den  Krguss  der  Wolken  der  Kargheit  überführt«,  d.  h. 
den  stärksten  Regen  als  eine  kärgliche  Gabe  erscheinen 
lassen. 

  2.  i  vJjj.  I  mit  B.  oy :  s.  Law  u.  d.  W.  ^Jy 

  Z.  7.   B.  jus,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  9  Ltyw,  d.  h.  L^yw.  wie  B.  hat. 

  Z.  12  »Jl,  I.  mit  B.  J>Odj:  »an  einem  Tage,  an  wel- 

ehern  er  vom  Schicksal  keine  Anfechtung  erlitt«. —  B.  ^ji, 
wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z  15  \y&~*  und  U3V  I.  mit  B.  *yL~b  und         :  »aber 

man  besänftigte  ihn ,  indem  man  ihn  zum  Nachgeben  be- 
wog.  und  brachte  ihn  von  jener  kampflustigen  Haltung 

'  ab«.    |j+c  Js^j  Jiy^J  bedeutet  eigentlich:   Zaid  hat  den 
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'Ann-  dazu  aufgefordert  oder  dabin  gebracht,  dass  er  zu 
ihm  herabkam;  daher  dann:  er  hat  ihn  zur  Uebergabe 
einer  Feste,  zum  Aufgeben  und  Verlassen  eines  Postens, 
einer  Stellung,  zuletzt  Uberhaupt  zum  Aufgeben  bisher 
geleisteten  Widerstandes,  zur  Ergebung  in  den  Willen  oder 
die  Forderung  eines  Andern  bewogen  oder  genolhigt. 
S.  de  Goeje  zu  Beladort  S.  102  u.  103. 

S.  o1.  vorl.  Z.  alS^,  I.  mit  B  nach  dem  Sprachgebrauche  ati^. 

  I.  Z.  ,  I.  mit  B.  ^y^. '  »er  (der  reiche  Beschützer) 

versetzte  ihn  (den  Dichter)  in  einen  behaglichen  Wohl- 
sland, den  dieser  gründlich  auszubeuten  bestrebt  war«, 
eigentlich,  mit  einem  aus  Sur.  17  V.  5  entlehnten  Bilde: 
dessen  Inneres  er  Beute  suchend  durchstreifte.  —  ui-o 
und  uiyi  sind  mit  B.  in  der  zweiten  Form  zu  lesen: 

und  sjy&)« 

S.  o1»  Z.  6  Jlji  s.  Add.  et  Corr.  »Das  1  von  bi-abl  ist  nicht 
Genilivendung,  sondern  Personal-Suffix,  die  Präposition 
aber  das  ibjJuJ!  *b,  abhängig  von  einem  hinzuzudenken- 

den  ^jOJut  oder  ^^Ai :  um  den  Preis  meines  Vaters  soll  er 

oder  möge  er  losgekauft  werden!  d.  h.  ich  gäbe  gern  mei- 
nen Vater  für  ihn  hin.  er  ist  mir  theurer  als  mein  Vater; 

oft  auch  als  emphatische  Anrede  v^üt^b  oder  noch  kür- 

zer  ^jb  •  o  du,  der  du  mir  theurer  bist  als  mein  Vater!« 

S.  Lane  u.  d.  W.  ^j]  S.  41  Col.  2,  Dielerici's  Mutanabbl 
S.  vif  Z.  14  und  S.  vro  Z.  19,  Freytag's  Arabb.  provv.  I, 
S.  156  u.  157,  Nr.  26.    Unrichtig  Übersetzt  Freytag  unter 

U\  und  Üb  »tu  ita  carus  mihi  es  quam  paler«  und  »tu 
mihi  es  loco  patris«;  ihm  sind  darin  gefolgt  Kosegarteny 
Tabari,  I,  S.  5  Z.  26  u.  27  (vgl.  dagegen  S.  7  Z.  22), 
von  Platen,  Geschichte  der  Tödtung  des  Chalifen  Omar, 
S.  20  Z.  1  d.  üebers.  (berichligt  in  meiner  Anzeige  dieses 
Buches,  Bepert.  d.  Literatur,  Leipzig  1837,  14.  Bd.  3.  Heft, 

4  869.  8 
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Nr.  1 945 1  S.  28V)  ,  Ewald,  Gramm,  crit.  ling.  arab.  II, 
S.  344,  Ausführt.  Lehrb.  d.  hebr.  Spr. ,  1863,  S.  558 
Anm.  2.  —  Die  niimliche  Ellipse  findet  Statt  bei  ^  ^^suj, 
cc-^U*j  und  ahnliehen  Ausdrücken  mit  folgen- 
dem Nominativ,  Mutanahbl  S.  ö.v  Z.  II,  Abulmahasin.  I. 
S.  1.  Z.  H,  II,  S.  Hr  Z.  8,  Jaküt,  Hl,  S.  Hl  Z.  16,  Mak- 
karl,  I,  S.  oft  Z.  10,  S.  Y1a  Z.  12,  S.  vl*T  Z.  16,  S.  1H 
Z.  13  u.  16,  II,  S.  fAf  Z.  20;  desgleichen  wahrscheinlich 

bei  d<*  S/am-'s  Imrulkais,  S.  Yö  vorl.  Z.,  S.  40  Z.  «8 

(ibersetzt  mit  »coram  oculos  meos«;  vgl.  S.  87  Z.  6  —  8. 
S.  oll  Z.  8  u.  1 1 .  B.  und  Jüu,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  14  ijiJJU,  B.  vollständig  ^^^JJ^ . 

  Z.  21.  B.  »y^,  wie  in  Add.  et  Corr.    sjp-  «^JLi» ,  mit 

doppeltem,  Uber-  und  untergeordnetem  Subject,  soviel 
als  ^5^X3-  y>j :    »Seitdem  die  Blumenau  meiner  Wange 

mehrfarbig  geworden  ista;  vgl.  I,  S.  ffo  I.  Z.  und  S.  r¥*1 
Z.  4  u.  3. 

S.  olf  Z.  14.   B.  '^iLXj:  wie  in  Add.  et  Corr.  »Ich  habe 

Wohlgefallen  an  ihm,  handle  er  ungerecht  oder  gerecht«. 

  Z.  17  Lr*W,   1.  mit  den  Handschriften  und  B.  ^-^5, 

d.  h.  ij-adJi,   regelmässig  von  ^ju  gebildetes  Eigen- 

schaftswort.    Das  ^^aÜ  in  Add.  et  Corr.  verstüsst  ebenso 

m 

wie  die  Textlesart  gegen  die  in  dem  ganzen  Versstücke 
festgehaltene  Kürze  der  drittletzten  Sylbe  jedes  Halbver- 

m  m  0 

ses.  —  ^»Ub,  d.  h.  ^5^,  wie  B.  schreibt. 

S.  ölt**  Z.  8  qL*^*  ,   I.  niit  B.  qL^-  wodurch  sowohl 

dem  Versmasse  als  dem  Sinne  aufgeholfen  wird:  »Zwei 
Lichter  sind  nicht  vor  den  Menschen  verdeckt  zu  halten: 
(nicht)  der  Adel  des  Charakters  und  nicht  die  Schönheit 
der  Gestalt«. 
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S.  ölt"  Z.  II.    B.  J,  J>.  und  ,   wie  in  Add.  et  Corr. 

dient  hier  zum  Ju^>-  (s.  Mehrerin  Rhetorik  S.  112) ;  dasOb- 
jecl  der  beiden  bringt  der  zweite  Halbvers  nach.  Die 
Charakter- Eigenschaften  .lahja's  erscheinen  unter  dem 
Bilde  eines  Gartens,  seine  Freigebigkeit  unter  dem  eines 
Regen  spendenden  Gewölks,  mit  Anwendung  der  Figur 

^Jiit  yÄJÜlj  J&J  (s.  dasselbe  Werk  S.  ION)  .  Labe  dich 
theils  an  dem  Garten  seiner  Charakter-Eigenschaften,  theils 
an  dem  Regen  spendenden  Gewölke  seiner  Freigebigkeit; 
mehr  wörtlich,  aber  mit  Zusammenstellung  der  Correlale: 
theils  an  dem  in  seinen  Charakter- Eigenschaften  gege- 
benen Garten,  theils  an  dem  in  seiner  Freigebigkeit  gege- 
benen Regen  spendenden  Gewölke«. 

  Z.  12  ;J^,  I.  .Aj?  oder  Jjl**,  bestätigt  durch  B. 

  vorl.  Z.   Unter  den  £x\JI  cXPtj^i  finden  sich  die  beiden 

vorhergehenden  Verspaare  in  Mehrerin  Rhetorik  S.  109. 

S.  ö1o  Z.  5  bLJL»,  V.  mit  Dnzy,  Abbad.  III,  S.  96  u.  97,  LJL,. 
  Z.  12  vyj,  d.  b.  uy,  wie  B.  hat. 

  Z.  Ii  c^as»,  I.  mil  Dozy,  Abbad.  III,  S.  97,  viU-i>. 

Die  Art  und  Weise  des  J^y^  beschreibt  der  folgende 
Vers. 

  vorl.  Z.  Die  Bedeutung  von  Ui-Jüiil  —  nach  dem  Vers- 
masse vjQäJt  —  ist  nicht  sicher  ;  aber  ^j^S ,  nach  ge- 
meiner  Aussprache  statt  ^5fP>  j  abgekürzt  aus  sS'y^\ }  und 

der  ganze  Zusammenhang  weisen  darauf  hin,  dass  OuläJI 
ein  Thier,  wahrscheinlich  das  K a  n i  n  c  he  n ,  cuniculus, 
sp;»n.  conejo  ist:  Dich  bin  (mit  meinen  Versen)  zu  dir, 
o  Abbadide,  gekommen,  wie  das  Kaninchen  mit  seinen 
.fungen  zum  Flusse  kommt  (um  daraus  zu  saufen)«.  Nach 
Bocthor  und  Marcel  u.  d.  W.  Lapin  nennt  man  in  der  Ber- 

berei  das  Kaninchen  ^Ji  qoleyn;  ebenso  Dombay, 
Gramm,  mnuro-arabica.  S.  65:  »Cuniculus  ^JLä  kulejn«. 

8» 
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S.  ö11  Z.  13  ^        nach  Abbad.  II,  S.  230  Z.  2;  aber  nach 

dem  Versmasse  I.         ^y**,   das  Wort  in  seinen  beiden 

enlgegengeselzlen  Bedeutungen  genommen:  »mihi  est  dis- 
junclio  conjunclionis« ,  d.  h.  ich  bin  durch  die  Trennung 
(von  den  nachher  Genannten]  des  Zusammenseins  (mit 
ihnen)  beraubt,  t'nmitlelbar  hieran  knüpft  sich  die  Frage  . 
»»Wohin  mag  der  Wanderzug  die  Kamele  derer  führen, 
welche  So' ad  (die  Geliebte)   mit  sich  hinweggenommen 

haben?«  lieber  das  Feminingeschlecht  dieses  ^£  s. 
Abulf.  anleislam.  S.  238  unten.   Ijuju  bei  Freytag  u.  d. 

W.  ^Jy  ist,  wie  >chon  das  Vorhergehende  zeigt,  ein 
Schreibfehler  stall  üJuju  bei  Öauharl  und  Firüzabädl. 

  Z.  15  ^y-,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  III,  S.  243,  ^L.  —  öS 

steht  für  »Der  rasche  Lauf  der  Winde  und  jedwe- 

den schnell  dahin  fahrenden  Blitzes«.    Das  in  B. : 

»jedweden  morgendlichen  Blitzes«,  bestätigt  wenigstens 
die  Parlicinialform.  Von  „yü  s>ls  (Abbad.  II,  S.  230  Z.  9 
der  Hebers.)  kann  das  Wort  schon  des  Beimes  wegen  nicht 
herkommen. 

S.  ö1v  Z.  6  oL«3,  so  auch  B.  Das  otyj  in  Add.  et  Corr. 
nehme  ich  zurück,  da  der  weitere  Begriff  von  oL*3  dem 
Gebraucht;  des  Wortes  sJu*o  von  allem  in  seiner  Art  Her- 
vorragenden (vgl.  S.  1.1  Z.  4  7;  Simonet,  Descr.  del  reino 
de  Granada,  S.  to  Z.  7  u.  8  nach  sicherer  Berichtigung: 

>  >  »  >  -  - , 

yjiy«*}  q j^aJÜ  ;  s.  auch  Lane  unter  JuoJ  vollkommen 

entspricht. 

  Z.  7,  9  u.  12.  B.  -jfctjj  ,  "yjA  und  syt^,  wie  in  Add.  et 

Corr. 

  Z.  9  U*^H^,  I  u^'- 

  Z.  II  «US  (vor  rLfti!),  I.  mit  B.  eUö. 

e 

  Z.  17  jJb^xj,  d.  h.  xk>y*+ ,  wie  B.  hat. 

S.  ö1a  Z.  5  ty^Ui^o,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  III,  S.  225  u.  226, 

^wCiw«  (B.  Ipw). 
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S.  01a  Z.  9  IfXLS,  I.  mit  B.  U^Lä. 

  I.  Z.  ^UojJI       a^>5:  »er  schickte  nach  den  Christen, 

liess  sie  aufsuchen  (il  envoya  chercher  les  Chrcliens)«, 
d.  h.  liess  sie  (zur  IlUlfleislung)  herbeiholen.  An  diesem 
prägnanten  Gehrauche  von  hat  der  Corrector  von  B. 
mit  Unrecht  Anstoss  genommen;  er  sagt  am  Rande:  aI^S 

S.  o1i  Z.  8.    B.  ^Jte,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  vorl.  u.  I.  Z.  Auch  B.  lässt  das  in  Add.  et  Corr.  nach- 
gelieferte Parallelglied  aus  und  stellt  durch  stärkere  Wort- 
spalicn,  wie  unsere  Ausgabe  durch  Abtheilungszeichen, 
qIPjJ  und  ol0>J^l  als  einander  entsprechende  Reimwör- 
ter dar. 

  I.  Z.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.    Vgl.  S.  fö.  Z.  18. 

Wie  dort,  hat  B.  auch  hier  mit  dem  Artikel. 

S.  %.  Z.  12.  lTm  der  Textlesart,  gegen  Add.  et  Corr.  und 
Abbad.  III,  S.  10  Z.  18,  einen  Sinn  abzugewinnen,  muss 

man  ^  aussprechen  und  dies  als  für  L^JLc  ^cs^ul 

gesetzt  ansehen  :  »Die  Zeit  gewahrt  keine  Sicherheit  gegen 

Erhebung  von  Klagen  über  sie«,  (jlj  und  seine  Derivate 
werden  auch  mit  constniirl;  vgl.  de  Sacy's  Calila  et 
Dimna  S.  a.  Z.  7,  und  die  angehängte  Notice  sur  le  poPte 

Lebid  S.  118  Z.  1 1 .)    Ebenso  B.  ^J^»  ^:  »man 

kann  sich  vor  Erhebung  von  Klagen  Uber  sie  nicht  sicher 
stellena. 

  Z.  13  s.  Add.  et  Corr.    Dozy  ist  mit  der  Vertheidigung 

seiner  Lesart  und  Erklärung  vollkommen  im  Rechte.  Ueber 
Al-Muhallak  s.  auch  Wüstenfeld' s  Register  S.  308  Z.  15  ff. 
(statt  el-'AzIz  I.  el-'Ozzä)  und  Wrighfs  Kamil  S.  f\.  u. 

f  aJ.  —  y^Jlb,  I.  mit  B.  u.  Dozy,  Abbad.  1,  S. 38  Z.  1 0,  c^JJij. 
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S.  1..  Anm.  k.  LfüDü^,  I.  mit  B.  und  Dozy,  Abbad.  I,  S.  38 

Anm.  qt  l*oU^. 

S.  *U  I.  Z.  Zu  der  reberselzung  von  L^JJw  Lg^Uü  s&li 
Abbad.  I|  S.  129  vorl.  Z.  isl  zu  bemerken,  dass  diese 
Worte  bedeuten  :  »(eine  Taube)  die  auf  ihrem  Aste  (sitzend) 
Uber  ihren  gestorbenen  Genossen  jammert«.    Vgl.  S.  flf 

o  ,  - 

Z.  4,  und  JAküt,  I,  S.  \  Z.  16,  wo  ^X-,  wie  hier,  in  in- 
dividueller, und  S.  I"vf  Z.  *6  und  Mulanabbi  S.  ff  Z.  6, 
wo  es  in  collect! vor  Bedeutung  steht. 


Nachträge. 

Zu  S.  f||  Z.  II.    Bei  Miikkari  selbst,  II,  S.  oö1  Z.  9,  erscheint 

JaÄi  mit  dem  Acc.  d.  Pers.  in  der  Bedeutung :  Jemandem 
Geldstücke  als  Geschenk  zuwerfen. 
Zu  S.  o.1  Z.  5.   Der  dort  nachgewiesene  spätere  Gebrauch  von 

lAäj  statt  Jö5t  erklart  auch  das  II,  S.  f  il  Z.  3  v.  u.,  in  der 
Bedeutung  von  Heizer,  chauffcur,  gebrauchte  vAät», 
wofür  nicht  nach  Add.  et  Corr.  uVclj  zu  schreiben  isl. 
B.  liest  in  der  genannten  Stelle  ebenso  falsch  wie  unsere 
Ausgabe,  aber  in  der  Wiederholung  derselben  Geschichte 

S.  tlv  Z.  9  ff.  richtig  LäX~jj       L^jü  *X%3. 
Oben,  S.  40  Z.  H  ist  Uber  das  ^  des  zweiten        ein  Tasdid 

zu  setzen.    Ebendas.  Z.  24  I.  aÄÜUj. 


(Der  Schluas  im  nächsten  Hefte.) 


ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  42.  DECEMBER  4  869 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


Herr  Dmbisch  hielt  folgenden  Vortrag  aber  die  Frequenz  der 
Universität  Leipzig  in  ihrer  ältesten  imd  jüngsten  Zeit. 

In  meinen  »Beitrügen  zur  Statistik  der  Universität  Leipzig 
innerhalb  der  ersten  140  Jahre  ihres  Bestehens«,  welche  in  den 
Berichten  unserer  Gesellschaft  aus  dem  Jahre  1848  veröffentlicht 
worden  sind,  habe  ich  eine  Tafel  gegeben,  welche  die  Zahl  der 
bei  unserer  Universität  Inscribirten  für  jedes  Semester  von 
1409/10  bis  1549  nach  den  vier  Nationen  angiebt,  in  welche  bis 
zum  Jahre  1 830  die  Docenten  und  Studirenden  unserer  Hoch- 
schule sich  verlheilten ,  nämlich  in  die  meissnische ,  sächsische, 
bairische  und  polnische  Nation.  Diese  Tafel  hat  unser  hochver- 
ehrter College,  Herr  Zarncke,  in  sein  umfassendes  Werk  »Die 
urkundlichen  Quellen  zur  Geschichte  der  Universität  Leipzig  in 
den  ersten  150  Jahren  ihres  Bestehensa  (Abhandlungen  der 
philologisch-historischen  Classe  unserer  Gesellschaft,  II,  583  ff.) 
aufgenommen  und  bis  zum  Jahre  1 559  fortgeführt.  Vor  Kurzem 
hat  nun  ein  anderes  um  die  Erforschung  der  älteren  und  ältesten 
Zustände  unserer  Universität  hochverdientes  Mitglied  unserer 
Gesellschaft,  Herr  Gersdorf,  in  seinem  reichhaltigen  und  viel- 
fach belehrenden  »Beitrag  zur  Geschichte  der  Universität  Leipzig« 
(Mittheilungen  der  Deutschen  Gesellschaft  zur  Erforschung  vater- 
ländischer Sprache  und  Alterthümer  in  Leipzig,  5.  Bd.  1.  Hft.) 
eine  »Summarische  Uebersicht  der  Inscriptionen  vom  Winter 
1  409  bis  Sommer  1 869«  milgetheilt ,  die  in  einer  beträchtlichen 
Anzahl  von  Semestern,  zum  Theil  nicht  unerheblich,  von  meinen 
Angaben  abweicht.   Die  Ursachen  dieser  Differenzen  hat  Gers- 
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dorf  gnnz  richtig  erkannt.    Ich  habe  nämlich  1)  von  den  beiden 
vorhandenen  Exemplaren  der  Matrikel  oder  des  Albums  unserer 
Universität,  die  Zarncke  (a.  a.  0.  S.  553  ff.)  ausführlich  be- 
schrieben hat,  nur  das  lückenlose,   in  seinen  ersten  zwei 
Bänden  von  Zarncke  mit  W  und  23"  bezeichnete  benutzt,  wel- 
ches anfangs  allerdings  nur  Abschrift  des  andern  Exemplars 
(Zarnckes  %'  und  *8')  ist,  indess  sich  später  das  Verhältniss  bei- 
der Exemplare  umkehrt.    Die  mit  äusserster  Sorgfalt  durch- 
geführte Vergleichung  beider  Exemplare  gab  daher  Gersdorf 
eine  nicht  unbeträchtliche  Ausbeute  von  Ergänzungen,  wobei 
derselbe  sogar  die  ausradirten  Namen,  als  solche,  deren  Inhaber 
wahrscheinlich  excludirt  oder  relegirt  worden  waren,  mitzählte. 
2)  ist  es  mir  allerdings  an  mehreren  Stellen  begegnet,  dass  ich 
nur  die  Zeilen  abgezählt  und  daher ,  wo  ein  Name  durch  zwei 
Zeilen  lief,    geirrt  habe.     3)   endlich  habe  ich   für  meinen 
Zweck ,  soviel  wie  möglich  innerhalb  des  Zeitraums ,  auf  den 
ich  mich  beschrankte ,  die  Frequenz  der  Universität  an  wirk- 
lichen Studirenden  zu  ermitteln,  vom  Sommersemester  1538  an, 
in  welchem  zuerst  unter  den  Inscribirten  ein  Knabe  von  8  Jahren 
nolirt  ist,  dem  in  den  meisten  spateren  Semestern  in  rasch  zu- 
nehmender Zahl  Inscriptionen  von  Knaben  bis  zu  5  Jahren  herab 
nachfolgen,  alle  als  pueri  oder  Non-Jurati  nolirte,  d.  i.  als  solche, 
die  ihres  Knabenalters  wegen  den  vorgeschriebenen  Eid  nicht 
leisten  konnten,  absichtlich  ausgeschlossen.  Die  aus  den  bei- 
den ersten  Quellen  stammenden  Differenzen  sind  im  Ganzen 
genommen  nicht  gross.  Denn  wenn  bis  zum  Sommer  153lJ  nach 
Gersdorfs  Zählung  38205 ,  nach  der  meinigen  (mit  Ausschluss 
des  puer  octo  annorum  im  Sommer  1538)  38148  inscribirt  wur- 
den ,  so  beträgt  das  Mehr  der  verbesserten  Zählung  in  Summa 
nur  57  ,  also,  auf  2(>0  Semester  gleichmässig  vertheilt ,  durch- 
schnittlich ohngefähr  auf  je  5  Semester  einen  Inscribirten  mehr. 
Vergleicht  man  jedoch  die  einzelnen  Semester,  so  zeigt  es  sich, 
dass  Gersdorfs  Zahlen  der  Inscribirten  bald  grösser  bald  kleiner 
sind  als  die  von  mir  notirten ,  und  dass  sie  von  den  letzteren  in 
einigen  Fällen  um  4  bis  7  Einheiten  abweichen.    Von  1639/40 
an  werden  die  Differenzen  weil  grösser,  aber  auch  aus  dem 
unter  3)  angegebenen  Grunde  selbstverständlich.    Es  würde 
nun  genügend  gewesen  sein,  einfach  auf  Gersdorfs  berichtigte 
Ang;d>en  hinzuweisen,  wenn  dieselben  nicht  blos  summarisch 
für  jedes  Semester  die  Zahl  der  Inscribirten  überhaupt  aus- 
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drückten,  sondern  zugleich  die  Vertheilung  derselben  nach  den 
vier  Nationen  darlegten.    Da  nun  die  Classification  der  Inscri- 
birten  nach  den  Nationen  namentlich  innerhalb  des  ersten  Jahr- 
hunderts von  grosser  Wichtigkeit  ist,  indem  dadurch  die  weit 
Uber  die  engeren  Landesgrenzen ,  ja  über  die  Grenzen  Deutsch- 
lands hinausreichende  hohe  Bedeutung  der  Universität  Leipzig 
für  jene  Zeit  beurkundet  wird ,  so  schien  es  mir  wünschens- 
werth ,  dass  auch  diese  noch  vorhandene  Lücke  in  Oersdorfs 
berichtigter  Zahlung  ausgefüllt  werden  möge ;  ja,  ich  fühlte  mich 
um  so  mehr  verpflichtet,  wenigstens  die  Anregung  dazu  zu 
geben ,  als  Zarncke  meine  nach  den  Nationen  classificirten  An- 
gaben der  Zahlen  der  Inscribirten  in  sein  Werk  aufgenommen 
hatte ,  und  diese  Angaben  nun  nicht  mehr  streng  urkundliche 
Richtigkeit  beanspruchen  durften.    Da  ich  voraussetzen  konnte, 
dass  unser  verehrter  College  Gersdorf,  der  Einrichtung  der  Ma- 
trikel folgend ,  in  jedem  Semester  die  Inscribirten  zuerst  nach 
den  vier  Nationen  abgezahlt  und  dann  ihre  Summe  gezogen 
haben  werde,  so  erlaubte  ich  mir,  ihm  die  Bitte  vorzulegen,  mir 
für  diejenigen  Semester,  in  welchen  seine  Summen  von  den 
ineinigen  abweichen ,  die  Antheile ,  welche  an  der  verbesserten 
Summe  die  einzelnen  Nationen  haben,  mittheilen  zu  wollen. 
In  den  Übrigen  Semestern  glaubte  ich  von  der  Uebereinstimmung 
der  Summen  auf  die  der  4  Summanden  um  so  sicherer  schliessen 
zu  dürfen,  als  aus  einer  Berichtigung  Oersdorfs  (S.  100  Anm.  13 
seiner  Schrift),  welche  nicht  die  Zahlen,  sondern  die  Benennung 
der  Nationen  im  Wintersemester  1433/31  betrifft,  hervorgeht, 
dass  er  meine  Angaben  auch  in  dieser  Hinsicht  mit  gewohnter 
Genauigkeit  geprüft  hat.    Meine  an  denselben  gerichtete  Bitte 
wurde  nicht  nur  freundlichst  erfüllt,  sondern  auch  die  detaillirtc 
Angabe  der  Gründe  der  Abweichungen  der  berichtigten  Zahlen 
beigefügt  und  mir  die  Veröffentlichung  derselben  gestattet.  Auf 
diese  Weise  ist  der  bis  zum  Sommer  1539  gehende  Theil  der 
beiliegenden  Tafel  1  entstanden,  in  welcher  die  berichtigten 
Zahlen  mit  einem  Sternchen  bezeichnet  und  einige  kleine  Irr- 
thümer  in  Gersdorfs  Schrift,  was  hier  ausdrücklich  bemerkt 
werden  mag,  grösstenteils  vom  Verfasser  selbst  verbessert 
worden  sind.    Von  1539/40  bis  1549  habe  ich  nunmehr  die 
Non-Jurati,  über  die  sogleich  weiter  zu  reden  sein  wird,  auf- 
genommen, ihre  Zahl  aber  in  der  letzten  Spalte  nach  Zarncke 
bemerkt.    Von  1519  50  bis  1559  stimmen  die  von  Zarncke  an- 
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gegebenen  Summen  mit  denen  Oersdorfs  vollständig  überein. 
und  wird  daher  auch  hier  die  Richtigkeit  der  Zahlen  nach  den 
Nationen  angenommen  werden  können ,  umsomehr ,  da  hier  die 
Abzahlung  der  deutlich  gesonderten  Namen  keine  Schwierigkeit 
macht. 

Was  nun  die  eben  genannten  jugendlichen  Non-Jurati  unter 
den  lnscribirten  betrifft ,  so  hat  Gersdorf  ihre  Bedeutung  in  ein 
neues  Licht  gestellt.  Bei  dem  Mangel  an  Schulen  und  der  kläg- 
lichen Beschaffenheit  der  Mehrzahl  der  vorhandenen  im  1  5.  Jahr- 
hundert und  im  Anfang  des  1  Gten  ist  es  nämlich  nach  Gersdorf 
fast  mehr  als  wahrscheinlich ,  dass  in  diesem  ganzen  Zeilraum, 
also  schon  von  der  Gründung  der  Universität  an,  die  zahlreichen 
Magister  und  Baccalaureen  derselben  in  der  Vorbereitung  von 
Knaben  unter  14  Jahren  zu  den  höheren  Cursen  grossentheils 
ihre  Beschäftigung  und  ihren  Lebensunterhalt  gefunden  haben 
werden,  dass  solche  jugendliche  Schüler  der  Aufsicht  und  Lei- 
tung von  Graduirten  ihrer  Nation  übergeben  wurden,  mit  diesen 
zusammenwohnten  und  Kost  und  Unterricht  gegen  Erlegung 
eines  bestimmten  Honorars  erhielten.  Gersdorf  nimmt  nun  an, 
dass  solche  Knaben  auch  schon  vor  1  538  inscribirt  wurden,  und 
weist  dies  an  einer  Reihe  von  Beispielen  aus  den  Jahren  1416 
bis  1521  nach,  die  freilich  zum  Theil  fürstliche  Knaben  be- 
treffen. Doch  auch,  dass  an  andern  Universitäten,  wie  Heidel- 
berg, Erfurt  und  Tübingen,  Knaben  von  9  bis  13  Jahren  inscri- 
birt wurden,  belegt  derselbe  durch  die  Namen  mehrerer  später 
berühmt  oder  wenigstens  bekannt  gewordener  Gelehrten.  Den 
Einwand,  dass  der  Reetor  statutarisch  verpflichtet  war,  Niemand 
in  die  Matrikel  einzuzeichnen ,  der  nicht  vorher  nach  den  Uni- 
versitätsgesetzen den  Eid  geleistet  habe,  er  aber  Knaben  die 
Eidesleistung  nicht  ansinnen  konnte ,  weist  Gersdorf  durch  die 
Bemerkung  zurück,  dass  nach  canonischem  Rechte,  welches  für 
die  Universitäten,  als  kirchliche  Institute,  maassgebend  war, 
nur  Niemand  vor  zurückgelegtem  I  i.  Lebensjahr  einen  Eid  zu 
leisten  genöthigt  werden  sollte,  daher  hier,  wo  es  sich  blos 
um  Versicherung  des  Gehorsams  handelte,  nach  der  Anschauung 
der  Zeit  nur  Canonisten  darin  ein  Bedenken  gefunden  haben 
würden ,  auch  Knaben  unter  1 4  Jahren  den  Eid  abzunehmen, 
der  daher  auch  wahrscheinlich  von  diesen  wirklich  geleistet 
worden  sei.  Gersdorfs  Ansicht  geht  nun  weiter  dahin,  dass 
erst  mit  Einführung  der  Reformation,  wo  die  ernstere  Bedeutung 
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des  Eides  erwachte,  die  Eidesleistung  von  Knaben  abgestellt 
worden  sei,  und  dass  daher  auch  erst  um  diese  Zeit  dieRectoren 
anfingen,  das  Alter  derjenigen,  die  zur  Eidesleistung  noch  un- 
fähig waren,  zu  notiren,  oder  sie,  wie  es  etwas  später  geschah, 
als  Non-Jurati  zu  bezeichnen ,  um  ihnen  nach  Erreichung  des 
zur  Ablegung  des  Eides  befähigenden  Alters  denselben  nach- 
träglich noch  leisten  zu  lassen.  Einzelne  Rectoren  mögen  wol 
auch  dann  noch  es  unterlassen  haben ,  bei  der  Inscription  die 
Non-Jurati  von  den  Juratis  zu  sondern;  denn  es  ist  z.  R.  auf- 
fallend, dass  in  den  Wintersemestern  1544/45  und  1557/58, 
sowie  in  den  Sommersemestern  1547  und  1550,  Non-Jurati 
gänzlich  vermisst  werden ,  indess  in  den  nächstvorhergehenden 
und  folgenden  Halbjahren  an  ihnen  keineswegs  Mangel  ist. 
Dass  aber  nach  Vermehrung  und  Verbesserung  der  gelehrten 
Schulen  in  der  zweiten  Hälfte  des  16.  Jahrhunderts  jene  frühere 
Bedeutung  der  Inscription  von  Knaben  erloschen  sein  wird,  dass 
sie  dann  theils  zu  einer  blossen,  obwohl  besonders  im  17.  und 
1 8.  Jahrhundert  sehr  gesuchten ,  gleichsam  in  die  Mode  gekom- 
menen Formalität  herabsank,  theils  aber  derartige  lnscriptionen, 
oder,  wie  sie  später  hiessen,  Depositionen,  von  den  Rectoren  zur 
Vermehrung  ihrer  Einkünfte  benutzt  wurden ,  verkennt  auch 
Oersdorf  nicht,  bestätigt  dies  vielmehr  (S.  102  fr.  seiner  Schrift) 
vollkommen.  —  Man  wird  sich  jedoch  in  dem  Zeilraum,  der  hier 
in  Betracht  gezogen  wird,  die  Zahl  solcher  in  dem  Vorbereitungs- 
stadium stehender  Inscribirten  im  Verhältniss  zu  den  für  die 
höheren  Curse  befähigten  Studirenden  nicht  allzugross  vorzu- 
stellen haben.  In  17  Semestern  zwischen  1549/50  und  1559 
sind ,  wie  die  Tafel  1  nachweist ,  260  Non-Jurati  notirt.  Man 
wird  also,  vorausgesetzt,  dass  in  den  übrigen  3  Semestern  die 
Rectoren  gleichfalls  Knaben  inscribirt  und  nur  dies  anzumerken 
unterlassen  haben,  auf  das  ganze  Decennium  etwa  306  zu  rech- 
nen haben.  Diese  Zahl  beträgt  aber  von  der  Gesammtzahl  der 
in  demselben  Zeitraun»  Inscribirten ,  2890 ,  wenig  mehr  als  den 
9tenTheil.  Ueberdies  ist  es  auch  schon  an  sich  unwahrscheinlich, 
dass  unter  der  grossen  Zahl  derer,  die  der  Ruf  der  Universität 
aus  weiter  Ferne  herbeizog,  in  beträchtlicher  Menge  Knaben 
unter  1  4  Jahren  gewesen  sein  sollten.  Die  Inscription  von  Kna- 
ben dürfte  sich  also  wol  in  der  Mehrzahl  auf  Landeskinder  und 
Söhne  der  nächstbenachbarten  Länder  beschränkt  haben :  wie 
denn  auch  in  der  That  die  angezeigten  Non-Jurati  bei  weitem 
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in  der  Mehrzahl  der  mcissnischcn  und  dieser  zunächst  der  I wi- 
nseln'n  Nation  (besonders  Franken)  angehören. 

Dass,  wie  Gersdorf  bemerkt,  eine  Statistik  der  Universität 
im  strengen  Sinne  des  Worts  nicht  nur  für  jene  früheste  Zeit, 
sondern  sogar  für  einen  Theil  des  Zeitraums,  den  wir  selbst 
noch  durchlebt  haben,  unausführbar  ist,  habe  auch  ich  mir  nie- 
mals verhehlt.  Fehlt  ja  doch  in  joner  Zeit  jede  Angabe  über  den 
Abgang  der  Inscribirten  von  der  Universität  und,  sogar  bis  zum 
Jahre  iHiO  herauf,  über  ihr  Studium.  Es  folgt  hieraus  von 
selbst,  dass  wegen  des  Mangels  an  Aufzeichnungen  Uber  die 
Zeit  des  Abgangs  der  Studirenden  es  unmöglich  ist,  die  damalige 
Frequenz  der  Universität  mit  einiger  Sicherheit  zu  bestimmen. 
Wenn  ich  jedoch  in  meiner  Abhandlung  bei  der  ge  n  &  h  e  rte d 
Abschätzung  der  Zahl  derer,  welche  gleichzeitig  auf  unserer 
Universität  gegenwärtig  waren ,  die  Non-Jurati  aus  den  ersten 
Üecennien ,  in  denen  ich  sie  not  in  fand,  ausschloss,  so  ist  dies 
nach  der  Bedeutung,  die  ihnen  Gersdorf  wenigstens  für  jene 
ältere  Zeit  vindicirt  hat,  nun  nicht  mehr  nölhig.  Man  wird  nur 
unsem  heutigen  Begriff  von  einem  Studenten  zu  erweitern  und 
unter  diesem  Namen  auch  jenes  Neuntel  oder  Achtel  der  akade- 
mischen Bevölkerung  mitzuverstehen  haben,  dessen  Glieder  unter 
der  Leitung  von  Baccalaurcen  und  Magistern  in  elementarer 
Weise  actu  studentes  waren.  Man  wird  auch  diejenigen  mit  zu 
den  Studenten  rechnen  müssen,  die,  wie  Gersdorf  (S.  99)  aus- 
führt, eigentliche  gelehrte  Studien  auf  der  Universität  zu  machen 
gar  nicht  beabsichtigten,  sondern  blos,  um  eine  bessere  Bildung 
sich  anzueignen,  in  Ermangelung  anderer  Hilfsmittel ,  um  die 
Erlaubniss,  Vorträge  bei  der  Universität  zu  hören,  nachgesucht 
und  diese  durch  die  Inscription  erlangt  hatten.  So  werden  frei- 
lich zuletzt  die  gewonnenen  Zahlen  nicht  den  Bestand  an  Stu- 
direnden im  modernen  Sinne  des  Worts,  sondern  die  Gesauiml- 
heit  derer  ausdrücken ,  die  zufolge  der  Inscription  gleichzeitig 
des  akademischen  Bürgerrechts  genossen.  *) 

Auch  jetzt  noch  halte  ich  daher  in  diesem  Sinne  den  Versuch, 
den  ich  in  meiner  Abhandlung  gemacht  habe,  die  Frequenz  unserer 
Universität  im  15.  und  im  Anfang  des  16.  Jahrhunderts  abzu- 


\)  Nach  Gersdorf  (S.  107  Anmerk.)  scheinen  wenigstens  im  45.  Jahr- 
hundert ,  wie  an  andern  Universitäten  so  auch  in  Leipzig ,  die  Buchdrucker 
sammt  ihren  Gehilfen  und  Lehrlingen  inscribirt  worden  zu  seiu. 
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schätzen ,  für  nicht  ganz  verfehlt.  Ich  legte  dabei  eine  Angabe 
Oersdorfs  zu  Grunde,  die  derselbe  auch  in  seiner  neuen  Schrift 
(S.  121)  nach  einer  sorgfältigen  Erörterung  bestätigt,  nämlich 
dass  in  jener  Zeit  das  Universitätsstudiuin  mindestens  5  Jahre 
in  Anspruch  genommen  habe.  Dies  gilt  allerdings  nur  für  die- 
jenigen, die  einen  vollen  Cursus  an  einer  oder  mehreren 
Universitäten  machten,  nicht  aber  von  denen,  die  nur,  um 
einige  wissenschaftliche  Bildung  zu  gewinnen,  Vorlesungen  be- 
sucht haben  mögen ,  reicht  aber  andererseits  bei  weitem  nicht 
zu  für  die,  welche  als  Inscribirte  mit  Schulstudien  anfingen. 
Dürfte  man  nun  voraussetzen ,  dass  jenes  minus  durch  dieses 
plus  compensirt  würde,  und  dass  durchschnittlich  doch  jeder 
Inscribirte  sich  5  Jahre  lang  auf  unserer  Universität  aufgehalten 
habe,  so  würde  man  für  jedes  Semester  den  Präsenzstand  oder 
die  Zahl  der  anwesenden  Sludirenden  dadurch  bestimmen  kön- 
nen ,  dass  man  zu  der  Zahl  der  in  diesem  Semester  Inscribirten 
die  Zahlen  der  in  den  9  vorangegangenen  Semestern  Inscribirten 
hinzuzählte.  Aber  diese  Voraussetzung  eines  fünfjährigen  Be- 
suchs unserer  Universität  wird  dadurch  allerdings  geschwächt, 
dass  ein  Theil  der  Inscribirten  bereits  eine  andere  Universität 
besucht  hatte  und  daher  auf  der  unsrigen  meistens  weniger  als 
ö  Jahre  verweilt  haben  wird,  ein  anderer  Theil  aber  vor  Ablauf 
des  durchschnittlichen  Quinquenniums  unsere  Universität  ver- 
licss,  um  anderwärts  die  Studien  fortzusetzen.  Hier  fehlt  nun 
wieder  jeder  positive  Anhalt.  Indess  man  kann  die  übrig  blei- 
bende Ungewissheit  wenigstens  in  Grenzen  einschliessen  :  man 
kann  nämlich  annehmen ,  dass  durch  diese  wrenigcr  als  5  Jahre 
auf  der  Universität  Leipzig  Studireuden  sich  das  im  Allgemeinen 
geltende  Quinquennium  auf  ein  Quadriennium ,  ja  vielleicht  so- 
gar auf  ein  Triennium  reducire,  und  kann  dann  für  ein  ge- 
gebenes Semester  die  Zahl  der  anwesenden  Sludirenden  da- 
durch bestimmen,  dass  man  zu  der  Zahl  der  in  demselben 
Inscribirten  die  Zahlen  derer,  die  beziehungsweise  in  den  sieben 
oder  fünf  vorhergehenden  Semestern  inscribirt  worden  waren, 
hinzuzählt.  Ich  habe  die  kleine  Mühe  nicht  gescheut,  diese  Be- 
rechnung nach  allen  3  Hypothesen  von  5  zu  5  Jahren  für  die 
Sommersemester  bis  zum  Jahre  4  539  auszuführen.  Die  Ergeb- 
nisse zeigt  folgendes  Täfelchen : 
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Semester. 

yuin- 

......  _ » I    n  « 

quennium. 

yuadri- 
ennium. 

Tricnnium. 

uu 

1337 

832 

594 

1419 

896 

772 

656 

1424 

1330 

1074 

844 

1429 

1242 

952 

676 

1434 

795 

709 

557 

1439 

755 

593 

427 

1444 

1456 

1219 

881 

1449 

1118 

865 

639 

U54 

1392 

1226 

961 

1459 

1989 

1573 

1144 

1464 

1869 

1540 

1208 

1469 

1971 

1529 

1058 

1474 

1237 

1055 

833 

1479 

1487 

1200 

906 

1484 

1612 

1352 

1083 

1489 

2054 

1690 

1269 

1494 

2380 

1876 

1370 

1499 

1551 

1363 

1046 

1504 

2027 

1690 

1340 

1509 

2235 

1801 

1477 

1514 

zzlz 

1  /58 

1323 

1519 

1993 

1500 

1068 

1524 

1302 

964 

573 

1529 

484 

393 

309 

1534 

668 

552 

433 

1539 

813 

643 

401 

Aus  diesen  Zahlen  ist  nun  ersichtlich ,  dass  sowohl  bei  der 
Annahme  eines  durchschnittlichen  Quinquenniums  als  bei  der 
eines  Quadrienniums  der  Inscribirten  die  grösste  Frequenz  der 
Universität  auf  das  Sommerhalbjahr  1494  fallt  und  dann  bei  der 
ersten  Annahme  2380,  bei  der  zweiten  1876  Studiren  de  beträgt. 
Wenig  geringer  ist  sie  im  Sommer  1509  nämlich  bezw.  2235 
oder  1801.  Bei  der  Annahme  eines  Trienniums  ist  in  diesem 
Halbjahr  die  Frequenz  am  grössten  und  betrügt  1477.  Hiernach 
kann  in  der  höchsten  BlUthe  der  Universität  innerhalb  der  ersten 
130  Jahre  dieselbe  kaum  weniger  als  1500  bis  2000  Sludirende, 
oder,  richtiger  ausgedrückt,  akademische  Bürger  gezählt  haben. 
Der  niedrigste  Stand  der  Frequenz  fällt  nach  allen  drei  An- 
nahmen auf  den  Sommer  1 529  mit  bezw.  484 ,  oder  393  oder 
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309  Studirenden.  Im  Uebrigen  erhält  man  wol  jedenfalls  durch 
die  Zahlenreihen  der  vorsiehenden  Tabelle  eine  richtigere  Vor- 
stellung von  dem  abwechselnden  Steigen  und  Sinken  der  Fre- 
quenz der  Universität ,  als  die  Inscriptionszahlen  der  einzelnen 
Semester  oder  Jahre  zu  geben  vermögen. 


Erst  seit  etwa  30  Jahren  haben  wir  zuverlässigere  Angaben 
Uber  die  Zahl  der  auf  unserer  Universität  gleichzeitig  anwesen- 
den Studirenden ,  die  das  in  der  ersten  Hälfte  jedes  Semesters 
erscheinende  »Personalverzeichniss«  veröffentlicht.  Gersdorf  hat 
diese  Zahlen  vom  Sommersemester  1838  an  seiner  »Summa- 
rischen Uebersicht  der  Inscribirten«  beigegeben. !)  Dagegen 
weichen  die  von  ihm  aus  der  Matrikel  gezogenen  Zahlen  der  in 
jedem  Halbjahr  Inscribirten  von  den  Zahlen ,  welche  das  Per- 
sonalverzeichniss angiebt ,  im  Einzelnen  und  Ganzen  nicht  un- 
bedeutend ab ;  und  zwar  sind  sie  in  den  einzelnen  Semestern 
bald  grösser  bald  kleiner  als  die  letzteren.  Die  beiliegende 
Tafel  H,  in  welcher  die  6  ersten  Columnen  den  Personalverzeich- 
nissen entnommen  sind,  giebt  hierüber  den  speciellen  Nachweis. 
Von  1839/40  bis  1849  zählt  Gersdorf  45,  von  1849/50  bis  1859 
32  Inscribirte  weniger,  von  1859/60  bis  1869  aber  8  Inscri- 
birte  mehr  als  sich  aus  den  Personalverzeichnissen  ergiebt.  2) 

Diese  Differenzen  werden  jedoch  dadurch  erklärlich ,  dass 
den  beiden  Zählungen  etwas  verschiedene  Begrenzungen  der 
Semester  zu  Grunde  liegen.  Bis  zum  Jahre  1830  wechselten  die 
Kectoren  halbjährlich,  nämlich  an  den  Tagen  Georg  (23.  April 
und  Gallus  (16.  October).  Hierdurch  waren  auch  für  die  In- 
scriptionen  feste  Grenzen  zwischen  dem  Sommer-  und  Winter- 
halbjahr gegeben.  Wilh.  Traug.  Krug  war  der  erste,  der  das 
Kectorat  ein  Jahr  lang,  nämlich  vom  23.  April  1830  bis  zum 
I.Mai  1831  verwaltete.  Ihm  folgte  noch  ein  halbjähriger Rector, 
Jul.  Friedr.  Winzer,  bis  zum  31.  October  1831.  Von  da  an 
wechselten  die  Rectoren  jährlich,  wofern  sie  nicht,  was  sieben- 
mal vorkam,  wieder  erwählt  wurden,  wo  sie  dann  ihr  Amt  zwei 
Jahre  lang  bekleideten.    Eine  feste  Grenze  zwischen  dem 


1}  Nur  für  das  Sommerhalbjahr  4  838  fehlt  die  Zahl  873. 
2)  Im  Sommerhalbjahr  1844/45  steht  wol  nur  durch  einen  Druckfehler 
233  statt  133 ,  im  Winter  1858/59  ist  zu  lesen  179  statt  190. 
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Wintersemester  und  dem  darauf  folgenden  Somiuersetncster 
eines  und  desselben  Rectorats  war  nun  so  lange  nieht  mehr  vor- 
handen, als  der  Anfang  der  Sommervorlesungen  auf  den  Montag 
nach  beendigter  Ostermesse ,  also  5  Wochen  nach  Ostern  fest- 
gestellt war,  folglich  sehr  variirtc;  denn  es  fiel  z.  B.  Ostern  im 
Jahr  1832  auf  den  22.  April,  dagegen  im  Jahr  1845  auf  den 
23.  MHrz.    Erst  nachdem  vom  Jahre  1849  an  als  der  gesetzliehe 
Anfang  der  Sommervorlesungen  der  1 5.  April  bestimmt  worden 
war  (mit  einziger  Ausnahme  der  Jahre,  in  welchen  Ostern  später 
fallt),  war  wieder  eine  nur  wenig  veränderliche  Grenze  zwischen 
Winter-  und  Sommerhalbjahr  gewonnen.    Für  das  seit  4  810 
erscheinende  Personal  verzeichniss,  welches  jedoch  erst  von  1838 
an  die  Zahl  der  in  jedem  Halbjahr  Inscribirten  angiebt,  waren 
indess  andere  Grenzen  festgesetzt.  Es  soll  nHmlich  das  im  Som- 
mer ausgegebene  Verzeichniss  mit  dem  1.  Juni,  das  für  den 
Winter  mit  dem  1.  December  geschlossen  werden.    Der  prak- 
tische Zweck  dieser  Verzeichnisse,  Namen  und  Wohnungen  der 
wirklich  anwesenden  Studirenden  anzugeben,  machte  jedoch 
eine  kleine  Uebersch reitung  der  gesetzlichen  Termine  rmiliig. 
Es  werden  hü  ml  ich  auch  noch  diejenigen,  die  nach  jenen  Ter- 
minen wahrend  der  Anfertigung  des  Personal  Verzeichnisses  in- 
scribirt  worden  sind,  in  dasselbe  aufgenommen.  Selbstver- 
ständlich dürfen  diese  in  dem  nächsten  Semester  nicht  noch 
einmal  gezahlt  werden.    Gersdorf  hat  sich  nun,  wie  er  mir  init- 
theilte ,  in  seiner  Uebersicht  der  in  jedem  Halbjahr  inscribirten 
von  1830  an  nur  in  soweit  dem  Personalverzeichniss  acconimo- 
dirt,  als  er  das  Sommersemesler  mit  dem  31.  Mai,  das  Winter- 
semester mit  dem  30.  November  schliesst.    Daher  werden  bei 
ihm  die  nach  dem  30.  November  bis  zur  Vollendung  des  Winter  - 
Personalverzeichnisses  noch  Inscribirten,  die  dieses  noch  mit 
aufnimmt ,  zu  dem  nächstfolgenden  S  o  m  m  e  r  scmcslcr  gezählt, 
und  ebenso  die  nach  dem  31.  Mai  Inscribirten,  weiche  das 
Som nie r- Personalverzeichniss  noch  aufnimmt,  zum  Winter- 
semester gezogen.    Hieraus  erklart  sich  die  Abweichung  der 
Zahlen  Gersdorfs  von  denen  der  Personalverzeichnisse.  Und 
zwar  ist  in  jedem  Halbjahr  Gersdorfs  Summe  der  Inscribirten 
entweder  grösser  oder  kleiner  als  die  im  Personalverzeichniss 
angegebene,  je  nachdem  die  Zahl  der  Inscribirten,  welche  das- 
selbe in  diesem  Semester  über  den  gesetzlichen  Termin  hinaus 
noch  aufnimmt,  kleiner  oder  grösser  ist  als  die  Zahl  der  ln- 
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scribirten,  welche  das  Verzeichniss  des  nächslvorhei •gehen- 
den Semesters  über  den  entsprechenden  Termin  hinaus  noch 
aufgenommen  hat;  denn  diese  letztere  Zahl  ist  in  Oersdorfs 
Summe  eingeschlossen,  jene  erstere  aber  von  ihr  ausge- 
schlossen. 

Aus  dieser  Darlegung  erhellt  nun  aber  auch ,  dass  weder 
die  summarische  Uebersicht  Gersdorfs  von  4  830  an,  noch  das 
Personal verzeichniss  seit  1838  die  Zahlen  der  innerhalb  eines 
Heclorals  oder  Universitatsjahres  Inscribirten  angiebt,  wie  sie 
für  die  früheren  halbjährigen  Hectorate  vorliegen.  Doch  auch 
diese  Lücke  auszufüllen ,  bin  ieh  durch  das  überaus  freundliche 
Entgegenkommen  unsers  oftgenannten  verehrten  Collegen  in  den 
Stand  gesetzt  worden.  Diesem  verdanke  ich  nämlich  die  bei- 
liegende Tafel  III,  in  welcher  die  erste  Zahl,  358,  die  innerhalb 
des  einjährigen  Hectorats  Krug's  und  des  halbjahrigen  Winzers 
Inscribirten  zusammenfasst,  alle  übrigen  aber  sich  auf  die  Zeit- 
räume vom  1.  November  bis  zum  30.  October  des  folgenden 
Jahres  beziehen.  Aus  dieser  Tafel  ist  nun  zu  ersehen  ,  dass  die 
Zahl  der  innerhalb  eines  Rcctorats  Inscribirten  im  Mittel  von 
1830  bis  1839  .  .  .  311  betrug,  von  «839  bis  4859  sich  ziemlich 
gleich  blieb  und  durchschnittlich  338  war,  von  1859  bis  1809 
aber  fast  ununterbrochen,  und  zwar  von  361  auf  810  stieg  und 
im  Mittel  sich  auf  522  stellt. 

Für  meinen  Zweck  konnte  ich  jedoch  von  diesen  Zahlen 
ebenso  wenig  als  von  den  zuvor  besprochenen  in  Gersdorfs 
Schrift  Gebrauch  machen,  und  zwar  schon  deshalb  nicht,  weil 
sie  die  sogenannten  Ausländer  von  den  Einheimischen  nicht 
sondern.  Ich  halle  mich  daher  an  die  Personalverzeichnisse  zu 
hallen,  in  denen  diese  Sonderung  zu  finden  ist,  und  deren  An- 
gaben über  die  Zahlen  der  Inscribirten  und  Exmatriculirlen  mit 
denen  Uber  den  jedesmaligen  Personalbestand  wohl  zusammen- 
stimmen. 

Bezeichne  ich  zur  Abkürzung  die  3  Decennien  von  1839/40 
bis  1849,  von  1849/50  bis  1859  und  von  1859/60  bis  1869  der 
Keihe  nach  mit  1,  II,  HI,  so  war  in  einem  Jahre  die  Durch- 
schnittszahl 

der  Inscribirten  überhaupt  in  I:  335,4;  in  II:  341,1;  in  III:  505,1 
der  inscribirten  Iniander    in  I:  186,9;  in  II:  193,7;  in  III:  228,0 
der  inscribirten  Auslander  in  I:  148,5;  in  II:  147,4;  in  III:  277,1 
Hiernach  waren  unter  1 00  Inscribirten 
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Inländer    in  1 :  55,7  ;  in  II :  56,8  ;  in  III :  15, 1 
Ausländer  in  I:  44,3;  in  II:  43,2;  in  III:  54,9 
Die  inländischen  Inscribirten  verhielten  sich  also  zu  den  aus- 
ländischen in  dem  18ten  und  2ten  dieser  drei  Decennien  wie  5:  i, 
im  3Un  aber  wie  9  :  11 . 

Es  war  ferner  die  jährliche  Durchschnittszahl  der  an- 
wesenden 

Studirendcn  überhaupt  in  1 :  889,2;  in  II:  835,6;  in  III:  1049,8 
und  zwar  der  Inländer  in  I:  627,1  ;  in  II :  602,3;  in  III:  692,<J 
der  Ausländer  in  I:  262,1 ;  in  II:  233,3;  in  III:  356,9 
Demnach  waren  unter  1 00  anwesenden  Studirenden 

Inländer    in  1 :  70,5;  in  II :  72,1 ;  in  Hl:  66,0 
Ausländer  in  1:  29,5;  in  II:  27,9;  in  III:  34,0 
und  verhielten  sich  sonach  die  inländischen  anwesenden  Slu- 
direnden  zu  den  ausländischen  im  1.  Decennium  wie  12:5,  im 
2ten  wie  13  :  5 ,  im  3ten  wie  10  :  5  oder  2:1. 

Aus  diesen  Zahlen  lässl  sich  die  mittlere  Dauer  des  Besuchs 
der  Universität ,  oder,  was  dasselbe ,  die  mittle  re  Studien - 
zeit  der  Inländer  und  Ausländer  ableiten.  So  vielmal  nämlich 
die  Durchschnittszahl  der  innerhalb  eines  Jahres  inscribirten  In- 
länder oder  Ausländer  in  der  Durchschnittszahl  der  gleichzeitig 
studirenden  Inländer,  bezüglich  Ausländer  enthalten  ist,  so  viel 
Jahre  besucht  im  Mittel  ein  Studirender  der  ersten  oder  zweiten 
Kategorie  die  Universität. 

Nun  war  in  dem  ersten  Decennium  die  Durchschnittszahl  der 
in  einem  Jahre  inscribirten  Inländer  186,9,  die  der  gleichzeitig 
studirenden  Inländer  627,1.  Die  erste  dieser  Zahlen  ist  aber 
in  der  zweiten  3,35  mal  enthalten.  Die  Studienzeit  eines  Inlän- 
ders betrug  also  während  des  ersten  Decenniums  im  Mittel 

3»/:,  Jahr. 

Dagegen  war  in  demselben  Decennium  die  Studienzeit  eines 
Ausländers ,  da  die  Durchschnittszahl  der  inscribirten  Ausländer 
I  48,5  in  der  Durchschnittszahl  der  gleichzeitig  studirenden  Aus- 
länder 262,1  nur  1,765  mal  enthalten  ist,  nur  wenig  länger  als 

iy4  Jahr. 

Auf  dieselbe  Weise  ergiebt  sich  im  Decennium  II  für  die 
Studienzeit 

der  Inländer    3,1 1  =  3 »/9  Jahr, 
der  Ausländer  1 ,58=  17/,2  Jahr, 
und  im  Decennium  III  für  die  Studienzeit 
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der  Inländer    3,034  =  3  Vao  Janr> 
der  Ausländer  1,29  =  12/7Jahr. 

Wenn  nun  diese  kurze  Studienzeit  der  Ausländer  nichts 
Befremdendes  hat,  indem  die  wenigsten  von  ihnen  ihren  ganzen 
Cursus  auf  unserer  Universität  machen  ,  viele  nur  ein  Jahr  oder 
Halbjahr  dieselbe  besuchen ,  so  ist  es  dagegen  überraschend, 
von  den  Inländern ,  unter  denen  doch  bei  weitem  die  meisten 
ihren  vollen  Cursus  auf  der  einheimischen  Universität  absolviren. 
das  Triennium  so  wenig  überschritten  zu  sehen ,  ja  sogar  eine 
Abnahme  der  Studienzeit  im  2.  und  3.  Decennium  im  Vergleich 
mit  dem  19ten  zu  bemerken,  da  doch  bekanntlich  wenigstens  die 
Mediciner  4  bis  5  Jahre ,  und  wol  mehrentheils  die  Theologen 
3 Ya  Jahre  studiren.  Es  scheint  sich  dies  aus  der  fortwährend 
zunehmenden  Zahl  der  der  philosophischen  Facultät  angehören- 
den inländischen  Studirenden  zu  erklären,  unter  denen  die 
Chemiker,  Pharmaceuten ,  Mathematiker,  Pädagogen  und  Land- 
wirthe  meistens  nur  2  Jahre  lang  oder  sogar  noch  kürzere  Zeit 
die  Universität  besuchen.  Wären  in  dem  Personalverzeichniss 
die  inscribirten  Inländer  und  Ausländer  zugleich  nach  den  Fa- 
culUHen  classificirt,  so  würde  sich  darüber  eine  genauere  Unter- 
suchung anstellen  lassen. 

Dagegen  bieten  diese  Verzeichnisse  das  vollständige  Mate- 
rial ,  um  für  jedes  der  60  Semester  die  Vertheilung  der  inlän- 
dischen sowohl  als  ausländischen  Studirenden  nach  den  4  Fa- 
culUSten  zu  registriren ,  was  in  Tafel  IV  geschehen  ist.  Hieraus 
lassen  sich  leicht  folgende  Resultate  ziehen. 

Im  Decennium  I  waren  durchschnittlich  von  den  anwesen- 
den Studirenden  überhaupt 


Theologen, 

Juristen, 

Mediciner, 

Philosopl 

240 

361,3 

196,5 

91,4 

wovon  Inländer 

169,5 

274,1 

135,1 

48,4 

Ausländer 

70,5 

87,2 

61,4 

43,0 

im  Decennium  11 

v.  d.  Stud.  überh. 

182,7 

341,9 

202,7 

108,3 

wovon  Inländer 

130,5 

262,1 

141,7 

68,0 

Ausländer 

52,2 

79,8 

61,0 

40,3 

im  Decennium  III 

v.  d.  Stud.  überh. 

278,fi 

322,5 

192,2 

256,5 

wovon  Inländer 

185,6 

212,6 

153,9 

140,7 

Ausländer 

92,9 

109,9 

38,3 

115,8 

132 


Hieraus  crgtebt  sich,  dass  von  1000  Studirendon  überhaupt 
waren  im  I.  Decennium 


Theologen, 

Jurisien, 

Medianer, 

Philosop 

z  /  u 

<*uo 
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1  %f'9 
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US 

u  •» 

iS 
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im  II.  Decennium 

249 

409 

242 

430 

und  zwar  Inländer  1 56 

314 

4  69 

82 

Ausländer  63 

95 

73 

48 

im  III.  Decennium 

265 

307 

483 

24r» 

und  zwar  Iniander  4  77 

202 

4  47 

4  34 

Ausländer  88 

405 

36 

444 

In  allen  drei  Decennien  nimmt,  wie  man  hieraus  ersieht, 
die  Juristenfacultät  hinsichtlich  der  Zahl  der  Studirenden  Über- 
haupt die  erste  Stelle  ein.  Ihr  folgen  der  Reihe  nach 
im  I.  Decennium  die  theolog.,  median.,  philosophische  FaculUH, 
im  II.  Decennium  die  medicin.,  theolog.,  philosophische  FaculUH. 
im  III.  Decennium  die  theolog.,  philosoph.,  medicinische FaculUH. 

Hinsichtlich  des  Steigens  und  Sinkens  der  Zahl  der  Studi- 
renden in  den  einzelnen  Facultälen  und  ihrer  Zusammensetzung 
aus  Inländern  und  Ausländern  ergeben  sich  in  runden  Zahlen 
folgende  Resultate. 

Die  Zahl  der  Theologen  sank  von  240  im  I.  Decennium  auf 
183  im  II.,  stieg  aber  im  III.  wieder,  und  zwar  auf  279.  Auf 
100  Inländer  kamen  im  I.  Decennium  42  Ausländer,  im  II.  40, 
im  III.  aber  50.    Die  Ausländer  betrugen  hiernach  im  I.  und  IL 
Decennium  2/7  der  Gesammthcit,  im  III.  aber 

Die  Zahl  der  Juristen  sank  von  361  im  I.  Decennium  auf 
342  im  II.  und  weiter  auf  323  im  III.  Auf  4  00  Inländer  kamen 
im  I.  32  Ausländer,  im  II.  30,  im  III.  52.  Die  Ausländer  bil- 
deten demnach  im  I.  und  II.  Decennium  nur  >/4 ,  im  III.  aber  »/3 
der  Gesammthcit. 

Die  Zahl  der  Mediciner  stieg  von  4  96  im  I.  auf  203  im  II. 
Decennium,  sank  aber  im  III.  auf  192.  Auf  100  Inländer  kamen 
im  I.  Decennium  45  Ausländer,  im  II.  43,  im  III.  25.  Die  Aus- 
länder betrugen  daher  im  I.  und  II.  Decennium  3/10l  im  III.  aber 
nur  2/10  oder  '/6  der  Gesammthcit. 

Die  Zahl  der  Studirenden  der  philosophischen  Facultäl  end- 
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lieh  stieg  von  91  im  I.  Decennium  auf  108  im  II.  und  257  im  III. 
Auf  100  In  In  K  Kt  kamen  im  I.  Decennium  89  Ausländer,  im  II. 
59,  im  III.  82.  Hiernach  bildeten  die  Ausländer  im  I.  Decennium 
H/i7  oder  fast  die  Hälfte,  im  II.  Decennium  a/8,  im  III.  4/9  der 
Gesammtheit. 

Bei  der  Mannigfaltigkeit  der  in  der  philosophischen  Facultät 
vereinigten  Wissenschaften  ist  es  nicht  ohne  Interesse,  wenig- 
stens für  das  letzte  Decennium ,  in  welchem  die  Frequenz  dieser 
Facultät  so  stark  zugenommen  hat,  zu  ermitteln,  in  welchem 
Maasse  die  Uauptzweige  derselben  dazu  beigetragen  haben.  Zu 
diesem  Zwecke  habe  ich  vier  Abtheilungen  der  Studirenden  der 
Facultät  unterschieden :  nämlich  1 )  die  der  Philosophen  und  Pä- 
dagogen; 2)  der  Philologen;  3)  der  Mathematiker ,  Naturforscher 
und  Pharmaceuten ;  4)  der  Cameralisten  und  Landwirthe,  und 
hiernach  in  Tafel  V  angegeben ,  wieviele  von  sämratlichen  Stu- 
direnden der  FaculUH  in  jedem  der  20  Semester  diesen  vier  Ab- 
theilungen angehörten.  In  allen  vieren  zeigt  die  Tafel  — -  be- 
sonders in  den  letzten  Halbjahren  —  eine  fast  ununterbrochene 
Zunahme,  bei  weitem  am  meisten  aber  in  der  philologischen 
Abtheilung.  In  der  ersten  haben  die  Pädagogen,  in  der  vierten 
die  Landwirthe  dazu  merklich  beigetragen. 
Von  1 000  Studirenden  gehörten  hier 

1  40  der  philosophisch-pädagogischen, 

322  der  philologischen, 

403  der  mathematisch-naturwissenschaftlichen, 

129  der  cameralistisch-landwirthschafllichen  Abiheilung. 

Auf  1 00  Inländer  kamen 
in  der  philosophisch-pädagogischen  Abtheilung   70  Ausländer, 
in  der  philologischen  Abtheilung  115  » 

in  der  mathematisch-naturwissensch.  Abthcil.  55  » 
in  der  cameralistisch-landwirlhsch.  Abtheilung  140  » 

Die  Ausländer  bildeten  demnach  bei  den  Philosophen  und 
Pädagogen  2/5 ,  bei  den  Philologen  7/|5,  bei  den  Mathematikern 
und  Naturforschern  Uber  '/3 ,  bei  den  Cameralisten  und  Land- 
wirthen  7/i2  der  Gesammtheit. 

Die  kleine  Durchschnittszahl  der  Camcralisten  und  Land- 
wirthe ,  33 ,  (die  jedoch  in  den  letzten  4  Semestern  allein  von 
39  auf  73  gestiegen  ist)  vermehrt  sich  durch  Zuzählung  der- 
jenigen Juristen  ,  die  zugleich  Cameralia  studiren.  Sie  betragen 
im  Mitlel  aus  den  letzten  10  Jahren  52.  Einen  fast  gleich  grossen 
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Zuwachs,  nämlich  durchschnittlich  51  ,  erhalten  aber  auch  die 
Philologen  durch  die  Theologen ,  welche  zugleich  Philologie  stu- 
diren. 

Die  Frequenz  einer  Universität  hangt  hauptsächlich  von  der 
Berühmtheit  ihrer  Lehrer,  aber  in  unsrer  Zeit  auch  von  der  den 
wissenschaftlichen  Bedürfnissen  entsprechenden  Ausrüstung  ihrer 
Institute  ab.    Sowohl  durch  Berufung  von  ausgezeichneten  Ge- 
lehrten und  Forschern  als  durch  Gründung  neuer,  glänzend 
ausgestatteter  wissenschaftlicher  Anstalten  und  Erweiterung  und 
reichlichere  Dotirung  der  schon  früher  vorhandenen  ist  seit  drei 
Jahrzehnten,  und,  was  die  Institute  betrifft,  insbesondre  in  dem 
letzten,  für  die  Universität  Leipzig  höchst  Bedeutendes  geschehen, 
und  noch  weitere  grossartige  Bereicherungen  an  Mitteln  für  Lehr— 
zwecke  und  Forschung  sind  ihr  in  nahe  Aussicht  gestellt.  Bei 
dieser  hochsinnigen  und  freigebigen  Fürsorge  und  umsichtigen 
Leitung,  welcher  sich  die  Universität  zu  erfreuen  hat,  darf  man 
hoffen  ,  dass  nach  Ablauf  von  abermals  zehn  Jahren  ihre  jetzige 
BlUthe  sich  in  noch  reicherer  Fülle  entfaltet  haben  werde.  Die 
letzten  vier  Semester  besonders  berechtigen  in  hohem  Grade  zu 
dieser  Erwartung.  Denn  es  stieg  in  diesen  zwei  Jahren  die  Zahl 
der  Theologen  von  297  auf  389 ,  die  der  Juristen  von  333  auf 
392  ,  der  Mediciner  von  181  auf  212  ,  der  Philosophen  von  350 
auf  492,  und  von  den  1485  Studirenden  des  vergangenen  Som- 
merhalbjahres waren  685  Nicht-Sachsen ;  diese  bildeten  also  fast 
die  Hälfte  der  Gesammtheit.    Für  das  laufende  Winterhalbjahr 
endlich  wird  das  in  Kurzem  auszugebende  Personal verzeichniss 
nachweisen ,  dass  die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  aber- 
mals  gestiegen  ist.    Sie  beträgt  nämlich  4  515,  von  denen  370 
der  theologischen ,  403  der  juristischen ,  223  der  medicinischen 
und  519  der  philosophischen  Facultät  angehören,  welche  letztere 
demnach  gegenwärtig  hinsichtlich  der  Frequenz  die  erste  Stelle 
einnimmt.  Die  Zahl  der  ausserhalb  Sachsens  einheimischen  Stu- 
direnden beträgt  718,  also  wiederum  nahe  die  Hälfte  der  Ge- 
sammtheit.   Von  diesen  sind  198  Theologen,  154  Juristen,  76 
Mediciner,  49  Philosophen  oder  Pädagogen ,  131  Philologen,  59 
Naturforscher,  Mathematiker  oder  Pharmaceuten ,  51  Camera- 
listen  oder  Landwirthe.    Die  Gesammtzahlen  der  Studirenden 
dieser  4  letzten  Kategorien  sind  der  Beihe  nach  97,  197,  143 
und  82. 
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Tafel  I. 


Sem 

Mis. 

Sax. 

■  *■ 

Bav. 

Pol. 

S.Sem. 

Bemerkungen. 

1409/10 

4  04 

98 

37 

129 

368 

1  » 1  0 

i  4 

h  1 

47 

i  y 

SU 

1  6  1 

1410/14 

37 

22 

12 

39 

IIA 

4  40 

1411 

48 

39 

14 

a*  — 

57 

4  28 

4  44  4/42 

26 

M  A  Ih 

36* 

15 

19* 

96* 

1  Sex.  q.  1  Pol.  ausradirt,  bez.  exclndirt. 

Hl« 

j     4  4  42 

a  i 

34 

44* 

23 

23 

1  A  1  * 

424* 

1  8ax.  durchstrichen,  also  wahrscheinlich  rele- 
g»rt  oder  excludirt. 

4  f   |  £fc  /  4  A 

4442/43 

31 

29 

12 

19 

94 

J  f    1  A 

25 

32* 

18* 

44* 

j  4  ri  4> 

4  49* 

1  Sax.  in  91'  durchstrichen,  1  Sax.  nachgetragen. 

1  ?»ax.  in  VI    weggelaufen,  1  Uav,  in  a  ausra- 
dirt,  H  Pol.  in  H"  weggelaaBen. 

ZO 

4  fi 

4  fi 

zo 

OD 

1441 

21 

29* 

? 

21 

78* 

1  Sax.  in  2  Zeilen  eingetragen,  daher  für  2  ge- 

4444/45 

16 

31 

Ii 

4 

63 

zahlt. 

1415 

1  3 

lz 

J  A 

1  0 

J  ß 

1  6 

61 

1415/16 

1  1 

29 

9 

4  4> 

16 

65 

1416 

4  I» 

12 

4  o 

18 

4  A 

12 

n  a 
9* 

54  * 

l  i  oi.  ausrauin. 

1416/17 

19* 

n  A 

36 

J  A 

1  0 

i\  A  4k 

96* 

1  Mis.  nachgetragen. 

1417 

28 

39 

15 

26 

4  a  a 

1  08 

1417/18 

29 

21 

13 

27 

90 

1448 

25 

53 

38 

ra  » 

22* 

138* 

1  Pol.  ausradirt. 

4  4  1 8/4  9 

24 

33 

1 3 

1 1 

öl 

4449 

47 

39 

30 

27 

4  4A 

443 

S.  Dee  l 

"589 

713 

r335~ 
— 

i  596 

2233 

12  mehr  als  nach  der  früheren  Zahlung. 

1449/20 

A  1» 

35 

23 

38 

29 

4  25 

4420 

3  a 

30 

33 

35 

434 

4420/24 

36 

22 

32 

29 

4 19 

4424 

33 

21 

29 

28 

414 

■ 

4424/22 

28 

14 

22 

ra  # 

24 

88 

4422 

46* 

40 

4!  A 

60 

59* 

205* 

1  Mis.  in  9t-  weggelaasen  ,  1  Mis.  in  vT  durch- 

Ll.;,,|.     ,,      |                 m.lir  IwiA   1  II  Ii 

auricnen,  l  i  oi.  roenr  (Wie  hh|. 

4  422/23 

33 

33* 

32* 

34 

429 

1  Sax.  uud  1  Bar.  ansradirt. 

1423 

45 

37 

57 

44 

4  83 

1423/24 

28 

30 

32 

*  * 

44 

4  A  4 

4  04 

4  L  4  i 
1  4Z* 

L  | 
*  1 

dl 

i  n 

zz 

4  i", 

Die.  Summe  bei  Oersdorf  irrtbQmlich  137. 

1424/25 

30» 

23* 

28 

21* 

402* 

1  M.  in  %'  nachgetragen,  1  8.  in  «"  weggelas- 

sen, 21  Pol.  in  >[  ■  nnd  91". 

1425 

54* 

33 

52 

54* 

4  88* 

1  M.  ausradirt  u.  Herzog  Sigismund  v.  Sach- 

4425/26 
1426 

45 

34 

45 

34 

458 

sen,  1  V.  ausgestrichen.  Die  Summe  bei  (Jera- 
dorf  irrthomlich  18U  (Druckfehler). 

27 

40 

27 

24 

448 

1426/27 

27 

16 

22 

48 

83 

1427 

37 

39 

37 

49 

4  62 

1427/28 

50 

15 

18 

24 

404 

1428 

36* 

35 

31* 

28 

430* 

1  Mis.  ausgestrichen,  31  Bav.  at.  4S  (ein  Druck- 

1428/29 

35 

23 

49 

Ii 

419 

fehler,  schon  von  Zarncke  berichtigt). 

1429 

20 

20 

19 

49 

78 

S.  Dcc.  II. 

560 

703 

592 

2572 

!i  mehr  als  nach  der  früheren  Zählung. 

< 
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Tafel  I.  (Forlsetzung.; 


Sem. 

Mit. 

Sax. 

Bav. 

Pol. 

S  Sem.  Bemerkungen. 

1429/30 

44 

5 

41 

27  , 

I   —     -    -    ■  - 

i 

1430 

27* 

8 

17 

7 

59* 

1  Mix.  an  Hindi  rt. 

1  ^  ö  V  /  o  ■ 

4  7 

48 

1 0 

■ 

o 

60 

1434 

28 

18 

21 

25 

92 

4  414/34 

40 
zw 

g 

14 

4  4 

57 

1432 

44 

28 

19 

46 

134 

44 

36 

19 

■  47 

4  8 

97 

1433 

39 

46 

33 

37* 

1 55 

1    TViI     in  1)1'*  «AirifAliaaJtn 

1  rot.  in  z\  wpkkp*»mwp"* 

1433/34 
1434 

11* 

23* 

6* 

20 

60 

st.  23  M. ,  6  Su..  11  Bav.  (Torl.ni  -  ht  .  d»*"r 

Su  in  in  unverändert.) 

21 

9 

1 

23 

54 

1434/35 

25* 

11* 

9 

14 

59* 

1  M\».  weggelassen,  \  Sax.  ausradirt. 

4  41»; 

Mäil 

45* 

44 

10 

47 

Z  1 

103* 

1  Mis.  ausradirt. 

4  4  35/36 

■  ^  *ß  «#  /  Aß  V 

17 

20 

g 

4  6 

62 

4  436 

28 

23 

34 

19 

104 

4  436/37 

15 

24 

**  > 

22 

5 

63 

1437 

18 

43 

24 

23 

78 

1  4  37  /3R 

Z  1 

4  0 

4  7 

m 
o 

54 

1438 

23 

39 

28 

4  4 

101 

1  438/39 

1  7 

17 

35 

75 

4439 

13 

19 

12 

12 

56 

» •     §-\           f  ■  ff 

S.  Der.  Hl. 

461 

4  04 

340 

345 

1550 

.r>  mehr  als  nach  der  früheren  Zahlung. 

4  4  SS  /4  n 

36 

34* 

c 
o 

108* 

1  M    ausg<  '-tri.-b.Mi  ,    1  B.  rvdirt;    SaraiD*  i~ 

1440 

33 

23 

46 

27 

129 

Oersdorf  irrthüralich  107. 

4  440/41 

•  "ff  1  V  /  *W  * 

44 

23 

32 

17 

116 

4  4  4  4 

Till 

48 

46 

86 

44 
*  z 

222 

4  4  4  4/44 

23* 

35* 

18* 

1  8 

94* 

1  Min.,  2  Sax.,  1  Bar.  in  91"  weggeljuuMtn. 

1442 

44 

45 

80* 

48» 

217* 

1  Bav.  ausradirt,  4  Bav.  in  3t"  wr^ltn^n. 

4  444/43 

35' 

21 

35 

3  4 

122 

48  Pol.  inH'nnd«". 

1443 

43 

31 

71 

28 

173 

1443/44 

36 

16 

33* 

24* 

106* 

1  Bav.  nnd  1  Pol.  in  «"  weggelassen. 

1444 

51 

29 

62 

27 

169 

1444/45 

36 

13 

41 

25 

115 

1445 

33* 

33* 

53* 

19* 

138* 

1  S.  durchstrichen  u.  hei  d«n  Mi  -  eingetragen. 

1445/46 
1446 

32 

39 

25 
40 

21 
41 

8 
20 

86 
140 

l  JSax.  pi ngexc haltet ,  5.1  Bav.  in  91  u.  w  %  1 
Pol.  in  weggelassen. 

1446/47 

24* 

8 

30 

8 

70* 

24  Mis.  in  *'  u.«H",  nur  infl'Matheus  Petioldt 

1447 

36 

48 

39 

16 

139 

de  Lipcr  ausradirt. 

1447/48 

45 

26 

50 

10 

131 

1448 

32 

24 

40 

8 

104 

1448/49 

20 

13 

37 

16 

86 

* 

1449 

84 

37* 

25* 

13* 

109* 

1  M.  durchstrichen ,  1  8.,  2  B.  and  1  P.  in  % " 
weggelassen. 

S.  Dec.  IV. 

723 

572 

871 

408 

2574 

21  mehr  als  nach  der  früheren  Zählung. 
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Tafel  I.  (Forlsetzung.) 


ISp  m 

Ml  III* 

Mi«; 

i»h  * . 

1  Ol. 

s>.  90  in. 

Bemerkungen. 

4  lio/ilA 

24 

20 

1 1 

■  .-% 

42 

s*  e* 

67 

4450 

34 

21 

29 

48 

99 

4450/54 

28 

14 

29 

40 

78 

• 

43 

69 

49 

26 

487 

1454/52 

30 

6 

49 

47 

4  02 

4  4 .12 

55 

34 

75 

46 

4  80 

1  452/53 

39 

27 

50 

20 

436  i 

4453 

53 

59 

82 

49 

243 

1  454/54 

35 

21 

50 

7 

413 

MO» 

-  r 

5b 

42 

J  A  A 

4  9 

217 

4  454/55 

54 

43* 

64 

15 

173* 

rtiimme  bei  «»ernaorr  irrig  1(2;  J.l  S.  in  .1  D,  ™l  % 

4  455 

66 

*7 

4  04  * 

29* 

243* 

1  Bmv.  und  2  Pol.  in  *1"  »eggel  u 

4  455/56 
4  456 

66 

55 

71 

12 

204 

66 

39 

100 

20 

225 

4  456/57 

50 

24 

55 

9 

138 

4  457 

59 

47 

84 

19 

209 

4457/a8 

59 

38 

70 

12 

479 

1458 

49 

48 

427* 

22 

246* 

2  Bav.  in  91'  durch«triehen,  daher  in  %'  weg- 

geladen. 

4  458/59 

60 

40 

83* 

26 

209* 

1  Bar.  in  H"  weggelassen. 

4459 

43 

mm 

33 

70 

463 

~S.  Dec.  V. 

966 

724 

4346  I 345  |  3381 

H  mehr  *\h  nach  der  früheren  Zahlung 

4459/60 

35 

17 

52 

7 

444 

4460 

55 

52 

82 

29 

248 

m 

4460/64 

42 

17 

46 

10 

145  | 

1461 

/  mm 

47 

49 

97 

24 

217  i 

1464/62 

31 

18 

66 

15 

430 

Summ«-  bei  Oersdorf  irrig  12»,  weil  in  91'  I  Bav. 

4462 

64 

45 

116 

16 

244 

1  a  ••>■»  aI  A  nun» 

weggelassen. 

4  462/63 

41 

21 

104 

14 

4  80 

1463 

44 

33 

114 

41 

202 

1463/64 

43 

19 

77 

43 

4  52 

1  4  o4 

<>Z 

in» 

49* 

167 

25 

303* 

l  r^ax.  nxeludirt,  der  in  'fl  fehlt ;  TT,  hier  wahr- 
«cheinlieh  Abschrift,  hat  4s  8ax.  u.  168  Bav. 

1464/65 

38 

18 

83 

49 

458 

1465 

66 

31 

452 

35 

284 

4465/66 

• 

30 

,8 

80* 

8 

436*  1 

mit  Zuz&hlung  eine»  in  91"  am  Rande  stehen- 

den Namen«. 

4466 

63* 

52 

463* 

30 

308* 

nach«",  wo  1  excl.  Bax.  auaradirt  int;  *•  hier 
Abachrift.  Summ*  bei  Oersdorf  *»7. 

4466/67 

47 

14 

425 

45 

201 

4467 

42 

36 

464 

30 

269 

4467/68 

26 

21 

94 

40 

454 

• 

4468 

66 

48 

447 

32 

293 

4468/69 

24 

20 

39 

5 

88 

4  469 

22 

18 

37 

6 

83 

8.  Dec.  Vf" 

888 

596 

2002 

TS4 

3840 

ebensoviel  wie  nach  d*r  früheren  Zählung. 

40* 
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Tafel  1.  (Fortsetzung.) 


Sem. 

Mis. 

I 

Snx. 

Bnv. 

Pol. 

S.Sem.1 

 =! 

Bemerkungen. 

4  ÄfiO/70 
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Tafel  II.  vSchluss.) 
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673 

267 

250 

1862/63 

95 

92 

187 

668 

256 

924 

4  Hl» 

1863 

121 

4  09 

230 

1  683 

295 

978 

225 

1863/64 

4  (19 
1  UZ 

4  «16 

i  677 

1  Off 

283 

960 

4  94 

1864 

108 

4  38 

246 

667 

332 

999 

252 

1864/65 

Ol 

y* 

198 

664 

34  8 

9*2 

4  99 

1865 

126 

440 

266 

668 

332 

4  000 

264 

1865/66 

85 

478 

263 

675 

384 

1059 

974 
z  <  z 

1866 

165 

493 

358 

725 

454 

1179 

350 

1866/67 

96 

»54 

247 

697 

447 

1114 

249 

1867 

126 

435 

161 

740 

406 

1446 

258 

1867/68 

106 

4  89 

295 

723 

467 

4  490 

297 

1868 

477 

244 

388 

780 

529 

4  309 

390 

1868/69 

140 

244 

354 

784 

593 

4374 

357 

1869 

446 

253 

399 

1  803 

682  4485 

402 

S.  Dec.  III. 

2180 

2774 

5054 

43858 

74  38    {26996  j 

5058 

Mitlelz. 

4  4  4,0 

438,5 

252,5  692,9 

356,9  1 

4049,8 

152,9 
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Rectorat. 

Inscr. 

Rectorat 

Inscr.  1 

Rectorat  |  Inscr.  |  Rectorat 

Inscr 

13  Apr. 4  8301». 

1(4889—40 

308 

1  1849—30 

345  i 

1  1859—60 

361 

31.  Ocl.  1831 

358 

4840—44 

346 

1850—51 

324  t 

1860—61 

389 

1884—3! 

888 

1841  41 

294 

1851—51 

305  | 

|  1861—62 

439 

1831-33 

347 

1842  43 

320 

1852-53 

347  ; 

I  1 862  -  63 

412 

1833—34 

314 

4  843—  44 

328 

1853-  54 

384  i 

;  <863 — 64 

437 

1834—35 

309 

1844  —  45 

294 

1854—55 

325 

1864  65 

545 

1835-36 

318 

1845-  46 

360 

1 1855-56 

339 

1865—66 

486 

1836-  37 

180 

11846—47 

384 

I  1856—57 

370 

4866  —  67 

722 

1887  —  38 

339 

1 1 847—  48 

364 

1857—58 

364 

1 4  867— 68 

707 

1838-39 

195 

14848-49 

391 

1858—59 

348 

1 4  868— 69 

840 

Summe 

1958 

Summe 

8384 

Summe  j  8874  Summe 

5218 

Mittelz. 

344  ,4 

Mittelz. 

888,4  Mittelz. 

337,4 

Mittelz. 

521,8 
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Tafel  IV. 


Semester. 

Theologen. 

Juristen. 

Mediciuer. 

Philosophen. 

IUI. 

Asl. 

Olllt! .  1 

lnl 
Uli. 

AkI 

Sme.  J 

lnl. 

0  1 1 11  . 

lnl 

IUI. 

Aul 

oroe. 

i  U  O  fft  /  L  A 

\  oov/h  U 

202 

63 

265 

284 

71 

335 

149 

~57~ 

206 

'  41 

43 

84 

1840 

207 

69 

276 

282 

89 

371 

150 

57 

207 

I  40 

45 

85 

i  M  (  A  /  £  1 

1 K*  0/4 1 

186 

76 

262 

283 

92 

375 

148 

60 

208 

'  36 

54 

90 

186 

69 

255 

271 

94 

365 

149 

54 

203 

32 

48 

80 

1  84  1  /4z 

173 

81 

254 

260 

76 

336 

157 

57 

214 

40 

40 

80 

184z 

178 

77 

255 

261 

77 

338 

152> 

55 

207 

34 

39 

73 

1  U  £  Li  /£  O 

1  Niz/4  3 

154 

70 

224 

261 

78 

339 

154 

53 

207 

36 

44 

80 

■  Ulli 

157 

64 

221 

261 

67 

328 

148 

63 

211 

47 

50 

97 

1843/44 

164 

64 

228 

266 

72 

338 

144 

64 

208 

49 

46 

95 

1844 

172 

69 

241 

264 

86 

350 

135 

63 

198 

*« 

** 

88 

i  B  £  i  /£  r 

1 844/45 

1  /5 

od 

238 

254 

JZ 

346  127 

191 

!  57 

48 

i  nt 
1  vo 

1845 

175 

57 

232 

255 

102 

357 

118 

59 

177 

47 

51 

98 

1845/46 

167 

55 

222 

252 

79 

331 

113 

59 

172 

57 

43 

400 

1  84  o 

173 

51 

224 

256 

83 

339 

115 

62 

177 

55 

37 

92 

1  fcl  L  C  1 1  ■? 

1846/4  < 

181 

78 

259 

277 

89 

366 

116 

63 

179 

57 

40 

97 

In*/ 

162 

91 

253 

277 

102 

379 

117 

57 

174 

69 

36 

105 

1  84  f/48 

143 

84 

227 

288 

105 

393  | 

127 

58 

185 

60 

41 

101 

1848 

145 

80 

225 

301 

93 

394 

123 

63 

186 

!  59 

30 

89 

1  H4h/49 

149 

76 

225 

312 

91 

403 

129 

74 

203 

|  55 

42 

97 

igln 

io4y 

141 

78 

214 

317 

106 

423 

I  131 

86 

217 

I  54 

39 

I  98 

S.  Dec.  1. 

8390 

1410 

4800 

5482 

1744 

7226 

2702 

1228 

3930 

969 

860 

4829 

Mittelz. 

1  69,5 

HA  IE 

70,5 

240,0  27jM 

361,3j!l35.1 

61,4 

1 96,5  1 48,4 

ton 
M,V 

1  849/50 

144 

56 

200 

313 

104 

417 

;  139 

92 

231 

,  62 

40 

4  02 

1 850 

138 

49 

187 

310 

94 

404 

135 

81  1  216 

50 

40 

90 

1 850/51 

1  80 

51 

181 

312 

98 

410 

136 

74  |  210 

1  58 

43 

101 

1851 

127 

41 

168 

294 

85 

379 

133 

66 

199 

59 

41 

100 

1 851  /52 

125 

39 

164  1 

282 

85 

367 

140 

75 

215 

63 

39 

102 

1 859 

121 

44 

165 

270 

77 

347 

138 

62 

200 

67 

33 

400 

1 K54/53 

115 

47 

162 

256 

69 

325 

137 

68 

205 

62 

32 

94 

1853 

105 

50 

155 

256 

76 

332 

132 

80 

212 

60 

35 

95 

1853/54 

1 14 

50 

164 

248 

78 

326 

139 

73 

212 

65 

40 

405 

1854 

117 

47 

164 

253 

79 

332 

143 

62 

205 

64 

41 

405 

1 854  /55 

116 

54 

170 

251 

92 

343 

137 

63 

200 

65 

35 

1  00 

1855 

121 

58 

179 

260 

74 

334 

133 

51 

184 

74 

37 

411 

J  U Kl / 1 A 
1  oOö/OO 

120 

55 

175 

246 

79 

325 

136 

56 

192 

73 

44 

117 

1856 

127 

62 

189 

243 

62 

305 

130 

49 

179 

65 

44 

109 

1856/57 

128 

65 

193 

234 

77 

311 

149 

54 

203 

'  65 

39 

104 

1857 

138 

57 

195 

240 

81 

321 

158 

44 

202 

1  73 

37 

110 

1857/58 

135 

52 

187 

253 

90 

343 

157 

4  9 

206 

1  73 

41 

114 

1858 

159 

46 

205  | 

,  243 

75 

318  | 

159 

38 

197 

I  77 

42 

44y 

1858/59 

159 

sl 

309 

158  | 

47 

205 

89 

54 

143 

1859 

171 

s 

l£ 

II 

290 

146  i 

36 

182  | 

95 

50 

445 

S.  Dec.  II. 

2610 

1044 

3654 

5243 

1595 

6838  | 

2835 

1220|4055  1359 

807 

2466 

Mittelz. 

|130,5|52,2|<82,7 

262,1 

79,71344,91,144,7161,0  1202,71,67,9 

40,3 
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Tafel  IV.  (Schluss.) 


Semester. 

Theologen. 

Juristen. 

Mediciner. 

Philosophen. 

Int. 

Asl. 

Sme.jj  In). 

Ast. 

Sme. 

Inl. 

.VI. 

Sme. 

Inl. 

Asl. 

j  Sme. 

«859/60 

4  80 

64 

244 

244 

59 

273 

446 

34 

477 

4  07 

47 

!  154 

4860        ;  483 

75 

258 

209 

49 

258 

4  59 

35 

494 

440 

54 

j  4  64 

4  860/64 

4  89 

70 

259 

206 

64 

267 

460 

34 

494 

402 

52 

154 

4  864 

4  89 

73 

207 

74 

278 

450 

35 

4  85 

404 

64 

4  62 

1 OÖ1 /Ol 

1  88 

84 

j  r  n 

269 

202 

75 

277 

462 

32 

494 

400 

64 

4  64 

4  862 

4  95 

83 

2  i  8 

4  96 

78 

274 

4  65 

40 

205 

447 

66 

483 

4  862/63 

488 

78 

266 

4  96 

64 

257 

4  63 

37 

200  | 

421 

80 

204 

4  863 

4  92 

78 

270 

208 

94 

302 

163 

34 

497 

120 

89 

209 

4  863/64 

4  87 

65 

252 

204 

MX  t 

94 

29o 

tot 

164 

36 

J  Art 

200 

4  25 

88 

24  3 

4  864 

4  88 

74 

262 

203 

420 

323 

150 

46 

4  96 

127 

94 

248 

4  864/65 

4  80 

69 

249 

499 

149 

348 

4  56 

38 

494 

129 

92 

214 

4  865 

4  83 

73 

256 

497 

433 

330 

4  58 

37 

495  1 

429 

90 

249 

4  865/66 

477 

69 

246 

205 

155 

360 

4  53 

29 

140 

434 

274 

4  866 

472 

86 

258 

233 

186 

449 

456 

34 

:ih 

\  164 

448 

349 

4  866/67 

484 

86 

267 

248 

146 

364 

439 

33 

472 

159 

4  52 

344 

4  867 

4  89 

94 

181 

244 

122 

333 

146 

36 

482 

164 

454 

348 

4  867/68 

189 

408 

297 

213 

H«J 

362 

141 

40 

484 

480 

170 

350 

4  868 

494 

446 

340 

244 

144 

385 

146 

45 

491 

499 

494 

398 

4  868/69 

488 

478 

366 

240 

143 

383 

150 

58 

203 

'  203 

249 

422 

4  869 

480 

209 

389 

254 

138 

392 

152 

60 

242  | 

1  247 

275 

492 
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485,6 


92,9  |278,5  212,6  |l09,8  |322,5  |153,9 138,2  !492,2|  4 40,7  |4  45,8|256,5 


Tafel  V. 


Semester. 


4  859/60 
4  860 
4860/64 
4864 
4  864/62 
4  862 
4  862/63 
4  863 
4  863/64 
4  864 
4864/65 
4  865 
4  865/66 
4  866 
4866/67 
4867 
4  867/68 
4  868 
4868/69 
1869 


Philo»,  u.  Pädag.  II     Philologen.     [[  Math.  u.  Naturf.    Cam.  u.  Land* . 


Inl. 

48 
13 
10 
14 
8 
43 
11 
12 
13 
12 
11 
14 
17 
28 
34 
39 
42 
44 
46 
50 


Asl.  ,  Sme.  i  Inl.  |  Asl.  |  Sme.    Inl.  J  Asl.  Sme     Inl.  ^  Asl.  j  Sme. 


7 

7 

8 

7 
40 
40 
43 
44 
42 
42 
42 
12 
15  | 
15  1 
21 
22 
21 
26 
29 
37 


20 
20 
18 
18 
18 
23 
24 
26 
25 
24 
23 
26 
32 
43 
55 
61 
63 
70 
75 
87 


19 
24 
21 

20 
22 
29 
32 
39 
41 
41 
41 
40 
43 
46 
39 
44 
49 
56 
57 
65 


4 

8 
8 
15 
14 
43 
46 
47 
21 
27 
30 
31 
57 
75 
69 
72 
74 
89 
104 
139 


23 
32 
29 
35 
36 
42 
48 
56 
62 
68 
71 
71 
100 
121 
108 
116 
123 
145 
161 
204 


66 
64 

60 
60 
62 
66 
69 
59 
60 
61 
59 
58 
62 
76 
76 
73 
71 
77 
77 
74 

1330 


24 

30 
27 
28 
27 
25 
26 
34 
33 
33 
30 
27 
37 
45 
49 
45 
54 
53 
57 
54 


90 

94 

87 

88 

89 

91  j 

95 

93 

93 

94 

89 

85 

99 
121 
125 
118 
125 
130 
134 
128 


9 
9 
14 
40 
8 
9 
9 
40 
44 
43 
48 
47 
48 
44 
40 
8 
48 
22 
23 
28 


42 
9 
9 
44 
4  3 
48 


24 
48 
20 
24 
24 
27 


25  |  34 
24  34 


22 
49 
20 
20 
22 
43 
13 
15 
21 
26 
29 
45 


33 
32 
38 
37 
40 
27 
23 
23 
39 
48 
52 
73 
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Herr  Fleischer  legte  den  Schtuss  seiner  Textverbesserungen 
in  Al-Makkar?s  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte  Bd.  XXI, 
S.  39— 148). 

Bd.  II. 

S.  ir  Z.  5.  Stall  v-j^  kann  man  mit  Add.  et  Corr.  als 
Plural  von  (jJT,  aber  auch  mit  B.  vjtö  als  Plural  von  U>1\ 

s 

lesen. 

 Z.  8.  Mit  Annahme  des        in  Add.  et  Corr.  erklärt  Dozy 

diesen  Vers  Abbad.  ITT,  S.  23  Z.  25-27. 

 Z.  13  x^ft,  B.        ,  wie  in  Add.  et  Corr. :  »in  seinen  Ge- 

m 

dichten,  wo  er  seinen  Schmerzen  Luft  macht  und  den  Tadel 
und  die  Schmähungen,  die  ihn  treffen,  als  ein  ihm  zuge- 
fügtes Unrecht  darstellt«,  Jls^jJ  mit  einer  neuen,  von 

^y>.  abgeleiteten  Bedeutung. 

  Z.  16.  Statt  ji£u$  in  Add.  et  Corr.  ist  nach  den  Original- 

Wörterbüchern  ^Ibj  auszusprechen  und  die  betreffende 
Angabe  bei  Freytag  nachzutragen. 

S.  t.r  Z.  4  »ach  JAkut,  IV,  S.  m  Z.  21  ö^. 

  Z.  22.  Zur  Bestätigung  des  ^\  j,  U  in  Add.  et  Corr.  gegen 

das  auch  in  B.  stehende  0t  U-J  s.  Zeitschrift  der  D.  M.  G. 
Bd.  VIII,  S.  826  Z.  5  v.  u. 
S.  I.f  Z.  2  I.  mit  B.  &äa  lat.  ohne  Tas'dld. 

 Z.  9  u.  12.  B.  und        .  wie  Add.  et  Corr. 


  148   

S.  *1.f  Z.  U  y>l**,  ich  lese  ^>Ulo:  »Giebt  es  einen,  der  sich 
geizen  mich  rühmen  könnte  (mir  es  in  diesen  Dingen  gleich 
zu  thun)  ?« 

  Z.  16.  Nach  Makkarl,  Anm.  h  und  i,  und  B.  isl  zu  lesen  : 

« 

S.  1.ö  Z.  2.  Zu  olÄouto  in  Add.  et  Corr.:  ».^X«,  eig. 

•  -  - 

Bruchstelle,  Bruehfläche,  die  das  Innere  von  etwas  bloss 
legt;  daher  überhaupt  innere  Beschaffenheit;  vgl.  wJLp 

bei  Freytag  und  yjCU  w**ka  bei  Makkarl,  II,  S.  fr*A 
I.  Z.«  S.  flosy,  Abbad.  III,  S.  33  Z.  3  ff. 

  Z.  4  ütj,  B.  besser  151$,  zum  Ausdrucke  des  Gege  n  - 

satzes  zwischen  früherer  Meinung  und  spaterer 

9 

Erfahrung.  Slatt  c^s  verlangt  die  Grammatik  ley,  als  Zu- 
stands-Accusaliv  zum  Geniii vpronomen  lp.  Oer  Nominal  iv 
setzt  ein  metrisch  unmögliches  J>  voraus. 

o 

  Z.  8.  Mit  <j)c2=Uto  und  j+c.  (s.  Add.  et  Corr.)  würde  der 

Vers,  zusammengenommen  mit  dem  in  Add.  et  Corr.  nach- 
getragenen, bedeuten:  »Mein  Herr,  willst  du  spotten,  so 
ist's  keine  Schande  für  uns,  wenn  du  dies  wirklich  thusl, 
wie  ja  die  Herren  Über  die  Knechte  lachen,  ohne  dass  dies, 

wenn  man  es  recht  betrachtet  (I.  J^j'J,  etwas  schadet«. 

Man  müsste  dann  entweder  vor  dem  undclerminirten  und 
daher  dem  JJ^il  &£vo  nicht  zu  coordinirenden  jLöjxc 

ein  üCä^5  hinzudenken,  oder  es  als  Zuslands-Accusaliv  fas- 
sen. Aber  besser,  und  ohne  jenen  auch  in  B.  fehlenden 
Vers  sogar  nolhwendig,  als  selbstsUlndiger  Nominalsalz 

mit        und        »Das  Lachen  der  Herren  über  die  Knechte 

schadet,  wenn  man  es  recht  betrachtet,  nichts«. 
 Z.  9      B  j.,  und  Z.  iO  j.  R.      wie  Add.  et  Corr. 
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S.  1.ö  Z.  20.  »Sie  («yjit  z-  *6)  ißt>  was  Ebenheit  des  Bodens 
betrifft ,  das  reine  Tiefland ;  aber  doch  habe  ich  ,  der  Ge- 
fahr trotzend,  in  ihr  Stand  gehalten «,  nämlich  ohne  Berge, 
Anhöhen  u.  dgl.  zur  Verteidigung  benutzen  zu  können. 
Vgl.  Abbad.  I,  S.  4  88  Z.  4  0. 

  Z.  21 .  Der  Fragsatz  bedeutet  wörtlich :  nonne  huic  ex- 

postulationi  finis  (erit)  ?  d.  h.  wirst  du  nicht  endlich  auf- 
hören mir  dies  vorzuwerfen?  Vgl.  Abbad.  1,  S.  4  88  Z.  42 
mit  Anm.  74. 

  Z.  22.  » Schenke jneinen  Fehltritt  meinem  Sohnsverhall- 
nisse« d.  h.  vergieb  mir  ihn  wegen  meines  Pietäls- Ver- 
hältnisses zu  dir  als  meinem  väterlichen  Wohlthätcr. 

  Z.  23  8U>,  B.  »L>,  wie  Abbad.  1,  S.  475  vorl.  Z.  und 

Add.  et  Corr. 

S.  1.1  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  Bei  der  auch  von  B.  dargebotenen 

Textlesart  ß^iil  ö^j*^  JMLsrf  erscheint  das  Hinsie- 
chen des  Dichters  aus  Liebe  zu  Al-Nawar  als  ein  »Hin- 
sierhen seiner  Liebe  zu  AI-NawAr«,  vermöge  eines  Tro- 

pus,   ähnlich  dem  in  »Jl>-  cX>,  ju^o-  ^y^\   s.  diese 

Berichte  Bd.  XVIII  (4  866)  S.  335.  —  B.  (I.  >J*£\) 

ohne  y  wie  in  Add.  et  Corr.  S.  Abbad.  III,  S.  33  Z.  7. 

S.  I.v  Z.  4  4.  Statt  des  als  Lesart  MakkarPs  in  Anm.j  gegebenen 
qLj*Ej  hat  B.  nach  dem  Versmasse  richtig  qI^j:  »Ergötze 
dich  am  Dufte  der  Würzblüthen  des  Heilswunsches  (der 
Blumensprache  des  Grusses)«. 

  Z.  16.  »Ich  denke  nach  über  eine  Zeit,  die  mit  dir,  da  du 

in  vollem  Glänze  strahltest,  vergangen  ist«  d.  Ii.  die  nicht 
nur  selbst  dahin  ist,  sondern  auch  dich  aus  der  Mittags- 
höhe deiner  Grösse  heraus  mit  sich  hinweggenommen  hat. 
Die  Erklärung  in  Abbad.  I,  S.  368  Z.  3,  und  de  S/one's 
Ueberselzungdes  Ihn  Hallikan,  III,  S.  4  93  (»which  forlhee 
passed  over  so  brightly«)  setzt  statt  tt)u  das  den  Sinn 
schwächende  des  Wiistenfeld sehen  Textes ,  fasc.  VII 
S.  |r\  Z.  4  5,  voraus. 

  Z.  4  9.  Nicht  *i)J  als  vorausgestelltes  Prädicat  (Abbad.  I, 

S.  369  Z.  5[  ist  vor  »Lä  zu  ergänzen,  sondern        als  Sub- 
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.» 

ject  eines  dichterischen  Vergleichungssatzes:  »Du  bist  eine 
Lanze  — ,  du  bist  ein  Schwert  — «. 

S.  1a  Z.  1.  S.  Abbad.  III,  S.  4  59  Z.  1  ff. 

  Z.  4  f^JjAS,  auch  B.  (durch  einen  Druckfehler  ,  aber 

Ibn  Hallikan  a.  a.  0.  S.  H*U  Z.  2  sinngemäss  de  Stow 

a.  a.  0.  »their  d Welling«.  (In  einem  der  folgenden  Verse, 
Abbad.  I,  S.320  Z.  9,  lese  ich  nach  der  Handschrift  xäJL>, 
mit  Beziehung  desSuffixums  auf  Jjjftt  und  Übersetze  ge^en 
Abbad.  I,  S.  370  Z.  12,  III,  S.  l6<Lu.  161:  »Es  ist  als  ob 
daselbst  nie  ein  gerader  Lanzenschafl  von  seinem  Bitter 
nachgeschleift  worden  wäre,  worauf  ich  sprach :  der  Basi- 
lisk kriecht  hinler  dem  Löwen  her«.  Der  Basilisk  ist  die 
Lanze,  der  Löwe  der  Bitler.) 

  Z.  6  LfJ,  B.  Lfi,  wie  Add.  et  Corr.  und  Wüsten  feM  s  Ibn 

Hallikan  a.  a.  6.  S.  ir*  Z.  4. 
  Z.  8.  S.  Abbad.  III,  S.  464  u.  462. 

  Z.  13  J^,  B.  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III, 

S.  162  Z.  4  Ii.  5. 

  Z.  B.  ebenfalls  aber  richtig  Wüstenfelds 

Ibn  Hallikan  a.  a.  0.  S.  irA  Z.  15,  in  Uebereinslimmung 

mit  der  zweiten  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.,  +£\ ,  mit 

£  £     £    £  * 

ylit  ein  dem  Uiot  pUt  antithetisch  entsprechendes  Wort- 
paar  bildend. 

 Z.  21.        B.  correct^,  wie  immer  im  Koran  in  dieser 

Wortverbindung. 
S.  1.1  Z.  2  LWol ,  I.  mit  B.  U>U>t .  ■» 

  Z.  4  0  ^^x,  im  Beime  st  .M^c ,  Hindernisse,  von  der- 

m 

selben  Bedeutung,  welche  'ja  in  AjUvc  hat:  an  impedi- 
verunt  te,  quominus  audires,  ohslacula?  Vgl.  Abbad.  1, 
S.  467  Z.  7. 

  Z.  21.  Zu  der  Berichtigung  Abbad.  III,  S.  243  I.  Z.,  füge 

man  hinzu,  dass  der  zweite  Halbvers  bedeutet:  ejus  splen- 
dt>re  Iota  aelas  ejus  pulcra  facta  est,  wörtlich  :  durch  seinen 
Glanz  sind  die  Eigenschaften  seiner  Zeit  schön  geworden. 
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S.  II.  Z.  9.  B.  oi^b  ^  /U,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  Abbild. 
II,  S  233  Anm.  36,  in  Verbindung  mit  III,  S.2U  Z.3— 6. 

  Z.  19.  Durch  Dozy,  Abbad.  III,  S.  2U  u.  215,  von  der 

Unhaltharkeit  des  oyoj  und  meines  oJuaü  überzeugt, 

lese  ich,  trotz  des  zweimaligen  ^Jyoj*  inB.  hier  und  S.  t*V> 

vorl.  Z.,  an  beiden  Stellen  büU  ^        ^  vjyü*      ^:  »sie 

kennen  weder  Spannriemen  noch  Fussfesseln  irgend  wel- 
cher Weigerung«.  Hie  willfährig  gespendeten  Wohlthaten 
des  Fürsten  werden  verglichen  mit  jungen ,  durch  keine 
Fesseln  irgend  welcher  Art  an  freier  Bewegung  gehinder- 
ten Kamelen. 

S.  1«  Z.  10  B.  ^^L»,  wie  Add.  et  Corr.,  von  wie 

Z.  H  BU^I. 

  Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.   Nach  der  auf  dem  Bande  von  B. 

aus  äjIjuJI  ^JlXj  angeführten  Originalstelle  ist  zur  Gewin- 

nung  des  Beimes  mit  juoL*ä  zu  schreiben        U6j . 

»  - 

S.  Iir  Z.  12.    Statt  jjü  in  Add.  et  Corr.  hat  B.  das  durch  die 

Lange  seiner  ersten  Sylhe  den  parallelen  Wttrlern  der  an- 
dem  Halbverse  genau  entsprechende  SäU  (nicht  nach 
Frey  tag  JüU*). 

  Z.  21  ijftlgft,  B.  ebenso;  aber  den  richtigen  Gegensatz 

zu  *-äj>^  giebt  nur  die  Lesart  von  G.  ^Uil :  »Du  kannst 
(bei  der  Trauer  um  den  Tod  deines  Vaters)  entweder  die 
gewöhnliche  Fassung  anderer  Menschen  beweisen,  oder 
dich  dabei  menschenfeindlich  von  aller  Gesellschaft  ab- 
schliessen ;  ziehe  aber  nicht  die  sünd  liehe  (d.  h.  die 
letztere)  Art  der  Trauer  vora. 

  I.  Z.  B.  ^.Jot,  wie  Add.  et  Corr.:  »Wenn  der  Ver- 
lust einer  geliebten  Person  einen  Verständigen  betrübt 
und  abzehrt,  so  erscheint  ihm  als  der  schwerere  der  bei- 
den Verluste  der  des  Gotteslohns  (für  ruhige  Ergebung  in 

4869.  H 
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Gottes  Willen)«.  Der  erste  grosse  Verlust,  von  Gott  ver- 
hängt, ist  vollendete  Thatsache  ;  der  /.weite  grössere  aber, 
noch  bloss  möglich  und  vom  menschlichen  Willen  abhiingi<z, 
kann  und  soll  durch  eben  jene  Ergebung  abgewendet 
werden. 

S.  *ltr  Z.  I.  S.  Add.  et  Corr.:  »Der  Verlust,  den  derjenige  lei- 
det, welcher  den  Tod  (den  Wegfall)  der  ihm  bestimmten 
göttlichen  Vergeltung  zu  betrauern  hat,  ist  das  wahre  Un- 
glück ;  nicht  der  Verlust  des  Todten ,  welchen  das  Grab 
geborgen  hat«. 

  Z.  3.  S.  Add.  et  Corr.  yjä  und  v\*aä  geben  nicht  den- 
selben Sinn  {Anm.  6)  ;  denn  «xlä  in  der  Bedeutung  von 
s^xaiLa  ist  nur  dasjenige  Ziel,  auf  welches  man  absichtlich 
losgeht,  wogegen  hier  der  Tod  als  das  unvermeidliche, 
von  Gott  dem  Menschenleben  gesteckte  Ziel  erscheint. 

(S.  Weyers*  Specialen  S.  38  Anm.  p.)  Auch  bildet  nur ylä 

mit yai  im  zweiten  llalbverse  ein  Wortspiel. 

  Z.  16  l^uau,  B.  Ajuiaj,  wie  Add.  et  Corr.  Jujs?  ist  nicht 

nach  Weijers  Spec.  S.  132  Z.  1  Vocativ  als  Anrede 
Mo'tadid's,  der  vielmehr  'Abbäd  hiess,  sondern  Subjects- 
Nominativ  als  Eigenname  Mo'  tamid's,  und  der  ganze  zweite 
Halbvers  Apposition  dazu. 

  Z.  19  ^U-  und^Jui,  B.  ^>  und  y^t  wie  Add.  et  Corr. : 

»mit  finsterem  Antlitz  und  scheelem  Blick«.  Hiernach  be- 
richtige man  Text  und  Ueberselzung  in  Weijers'  Spec.  S.  39 
Z.  3  und  S.  132  Z.  4  u.  5. 

S.  Itf  Z.  7  *jj*jt,  B.  *tj*Jl,  wie  Add.  et  Corr.  Ich  hatte  dazu 
bemerkt:  »Der  Sinn  ist :  Tröste  dich  geziemend  Uber  den 
Verlust  des  Heimgegangenen.  Denn  ist  er  auch  hin,  so  bist 
du  (sein  Nachfolger)  doch  kein  Schwüchling ,  kein  kraft- 
loser Neuling  kannst  ihn  also  leicht  ersetzen).  Jedenfalls 

beziehen  sich  ^LJ*  und        auf  Mo'tadid;  da  aber 

metrisch  nicht  zulässig  ist,  so  glaube  ich  ^Lit  und 

in  der  Bedeutung  von  und  JJUil  lesen  zu  müssen«. 

Dagegen  erkenne  ich  jetzt  die  von  B.  bestätigte  Textlesart 
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als  durchaus  richtig  an,  mag  man  des  Versmasses  wegen 
^Ji  mit  Abstreifung  des  Endvocals,  oder  nach  ^ajitischer 

Dialektform  ^JJi  lesen,  wie  I,  S.  %t  Z.  3  v.u.,^^  in  dersel- 
ben Bedeutung  ebenfalls  am  Ende  eines  Halbverses  mit 
reimt. 

S.  Uf  Z.  8  i^N ,  I.  mit  B.  JjUl,  d.  h.  Jjfadl. 

  Z.  12  *|jU,  I.  mit  B.  L^U:  »denn  du  bist  eine  Sonne  an 

einem  Himmel  von  Ftirstengrösse ,  von  dem  rings  um  uns 
glänzende  Sterne  herniederschauen  «. 

  Z.  19  bS,,  B.  iOj,  wie  Add.  et  Corr.:  »Er  ist  ein  Held, 

der,  wenn  er  auf  einen  Gegner  stttsst ,  ihn  zurückwirft«. 
Auf  diesen  Gegner  geht  dann  der  zweite  Halbvers:  »er 
kommt  im  Schritt  heran  und  weicht  im  Galopp  zurück«. 

Die  Verwandlung  von  yos>  in  ja?»  ist  durch  den  Gegen- 
satz  gesichert ;  das  ja£>  des  Textes  statt  des  von  mir  ver- 

mutheten jh>  müsste,  wenn  ächt,  für  ^Ui>  stehen:  »er 
kommt  mit  stolzem  Wiegen  des  Körpers  heran«. 

  Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.  g,\  Prädicat  eines  hinzuzu- 
denkenden sJ^L^ :  »Seine  schönen  Eigenschaften  sind 
solche,  dass,  wenn  ihre  Zierden  hervorgehoben  werden, 
ein  vom  Thau  erfrischter  Augarten  (im  Vergleich  mit  jenen) 

weder  Beiz  noch  Wohlgeruch  hat«.  ^JüJt  *jL*  ist  äsu& 
oder  JL>  von  ^jo^ j\ ,  eigentlich:  ein  Augarten,  mit  dem 
der  Thau  (oder:  nachdem  der  Thau  mit  ihm)  nächtliche 
Unterhaltung  gepflogen  hat. 

  Z.  21.  lieber  al-Sihr  und  seinen  Ambra  s.  diese  Berichte 

Bd.  XIX  (1867)  S.  157  Z.  19  ff.  und  Bd.  XXI  (1869)  S.  89 
Z.  12  ff. 

  Z.  24.    B.  bestätigt  die  Berichtigung  in  Add.  et  Corr. 

durch  io^io,  offenbar  Druckfehler  statt  Ai^io. 

S.  1b  Z.  2.  Das  erste  ^U$M  bezeichnet  die  Gegenstände  der 
politischen  und  kriegerischen,  das  zweite  die  der  rein  per- 
sönlichen, auf  individuelles  Wohlsein  und  Behagen  gerich- 

14* 
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teten  Hoffnungen  und  Wünsche.  Diese  verschiedene  Be- 
ziehung rechtfertigt  genügend  den  Gebrauch  desselben 
Wortes  als  Reimworl  beider  Hälften  des  ersten  Verses. 

S.  Ita  Z.  7.  Statt  meines  jj  hat  B.  besser  Jo,,  wie  auch  für 

jo;  in  Anni.  b  zu  lesen  sein  wird. 

  Z.  43.    S.  Add.  et  Corr.  Vgl.  de  Sacy,  Gr.  ar.  I,  §1190, 

und  Makkari,  II,  S.lf*  Z.  14. 

  Z.  23  yjü ,  B.  yu  ,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  in  Z.  2         I.  mit  K.  *j,  das  Suffixum  auf  Ujj  bezogen. 

  Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.    B.  sinnlos  ^U.  »Der  dir,  o  Herr, 

von  mir  gespendete  Dank  wird  durch  das,  was  ich  von  dir 
empfangen  hahe,  weit  überwogen«.  Den  ablehnenden 
Gegensatz  dazu  in  der  Antwort  lbn-Zaidün\s  bringt  Z.  48, 
wo  in  derselben  Bedeutung  steht  wie  hier 

d.  I».  syo  *-^U*,  sy.,  s^U^. 

  /.  ?l  ;>>0^,  B.^x>J^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  1tv  Z.  2  aI^-«.  B.  äJj-w«,  wie  ebendaselbst. 

  Z.  41  u.  j>2.   B.  yo ^  ohne  ^,  wie  S.  fA1  Z.  10 

u.  14. 

S.  1U  Z.  12  u.  16  ^ix^ii  un<l  ^j-^t,  B.  ^a&ü»»!!  u.  wn-^Ix!1, 
wie  Add.  ei  Corr. 

  Z.  19  eU*  c>J6,  B.  ^U*  o-o^  U  wie  ebendaselbst. 

  Z.  25  u.  S.  m  Z.  4.  Makkart's  vollständige  Lesart,  wie 

B.  sie  darstellt,  ist:  c*Jlc  jJU^  r»jJ1  J^Xi, 

mit  Weglassung  von  jwu  un<^ 

S.  1t1  Z.  22.  S.  Add.  et  Corr.  Statt  x^Lot  hat  B.  aIuI.  Aber 
die  Textlesart  ist  richtig.  Die  Abbadiden  stammten  angeb- 
lich von  den  Lachmiden  ab  (Dozy,  Hisloire  des  Musulmans 
d'Rspagne,  IV,  S.  9)  und  somit  von  der  schönen  MAassama 
(Himmelswasser),  der  Gemahlin  des  Königs  Imrulkais  III. 
{Causam,  Fssai  sur  l'histoire  des  Arabes,  II,  S.  73).  Dieses 
Maassama,  zugleich  als  Eigenname  und  als  Appellativum 
genommen,  dient  zu  einem  Sinnspiele:  »Himnielswasser 
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«rgiesst  sich  in  Strömen  ob  seiner  Söhne:  o  Meeressch\\allf 
sei  dazu  slets  förderlich!«  Selbst  der  Himmel  scheint  in 
Regengüssen  über  die  gestürzten  Fürsten ,  die  Abkömm- 
linge von  » Himmels  wassere,  zu  weinen;  möge  das  Meer 
durch  seine  wolkenerzeugenden  Ausdünstungen  diesem 
wohlthätigen  Weinen  des  Himmels  slets  neuen  Stoff  zu- 
führen 1 

S.  1f.  Z.  4.  Mit  B.  ist  zu  interpungiren :  »j*\!>  £jo\ji\ 

  Z.  10  0  *,  frJu  H ,      -j-^-jUJt,  zusammengezogen  aus 

— —  Z.  16.  S.  A«J<1.  et  Corr.  In  meinem  jjul  jüjjji  stellt  Jjü\ 

das  zweite,  d.  h.  das  sachliche  Object  von  5 LibU 
dar:  »einem  Boden,  der  die  hohen  Eigenschaften  und 
Thaten  (von  den  Vätern  auf  die  Söhne)  vererbt«;  voll- 

ständig  mit  beiden  Objecten:  JjtlJ  UJlPi  ittj^.  Dosy's 
JjtH  bedeutet:  »einem  Bodeu,  auf  den  (d.  h.  auf 

dessen  Insassen)  die  hohen  Eigenschaften  und  Thaten  ver- 
erbt werden«  =  jjjt  l^sA  &\y*-  Dichterischer  ist  jeden- 
falls die  erste,  überdies  dem  ^yy+p  iJ^A  entsprechende 
Lesart. 

S.      Z.  6         B.^y,  wie  Abbad.  II,  S.  234  I.  Z.  und  Add. 
et  Co rr. 

  Z.  7  c^jÖj,  B.  o*ä>Jc,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  MI, 

S.  244  Z.  9  u.  10. 

  Z.  43  1.  mit  B.  oyu^  ohne  Tasdid. 

  Z.  14  c^j,  B.  c^wÜtj.  Aber       ist,  ähnlich  wie  J^, 

auch  S.  ft1  Z.  6  im  zweiten  Halbverse  intransitiv  gebraucht, 

wenn  man  nicht  ein  durch  das  Versmass  erzwungenes  j£ 
statt       annehmen  will. 
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S.  11*1  Z.  17.  S.  Add.  et  Corr.  und  Ahbad.  III,  S.  13  zu  I,  S.  57 
Z.  6.  Der  Umgang  um  die  Kaaba  (o^lai')  und  das  Küssen 
des  seh warzen  Steines  )  an  einer  Kcke  derselben 

)  sind  auf  den  Cultus  des  Weins  übergetragen. 

  Z.  21  LJuJl ,  B.  iüJaüt,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  irr  Anm.  k  I.  Z.  Lab  ,  B.  LgÄb" ,  wie  Abbad.  I,  S.  44  Anm. 
Z.  I  und  Add.  et  Corr. 

S.  irr  Z.  3  Ai^j,  B.  ÖjjJ,  vollständig  Ö*^j,  nicht  nach  Add. 

et  Corr.  iü^j;  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  I.r  Z.  4  und  S.  VF 
Z.  16. 

  Z.  11.  B.^*^  ^Oüi  ^j>-i  wie  Add.  elCorr.:  »als  ob 

unsere  Augen,  wegen  der  daraus  fliessenden  blutrothen 
Thränen,  (blutende)  Wunden  waren o. 

  Z.  21.  B.  setzt  a^s  (s.  Anm.  g)  besser  vor 


S.  irf  Z.  5.   B.  ißXä  ohne  Hamzah,  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  8.    B.  richtig  wie  Anm.  a,  da  es  zwar 

e^wo,  Moschusblasen,  aber  keine  Jü  *ä3L3  giebt. 

  Z.  19.  Lieber  Ursprung  und  Bedeutung  dieses  JLo  s.  Ab- 
bad. III,  S.  16  Z.  14  ff. 

S.  iro  Z.  7  /U>,  B.  yjL>,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III, 
S.  10  vorl.  u.  I.  Z.,  S.  17  Z.  12. 

  Z.  9—12.  S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  I,  S.  1 1  Z.  1 1T., 

S.  17  Z.  13  IT.  Für  Beibehaltung  der  defectiven  Schreib- 
art el>.  statt  Uta  u.  s.  w .'  ist  das  Nöthige  gesagt  in  diesen 
Berichten  Bd.  XV  (1863)  S.  122  u.  123. 

  I.  Z.  Die  genauere  Schreibart  ist  ^öLi,  wie  I,  S.  ffÄ 

Z.  20:  vgl.  Jaküt,  III,  S.  Ks  Z.  7  u.  8,  S.  m  Z.  22. 
S.  irv  Z.  1.  S.  Add.  et  Corr.,  und  dazu  Lane  u.  d.  W.  jJLi . 
S.  1r*  I.  Z.  S.  Add.  et  Corr.:  »ein  Mensch,  dessen  Ränke  ihr 

Ziel  nicht  verfehlen«.  Vgl.  I,  S.  HZ.  18,  und 
\Lc^  bei  Lane. 
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S.  in  Z.  5  xo^t,  im  Index  S.  aTI  K^l ,  I.  xo^ji ,  »die  aus 

Almena   gebürtige«,    wofür  B.   gleichbedeutend  x^L 

d.  h.  Xj^jI,  wie  das  Masc.  ^Xi  S.  *bl  Z.  7,  nach  der  Hegel 

bei  de  Sacy,  Gr.  ar.  1,  §  780.  S.  Lubb  al-lubab  S.  fff 
unter  ^1]  mit  Anm.  s  und  a. 

 Z.  b*  iülaaIxI.  S.  Add.  et  Corr.  B.  xV^Lw»,  d.h.  tJiflxA:  »des- 

sen  Reitthier  früh  auf  ist«. 

 Z.  15.  B.  J*^*,  ohneTas'dld,  wie  Add.  et  Corr.:  »Sie  w  ird 

gebracht«,  d.  h.  sie  soll  gebracht  werden,  kategorisch  be- 
fehlendes Imperfeclum,  wie  unser  Präsens:  »du  gehst!« 

S.  II**.  Z.  3.  B.  <:j**^JU,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  16.  B.  vA*oj  und  Lg^Xjsus  ,  wie  ebendaselbst. 

  Z.  17.  B.  f^j;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  (1867)  S.  171 

Z.  12  ff. 

  Z.  21.  B.  bemerkt  am  Rande,  da  Ru/ainl  nur  von  zwei 

Versen  spreche,  so  habe  er  vielleicht  den  mittleren  der 
drei  von  Makkarl  (S.  *in  Z.  23—25)  angeführten  Verse 
ausgelassen. 

  Z.  22.  S.  Add.  et  Corr.:  »Bethört  hat  ihn  dabei  (bei  sei- 
nem Plagiat)  nur  die  weite  Entfernung  ihrer  (der  Hamdah) 
Heimath  und  dass  diese  östlichen  Länder  ohne  Nachrichten 
von  jener  (Heimath)  sind«  d.  h.  diese  Umstände  haben  ihn 
irriger  Weise  hoffen  lassen,  sein  Plagiat  würde  unentdeckl 
bleiben. 

S.  irr  Z.  8  Ojf&t,,  B.  Ojf&ätjj  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  18  ^Ju~,  I.  mit  B.,  G.  und  P.  ^' 


I.  Z.  c^ii,  I.  viUi,  nicht  nach  Add.  et  Corr.  J&jj* ,  da 


das  coordinirte  ä)L*ü5  das  Imperfeclum  fordert.  Die  Be- 
deutungsangabe bei  Freytag  unter  v^J»  Nr.  3  ist  allgemei- 
ner so  zu  fassen:  ad  gratiam  alieujus  consequendam  aul 
beneficium  ab  eo  impetrandum  aliqua  re  ut  instrumento 
aut  causa  usus  est,  eam  praetendit  aut  ad  eam  provoeavit. 
Vgl.  Makkarl,  1,  S.  rf1  Z.  6,  S.  0f1  Z.  8.  S.  111  Z.  17. 
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S.  in*  Z.  15.    B.  IfiUj  J*^f,  wie  Add.  ei  Corr.  Vgl. 

S.  Ift*  Z.  6. 

  Z.  17  u.  48.    B.  zieht  richtig  aSi^  zum  ersten  der  beiden 

Verse  der  sati  rischen  Mohgah 

y  y  u  «    «  •     -         o  O  - 

»Da  bist  du  ja  ,  Walladah,  ohne  Ehegemahl  eine  Walladah 
[ Vielgebare rin  geworden;  Schmach  Uber  den ,  der  dies 
geheim  hält  ?  u 

  Z.  19  ^J^-,  I.  mit  B.  »Sie  (Walladah)  hat  uns 

(durch  ihr  Gebaren  ohne  Ehegemahl)  ein  Abbild  der 
Maria  geliefert;  aber  der  Palmstamm  dieser  (neuen 
Maria)  ist  ein  stehender  penis«.    S.  Add.  et  Corr.  Hiermit 

fallen  die  in  Anm.  e  aus  jenem  ^*£»>  gezogenen  Folgerun- 
gen hinweg. 

s.  irf  z.  <  L5i^J  I.  L5^>. 

  Z.  4  5.  B.  juu^I,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  19.   Auch  B.  und  B.  haben  richtig  ^JJi.  wJUi; 

»Selves  ist  wie  Nicht-Selves«  d.  h.  durch  die  erlittenen 
Bedrückungen  sich  selbst  ganz  unähnlich  geworden.  Das 
%  in  0.  statt       (Anm.  e)  giebl  keinen  Sinn. 

S.  1t**ö  Z.  5  u.  9.  B.  ebenso;  aber  am  Rande;  tJOvP  ^y^A  Ay* 

t&i  L*  ^j^J^y*  Sjf  »Lü3  J-*»  j-  Aller- 
dings ist  der  Plural  ^-^i  von  einem  Menschen  statt  des 
an  und  für  sieh  eollecliven  wyyi  anstössig  und  kann 

leicht  aus  der  Schreibart  entstanden  sein.  Uebrigens 
aber  macht  die  Verbindung  aaaäc  »-^i;,  nach  dem  Vor- 
gange der  hier  zu  Grunde  liegenden  Koranstelle  Sur.  96 
V.  15  u.  16,  keine  Schwierigkeit. 
 Z.  22.  jqmj,  B.  und  R.  ebenso;  aber  am  Bande  von  B.: 

jJTlj  JljyJL,  Jou  ^  iLüs  ^jS$\  j  tJoC$>  jomj       aJjä  ,  in 
Ucbereinstimmung  mit  Add.  et  Corr. 
S.  in  Z.  2  Ij,  I.  mit  B.  U,  nach  der  Bedensari  sJx.  U  in  der 

Bedeutung  vim^        U:  »Ks  schadet  nichts,  wenn  man 
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mit  dir  fünfhundert  Slaupenschläge  bekommt«  d.  h.  wenn 
man  sich  durch  Weintrinken  in  deiner  Gesellschaft  diese 
Strafe  zuzieht. 

S.  in  Z.  ti  B.  defectiv  st.  L^Älc>,  wie  Add. 

et  Corr. 

S.  IPv  Z.  17.  Vor  diesem  Verse  hat  B.  noch  folgenden : 

)>f»^  f£  %  er  «mUI 

»Sie  (die  Schöne)  kam  herbei:  da  eilte  durch  von  ihr  ge- 
schaffene Kürze  die  ganze  Nacht  im  Fluge  dahin,  ohne  einen 
andern  Flügel  als  die  Freude«. 

  Z.  17.  ^U*»  t5Ä>l*J  vertragt  sich  mit  dem  w  eib liehen 

,  > 

Geschlechte  der  hier  gefeierten  Schönen ,  wenn  man  -U* 

o  » 

in  derullgemeinen  Bedeutung  von  ^.L-o  ^aa^ nimmt.  Aber 
um  eine  vollkommene  Paronomasie  und  zugleich  ein  Oxy- 
moron ganz  im  morgenliindischen  Geschmack  zu  gewinnen, 

lese  ich  lieber  rL*>:  »Die  ganze  Nacht  hindurch  umarmte 
mich  bis  zum  Morgen  ein  Morgen  (eine  morgengleiche 
Schönheil)«. 

S.  irA  Z.  8.    Der  Singular         (s.  Add.   et  Corr.)   ist  aus 

JK,  de     Plural  von  0^^> ,  entstanden.    Vgl.  I,  S.  ol 

Z.  4,  II,  S.  ir<?  Z.  17,  S.  !I"a  Z.  16,  S.  föö  Z.  16. 

  Z.  11  <jryö,  B.  ^^yoo,  wie  Add.  et  Corr.,        von  oUJ: 

« 

»eine  Zahnreihe,  die  den  Blick  gefangen  nimmt  «. 
  Z.  22.  B.  ebenfalls  0j*yju;  aber  am  Rande:  *iy> 

«llilt  ^Jjüo  0j*^  ALasyLiiil  er  Juju  «U*-*,        j  tJotf> 

äJUaXI  ^jOlII  *^=>>^ .  Dieses  ^juJü  ist  wahr- 
scheinlich das  Richtige :  »Sie  (die  schlaftrunkenen  Reisen- 
den) bogen  sich  auf  den  Kamelen  bald  seitwärts,  bald 
nach  vorn  und  hinten ,  so  dass  man  sich  einbilden  konnte, 
sie  folgten  den  Bewegungen  der  Vorderfüsse  ihrer  Kamele«, 
d.  h.  ahmten  dieselben  nach. 
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S.  1f.  Z.  1  Sp»,  I.  L»p,  mit  iüjai!   ftjf  (de  Sact,  Gr.  ar.  I. 

§  1244  und  1249),  bestätigt  durch  ^i=>  in  B. 

 Z.  7  ^^JJU,  B.  voll  geschrieben  ^-iJ^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Ifl  Z.  H  ij-oJütJ!,   B.  u-^Xju!,  wie  0.    Der  lyamüs  hat 

U-ovAc  als  Eigennamen,  von  Lr*A^  aber  nichts. 
  Z.  22  Uyl,  B.  L^i,*wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  23  Jyxit,  I.  mit  B.  j*x£t,  die  Kamelsänften  Auf 

den  in  diesem  Plural  liegenden  Singular  bezieht  sich  im 
folgenden  Verse  das  dreimalige  »:  »Sie  (die  Geliebte) 
schmückte  dieselbe  (die  Kamelsänfte),  da  sie  sich  in  ihr 
niederliess,  so  dass  ich  mir  einbildete,  dieselbe  sei  ein 
Thronsilz  für  sie  (die  Geliebte),  und  diese  selbst  für  Bilkis 
(die  Königin  von  Saba)  ansah«. 

S.  1fr  Z.  1  sL*+&,  I.  dwL^:  »Wenn  du  uns  liebtest,  würdest 

du  die  (uns  hinwegführenden)  Kamele  begleiten  a. 

  Z.  H  j^b,  B.Jli,  an  und  für  sich  richtig;  vgl.  jedoch 

S.  ftf*  Z.  10,  woraus  ein  tropischer  Gebrauch  des  j^b 
von  dem  die  Wangen  gleichsam  verbrämenden  Wangen- 
barle zu  folgen  scheint. 

  Z.  22  ^Ju,  I.  mit  B.  ^j».  Am  Rande  desselben  ist  eine 

o 

andere  Fassung  dieses  Halbverses  angegeben :  JuJL^\9 

«?  >  öS 

S.  W  Z.  7  Uj,  1.  mit  B.  U. 

  Z.  21  ^j,  B.  nach  der  Regel  ^1 . 

S.  Iff  Z.  5  I.  mit  B.  J-Äs^Ja«. 

  Z.  14  I.  mit  demselben  und  den  Handschriften  in  Anm.  d 

  Z.  17.  B.  Xäb,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  21.  B.  J*£=djj,  wie  ebendaselbst;  vgl.  Add.  et  Corr. 

zu  S.  &.Y  Z.  20  (wh*  dort  statt  22  zu  schreiben  ist). 
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S.  Ifö  Z.  1  l.  mit  B. 

  Z.  7.    S.  Add.  et  Corr.   Als  Grund  für  hatte  ich 


hinzugefügt,  dass  ein  Missgeschick  nicht  seihst  eine  ic>y 
ist,  sondern  nur  zu  einer  solchen  hinführt,  auf  sie  hinaus- 
läuft, wie  die  damit  verglichene  lange  Nacht  nicht  seihst 
der  Morgen  ist,  sondern  nur  diesen  endlich  aus  sich  her- 
vorgehen lässt  und  ihm  Platz  macht. 

  Z.  13  ^^cv  ,  I.  mit  B.  ^y^,  Gegensatz  zu  hJuc 

S.  Ifl  Z.  21  ^b*6,  I.  mit  B.  iUol^:  »Es  ist  ein  Zeichen  von 
Verstandesschwiiche,  die  Monden  als  gleicher  Gattung  mit 

dem  Beiterlein  zusammenzustellen«,  jj-Jl»  mit  neuerer 

Bedeutung  und  Construclion.    Uehcr  s.  Dietericüs 

Mutanabhi  u.  Seifuddaula  S.  146  Anm.  13. 

Z.  22  ist  mit  B.  nach  g^^l  zu  interpungiren  und  |^~£ü 


zum  zweiten  Parallelgliede  zu  ziehen. 
  Z.  25  J^,  B.  LSJo^1  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Ifv  Z.  1  jJxo,  B.  JJbfc,  wie  ebendaselbst.  —  Zu  «i)^>t  statt 
<i)L>t  s.  Freytag's  Arabb.  provv.  II,  S.  699  Nr.  368. 

  Z.  6.  Statt  vermuthet  B.  am  Bande  ,.wu^":  »Gott 

danke  es  jedem  Hochgebildeten,  dass  er  eine  gute  Meinung 
(von  Andern)  hat«,  wie  der  hier  erwähnte  Gelehrte  von 
Ibn  Hobais,  den  er  um  die  Ertheilung  der  Licentiatur  ge- 
beten hatte. 

  Z.  7,  14,  15  u.  18.  B.  ^'b*^,  J^^lt ,  Je>l3  u.  Ul^, 

wie  Add.  et  Corr. 


  Z.  19  J-m-,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  III,  S.  134  Z.  12—14, 

und  B.  ^5**-* 

 Z.  21  I.  mit  Dozy,  Abbad.  1,  S.  300  Z.  10,  und 

H  m 

B.  und  R.  ^AaJ!^  . 

  Z.  22.   B.  *jJLö  ohne  Tas'dld,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  IfA  Z.  1  w^1uö^?  I.  mit  B.  g>i*o^. 
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S.  lfA  Z.  3.  B.  LXH*s,  wie  Add-  01  Corr- 

  Z.  19  u.  20  äJ^t  ^  und  Jjül\ ,  1.  mit  Dozy,  Abbad.  III, 

S.  214  Z.  5  u.  4  v.  u.,  und  B.  und 
S.  Ifi  Z.  H .  B.  -Jüüu  und  Qt ,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  lo.  Z.  :J  ^Jt,  I.  mit  B.  lif,  d.  h.  llfT:  »Wie?  ich  sollte 
mich  im  irdischen  Leben  Uber  jedweden  Gewinn  freuen, 
da  doch  all  mein  Gewinn  in  ihm  der  reine  Verlust  ist?« 

  Z.  5.    B.  lo^iJbjUj,  wie  Add.  et  Corr.  (vgl.  S.  rfSt 

Z.  12):  »und  setzt  an  die  Stelle  der  Religiosität  Gier  nach 
dem  Zusammenbringen  von  Geld  und  Gut«. 

  Z.  12.    S.  Add.  et  Corr.  »  in  dem  von       regierten  «JLc 

bezieht  sich  auf  das  mit  j^s.  eine  Paronomasie  bildende 
des  vorigen  Verses:  »Es  genügt,  sein  tägliches  Brod 
zu  erwerben,  um  den  Reichthum  entbehren  zu  können«. 

mt      m  C 

  Z.  20.    B.  *ty  ^1      ,  wie  Add.  et  Corr.:  »wenn  ein  Reu- 

erfüllter  ächzt«. 

  Z.  21  u.  22.  B.  oÜmjI  und  olüdüt  Jü»,  wie  ebendaselbst. 

Die  Handschriften  verwechseln  öfters  »Jd«  Mitgeboraer, 

Altersgenosse,  mit  ikXJ,  wie  I,  S.  T.a  Z.  I,  II,  S.fll  Anm.  rf, 
S.  va1  Z.  H.  —  Auf  oiJJUt  bezieht  sich  das  doppelte  ^9 
zurück. 

S.  tat  Z.  3.    B.  <jo£c,wie  Add.  et  Corr. 

— —  Z.  24  K^Jt,   I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  K^Ut:  »des 
Ueberlieferungsgelehrten  Abu  'Abdallah«  u.  s.  w. 

S.  lor  Z.  I  «^Oüj,  I.  mit  B.  ^JÜtj. 

S.  W  Z.  6.    B.  aj  ^j-Jt        wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  8  u.  9.  B.  interpungirt  nach  oL*J^  und  ob,  wie  eben- 
daselbst. 

  22.   B.  bemerkt  am  Rande,  in  der  frühem  Anführung 

dieser  Verse  stehe  ^^i,  hungrig,  statt  0l*y>,  stumm; 


Digitized  by  Google 


163 


den  Gegensatz  zum  ersten  bilde  UjJcS  £+Ojj  ^as*  ^1 ,  zun» 
zweiten  g  oil^o  utyi ;  aber  das  richtige  Adjertivum  von 

sei  nicht  jenes  (nach  der  Analogie  von  ~hr 

qIj^  u.  s.  w.  neugebildete)  qI**~>  ,  sondern  . 
S.  lol"  Z.  24.  B.  £JU-*,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  lof  Z.  7  u*^,  I.  mit  B. 

  Z.  9.  B.  bestätigt  die  Bemerkung  in  Add.  et  Corr.  durch 

eine  Bandnole  :  ogjJS  , r  muss,  wie  man  sieht,  mit  Zurüek- 
werfung  des  Vocals  vom  (ausgestossenen)  Hamzah  auf  das 
vorhergehende  n  ausgesprochen  werden  a. 

  Z.  17.   B.  ebenfalls  ^iJ^\ ,  mir  unverständlich.  Mit  dem 

in  Add.  et  Corr.  vermutheten  Ml\  ist  der  Sinn  :  »Zu  ver- 
wundern  hat  man  sich  Uber  einen  Bedürftigen ,  der  einen 
andern  ihm  hinsichtlich  der  Bedürftigkeit  Gleichstehenden 
drängt,  ihm  etwas  zu  gewähren,  was  nicht  für  ihn  (wört- 
lich: bei  ihm,  d.  h.  mit  der  Bestimmung  sein  Eigenthum 
zu  werden)  geschaffen  ist«.  Gott  gegenüber  sind  alle  Men- 
schen gleich  bedürftig ,  da  jeder  von  Gott  nur  das  ihm  von 
Ewigkeit  her  Bestimmte  und  für  ihn  Geschaffene  zugetheilt 
bekommt. 

  Z.  2\.  Makkarfs  ju,  das  auch  B.  hat.  ist  dem  »i)u  der 

Haridah  entschieden  vorzuziehen ,  nach  der  in  diesen  Be- 
richten Bd.  XX  (1868)  S.  242  zu  I,  S.  vif  Z.  7  gemachten 
Bemerkung. 

 Anm.  f.    Nach  dieser  Lesart  wäre  wenigstens  zu 

schreiben. 

S.  Iöö  Z.  I.  B.  \J>^  \  wie  Add.  et  Corr.,  mit  Vorausbeziehung 
des  in  ihm  liegenden  Pronomens  auf  das  folgende  qI^UJI  : 

»Jedenfalls  werden  aus  dem  irdischen  Leben  hin  wegzie- 
hen, wenn  sie  auch  beide  sich  nur  ungern  davon  trennen, 
beide  Classen  der  Erdbewohner:  die  Nichtansässigen  und 
die  Ansässigen«. 

  Z.  11  ^Jl*S  "Ü,  B.         jf.   Aber  auch  B.  ist  für  die 

Textlesart,  und  es  findet  sich  dieses  'S  in  derselben,  die 
Kraft  der  darauf  folgenden  Verwundprungsfrape  steigernden 
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Weise  S.  11v  Z.  15  gebraucht,  wo  auch  B.  ^  ^  hat:  etwa 
wie  unser:  »Nein,  wie  ist  dies  möglich?«  »Nein,  was 
mag  das  nur  sein  ?« 

S.  Iöö  Z.  1  2  j-^yi  i  d-  •  statt  des  gewöhnlichen  jJjl 

in  B.  Vgl.  diese  Berichte  Bd.  XXI  (1869)  S.  41  Z.  6—8. 
S.  VI  Z.  5.  B.  <aaJIj  ohne  Tas'dld  des       wie  in  Add.  et  Corr., 
da  das  Vcrsmass  hier  mitten  im  Halhverse  die  Pausalforni 
erzwingt. 

  Z.  9  cXJjjt^,  B.  wahrscheinlich  richtig  Jui^ii . 

  Z.  25.  S.  Add.  et  Corr.:  »durch  welche  (einundachtzig 

Jahre)  das  Greisenalter  den  Schatten  eines  Mannes  ver- 
kürzt (ihn  selbst  zusammengekrümmt  und  entkräftet)  hat. 
dessen  Jugend  lange  genug  ihr  l.eitseil  frei  nachgeschleift 
(d.  h.  sich  rückhaltslos  ihren  Gelüsten  hingegeben)  hatte«. 
Vgl.  Add.  et  Corr.  zu  S.  Z.  20,  und  Abbad.  III,  S.  10 
Z.  1  ff. 

S.  lov  Z.  4.  B.  bemerkt  am  Rande:  »JjCäuo  muss  des  Vers— 
masses  wegen,  wie  man  sieht,  ohne  Nunation  gelesen 
werden«,  also  muskili  äu.  Aber  das  Richtige  ist,  mit  Aus- 

stossung  des  Hamzah  von  ^  dessen  Vocal  auf  das  Nuna- 
tions-n  zurückzuwerfen  :  muskilinau.    Dieselbe  metrische 

Freiheit  s.  JAkut,  I,  S.  111  Z.  21.  wo  statt  Jtj&i  zu  lesen 

ist     Jtf  (tagrinau),  Oieterict's  Alfijah  S.  tri  Z.  5  j^Jäj 
»  * 

(bi-zarfinau).  Zur  Darstellung  dieser  Synalöphe  für  das 

Auge  steht  in  einer  der  Leipziger  Universitäts-Bibliothek 

angehörigen  Handschrift  von  Ibn-Malik's  LAmljat  al-afäl 

JjS2>l  {Volciis  revid.  Textausgabe,  S.  rf  Z.  2):  ähnlich 

in  WrighCs  KAmil  S.  Iflv  Z.  WrigMs  Druck- 

manuscript hatte  sogar,  nach  handschriftlichem  Vorgange, 
zwischen  dem  9  und  dem  >  noch  ein  0  zur  ausdrücklichen 
Bezeichnung  des  vor  u  auszusprechenden  Consonanten, 
und  nur  zur  Vermeidung  eines  allzugrosscn  Zeilenspatiums 
ist  dieses  0  im  Satze  weggelassen  worden. 

  Z.  17  iüUs,  B.  iULii,  wie  Add.  et  Corr. 
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9.  Iöv  Z.  21  Äk><>,  B.  Xli^,  unrichlig,  aber  die  Textlesart 
bestätigend  als  andere  Schreibart  für  äJlj.U,  Mertoln; 
s.  den  Index  zu  Dozy's  und  de  Goeje's  Edrisi  S.  m  u.  d.  W. 

  Z.  24.   S.  Add.  et  Corr.  jtMu3  *I  ist  'üus>  zu  dem  von 

*JuU*  regierten  Lol  oder  besser  als  Participium  im  Zu- 

■ 

stands-Aceusaliv  U  (B.  LI):  »dessen  Licht  auf  eine  die 
Augen  erhellende  Weise  vorgehend  leuchtet  (vorleuchtet)«. 

S.  Ioa  Z.  7.  B.  theilt  den  Vers  richtig  ab,  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  41  y^c,  I.  mit  B. 

S.  1o1  Z.  6.  S.  Add.  et  Corr.  Die  Worte  Jo^  ^  o>H  jou 
bilden  einen  parenthetischen  Satz ;  Object  von  ^tJu  ^  'st 

Lüj,  als  Relati  vnome  n  gefasst  (s.  Mufassal  S.  1.  Z.  5 — 

10);  als  Fragnomen  hingegen  ist  Lot  Subject  des 
ganzen,  das  Object  von  bildenden  Fragsatzes  und 

IS 

daher  Lol  im  Nominativ  zu  lesen,  wie  S.  Ilo  Z.  12  ^  vir- 
tuell in  demselben  Casus  steht.  In  beiden  Fällen  ist  ein  ^ 

vor  Uli  (Anm.  o)  ganz  unmöglich. 

  Z.  11,  17,  18  u.  19.  B.  iM,  u»l*H  und  H^uäul, 

wie  Add.  et  Corr. 

S.  TL  Z.  4  «jüf  Jux»  U,  B.  *JÜ!  Jl^  LI. 

S.  tll  Z.  4  j^as:.,  I.  mit  B.  .Jfc??.,  d.  h.  ^i^:  »vom  Armen  zieht 
man  sich  zurück«;  s.  diese  Berichte  Bd.  XX  (1868)  S.  274 
Z.  1 — 4.  Danach  berichtige  man  auch  Text  und  Ueber- 
setzung  des  Verses  aus  Makkarf,  II,  S.  Iaa  Z.  17,  in  Weyers' 
Specimen  S.  48  Z.  3  und  S.  167  Z.  3  u.  4,  etwa  so:  nun- 
quam  reliquimus  coelum  pulcriludinis,  cujus  tu  sidus  eras, 
frigescentes,  nec  deseruimus  illud  (coelum)  aversantes. 

  Z.  9  JkJ^\  r^V  1  jä&J!  vgl.  diese  Berichte 

Bd.  XXI  (1869)  S.  89  Z.  11  ff. 


Digitized  by  Google 


 166   

S.  Yll  Z.  48  »U^>,  B.  nllsr,  wie  Add.  et  Corr.;  vgl.  S.  vif 
vorl.  Z. 

S.  Tir  Z.  U.  S.  Add.  elCorr.  Das  Kigenthümlichc  dieser  Reime 

auf  iL-  besteht  darin,  dass  sieh  in  ihnen,  wie  in  denen  auf 

»  - 

3—  und         der  auslautende  einfache  Vocal  von  selbst 

verlängert,  wahrend  nach  andern  Reimconsonanten  «Jie 
Verlängerung  des  Falhah  durch  Hinzufügung  eines  \  aus- 
gedrückt wird.  —  tfkfN,  I.  <d)^. 

c 

S.  Ttr  Z.  6  3!,  B.  Qt,  wie  Add.  et  Corr. 

—  Z.  7  ^ß^j  und  O-uu,  I.  mit  B.  v^Jui  und  Jcajü'. 
  Z.  21  rb,  I.  mit  B.  rt*  ;  vgl.  Z.  8. 

  Z.  25  B.        ,  wie  Add.  et  Corr.  :  wörtlich:  »Der 

Beichthum  glänzt  äusserlich  sehr  hervor,  was  seine  Genos- 
sen betriflU  d.  h.  die  Beiehen  bilden  eine  Husserlich  sehr 
glanzende  Genossenschaft. 

S.  Tlf  Z.  3  ys^Jj,  d.  h.y>^j*5,  wie  B.  hat. 

  Z.  41   Iii,    I.   mit  B.  Ul,  und  im  zweiten  Halbverse 

öXm^  ^L>^:  »Hat  nicht  ein  Sünder  wie  ich  in  der  Gnade 
des  Herrn  der  Herren  einen  Grund  der  HolTrmng  und  Be- 
ruhigung?« (Auch  B.  hat  oyäi,  nicht  wie  B.:  s. 
diese  Berichte  Bd.  XIX  (4867)  S.  174  unten.) 

  Z.  17  Uit^>i,  I.  mit  B.  Ui^K  »o  unsere  Brüder!« 

  Z.  20      (das  zweite),  I.  mit  B.  J.,  alsObject  des  folgen- 

den  U»y^,  von  mit  dem  Acc.  der  Person,  für  die 

man  Gott  um  Gnade  bittet ,  gleicher  Bedeutung  und  Con- 

slruction  mit  vgl.  Jaküt,  I,  S.  tff  Z.  49. 

S.  Ylo  Z.  3         B.         wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  4  LS>  lA>4>t,,  I.  mit  B.  llo  iPüwJ^ ,  mit  Bezie- 
hung des  19  auf  ein  nicht  genanntes,  dem  Zusammenhange 
entsprechendes  Wort,  d.  Ii.  jb^M:  «der  Preiswürdigsle  auf 
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Krden  an  Religiosität«  d.  h.  der  Prophet  Muhammed; 
s.  Baidawl  zu  Sur.  55  V.  26. 
S.  III  Z.  3  Jt^i,  I.  mit  R.  und  B.  s^io;  s.  diese  Berichte 
Bd.  XIX  S.  171  unten. 

  Z.  7  JÜüSi,  d.  h.  ^jUäj^,  wie  B.  hat. 

  Z.  18  ^-It,  B.  ^ßjL\;  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  1H  Z.  5. 

  I.  Z.   £L  sÜiiLlt,  I.  mit  B.  $1  LJUil:  »Werder  edeln 

Jungfrau  der  erhabenen  Gesinnung  hohen  Slam!  als  Gallen 
zugesellt,  der  hat  eine  treffliche  Wahl  getroffen«. 

S.  Ylv  Z.  7.  Das  v_juj?=uaj  von  v^jji  ist  OJI>;  der  Dichter  bit- 
tet um  Vergebung  seiner  Sünden  und  um  Geld  zur  Bezah- 
lung seiner  Schulden. 

S.  TIa  Z.  13  B.  jyil,  wie  Add.  el  Corr.:  »(Deine  Wohl- 

thalen  sind)  Wohllhaten ,  von  welchen  sich  selbst  die 
Hochnäsigsten  haben  fesseln  lassen,  wie  ja  jeder  Wider- 
spenstige sich  durch  die  Bande  der  Freigebigkeit  fesseln 

Iftsslt.  Die  Gonstruction  von  Jjui',1  mit  A ,  neben  der  mit 

•  j 

v^,  erklärt  sich  aus  der  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  (1863) 
S.  170  u.  171  besprochenen  medialen  Bedeutungswendung: 
sich  einer  Person  oder  Sache  zum  Binden  hingeben,  über- 
liefern. Auch  B.  hat  IgJ  und  JcJb. 

S.  Tfl  Z.  6  ja ,  B.  Ji-J>,  w  ie  Add.  et  Corr.:  »Denn  dein 
eigenes  Denken  und  Dichten  zu  diesem  Behufe  (um  dir  aus 
der  Noth  zu  helfen  u.  s.  w.J  ist  ein  blosses  Zappeln  in 
einem  Netze«. 

S.  1vr  Z.  10  xj^,  I.  mit  B.  iu^t,  Narbonne. 

S.  Vr  Z.  1.    S.  Add.  el  Corr.    Xijj  ist  ursprünglich  Infinitiv 

von  0;  j  nach  der  Form  XÜ*i ,  dann  gleichbedeutend  mit 

0*1 

welches,  üusserlich  genommen,  die  andere  Ii  ihm 

tivform  des  einfachen  vierbuchstabigen  Verbums,  JbUs, 
darstellt. 

S.  Ivf  Z.  5  L^ä«mU^  ,  I.  mit  B.  und  den  Handschriften  in  Anm.  b 

.  Die  falsche  Textlesart  ist  aus  der  Schreibart  i^StUo^ 
entstanden. 

4869.  42 
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S.  V>  Z.  2  u.  3.  Diese  auch  in  B.  ganz  ebenso  verderbte  und 
von  mir  in  Add.  et  Corr.  nur  unvollkommen  berichtigte 
Stelle  hat  Dozy  wiederhergestellt  und  richtig  übersetzt 
Abbad.  III,  S.  214  u.  245. 

  Z.  49.  S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III,  S.  245  Z.  8  u.  9 

B.  hat  falsch,  wie  der  Text,  ^fo^  ,  aber  richtig  t^Loj  . 
S.  1w  Z.  4  frtjftJb,  B.  ttjtyiL,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  3  uyoLs^j,  B.  *jyoLs^J_5 ,  mit  grammatisch  correcter 

Wiederholung  des  modus  energicus  ;  vgl.  Sur.  20  V.  74, 
Sur.  26  V.  49. 

  Z.  16  »Lt ,  B.  j^Lcl :  »er  bestimmte  als  Ort,  wo  er  sieh 

zur  Wiedervereinigung  mit  ihm  einfinden  sollte,  die  Gegend 
vor  Tarjänah«  (einer  Vorstadt  von  Sevilla,  s.  Jaküt,  III. 
S.  oH  Z.  3).  In  der  Textlesart,  nach  welcher  der  von  Al- 
fons dem  Feldherrn  bestimmte  Ort  des  Stelldicheins  Tar- 
jänah selbst  war,  ist  die  Construction  des  Ortsnomens 
Jusy»,  gleich  der  des  abstracten  Verbalnomens,  mit  dem 
Genitiv  des  handelnden  Subjects  und  dem  Accusativ  des 
(hier  persönlichen)  Ohjects,  hart  und  allerlhUmlich ,  wie 
man  es  in  dieser  bequemen  Prosa  kaum  erwarten  sollte : 
vgl.  diese  Berichte  Bd.  XVIII  (1866)  S.318  u.  319.  In- 
dessen kann  der  Umstand,  dass  cXcjU  zugleich  n.  act.  und 

n.  loci  et  temporis  ist,  die  Uehertragung  der  Construction 
des  erstem  auf  das  zweite  erleichtert  haben. 
S.  VI  vorl.  Z.  aLoj  ,  B.  besser  . 

S.  1a{  Z.  3  (gjtfj,  I.  mit  B.  l3 dütf5 ;  vgl.  Wilsten fehts  Ihn 
Hisam,  I,  S.  VI  Z.  4  v.  u.,  wo  das  Verbum  so  absolut  wie 
hier  von  einem  auf  seinem  Platze  ausharrenden  Kampfer 
steht. 

S.  «ur  vorl.  Z.  jJi^,  I.  mit  B.  J^. 

S.  Vf  Z.  9.  S.  Add.  et  Corr.  B.  nach  Makkarl  »yj;  das  Suf- 

fixum  bezieht  sich,  wie  in  xj£>,  auf  .jaxss*. 

  Z.  12  jjJUj>,  auch  B.:  »er  richtete  seinen  Angriff  gegen 

ihn«,  was  ich  gegen  Dozy,  Abbad.  III.  S.  246  Z.  8,  für 
das  Richtige  halte. 
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S.  *uf  Z.  18  Jui?.,  B.  jxss?. ,  indirecte  Bestätigung  des  rich- 
tigen s.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III,  S.  246  Z.  10. 

S.  Iao  Z.  10  I.  entweder  si>csw>3,  was  B.  am  Bande 

als  andere  Lesart  anführt,  oder  mit  diesem  ^^s^ij.  — 
cxXai,  I.  oJuj.  B.,  in  Folge  der  gewöhnliehen  Ver- 
wechslung der  beiden  Verba,  ebenfalls  oAÄi . 

  Z.  2t  U5U ,  B.  grammatisch  richtig  . 

S.  VI  Z.  3  I.  mit  B.  afSyU\  ohne  3,  da  mit  beiden  Wor- 

ten dieselben  Personen  gemeint  sind. 
Z.  6.  I.  mit  B.  a^v^-I. 


S.  Iav  Z.  1.  S.  Add.  et  Corr.   B.  bloss  »UaU,  ohne  aIJI  oder 

S.  Iaa  Z.  5^1,  I.  jl^t,  gereimt  auf  yÜi  ;  Boclhor :  »Captivite 

yj«.  Ebenso  Z.  7  lyJj,  I.  gereimt  auf 

 Z.  10  *^ot3,  I.  mit  B.  äxj^;  vgl.  S.  U  Z.  8. 

  Z.  11  yA^it,  B.  ^Ju*,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  15  JbOl,  I.  mit  B.  Jls^t  und  vorher  ^äU,  eig.  der 

Ort  wo  die  Saumsätlel  der  Kamele  abgeworfen  wurden, 
d.  h.  das  Beiseziel  der  zuströmenden  fielehrten ,  Dichter, 

j 

Schöngeister  u.  s.  w.  =  JL>-J!  wie  I,  S.  off  Z.  8, 

II ,  S.  111  Z.  7  ;  vgl.  nieterief  's  Mulanabbi  u.  Seifuddaula 
S.  144  Z.  3 ff.,  Ibn  Gubair  S.  ir  Z.  1,  Abulmahasin,  II,  pars 
posier.  S.  120  Z.  18  ff.  und  S.  135  Z.  2.  Zu  Jb^J!  passt 

nur  jj&i*. 


S.  y|  Z.  2,  5,  9  u.  15  B.  ^Lo^Ji,  ^Juj,  wÜÜ  und  K^U^, 

wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.21  yojJY,  B.^lU:  »die  Haupt- und  BesidenzstadU.  Aber 

besser  nach  Beim  und  Sinn  ist  das  in  Add.  et  Corr.  ange- 

gebene  ^«ty  •  »durch  sie  wurde  ihr  ganzes  Zeitalter  ver- 
schönert«. Vgl.  dazu  oben  die  Anm.  zu  S.  1.1  Z.  21. 

<2» 
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S.  U  Z.  6  u.  21.  B.  o^T  und  jf^^,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  19  oUyJt,  I.  mit  B.  ol^jit:  »die  Verausgabung  der- 
selben (jener  Menge  ungerechten  Gutes)  für  diese  Nichts- 
würdigkeiten ist  die  schändlichste  Ruchlosigkeit«.  Für 

eine  so  starke  Sprache  wäre  oU^üi  zu  schwach.  Uebrigens 

steht  als  Plural  von  M>]i  S.  v/vt  Z.  5  sj],  wie  dort  statt  8y 
zu  lesen  ist. 
S.  111  Z.  11   jja».,  I.  mit  B.  fJo*. 

  Z.  14  JJLo  J,,  I.  mit  B.  jJLo,  Object  von  ji<\*.  Es  wäre 

wenigstens  JJU  zu  schreiben:  »ich  ahne  in  ihm  Aehn- 
liches  (ebenso  Gefahrdrohendes)  für  alle  Fürsten  Spaniens«. 

S.  Hr  Z.  12  sJu\jhn         I.       B.  ^^t^taÜU,  zu  wel- 
chem <i)jLo  dann  —  oLn  ^  Apposition  bildet. 
  Z.  13  <»)JU,  I.  mit  B.  ^L:  »es  (Spanien)  wurde  auf  den 

Faden  der  Lemtunier  aufgereiht«  d.  h.  trat  in  die  Reihe 
der  von  ihnen  beherrschten  Länder  ein.  Vgl.  Abbad.  I, 
S.  67  Z.  7  mit  Dozy's  Anm.  191  ebenda».  S.  108  o.  109, 
Bibl.  arabo-sic.  S.  br  Z.  11. 
S.  W  Z.  3  ^äU,  B.  ^Alt,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  6  Ju^t,  I.  mit  B.  J-^tj. 

  Z.  15.  B.  jU*Y<>  ohne  Tas'dld,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  tif  Z.  22  &,  I.  mit  B. 

S.  Tb  Z.  14  /u£l£o,  B.  äJüCo,  wie  Add.  et  Corr.,  parallel  dem 

s 

ijsy*  Z.  13. 
  Z.  16  vi>Ub,  I.  mit  B.  £jU»,  wie  Z.  13. 

S.  Hl  Z.  4  4  JJr,  B.  Ji^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  11A  Z.  2.  B.  ebenfalls        **Uo;  aber  der  Zusammenhang 

verlangt  (s.  Add.  et  Corr.)  ^Ji  jJÜU  Bj-as»^  :  »>und  sein 

Herrschaflssitz  (seine  Residenz)  war  Fes«. 
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S.  Ha  vorl.  Z  ^ ,  B.  correct  ^ .  Und  so  stets,  wo  unser  Text 
gegen  die  orthographische  Regel  ^  hat. 

S.  111  Z.  15  I.  mit  B.  ilJ*>,  wörtlich:  »die  Genüge  und 

Stütze  des  Lobpreisesa  d.  h.  der  Mann,  ausser  dem  es  kei- 
nes antlern  bedarf,  um  durch  Wohlthalen  fortwahrend  Loh 
und  Dank  in  Uebung  zu  erhallen. 

  Z.  18  I.  mit  B. 

S.  v..  Z.  1  ^LkJtj,  B.  ^Uxi^,  die  gewöhnliche  Schreibart  für 
;UaxN5  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  12  und  18.  B.  ä^t»  und  iCJUJ^,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  15  jLxJtj,  I.  noch  von  SZ>  Z.  8  abhängig. 

S.  v.l  Z.  4  oü5;j  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  5.  Die  Worie  ^  ol**V*  sin(1  ein 

llalbvers.  ;U*äJj  Li!  d.  h.  ^Lil^L  Lif,  wie  B.  hat. 
  Z.  7  «I,  I.  ju,  regiert  von  cyii. 

  Z.  11  [jjiu>\,  B.  U^ä>,  die  ältere  erste  Form  für  die  von 

den  Handschriften  dargebotene  vierte  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  14.   B.        Jüui,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v.r  Z.  11,  17  u.  24.  B.  o^,  ySjLSA  und  ySfZ&%  wie  Add. 
et  Corr. 

m 

  Z.  16.  B.  richtig  ohne  Intcrpunction  nach  ^^^ycJÜ . 

S.  v.l"  Z.  1,  3,  19,  20  u.  24  bestätigt  B.  die  Berichtigungen  in 
Add.  et  Corr. 

  Z.  6  I.  mit  B.  q».  Die  Worte  ^\ya}\  ^Jfe  sind  die 

Erklärung  von  »li^ü  U. 

  Z.  10  J>LU,  I.  mit  B.  ULo:  »als  der  um  Hülfe  bittende 

Sendbote  aus  Spanien  zu  uns  gelangte  und  von  unserer 
Seile  für  den  heiligen  Krieg  einen  Willensaufschwung  her- 
vorrief, der  auf  einen  Ruf  wie  der  seinige  hörte«. 
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S.  v.r  Z.  15  äA~*t,  I.  mit  B.  i3J^  oder  (s.  Lane  o.  d.  W. 

sXs>\)  :  »der  ungläubige  Feind  halle  schon  sein  (gewöhn- 
liches) Verfahren  eingehallen«. 

  Z.  23.  iUyo,  I.  mit  B.  Lu*,  mit  verkürzbarem  Alif.  Narh 

dem  KAmüs  bedeutet  .cw«  Hafen,  vLLyo  Schmclzglas,  Kniail. 
Jener  Form  entsprechend  ist  ^ox  ursprünglich  Masculi— 
num,  erst  spater  auch  Femininum. 

S.  v.f  Z.  5  öjjuut,  I.  SjjüÜt. 

  Z.  9  öbLi,  I.  mit  B.  Kftä. 


.et» 


  Z.  17  I^Aj  und  ggj*]t|      m«t  B.  ly^j  und  »sie 

kamen  (durch  die  Auswanderun};)  weder  an  baarem  Ver- 
mögen noch  an  Gerälhschaflen  zu  Schaden,  und  erlitten 
durch  ihren  Wegzug  keine  andere  Widerwärtigkeit  als  die 
Kntfernung  von  dein  ersten  Fleck  Frde,  dessen  Boden  ihre 
Haut  berührt  hatte  (d.  h.  ihrem  Geburlsort)«. 

  Z.  22  LA,  Jö,  I.  mit  B.  LJ 

  Z.  23.  B.  ko^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v.ö  Z.  1  mit  B.  ^j^. 

  Z.  12  *X>^o,  I.  -Ov^». 

  Z.  Ii  jixüXJ),  B.  jiLa^jj ,  durch  Verwechslung  von  (j» 

und  stall  JlIaÄjj,  wie  Add.  et  Corr.  Dieses  Wort  be- 
deutet sich  wechselseitig  helfen,  unterstützen, 
^Ixj;  s.GotlwaldCs  Hamza  Ispahani  S. f.  vorl.Z.,  Juytiboirs 
Lex.  geogr.  1,  S.  I  Z.  2,  iimort's  Bibl.  arabo-sic.  S.  rV  Z.  17. 

S.  v.t  Z.  12  u.  15.  B.  U^sJl>^  und  aJj^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v.v  Z.  1  LäI~>,  I.  mit  B.  tili*:  »und  (Gott)  gebe  seinen  edeln 
Vorfahren  würdige  Nachkommen  nach  ihm  (nach  seinem 
Ableben) «. 

  Z.  2  dJ«,  I.  mit  B.  eU^  ,  parallel  dem^yb. 

-  o ... 
  Z.  17  ^  und  äJ!^!  (das  zweite),  I.  mit  B.  r/»l  und  jJk>1. 
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S.  v.v  Z.  19  jlo  bj^tf,  B.  £  Ui'b^uj,  wie  Add.  el  Corr. 

S.  v.a  Z.  2  I.  mit  B.  io^l,  antithetisch-parallel  dem 

  Z.  3  JJM,  I.  mit  B.  j^J. 

S.  v.1  Z.  Ii  fjo^Lj^,  I.  mit  B.  ^.Ujj. 
S.  vi.  Z.  1  ist  mit  B.  £  vor  Jol^  zu  tilgen. 

m 

  Z.  4  u.  19  ö^Li,  I.  mit  B.  iü^i. 

  Z.  20  «t^et,  I.  mit  B.  rbf. 

S.  vll  Z.  10.  B.  JUc\£>,  wie  die  Handschriften.  Ueherhaupl 
hat  B.  diese  von  lexikalischen  RaUhseln  starrende  Seite 
ganz  wie  unsere  Aussähe,  nur  mit  folgenden  Ausnahmen: 

Z.  1  jujUS*  wu  statt  Z.  5  oüutAlU  wie  Sc.  in 

Anin.  o;  Z.  9  w^\JI  -^A^^  stall  v_*S\3  Z.  14  u. 

15  xiulj  st.  KiLoi  (s.  /Jos;/,  Glossaire ,  S.  65  Z.  1  ff.); 

Z.  21  UJi  richtig  stall  vjfcil;  I.  Z.  jj,  st.  Zu  ^^41 

Z.  6,  — jedenfalls  das  lürk.  ^^o,  Baumwolle  — ,  ist  als 
andere  Lesart  o^J-LI  bemerkt,  zu  oUblx.  Z.  11  vermulhet 

der  Herausgeber :  oJXo  aIäj  . 

S.  vH»  Z.  13  ^  ,  B.  wie  Sc.  ^  ,  nach  dem  gewöhnlichen 
Sprachgebrauche;  vgl.  S.  vif  Z.  6. 

  I.  Z.  Uttt,  I.  mit  B.  IkJ,  Akbuga  (Weisser  Stier).  Vor 

diesem  türkischen  Namen  hat  B.  noch  Jus*-!,  wie  La. 

S.  vif  Z.  1  ,  d.  h.  ttlpj  ,  Lft»d,  wasB.  durchl*»,  ausdrückt. 
  Z.  3  J^Ou,  I.  mit  B.  J*^. 

  Z.  T  I^Aj,  B   correel  jäXj  (^»Aj).    LfJoj>^ ,  s.  Add. 

et  Corr.    B.  lüsst  das  Wort  aus. 

  Z.  10       ,  B.  correct  ohne  Tasdld.  {J*J*)  I.  mit 

B.  (tfv-^ä;  s.  Quatremhe,  Hist.  des  Sultans  Mamlouks,  1,  1, 
S.  142,  Anm  15.  Daher  die  Alliteration  Bibl.  arabo-sicula 

S.  M  Z.  13  u.  14:  bjÜÜI  J^i  *iUi  ^         &  er,  »aller- 
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hand  Galeren,  zu  deren  Geschäft  es  gehörte,  hier-  und 
dorthin  Raubzuge  zu  machen«. 

vir  Z.  13  Lf^La,  B.  j^^Lo,  wie  Add.  et  Corr. 

vif  Z.  1,  16,  18  u.  21  bestätigt  B.  die  Berichtigungen  in 
Add.  et  Corr. 

—  Z.  16  ^y>,  I.  mtlB.  gjA,  Sinnparallele  zu  äJUc  und  _aj|^, 

entsprechend  dem  koranischen  Bilde  :  Handelsgeschäfte 
mit  Golt  machen. 

vto  Z.  1,  9  u.  23  B.  wie  Add.  et  Corr. 


—  Z.  4  I.  mit  B.  ao  vJÜjüj,  mit  Zurllckbeziebung  des  Suf- 

fix  ums  auf  ^,^>  v_^*ö. 

—  Z.  !\  I.  mit  B.  ^atL^ö,  auf  iL»  bezüglich. 

Z.  9  v>^,  I.  mfl  B.  M,,:  »und  den  Schlaf  verscheucht 
hat«. 

—  Z.  23.  B.  c>^io^  im  Femininum,  Übereinstimmend  mit 
{J~j6\  in  Add.  et  Corr. 

11  Z.  7  B.  wie  Add.  et  Corr.  ;  aber  die  Worte 

richtig  als  Vers,  mit  :  »der  (dir)  Mitleid  bezeigt«, 

statt  £2^ääj. 
Z.  10  KiU&},  I.  mit  B.  jtfU^. 
Z.  13.  B.  ll£u^,  wie  Add.  et  Corr. 
Z.  14  u.  15.  B.  interpungirt  nach  0jl£\  und  reimt  darauf 
0ö^l,  verkürzt  aus  ^#5^1,  1*1.  PI.   von  S^L\.  Die 

unrichtige  Interpunction  nach  hat  B.  nicht,  sondern 
reimt  auf  erst  ^1  Z.  16.  —  ,  I.  mit  B. 

*jfA£>-,  paronomastischer  Gegensalz  zu  iy««c> :  »und  der 
.lammer  des  Islam  ist  um  viele  Male  grosser  geworden, 
als  seine  Freude  war  zu  der  Zeil,  da«  u.  s.  w. 
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S.  vll  Z.  21 .  Stall  jJu  gj±  (s.  Add.  et  Corr.)  hat  B.  JuU 

bestätigt  durch  den  Reim  auf  Juü  JJ^  Z.  22. 

S.  vtv  Z.  5,  7,  15  u.  21  B.  wie  Add.  et  Corr.,  wo  statt  I.  2  zu 
lesen  ist  I.  3. 


u » 


■  Z.  8  &U-2^,  I.  mit  B.  »U^  (uicht  »L^%  wie  hei  Arnold, 
Chrestom.  arah.  S.  104  Z.  7  u.  S.  109  Z.  3  ;  s.  dagegen 
Wright's  Ihn  tiubair  S.  ö\  I.  Z.):  »und  dein  magern  Ucbcr- 
resle  der  von  ihm  bezogenen  Steuern«. 


  Z.  9.  Der  von  B.  in  einer  besondern  Zeile  gegebene  Vers 

ist  von  Ju^  ^  JU*,  Jäküt,  II,  S.  Uf  Z.  19, 
 Z.  11  auch  B. ;  möglicherweise:  "der  unzugäng- 
liche Wohnort  des  Uhu«;  aber  der  Parallelismus  mit  ji> 

(.fcL^?)  führt  vielmehr  auf  »der  Ort  wo  der  Uhu 

sich's  wohl  sein  iHsst«. 

  Z.  16  \\}Jl ,  I.  mit  B.  .t^J  :  »aber  jenes  Schreien  nach 

Hülfe  setzte  kein  Milchkamel  in  Bewegung«. 

S.  vU  Z.  6  L  mit  B.  :-lto;Uioj  und  ö^j^Lj  ;  ausserdem  fordert  der 
Zusammenhang  U  statt  des  auch  in  ß.  stehenden  1+5  :  »und 

es  ist  kein  Zweifel,  dass  sie  (die  andern  christlichen  Reiche) 
ihm  (dem  Könige  von  Gastilien)  zustimmend  antworten  wer- 
den, um  seineu  Grimm  von  ihrem  Halse  abzuwenden  und 
das  bei  Atrirah  Vorgefallene,  ihre  Brust  Beklemmende  und 
den  grösslcn  Theil  von  ihnen  Betrübende  (den  Muhamme- 
danern)  zurückzuzahlen«.  Die  Stelle  bezieht  sich  jedenfalls 
auf  eine  den  Christen  von  muhammedanischer  Seite  beige- 
brachte Schlappe;  aber  ich  kenne  weder  die  genannte  Ocrl- 
lichkeil,  noch  das  betreffende  Kreigniss. 

  Z.  7  u.  16  B.  wie  Add.  et  Corr.,  nur  dass  er  slatt  ^J^^ 

J^Jj  bloss  hat;  vgl.  Freylmjs  Arabb.  provv.  II,  S.  258, 
Nr.  M. 

  Z.  Ii»  I.  mit  B.  . 
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S.  vll  Z.  2  ajLs*  j,   B.  k^U^,  um,  wie  es  scheint,  ^».v*  'I 
wenigstens  regelmässig  zu  construiren.  .  Aber  der  Sinn 
verlangt,  mit  Beibehaltung  von       die  in  Add.  et  Corr. 
angegebene  Umstellung  des^jUiJt  in  Qf*&< 

  Z.  7.   B.  v_^j,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  17.  Statt  des  ersten        hat  B.,  wie  der  Koran  selbst. 

S.  vi*.  Z.  I,  2,  5,  H  u.  15  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vH  Z.  2  L5^>^,  I.  mit  B.  j^ü^.  Andere  Beispiele-  der 
Verwechslung  von  lax>  und  U*?  s.  I,  S.  r\v  I.  Z.,  II,  S.  öTI 
Z.  17,  Harlrl,  I.  Ausg.,  S.  rrT  Z.  I  des  Comnientars  zur 
31.  Makame,  Dielerici's  Mulanabbl  S.  l1v  Z.  3. 

  Z.  10.   B.  hat  ebenfalls  L^^c>  mit  Beziehung  des  Suf- 

fixums  auf  ^Uaii ,  aber  ohne  Inlerpunclion  nach  demsel- 
ben  ;  s.  Add.  et  Corr. 

  Z.  Ii  'j^Ax:?,  I.  mit  B.  IjJUf,  im  Rückblick  auf  die  erste 

Sendung  Z.  12.  —  B.  b^jt^uJ.,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  15  u.  16.   Statt  Jui>  und  ^^X-ö  hat  B.  Iiesser  jJLs? 

und  ^jX^o'j  ,  dann  statt  £^jü.  richtig  ^j-äj*,  &o  <tass  die  drei 

auf  Af  reimenden  Hedcglicdcr,  einander  eoordiniri,  die 
.\»>o  von  iü^L^«  bilden:  »ein  Waffenstillstand,  durch  wel- 
chen die  zur  Vernichtung  bereit  gestellten  (d.  h.  bei  Fort- 
setzung des  Krieges  mit  sicherer  Vernichtung  bedrohten) 
Feld-  und  GartenfrÜcbte  eingebracht  werden  können, 
der  ferner  diese  dem  moslemischen  bände  wehlhuende 
Aufregung  beschwichtigen  und  die  zur  weitem  Verfolgung 
der  gegenwärtigen  schwachen  Hoflnungsrestc  nöthige  Frei- 
zeil gewahren  wird«. 

  Z.  20.  B.  bestätigt  das  \Jj*>\}  in  Add.  et  Corr.  indirect 

durch  sein  o^dtj  • 

  Z.  21  Bytü!},  B.  »jÄwJt,  wie  Sc:  »die  Volkserhebung  in 

Folge  allgemeinen  Aufgebotes  gegen  den  Feind«,  das  hier 
speciell  passende  Wort. 
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S.  vIT  Z.  7  und  20  B.  wie  Add.  et  Corr. 

— —  Z.  15  B.  vi>o,  d.  h.  c>o  als  Objccl  von  Juaäj :  »der 

in  Angelegenheiten  der  Religion  nützliche  Belehrung  zu 
verbreiten  trachtet«.  Nach  der  Texllesarl:  »der  in  der 
Religion  den  rechten  Weg  einhält,  indem  er  nützliche  Be- 
lehrung verbreitet«. 

S.  vir  Z.  5  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vff  Z.  2,  10  u.  15  B.  wie  Add.  et  Corr.   Zu  UUo  bL>  iOpO 

vgl.  s.  vtv  z.  io.  *'  '  ' 

  Z.  7  I.  mit  B.  xöliJt  jjÜ  Joc>j . 

  Z.  Ii  I.  mit  B.  ^-bl*^'  und^^>  als  Objccl:  »(Gefühle 

und  Wünsche)  zu  deren  vollkommener  Darstellung  tl io 
Sprache  nicht  ausreicht  und  deren  ganzen  Inhalt  in  Worte 
zu  fassen  sie  nicht  einmal  versucht«. 

 Z.  19  äj^üj  U  Is^iö,  I.  mit  B.  a^JJ  U  GjLiJ   »in  erwar- 

luiigsvolleui  Ausschauen  nach  dem,  was  die  gölllichen 
Beschlüsse  euch  noch  zulheilen  werden«. 

S.  Aro  Z.  2,  4,  10,  23  u.  25  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7  ist  die  Inlcrpunction  nach  l^p  mit  B.  zu  tilgen.  Im 

Anfange  dieser  Zeile  hat  B.  uläUs  statt  des  harten  Asyn- 

detons  UxäL"  . 
S.  vH  Z.  9  u.  17  B.  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  13  sJuuj,  I.  mit  B.  »Jo^.  Vgl.  S.  vfr  Z.  12. 

  Z.  19  x»5Lu,  I.  mit  B.  xj^Uu  . 

S.  vtV  Z.  I,  15  (Ü>ÜL  und  u.  17  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  3.  Die  Inlcrpunction  nach  vX-oUit  ist  mit  B.  zu  tilgen, 

da  der  Prosareim  nicht  zwischen  zwei  durch  ►  in  demsel- 
ben Casus  verbundene  und  einen  GesammlbegrilT  bildende 
Nomina  fallen  kann. 

»  > 

 Z.  13.  B.  tjouo  oder  LVjuo,  als  Inf.  absol.  zu  ^J<c.  Aber 

die  Textlesart,  tjuua*  oder  Ijutxa*,  entspricht  besser  dem 
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Reim worte  tjjU*  oder  \ JÜL^ :  »bis  die  Wipfeläste  seinrr 
Religion  auf  einem  Gipfelpunkte  stunden«. 

S.  vfv  Z.  U.  S.  Add.  et  Corr.  *cJdl5  noch  von  Juu  abhängic. 
Ebenso  S.  vi".  Z.  18,  S.  *r<>  Z.  1 ,  S.  vl"v  Z.  4,  S.  vfi  Z.  21. 

- — -  Z.  15.  Auch  B.  fXJLx^;  nicht  nach  Add.  et  Corr.  in  ^XJU^ 

zu  verwandeln,  sondern. zu  lesen:  »und  er  mache 
eure  Fahne  siegreich«;  vgl.  S.  vfi  Z.  14.  Die  drei  Eigen- 
schaftswörter »Iii,  ;j>^>  11,1(1  stellen  zugleich  die 
Reinamen  von  drei  bekannten  abbasidischen  Ch.difen  dar, 
worauf  die  unmittelbar  vorhergehenden  Worte  hinweisen. 

S.  vfo  Z.  2,  3,  8,  10  (ö/>),  18  u.  21  R.  wie  Add.  et  Corr.  Zu  der 
gewöhnlichen  Verbindung  von  Jli  und  Jlä  mit       als  Sub- 

jeel  und  Object  s.  Ihn  Gubair  S.  111  Z.  14  u.  15,  S.ihraslani 
S.  irA  Z.  4,  AbulmahAsin,  1,  S.  rff  Z.  12  mit  II,  pars  post. 
S.  32  Z.  8. 

 ■  Z.  5  ^Ls>,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  bL>,  als  Bild 

0 

der  unerschütterlichen  Festigkeit;  s.  das  Ende  der  Zeile. 
  Z.  lOVüyi,  I.  mit  R.  Ajjc. 

 Z.  11  yU~o  auch  in  R.,  also  j*Ai,  Fuss,  als  Masculinum 

gebraucht.  Der  türk.  KAmüs  sagt:  »j^ü,  der  Fuss,  in  der 

Bedeutung  von  J^. ,  ist  Femininum.    Dass  Gauharl  mit 

Anwendung  des  Masculingcschlcchtes  JöS$\  sagt, 

ist  ein  Versehen;  das  Richtige  ist  p!dü&t  iL\s>^  mit  *. 

Jedoch  bemerkt  der  Commentator ,  man  könne  das  Wort 
auch  als  Masculinum  gebrauchen ,  indem  man  es  auf  den 
Bcgritr  vonj^at,  Körpertheil  (Mascul.),  zurückführe«. 

  Z.  13.  B.  bestätigt  die  Textlcsarl  ^Ui*  . 

  Z.  14.  B.  statt  .JuaJt  besser  .»Juxll. 

  Z.  23.  Mit  den  in  Add.  et  Corr.  angegebenen  und  von  B. 

(s.  nachher)  im  Wesentlichen  bestätigten  Veränderungen 
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versiehe  ich  die  Stelle  so  :  »0  des  (unseligen)  Wahrsagers, 
dem  die  Zunge  der  Wirklichkeit,  da  er  sie  zum  Sprechen 
nülhigte,  so  scharfe  Antwort  gab,  den  das  Meer,  da  er  es 
zu  Hülfe  nahm,  im  Stiche  liess,  und  den  das  Geschick,  da 
er  mit  ihm  rang,  zu  Boden  warf,  nachdem  es  ihm  ernstlich 
zugesetzt  halte  «.    Stall  aJjl=£  hat  B.  Ax^i,  statt  U  tS\^ 

derselbe  jJJo*  Ii  jJLs?,  das  erste  und  das  dritte 
Wort  ganz  gleich. 

S.  vtl  Z.  2  iuAai,  I.  mit  B.  iuMO.  —  j.U5,  B.  ^U>,  ist  und 

bleibt  widersinnig.  D;»s  vermulhete yU^  (s.  Add.  etCorr.) 
fasse  ich  als  Subject  des  Gegensatzes  zu  dem  eben  erzähl- 
ten Schicksale  des  Prätendenten  :  »An  seiner  ganzen  Rolle 
aber,  bestehend  aus  l^ngUiubigen,  Verehrern  des  Wassers 
(des  Taufwassers,  d.  h.  Christen)  und  Genossen  des  Feuers 
(rebellischen  Muhammedanern),  übten  die  Spitzen  der  Lan- 
zen und  die  Schneiden  der  Schlachtschwerter  volle  Ge- 
waltherrschaft«. 

  Z.  3,  9,  H  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vt\  Z.  4,  44  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7.  Stall  £  vor  jjjtf  hat  B.  ^ ,  entsprechend  dem  ^  vor 

^  Z.  6;  denn  vermöge  der  Figur  ySJJJ^  nJ^UI  bezieht 
sich  xoL^,  »seine  Geschwader«,  auf  £LS$S  yoi,  und 

«oU*  ,  »seine  Regierungsbeamlen« ,  auf  g\  v-jjläH  j-^> 
zurück. 

  Z.  8.  Statt  ZJ>\  (s.  Add.  et  Corr.)  I.  mit  B.  u^^',  dem 

Sinne  nach  mit  S.  vH  Z,  4  Übereinstimmend. 
S.  vH  Z.  4,  4,  7  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 
 Z.  3  üoLfriJLi,  I.  mit  B.  *ol**Jlj . 

  Z.  4  jjv.^»  ,  I.  . 

  Z.  6.   Die  Inlerpunclion  nach  l^JU^*  mit  B.  zu  tilgen. 

  Z.  12  hat  B.  juUL>  <jz£.  wie  Add.  et  Corr.,  statt  ^Lc 

vL-iüJ  aber  v^L£Ji  . 
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S.  vH*  Z.  9  (yi),  80 (a>.)  u.  25  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  40.  Auch  B.  hat  JjdJ;  aber  unzweifelhaft  richtig  isl 

Jytä  aus  G.  (s.  Add.  et  Corr.):  »»und  Leuten,  die  es  ge- 
lüstete, Raubzüge  (auf  christliches  Gebiet)  zu  machen,  eil- 
ten wir  unsere  Missbilligung  zu  erklären «.  So  wie  hier 
mit  J  ist  8yi  auch  Abulmahasin,  II,  S.  |f  I.  Z.  construirt . 

  Z.  1(>  U,  I.  mit  B.  L,  sachliches  Object  von  l'tgff 

S.  vPf  Z.  7.   Die  Interpunction  nach  mit  B.  zu  tilgen.  — 

vj^>,  I.  mit  B.  vgl.  Z.  21. 

 Z.  9  hat  B.  ebenfalls  ^\  vor  0Lt,  aber  Z.  10  richtig 

zweimal     ,  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  4  4.   R.  ,  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  24  u.  25  sind  die  Wörter  vL^p^  oIt*^  l»|,sser  mit 

B.  umzustellen. 

S.  vPo  Z.  1.  rUr».  und  ttj^ä!  sind,  als  von  jjjtf  S.  vt**f  I.  Z.  ab- 
hängend, im  Accusativ  zu  lesen,  wenn  man  nicht  von  dieser 
syntaktischen  Abhängigkeit  absehen  und  die  ganze  Stelle 
als  xjLX>,  (I.  h.  formell  genaue  Wiedergabe  der  betreffen- 
den Koranstelle  (s.  Add.  et  Corr.),  behandeln  will. 

  Z.  2  I.  mit  B.  ,U5dl. 

  Z.  5  n.  6,  f>  u.  20  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  8.  Die  Interpunction  nach  ^<A>  mit  B.  zu  tilgen. 

  Z.  24.   B.  ebenfalls  sinnwidrig  L^xJ^  .   Mit  dem  in  Add. 

et  Corr.  vermutheten  L^Xl  bedeutet  die  Stelle:  »Wir  sind 
ganz  besonders  zu  diesem  Glückwünsche  verpflichtet,  weil 
das  GJOckwfmScheo  (X-J»^Jl)  Sitte  der  Liebe  und  Brauel» 
der  Freundschaft  ist«. 

S.  vrt  Z.  9  ^l5,  d.  h.  ^Slj,  wie  B.  hat. 

  Z.  10.  S.  Add.  et  Corr.   B.  xlsü*.    Uebrigens  ist  die 

Schreibart  des  Textes  mit  \  zur  Bezeichnung  des  ä  vor 
M.imzah  eine  in  Koranen  mit  kufiscber  Schrift  gewöhnliche 
Erscheinung,  die  sich  auch  S.  vl^v  Z.  1f>  wiederholt ,  n\o  B. 

statt  ^Ls\JUj  regelmässig       l.<,  hat. 
S.  vt*V  Z.  4,  5  und  17  B.  wie  Add.  et  Corr. 
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S.  vl"v  Z.  14  I.  mit  B.  a+äJ\  piM.sXi. 

  Z.  4  6  I.  statt  Xitf  mit  B.  Jd$ ,  Gegensalz  zu  fbL^I  im 

Anfange  der  Zeile,  jkbl^i  JüsJU  d.  b.  Jbüt  J^i:. 

 Z.  49.  Mit  Zurücknahme  des  in  Add.  et  Corr.  Gesagten 

lese  ich  jetzt  »LI  lij^ :  »  und  den  Prämissen  unserer  Freund- 

schaft  für  ihn  tritt  nichts  Contradictorisches  entgegen«. 

  Z.  24  I.  statt  o!^o  mit  B.  ol^,  als  Subject  von  ^JLij: 

»und  die  Schwärze  der  Dinte  lässt  den  hellen  Glanz  (eigent- 
lich: die  weissgliinzenden  Facaden  der  Lichtfülle)  unseres 
geziemenden  Vertrauens  auf  ihn  durchscheinen«.  Mit  >>]y^j 

würe  nur  ^ä^j  möglich  :  »Die  Lichtfülle  unseres  gezie- 
menden Vertrauens  auf  ihn  bewirkt,  dass  die  Schwärze 
der  Dinte  ihren  (der  Lichtfülle)  hellen  Glanz  durchschei- 
nen lässl«. 

  Z.  22  I.  mit  B.  eSji  sl.  £3^o,  und  ^y^^  st.  a^>j  :  »wie 

- 

er  (Gott)  den  Segen  Kurer  edelsinnigen  Begierung  den 
Wohnsitzen  des  Islam  und  der  ganzen  gegenwärtigen  Zeil 
(wörtlich:  den  Antlitzen  der  Nächte  und  der  Tage)  wieder 
zugewandt  hat ,  nachdem  dieselbe  sich  etwas  abseits  ge- 
neigt hatte«.    Das  in  den  Add.  et  Corr.  vorgeschlagene 

ja  ig  führt  den  Satz  mit  vollkommenem  Sinn-  und  Form- 
Parallelismus  weiter  fort:  »und  (wie  Gott)  die  sich  an  die- 
selbe (Begierung)  knüpfenden  Hoffnungen  wieder  voll  aus- 
gebreitet hat,  nachdem  sie  einige  Beschränkung  erlitten 
(eig.  verspürt)  hatten«.  Behält  man  die  auch  von  B.  dar- 
gebotene Femininform  bei,  somussman  die  Begierung  selbst 

zum  Subject  machen ,  oder  im  Passivuni  l$JL«f  ^.Llwj» 
lesen. 

S.  vrA  Z.  7  und  0j^äil,  I.  mit  B.  £k*\ :  »ein  Niederlas- 
sungsort von  Barbaren«,  und  mit  demselben  L>1yM,  wo- 
durch die  Determination  von  _^Li>^  (s.  Add.  et  Corr.) 
wegfällt,  da  nun  auch  das  ihm  coordinirte  \^S)kXs>\  indeter- 
minirt  bleibt. 
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S.  vI"a  Z.  16.  B.'jL,  wie  Add.  H  Corr. 

  Z.  20  1.  mit  B.  oo^ioi  (vgl.  die  Anm.  zu  S.  vif  Z.  19) 

»demzufolge  schauten  die  Seelen  der  Moslemen  erwar- 
lungsvoll  nach  dem  aus,  was  sie  von  der  Güte  Goltes 
wünschten  und  hofften«. 

 Z.  i\  Üe>Lo,  grammatisch  correct  nach  L.  »A3»L*. 

S.  vn  Z.  4  v^Jü^,  B.  oJl»j,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  5      'j*  d.  h.  _.L»,  wie  B.  hal. 

—  Z.  8  I.  mit  B.  KßJd\  Jüu  Jü^:  »und  (Gott)  möge  Euch 

nach  Erreichung  des  fernsten  Lebenszieles  und  nach  Wie- 
dcrhefesligung  der  wahren  Beligion  zu  den  (von  Euch  ge- 
nossenen) Freuden  des  iniischen  Lehens  die  ew  igen  Freu- 
den dazu  gehen«. 
S.  vf.  Z.  4,  14  und  23  B.  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  4  liisst  B.  das  den  Sinn  schwachende      vor  ^^Ai^  J^ca? 

weg. 

S.  vfl  Z.  6,  7,  9  u.  14  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  11  tUc,  I.  mitB.  Iii  (Ji). 

  42  ä^c,  I.  mit  B.  ^. 

S.  vfr  Z.  2  JUc,  B.  ^y:,  von  <j^JL>  abhängig,  statt  des  ge- 
wöhnlichen . 
 Z.  18  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  21  \OJic  und        I.  mit  B.  Jüic  und       als  Suhjeete 

von  v_ÄJUi>i  und  gäj. 
S.  vfr  Z.  42  u.  13  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  0  I.  mil  B.  . 

  Z.  19.  Die  Interpunclion  nach  Jlä  mil  B.  zu  tilgen. 

  Z.  22  1.  mitB.     statt  L^  vor  J^Jo. 

S.  vff  Z.  6,  4  6  u.  20  B.  wie  Add.  el  Corr.  # 

— —  Z.  47  ^Loj,  I.  mil  B.  ^ ^ .  parallel  dem  vorhergehen- 

m 

den  J^iu . 
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S.  vfo  Z.  10.  S.  Add.  el  Corr.  ^ja^ür  wird  nicht  nur,  wie  S.  vöf 
Z.  15,  mit  lyi,  sondern  auch,  wie  hier  und  I,  S.  IrT  Z.  13, 
mit  ^  des  Geborenen  conslruirt:  »die  Nachl  und  der 
Tag  gebaren  seinen  schlechten  Enderfolg«  d.  h.  die  Zeit 
führte  das  endliche  Fehlschlagen  aller  seiner  Hoffnungen 
herbei.  Die  letztere  Construction  geht  davon  aus,  dass  der 
getfffnete  Gebiirmund  sich  von  der  Leibesfrucht  hinweg- 
zieht und  sie  dadurch  zu  Tage  fördert.  Ganz  ausgeführt  ist 
das  Bild  von  der  Gebarenden  Jaküt,  I,  S.  I.r  Z.  20: 

s  -  ■  ' 

»Das  VerhJtngniss  gebar  ihm  einen  Tag,  dessen  Zeit  ge- 
kommen war,  wie  es  ja  für  jede  Schwangere  ein  Schwan- 
gerschaftsende giebt«. 

  Z.  21  u.  23.  B.  wie  Add.  et  Corr.  ^äy^i  ist  allein  rich- 
tig: »Wenn  ihr  mit  sorglicher  Theilnahme  nach  den  Zu- 
stünden dieser  Gegend  und  der  Moslemen  darin  ausschaute. 

S.  vfv  Z.  3,  4,  10,  14  u.  4  6  B.  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.7.  B.  ebenfalls  *JUJ        aber  der  Sinn  verlangt  aJÜI  ^ : 

»von  Gott  angewandt«. 
  Z.  9  *bl  ^c,  I.  mit  B.  *bl  J:  »Wenn  die  über  oder  für 

Jemand  getroffene  Vorherbestimmung  Gottes,  dass  er  seine 

Pflicht  erfüllen  und  seine  ganze  Kraft  daran  setzen  soll, 

zur  Ausführung  kommt«. 

 Z.  11.  B.  ebenfalls  v^>y^ ;  aber  ich  lese  mit  uneigent- 

licher  Genitivanziehung  Oj^J!:  »(das  Mit i  lyrerthumj  wel- 
ches das  immerseiende  (ewige)  Leben  einbringt«. 

S.  vf*  Z.  13.  Auch  B.  lässt weg;  s.  Add.  et  Corr. 

  Z.  15  u.  16.  B.  mit  richtiger  Setzung  des  Hamzah  ütSyüL 

und  ä*tyüt . 

S.  vfl  Z.  21  aJU,  B.  JU,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vlM  Z.  9  U         B-  I*        L»>  «1*  Verw  und  rungs  verhorn. 

  Z.  16  B.  correct^^t. 

  Z.  17  aJjL>,  B.  richtig  jj  ^U> :  s.  Anm.  f. 
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S.  vol  Z.  20       *J,  B.  JujX.  Mit  Zurücknahme  der  Vennut  hu  np 

in  Add.  elCorr.  erkläre  ich  die  Textlesart jetzt  so  :  »Darum 
(wegen  ihrer  edeln  Herkunft),  und  zugleich  wegen  ihrer 
Schönheit,  habe  ich  sie  mir  zur  Fortpflanzung  meines  Ge- 
schlechtes auserkoren  u. 
S.  vor  Z.  5.  B.  ebenfalls  ^sJü.  ,  aber  der  Parallelismus  mit 

*+&a  verlangt  jäX^  ,  wenigstens  -jJuj  oder  ü/Jü^.   

Von  den»  in  Add.  et  Corr.  empfohlenen  U-yiil  aus  Anm.  o 
bin  ich  wieder  abgekommen ,  weil  ^yLit ,  Denominativuni 

von  LsLä,  eig.  an  oder  auf  den  Rand  von  etwas  kommen, 
nicht  nur  mit  ^    sondern  in  der  allgemeinen  Bedeutung 

von  Lj^  und^y,  wie  diese,  auch  mit  construirt  wird 
(vgl.  S.  v^P  Z.  8),  daher  wohl  auch,  wie  Lio  (Ihn  al-Attr,  IX, 

S.  öö  drittl.  Z.)  und  Co,  unmittelbar  den  Accusativ  zu 

sich  nehmen  kann.  Indirect  spricht  dafür  das  offenbar 
leichter  aus  L*jLiif  als  aus  LLyiiJ  verderbte  \j*j£J»\  in 
Anm.  a.  Demnach  würe  der  Sinn  der  ganzen  Stelle:  »Durch 
Darlegung  dieses  unseligen  Ereignisses  sind  wir  nun  (in 
unserer  GeschichtserzHhlung)  bei  den  gewaltigen,  das  nahe 
Bevorstehen  des  Wegzuges  (der  Moslemen  aus  Spanien) 
ankündigenden  Schicksalsschliigen  angekommen,  deren 
Eintritt  unsere  Ahnen  nach  alten  von  ihren  Vorfahren  über- 
kommenen Sagen  schon  langst  besorgt  haben  a.  Z.  7  B.  ö^üi, 
wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  i%  J*L>I,  I.  JJM;  denn  JJjI,  wie  auch  B.  hat,  müsste 

wenigstens  noch  t>g;l-  zu  sich  nehmen,  wogegen  jJirf  auch 
absolut  steht:  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  (1867)  S.  216  zu 
I,  S.  *fU  Z.  3. 

  Z.  16  u.  Z.  48  sJiliit,  1.  mit  B.         und  JtÄJt: 

»die  ihren  Damm  durchbrechende  Wasserfluth»,  bildlich 
für  das  über  sie  hereinbrechende  Verderben. 

  Z.  17  I.  ^JüJi  c>^>jc:  »verwunderliche  Krscbeinuugen, 

die  über  alle  Vorberechnung  hinausgegangen  sind  und  mit- 
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telbar  den  Verfall  (der  arabischen  Macht  in  Spanien)  ange- 
kündigt haben  u.  Weniger  ansprechend  ist  die  Lesart  von 
B.  und  L.  Anm.  f%  JJLjüJJ  :  »und  (uns)  dem  Verfalle  blos- 
gestellt  oder  ausgesetzt  haben«. 

S.  vor  Z.  23  u.  24.  B.  interpungirt  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vor  LZ.  Jui,  L  mit  B.  xli,  parallel  dem  Ublb  vorl.  Z. 

S.  vof  Z.  1  *lüu3,  I.  \jJo.  Statt  Freytag's  *\ 3Jo  (auch  in  de  Socy's 

*  ?-  - 

Harlrl,  1.  Ausg.,  S.  ff*|  I.  Z.  des  Comment.)  ist  Lx^>  zu 

schreiben. 

  Z.  7  <i)Jo  uUx:,  B.  xic,  wie  in  Anm.  c. 

  Z.  1  0  «««$2  ,  B.  besser         wegen  Wechsel  des  Subjects. 

S.  vöö  Z.  2  *ÜJ!,  I.  ^Jt;  s.  oben  die  Anm.  zu  II,  S.  oa!"  Z.  7, 

und  Jäküt,  1,  S.  vfv  Z.  15  IT. 

  Z.II.  B.         und  S.  völ  Z.  8  %&miX$ ,  richtig  ohne  Tas'dld, 

wie  Add.  et  Corr. 

S.  völ  Z.  4  L**j,  allein  zulassig,  gegen  das  auch  von  B.  dar- 
gebotene L*«j  der  Handschriften  Makkarl's  (s.  Anm.  6),  das 
hier  schon  wegen  des  so  nahen  U*aJÜ!  Z.  8  unstatthaft  ist. 

  Z.  7.  Der  auf  einem  Missversländniss  beruhende  Aende- 

rungs Vorschlag  in  Add.  et  Corr.  ist  zu  streichen. 

  Z.  H.  B.  LfijO,  wie  Add.  et  Corr.   LP  bezieht  sich  auf 

oL&jut  Z.  10:  »Und  so  giebt  es  jetzt  christliche 

Klöster,  die  vor  jenen  feindlichen  Einfallen  moslemische 
Frauenwohnungen,  und  christliche  Kirchen,  die  vor  den- 
selben moslemische  Gazellenlager  (Aufenthaltsorte  schöner 
Weiber  und  Mädchen)  waren«. 

  Z.  12.  B.  1$>*U3!,  wie  Add.  et  Corr.  S.  die  Anm.  zu  S.ö/tf 

Z.  16  in  diesen  Berichten  Bd.  XXI  (1869)  S.  109. 

S.  vöv  Z.  9  Jiil,  B.  sJäS,  an  und  für  sich  zu  ^Xö  gut  pas- 
send ;  aber  der  gewöhnliche  Sinnesgegensatz  zwischen 
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wJtf  und       spricht  entschieden  für  de  Slane's  Lesart, 
gegen  Add.  et  Corr. 
S.  vöv  Z.  13.  B.  bestätigt  die  Lesarten  Ifel^i  und  l^caas^ . 

S.  voa  Z.  1   ^»y,  I    mit  B.  ^»jS,  d.  I».  :   »was  die 

Glückssterne  ihm  zuführen«. 
 Z.  6  u.  12.  B.         undjj^t  und  U^i,  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  H.  B.  richtig  ebenfalls  L-v-^o,  deutlicher  Gegensatz 

zu  jt^  :  »Und  er  bat  weder  auf  einer  Ebene  noch  auf  einem 
Gebirge  einen  unabhängigen  Arabers  tan  im  übrig  gelassen, 
der,  wenn  man  ihm  richtige  Treue  halt,  seinerseits  das 
Gegenlheil  zu  thun  wagte«. 

  Z.  13.  Statt  Kai*,  Einheitsnomen  von  g^j,  hat  B.  das  näher 

liegende  äjlJ  (vgl.  S.  wtZ.  12,  S.vlf  Z.II),  von  einem  edeln 
Stammbaume  oder  Geschlechte,  wie  in  Zamahs'arrs  Golde- 
nen Halsbändern :  s.  meine  Ueberselzung  davon  S.  62  Z.  1  ni. 
Anm.  23.  Der  Sinn :  »  Er  leitet  sein  Geschlecht  von  Engeln 
ab,  aber' zugleich  von  Königen,  durch  einen  Stammbaum, 
der  dem  Ruhme  seine  Pflanzung  durch  Früchte  gelohnt 
hat«.  Der  Stammbaum  des  Königs  wird  dargestellt  als 
von  dem  personificirten  Buhme  gepflanzt  und  dessen  Er- 
wartungen durch  seine  Früchte  entsprechend. 

S.  vo1  Z.  2.  De  Slane  bezieht  in  seiner  Uebersetzung  (Hist.  des 
Berberes,  II,  S.  311  Z.  1  u.  2)  das  Suffixum  in  l$J  auf  Spa- 
nien (»ä  ce  pays«)  statt  auf  die  dem  Könige  vorgeschla- 
gene Unternehmung:  »Du  bist  der  Mann  dazu,  als  (zu) 
etwas  Grossem«.  S.  diese  Berichte  Bd.  XX  (1868)  S.  245 
Z.  13  ff. 

  Z.  7  u.  8.  Auch  B.  bestätigt  das  und  des  Tex- 
tes. De  S/ane'a  Vermuthung  (Anm.  e)  verkennt  die  syn- 
taktischen Verhaltnisse  des  Verses.  Zu  Add.  et  Corr.. 
»stOÜI  er  hat  die  Krankheit  weggeschnit- 
ten, d.  h.  durch  Entfernung  ihrer  Ursache  gründlich  ge- 
heilt, ausgerottet;  vgl.  S.  vlv  Z.  10.    Im  folgenden  Verse 

regiert  Xot  als  Objecl  die  Accusative  nach  dem  sich  an  das 

Subject  jenes  Imperativs  knüpfenden  Umstandssätze  :  »  Er- 
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fülle,  im  gedeihlichen  Genüsse  des  göttlichen  Beistands, 
die  ganze  Ausdehnung  von  Spanien  mit  Bossen«  u.  s.  w. 

S.  vi.  Z.  3  j4~J1,  I.  Ju*JL 

  Z.  10,  12,  4  3  u.  18  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vlt  Z.  10.  S.  Add.  et  Corr.:  »Die  beiden  von  den  Original- 

Wörterbüchern  anerkannten  Formen  sind         und  Jj>^«. 

-O-c 

  Z.  13  iüol,  I.  mitB.  Uo!  ohne  Ilamzah,  als  Dual  von  ^ , 

Und  l$j  <ßjLail\  lyks? . 

  Z.  17  u-otj!,  1.  u«jÜt|  B.  (jo^o  ^t;  s.  die  Anm.  zu  II, 

S.  Hl  Z.  4  in  diesen  Berichten  Bd.  XXI  (1860)  S.  41. 

  Z.  21  u.  22.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vir  Z.  20  (jLjt,  I.  jö^JI. 

S.  vir  Z.5 ^,  B.  sj+e,  wie  Add.  et  Corr.  Z.  i  liisst  B. aus. 

  Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.  »Man  sagt  v-O  ^  v^-*Jt  J^>i 

er  ist  durch  die  Thüre  in  das  Haus  hineingekommen ;  sollte 
man  daher  nicht  auch  von  einem  Feinde,  der  durch  thatige 
Vermittlung   oder  passive  Zulassung  Jemandes  in  eine 

Landschaft  eingedrungen  ist,  sagen  können  :  ^  b^yJt  J3o 
0>La ,  indem  man  jenen  Gelegenheitsmacher  unter  dem  Bilde 
eines  Durch-  und  Eingangspasses  darstellt?«  Doch  hat 
auch  derCorrector  von  B.  an  diesem  jedenfalls  ungewöhn- 
lichen Ausdrucke  Anstoss  genommen;  er  sagt  am  Bande, 
£S  J^Oj  stehe  in  der  Grundschrift,  aber  das  Bichtige  sei 

vielleicht  £  y\s>\^ . 

  I.  Z.  j^»  !•  mit  B-  <j*f'    »Wenn  ich  nicht  die  sinnlichen 

Begierden  mit  Gewalt  beherrsche ,  mit  welchem  Grunde 

(I.  jJLs)  kann  ich  dann  den  Vorrang  vor  andern  Menschen 
beanspruchen?« 

S.  vif  Z.  16  u.  17.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  I.  Z.  Mit  B.,  statt  hinter  *j^äi*A,  hinter  m^J  zu  interpun- 

giren. 
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S.  v*1ö  Z.  15  u.  18.  Ueber  s.  Dozy,  Glossaire,  S.  31  4  u 

315  unter  M  isti  co.  Ich  hatte  dazu  bemerkt:  »Nach 


Ableitung  von  *^Jb~,  Oberdeck  (Bocthor:  TiMac,  le  plus 

haut  pont  d'un  navire,   ^SJ*\  ^Jb**)  ist  ein  mit 

einem  solchen  Verdecke  versehenes  Schiff.  Die  Form  JjtiLc, 

als  die  des  n.  instrumenti  et  vasis,  würde  zu  dieser  Be- 
deutung nicht  passen«. 


O  -  OS» 


S.  vtt  Z.  2  U.  3         »Jj^i       m'1      vlT*^*  ö5i*5  '  *,,n<^  s'e  con_ 
dolirlen  ihm  wegen  derer,  welche  hingerichtet  worden 

waren«.  Die  nämliche  Conslruction  von  mit  j  des 
Verstorbenen  s.  Bocthor  u.  d.  W.  Condoleance.  Ebenso 

conslruirt  ist         Trauer,  in  jJL«J!  ^^c,  Casan  1856,  S.  V 
vorl.  u.  I.  Z.:  ajdtj  j  Jybiw«  gJÜl  ^1. 
  Z.  6.  B.  richtig          ohne  ^  . 

  Z.  10  u.  11.  B.  wie  der  Text;  ich  möchte  aber  lesen: 

st.  j^ib  (vgl.  Z.  6  u.  7)  und  Juki  ^  UJ5  sl. 

  Z.  15  u.  18.  B.  ^-y**,  wie  Z.  2,  wofür  auch  der  ander- 
weitig gesicherte  berberische  Name  ^  spricht. 

S.  vlv  Z.  13  L  mit  B.  ^LiJ!  ^J3  ysUüt  ^J;  vgl.  diese  Be- 
richte Bd.  XXI  (1869)  S.  89  die  Anm.  zu  II,  S.  öf.  Z  1  u.  2. 
  Z.  20.  B.  ,  wie  Add.  et  Corr. 

  I.  Z.  B.  wie  die  Handschriften  in  Anm.  h  ^o^JLiJJ ;  ebenso 

heisst  derselbe  Grammatiker,  mit  Uebertragung  des  Na- 
mens seines  Geburtsortes  (bei  Plinius  und  Ptolemaeus  Se— 
lambina)  auf  ihn  selbst  ohne  Belaliv-Endung,  in  Dieterict's 

Alfljah;  s.  die  dort  im  Index  S.  rU  Col.  3  unter  J^^jt 
a-opLiJ\  angeführten  Stellen.  Ihn  Hallikan,  Wüsten feld s 
Ausg.  Nr.  d.1 ,  nennt  ihn  vollständig  {j^jLLi\,  ebenso 
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Abulfeda's  Geographie,  Pariser  Ausg.  S.  Iw.  Die  Stadt  heissl 

bei  letzterem  und  Jaküt,  III,  S.  hl  Z.  7  u.  8  »I^JIä,  hier 
S.  aI.  Z.  16  Xft%L&j  span.  Salobreiia. 
S.  v*1a  Z.  8.  B.  I^U  wie  der  Text,  aber  ^m^>  —  nach  Vers- 

mass  und  Sinn  cv*a>  auszusprechen  —  statt  c^^a^.  Nach 
der  in  A d<i.  et  Corr.  aufgestellten  Vermuthung:  »Macht 
Halt  (ihr  beiden  Freunde)  auf  ihnen:  einem  Blach-  und 
Schlachtfelde,  Kampfslatten,  gedrängt  voll  von  abgehauenen 
Hülsen  und  Schadein«.  So,  wenn  man  das  Suffixum  in 
LJLs  als  ein  vorausgeschicktes  unbestimmtes  Pronomen 
und  die  folgenden  Substantiva  als  erklärende  Accusative 

fasst.     Man  kann  l0>  aber  auch  auf  tbU^M  Z.  7  beziehen 

und  1\  l*jU  in  freierer  Weise  als  Ortsbezeichnung  gelten 
lassen:  »Macht  Halt  bei  ihnen  (den  Leichnamen  der  Ge- 
fallenen) auf  einem  Blach-  und  Schlachtfelde«  u.  s.  w. 

  Z.  16  ^J*£,  s.  Add.  et  Corr.  » jL>  steht  in  der  Bedeu- 

lung  von  jy,  Jo-;  vgl.  S.  w1  Z.  17:  ^  Ja=?  ^. 

»Daher  hat  sich  in  meinem  Herzen  vielfacher  Kummer  nie- 
dergelassen«. 

  Z.  18  L^U,  B.  LÄi,  wie  Add.  et  Corr.  »Die  Interjection 

l£j  ist  ein  Klage-  und  Wchruf,  wie  S.  wf  Z.  11,  S.  vaI 

Z.  7«. 

  Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.  »Die  Jugend  des  Menschen  ist 

eine  Art  Wahnsinn  (Tollheit)«,  s.  Freytag's  Arabb.  provv. 
I,  S.  708,  Nr.  177. 

S.  vTI  Z.  5  wUlc,  I.  aIlU. 

  Z.  8.  B.  bestätigt  die  Textlesart  Uftt. 

  Z.  15.  B.  in  Uebereinstimmung  mit  Add.  et  Corr.  ^UUj 

*Uli4  xa^Liil,  ohne  in  unmittelbarem  Anschluss  an  das 
Vorhergehende,  als  Theil  des  mit  *Uä£=>^  beginnenden 
Titels.   Ebendasselbe  wäre  jjj,  mit  Wiederholung 

und  Umstellung  der  Präposition. 
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S.  v11  Z.  IG  \=>^  u+ ,  I.  mit  B.  Nach  dem  Titel  handelte 

das  Werk  in  alphabetischer  Ordnung  von  denjenigen  Ge- 
ntlirton Muhammcds,  deren  Vatersname  mit  dem  eines  an- 
dern Geführten  ubereinstimmte ,  so  dass  dieser  in  der  an- 
gegebenen Beziehung  des  Erstem  £.5j  oder  Nebenmann  war 
und  beide  zusammen  ein  Paar  Namensvettern  bildeten. 

  Z.  2i  (wie  in  Add.  et  Corr.  statt  21  zu  schreiben  ist) 

interpungirt  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  w.  Z.  7  u.  8.  B.  ^ßS3\  0=>\  und  l^iS,  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  10  ^Aäj,  I.  mit  B.  J^5:  »Es  ist  als  erfolgten  dir 

Wechselfiillc  des  Schicksals  nach  angekündigter  Vorber- 
beslimmunga  d.  h.  in  einer  bestimmten  Zeilfolge  und  Ab- 
wechselung. 

  Z.  13  Lu3,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  Uoj  :  »O  un- 

geschmiihlc ,  nun  entschwundene  Zeit:  wür's  vielleicht 
möglich  ein  abgebrochenes  vertrauliches  Verhiiltniss  wie- 
derherzustellen Va  Das  »  ungeschmHhl«  steht  in  stillschwei- 
gendem Gegensalze  zu  den  bei  den  arabischen  Dichtern  so 
beliebten  Schmähungen  der  Zeit  als  hart,  treulos  u.  s.  w. 

  Z.  Ii         Statt  jlä  in  Add.  et  Corr.  lese  ich  jetzt  ^li. 

B.,  wie  G.  u.  P-tj^)« 

S.  wl  Z.  2  B.  Qbo,  so  dass  ^  Krgebniss  des 

JuJo-  ist.  Vorher  auch  B.  Lij-o-;  vielleicht  Lu-^? 

  Z.  10.  B.,  wie  die  Handschriften  in  Anm.  </,  ohne  das  die 

Kürze,  Kraft  und  Allgemeingültigkeit  der  Sentenz  schwa- 
chende J*: . 

  Z.  15.  B.  L*to,  wie  Add.  et  Corr.    Die  beiden  Accusative 

LS^J  und  CJo  hangen  von  einem  nach  der  Fragpartikel  \ 

hinzuzudenkenden  q-oj£>  ab:  »Bist  du  (o  Kamelin)  ein 

Fisch,  wenn  du  ihm  (jenem  Wasser  Z.  12)  nahe  bist,  aber 
eine  Eidechse,  wenn  es  fern  von  dir  ist?«  Der  Fisch  kann 
ohne  Wasser  nicht  leben,  daher  das  Sprüchwort:  »Durstiger 
als  ein  Fisch«,  Freijlatfs  Arabb.  provv.  II,  S.  68,  Spr.  30; 
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Her  Dahl»  hingegen,  eine  bekannte,  in  Scetzen's  Reisen 
Bd.  III  S.  436—439,  Bd.  IV  S.  508  unten,  ausführlich  be- 
schriebene Eidechsenarl,  lebt  nur  auf  dem  Lande  und  be- 
darf des  Wassers  nach  der  Meinung  der  Araber  gar  nicht 
oder  nur  äusserst  sollen;  daher  das  SprUchwort:  »Aus- 
dauernder als  ein  Dahl)«  Arabb.  provv.  I,  S.  748,  Spr. 
1  12.  Derselbe  Gegensatz  erscheint  in  DietericCs  Mutanabbi 
und  Seifuddaula,  S.  45  Z.  15. 
S.  wl  Z.  17.  B.  bestätigt  die  Vocalisation  in  Add.  et  Corr.  durch 

die  Schreibart  bJu*. 
S.  wl*  Z.  3.  S.  Add.  et  Corr.,  und  zu  dem  metaphorischen  Ge- 
brauche von  jLi3i  Hamasah  S.  II*.  Z.  3  u.  4  und  S.  Ifo 
Z.  18—20. 

  Z.  II  JLm,  B.  Juj  statt        in  Add.  et  Corr.  Nach  der 

ersten  Lesart  ertönt  das  \J>\  mit  langausgehallener  Stimme, 
nach  der  letztem  bewirkt  es  selbst  dieses  Langaushalten 

vermöge  des  J^tUJt  xLävo  ww*>«Jf  J-»^';  nach  beiden  aber 
gehören  Z.  10  und  11  syntaktisch  zusammen:  »Und  o  mein 
Jammer!  Kr  (dieser  Jammerruf)  wird  nicht  aufhören  wie- 
derholt zu  ertönen  über  an  einander  gereihte,  nun  ausein- 
ander gerissene  Festtage,  und  ein  langausuehaltenes  seuf- 
zendes Ach  Uber  Verödung  von  (ehemals  blühenden)  Wohn- 
stalten  zu  bilden ,  bis  er  etwas  hilft  I «  niimlich  dadurch, 
dass  der  Angerufene  den  Moslemen  in  Spanien  zu  Hülfe 

kommt.  Mau  lese         J  in  der  Bedeutung  von  0f  *5\ 

oder  OJS^  ^1  il . 

S.  wl"  Z.  6,  11,  12,  15  u.  17  B.  wie  Add.  et  Corr.  Dem  Verse 
Z.  12  liegt  der  Gedanke  zu  Grunde,  dass  der  Zeitlauf, 
^PJsJl,  hier  ra  w%9ri^uqa  genannt,  den  Menschen 

Freude  und  Leid  auszuzahlen  hat,  aber  beides  auch  wieder 
zurücknehmen  kann:  »Der  Zeillauf  hat  unfreundlich  gegen 
sie  gehandelt :  er  hat  seine  Freuden  von  ihnen  zurückge- 
fordert und  ihnen  dagegen  seine  Leiden  ausgezahlt«. 

  Z.  2t  JbU^I,  I.  milB.  J^Lä5>I:  »Wie  wäre  es  (den  Mosle- 
men in  Spanien)  möglich,  sich  in  ehemaligen  Wohnstätten 
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von  ihnen  niederzulassen,  vor  denen  die  Barbaren  (Christen 
ihr  Kriegsfeuer  angezündet  haben?« 

8.  wf  Z.  I,  8,  10,  13  u.  18  fej^tj  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  3.  S.  Add.  et  Corr.:  »0  Wunder  über  die  zur  Hölle 

Bestimmten  (die  Christen) !  Sie  haben  als  Wohnsitz  in 
Spanien  ein  (irdisches)  Paradies  eingenommen,  welches 
seine  kühlenden  Schalten  über  sie  langhin  ausdehnt«,  ent- 
nommen der  Beschreibung  des  moslemischen  Paradieses 
Sur.      V.  29. 

  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  Das  Subject  von         ist       gl , 

und  das  Dazwischcnslehcnde  ein  parenthetischer  Satz : 
»Ihr  Schicksal  hat  ihnen  eine  lange  Frist  vergönnt  (und  so 
haben  sie  die  Gegenstände  ihrer  Wünsche  hastig  an  sich 
gerissen);  0  wäre  ihnen  diese  lange  Frist  doch  nicht  ver- 
gönnt ! « 

>ot  >  Z.      .  E 

  Z.  8.  S.  Add.  et  Corr.  LPyJ  von y^Ju  LJ,  Gegensatz  zu 

Lfef^J  von  »C:  »Wann  uird  endlich  die  Heilung 

dieser  vom  Schicksal  geschlagenen  Wunden  den  dadurch 
bewirkten  Leiden  entgegentreten?« 

  Z.  10.  S.  Add.  et  Corr.  tP,  in  der  Bedeutung  von  vX>, 

^Äi*,  \Xz>}  ^Je>  oder  mit  den  das  Geschlecht 

0 

und  den  Numerus  der  angeredeten  Person  oder  Perso- 
nen   bezeichnenden    Directions  -  Suffixen  i  ,    d)  ,  US 

u.  s.  w.,  regiert  kraft  seiner  Verbalbedeutung  einen  hier 
durch  IPeLoI  dargestellten  Objects- Accusativ,  welchem 

äoLco  als  Zustands- Accusativ  vorangeht  :  »0  Herr,  da  hast 
du  in  wiederholter  Darstellung  die  Nachrichten  von  Spa- 
nien, damit  du  von  deiner  Seite  den  Söhnen  dieses  Landes 
glückbringende  Hülfe  gewährest«. 

  Z.  13.  »Kein  Wunder,  dass  der  Sieg  eifrig  Partei  nimmt 

für  Glaubensgenossen,  die  vor  allen  andern  Menschen  nie 
aufgehört  haben  Spaniens  Helfer  zu  sein«. 
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S.  wf  Z.  15  ist  L^jUS  gegen  Add.  elCorr.  beizubehalten  als  Name 
eines  grossen  in  Nordwestafrika  ansässigen  Araberstammes ; 
s.  de  Slane's  Hebers,  von  Ilm  Haldün's  Hist.  des  Berberes, 
I,  S.  34  Z.  5,  SM 35  LZ.,  S.  159  Z.  3  ff.  »Bei  Gott,  wenn 
ihre  (der  Araber)  Dabbahidrn  gegen  sie  (die  spanischen 
Christen)  anrückten ,  würden  sie  Erde  und  Himmel  über 
ihnen  zusammenrollen«  d.  h.  sie  gänzlich  erdrücken  und 
vernichten;  Nachbildung  von  Sur.  21  V.  104  und  Sur.  39 
V.  67. 

  Z.  16  Ui^,  an  l^Lac  assonirend  und  ebenfalls  gei-en 

Add.  etCorr.  beizubehalten  ;  s.  deSlane  an  den  zwei  erslen 
angeführten  Stellen  und  S.  1  40  Z.  7  ff.  »Wenn  ihre  (der 
Araber) 'Aufidcn  sich  zum  Kampfe  gegen  sie  (die  spanischen 
Christen)  erhöben ,  so  würden  diese  sammt  den  edelsten 
Bossen  ihrer  Vernichtung  entgegengehen«. 

S.  wo  Z.  1.  B.  wie  Add.  et  Corr.  »Verlegt  also  gütigst,  um 
Gottes  Lohn  zu  verdienen ,  euer  Standquartier  nach 
Spanien ! « 

  Z.  3.  B.  LfJU,  wie  G.  Aber  der  Sinn  verlangt  die  Text- 

lesart  l^ß. :  »Dies  sind  die  Zusendungen  Spaniens,  in  denen 
es  (dem  zu  Hülfe  gerufenen  Könige)  still  vertraulich  die 
Gründe  eröffnet,  auf  die  es  seine  Hoffnung,  Mitleid  und 

Bettung  zu  erlangen,  gestellt  hat«.  ^j^Uj  assonirt  an 
lS*L$?  und  erinnert  zugleich  an  die  ebenfalls  hL>U*  ge- 
nannte geheime  Zwiesprache  des  Menschen  mit  Gott  zur 
Darlegung  von  Klagen  und  Bitten. 

  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  »Doch  berichten  sie  (diese  Zusen- 

düngen)  auch  manche  Dinge,  die  (durch  ihre  Schrecklich- 
keil) im  Stande  sind,  den  Verstand  zu  rauben,  —  Ereig- 
nisse, die  zu  berichten  ihnen  aufgetragen  ist«. 

 Z.  5.  B.  Lfe^i  und  l**IJ ,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7  y^U*l,  B.  ebenfalls  o^xi  .  Ich  lese  ^J^\ ,  wie  im 

zweiten  Halbverse  und  am  Ende  des  ersten  l£  '  ^ I : 

»Spanien  .ist  nun  vor  der  Gefahr  gesichert  ,  auf  seinen 
Wegen  zu  Falle  zu  kommen  (d.  h.  in  seinen  Vertheidigungs- 
und  Angriffsoperationen  gegen  die  Christen  unglücklich  zu 


Digitized  by  Google 


194 


sein),  da  ihm  unter  dem  Schulze  jenes  mächtigen  Fürsten- 
hauses (Z.  5)  die  Frlangung  seiner  Wünsche  ermöglicht  ist  «. 

£  o. 

S.  w>>  Z.  9  ^ji  I.  mit  B.         ^Xiu.    Nachdem  in  der 

vorhergehenden  Zeile  gesagt  worden  ist,  Spanien  lasse  sich 
daran  gonügen,  dass  der  König,  statt  sofort  aufzubrechen, 
für  die  dort  zu  erkämpfenden  Siege  die  rechte  Zeit  ab- 
warte, heissl  es  hier:  »Für  Gottes  Sache  tritt  die  Hülfe 
ein,  mit  welcher  er  Spanien  heizuspringen  beabsichtigt, 
durch  einen  Schulz,  für  dessen  sofortige  Gewährung  ich 
selbst  das  Theuerste  hingeben  würde«,  eigentlich  :  dessen 
Baargcwähruug  vor  erfolgter  Gegenleistung  mein  dafür  hin- 
gegebener Vater  erkaufen  soll. 

  Z.  18  u.  23  LfrJ  und  t^J^i,  B.  aJ  und  jJlü  (ohne  das  über- 
flüssige \),  wie  Add.  et  Corr. 

S.  wl  Z.  \  und  (j*>y^,  I.  qU^JI  und  »Fr  hat  mit 

seiner  Grösse  die  Zeit  umspannt  (sie  bis  über  ihre  Grän- 
zen  hinaus  erfüllt) ,  so  dass  sie  für  ihn  zu  enge  geworden 
ist;  desgleichen  die  ganze  Frde,  ihre  engern  wie  ihre  wei- 
tem Räume«. 

  Z.  2.       gl,  w'c  Add.  et  Corr. :  »Nie  hat  er  be- 

schlössen,  in  irgend  welche  Gegenden  der  Frde  vorzudrin- 
gen ,  ohne  dass  seine  Willenskraft  die  Fürsten  derselben 
zu  seiner  Jagdbeule  gemacht  hätte«. 

  Z.H.  S.  Add.  et  Corr.  Ist,  wie  ich  in  Add.  el  Corr.  ver- 

mulhet  habe,         zu  lesen,  so  ist  dieses  als  Dcnominali- 

vum  von  in  tropischer  Bedeutung  zu  nehmen  und  zu 

übersetzen:  »Abdalwähid  der  Gottwohlgefälligc  (d.  h.  die 
unmiltelbarc  Abstammung  von  diesem  Fürslen)  erhebt  ihn 
(seinen  Sohn,  s.  S.  VvP  Z.  t)  zu  grösster  Höhe:  er  aber 
(der  Sohn)  bleibt  der  dieser  Stellung  entsprechenden 
Tapferkeit  und  Freigebigkeit  stets  zur  Seite«,  d.  h.  erfüllt 
ihre  hohen  Anforderungen  vollkommen. 

  Z.  <3  ojfb,  B.  O^b,  wie  Add.  et  Corr.,  in  transitiver 

Bedeutung  =  . 


Digitized  by  Google 


S.  wl  Z.  45.  Das  Versmass  bestätigt  die  Texllesart  L^jl  (B. 
•  L^Jt) ,  auszusprechen  l^St ,  von  ^g^jf ,  Aloeholz,  statt  des 
von  den  Original  wörterbuchern  angegebenen  s^jl,  ii^J,  ä-J, 
neben  %L/,  einer  Art  ebendesselben  Holzes:  »Sie  werfen 

aus  Hochsinn  in  das  Feuer  der  Gasthewirthung  auf  den 
Höhen  ihre  verschiedenen  Arten  Aloeholz«,  d.  h.  das  Feuer, 
welches  sie  des  Nachts  auf  hohen  Orten  anzünden,  um 
Gaste  herbeizuziehen  und  die  für  sie  bestimmten  Gerichte 
daran  zuzubereiten,  nähren  sie  aus  Hochsinn  mit  den  kost- 
barsten Holzarten,  die  sonst  nur  zum  Rauchern  dienen; 
s.  Rasmussen,  Additamenta  ad  historiam  Arabum  ante  Isla- 
mismum,  S.  vi  Z.  17  ff. 

  Z.  19.  Der  Corrector  von  B.  bemerkt  am  Rande,  der  Vers, 

wie  er  ihn  giebt ,  mit  v-r*^«u  statt  ^SJmä  und  j*£>Lä*J  statt 
*|Sli«S|  stehe  so  in  der  Urschrift,  aber  offenbar  unrichtig, 
und  es  sei  statt  g\  ^aä*o  —  vielleicht  zu  lesen  ^amü«o  L» 
10>^Jsx  j^jLäc.  Ich  dagegen  finde  unsere  Textlesart  un- 
verdächtig: »Gilt  es  die  Ausübung  edelmuthiger  Hand- 
lungen, so  kennen  sie  (die  gepriesenen  Fürsten)  keine  Ent- 
schuldigung (um  sich  davon  loszumachen),  auch  wenn  man 
das ,  was  den  sie  darum  Angehenden  zur  F)nlschuldigung 
(ihrer  Zudringlichkeit)  dienen  könnte,  nicht  einzusehen 

vermag«.  ipgtyÄc  mit  metrischer  Dehnung  st.  L^^J^c . 
S.  wa  Z.  17.  B.  obüu,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  w1  Z.  4.  B.  ^Li,  wie  ebendaselbst. 
  Z.  9         I.  mit  B.  J^. 

S.  va.  Z.  5  u.  20.  B.  ^Sjj  und  wie  ebendaselbst.  hier 
in  absoluter  Weise:  »und  Nachbarn  haben  Abschied  ge- 
nommen«, sei  es  von  einander,  oder  von  ihrem  gemein- 
schaftlichen Wohnorte;  vgl.  S.  va1  vorl.  Z. 

S.  vaI**  Z.  5.  In  Add.  et  Corr.  I.  gris  ou  statt  grison. 

O.  VAl  Z.  12  u.  13.  B.  sjOj^*  und  ^          •',  ,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vaö  Z.  5,  11  u.  17.  B.  ^f=^,  iu*ls>  und  lii^>l,  wie  eben- 
daselbst. Ausserdem  I.  Z.  5  mit  B.  liJL^  st.  Lkli::  »und 
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wie  sollten  wir  euch  mit  unsern  Waffen  entgegentreten, 
da  euer  Ahn  der  Abü-Bekr  von  unserem  Ma'add  ist?« 
d.  h.  da  wir  als  ismaelitische  Araber  beiderseits  von 
Ma'add  bin  AdnAn  abstammen"? 

S.  vao  Z.  4  4  J^j,  ursprünglich  Ey,  wie  B.  hat. 
—  Z.  45  |.  B.  hatL*V 

S.  vaI  Z.  4  ju^tj,  I.  mit  B.  xk>^  . 

  Z.  7.  S.  Add.  el  Corr.        heissen  die  christlichen  Spa- 

nier  von  ihrer  Gesichtsfarbe ,  wie  Z.  6  ^.j  von  der  Farbe 

ihrer  Augen,  lieber yti,  wie  auch  8.  v1.  Z.  4  0  zu  lesen 
ist,  s.  Jäküt,  III,  S.  r.v  Z.  9  ff. 

  Z.  4  2  p&A±A ,  I.  mit  B.  fX«jJU :  »  Der  von  euch  Geschmähte 

(d.  h.  der  hier  sprechende  Dichter  selbst)  iHsst  doch  nicht 
ab  von  seiner  Liebe«. 

S.  Vav  Z.  4  vjJU-jä,  B.  ^UUc,  wie  Add.  et  Corr.,  aber  falsch 

ebenfalls ^  Statt  ya^  als  von  ^/i  q*:  »Es  thut  mir 
wohl,  einen  fernen  Freund  (im  Geiste)  gegenwärtig  zu 
schauen ,  der  euch  (ihr  Blitze)  ebenso  sieht  wie  meine 
Augen  euch  gesehen  haben u.  Die  Augen  des  Dichters  und 
des  fernen  Freundes  begegnen  sich  gleichsam  in  einem 
Punkte,  indem  sie  sich  zu  gleicher  Zeit  auf  denselben  Ge- 
genstand richten. 

  Z.  2  ^ü^»t  B.  correct  «f)UUu  im  Singular  vor  dem  col- 

lecliven  Singular  JoJlii :  »  und  dass  die  Zeltlagergenossen, 
obwohl  für  das  Auge  abwesend,  doch  dem  Herzen  gegen- 
wartig, euch  (ihr  Blitze)  mit  einander  zugleich  sehen a. 

c 

  Z.  4  4.  B.  ebenfalls  s^ULi ,  gegen  Add.  et  Corr;  aber  statt 

0U>  hat  er  t^iU^,  wodurch  »  richtig  wird. 

  Z.  4  5.  »cJä  «st  eine  natürliche  oder  künstliche  Boden- 
vertiefung, wo  man,  vor  der  Hitze  geschützt,  im  Kühlen 
ruht,  isst  und  trinkt  u.  s.  w.a 
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S.  ava  Z.  4  8  I.  in  Adel,  et  Corr.  xfi Xa  . 

S.  vaa  Z.  2  iii,  I.  mit  dem  Subject  ybüL 

  Z.  4.  Statt       hat  B.  sinnwidrig  oLs£,  statt  aber, 

zu  dem  bildlichen  Uo^ä  passend,  Der  Zusammen- 

hang verlangt  einen  Sinn  wie:  »Das  Holz  von  Todmir  hielt 
den  Druck  nicht  aus,  gab  nach  oder  brach  unter  dem 
Drucke«  d.  h.  dieser  Bezirk  konnte  dem  feindlichen  An- 
dränge nicht  widerstehen;  woran  sich  im  l'arallelgliede 
sehliesst:  »und  liess  seinen  Feind  in  den  Besitz  des  Schlos- 
ses kommen«;  aber  ich  kann  weder  von  .L>  noch  von  ob> 
(wenn  etwa  statt  »>L>  in  B.  so  zu  lesen  wäre)  einen  solchen 

Gebrauch  nachweisen.  Ich  lese  daher  ^Lii,  von  ^ir.  ; 
»erwies  sich  schwach  gegen  den  Druck  u,  gestützt  auf  das 

von  Lane  u.  d.  W.  JjJ»  beigebrachte  ^yJ!  ^\y>  eigent- 
lich :  er  ist  von  schwachem,  keinen  Widerstand  leistendem 
Holze. 

  Z.  8  L^U>,  I.  mit  B.  l^U>. 

  Z.  17  u.  18.  B.  LU3  und  ^cnj^  ,  wie  Add.  et  Corr.  Zu 

dem  erstem  s.  Ahulf.  Jlist.  anteislam.  S.  188  Z.  7  u.  8, 
de  Slane's  Amrolkais  S.  fe  Z.  22,  Wüsten feldk*  Ibn  Doreid 

s.  rrr  z.  17. 

S.  va1  Z.  8,  11,  15  u.  20  B.  wie  Add.  et  Corr.,  jüU>von^i, 

otJdM  von  JJ^  (s.  die  Anm.  oben  zu  S.  1%  Z.  21  u.  22), 

von  ^U,  Gegensatz  zu  0tJü\ 

» 

  Z.  5  jü,  I.  *Ü. 

 Z.  8  ^Uäj,  I.  mit  B.  ^Iäo,  regiert  von  dem  Infinitiv 

^liüi,  wogegen  q^j^  der  Plural  von  ^U;  in  concreler 
Bedeutung  ist:  »Sich  mit  Mahnen  des  Schuldners  beschäf- 
tigen ist  eine  Mehrheit  von  Geschäften«,  d.  h.  giebt  über- 
genug zu  thun. 


S.  va1  Z.  <0  u.  41  lA>lU  J&aä-Ä,  I.  mit  B.  lio  Uc  ^jLo  : 

»ich  werde  Kunde  gehen  von  dem  was  hereingebrochen 
ist«  d.  h.  von  dem  mannichfachen  Unglück,  welches  die 
Moslemen  in  Spanien  betroffen  hat.    Gleich  das  folgende 
«  Redeglied  beginnt  die  Aufziihlung  davon. 

 Z.  1 8  I.  mit  B.  xjo-X*3,  antithetische  Parallele  zuxAc^^c  : 

»Die  Klageweiber  haben  sich  neben  ihm  (seiner  Leiche) 
aufgestellt,  nachdem  ihn  die  Wechselflille  des  Schick- 
sals niedergelegt  halten«. 

S.  vi.  Z.  4.  Das  zweite  LPt5  ist  entweder  Wj,  oder  statt  des- 
sen mit  B.  10>I^  zu  lesen. 

-  - 

  Z.  7  Jui,  B.  ebenfalls;  aber  I.  Jlä,  wie  I,  S.  v.v  dritll. 

Z.  (s.  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.)  und  S.  aaa  Z.  44. 

 Z.  4  4  IÄU  und  L^Xo  sind  \J*S  und  l»&  zu  lesen;  B. 

Ls^b  und  ü£u. 
  Z.  15.  R.         aXaoj.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  18.  S.  Add.  et  Corr.  »Oder  ist  es  der  Massenaufhruch 

der  Wallfahrer  zur  Rückkehr  von  Mina  nach  Mekkah  am 
Morgen  des  Tages  nach  Abschluss  der  wohl  voll  brachten 
Wailfahrt?i  (d.  12.  oder  1;L  Pulhiggah). 

  Z.  4  9„  Die  Angabe  in  Add.  et  Corr.  ist  falsch.  Die  Stelle 

bedeutet:  »Abgethan  ist  von  seinen  (Spaniens)  Thürmen 
der  (moslemische)  Ruf  zum  Gebete,  und  betäubt  sind 
durch  den  Klang  der  (christlichen)  Glocken  in  ihm  die 

Ohren  (der  Menschen)«.  Man  lese  s^jo^. 

S.  v1l  Z.  44,  15  (M),  16  u.  18  (U~)  B.  wie  Add. 

et  Corr. 

  Z.  15.  Statt  JÜ^uS  in  Add.  et  Corr.  lese  ich  jetzt  lieber 

0  0  r»  , 

in  demselben  Sinne  y^b,  von  dem  auch  in  B.  stehenden, 
gegen  Sinn  und  Parallelismus  verstossenden  nur 
durch  einen  Punkt  verschieden. 

  Z.  1G.  S.  Add.  et  Corr.  »vi>J*j  U,  I.  U:  »Was  ist 

Bosl  und  sein  Abu  Fath  ?«  d.  h.  der  berühmte  Dichter  Abu 
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Fath  aus  Bost  (s.  Wüsten fetfs  Inn  HallikAn,  Nr.  f aI  ,  Meh- 
ren's  Rhetorik  der  Araber,  S.  268  Z.  18  ff.)  ist  nichts  im 
Vergleich  mit  dem  hier  Gepriesenen,  dessen  mächtige  Dich- 
terkraft durch  das  aus  Sur.  56  V.  5  genommene 


symbolisirt  wird«.  Das  auch  in  B.  stehende  falsche 

hat  folgende  unglückliche  Randbemerkung  des  Correctors 

erzeugt :  ^  &  \J>&>  L^Ci  ^  U 

•  Z.  17  L^öj,  I.  mit  B.  L{d&^,  entsprechend  dem  Sinne 
von  ^L=pJt  ov*iaAi,  nach  Sur.  11  V.  46. 


Z.  22  LULv^,  I.  mit  B.  UlC«  oder  LiU*, 


S.  v1f  Z.  12  ist  nach  B.  zu  schreiben  und  zu  inlerpungiren : 

6(st .  ^jii^)         j^!  ^sr.  toL^iJ^  6  ^v\s^         HJLJt  ^dUI5i 

B.  mit  doppeltem  llamzah  und  falschem  Tasdld. 
 Z.  16  B.  v^Jj',  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  19.  S.  Add.  et  Corr.  Ftlr         olyLi  gegen  das  auch 

in  B.  stehende  falsche  (joiüi  oi^bui  s.  Ära  DD.  Provv.  II, 
S.  557  u.  558,  Spr.  491,  und  Dozy's  History  of  the  Alrno- 
hades  S.  A$  Z.  10. 

S.  vT  Z.  4,  7  u.  10  B.  ^Juy,  und  xUii,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  5  jk  und  ^yiit ,  I.  mit  B.      und  jjJÜI :  »so  dass  er 

(MuhammedJ  vor  Furcht  nicht  wieder  einschlafen  konnte, 
während  er  die  zuerst  geoffenbarte  Sure  mit  dem  Worte 

yjdc  (die  96.)  fest  im  Geditchtniss  behielt«. 
  Z.  6  «^i ,  I.  mit  B.  *yj  . 

  Z.  1 6  J>4>,  I.  mit  B.  Jat>,  wovon  dann     s-Jljü  ^  abhangt. 

S.  v1ö  Z.  6.    B.  interpungirt  richtig  erst  nach  dem  zweiten 
U^> ,  da  beide  in  derselben  Bedeutung  stehen. 

4869.  M 
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S.  v1o  Z.  H.  S.  Add.  et  Corr.  Das  an  die  Stelle  von  wie 

auch  B.  falsch  hat,  zu  selzende  Lib  ist  Accusativ  des 
Zweckes;  s.  Lane  unter  diesen»  Worte,  Parti,  S.  238  Gol.  2 
Z.  4  4  u.  25.  In  derselben  Bedeutung  hat  Dietericfs  Mulanabbf 

s.  oit  z.  2  l£j  . 

 Z.  12  u.  13  sind  ^Ju*\  und  o^ol  mit  B.  umzustellen. 

  Z.  13  ist  mit  B.  vor  yMtAJ!  j  einzusetzen  1$:  »stall  sich 

sättigen  zu  können,  war  sie  mit  dem  (Wenigen!  zufrieden, 
was  sich  in  dem  Thalgrunde  (von  Mekkah)  vorfand«.  Dem 

fr)  JL  b 

Beime  auf  w-j:yl  entspricht  die  von  Gauhari  neben  s^^x-iJ! 

aufgeführte,  von  Freytag  aber  ausgelassene  Form  _Mi£)t ;  s. 
JakCit.  III,  S.rtl  Z.2. 

  Z.  1  4,  1 7  u.  21  B.  \Jr ,  su>x  und  <^ls* ,  wie  Add.  et  Corr. , 

wo  statt  18  zu  schreiben  ist  17. 

— —  Z.  19  ju*«#^(das  erste),  I.  mit  B.         ,  d.  h.  &-J^. 

S.  vtl  Z.  2  .UäMÜ,  I.  mit  B.  cyjgjiul!,  gereimt  auf  r^aüil : 

»die  Inhaberin  der  hohen,  ungeachtet  grosser  zeitlicher 
Kntfernung  sich  gleichbleibenden  Slcllung«,  von  FAfimab, 
der  Tochter  Muhammed's  und  Gemahlin  'Airs,  als  einer  bis 
in  die  fernste  Zukunft  von  allen  Moslemen  stets  gleich  hoch- 
suverehremlen  Frau. 

S.  v1v  Z.  5 , 1 8  u.  1 9  B.  JU3^ ,         und  m\y^ ,  wie  Add.el  Corr. 

S.  v1a  Z.  19.  Die  Inlerpunction  nach  «jäJüI  mit  B.  zu  tilgen  und 
BjiJül  zu  schreiben. 

  Z.  24  B.  ü^JL^!,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vtl  Z.  1  ist  statt  ikiä  gegen  Add.  et  Corr.  nach  B.  mit  anderer 

Verlheilung  der  Punkte  »As  zu  lesen. 

  Z.  10.  B.  mit  voller  Schreibart  .y^.v.LL,  wie  Sc. 

  Z.  1 1  J^ä,  I.  mit  B.  J^i. 
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S.  v11  Z.  12.  B.  genauer  <^)y  d.  h.  cloj;\  und  äJL^U,  d.  h. 

S.  a..  Z.  2  u.  15  n.  ,jjjü^l,  »;A>  und  wie  Add.  et  Corr. 

S.  a.I  Z.  9  ^Jl,  I.  mit  B.  *j.*J.  Statt  des  verstümmelten^^ 
in  La.  (Anm.  d)  hat  derselbe 

  Z.  20,  22,  23  u.  25         ,  d.  h.  KiL^I,  statt  des  correcten 

lCsi\  Z.  42,  wo  B.  ebenfalls  '\a\J-\  hat.  Beide  Schreibarten 
wechseln  auch  in  Doztfs  und  de  Goeje's  Edrisi  S.  F..  Z.  17 
mit  Anm.  1,  und  S.  r.t  Z.  7  mit  Anm.  i\ 

  vorl.  Z.  n ; Iä'öj  ,  I.  mit  B.  j^fXJLiü:  »indem  sie  ihre  geringe 

Anzahl  vorschützten «. 
S.  A.r  Z.  1  ^UH  ^  I.  mit  B.  ^UJt  JUe. 

  Z.  7  ^Lo^  gt,  I.  mit  B.  ^UaJi  J^. 

  Z.  14  y&Jkt  B-irrj^»  gleichbedeutend  mit  ]y&jS^  in 

Add.  et  Corr. 
S.  A.f  Z.  17  0lLJLJi  j,  I.  mit  B.  o0aUJI  jj. 

OT 

  Z.  23.  B.  lilsst  Jl  nach  ^aa^U  aus,  so  dass  dieses  sein 

Object  unmittelbar  im  Aceusativ  regiert.    Aber  jenes  j, 

nach  y^>l,  Lust  zu  etwas  haben,  gleichbedeutend 

mit  J^-iJt     v^;,  findet  sich  auch  S.  oof  Z.  10:  j 

cA>Sl  <U?  »ytoU^  :  »derjenige  von  ihnen,  welcher  die 
grösste  Lust  hat,  an  jenem  Weltstreile  in  literarischer 
Schlagfertigkeit  Theil  zu  nehmen«. 

  Z.  85.   B.  l^y*U~$,  wie  Add.  et  Corr. 

.  .t.       .  % 
S.  A.*1  Z.  f>  {y»\ ,  I. 

  Z.  8  xisP,  I.  mit  B.  jü^sp:  »sie  stellten  für  die  Aufrichtig- 
keit dieser  Friedensanerbielung  (vgl.  Z.  6)  Beweise  auf«. 

  Z.  13  <j*,  I.  u+  mit  folgendem  *Jü :  »Die  Geschichle  in 

Loja  (S.  a.ö  Z.  8  ff.)  ist  noch  gar  nicht  so  lange  her«,  d.  h. 
noch  in  frischer  Erinnerung  und  eine  Warnung  für  uns. 

14« 
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S.  a.1  Z.  22  B.  <üdb=uj,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  a.v  Z.  H   B.  0^        wie  ebendaselbst. 

S.  a.a  Z.  ö  ^j^^'t     m'1     0-^;^>  ,  ,m<'  f'en,PefnJiss  m'1  «^in- 
se  Iben  Z.  6  ^^u*j'j  st.  IfLuü}  • 

S.  a.1  Z.  23  B.  ^J^t,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  aI.  Z.  22  B.  wie  ebendaselbst. 

S.  All  Z.  4  iülUa,  I.  mit  B.  liuä. 

  Z.  9  B.  JuäI5,  wie  Add.  el  Corr. 

  Z.  19  LJlio*  tjJLt,  I.  mit  B.  s_Jllw  t^oJLc . 

S.  Air  Z.  f>  0^*aij,  B.  correct  I^a^u  .  Aber  auch  B.  hat  Z.  «2 

u.  13      ^ä3jj  ^^JU^I      ^*aAjm*£}tj  mit  gemeinsprach- 

lieher  Verwechselung  von  C)\  und  0l  st.  ^  vJ^j0^.. 

S.  meine  Diss.  de  glossis  llabichlianis  S.  97  Z.  3  ff. 

S.  Air  L  21  I.  mit  B.  xJJ>  oder  äJL>. 

S.  Alf  Z.  18  B.  &äJLJ  ,  wie  Add.  et  Corr.:  »indem  er  sich  wegen 
dessen,  was  er  früher  gelhan  halte,  entschuldigte«. 

S.  aI*  Z.f>,  12,  Li  u.  18  B.  U,  UäWü i yt  und  vJJu,  wie  Add. 
et  Corr. 

  Z.  18.  LiJs3.L  ^,  B.  Ü5Je>tj  ^,  wodurch  die  in  Add. 

et  Corr.  besprochene  Unregelmässigkeit  beseitigt  wird, 
aber  durch  eine  gewaltsame  Verlauschung  des  Singulars 
mit  dem  Plural.    Alles  ist  in  Ordnung,  wenn  man  liest 

IäAj>Lj  ^  ohne  5.  (In  Add.  et  Corr.  I.  L*Ad£.) 

S.  aH  Z.  8,  13,  21  u.  23  B.  ^jfajäW ,         0b  und  ^U,  wie 
Add.  et  Corr. 

  Z.  9         ist  eine  von  JL~,  Plural  von  S>JL~ ,  Schnauz- 

barl,  wie  von  einem  Singular  gebildete  Nebenform  :  ebenso 
:<LJ  Jaküt,  III,  S.  ffv  Z.  8  (wie  auch  S  ffl  Z.  18  zu 

lesen),  Kazwinl,  II,  S.       Z.  14  und  23. 
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S.  aIv  Z.  \  A,  ^Ü,  I.  «Ii,  u.U.*. 

  Z.  43.  Das      stellt  die  Panzer,  jJ5ü\ ,  das  gerade  t  die 

panzerdurchbohrende  Lanze  dar.  Nun  kann  aber  das  Alif 
nie  in  einen  anJern  Buchstaben  »eingetrieben«  (ihm  assi- 
milirl)  werden.  Daher  das  antithetische  Wortspiel:  »In 
das  Lam  treibt  er  das  Alif  seiner  Lanze  ein,  während  wir 
doch  sonst  nie  ein  Alif  eingetrieben  gefunden  haben«. 

a  AtA  Z.  4,  4,  7,  8,  40  u.  23  B.  s£Ax»%,  o5->, 
p+nti  und  *JoL  (I.  Ä-oL),  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  49  I.  ft>lj  als  Prädicat  von       (J:  »und  eine 

Hand  die  hinsichtlich  der  von  ihr  gespendeten  Ga- 

ben zu  keiner  Zeit  aufgehört  hat  der  Trost  (Ü^)  des  Uber 
Mangel  Klagenden  zu  sein«. 

S.  Afl  Z.  7.  B.  bestätigt  das  in  Add.  et  Corr.  Gesagte  durch  die 

•*  * 
Schreibart       3U!t .  Ausserdem  hat  er  ^\  ohne  Artikel ; 

doch  auch  ist  metrisch  untadelhaft,  wenn  man  mit 
Unterdrückung  des  Hamzah  älädä  ausspricht. 
  Z.  17  Ajt,  B.  Jut,  mit  der  Bandbemerkung  :  *Jj3 

4t  ^li  JjJLs  jJ^JÜ  X&t  ^  LPlÄtfj  issl  Ki-WS  j . 

Jenes  Jut  ist  allerdings  nur  insofern  zu  beachten,  als  es 
indirect  die  Lesart  tu)  bestätigt,  diese  aber  passt  voll- 

kommen  zu  denn  da  in  ;il  is^yh  «x*>xjt:  »Immer 

zu,  ihr  Menschen  alle!«  ein  Zuruf  des  Dichters  liegt,  so 

bezieht  sich      *tjü  als  Inf.  absol.  richtig  auf  das  in  jenen 

c  .*  •« 

Worten  virtuell  enthaltene  ^oÜI  zurück.  —  £  ist  wegen 

Zurückwerfung  des  Fathah  auf  das  n  der  Nunation  von 

5Jo  (badw  inau)  mit  B.  J  zu  schreiben.  Vgl.  oben  die  An-* 

» 

merkung  zu  S.  Iöv  Z.  4. 

„E  0«  3f 

S.  Ar.  Z.  5  o^l,  1.  mit  B.  v_äJ>M  .  Das  angebliche  njl  Paucitas« 
bei  Freytag  ist  nichts  als  ein  falsch  vocalisirtes  mit 
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einer  der  problematischen  Bedeutungen,  welche  ihm  tn 

2, 

der  Verbindung  mit  ^Jü  beigelegt  werden;  s.  Lane  u.  d. 
W.  sj\ . 

S.  Ar.  Z.  6  u.  0  B.  *4fJ  und  Aiibi8,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  aM  Z.  5        (nach I.  mit  B.  »Ui^. 

  Z.  6.  Die  Interpunction  nach  dem  ersten  W^l  mit  B.  zu 

tilgen ,  da  es  mit  dem  zweiten  ganz  gleichbedeutend  ist : 
s.  oben  die  Anmerkung  zu  S.  vlo  Z.  6  i$l5; ,  B.  besser  mit 

tt^l  Z.7  reimend  sy,  Plur.  von  ^v5;  in  der  Bedeutung 

von        ;  vgl.  I,  S.  va.  Z.  40  u.  44. 

  Z.  4  3  wCjy,  I.  mit  B. 

  Z.  47  ^5jj ,  B.  Ivu^j,  als  Anführung  der  Worte  ATsah's 

von  sieh  selbst;  3.  Wüsten  fehl*  s  Ihn  Hi&im,  S.  vl*^  Z.  4  4.  — 

J>j>t  ^,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  J^,  oder  mit  Ihn 

Hisam  a.  a.  O.  • 

  Z.  23  üUcI,  B.  loLx>,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  aIT  Z.  3  5t,  I.  mit  B.  und  G.  ^oj  gs-äl  ^ 

Den  rebergang  von  der  richtigen  zur  falschen  Les- 

m  C 

ni  l  zeigt  das         q+  in  Anm.  b.    Dem  mit  q^j*  ^ 
gemeinten  Chalifcn  'Omar  Ihn  'Abdaluzlz  (s.  Ahlwardl's 
Fachrl  S.  Iöo  Z.  42,  Mufassal  S.  n  u.        Baidäwl  zu  Sur. 

*  •  •  • 

39  V.  36)  kommen  nach  dem  Zeugniss  der  Geschichte  nur 
die  beiden  ersten  PrHdicale  zu.  —         I.  mit  B.  ^ßj*  ohne 
llamzah,  wegen  des  Reims  auf  ^5^. 
  Z.  <>         I.  mit  B.  r|^Jt,  Uhereinstimmend  mit  xcU*  und 

  Z.  10  UoüSI,  I.  UCbt,  nach  B.  t-bÜS»,  Infiniliv  dor  mch 

I,  S.  1TI  dritil.  Z..  und  II.  S.  v.v  vorl.  Z.  vorkommend«!! 
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vierten  Form  bu!  oder  ^^If,  entsprechend  dem  hebr. 

ron.  —  B.  äbo  ohne  Tas'dld,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  a\T  Z.  14  I.  mit  B.  ijii  1 .  —  Uc,  I.  mit  demselben 

iyti,  mit  vollkommenem  Parallelismus  der  beiden  Reim- 
glieder. 

  Z.  14  v-A-uüt  ^c,  B.  u^o^»  w*e  der  Koran;  s.  Anm.  f. 

Jedenfalls  unzulässig  ist  da  ws-Jtit  nicht  als  Person 
gedacht  werden  kann,  von  der  man  mündlich  oder  schrift- 
lich etwas  Uberliefert  bekommt;  möglich  dagegen  wäre 
partitivum  :  »etwas  von  dem  Gebeimen «.  ^  in  G.,  L. 
und  Sc.  kommt  vielleicht  von  einer  Verwechslung  jener 
Koranstelle  mit  andern  ,  in  denen  dieselbe  Participialform 
von  in  der  Bedeutung  Obhut  halten,  Aufsicht  führen, 

mit       construirl  ist,  wie  Sur.  82  V.  -10  und  Sur.  83  V.  33. 

S.  aIT  Z.  2.  Die  Worte  ojJÜ  ^pläi  tyb  ^  13!  bilden  einen 

Halbvers  vom  Metrum  Tawll. 
  Z.  3  JLs^tf  »^Ll  lj\t  B.  ebenso.  Das  Sprüchwort  heisst 

ursprünglich  wie  in  Anm.  e:  &bOt  ^ s.  Freytag' s' 
Arabb.  provv.  II,  S.  681,  Spr.  3H.  Meidanl's  eigene  Er- 
klärung hiervon  :  <rf>i*}\      *  J^t  vJu^J 

  Z.  3  «»ch  B.  ^j^j-  Naher  als  die  unwahrschein- 
lichen Vermuthungen  in  Add.  et  Corr.  liegt         :  »und  er 

stichelt«;  vgl.  I,  S.  vi*.  7.  7  ^L^uJ!  joju  :  »die 
Sticheleien  eines  Satirikers «. 

_  > 

 •  Z.  4  ^i,  I.  mit  B.      :  »Wohl  giebt  es  manchen  gewal- 
tigen Sprecher,  aber  es  ist  nichts  dahinter«. 

•  *  * 
  Z.  5  j*Uo3  und  1$Xa5C*ö,  I.  mit  B.  jJLl»*»  und  IäjC*ö; 

ebenso  Z.  r»  U^x>j.  I.  mil  demselben  U-jCü :  «Nun  aber 
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werden  wir  zu  etwas  kommen,  was  ihn  vollständig  zum 
Schweigen  bringen  und  ganz  auf  das  Maul  schlagen  soll«. 

S.  aPP  Z.7.  Die  Interpunction  nach  *ibL^>!  mit  B.  zu  tilgen. 

  Z.  8,  12  u.  18  B.  äJ^Ijj,         und  ja^y,,  wie  Add.  ei 

Corr. 

  Z.  18  ^y*'.  »die  Beweisführung  Adams  gegen  Moses« 

inüsstc  irgend  ein  mir  unbekanntes  Stück  der  Legenden- 
Literatur  sein.  B.  ^ :  »die  Beweisführung  gegen  Adam 
und  Moses«,  d.  h.  vielleicht:  die  Begründung  des  hier  be- 
handelten Salzes  gegen  Adam  und  Moses  im  Koran. 

 Z.  20  I.  mit  B.  des  Beimes  wegen  fejp. 

S.  Alf  Z.   1    K£l  L  £i^Q. 

  Z.  2  dJÜLi,  I.  mit  B.  ö\ JJu .    »££v  I.  Der 

stärkste  Beweis  dafür,  dass  Gottes  ewiger,  unabänderlicher 
Rjithschluss  moslemische  Reiche  ohne  Rücksicht  auf  Ver- 
dienst oder  Schuld  untergehen  lässt,  ist  die  Einnahme 
Bagdad's  und  der  Sturz  des  abbasidischen  Chalifats  durch 
die  Mongolen:  »Aber  hiervon  abgesehen,  so  ist  ja  jenes 
Bagdad,  die  Wohnstälte  des  Heils  und  der  Sitz  des  Islams 
—  von  feindlichen  Heeren  belagert  und  erniedrigt  worden« 

u.  s.  w.        mit  folgendem  o  ebenso  gebraucht  II,  S.  Hv 

r 

Z.  I,  nach  der  richtigen  Lesart  in  Anm.  n;  s.  diese  Be- 
richte Bd.  XIX  (1867)  S.467  Z.4  4  ff. 

  Z.  4  ^aijJL»,  I.  mit  B.  o^>jiL»,  parallel  dem  ji^-cil» . 

Dieselbe  Lesart  steckt  in  U>3»Jl>  Anm.  e 

  Z.  ">  jiLjül,  B.  ^Uxfl,  Bestätigung  des  y^Ji  in  Add.  et 

Corr. 

  Z.  6         ,  B.  J^äj,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7.  Mit  B.  ist  nach  den  Reimwörtern  »Liakl^  und  sLa£Ut 

zu  interpungiren ,  und  deswegen  nicht  nach  Add.  et  Corr. 
zu  schreiben. 

  Z.  8  JüUxi,  I.  mit  B.  JjJj3,  antithetisch  entsprechend 

dem  die  durstigen  Pferde  gedachten  von  jenen 
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Hl  im  strömen  zu  saufen,  wichen  aber  (aus  natürlichem 
Abscheu)  ilavor  zurück. 

S.  *ff  Z.  12  B.  JiLss^t  und  djä^,  wie  Add.  et  Corr.  • 

  Z.  4  4  B.  ebenfalls  .  Aber  der  Zusammenhang  ver- 
langt     (s.  Add.  et  Corr.):  »Wenn  also  jemand  sein  Leben 

rettet«  u.  s.  \v.,  mit  dem  Nachsatze  Z.  4  7  ;IJ  ää^-I  U'  »o  wie 
hat  er  dann  alle  Ursache,  seinen  Schopfer  zu  preisen« 

u.  s.  w.  —  B.  jJUkf,  ohne  Interpunction ,  wie  Add.  et 
Corr. 

  Z.  19  B.  s^i.  mit  Interpunction,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  A»\>  Z.  8  u.  9  B.  vi>Jatw  und  L^L>,  wie  Add.  el  Corr. 
  Z.  8  LLj,  I.  mit  B.  UL3 . 

  Z.  9  ^^UaLI,  I.  mit  B.  ,^s=uUjt;  vgl.  Wüsten fehf  s  Kaz- 

wlnl,  1,  S.U.  Z.  21,  WrighCs  Ihn  Gubair  S.  v.  I.  Z. 
  Z.  12  u.  13.  B.  hat  beide  Verse  wie  Hamasah  S.  *t*f , 

m  *  mt 

nur  im  Anfange  des  zweiten  Li  st.  oli. 

  Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.  Auch  in  B.  fehlt  das  unentbehr- 
liche w  nach  vi^jjju,  dessen  ^ubject  «dJ^lli  ist:  »als  ein 
Gebrauch ,  den  sie  (die  Könige)  sogar  bei  Verschiedenheit 
der  Beligion  gewissenhaft  beobachtet  haben«.  In  dem  fol- 
genden Parallelgliede  gehl  (?  in  »  mI  auf  dieselben  zurück, 
wobei  der  Wechsel  des  Numerus  und  Genus  keine  Schwie- 
rigkeit macht  :  doch  liisst  B.  dieses  ^  y&  weg. 

m  m 

  I.  Z.  xiir> ,  I.  ,vlnr>  :  »hinsichtlich  welcher  (Sicherheils- 

gewührung)  seine  Handschrift  durch  seine  Schwüre  noch 
verstärkt  worden  ist«  d.  h.  noch  grössere  Zuverlässigkeit 
gewonnen  hat. 

S.  aH  Z.  i  XjuJj,  I.  mit  B.  gereimt  auf  wL^  Z.  3. 

*  »  m 

  Z.  7.  S.  Add.  el  Corr.  und  diese  Berichte  Bd.  XXI  (4  869) 

S.  108  zu  S.  ^M*  Z.  3.  »  Was  habe  ich  zu  schaffen  mit  seil— 
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gerndem  Verweilen  auf  dem  Wege  nach  dem  Hochlande, 
da  das  Niederland  gedrängt  voll  Manner  ist?«  d.  h.  was 
soll  ich  in  diesem  heissen,  dunstigen  Tief  lande,  wo  über- 
diess  kaum  Platz  für  mich  Uhrig  ist,  noch  länger  verwei- 
len, statt  in  die  frischen,  reinen  Lüfte  des  Hochlandes  hin- 
:>u ("zuziehen  1  (In  Add.  et  Corr.  L  4  0  statt  4  5.) 

S.  aPv  Z.  4  8—24.  Mit  B.  zu  inlerpungiren  nach  den  Reimwür- 
tcm  «il*5u«  und  juUj,  x^loJI  und  *S*3UN,  3LW  und 
iLi«Jl5 ,  l*2Ü*1  und  \jf;% . 

  Z.  49  u.  25.  B.  p>jZ>  und        (ohne  Hamzah),  wie  Add. 

et  Corr. 

S.  aVa  Z.  4  vIhJu!,  B.  i^iüjil,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  6  u.  7  ist  mit  B.  nach  den  einzelnen  untergeordneten 

Reimwürtcrn  ^  und  ,  jjütj  und  JL>5  u.  s.  w.  bis  zu 
J^o5  und         /u  inlerpungiren. 

  Z.  8  JUMU  I.  mit  B.^Uj>^,  richtiger  Reim  aul^U**, 

Z.  9. 

  Z.  4  4.  Die  Worte  «-^^ ^>o  U  r^-^ (s.  über 

diese  emphatische  Redensart  DietericCs  Mutanabbi  und 
Seifuddaula  S.  4  47  u.  4  48  Anm.)  hat  B.  richtig  als  Prosa. 

  Z.  47  *|J  U,  I.  *t3u.  B.  lüsst  richtig  j£i  nach  J***.  weg, 

so  dass  das  zweite  vjfcytlf  als  Substantivum  unmittel- 
bar von  regiert  wird  :  »auf  dem  Wege  der  Wohltha- 
tickeit«. 

  Z.  4  9.  Die  Inlerpunclion  nach  ^-o^  mit  B.  zu  tilgen. 

  I.  Z.  mit  B.  so  zu  interpungircn :  ilijjt  r^UboM;  £  ^ 

rX^jfl»  «slUaij,  r*,»UJ^ 

S.  aYI  Z.  2,  f>,  4  0  u.  4  4  B.  ^3I,  .Uni)  und  Lyül  (vgl.  Baidawl 
zu  Sur.  5  V.  1),  HßJt}\  und  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  14  ^y~,  B.  correct  »gleichviel  ob  er  (der  Wolf 

gegen  Vieh  in  einzelnen  Stücken  oder  in  ganzen  Heerden 
losgeht«. 

  Z.  46  L>l,  I.  mit  B.         als  Prädicat  von 

  Z.  .4  7  Ii.  4  8.  Die  Worte  von  v_yio  ^  bis  hal  B.  rich- 
tig als  einen  Vers  vom  Metrum  Baslt,  ebenso  Z.  49  u.  SO 
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die  Worte  von  ^Uo  jj^Jj  bis  zu  jJLl*  als  zwei  Verse  vom 
Metruin  Tawll  in  abgesetzten  Zeilen. 

S.  aP.  Z.  2  mit  B.  das  Interpunclionszeichen  zu  setzen  nach  U! 

-8 

(sehr.  ]ß  stall  nach  \^  Z.  3. 

  Z.  4  u.  11   B.  JiS  und  ä^c,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  aH  Z  7  u.  16  B.  und  j^Jf,  täUt ,  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  10  Jwui,  I.  mit  B.  Juai:  »und  was  am  würdigsten 

0 

und  geeignetsten  ist  von  uns  mit  dem  Heilswunsche  für 
Se.  Majestät  den  Chalifen  verbunden  zu  werden,  ist  der 
gluckfördernde  Segens-  und  Heilswunsch  für  den  letzten 
von  Gottes  Propheten«  u.  s.  w. 

S.  a»*?  Z.  2.  Nach  der  Texllesart  wilre  v^Ui^i  wie  vuBl  auszu- 
sprechen, d.  h.  das  Verhültniss  zwischen  Verbindungs- 
und Trennungs-Alif  gerade  umzukehren,  so  dass  die  Nuna- 

0  f 

lion  von        mit  dem  Anfangs-Hamzah  von  wLJ^t  Position 

machte.  Ansprechender  B.  w»ljT  L^Jt  o;lk  mit  ge- 
wöhnlicher Synalöphe:  saukänalbabu :  »und  wo  ist  der 
Käseauflauf,  dem,  so  oft  er  erscheint,  vor  Sehnsucht  eine 
Menge  Herzen  entgegenfliegen?« 

S.  a!*T  Z.  i  u.  21  B.  B-AöLsi  und  JjJGjl**,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  A<*f  Z.  2  J>UaP.  I.  mit  B.  qU^P  :  »ich  rase  vor  Liebe  zu 
ihm,  aber  nicht  so  wie  Gamil  (vor  Liebe  zu  Butainah)  raste« 
d.  h.  noch  stärker  als  u.s.w. 

— -  Z.  6  Uül,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  (Jü\ ,  entspre- 

chend  dem  ^jJLL  im  ersten  Halbverse.  (In  Add.  et  Corr. 

o  - 

ist  vor  ^Jou«  zu  setzen  I.  6.) 
  Z.  10  (jr^wW,  I.  des  Versmasses  wegen  ^ßjJM ,  Super- 

o 

laliv  von 

  Z.  17  u.  19  B.  «iUo  und  Jjuj,  wie  Add.  et  Corr, 
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S.  At»o  Z.  5  li£e,  B.  gegen  Add.  et  Corr.  L^i:  »wie  sc-bö* 

und  angenehm  ist  das,  was  man  von  ihnen  sieht  !  o 
  '/..  6  B.  <dUj5,  wie  Add.  el  Corr. 


Berichtigungen. 

Bil.  XIX  (1867) :  S  170  drittl.  Z.,  I.  j**»^.. 

Bd.  XX  (1868  S.  294  Z.  «5  ist  zu  streichen.  liU^X«,  mit  Genitiv-  und 
Accusativ-Suffix,  soviel  als  SU  ^^«A* ,  wörtlich  :  mein  dich  Loben, 
tny  praising  thee,  il  mio  lodarti. 

Bd  XX!  ,1869)  .  S.  74  Z.  16,  I.  f^~^T.. 

0 

  S.  84  Z.  20  I.  (iaziri. 

  S.  161  Z.  10  I.  Monde. 

In  demselben  Bande  ist  S.  45  nach  Z.  7  aus  bosy  s  Abluul.  III,  S.  216  Z.  7  fT 
nachzutragen:  S.  fl.  Z.  20  r1"?^  • 


Druck  v»n  Breitkopt  Und  Hirtel  in  Leipzig. 
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